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INDICE  DEL  VOLUME  V." 


ARTE  ANTICA:  BEATO  ANGELICO .  .  G.  7.  314 

Illustrazioni 

La  deposizione  di  croce,  315  —  Gesù  Cristo  invitato  al-  Maddalena,  S.  Lorenzo  distribuisce  V  elemosina  ai  po- 
l’ospizio  da  due  Domenicani,  Gesù  Cristo  apparisce  alla  veri,  316. 

ARTE  DELLA  TAPPEZZERIA  (L’)  7.  C.  362 

Illustrazioni 

La  Regina  Pentasilea,  322  —  Ritratto  di  Sir  Francis  Crane,  366  —  Riquadro  d’una  Tappezzeria  Hgizio-Romana,  367  — 

362  —  Tunica  Egizio-Romana,  Tunica  piegfata.  Tunica  in-  Episodi  del  “  Romanzo  della  Rosa  ,,,  368  —  I-a  Miseri- 

dossata,  363  —  Dettaglio  d’ornamentazione  di  tunica,  364  cordia  trattiene  la  Giustizia  dal  colpire,  369. 

—  Telai  da  Tappezzerie,  365  —  Quadrello  Egizio-Romano, 


ARTISTI  CONTEMPORANEI:  LUIGI  CONCONI  . 

Illustrazioni 


Luigi  Conconi,  8  —  Vita  contemplativa,  9  —  Lo  Studio  di 
L.  Conconi,  L’onda,  10  —  Tranquillo  Cremona,  11  —  Il 
trono  della  Bella  Mantesca»  Confidenza,  12  —  Nastagio 
degli  Onesti,  La  casa  del  Mago,  13  —  Cortile  di  Brera, 
Motivo  medioevale,  14  —  Ebbrezza,  Acquafòrte,  15  —  Nello 
Studio  di  L.  Conconi,  16-17  —  Mater,  18  —  Momento  triste, 
19  —  Solitudine,  Casus  gravis,  Studio,  20  —  Orologio  nel 
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suo  Studio,  Uno  sguardo  al  mondo,  21  —  N,  317,  Acque¬ 
rello,  22  —  Monumento  funebre,  Marina,  23  —  Cortile  nel 
Palazzo  Marino,  24  —  Arco  di  Tito,  25  —  Progetto  del 
monumento  al  Principe  Amedeo  di  Savoja,  Progetto  di 
monumento  a  V.  Emanuele  in  Roma,  26  —  L.  Conconi  {da 
un’istantanea),  27. 


VASSILI  WERESCHAGIN 


\’’assili  Wereschagin,  163  —  La  Crocifissione,  164  —  Dise¬ 
gno  per  l’opera  Dal  Teatro  della  Guerra  Turco-Russa  ,, 
165  —  Sul  campo  di  battaglia,  166  —  Trincee  di  neve  sullo 
Schipka,  167  —  Le  tombe  dei  Re,  168  —  La  porta  del  pa¬ 
lazzo  di  Tamerlano  (Samarkanda),  169  —  Napoleone  I,  Prima 


A.  G,  163 


dell’attacco.  170  —  Politicanti,  I  feriti,  171  —  La  spia,  172 

—  Moschea  della  Perla  ad  Agra,  Guardie  di  Cosacchi,  173 

—  Levata  del  sole  sull’Himalaya,  174  —  Villa  Wereschagin 
a  Mosca,  Skobeleff  sullo  Schipka,  175  —  Studio  di  Were¬ 
schagin  a  Maison  Laffitte,  176. 


Illustrazioni 


MOSE  BIANCHI 


F anciulla  Chioggiotta,  402  —  Ritratto  di  suo  padre,  403 
—  Vita  milanese,  404-405  —  I  fratelli  al  Campo,  406  —  La 
Guerra,  affresco  nella  villa  Giovanelli  a  Lonigo,  407  —  La 
vigilia  della  sagra,  408  —  La  Benedizione  della  casa,  409 


Giulio  Pisa  403 


—  La  maschera,  410  —  La  monaca  di  Monza,  411  —  Prima 
del  duello,  412  —  A  Chioggia,  413-414  —  Marina  di  Chiog- 
gia,  415  —  Le  Lavandaie,  41  . 


Illustrazioni 


AISSÉ  (MADAMIGELLA):  (CRONACHE  DEL  SEC.  XVIII) 

Illustrazioni 


Ritratto  di  Madamigella  AYssé,  417- 
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ARTE  ITALIANA  ANTICA:  I  DELLA  ROBBIA . . ^11 

Illustrazioni 

Tondo  di  I.uca  Della  Robbia  in  Città  di  Castello,  478  —  Chiesa  di  S.  Domenico,  con  bassorilievo  in  terra  cotta  srnal- 
Tondo  di  Andrea  Della  Robbia,  479  —  Urbino.  Porta  della  tata  di  Luca  Della  Robbia,  480. 


ASCENSIONE  SUL  MONTE  BIANCO  (UN’) . 

Illustrazioni 


Filoni  di  ghiaccio,  350  —  Ghiacciai  dei  Bossons  e  Aiguille 
du  Midi,  351  —  Chamounix,  352  —  Chamounix  col  monu¬ 
mento  Saussure,  353  —  Filone  di  Ghiaccio,  con  vista  del- 
l’Aiguille  du  Midi, 354  —  Crepaci  del  (ìhiacciaio  dei  Bossons, 


G.  Servi  ss  349 


355  _  Monumento  Saussure,  357  —  Un  passaggio  perico¬ 
loso,  358  —  Grotta  di  Ghiaccio,  359  —  Sommità  del  Monte 
Bianco  con  la  capanna  Vallot,  360  —  Osservatorio  alla 
sommità  del  Monte  I3ianco,  36L 


ATTRAVERSO  GLI  ALBI  E  LE  CARTELLE:  (SENSAZIONI  D’ARTE) 

V.  I  Cartelloni  illustrati  in  America,  in  Inghilterra,  in  Belgio  ed  in  Olanda . \  litono  Pica  99 

VI.  I  Cartelloni  illustrati  in  Germania,  in  Austria,  in  Russia,  in  Scandinavia, 

IN  IsPAGNA,  IN  Italia  ecc. . . . . . . . . .  •> 


Illustrazioni 


Cartelloni  Americani  di:  G.  Wharton  Edwards,  99  —  L<.)uis 
J.  Rhead,  100  —  William  H.  Bradley,  101  —  Arthur  W. 
Dow,  Edward  Penfield,  102  —  Louis  J.  Rhead,  A.  K.  Moe, 
103  —  William  H.  Bradley,  104-105  —  Ch.  H.  Woadburg, 
105  —  William  Carqueville,  106  —  Cartelloni  inglesi:  Au- 
brey  Beardsley,  107  —  M.  Greiffenhagen,  Walter  Grane,  108 


—  Beggarstafif,  109  —  Dudiey  Tlardv,  Lcckhart  Bagle,  110 

—  II.  Ilerkomer,  R.  A,,  Fred.  ^Val ker,  H.  A.,  Ili  -  Aubrey 
Beardsley,  Dudley  Hardy,  112*113  —  Burch.  M.  Mac  Nair 
e  M.  Mac  Donald,  114  —  R,  Anning  Bell,  115  —  Cartelloni 
belgi:  A,  tlannotiau,  109  —  A.  Basse  rifosse,  116  —  E. 
Berchmans,  1 1 7  —  A.  Crespili,  Mignol,  1 18  —  Ed.  Duyek 
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e  A.  Crespiti,  L.  Dardenne,  IIP  —  A.  Donnay,  H.  Meunier, 
120-121  —  Michel,  E.  Berchmans,  122  —  G.  M.  Stevens,  A. 
Bassetifosse,  123  —  Fr.  Nys,  125  —  Cartelloni  olandesi: 
Th.  van  lloytema,  120  —  Toorop,  121  —  H.  W.  Mesdagf, 
134  _  J.  Thorn  Prikker,  125  —  Cartelloni  tedeschi  :  M. 
I.aeiiirer,  208  —  L.  Sattcrlin,  N.  Gysis,  213  —  O.  Fischer, 
Anonimo,  218  —  O.  Fischer,  C.  Roeckling-,  F.  Stuck,  220 
_  T.  T.  Heine,  J.  Sattler,  221  --  B.  Zumbusch,  232  —  Car¬ 
telloni  danesi:  F.  Hass,  R.  Christiansen,  A.  Sioegren,  209 
—  E.  Kalckaii,  K.  Rasmiissen,  N.  J.  Dorph,  210  —  E.  Moe, 
211  —  P.  Fischer,  E.  Ilenningsen,  213  —  Cartelloni  norve¬ 
gesi:  O.  Geelmuyden,  212  —  Anonimo,  216  —  Cartelloni 
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austriaci:  H.  Lefler,  211  —  Oliva,  214  —  Anonimo,  219  — 
Schliessemann,  219  —  Cartelloni  svedesi:  Gunnar  G.  voiv 
Wennerberg,  214  —  C.  K.,  R.  Bergh,  216  —  A.  Engstròmj. 

Andren,  O.  Hioertzherg,  C.  Westmann,  217  —  Cartelloni 
russi  :  Anonimo,  N.  Karazine,  222-223  —  Cartellone  porto¬ 
ghese:  L.  Battistini,  224  —  Cartelloni  spagnuoli:  Anonimi, 
224  —  M.  de  Unceta,  A.  de  Riquer,  225  —  Cartelloni  italiani  : 
V.  Bignami,  Montalti,  226  —  V.  Bignami,  A.  Ferraguti,  227 
—  A.  Hohenstein,  A.  Villa,  228  —  C.  Saccaggi,  E.  Delbono, 
G.  Kienerk,  229  —  G.  Matalonj,  A.  Formilli,  230  —  G,  Ma- 
talonj,  Anonimo,  231  —  Migliaro,  232. 


80,  160,  240,  319,  400,  480> 


CASA  DOVE  NACQUE  NAPOLEONE  I  (LA) . . .V.  P.  SOS- 

Illustrazioni 

Carlo  Bonaparte,  302  _  Ajaccio,  Casa  ove  nacque  Napo-  —  Letizia  Ramolino,  305  —  Sala  di  ricevimento  307. 

leone  I,  303  —  Camera  nella  quale  è  nato  Napoleone  I,  304 


CENTENARIO  DELL'IMPERATORE  GUGLIELMO  I  (IL) .  .  237' 

Illustrazioni 

Ea  Regina  Luigia  di  Prussia  coi  figli  Federico  Guglielmo  IV  e  Guglielmo  I,  162. 


CONFERENZA  DI  NANSEN  (LA) 

Coning'i  Nansen,  306. 


Illustrazioni 


G.  396. 


CORTI  ITALIANE  DEL  SEC.  XVI  (LE):  RENATA  DI  FRANCIA,  DUCHESSA  DI  FERRARA 


Renata  di  Francia,  Duchessa  di  Ferrara,  133. 


Illustrazioni 


Ferruccio  Pasini  Frassoni 


133: 


COSTA  DEI  SOMALI  (LA) .  . . . . . . . .  Cinzia  Bonaschi  55> 

Illustrazioni 


Ea  Arenava  nelle  vicinanze  di  Brava,  Capitano  Antonio 
Cecchi,  35  —  Brava,  una  delle  porte.  Brava  presa  dal  Sud, 
56  _  Casa  di  Scerif  Habrar,  Casa  del  Vali,  57  —  Le  Mura, 
58  —  La  Porta  maggiore,  vista  dall'esterno,  59  —  Nasib 
Bunda  sultano  di  Goscia  e  i  suoi  soldati,  60  —  Moschea  a 


Mansur,  61  —  Cap.  Ugo  Ferrandi,  62  —  Somali  Tuni,  63 

—  Giuba,  La  riva  Galla,  64  —  11  Giuba  a  valle  di  Barderà, 
L’Uebi  Scebeli  a  Gummodo,  65  —  Schiave  a  Brava,  Somali 
Tuni,  66  —  Scerif  Abib  in  abito  giornaliero  e  di  gala,  67 

—  Mogadisciu,  68  —  Capo  Guardafui,  69. 


EX  LIBRIS  TEDESCHI  (GLI) .  . 

Illustrazioni 


A,  G,  265 


G.  Otto,  Berlino,  M.  von  Hugo,  Meissen,  Scuola  di  A.  Dii- 
rer,  E.  Doepler  juniore,  265  —  Alberto  Durer, Scuola  di  A. 
lliirer,  266  —  Alberto  Diirer.  L.  Hnpp,  Monaco,  267  —  Ex 
Libris  araldici,  268  —  E.  L.  bavarese  del  1618,  E.  L. 
sec.  XVIIl,  E.  L.  di  Volfango  Gothe,  E.  L.  sec.  XVIII, 


G.  Otto.  Berlino,  26d  —  E.  la.  sec.  XVIII,  E.  L.  stile  Em¬ 
pire,  270  -  E,  L.  sec.  XVI  e  XVIII,  G.  Otto,  Berlino,  271 
—  E,  Doepler  juniore,  Max  KHnger,  G.  Otto,  A.  Biichner, 
272  —  G.  Otto,  E.  Doepler,  E.  L.  della  Stamperia  Impe¬ 
riale,  273-274. 


ESPLORAZIONE  DELL’ALTA  ATMOSFER.A.  (L’) .  .  .  Doti.  Carlo  Del  Lungo  476. 

Illustrazioni 

Baro-termo'igrometro  registratore.  A  sinistra  veduta  delPap-  locato  e  funziona  durante  l’ascensione,  477. 
parecchio,  a  destra  gabbia  metallica  nella  quale  viene  col- 


FABRIANO  E  LE  SUE  CARTIERE 


Illustrazioni 


Onorato  Fava  29  h 


Pietro  Miliani,  2Q1  —  \"eduta  della  Cartiera  Miliani,  Stemma 
di  Fabriano,  292  —  Cartiera  Pomari,  officina  di  allestimento, 
2Q3  —  11  Brefotrofio,  Cav.  G.  B.  Miliani,  204  —  Portico  di 
S.  Francesco,  Cav.  Carlo  Pomari,  203  — Cartiera  Pomari: 
Lo  stenditoio  per  la  essicazione  della  carta,  Officina  dei 


tini  per  la  produzione  della  carta,  206-297  —  Cartiera  Mi¬ 
liani:  Officina  di  allestimento.  Officina  dei  tini,  Filigrana 
“  Batista  de  domìnicho  ,,  e  “  Carta  V^etus  298-299  —  Fi¬ 
ligrana  “  Gigli  “  Mastro  Marino  ,, ,  “  Palomba  300  — 
Fontana  Sturinalto  in  Piazza  V.  E,,  301. 


FIGURE  DELL’INVISIBILE 


30X 


lllustr 

Antenna  dì  tarlof^Uova  di  varii  insetti,  308  —  Scherzi  con 
bacilli  catarrali,  Corchiglie  microscopiche,  Ancorette  e  sca¬ 
gliette  silicee,  309  —  Merletto  di  Bruxelles,  Famig^lia  d’in¬ 
setti  del  cacio.  Sezione  di  un  capello,  Rotifero,  Cellule  pol¬ 
monari  d’un  londonese  ostruite  dal  fumo.  Pulce  acquatica, 


azioni 

310  —  Seghe  della  mosca-sega,  Scena  d’aia,  Microbi  della 
risipola.  Parassita  dello  scarafaggio.  Muffa  sul  gambo  del 
frumento,  311  —  Fettina  di  stelo  d’erba,  Diatonee,  Pezzetto 
del  tronco  dell’Upas,  312  —  Arachnoidiscus  Japonicus,  Or¬ 
gani  luminosi  della  lucciola,  Scheggia  di  carbone,  313. 


FOLLIA  DI  BECCARIA  (LA) 


Cesare  Beccaria,  259-264. 


Illustrazioni 


Cesare  e  Paolo  Lombroso  259^ 


GENIO  E  PAZZIA  NELL'OPERA  DI  WIERTZ . C.  Lombroso  3 

Illustrazioni 

Polifemo  che  mangia  i  compagni  di  TRisse,  2  —  11  Suicida,  5  —  Pensieri  di  una  testa  decapitata,  7. 
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GIORNALISMO  FRANCESE  (IL) 

Teofrasto  Renaudot,  36  —  Fac-simile  del  ]0  numero  della 
“  Gazette  de  Franca  ,,,  37  —  La  libertà  di  stampa,  Testata 
del  Pere  Duchesne  38  —  La  venditrice  di  g-iornali,  39 
—  Giiizot,  Alfonso  K.arr,  Nestor  Roqueplan,  Arsene  IIous- 
saye,  Thiers,  Leo  Lespés,  Prudhtm,  Nadar,  40  —  Lamar- 
tine,  A.  Dumas,  Champleury,  T.  Gauthier,  Méry,  Giulio 
Janin,  Gustavo  Pianelle,  H.  de  Villemessant,  41  —  K.  de 
Girardin,  Fas-simile  della  testata  del  Connaissances  Uti- 
les  „ ,  42  —  Copertina  e  frontispizio  della  “  Pliysiolog'ie  de 
la  Presse  ,, ,  43  —  Emilio  de  (Girardin,  44  —  E.  de  Girardin, 
“  Il  Figaro  ,  45  --  Le  Petit  Journal  Fac-simile  della 
copertina  della  “  Lanterne  La  Censura,  46  —  11  Reporter, 


Giovanni  Bervi  36». 


Fac-simile  d’un  invito  del  “  Journal  ,,,  Il  Reporter,  47  — 
Fac-simile  d’un  manifesto  del  *•  Gii  Blas  Fac-simile  d’un 
cartellone  del  “  Journal  ,,  pel  Home  di  E.  Zola,  48  —  Manife- 
sto-réclame  del  “  Figaro  ,,,  Calendario-réclame  della  “  Lan¬ 
terne  40  —  Fac-simile  della  carta  d’invito  alla  partenza 
dell’aereostato  del  “  F'igaro  ,,,  Carta  d’invito  alla  inaugu¬ 
razione  della  statua  di  Renaudot,  Notizia  a  sensazione,  50 

—  Une  situation  dans  le  journalisme,  Dernières  Nouvelles, 
51  —  Parigi  che  legge,  Venditori  di  giornali  a  Parigi,  52 

—  Fac-simile  d’una  pagina  del  “  Matin  ,,,  53  —  Teofrasto 
Renaudot,  54. 


Illustrazioni 


INSEGNAMENTO  DEL  DISEGNO  IN  INGHILTERRA  (L’)  24,^. 

Illustrazioni 


Disegno  per  orologio  solare  di  Albert  T.  Roberts,  242  — 
Ex  libris  di  T.  J.  Overnell,  243  —  Frontispizi  di  Alfred  Jo¬ 
nes,  244  —  Illustrazione  da  libro  di  Florence  M,  Homewood, 

245  —  Disegno  per  una  carta  d’invito  di  Winifred  Smith, 

246  —  Copertina  per  programma  di  T.  J.  Overnel),  Disegno 
per  una  carta  d’invito  di  Winifred  Smith,  247  —  Ex  libris 
di  H.  Nelson,  248  —  Disegno  per  illustrazione  di  Alice  B. 
Giles,  249  —  Disegno  per  tappezzeria  in  seta  di  William 
E.  Grimshaw,  250  —  Disegno  a  traforo  per  decorazione  di 


superficie  di  Helen  xVI.  Cowan,  251  —  Modello  per  scrigno 
di  Lilian  Simpson,  252  —  Disegno  per  scrigno  di  Agnes 
Kershaw,  253  —  Riquadratura  di  F.  P.  Stonelake,  Testata 
di  Alare  di  Herbert  C.  Oakley,  254  —  Modello  per  placca 
di  serratura  e  maniglia  di  Philip  W.  Smith,  255  —  Fregio 
a  traforo  di  C.  G.  Lowther.  Modello  per  lavoro  in  metallo 
di  Herbert  C.  Oakley,  256  —  Disegno  per  battente  di  H. 
C,  Oakley,  Parte  di  decorazione  da  parete  di  John  E.  Birks, 
257  —  Modello  per  scrigno  di  Omar  Ramsden. 


IRRIGAZIONE  DELLA  ZONA  ARIDA  NELL’AMERICA  DEL  NORD  (LAI . R.  R.  334- 

Illustrazioni 


Pozzo  artesiano  nella  valle  Yakima  (Washington!,  433  — 
Una  valle  bonificata  neH’Utah,  424  —  Un  campo  di  cavoli 
nell’Utah,  20.000  piante  all’ettaro,  425  —  Un  campo  di  se¬ 
dano,  6250  gambi  all’ettaro,  426  —  I  miracoli  dell’irrigazione 
nel  deserto  d’Arizona,  427  —  I  poderi  intorno  al  villaggio 
di  Huntsville.  Tipo  delle  abitazioni  ad  Iluntsville,  428  — 
Diga  dell’Acquadolce  {Siveetwaier)  in  California,  429  —  Ir¬ 
rigazione  per  mezzo  di  solchi  in  un  orto  e  frutteto  di  re¬ 
cente  impianto  (Arizona),  430  —  Piena  disastrosa  del  Fiume 
Salato  (Arizona!.  Acqua  che  dovrebbe  essere  trattenuta  nei 
serbatoi  dei  monti  e  nelle  foreste,  431  —  Tra  il  deserto  e 
i  campi  coltivati,  432  —  Veduta  caratteristica  nella  Cali¬ 
fornia  Meridionale.  Acquedotto  in  vivo  per  l’irrigazione  di 
campi  ed  orti,  433  —  Treno  di  patate  sulla  ferrovia  “  Union 


Pacijìc,  Denver  and  Guìf,  „  434  —  Raccolta  dell’alfa  a  Kern 
Delta  (California!,  435  —  Tubi  distributori  di  25  pollici,  che 
attraversano  la  diga  di  Walnut  Grove,  436  —  Pozzo  irte- 
siano  nel  parco  Libertà  della  Città  del  l.ago  Salato,  437 

—  Costruzione  della  diga  di  Walnut  Greve,  438  —  Principio 
d’un  condotto  a  Walnut  Grove,  439  —  Acquedotti  del  ca¬ 
nale  di  Forte  IMorgan  (Colorado!,  440-441  —  Canale  attra¬ 
verso  il  fiume  Santa  Ana  fRiverside  Water  Company),  442 

—  Irrigazione  di  aranceti  (Kiverside,  California!,  443  —  Diga 
vicino  a  San  Diego  {California},  444  —  Diga  completa  a 
Walnut  Greve,  445  —  Regione  arida  degli  Stati  Uniti  colle 
aree  irrigate,  446  —  Un  canale  d’irrigazione  traverso  il  de¬ 
serto  d’Arizona,  447. 


ISOLA  DI  CANDIA  fL’)  ED  UNA  PAGINA  DI  STORIA  VENEZIANA  Cinzia  Bonaschi  135 


Veduta  generale  di  Candia,  185  —  L’isola  di  Creta,  186  — 
L’isola  di  Candia  e  le  sue  città  fortificate,  187  —  Akrotiri, 
Convento  di  S.  Giovanni,  188  —  Retimo  visto  dalla  fortezza, 
189  —  La  Baja  di  Suda,  190  —  Paleocastro,  nella  Baja  di 
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GENIO  E  PAZZIA  NELL’OPERA  DI  WIERTZ. 


|NTONIO  Wiertz  nacque  nel  1806 
i  a  Dinant  paese  belge,  ma  certo  da 
I  un’antica  famiglia  germanica  come 
I  accenna  il  nome  suo.  ' 

Il  padre,  soldato  della  Repubblica 
Prancese  dal  1789  al  1803,  si  fece  sarto  e  poi 
gendarme  dell’ Olanda  e  ispirava,  benché  cosi 
umile,  al  figlio  quell’ambizione,  quella  sete  di 
fama  e  di  idee  nuove  che  ebbero  tanti  figli 
•dell’ 89.  Wiertz  ne  restò  suggestionato  e  fino  da 
giovinetto  scriveva  agli  amici  che  l’occupa¬ 
zione  eterna  della  sua  vita  sarà  di  dipingere 
dei  quadri  per  la  gloria  e  dei  ritratti  per  man¬ 
giare.  Bimbo,  alla  scuola  scolpiva  continua- 
mente  e  dipingeva,  un  giorno  tracciò  una  rana 
•cosi  perfettamente  vera  che  molti  ne  vennero 
ingannati,  il  che  spinse  alcuni  protettori  a  man¬ 
darlo  alle  scuole  d’arte,  dove,  entrato  a  14 
anni,  fece  miracoli.  Nel  1828  (a  22  anni)  con¬ 
corse  pel  premio  di  Roma,  nel  1832  l’ot¬ 
tenne. 

A  Roma  cominciò  un’  enorme  tela  sul  corpo 
•di  Patroclo  che  lo  fece  giudicare  da  Thornwal- 
sen  un  gigante. 

Tornato,  avendo  ottenuto  dalla  città  di  Liegi 
una  vecchia  chiesa  abbandonata,  vi  dispose  sopra 
una  tela  di  50  piedi  di  larghezza  e  30  di  lun¬ 
ghezza,  in  cui  volle  rappresentare  la  lotta  dei 
giganti  Titani.  Nel  1848  (a  42  anni),  acquistata 
a  Bruxelles  una  enorme  officina  abbandonata, 

^  Wiertz^  par  Emile  de  Laveleye,  1870,  Paris  —  Revue  de 
.Belgiquey  1848-1885  —  La  Carde  —  V atelier  de  Wiertz,  1868. 


vi  dipinse  un  quadro  di  25  piedi  d’altezza.  Il 
trioìifo  di  Cristo^  in  cui  mentre  Cristo  spira 
gli  angeli  si  precipitan  contro  i  demoni  che  ca¬ 
dono  nell’abisso. 

Egli  fu  il  proprio  mecenate;  sacrificando  la  vita 
all’arte,  tutto  obbliando  fuorché  l’amore  alla 
gloria,  si  guasta  la  salute  per  trovare  un  nuovo 
processo  pittorico,  fa  dei  ritratti  che  vende  a 
30U,  4U9,  1000  franchi  per  poter  conservare  cosi, 
senza  venderli,  i  suoi  quadri  pel  gigantesco  fu¬ 
turo  museo  ch’era  nella  sua  mente. 

Fortuna  volle  che  un  ministro  geniale,  Rogier, 
colpito  dal  suo  Trionfo  di  Cristo^  seguendolo 
nella  sua  mania,  gli  concesse  una  specie  di 
gigantesca  officina,  alla  condizione  di  coprirne  le 
mura  coi  suoi  grandi  quadri.  Il  suo  st’"ano  mu¬ 
seo  ha  l’aspetto  di  una  rovina  di  tempio,  mezzo 
coperto  dalle  vigne.  Appena  ne  venne  in  pos¬ 
sesso,  volle  perfezionare  l’uso  delle  vernici, 
unendo  i  vantaggi  dell’aflresco  e  dell'olio  così 
da  resistere  ai  climi  umidi  del  Nord  e  da  po¬ 
tere  dipingere  cosi  facilmente  sui  muri  come 
sulle  tele. 

E  li  cominciò  la  serie  dei  suoi  più  straordinari 
quadri  che  sono  insieme  simbolici  e  ricordano 
l’epoca  moderna.  Tale  è  per  es.  quella  dell’  Ul¬ 
timo  cannona..  Da  una  parte  un  ammasso  di 
cadaveri  mutilati,  uno  dei  quali  tiene  una  ban¬ 
diera  nelle  mani'  dall’altro  lato  —  una  donna 
tiene  sulle  ginocchia  il  marito  morto;  e  il  padre 
mentre  muore  tende  alla  figlia  i  monconi  san¬ 
guinanti  ;  al  disopra  di  questo  orribile  campo 
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la  Civiltà  rompe  l’ ultimo  cannone,  e  dietro  lei 
i  popoli  condotti  alla  scienza  dalla  pace,  dalla 
musica,  dal  lavoro  l’ accompagnano,  mentre  si 
dà  il  fuoco  alle  barriere  delle  frontiere  ed  alla 
ghigliottina:  eppure  si  era  nel  1855,  tanti  anni 
prima  della  modernissima  lotta  contro  la  guerra 
e  i  suoi  fautori.  Quasi  tutti  i  suoi  quadri  seguono 
questo  nuovo  indirizzo  :  così  in  Una  scena  d'in¬ 
ferno  del  1864:  molte  madri,  spose  e  figli  per 
vendicarsi  del  genio  della  guerra  che  le  rese  or¬ 
fane  e  vedove  gli  danno  a  mangiare  carne 
umana  ed  a  bere  sangue:  ed  egli  resta,  là,  impas¬ 
sibile  in  mezzo  alle  torture.  —  In  un  altro  quadro 
del  1855,  gli  uomini  dell’ avvenire  sono  occupati 
a  giocherellare  con  delle  cianfrusaglie,  che  sono, 
poi,  i  nostri  cannoni,  le  nostre  bandiere,  i  nostri 
trionfi,  le  nostre  corone.  E  intitolava  il  quadro  : 
I^e  cose  del  f  resente  davanti  aU'uomo  dell'av- 
venire. 

Tentò  di  fare  anche  lo  scultore,  simbolico 
semjire,  però  senza  molto  riescirvi,  ma  era 
tormentato  da  nevralgie  che  gli  impedivano 
ogni  la\oro. 

Mori  per  suppurazione  di  un  antrace  nel  18 
giugno  1865  a  59  anni. 

Ma  quello  che  a  me  importa  è  di  far  notare 
come  in  questo  uomo  veramente  moderno  nel¬ 
l’indirizzo  e  nel  sentimento  (basterebbe  l’idea  dei- 
fi  cannelle  per  dimostrarlo),  e  veramente 

geniale  e  neofilo  eppur  abilissimo  nell’esecuzione 
materiale,  faccia  capolino  la  pazzia  e  non  solo 
per  la  idea  ultra-altruista  di  far  una  raccolta  delle 
proprie  opere  senza  badare  alla  fame,  alla  miseria, 
ma  per  la  megalopsia  che  domina  in  tutti  questi 
lavori  e  per  cui  nè  un  piano  nè  due  nè  a  volte 
tre  bastano,  tanto  che  il  suo  museo  è  diventato 
una  specie  di  torre;  megalopsia  che  fa  che  i  suoi 
quadri  a  stento  si  possano  abbracciare  di  un 
colpo  dallo  spettatore,  tanta  è  la  molteplicità 
delle  membra  e  il  loro  aggrovigliarsi.  Vediamo 
per  es.  il  quadro:  Il  grande  della  terra^  che  pre¬ 
tende  simboleggiare  le  infamie  dell’aristocrazia, 
e  in  fondo  ci  dà  un  Polifenio  che  niancria  i 
compagni  di  Ulisse.  Polifemo  è  curvato  di 
guisa  che  se  egli  si  raddrizzasse  nemmeno  il 
doppio  della  tela  potrebbe  bastargli.  Il  suo  piede 
misura  2  metri:  egli  ha  preso  in  una  mano,  come 
bastoncello,  un  albero  e  dall’altra  uno  dei  com¬ 
pagni  di  Ulisse,  e  colla  bocca  stringe  e  maciulla 
un  altro  compagno,  mentre  Ulisse  atterrito 


brandisce  la  spada. '^A  destra  i  compagni  si  spa¬ 
ventano  alla  vista  del  pollice  suo  che  è  grande 
quanto  uno  de’  loro  corpi.  A  sinistra  si  trova 
la  sua  scodella  grande  come  una  cisterna,  in. 
basso  l’agnello  sotto  cui  deve  fuggire  Ulisse.. 
{foiirnal  de  Beanx  arts.,  30  nov.  1860). 

Ora  qui  il  gigantesco  tocca  l’inverosimile,  il 
pazzesco. 

In  un  altro  quadro  vuol  dipingere  La  fame.^ 
la  pazzia  e  il  delitto  come  effetto  della  miseria. 
Vi  si  vede  una  donna  gravida,  in  un  cattivo  gra¬ 
naio  aperto  a  tutti  i  venti,  che  dopo  aver  bruciato 
le  sedie,  il  letto,  fin  le  scarpette  del  bambino, 
sgozza  quest’ultimo  e  mostra  con  un  riso  feroce 
i  denti  bianchi.  —  Qui  il  pazzesco  è  l’argomento 
che  nella  sua  eccessiva  tetraggine  accascia. 

Peggio  poi  nel  Suicida  :  un  uomo  già  in¬ 
vecchiato  dalla  vita  si  tira  un  colpo  di  pistola 
alla  gola.  La  testa  scompare  in  un  nugolo  di¬ 
fumo,  e  mentre  da  un  lato  l’angelo  del  bene 
che  ha  cercato  di  impedirgli  il  triste  proposito 
si  vela  la  faccia,  dall’altro  l’angelo  del  male  che 
ve  l’ha  consigliato  sghignazza  :  per  terra  vi  è- 
un  libro  dal  titolo  Materialismo.,  con  le  parole 
'■'•Non  v'ha  anima.,  non  vi  ha  Dio  „,  che  pochi 
lettori  potranno  leggere.  —  Qui  c’è  il  senso  della 
modernità,  ma  il  misticismo  ancora  più  grande 
e  sopratutto  la  tetra  scelta  dei  temi,  che  sfug¬ 
gono,  è  vero,  alla  mediocrità,  ma  anche  al  pia¬ 
cere  dei  più  e  che  rispecchiano  molto  di  più 
il  pensiero  neofilo  si,  ma  insieme  torbido  e  paz¬ 
zesco  dell’autore. 

Ciò  sopratutto  spicca  nei  Pensieri  di  una  testa 
decapitata.  E  un  trittico.  Per  comporlo  fi  au¬ 
tore  ebbe  la  strana  idea  di  porsi  egli  stesso- 
sotto  la  ghigliottina  insieme  con  uno  spiritista 
“  che  doveva  (riproduco  le  sue  parole  stesse) 
metterlo  in  comunicazione  colla  testa  tagliata 
e  appena  la  testa  cadde  nell’  orribile  sacco 
rosso  e  i  suoi  capelli  si  dirizzarono,  lo  spi¬ 
ritista  che  lo  ave\'a  ipnotizzato  chiese  a  quel 
capo  sanguinante  :  Che  sentite?  Che  vedete? 
La  testa  vedeva,  pensava  e  soffriva,  e  io  ve¬ 
deva  ciò  che  essa  vedeva  ;  sentiva  ciò  che 
essa  sentiva  ;  soffriva  ciò  che  essa  soffriva. 
Ciò  durò  poco,  tre  minuti  mi  si  disse,  tre  mi¬ 
nuti,  ma  per  il  condannato  dovevano  essere  tre 
secoli.  Ecco  le  risposte  che  io  diedi  identifican¬ 
domi  (e  qui  sta  il  delirio)  con  quella  testa:  Un 
orribile  rumore  mi  ronza  nel  capo,  è  la  man-/ 
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«laia  che  discende  e  pare  una  folgore;  la  testa 
è  sotto  il  palco,  eppure  crede  di  trovarsi  di  sopra 
attaccata  al  corpo  e  aspetta  sempre  il  colpo  che 
deve  separarla  dal  corpo,  e  prova  un  orribile 
soffocamento  causato  da  una  mano  gigantesca 
■che  pesa  come  una  montagna  sulla  testa  e  sul 
corpo.  La  mano  mostruosa  va  sempre  più  in 
giù,  una  nuvola  di  fuoco  passa  davanti  agli  oc¬ 
chi,  tutto  è  rosso  e  scintilla  e  la  mano  stringe 
sempre  più  il  collo  e  la  vittima  cerca  di  cac¬ 
ciarla,  e  le  mani  si  torcono  ma  invano,  e  cosi 
passa  il  primo  minuto  ed  è  il  primo  trittico. 


vuol  sezionarmi,  e  i  giudici  son  là  lontani  in 
una  bella  sala  tranquilli  che  parlano  di  cose  in¬ 
differenti  ed  io  intanto  all’ospedale  sentirò  ta¬ 
gliarmi  le  carni  sotto  gli  occhi  dei  curiosi.  Vedo 
la  mia  famiglia,  la  moglie  che  è  morta  dal  dolore 
e  i  figli  che  la  circondano  e  piangono.  Invano 
dico  loro  di  aiutarmi  un  poco,  di  riavvicinare 
la  testa  al  mio  collo,  il  tempo  fa  ressa,  il  sangue 
cola  sempre.  Che  fanno  essi  là?  sono  inginoc¬ 
chiati  davanti  a  certa  trista  gente  che  ride  e  che 
danza.  Oh  Dio  mio,  è  per  chieder  loro  del  pane! 
Oh!  il  più  piccino  dei  miei  fanciulli,  il  mio  tesoro 


Wiertz  —  Il  Suicida. 


“  Secondo  minuto.  -  Il  decapitato  ha  final¬ 
mente  la  coscienza  della  sua  posizione,  vede  la 
testa  separata  dal  corpo  e  si  chiede  {sic')  \  La  mia 
testa  è  veramente  tagliata?  Nell’immaginazione 
delirante  gli  pare  che  la  testa  bruci  e  giri  su 
sè  stessa,  che  il  mondo  crolli  e  giri  pure  con 
questa,  che  un  fluido  fosforescente  s’aggiri  a  tor¬ 
no  al  cranio  in  fusione.  Un  pensiero  incredibile  si 
impossessa  di  quel  cervello  morente  da  cui  tutto 
il  sangue  precipita  :  è  l’idea  di  rimettere  la  testa 
sul  tronco,  pure  di  poter  conservare  ancora  un 
po’  di  sangue,  un  po’  di  vita,  e  il  ghigliottinato 
pensa  “  ecco  qui  la  mia  bara  ,,  ,  e  fra  poco 
migliaia  di  vermi  vorranno  divorarmi,  e  il  medico 


mi  vede  e  mi  sorride  e  vuol  baciarmi  e  tre 
volte  lo  attiro  sul  mio  seno  per  coprirlo  di  baci, 
ma  invano;  per  tre  volte  le  due  teste  non  si  incon¬ 
trano.  Ahi!  una  è  troppo  lontana  e  il  bimbo 
guarda  spaventato  le  sue  piccole  manine  spruz¬ 
zate  di  sangue.  E  gli  occhi  del  suppliziato  girarono 
neh’orbita  sanguinosa,  si  fissarono  verso  il  cielo, 
nel  cui  fondo  vede  una  fornace  ardente  dove 
gli  astri  sembrano  inghiottirsi  e  consumarsi 
in  mezzo  al  grande  splendore  dei  cieli.  Vedo 
un  oggetto  informe  che  ingrandisce  ad  ogni 
pulsazione  del  cuore,  dal  cui  seno  escono  sghi¬ 
gnazzamenti  odiosi  e  accenti  lamentevoli,  e  l’o¬ 
scurità  si  estende  e  questo  nero  fantasma  tocca 
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i  piedi  del  condannato  e  gli  si  fa  pesante  come 
piombo,  e  tutto  il  corpo  è  fatto  granito.  — 
E  questo  è  il  secondo  minuto. 

“  Terzo  tnimito  e  V eteniità.  -  La  testa  non  è 
ancora  morta,  sente  sangue,  pugnali  che  la 
torturano,  veleni  che  la  stordiscono,  e  strappi 
delle  carni  che  si  tagliano  e  si  maciullano  ;  ed 
egli  teme  che  questa  tortura  dovrà  durare  tutta 
l’eternità  e  vede  in  un  punto  oscuro  il  proprio 
cadavere  jnitrefare  e  da  un  lato  l'ascia  che  l’ha 
colpito  e  la  ghigliottina,  ma  tutto  a  poco  a  poco 
si  indebolisce,  tutto  è  nero;  l’uomo  è  finalmente 
morto;  e  in  quest’ultime  traccio  alcuni  intravve- 
dono  il  castigo  eterno  che  tormenterà  il  col¬ 
pevole,  altri  vedono  il  perdono  del  giustiziato 
che  riceve  da  un  angelo  il  bacio  della  pace.  ,, 

'butto  questo  egli  attesta  d’ averlo  sentito 
(Lettera  ad  un  amico,  1853);  ma  il  fatto  è  che 
chi  vede  il  quadro  non  trova  che  un  immenso 
ammasso  di  linee,  un  caiichemar^  un  imbroglio. 
Cosi  mi  diceva  una  donna,  di  un  grande  ingegno 
artistico,  la  signora  Caccia-Renaud,  che  per  la 
prima  mi  segnalava  questi  quadri  e  me  ne  procu¬ 
rava  la  fotografia,  e  così  mi  confermava  l’illustre 
De  Renzls,  ambasciatore  allora  a  Bruxelles,  e  tut- 
t’altro  che  parziale  in  questi  argomenti,  perchè 
anzi  aveva  sostenuto  pubblicamente  la  inanità 
delle  mie  teorie  sulla  pazzia  del  genio.  Ed  io  credo 
che  il  lettore  potrà  farsene  un’idea  da  questa  ri- 
produzione,  procurata  da  una  delle  più  accurate 
focografie  che  mi  sien  venute  da  Bruxelles. 

Queste  linee,  insieme  colle  note  autografe  del¬ 
l’autore,  simili  affatto  alle  note  che  i  paranoici 
schiccherano  continuamente  nei  manicomi  mi 
bastano  per  dimostrare  come  la  pazzia  si  con¬ 
fonda  completamente,  assolutamente  col  genio 
in  alcune  opere  d’arte,  sia  per  la  scelta  del 
soggetto  che  juassa  al  di  là  dell’originale,  alla 
bizzarria,  sia  per  l’esagerata  megalomania  nell’o¬ 
pera  artistica,  sia  anche  per  i  commenti  assai 
strani  che  fanno  vedere  come  alle  volte  il  con¬ 
cetto  artistico  si  confonda  con  un’allucinazione, 
sia  per  l’aggrovigliamento  delle  membra  dei  per¬ 
sonaggi  che  al  di  fuori  deliamente  del  proprio 
autore  perde  una  gran  parte  della  sua  efficacia, 
è  come  una  musica  sublime  all’improvvisazione, 
ma  che  ridotta  in  carta  serba  appena  un’eco 
della  sua  origine. 

^  Vedi  Uomo  di  Genio  di  C.  Lombroso,  ed.,  1895.  To¬ 
rino,  Frat.  Bocca.  Parte  ITI. 


Cosi  egli  vuole  ritrarre  i  Partiti  politici  giu¬ 
dicati  da  Cristo.  E  un’idea  moderna  fin  che  si 
vuole,  ma  sentite  l’esecuzione  che  ha  (notisi)  due 
metri  d’altezza,  per  1.55  di  larghezza.  In  un 
angolo  si  agitano,  in  mezzo  alle  fiamme,  il  torso 
e  le  braccia,  frementi,  (sempre  vi  è  la  predile¬ 
zione  ]:)er  questi  aggrovigliamenti  di  membra) 
di  un  uomo  della  plebe  che  strappò  la  corona 
dal  capo  di  un  soldato  feroce,  la  cui  spada 
fiammeggia  ancora  avida,  dice  lui,  di  un  nuovo 
omicidio.  Dietro  di  loro  un  pontefice  palleggia 
r  emblema  sacro  della  redenzione  e  cerca  ser¬ 
virsene  per  colpire  a  sua  volta  la  vittima;  e 
sopra  di  tutti  il  Divino  Maestro  con  un  gesto 
sublime  sembra  precipitare  i  combattenti  e 
dire  loro:  Allontanatemi  questo  calice.i  men¬ 
tre  si  vela  la  faccia  per  non  vedere  questa 
lotta  fratricida.  • —  L’idea  è  moderna,  ma  chi  ne 
può  capire  nulla?  E  notisi  che  in  un  libro  di 
schizzi  si  son  trovate  le  note  di  un  altro  quadro 
più  grande  del  primo:  La  fine  del  mondo.  Un 
immenso  flusso  di  uomini  si  precipita  e  si  at¬ 
tacca  agli  emblemi  religiosi  che  restano  ancora 
in  piedi  nel  naufragio  universale. 

Qualche  volta  egli  ha  riprodotto  un’allucina¬ 
zione  sua,  come  jiroprio  spesso  i  paranoici  e 
qualche  volta  i  mattoidi.  i 

Così  nelle  note  che  egli  fece  sul  suo  Bri¬ 
gante  calabrese.,  egli  confessa  che  sognò  men¬ 
tre  era  in  Romagna  di  sentirsi  assaltare  da  un 
brigante,  col  noto  grido  :  “  (9  /a  borsa  o  la 
vita  ,, ,  a  cui  egli  rispose:  “  Non  ho  dentari., 
ma  tu  devi  fermarti  perchè  sei  un  bel  bri¬ 
gante  ,,  .  Ma  quegli  non  ne  volle  sapere  e  cercò 
di  assaltarlo;  di  qui  una  lotta  ferocissima....  E  a 
questo  punto  si  svegliò.  Aveva  il  cuscino  nelle 
mani.  Aveva  sognato.  (Lettera  a  un  parente, 
1835,  da  Roma). 

Anche  un’altra  bizzarria  che  essendo  paz¬ 
zesca,  pure  si  potrebbe  dire  offrirci  l’inverso  del 
suo  misticismo  pazzesco,  è  quella  di  riprodurre 
con  un’evidenza  e  minuzia  di  particolari,  che  è 
stranamente  esagerata,  degli  oggetti  semplicis¬ 
simi,  tanto  da  riescire  a  delle  sorprese  che  sa¬ 
ranno  belle,  ma  che  viceversa  poi  mi  pare 
appartengano  più  all’  arte  industriale  che  a 
quest’  arte  pontificale  gigantesca  di  cui  egli 
s’era  fatto  l’apostolo;  così  un  giorno  in  cui 
lo  si  accusò  di  non  essere  abbastanza  finito, 

'  Vedi  mio  Uomo  di  Genio^  Parte  III  e 
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dipinse  formiche,  mosche  e  tele  di  ragni  che 
parevan  vivi.  Fin  qui  pazienza,  perchè  era  una 
risposta  sperimentale.  Ma  che  dire  del  cane 
nella  sua  cuccia,  dipinto  in  un  angolo  del  suo 
museo,  in  modo  che  i  visitatori  ne  avessero 
paura  credendolo  vivo,  mentre  egli  ne  cavava 
le  grasse  risa,  e  di  una  donna  mezzo  nuda  nelle 
spalle,  coll’occhio  vivo  e  sorridente,  che  egli 
a\eva  dipinta  in  un  angolo  riposto  del  suo 
museo,  sicché  parecchi  credendola  una  signora 
che  facesse  toeletta  senza  badare  ai  visitatori, 
le  cavavano  il  cappello  o  cercavano  di  evi¬ 
tarla  ;  e  che  dire  del  portinaio  addormentato 
sopra  il  giornale  con  sopra  scritto:  Indirizzatevi 
ai  portinaio],,.  Sono  scherzi  che  non  avrebbero 


nulla  di  singolare  in  un  uomo  comune,  ma  che 
meravigliano  in  un  uomo  megaloptico  come  lui, 
pittore  simbolico  del  movimento  moderno  e 
mistico  poeta  delle  teste  decapitate,  e  formano 
anche  un  contrasto  con  quella  che  è  la  carat¬ 
teristica  della  pazzia  di  quest’autore,  che  è  la 
esagerazione  nell’originalità  e  nella  novità  e 
nelle  proporzioni. 

Dopo  tutto  ciò  mi  pare  che  la  nevrosi  nel¬ 
l’arte  si  può  provare  qualche  volta  anche  solo 
coi  prodotti  artistici,  come  del  resto  credo  aver 
fatto  nell'ultima  edizione  deW  Uo}no  di  Genio.  ' 

C.  Lombroso. 

^  Vedi  mio  Uomo  di  Ge7no,  Parte  111  e  IV. 


ARTISTI  CONTEMPORANEI:  LUIGI  CONCONI. 


GNI  qualvolta  mi  capita  di  vedere 
la  figura  strana,  od  anche  solo  il 
ritratto,  di  Luigi  Conconi  io  non 
posso  far  a  meno  di  ricordare  al¬ 
cune  parole  piene  di  verve,  ma  a- 
cute  e  precise,  che  di  lui  scriveva  qualche  anno 
fa  Vittore  Genbicy:  “Tutto 
Conconi,  la  sua  persona,  la 
sua  parola,  il  suo  pensiero 
e  sovratutto  l’ indole  della 
sua  arte,  mi  si  presenta  alla 
mente  coll’  attrazione  sug¬ 
gestiva  d’  un  vero  giappo¬ 
nesi  no  trapiantato  dai  piedi 
del  Foujyama  sulle  rive  del- 
rClona,  e  artista  dalla  punta 
dei  piedi  aH’ultimo  pelo  dei 
suoi  lunghi  mustacchi  pio¬ 
venti.  Mi  pare  che  il  suo 
vero  nome  dovrebbe  suo¬ 
nare  in  yo7ibo?/  o  \r\  yos/ii  e 
che  solo  per  brevità  esotica 
lo  chiamino  Conconi  ed  an¬ 
che  solo  Conca,  o  col  vez¬ 
zeggiativo  milanese  di  Con- 
conella  adoperato  sempre 
dal  povero  Cremona... 


Chiunque,  infatti,  possa  arrampicarsi  sulla 
cima  di  quella  larga  torre  quadrata  che,  in  una 
delle  più  vecchie  case  milanesi,  serve  di  studio 
a  questo  artista  originalissimo,  e  riesca  a  dare 
una  rapida  occhiata  agli  strani  oggetti  che  vi 
sono  accumulati  in  un  con  una  serie  infinita 
di  quadri  cui  manca  l’ultimo 
tocco,  di  bozzetti,  di  acqua¬ 
relli  incompiuti,  mescolati 
con  schizzi  e  con  progetti 
di  cose  meravigliose,  di  mo¬ 
numenti  fantastici,  di  co¬ 
struzioni  titaniche  • —  non 
farà  a  meno  di  confessare 
che  il  Conconi  con  tutti  i 
suoi  squilibri,  le  sue  defi¬ 
cienze  e  le  sue  esuberanze 
e  le  sue  stranezze  è  un’  in¬ 
dividualità  artistica  spicca¬ 
tissima:  una  fantasia  ricchis¬ 
sima  e  infrenabile:  un  or¬ 
ganismo  nuovo  che  non  ha 
e  non  ha  mai  avuto  nella 
storia  dell’arte  lombarda  e 
italiana  —  diciamo  pure  — 
alcuno  che  gli  abbia  asso- 
migliato  ed  a  cui  possa 


Luigi  Conconi  —  da  una  fotografia. 
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utilmente  paragonarsi.  Luigi  Conconi  è  lui: 
non  si  può  confondere  con  nessuno;  non  vi  è 
alcuno  che  lo  avvicini  e  che  possa  in  certi 
istanti  assomigliargli.  Vi  saranno  —  vi  sono, 
anzi,  certamente  —  degli  artisti  che  hanno 
maggiore  profondità  di  sentimento,  più  acuta 
vista  pittorica,  più  squisita  e  delicata  sensazio- 
nalità,  maggiore  tenacia  al  lavoro  e  maggior 


produttività  ponderabile.  Ma  non  vi  ò  alcuno 
che  io  superi,  o  per  lo  meno  lo  agguagli  in 
fantasia,  in  bizzarria,  nella  frondosa,  ricca,  va¬ 
riatissima  germinazione  ed  efflorescenza  di  idee, 
di  figurazioni,  di  creazioni...  Conconi  è  qualche 
cosa  di  esotico  che  è  piovuto  ad  un  tratto  dal 
cielo  in  Loml)ardia,  non  si  sa  perchè,  nè  come. 
Vi  ha  portato  delle  abitudini  intelletti  ce,  delle 
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forze,  dei  sensi  che  iTriina  in  codesto  ])acsc  non 
si  s:u ebbero  nrai  sognati  ])0ssibili.  Egli  non 
]:ro\  ienc  —  come  tutte  le  ])ersonalità  arti.itichc 
Neramente  geniali  —  da  nessuna  scuola,  da 


nessun  cenacolo.  È  spuntato  come  un  fungo: 
e  nella  famiglia  degli  artisti  jùttori  che,  poco 
su  poco  giù,  hanno  tutti  fra  loro  dei  punti  di  con¬ 
tatto  simili  a  quelli  che  hanno  fra  loro  appunto 
le  piante  e  le  erbe,  il 
Conconi  diversifica  jrre- 
cisamente  da  cpianti  lo 
circondano  come  i  fun¬ 
ghi  dagli  alberelli  e  dalle 
eriche  di  cui  sono  accom¬ 
pagnati  nei  boschi,  e  per 
il  colore,  e  jier  la  forma 
c  ]ìer  la  costituzione  or¬ 
ganica  stessa.  Vi  sarebbe 
materia  da  affaticare  per 
lungo  tempo,  ed  inutil¬ 
mente,  più  d’  un  Taine 
nel  jNresentare  la  doman¬ 
da  come  mal  Luigi  Con¬ 
coni  abbia  potuto  nascere 
sotto  il  sole  di  Lombar¬ 
dia,  nella  città  cui  tanto 


!..  Coiicon  —  L'onlit  —  Ct)pcrlina  dcli’*Vlbu:n  delle  A ctjiieforli 
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è  dolce  il  inu^g'ico  de’  buoi 
ebe  da^li  antri  abduani  e  dal  Ticino 
la  fan  d’ozj  beata  e  di  vivande. 

In  ogni  modo,  siccome  —  come  dice  il  Man¬ 
zoni,  —  chi  vedendo  in  un  campo  mal  colti- 
\'ato  un’erbaccia,  jicr  esempio  un  bel  lapazio, 
volesse  proprio  sapere  se  sia  venuto  da  un 
seme  maturato  nel  campo  stesso,  o  pcrtatoei 
dal  venlo  o  lasciatovi  cader  da  un  uccello,  per 
quanto  ci  jrcnsassc,  non  ne  verrebbe  mai  a 
una  conclusione  —  così  io  non  cercherò  di  in¬ 
dagare  Come  e  da  do\'c  sia  venuta  e  sviluppata 
l’erbaccia  ,,  Luigi  Conconi  e  mi  limiterò  a 
schizzarne  brcs  cmcnte  l’interessante  profilo  ar¬ 
tistico. 


* 

*  * 

Luigi  Conconi  ha  un  titolo  accademico: 
c  ci  tiene.  La  cosa  sembrerà  strana  a  chi  esa¬ 
mini  l’opera  sua  di  ribelle  e  di  eccentrico  — 
fuori  cioè  delle  orbite  solite  entro  cui  gi'avi- 
tano  i  pianeti  eri  i  satelliti  delle  arti  iilastiche 
—  ma  non  jrcr  tanto  è  meno  \’era.  Egli  è  ar¬ 
chitetto.  Ed  è  certo  che  neU’architcttuiM,  a  cui 
si  era  volto  nella  sua  ricca  gio\'inczza  lo  spirito 
esuberante  e  fantastico,  h.a  egli  ]icr  lungo 
tempo  sognato  d'a\'cre  il  mezzo  supremo  pi  r 
estrinsecare  cd  eternare  gli  strani  e  jroctici  fan¬ 
tasmi  della  sua  mente  paradossale.  Oggi  sem¬ 
bra  ai  piu  che  egli  \'i  abbia  dcriniti\amcnte 
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rinunciato,  e  sia  entrato  nella  categoria 
più  libera  e  più  larga  dei  pittori.  Tut¬ 
tavia  io  credo  che  Luigi  Conconi 
quando  nella  solitudine  misteriosa  del 
suo  studio,  popolato  delle  più  strane 
lar\‘e  ed  immagini,  va  ripassando  i  suoi 
cartoni,  i  suoi  schizzi,  le  cifre  delle  idee 
gigantesche,  mostruose  e  genialmente 
belle  che  solo  per  i  mezzi  forniti  dalla 
grande  arte  immortale  deH’archltettura 
])OSSono  avere  vita  —  de\'e  pensare 
con  una  amarezza  infinita,  con  un  do¬ 
lore  che  non  ha  parola  agli  ostacoli, 
ed  intrinseci  alla  persona  sua  ed  estrin¬ 
seci,  cioè,  deiramliiente  e  degli  uomini, 
i  quali  lo  hanno  costretto  a  lìiutar  strada 
e  lasciar  svanire  nclfiombra  del  passato 
la  gloria  jilù  fulgida  e  più  solida. 

vSi  disse,  quasi  a  consolazione  sua,  che 
le  rigide  leggi  materiali  di  quest’arte 
troppo  costringevano  il  suo  spirito:  e 
che  era  eccessiva  neirequilibrio  mobile 
del  suo  temperamento  la  sensibilità  e 
scarsa  troppo  la  volontà:  l’architettura 
richiede  sopratutto  tempre  volitive.  Ma 
se  ciò  è  vero  non  è  ancora  meno  vero 
che  gli  uomini  e  le  cose  furono  ostili 
a  lui  ed  al  libero  estrinsecarsi  della  sua 
fantasia. 

Si  disse  che  i  progetti  dei  suoi  strana- 


I..  Conconi  —  (Jotìfidenzn. 
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L.  Conconi  —  JV'asia^io  degli  Onesti  (novella  del  Boccaccio)  —  Acquerello. 


mente  belli  edifici  e  dei  suoi  monumenti  riccamente  originali  dovevano,  come  sogni  al  sorgere 
dell’alba,  infrangersi  contro  la  materialità  delle  leggi  fisiche,  e  contro  le  strettoie  inesorabili  dei 
preventivi  che  in  quest’epoca  bottegaia  sono  elastici  solamente  per  gli  affaristi,  per  gli  appalta¬ 
tori!  di  strade  ferrate  inutili  e 
di  palazzi  di  mota  e  cemento 
crollanti  al  primo  buffo  di 
vento.  Ma  un’occhiata  anche 
superficiale  alla  relazione  ac¬ 
compagnatoria  dei  due  pro¬ 
getti  presentati  dal  Conconi 
al  concorso  pel  monumento 
da  erigersi  in  Roma  alla 
gloria  di  Re  Vittorio  Ema¬ 
nuele  deve  convincere  pure 
il  più  scettico,  che  non  erano 
al  certo  i  preventivi,  le  diffi¬ 
coltà  finanziarie  e  delle  leggi 
della  costruzione,  quelle  che 
più  di  tutte,  offendevano  o 
tagliavano  le  ali  alla  fantasia 
di  lui. 

Abbiamo  citato  il  progetto 
di  monumento  a  Re  A^ittorio 
Emanuele.  L’idea  titanica  del 
Conconi  fu  questa:  “  A  co¬ 
stituire  un  monumento  che 
potesse  star  a  fronte  degna¬ 
mente  alla  meraviglia  della 
Roma  imperiale  e  papale  e 
che  desse  una  caratteristica 
impronta  alla  nuova  èra  della 
Roma  italica  non  potevano 
bastare  nè  una  statua,  nè  una 


L.  Conconi  —  La  casa  del  Mago. 
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colonna  e  neppure  qiialclie  edificio  isolato:  per 
quanto  rispondenti  alle  condizioni  del  bello.  E 
necessario  un  complesso  di  opere.  Ora  monu¬ 
menti  che  hanno  gli  scopi  e  le  proporzioni  del 
nostro  non  si  improvvisano  in  pochi  anni:  nè 
si  dovrebbero,  anche  potendo,  improvvisare 
mai,  per  e\'itare  quella  monotonia  di  pensiero 


C.  lu  -  •  1  -  olivo  inedioevale. 


e  di  esecuzione  che  è  la  perdizione  di  ogni 
architettura.  ,, 

Egli  quindi  “  lungi  dal  volere  progettare  e- 
difici  definitivi  persino  nei  loro  più  minuti  par¬ 
ticolari  aveva  puramente  cercato  di  tracciare  il 
campo  dove  potessero  manifestarsi  ])er  lungo 
ordine  di  anni  le  capacità  artistiche  della  peni¬ 
sola,  facendone  cosi  risultare  la  storia  non  solo 
della  politica,  ma  dell’arte  nazionale...  „  Con 
questo  progetto  “  era  offerto  il  facile  modo  di 
approfittare  —  nei  limiti  del  concetto  fonda¬ 
mentale  —  di  gran  parte  delle  buone  idee  di 
molti  fra  gli  altri  progetti.  ,,  Il  monumento  a 
V.  E.  cosi  sarebbe  stato  “  l’opera  non  di  un 
unico  artista  nè  di  ])ochi,  ma  di  moltissimi.  ,, 

Che  cosa  fosse  il  progetto  è  difficile  il  dire 
in  poche  righe.  Basti  l’accennare  che  doveva 
essere  un  grande  edificio  di  due  saloni  fian¬ 
cheggianti  una  piazza  gigantesca  chiusa  al 
fondo  da  una  specie  di  Panteon  —  da  tramu¬ 
tarsi  all’occorrenza  in  cripta  cisdle,  in  cui  rac¬ 
chiudere  le  ossa  dei  cittadini  più  insigni  a  co¬ 
minciare  da  quelle  del  gran  re,  quando  fosse 
stata  accettata  l’idea  di  unirvi  il  palazzo  del 
Parlamento.  Nella  piazza  immensa  doveva  tro- 
\'ar  posto  la  statua  del  Re  seduto  sul  trono  — 
circondato  da  quelle  dei  più  grandi  italiani. 
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Quello  che  vi  era  di  originale  veramente  c 
di  profondamente  ardito  era  specialmente  il 
tentativo,  di  dare  all’architettura  una  impronta 
moderna  — ■  uno  stile  proprio,  nuovo:  cercando 
rii  sottrarsi  alle  frigide  riproduzioni  dell’antico. 
Linee  larghe,  e  semplici:  evitando  tutti  isoliti 
motivi  architettonici  di  cornici,  di  cornicioni 
senza  scopo,  di  decorazioni  inutili,  di  finte  co¬ 
lonne  ecc..  e  pure  avendo  un  insieme  vario, 
geniale,  maestoso  senza  apparire  nè  funebre, 
nò  scarno. 

Mi  sono  fermato  un  po'  a  lungo  su  questo 
svanito  progetto  perchè  ci  dà  la  ragione  per 
cui  Luigi  Conconi  ha  quasi  abbandonato  l’ar¬ 
chitettura.  —  Fra  i  sessanta,  diciamo  i  sessanta, 
premiati  al  celebre  concorso  per  il  monumento 
a  V.  E.  non  si  riuscì  di  trovar  posto  per  lui! 
E  perchè,  infine,  dà  una  idea  della  potenzialità 
fantastica  e  creativa  di  questa  mente  stranis¬ 
sima  e  bizzarra. 

L’opera  sua  d’architetto  ora  il  Conconi  non 
la  presta  che  a  qualche  amico  scultore  nella 
collaborazione  di  qualche  progetto  di  monu¬ 
mento,  sempre  destinato  ad  essere  vinto  nei 
concorsi  ufficiali  —  sa  Iddio  con  quanto  ri¬ 
spetto  e  vantaggio  dell’arte  vera! 

* 

*  * 

l'ranquillo  Cremona  è  stato  il  maestro  primo 
di  I  migi  Conconi  pittore.  La  influenza  di  que¬ 


sto  eolosso  dell’  arte  Lombarda  moderna,  il 
quale  seppe  dall’impressione  -s'erista  e  fuggente 
cavare  la  nota  più  profonda  del  sentimento  e 
della  ^ascinazione  femminina  —  è  evidente 


L.  Conconi  —  Acquafòrte. 
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Nello  Studio  di  Luigi  Conconi. 


specialmente  nei  primi  lavori  del  Conconi:  ed 
in  tutti  quelli  successivi  nei  quali  il  bello  fem¬ 
minino  è  appunto  lo  scopo  e  la  ragione  prin¬ 
cipale,  se  non  unica.  Nei  ritratti,  nelle  scene 
di  una  v’ta  raffinata  e  delicata  egli  ha  del 
maestro  non  solamente  il  caratteristico  tocco  a 
larghe  macchie  coi  pronunciati  contrasti  del 
chiaro  e  scuro  —  ma  ha  un  modo  simile  di 
vedere,  di  sorprendere,  di  rendere. 

Le  lunghe  figure  femminili  sono  delicate, 
hanno  gesti  stranamente  eleganti  e  affascinanti; 
hanno  certe  contorsioni  e  certi  sorrisi,  che  fatti 
noti  dall’arte  del  Cremona  per  la  prima  volta, 
non  si  possono  più  dimenticare  e  rimangono 
tipici. 

Ma  il  Conconi  non  è  mai  stato  una  stoffa 
di  imitatore  servile  e  di  pedissequo.  Egli  è  o- 
riginale  sempre.  E  dalla  maniera  che  apprese, 
e  che  per  un  certo  aspetto  modificò  moderniz¬ 


zandola,  dal  Cremona  egli  potè  cavare  gli  ele¬ 
menti  per  dare  nuove  sensazioni,  per  fermare 
agli  occhi  commossi  degli  ammiratori  le  imma¬ 
gini  che  strane  e  prodigiose  corrono  e  si  inse¬ 
guono  per  la  sua  mente  —  quasi  direi  alluci¬ 
nata.  Quindi  rapidamente  nelle  tele  sue  noi  lo 
vediamo  allontanarsi  sempre  più  dal  vero  ma¬ 
teriale  e  plateale  e  sollevarsi  a  rendere  tutto 
ciò  che  vi  è  di  più  fantastico,  di  meno  affer¬ 
rabile  ai  limitati  e  rozzi  sensi  umani. 

Non  è  a  dire  che  Luigi  Conconi  sia  inca¬ 
pace  di  vedere  e  di  rendere  il  vero  come  tutti 
lo  vedono  e  come  pochi  eccellenti  artisti  lo 
rendono.  Vi  sono  dei  lavori  in  cui  il  realismo 
pittorico  è  portato  ad  una  precisione  che  deve 
commuovere  l’intimo  del  cuore  di  ogni  per¬ 
fetto  accademico.  Le  acqueforti  riproducenti 
l’Arco  di  Tito  e  il  cortile  del  palazzo  Marino 
di  Milano  sono  due  meraviglie  del  genere.  E, 
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per  quanto  sia  strabocchevole  di  sentimento, 
si  può  mettere  in  questa  compagnia  quel  gu¬ 
stoso  quadretto  che  è  il  “  317  Due  bam¬ 
bini  davanti  ad  una  tomba  che  porta  solamente 
un  numero  —  il  numero  d’ordine  nel  camposanto 
dei  poveri. 

Ma  il  fatto  è  che  il  vero  a  lui  non  importa  più. 
Esso  è  andato  diventando  nell’opera  del  Con¬ 
coni  un  elemento  secondario.  Quello  che  a  lui 
preme  è  la  visione-,  con  tutte  le  incertezze,  le 
sfumature,  le  diafanità  della  visione,  appunto, 
avuta  ad  occhi  chiusi.  Una  occhiata  agli  ultimi 
suoi  lavori  —  alle  belle  leggende  arcaiche  che 
va,  diciamo  cosi,  alluminando  su  pergamene  —  ci 
dicono  come  il  Conconi  goda  di  materializzare, 
di  sminuzzare,  di  dettagliare  —  mi  si  perdoni 
la  parola  barbara  —  il  meno  che  sia  possibile. 

I  colori  sono  quasi  sempre  tali  da  dare  la 
nota  della  irrealità  della  scena;  ora  eccessiva¬ 
mente  tenui;  ora  eccessivamente  marcati:  le 


figure  appaiono  quasi  fantasime  evocate  da 
una  magica  mano  :  languide,  con  gesti  stanchi  ; 
con  vesti  che  coprono  sì  le  membra,  ma  le  la¬ 
sciano  anche  indovinare  e  che  non  sono  fatte 
delle  stoffe  che  noi  conosciamo;  le  carni  loro 
non  debbono  avere  del  st.ngue:  e  le  forme 
sono  appena  segnate,  in  linee  riassuntive,  sche¬ 
matiche...  Sono  —  o  meglio  —  sembrano  pro¬ 
dotti  da  una  maniera,  da  una  formula  che  se 
non  fosse  originale,  spontanea  e  sincera,  po¬ 
trebbe  divenire  intollerabile. 

Luigi  Conconi  è  un  sognatore.  E  frutti  dei 
suoi  sogni  più  possìbili  e  più  tangibili,  sono 
appunto  questi  acquerelli,  queste  pergamene  — 
queste  leggende. 

Nulla  quindi  di  falso  e  di  non  sincero  in 
questa  arte  strana  ed  eccentrica.  Come  il  nostro 
artista  al  lume  incerto  della  sera  vede  popolarsi 
il  suo  studio  silenzioso  e  solitario  di  pallide  fan¬ 
tasime  ora  liete  ora  tristi;  come  egli  le  burla 
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e  le  sorride  bonariamente  dopo  averle  evocate; 
come  nei  suoi  istinti  infantili  gli  piace  di  ve¬ 
derle  fuggire  spaventate  con  gesti  lunghi  e  no¬ 
vissimi  —  al  mettere  in  mostra  qualcuno  dei 
suoi  pipistrelli,  o  delle  mummie  di  gatto  o  ma¬ 
gari  di  qualche  rospicino  —  i  suoi  compagni 
del  regno  animale  più  favoriti  —  cosi  Luigi  Con¬ 
coni  nell’opera  sua  ripete  fedelmente  e  rinnova. 

Negli  ultimi  tempi  il  numero  di  lavori  di  sa¬ 
pore  arcaico  è  andato  crescendo  ed  hanno,  si 
può  dire,  essi  soli  quasi  assorbito  tutta  la  sua 
attività  di  pittore.  Talché  rammemorandosi  l’e¬ 
sposizione  fatta  alcuni  anni  or  sono  di  diversi 
episodii  gustosi  e  curiosi  tratti  dalle  gioconde 
novelle  del  Boccacci  vi  fu  chi  sperò  che  egli 
finalmente  si  fosse  deciso  a  dare  una  illustra¬ 
zione  larga  se  non  completa  del  Decaiiieroiie. 
Ma  non  mi  sembra  che,  almeno  per  ora,  si 
possano  aspettare  dal  Conconi  lavori  di  lunga 
lena.  La  fantasia  sua  è  troppo  sbrigliata,  troppo- 
ricca,  troppo  bisognosa  di  differenti  e  molte¬ 
plici  soddisfazioni  ed  estrinsecazioni. 


* 

❖  * 

Dove  però  il  Conconi  ha  profuso  tutti  i  tesori, 
se  non  della  sua  fantasia,  della  sua  abilità  di 
disegnatore  e  di  conoscitore  dei  misteri  prodi¬ 
giosi  del  chiaro  e  scuro  è  nelle  acqueforti. 
Già  nel  Cortile  di  palazzo  Marino  a  Milano 
e  neìVArco  di  Tito  in  Roma  che  furono  i  primi 
suoi  saggi,  diede  mirabile  esempio  del  modo 
con  cui  maneggiava  l’acido  ed  il  rame.  Ma  nei 
successivi  —  come  Ora  allegra  —  una  monaca 
attaccata  all’inferriata  della  sua  cella  che  guarda 
passare  sotto  la  pioggia  un  funerale  ;  Vita  con- 
templativa^  l’ombra  dell’autore  proiettata  su  un 
muro  sgretolato,  antico,  animato  sol  dalle  erbe 
selvatiche  e  da  qualche  lucertolino  che  si  scalda 
al  sole;  Casus  gravis,  una  curiosa  e  segaligna 
figura  di  prete  in  confessionale  meditante  sui 
peccati  di  una  leggiadra  figura  di  donna;  Casa 
del  jnaao,  un  oscuro  androne  dentro  cui  all’ in- 
certo  barlume  di  qualche  pertugio  si  disegnano 
le  forme  paurose  di  colossali  lambicchi  e  di 
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L.  Conconi  —  Momento  triste  —  Acquafòrte. 


pignatte  fumanti  ;  Ceneì'entola^  ecc.  ecc.,  il 
Conconi  con  una  esuberante  varietà  fanta¬ 
stica,  dimostrò  come  sapesse  ottenere  facilmente 
e  prontamente  i  più  opposti  e  diversi  effetti. 
Dal  sentimento  più  tragico  all’  umorismo  più 
ilare:  dalla  paura  infantilmente  stravagante 
alla  sensazione  più  normale  della  vita,  dirò 
così,  vegetativa. 

Per  dare  una  idea  della  qualità  più  speciale 
della  mente  del  Conconi  vien  qui  opportuno  il 
notare  che  la  Casa  del  Mago^  acquafòrte  che 
sembra  la  bizzarra  creazione  d’un  momento 
fuggevole  di  reversione  infantile,  non  è  altro 
■che  l’interno  dell’  antichissima  chiesa  di  San 
Vincenzo  in  Prato  in  Milano  —  quando  essa  era 
stata  trasformata  in  una  officina  di  prodotti  chi¬ 
mici.  L’osservare  ed  il  vedere  le  cose  da  un  punto 
di  vista  estremamente  piccolo  e  f  iterile  è  una 
■caratteristica  pur  essa  speciale  di  questo  tipo 


d’artista.  Una  sua  acquafòrte  rappresenta  per 
esempio  il  Calvario  veduto  molto  e  molto  da 
lontano,  colle  tre  croci  piccolissime  appena  di¬ 
segnate  sul  cielo,  mentre  nel  dinnanzi  sta,  come 
se  fosse  la  cosa  più  impo’'tante,  uno  spinoso 
fico  d’india. 

Attualmente  il  Conconi  va  pubblicando  una 
raccolta  delle  sue  acqueforti.  Sarà  essa  quasi 
completa  poiché  comprenderà  dei  60  rami  che 
egli  incise,  più  di  50.  Vi  sono  esclusi  alcuni 
piccoli  insignificanti,  od  altri  che  sono  ritratti 
aventi  un  valore  e  presentanti  un  interesse  assai 
scarsi  anche  per  i  raccoglitori. 

Appassionato,  come  egli  è  a  questa  speciale 
produzione  artistica,  stampa  i  suoi  rami  da  sé 
con  una  cura  minuziosa,  paziente,  con  una  per¬ 
severanza  ed  una  attenzione  scrupolosa. 

Della  raccolta,  che  è  già  pubblicata  e  cono¬ 
sciuta,  un  solo  rame  non  sarà  stampato  da  lui. 
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L.  Conconi  —  Solitudine  —  Acquafòrte. 


È  quello  che  riproduce  oggettivamente,  con 
una  precisione  documentale,  lo  splendido  cor¬ 
tile  di  palazzo  Marino  di  Milano:  il  rame  è 
stato  venduto  alla  regia  Calcografia  nazionale 
di  Roma.  Aggiungerò  per  i  collezionisti  che  le 
sue  acqueforti  si  possono  dire  pubblicate  tutte 
in  stati  unici.  Si  intende  y)erò  che  di  qualcuna 
vi  sono  pochissime  stampe  coi  rami  incom¬ 


pleti,  al  primo  stato.  Quella  che  io  ricordo  è 
V Arco  di  Tito\  alcune  prime  copie  mancano 
della  figura  di  Re  Vittorio  Emanuele  a  cavallo. 

Il  Conconi  è  uno  degli  apostoli  —  dirò  cosi 
—  dell’acquafortismo.  Egli  ritiene  che  come 
è  stato  nella  storia  dell’arte  la  prima  forma  di 
illustrazione,  esso  sarà  ancora  l’ultima.  Poiché 
i  vantaggi  che  presenta  un’  acquafòrte  sono 


I..  Conconi  —  Casus  gravis  —  Acquafòrte. 


L.  Conconi  —  Studio  —  Acquafòrte. 
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colta  dei  volumetti  del  Gitillatune^  certo  uno 
di  quelli  che  fecero  maggior  furore  e  che 
hanno  maggioie  ed  intrinseco  valore  artistico 
è  il  Dafni  e  Cloe^  il  pagano  e  sereno  romanzo 
di  Longo  Sofista.  Altri  gioielli  di  illustrazioni 
che  si  possono  dire  buttate  via  per  la  pessima 
riproduzione  sono  quelle  per  la  novelletta  in 
vernacolo  milanese  di  Ferdinando  Fontana:  La 
polpetta  del  re.  Sempre  nella  raccolta  Guillau¬ 
me  ve  ne  hanno  alcune  per  la  yitanilla  del 
Cervantes,  ecc.  Infine  non  mancherò  di  ricor¬ 
dare  che  alcune  illustrazioni  di  questo  artista 
compariranno  nella  edizione  illustrata  di  uno 
dei  romanzi  nostri  più  delicati  e  commoventi: 
la  Teresa  di  Neera. 


L.  Conconi  —  Vuo  sgnaìdo  al  momio  —  Acquerello. 


L.  Conconi  —  Orologio  ?iet  suo  studio  —  Acquafòrte. 


immensi.  La  semplicità,  il  partito  che  si  può 
trarre  dal  disegno,  l’effetto  sicuro  immancabile. 
Tutte  le  forme  di  illustrazione  che  finora  si  suc¬ 
cedettero,  si  .infransero  davanti  all’ostacolo  in¬ 
vincibile  di  rendere  esattam.ente,  fedelmente, 
religiosamente,  tutto  quello  che  ha  voluto  l’au¬ 
tore.  L’incisione  non  è  che  la  traduzione  fatta 
da  un...  altro  artista  quasi  sempre  inferiore  e 
più  operaio  del  primo:  la  riproduzione  mecca¬ 
nica  è  fredda,  è  fotografica  —  e  quasi  sempre 
ha  certi  reticolati  e  certe  regolari  alterazioni 
di  toni  e  di  lince  che  non  possono  soddisfare 
chi  vuol  sentire  dall’immagine  palpitare  viva 
e  calda  tutta  l’emozione  di  chi  l’ha  concepita. 

Illustratore  geniale,  vario,  elegante  e  ricco  di 
umorismo  ò  pure  il  Conconi.  Nella  bella  rac¬ 
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L.  Conconi  --  JV.  3/7. 

* 

*  * 

Luigi  Conconi  deve  oggi  passare,  non  di 
molto,  i  quarant’anni.  La  sua  vita,  le  sue  abi¬ 
tudini  intellettive  ed  artistiche  così  fuori  del 
comune  e  del  volgare  lo  hanno  reso  uno  dei 
tipi  più  popolari  a  Milano.  Ma  l’ingegno  suo 
potente  e  cosi  veramente  originale  non  è  ancora 
degnamente  conosciuto  in  Italia.  A  ciò  contri¬ 
buisce  il  fatto  che  egli  oramai,  disgustato  di 
tutte  le  vanità  che  fanno  pompa  nelle  pubbli¬ 
che  riunioni  artistiche;  offeso  dalle  patenti,  so¬ 
lenni  ingiustizie  delle  commissioni  nei  concorsi 
e  nelle  esjiosizioni,  si  è  ritirato  nel  suo  studio 
ed  ha  promesso  di  non  farsi  più  vivo  a  nes¬ 
suna  mostra,  qualunque  dovesse  essere  fimpor- 
tanza  sua.  Ciò  è  doloroso  certamente  per  tutti 
coloro  che  desiderano  vedere  il  gusto  per 
l’arte  aristocratica  e  raffinata  diffondersi:  tanto 
più  che  con  lui  altri  e  molti  vi  sono  che  hanno 
fatto  le  stesse  promesse.  Ma  è  anche  una  pu¬ 
nizione  meritata;  conviene  confessarlo. 

Noi  abbiamo  lasciato,  indifferenti,  che  si  riem¬ 
pissero  le  gallerie  na/àonali  di  arte  moderna 


di  roba  al  di  sotto  del  medio¬ 
cre,  priva  di  ogni  valore  ar¬ 
tistico,  senza  nessun  sapore  — 
quasi  direi,  mancante  di  cifra, 
vuota  di  personalità.  Abbiamo 
applaudito  ai  comitati  che  ci 
hanno  ingombrato  le  nostre 
belle  piazze  italiane  di  pseudo¬ 
monumenti  che  sono  la  ne¬ 
gazione  di  ogni  buon  gusto^ 
di  ogni  armonia,  di  ogni  poe¬ 
sia...  Adesso  ne  raccogliamo 
il  frutto.  E  mentre  alcuni  dei 
migliori  nostri  artisti  —  come 
il  Segantini  —  riescono  a  rac¬ 
cogliere  all’estero  gli  allori  che 
la  mala  fede  più  che  la  igno¬ 
ranza  hanno  negato  qui  — 
altri  come  il  Conconi  si  rin¬ 
chiudono  tranquilli  e  sereni 
nei  loro  studi,  lasciando  che 
deir  opera  loro  godano  solo 
quei  pochi  appassionati  che  li 
vanno  a  ricercare  su  nei  loro 
romitaggi.  Anche  questa  vita, 
del  resto,  ha  le  sue  dolci  sod¬ 
disfazioni. 

Lo  studio  di  Luigi  Conconi  è  una  delle  cose 
più  interessanti  da  vedere.  Il  numero  di  tele 


L.  Conconi  —  Acquerello. 
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quasi  compiute  die  sono  state  acca¬ 
tastate  da  queirinesauribile  fantasia,  è 
enorme.  Vi  sono  fermate,  accennate 
le  idee  pili  eccentriche  ed  audaci;  le 
bizzarrie  più  grottesche  e  più  pazze.  E- 
saminate  quelle  tele  per  qualche  istante; 
compresa,  dirò  così,  la  loro  genesi  psi¬ 
chica  —  l’osservatore  deve  senz’altro 
convenire  che  fantasia  più  feconda  e 
personale  di  Luigi  Conconi  è  difficile 
trovare.  Ma  deve  anche  confessare  che 
è  bene  questa  la  nemica  più  acerrima 
alla  fama,  alla  gloria  —  alla  produttività 
di  questo  ingegno.  L’ima  idea  nasce, 
quando  l’altra  non  è  stata  tradotta  in 
atto  ancora;  e  quello  che  è  peggio  è 
che  la  nuova  riesce  sempre  ad  osses¬ 
sionare  la  mente  e  lo  spirito.  Quindi 
le  immaginazioni,  i  tentativi,  i  ])rimi 
saggi,  le  creazioni  si  accavallano,  si 
incrociano,  si  sovrappongono  —  ed  in¬ 
fine  si  surrogano,  si  elidono,  fanno  in¬ 
terrompere  ogni  nuovo  lavoro,  o  la¬ 
sciano  per  tempo  lunghissimo  sospesa 
l’ultimazione  di  quelli  che  sono  già  in 
vista  del  porto. 

Un  giorno,  qualche  anno  fa,  mentre 
stava  contemplando  un  quadro  che  rappresentava  un  giardino  davanti  ad  una  casa  tutta  chiusa 

veduta  di  notte,  dall’alto  del  muro  di  cinta  cui 
è  appoggiata  una  scala  —  io  mi  permisi  di 
domandare  al  suo  autore,  al  Conconi,  che  cosa 
avesse  voluto  fare  precisamente:  “  Un  sonetto 
pittorico  —  mi  rispose  —  i  ladri.  Vorrei  — 
aggiunse  —  che  si  capisse  come  in  questa  casa 
di  campagna  abbandonata,  fossero  riusciti  ad 
entrare  i  ladri  e  stessero  spogliandola.  ,,  lo  lo 
guardava  con  una  certa  incredulità.  Ma  egli 
proseguiva  ed  incalzava  :  “  lo  si  dovrà  sopra¬ 
tutto  comprendere  dalla  luce  che  deve  uscire 
dalle  griglie  chiuse.  ,,  In  questi  giorni  lo  rividi: 
il  sonetto  era  al  medesimo  punto;  vi  mancava., 
l’ultimo  verso.  Egli  dopo  quattro  anni  e  più, 
non  ha  ancora  trovato  il  momento  di  finire 
quel  quadro  —  cui  non  mancano  che  pochi 
colpi  di  pennello,  perchè  abbia  a  divenire  un 
piccolo  capolavoro  del  genere.  Luigi  Con  coni 
è  cosi  imprigionato,  quasi  impossibilitato  a  pro¬ 
durre  precisamente  per  la  sua  fantasia,  tanto 
mobile  e  varia. 

Io  nello  studio  rapirlo  che  ho  fatto  della  figura 


\.  Conconi  —  Marina 
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I-..  Conconi  —  Cortile  del  Palazzo  ^^ayino  —  Acquafòrte. 
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—  Arco  cù  Tito  —  Acqua'‘orte,  primo  stato. 


L.  Cancoiii 


i..  Conconi  —  Progetto  del  monum.  al  Principe  Amedeo  di  Savoia. 


L.  Conconi  —  Prijgetto  di  monumento  a  \'.  Emanuele  in  Roma. 
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di  Luigi  Conconi  —  non  saprei  indicare  quale 
opera  grandiosa  abbia  egli  fatto  e  quale  sia  ve¬ 
ramente  il  suo  capolavoro  —  come  pittore.  Egli 
è  un  grande  ideatore  e  buttate  giù  le  traccie  non 
si  cura  gran  fatto  di  ultimarle  e  di  svilupparle. 
La  sua  gloria,  la  sua  forza  e  la  sua  caratteristica 
starà  appunto  nella  frammentarietà,  in  gran 
parte  della  sua  produzione.  Tuttavia  poiché  ho 
accennato  più  sopra  ad  un  soìietto  pittorico  — 
per  sonetto  pittorico  il  Conconi  intende  un 
metro  quadrato  di  tela  in  cui  vi  sia  tutto  quello 
che  di  poetico  e  di  completo  sa  farci  stare  un 
grande  poeta  in  quattordici  versi  ben  collegati 
dalle  rime  —  ne  ricorderò  qui  un  altro:  il  ]\/at- 
tino  di  festa:  una  bella  fanciulla  forte  e  sana 
la  quale  in  camicia  apre  la  finestra  abbracciante 
una  distesa  di  campagna  sorridente,  piena  degli 
echi  del  lieto  inno  delle  campagne.  Aggiungerò 
infine  che  nella  piccola  serie  di  questi  curiosi 
tentativi  pittorico-poetici  il  più  riescito,  il  più 
commovente  ed  il  più  spontaneo  mi  sembra  il 
“  317  ,,  più  sopra  accennato. 

Ho,  forse  troppe  volte,  ripetuto  come  il 
Conconi  nei  suoi  lavori  riveli  una  singolare 
passione,  un  gusto  specialissimo  per  tutto  quanto 
sa  di  macabro,  di  orrido,  di  infantil¬ 
mente  pauroso.  Nelle  stanze  diverse  che 
compongono  lo  studio  suo  esso  si  spiega 
e  si  sbizzarrisce  liberissimo.  E  dal  sof¬ 
fitto  pendono  morti  pipistrelli  polverosi 
e  secchi,  dalle  grandezze  più  diverse; 
sui  muri,  sugli  stipiti  delle  porte  si  di¬ 
segnano  paurose  e  ghignanti  le  mum¬ 
mie  di  gatti  e  di  puzzole  disseccate  sui 
tetti:  lungo  le  pareti,  sui  tavoli  pelli 
di  lueerte,  ramazzi,  di  sorci,  di  rane, 
insieme  a  teschi  funebremente  bianchi, 
a  civettoni,  a  gufi  —  e  negli  angoli  i 
più  strani  ghiribizzi  che  mania  di  col¬ 
lettore  abbia  potuto  accumulare  nelle 
ricerche  delle  tombe  etrusche  e  negli 
scavi  preistorici. 

Tutte  queste  cose  e  queste  memorie 
ricche  di  polvere  e  di  paure  —  com¬ 
paiono  assai  spesso  nelle  opere  di  Luigi 
Conconi.  Un  orologio  col  ciuadrante 
dipinto  a  teschio  e  coi  pesi  a  foggia 


di  ossa  di  morto  e  di  mummia  di  pipistrello  — 
è  stato  riprodotto  in  una  delle  sue  migliori 
acqueforti  e  comparve  in  qualche  acquerello.  E 
qualche  anno  fa  la  folla  d’una  esposizione  mi¬ 
lanese  si  accalcava  a  mirare  un  ventaglio  su  cui 
era  dipinto  —  nella  vastità  d’  una  scena  not¬ 
turna  —  un  rospo  che  faceva  all’  amore  con 
una  stella  lontana...  lontana. 

Ciò  non  giustifica  veramente  quanto  ho  detto 
fin  da  principio  sulla  natura  esotica  —  quasi 
giapponese  —  di  Ciuesta  tipica  figura  d’artista  ?... 

Mi  sembra  d’avere,  cosi,  data  un’idea  abba¬ 
stanza  esatta,  per  quanto  sommaria,  di  Luigi 
Conconi  e  dell’opera  sua.  Io  non  so  che  cosa 
egli  potrà  produrre  in  avvenire  e  se  riuscirà  a 
darsi  ad  un  lavoro  organico,  sistematico  ed  or¬ 
dinato.  Se  però  egli  vi  si  acconcerà,  io  non 
esito  a  dire  che  la  figura  di  lui  resterà  nella 
storia  dell’arte  Milanese,  come  una  delle  più 
marcate  e  distinte.  Però,  comunque,  resterà  come 
quella  di  un  grande  creatore  e  di  un  grande 
seminatore  di  idee  e  di  visioni. 


Guido  Martinelli. 


L.  Conconi  —  Da  un’istantanea. 


LETTERATI  CONTEMPORANEI:  MAURICE  BARRES. 


I. 

FOGLIANDO  il  grosso  volume,  in 
cui  Jules  Iluret  ha  raccolto  quella 
bizzarra  sua  inchiesta  sull’odierna 
evoluzione  letteraria,  che  suscitò 
cinque  anni  fa  nel  pubblico  una  così 
ardente  ed  alquanto  morbosa  curiosità  per  la  ri¬ 
velazione  dei  pettegoli  dietroscena  della  società 
letteraria  francese,  ognuno  avrà  potuto  osservare 
che  uno  dei  nomi,  che  più  di  frequente  ritornano 
sulle  labbra  dei  più  o  meno  illustri  interlocutori 
del  giornalista  parigino  è  quello  di  Maurice 
Barrès.*  Nessuno,  infatti,  fra  tutti  i  giovani  scrit¬ 
tori  francesi  ha  ottenuto  una  fortuna  letteraria 
più  lusinghiera  e  più  rapida,  nessuno  ha  saputo 
richiamare  sui  suoi  libri  e  sui  suoi  articoli  l’at¬ 
tenzione  e  l’interesse  di  un  pubblico  eletto  più 
e  meglio  del  trentatreenne  ex-deputato  boulan- 
gista  di  Nancy. 

Venuto  a  vent’anni  dalla  patria  cittadina 
lorenese  a  Parigi,  Maurice  Barrès  non  tardò  a 
prender  parte  alle  clamorose  polemiche  arti¬ 
stiche,  in  quel  tempo  nel  maggior  fervore  e, 
schieratosi  coi  decadenti,  spezzò  non  poche 
lancie  in  favore  di  un  rin¬ 
novamento  idealista  e  sim¬ 
bolista  della  letteratura;  egli 
anzi  non  si  accontentò  di 
battagliare  nei  campi  chiusi 
delle  più  note  riviste  giova¬ 
nili  parigine,  ma  ne  fondò 
per  conto  suo  una,  a  cui 
impose  il  titolo  graziosa¬ 
mente  fantastico  di  Les  ta- 
ches  d'cncre,  e  che,  durante 
la  sua  assai  breve  esistenza 
—  non  se  ne  pubblicarono, 
ahimè  !  che  quattro  fasci¬ 
coli  soltanto  —  fu  tutta 
redatta  da  lui,  che  vi  addì- 

1  Qualche  anno  fa  venne  fatta 
un’inchiesta  per  sapere  quali  fossero 
i  libri  moderni  più  letti  nei  licei  e 
che  vi  esercitassero  una  maggiore 
influenza  spirituale  e  da  essa  risultò 
che  i  volami  del  Barrès  erano  da 
porsi  fra  i  primissimi  della  lista. 


mostrò  una  rara  raffinatezza  di  gusto  ed  una 
sottile  |comprensività  spirituale.  Ma  il  Barrès 
non  si  attardò  troppo  ad  estetizzare,  più  o  meno 
dommaticamente,  nei  caffè  e  nelle  birrerie  del 
Quartiere  Latino  e,  con  quel  tatto  squisito  e 
con  quel  senso  sagace  della  misura,  che  _^sono 
tra  le  doti  maggiori  della  felice  sua  indole,  seppe 
sempre  evitare  quel  grottesco,  in  cui  miserevol¬ 
mente  naufragarono  parecchi  suoi  compagni  di 
propaganda  neo-idealista.  Pieno  di  ambizione, 
cosciente  della  sua  non  comune  possanza  intel¬ 
lettuale,  smanioso  di  rapidamente  pervenire, 
egli  spiegò  sempre  una  mirabile  abilità  nel  na¬ 
scondere,  sotto  la  maschera  dello  scettico  mi¬ 
stificatore,  i  vivaci  suoi  appetiti  di  godimento 
e  di  successo,  nel  farsi  perdonare  la  naturale 
fatuità  del  suo  carattere  mercè  un’elegante  ironia, 
che,  attribuendo  una  certa  ambiguità  a  tutti  i 
suoi  atti  ed  a  tutti  i  suoi  scritti,  ne  ha  accre¬ 
sciuto  a  dismisura  il  fascino  presso  le  moderne 
giovani  menti,  che  si  dilettano  nel  dubbio  e 
scherniscono  ogni  troppo  recisa  affermazione, 
ogni  troppo  convinta  proclamazione  di  verità. 
Perfino  l’epistola  liricamente  entusiasta  che  il 
Barrès  indirizzò  in  nome  dei  giovani  letterati 
francesi  al  generale  Bou- 
langer,  allorquando  costui 
era  all’  apogeo  della  sua 
troppo  passeggera  fortuna 
politica,  gli  riuscì  utile:  po¬ 
teva  renderlo  irremissibil¬ 
mente  ridicolo  ed  invece 
richiamò  l’attenzione  su  lui, 
giovò  al  successo  dei  suoi 
libri  e  fece  del  venticin¬ 
quenne  scrittore  un  depu¬ 
tato  ed  una  di  quelle  carat¬ 
teristiche  personalità  pari¬ 
gine,  di  cui  il  nome  appare 
periodicamente  sui  giornali 
boulevardieì'S,  la  cui  figura 
vedesi  ritratta  negli  annuali 
Saloìis  dal  pennello  or  di 
questo  or  di  quel  pittore  di 
grido  e  le  cui  opere,  se  al 
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(1  loro  primo  apparire  incitano  prodigiosamente 
la  spiritosa  malignità  de’ buoni  confratelli  d’arte, 

;  non  mai  rimangono  dimenticate,  non  mai  pas- 
i  sano  inosservate  ed  indiscusse. 

Rapida  dunque  è  stata  la  fortuna  di  Maurice 
Barrès;  non  si  può  però  disconoscere  che  essa 
j  è  stata  meritata,  giacché  il  giovine  scrittore, 
j  non  soltanto  possiede  eccezionali  doti  di  artista 
e  di  pensatore,  non  soltanto  è  riuscito  ad  im¬ 
primere  a  tutto  ciò  che  ha  scritto  un  marchio 
d’infalsificabile  originalità,  ma  rappresenta,  me¬ 
glio  di  ogni  altro,  lo  stato  cerebrale  di  buona 
parte  della  gioventù  studiosa  dei  nostri  tempi, 
la  quale,  stanca  della  troppo  grossolana  mate¬ 
rialità  del  positivismo  e  della  letteratura  natu¬ 
ralista,  e,  avida  di  spaziare  negli  ampi  e  vaghi 
campi  del  Sogno,  ha  sentito  rifiorire  in  sé  l’a¬ 
more  per  le  nuvole  metafisiche  e  per  gli  spi¬ 
rituali  paradisi  filosofici,  si  è  sentita  di  nuovo 
attratta  verso  il  Misticismo  e  verso  l’Idealismo, 
pur  avendo  perduta  irremissibilmente  ogni  fede 
ingenua,  pur  sentendo  in  fondo  all’anima  una 
incurabile  tristezza  pessimista  ! 

II. 

Nei  suoi  primi  tre  libri  —  Sous  Vceil  des 
Barbares,  Un  hoììime  libre^  Le  jardin  de  Bé- 
rénice  —  Maurice  Barrès  ha,  con  una  snella, 
vivace  ed  umoristica  forma  narrativa,  che  ha 
una  certa  parentela  sia  coi  romanzi  idealisti  fran¬ 
cesi  delusecelo  passato  sia  coi  romanzi  di  Goethe 
e  coi  drammi  di  Renan,  svolto  la  sua  inge¬ 
gnosa  teorica  metafisica  del  Culto  dell'Io^  la 
quale  gli  ha  procurato  una  entusiastica  schiera 
di  partigiani  e  di  imitatori,  non  soltanto  in 
Francia,  ma  eziandio  in  Germania. 

Cosa  è  mai  questo  Culto  dell' Io ^  di  cui  le 
successive  tappe  vengono  presentate,  sotto  i  ma¬ 
gnifici  veli  del  simbolismo  estetico,  ai  perspicaci 
lettori  nei  volumi  di  questa  trilogia  artistico- 
filosofica?  Per  ispiegarlo  mi  servirò  dell’esame 
che  di  esso  ha  fatto  l’autore  medesimo  in  un  pre¬ 
zioso  opuscoletto  che  serve  di  chiave  e  di  com¬ 
plemento  agli  altri  suoi  tre  libri. 

Accertato  che  nell’epoca  nostra  la  vecchia 
morale,  la  religione,  il  sentimento  di  nazionalità, 
sono  cose  irremissibilmente  crollate  per  tutti 
coloro  che|sonosi  decisi  a  pensare  con  la  pro¬ 
pria  testa  e  non  con  le  formule  prese  ai  gabi¬ 
netti  di  lettura,  conviene  a  noi  di  attenerci  alla 


sola  realtà,  all’Io.  A  coloro  che  trovano  infe¬ 
conda  e  perniciosa  tale  affermazione  ed  invei¬ 
scono  contro  questa  deificazione  dell’egoismo, 
il  Barrès  ricorda  le  parole,  piene  di  elevata 
chiaroveggenza,  del  riformatore  Saint-Simon; 
“  I  moralisti  cadono  in  contraddizione  quando 
proibiscono  all’uomo  l’egoismo  ed  approvano  il 
patriottismo,  giacché  il  patriottismo  altro  non  è 
che  l’egoismo  nazionale,  e  tale  egoismo  fa  com¬ 
mettere  tra  nazione  e  nazione  le  istesse  ingiu¬ 
stizie  dell’egoismo  personale  tra  gl’individui 
Ed  il  Barrès  soggiunge  che  ciò  che  di  meglio 
possa  pretendersi  è  di  armonizzare  gl’interessi 
degli  uomini  in  modo  tale  che  l’interesse  per¬ 
sonale  e  l’interesse  generale  seguano  la  stessa 
direzione. 

Nel  primo  volume,  Sous  l'ceil  des  Barbar es, 
è  narrato,  sotto  la  forma  ambigua  dei  simboli, 
il  lento  svilupparsi  ed  emanciparsi  dell’Io,  nella 
coscienza  dell’individuo,  che,  venuto  fuori  dal 
collegio  colla  mente  ingombra  della  sapienza 
di  tanti  secoli,  sentesi  turbare  dai  contradditori 
appelli  della  vita  di  una  grande  città,  che  lo 
attrae  ed  insieme  lo  disgusta  con  le  sue  pro¬ 
vocazioni  brutali.  E  allora  che  il  giovine  deve 
prender  possesso  del  suo  Io,  deve  affermare 
completa  e  libera  la  sua  coscienza  individuale. 
E  per  ottener  ciò,  egli  deve  allontanare  da  sè 
i  Barbari,  —  e  Barbari  saranno  tutti  coloro  che 
della  vita  hanno  un  concetto  diverso  da  quello 
formatosene  da  lui,  —  che  l’opprimono  e  gli 
vietano  il  ritrovamento  della  propria  coscienza. 
La  gran  lotta,  la  lotta  capitale,  decisiva,  è  tra 
V Io  ed  i  Barbari  che  rappresentano  il  Non-Io^ 
Chi  questa  lotta  non  tenterà  o  chi  vi  rimarrà 
sconfitto  fallirà  all’elevato  suo  destino  e  non 
mai  avrà  la  gioia  di  vivere  della  sua  vita  ideale, 
simile  a  quel  triste  cigno,  cantato  da  Mallarmé 
in  uno  dei  suoi  sonetti  più  belli  e  filosofica¬ 
mente  più  profondi,  il  quale  tenta  invano  di 
liberare  l’ala,  presa  nel  ghiaccio  di  un  lago  eter¬ 
namente  gelato,  e  che  immobilizzasi  in  un  freddo 
sogno  di  disprezzo. 

Rientrato  in  sè  stesso,  ritrovato  il  proprio  Io,. 
Philippe,  il  protagonista  della  trilogia  ideologica 
di  Barrès,  si  convincerà  che  esso  non  è  Immu¬ 
tabile,  ma  che  lo  si  deve  difendere  ogni  giorno 
ed  ogni  giorno  crearlo.  Il  Culto  dell’Io  non  con¬ 
siste  punto  nell’accettarsi  tutto  intero.  É  invece 
una  cultura  che  si  fa  per  mezzo  di  ampliamenti 
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e  di  accrescimenti:  bisogna  dapprima  epurare 
il  proprio  Io  da  tutti  gli  elementi  estranei,  che 
la  vita  di  continuo  v’  introduce  e  poi  bisogna 
aggiungere  tutto  quello  che  gli  è  identico,  che 
gli  riesce  assimilabile  ;  tutto  quello,  a  parlar 
chiaro,  che  gli  si  appiccica  quando  si  abban¬ 
dona  senza  reazione  alle  forze  del  suo  istinto. 
Un  ]i07)ì}iie  libre  è  precisamente  la  relazione 
delle  esperienze  istituite  da  Philippe  per  perfe¬ 
zionare  ed  aumentare  il  suo  lo. 

Nel  terzo  volume,  Le  jardhi  de  Bérciiice^ 
che  narra  una  campagna  elettorale,  Philippe 
non  si  attarda  nella  coltura  del  suo  Io,  che 
troppo  prolungata  e  troppo  limitata,  conclude¬ 
rebbe  ad  una  fatale  aridità  meccanica,  ma  trova 
al  suo  Io  una  direzione  in  armonia  coll’Uni¬ 
verso,  mettendo  in  contatto  la  propria  anima 
con  Tanima  del  popolo. 

Questo  forse  troppo  laconico  sunto,  che  io 
ho  fatto  del  contenuto  intimo  della  trilogia  di 
Barrès,  potrà  far  credere  ai  lettori  che  la  sua 
opera  sia  essenzialmente  metafisica  e  che  egli 
debba  venir  considerato  sopra  tutto  come  fi¬ 
losofo.  Ora  ciò  non  sarebbe  punto  esatto, 
giacché,  è  vero  sì  che  tutti  i  suoi  libri  hanno 
un  sottostrato  filosofico,  ma  il  loro  reale  valore 
è  essenzialmente  artistico  e  il  contenuto  meta¬ 
fisico  s’incarna  nelle  scene  e  nei  tipi  del  ro¬ 
manzo,  che  sono  di  una  rara  e  plastica  bel¬ 
lezza  estetica,  come,  per  esempio,  la  squisita, 
sentimentale  e  pietosa  figura  muliebre  di  Bé- 
rénice,  che  pur  simbolizza  nientemeno  che 
V lìicoscieìite  di  Hartmann.  Ciò  apparirebbe  e- 
vidente  se  il  timor  di  troppo  dilungarmi  non 
mi  avesse  vietato  di  esporre  le  graziose,  umo¬ 
ristiche,  adorabili  parole,  in  cui  il  Barrès  ha 
rinchiuso  come  in  scrigni  preziosi  e  sapiente- 
mente  lavorati  i  suoi  metafisici  concetti,  con¬ 
vinto  di  doversi  conformare  all’estetica  di  Goe¬ 
the,  di  Byron,  di  Heine  e  degli  altri  elevati 
spiriti  d’artisti,  che,  pure  essendo  preoccupati 
da  problemi  intellettuali,  non  hanno  però  mai 
mancato  di  trasformare  in  ricca  materia  arti¬ 
stica  la  cosa  da  dimostrarsi. 

Del  resto,  come  giustamente  ha  osservato  il 
chiaro  critico  tedesco  Bahr,  la  filosofia  del 
Barrès  è,  checché  ne  dicano  i  suoi  fanatici  am¬ 
miratori,  non  soltanto  troppo  poco  complessa, 
ma  è  tutt’altro  che  originale,  giacché  essa  era 
da  lungo  tempo  conosciuta  per  gli  scritti  di 


Fichte  e  Stirner  venendo  giù  fino  a  quelli  re¬ 
centi  di  Nietzsche  e  di  Mackay.  Il  valore  gran¬ 
dissimo  delle  monografie  di  Barrès  consiste 
realmente  nella  sottile,  perspicace,  plastica  ana¬ 
lisi  della  sensibilità  estetica,  della  intellettività 
passionale  e  quasi  sensuale  di  un  interessante 
e  sempre  più  numeroso  gruppo  di  odierne  gio¬ 
vani  menti.  Lhia  disanima  minuziosa  del  libro 
di  Alaurice  Barrès,  che  porta  per  titolo  L'  eu- 
neini  des  lois^  che  è  anche  il  più  interessante 
ed  il  più  artisticamente  bello,  ch’egli  abbia  fi¬ 
nora  scritto,  servirà  a  dimostrarlo. 

III. 

Ma  prima  bisogna  pur  dire  qualcosa,  per 
dare  un’idea  completa  delfOpera  del  giovane 
scrittore  lorenese,  di  una  sua  commedia  e  di 
una  raccolta  d’impressioni  di  viaggio  e  di  boz¬ 
zetti  psicologici. 

La  commedia  ha  per  titolo  :  Uiie  jo7i,rnée  far- 
lame7itaire  e  fu  ispirata  al  Barrès  dallo  scate¬ 
namento  di  odii  e  di  feroci  vendette  che  gli 
scandali  del  Panama  produssero  nella  Camera 
dei  deputati  francese.  Annunciata  per  la  fine 
del  gennaio  1894  sulle  scene  del  teatro  della 
Comédie  Parisienne,  essa  fu  proibita  dalla  Cen¬ 
sura.  Per  iniziativa  del  Figaro  e  col  concorso 
della  compagnia  dell’Antoine,  ne  venne,  di  li 
a  poco,  data  una  rappresentazione  privata  dal 
Tlìéàtre  Libre  e  poi  fu  stampata  dallo  Char- 
pentier  in  un  volume  di  cui  si  fecero  in  bre-\'e 
tempo  varie  edizioni. 

Essa  però,  ad  onta  di  qualche  figura  robu¬ 
stamente  delineata  e  ad  onta  di  alcune  scene 
di  ardimentosa  efficacia,  ha  il  carattere  precario 
di  tutte  le  opere  ispirate  troppo  direttamente 
ed  immediatamente  da  avvenimenti  contempo¬ 
ranei  e  da  passioni  del  giorno,  e  d’altra  parte, 
sia  come  concezione  sia  come  fattura,  non  si 
eleva  di  troppo  dalla  mediocrità  più  o  meno 
aurea  e  non  si  emancipa  dai  convenzionalismi 
della  consuetudinaria  arte  drammatica. 

In  quanto  al  volume  che  porta  un  titolo  un 
po’  enfaticamente  ma  non  antipaticamente  ro¬ 
mantico  :  Dti  sa77g,  de  la  volufté  et  de  la  777ort^ 
esso,  formato  di  pagine  scritte  a  varie  epoche 
e  comparse  staccatamente  sulle  riviste  e  sui 
giornali,  deve,  a  parer  mio,  venir  letto  a  varie 
riprese  per  essere  gustato  appieno,  giacché  in 
esso  la  voluta  intensità  di  pensiero,  la  psicoio- 
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già  sottile  ed  alquanto  lambiccata,  li  simboli¬ 
smo  mescolato  di  metafisica,  pur  esercitando 
una  speciale  malia  sul  lettore  raffinato,  richie¬ 
dono,  ad  evitare  la  stanchezza,  delle  pause  di 
tratto  in  tratto.  Belle  sopra  tutto  sono  le  pa¬ 
gine  dedicate  a  Cordova  ed  ai  giardini  della 
Lombardia,  che  dimostrano  come  pel  Barrès 
sia  profondamente  vera  la  definizione  famosa 
dell’Amiel,  per  cui  ogni  paesaggio  era  uno 
stato  d’anima.  Molto  interessanti  ed  originali, 
ma  non  prive  di  affermazioni  arbitrarie  e  di 
apprezzamenti  abbastanza  fantasiosi,  sono  poi 
quelle  su  Leonardo  da  Vinci,  su  Michelangelo, 
sull’arte  individualista  siccome  appare  nei  musei 
toscani  e  sui  pittori  bolognesi,  che  egli  confessa 
di  preferire,  per  la  volontaria  loro  energia  di 
pensiero  e  di  passione,  ai  troppo,  a  parer  suo, 
esaltati  Quattrocentisti.  Scritto  in  una  lingua 
plastica  e  colorita,  volta  a  volta  nervosa  e  vi¬ 
brante  o  mollemente  voluttuosa,  tutto  percorso 
da  sottili  venature  di  sensualità  melanconica, 
questo  è  un  libro,  che,  ad  onta  degli  artificii 
sdegnosi  di  un  dilettantismo  ironico  ed  aristo¬ 
cratico,  ci  mette,  assai  meglio  degli  altri  suoi 
libri  più  organici  e  più  sapientemente  ar¬ 
chitettati,  a  contatto  con  lo  spirito  dell'autore, 
con  le  mascherate  sue  aspirazioni,  coi  tenten¬ 
namenti  della  sua  volontà,  coi  bisogni  energici 
di  azione  che  di  questo  sofisticatore  meta¬ 
fisico  hanno  fatto  un  appassionato  della  po¬ 
litica*  e  perfino  un  seguace  entusiasta  di  quella 
tronfia  nullità  trascinatrice  di  sciabola  che  fu  il 
generale  Boulanger. 

Ma  veniamo  dXi' Ennemi  des  lois.  In  esso 
Maurice  Barrès  non  si  è  limitato  più  ad  un 
problema  strettamente  psicologico,  non  si  è 
arrestato  al  suo  prediletto  Culto  dell’Io,  già  da 
lui  esplicato  nella  sua  ingegnosa  trilogia  ro 
manzesca-ideologica  e  poi  commentato,  con 
■seducente  sottigliezza  ed  aristocratico  umori¬ 
smo,  in  tre  opuscoletti,  —  Huit  joìirs  chez  M. 
Renan^  T rois  stations  de  psycotérapie^  Eoiite  li- 
.cence  saiif  cantre  l'amonr^  —  i  quali  formano  una 
delle  più  gustose  letture,  a  cui  possa  dilettarsi 
l’intelligenza  di  un  moderno  raffinato:  in  questo 

1  II  F5arrès  ha  anche  diretto  durante  sei  mesi  uno  dei  più 
battaglieri  giornali  politici  parigini,  La  Cocarde,  sostenendo  in 
esso,  con  grande  coraggio,  tesi  arditissime,  come  ad  esempio 
quella  del  discentramento,  o  sfidando  disdegnosamente  l’im¬ 
popolarità,  come  nel  combattere  il  progetto  dell’Esposizione 
mondiale  del  1890,  Questo  semestre  della  Cocarde  è  molto  ri- 
, cercato  dai  bibliofili  ed  :ha  già  raggiunto  prezzi  abbastanza  alti. 


suo  nuovo  libro,  il  Barrès,  ha  arditamente  af¬ 
frontato  il  grave  problema  sociale,  che  agita, 
turba  e  tormenta,  in  ogni  campo  dello  scibile, 
in  ogni  campo  del  sentimento,  le  coscienze  di 
tutti  i  figli  di  questa  torbida  e  melanconica  fine 
di  secolo.  Le  due  grandi  tendenze,  che  si  trovano 
di  fronte,  ed  in  paragone  alle  quali  ogni  altra 
questione  di  forma  di  governo,  ogni  altra  preoc¬ 
cupazione  di  partito  o  di  divisione  di  classi 
appare  gretta,  minuscola,  ridicola,  le  due  grandi 
tendenze,  tra  cui  devesi  combattere  la  gene¬ 
rosa  lotta  dell’avvenire  e  che  sole  meritano  di 
determinare  la  separazione  tra  tutti  gli  uomini 
d’intelligenza  superiore  e  di  elevata  coscienza, 
sono  il  Socialismo,  che  chiede  il  sacrificio  del¬ 
l’Io  particolare  all’Io  generale,  e  l’ Individuali¬ 
smo,  che  vuole  la  perfetta  indipendenza  dell’Io 
particolare  e  sogna  un  libero  accordo,  un’ar¬ 
monia  tra  l’individuo  e  la  società. 

In  questo  vitale  dibattito  sociale,  il  Barrès 
naturalmente  si  schiera  con  gli  anarchici  ed  il 
suo  libro  è  una  nuova  battaglia  a  prò  dell’  In¬ 
dividualismo  e  contro  le  leggi,  che  in  tutti  i 
modi  comprimono  e  deprimono  l’Io. 

Il  nemico  delle  leggi  non  è  più  il  protago¬ 
nista  dei  tre  precedenti  volumi,  ma  è  un  sin¬ 
goiar  tipo  di  egoista  dilettante  che,  ad  onta 
del  nome  diverso  di  André  Maltère,  ha  con 
Philippe  una  stretta  parentela  spirituale.  Egli 
è  un  giovine  professore  di  Università,  che,  in 
seguito  ad  uno  di  quegli  scoppi  di  bombe,  diven¬ 
tati  abbastanza  frequenti  qualche  tempo  fa  nella 
metropoli  francese,  viene  processato  e  quindi 
condannato  a  tre  mesi  di  prigione  per  avere  coi 
suoi  articoli  indirettamente  incitato  alla  rivolu¬ 
zione  sociale.  Ma  egli  non  se  ne  duole,  poiché 
nella  riposante  quiete  di  un’assai  mite  prigionia, 
egli,  che  stima  molto  male  organizzata  l’odierna 
società,  può  lungamente  sognarne  una  migliore 
e  studiare,  con  comprensiva  attenzione,  i  si¬ 
stemi  molteplici  di  coloro,  che  prima  di  lui, 
pensarono  di  modificarla  e  di  riformarla  in 
tutto  od  in  parte. 

A  rendergli  anche  meno  penosa  la  prigionia 
sopravvengono  due  donne,  spinte  da  una  forte 
simpatia  verso  di  lui  e  che  prestij  diventano 
l’una  sua  amante,  l’altra  sua  moglie.  La  prima 
è  una  vezzosa  principessa  russa,  di  mente  assai 
bisbetica  e  ribelle,  ma  di  cuore  tenerissimo; 
l’altra,  ricchissima  e  figlia  dell’ illustre  scienziato 
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Pichon- Picard,  è  una  soave  e  pensosa  fanciulla, 
che  ha  fatto  ogni  sorta  di  studi,  che  ha  con 
successo  superati  gli  esami  universitari  e  che 
as[)ira  all’appoggio  di  una  forte  mente  virile,  la 
quale  sappia  additarle  la  capitale  riforma,  che 
deve  trionfalmente  risolvere  l’angoscioso  pro¬ 
blema  sociale. 

Uscito  da  Sainte-Pèlagie,  André  Maltère  fa 
un  viaggio  di  piacere  e  di  amore  a  Venezia, 
insieme  con  la  bizzarra  e  passionale  principessa 
Marina;  poi  abbandona  costei,  e  sposa  Claire 
Pichon-Picard  e  va  Insieme  con  lei,  in  Ger¬ 
mania  ed  In  Baviera,  per  rendersi  conto  da 
vicino  delle  riforme  dei  socialisti  tedeschi,  dopo 
aver  studiato  e  analizzato,  con  intellettuale  a- 
more,  mentre  in  prigione  la  sua  fidanzata  ve¬ 
niva  a  tenergli  compagnia,  gli  utopistici  rinno¬ 
vamenti  suggeriti  dai  francesi,  da  Saint-Simon, 
da  Fourier,  da  Conrte. 

Alla  fine  del  libro,  le  due  donne,  la  princi¬ 
pessa  avida  di  novità  e  d’ignote  sensazioni  e 
la  generosa  sognatrice  di  una  società  ideale,  si 
accordano,  assai  poco  verisimllmente,  confes¬ 
siamolo  pure,  nel  comune  amore  per  André 
Maltère  e  vanno  ambedue  a  vivere  in  una  gaia 
casetta  di  campagna,  con  il  loro  benamato,  al 
quale,  non  si  può  proprio  negarlo,  gli  articoli 
ribelli,  le  aspirazioni  anarchiche,  la  punitrice 
condanna  sono  riusciti  assai  più  gradevoli  di 
quello  che  lo  siano  per  solito  nella  vita  reale. 

La  favola,  nella  sua  involontaria  inverosimi¬ 
glianza  e  nella  snella,  a  volte  sentimentale  ed 
a  volte  maliziosa,  sua  semplicità,  è  la  creazione 
squisita  di  un  delicato  ed  arguto  spirito.  Il  quale 
na  voluto  che  il  suo  libro,  pur  affrontando  i 
più  gravi  problemi  sociali,  serbasse  sempre  il 
suo  fascino  estetico  e  fosse,  nell’istesso  tempo, 
un  caratteristico  documento  spirituale  ed  una 
aristocratica  opera  d’arte.  Ed  è  da  artista  che 
il  Barrès  ha  schizzato,  con  meravigliosa  grazia 
e  rara  squisitezza  di  tocco,  la  figura  delle  due 
donne,  che,  pure  essendo,  così  come  i  due  cani, 
che  intorno  a  loro  abbaiano,  saltellano  e  gio¬ 
condamente  o  pietosamente  agitano  le  code, 
personificazioni  di  simboli,  serbano  pur  sempre 
qualche  cosa  di  profondamente  umano,  qualche 
cosa  di  commoventemente  passionale;  i  loro 
atti  spesso  sono  arbitrari  ed  Inverosimili,  spesso 
elleno  ai  nostri  occhi  non  appaiono  che  come 
plastiche  rappresentazioni  di  concetti  astratti; 


ma  quando  Claire  rinunzia,  in  un  impeto  di 
sublime  altruismo,  cosi  come  si  racconta  facesse 
Dostoiewsky  per  una  donna  da  lui  adorata, 
all’amore  di  André  In  favore  della  sua  rivale, 
noi  non  pensiamo  più  al  simbolo,  ma  è  una 
donna  vera  e  palpitante  che  ci  commuove;  e 

10  stesso  ci  accade  quando  l’ardente  principessa 
Marina,  folle  di  gioia  pel  ritorno  fra  le  braccia 
del  suo  diletto,  ha,  tra  i  baci  e  le  lagrime, 
questo  supremo  egoistico  grido  d’amore:  O 
André ^  je  voudrais  che  tu  fiisses  7nort  ! 

L’interesse  maggiore  del  libro  si  condensa 
però  nel  protagonista,  il  quale  in  sè  personifica 

11  tipo  speciale  del  giovane  moderno,  raffinato, 
meditabondo, Irrequieto  e  spiritualmente  ansioso, 
di  cui  Maurice  Barrès  si  è  prefisso  di  studiare 
e  di  analizzare  la  multiforme,  squisita  ed  un 
po’  morbosa  anima,  nelle  sue  curiose,  originali 
e  documentarle  monografie  psicologiche.  André 
Maltère,  pieno  di  un  profondo  disgusto  per  la 
società,  così  come  è  ora  organizzata,  per  le 
menzogne  convenzionali  e  per  le  inique  ingiu¬ 
stizie  sulle  quali  essa  è  costruita,  per  la  ferrea 
rete  di  leggi  e  di  pregiudizi  che  imprigionano 
e  torturano  ogni  eletta  individualità,  sogna  e 
ricerca  una  nuova  forma  sociale.  Egli  studia 
coscienziosamente  I  più  importanti  piani  di  ri¬ 
forma  sociale  del  nostro  secolo  e  nessuno  lo 
soddisfa.  Il  sistema  di  Saint-Simon,  che  voleva 
dare  alla  società  un’organizzazione  scientifica  e 
che  voleva  che  in  essa  trionfasse  l’attività  In¬ 
dustriale,  questo  sistema  che  esaltò  verso  il  1830 
tante  elevate  Intelligenze,  ha  trovato  —  tenendo 
conto  della  distanza  che  v’è  tra  una  costruzione 
cerebrale  ed  un’effettuazione  condizionata  — 
la  sua  incarnazione  in  tutta  questa  nostra  so¬ 
cietà  di  denaro,  contro  cui  si  ribellano  gli  at¬ 
tuali  riformatori.  Il  sistema  di  Fourier,  che  ha 
sopra  tutto  una  base  morale  e  che  è  danneg¬ 
giato  da  un  troppo  minuzioso  e  spesso  puerile 
formalismo,  non  ha  trovato  ancora  una  pratica 
attuazione  e  forse  non  l’avrà  mai,  perchè  è 
troppo  sistematico  ed  ogni  messa  in  opera  non 
può  che  profondamente  difìormarlo. 

Dalle  grandiose  creazioni  di  Saint-Simon  e 
di  Fourier,  André  Maltère  passa  allo  studio 
delle  rinnovazioni  sociali,  propugnate  da  Las- 
salle,  da  Marx  e  dagli  altri  socialisti  tedeschi, 
e  pur  dovendo  riconoscere  che  sono  più  con¬ 
crete,  più  applicabili,  più  efficaci  di  quelle 
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degli  utopisti  francesi,  egli  non  può  fare  a  meno 
di  riflettere  che  non  curano  che  il  benessere 
materiale,  che  non  d’altro  si  preoccupano,  non 
ad  altro  provvedono  che  alla  soddisfazione 
del  ventre.  Ed  al  pensiero  di  una  futura  possi¬ 
bile  effettuazione  della  riforma  economica  della 
giovane  scuola  socialista  tedesca,  che  accon¬ 
tenterà  i  bisogni  materiali,  ma  che,  ahimè! 
non  accorderà  punto,  alla  sovreccitata  sensibi¬ 
lità  degli  spiriti  eletti,  le  soddisfazioni  psichiche 
ch’essi  reclamano,  iVndré  non  può  fare  a  meno  di 
melanconicamente  esclamare:  Ah!  des  demi- 

bienfaiteurs  sont  aisément  des  malfaiteurs!  J’en- 
trevois  qu’ils  imposeront  au  monde  ime  règie 
morale  comme  ils  lui  proposent  ime  règie  éco- 
nomique.  Pour  les  choses  du  ventre,  chacun 
subissant  les  mémes  nécessités,  ime  règie  com- 
posée  d’après  les  besoins  de  la  majorité  serait 
avec  avantage  substituée  au  désordre  économi- 
que  actuel.  Mais  ces  impérieux  socialistes  ne 
mettront-ils  pas  aussi  l’autorité  au  Service  des 
facons  de  voir  de  la  majorité!  Ees  dlssidents 
devront-ils  se  courber?  Détruira-t-on  les  acqui- 
sitions  du  passé,  honnies  de  la  masse,  mais  qui 
enchanteraient  encore  quelques  individus?  Et 
que  reservez-vous  aux  excentriques  qui,  par 
frénésie  d’individualisme,  se  dérobent  à  tonte 
facon  de  sentir  accréditée  ?  Société  tracée  au 
cordeau!  Vous  offrez  l’esclavage  à  qui  ne  se 
conforme  pas  aux  définitions  du  beau  et  du 
bien  adoptées  par  la  majorité.  Au  nom  de  l’hu- 
manité,  comme  jadis  au  nom  de  Dieu  et  de  la 
cité,  que  de  crimes  s'apprétent  contro  1’  indi¬ 
vidui  ,, 

E  dopo  la  lunga  meditazione  sulle  più  sva¬ 
riate  riforme  socialiste,  concepita  nel  nostro 
secolo  da  menti  latine  o  germaniche,  e  che 
tutte  appaiono  spietatamente  ostili  all’  indivi¬ 
dualismo,  la  mente  di  André  Maltère  si  rivolge, 
quasi  a  confortarsi,  a  contemplare  la  bizzarra 
ed  affascinante  figura  di  Luigi  II  di  Baviera, 
regale  visionario,  che  può  ben  considerarsi  come 
il  più  caratteristico  ed  originale  prototipo  d’in¬ 
dividualista  dei  nostri  tempi.  André  ne  visita 
le  varie  sontuose  è  fantastiche  dimore  e  tenta 
di  ricostruire  la  raffinata  monomaniaca  vita  ce¬ 
rebrale  di  questo  singolare  principe,  artista  idea¬ 
lista  ed  ultra-aristocratico,  che  al  suo  Io  seppe 
costruire  una  preziosa  conchiglia,  in  cui  visse 
sognando  ed  in  cui  mori  tragicamente  vendi¬ 


candosi  della  gretta  mediocrità  dell’umano  buon 
senso,  trascinando  con  sè  in  fondo  al  lago  il 
Tribulat  Bonhomet,  che  era  incaricato  di  sor¬ 
vegliarlo.  E  la  figura  di  Luigi  di  Baviera  evoca 
innanzi  alla  mente  di  André  quella  di  un  altro 
geniale  insoddisfatto;  Torquato  Tasso,  che,  an¬ 
che  lui,  composto  delle  migliori  virtù  dell’uomo 
e  della  donna,  non  seppe  amare  nulla  e  nes¬ 
suno  più  di  sè  medesimo,  ottenendo,  con  tale 
singolare  amore  nutrito  nella  solitudine,  di  stu¬ 
pire  i  contemporanei  senza  riuscire  a  soddi¬ 
sfarli  e  lasciando  dietro  di  sè  una  alquanto  tor¬ 
bida  memoria  erotica. 

Ferocemente  ostile  aH’odierna  impalcatura  di 
leggi,  non  soddisfatto  delle  riforme  socialiste, 
che  nei  varii  paesi  e  dai  varii  gruppi  di  rinno¬ 
vatori  si  propongono,  a  quali  conclusioni  arri¬ 
verà  André  Maltère?  Aspira  forse  al  ritorno 
verso  il  primitivo  stato  di  natura,  già  parados¬ 
salmente  sognato  da  Jean-Jacques  Rousseau? 
No,  ecco  come  egli  risponde  a  Claire  Pichon- 
Plcard,  che  gli  obbietta  i  pericoli  di  una  ri¬ 
nunzia  ad  ogni  legge  e  di  un  ritorno  all’istin¬ 
tivo  stato  naturale:  “  Vous,  moi  et  les  autres, 
en  dépouillant  le  respect  des  lois  écrites,  en 
avons-nous  perdu  le  bénéfice?  Ne  sentez-vous 
pas  que  notre  instinct  a  profité  du  long  ap- 
prentissage  de  notre  race  parmi  les  codes  et 
les  religions?  C’était  apprendre  à  décomposer 
les  mouvements:  nageons  maintenant  en  pieine 
nature.  Voilà  le  joint  précieux.  Les  lois  ont  été 
nécéssaires:  au  commeucement  qu’  ils  étaient 
bipèdes,  nos  al'eux  en  nsèrent  comme  béquilles. 
Elles  les  soutirent  jusqu’au  point  où  nous  som- 
mes.  Rejetons  cet  appareil  désormais  superflu 
et  genant.  Les  dogmes  et  les  codes  nous  ont 
mis  dans  le  sang  la  pitié  et  la  justice.  Au- 
jourd’  hui  que  nous  vous  en  sommes  assimilés 
la  meilleure  part,  ils  ne  font  plus  que  nous 
embarasser  de  leurs  formules.  C’  est  la  pulpe 
d'aliments  assimilés.  Expulsons  ces  détritus  et 
suivons  les  mouvements  de  notre  sang  enrichi.  „ 

La  conclusione  delle  ricerche,  degli  studii, 
dei  confronti  del  nemico  delle  leggi  è  la  se¬ 
guente:  “  Un  état  d’esprit,  non  des  lois,  voilà 
ce  que  reclame  le  monde,  une  réforme  men¬ 
tale  plutót  qu’une  réforme  matérielle.  „  E  que¬ 
sta  conclusione  di  uno  spirito  di  larga  col¬ 
tura,  di  grande  elevatezza  morale  e  di  rara 
perspicacia  e  chiaroveggenza  intellettiva  merita 
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di  essere  profondamente  meditata,  come  quella 
che  ìndica  che  il  vitale  problema  sociale,  il 
quale  cosi  tragicamente  agita  le  coscienze  e  le 
intelligenze  di  questa  fine  di  secolo,  accanto 
ad  una  riforma  economica  richiede  una  riforma 
anche  più  interessante,  anche  più  essenziale: 
una  completa  riforma  spirituale. 

E  ciò  che  costituisce  il  maggior  valore  del 
libro,  il  quale  naturalmente  si  presterebbe  a 
molteplici  obbiezioni  se  lo  si  volesse  conside¬ 
rare  soltanto  come  un’opera  di  scienza  o  di 
morale,  mentre  invece,  come  ho  già  detto  di 
tutti  gli  altri  libri  di  Barrès,  non  deve  essere 
considerato  che  come  una  manifestazione  arti¬ 
stica,  come  un’opera  letteraria,  animata  da  una 
ascosa,  ma  pure  impetuosa  ed  efficace  vena  li¬ 
rica. 

A  provare  che  questo,  come  tutti  gli  altri 
libri  del  Barrès,  è  opera 
essenzialmente  artistica, 
basterebbe  il  rilevare  la 
squisita,  plastica  e  sug¬ 
gestiva  eleganza  dello 
stile,  che  dimostrasi  so¬ 
pra  tutto  magnifica¬ 
mente  ammaliante  nelle 
pagine  consacrate  a  nar¬ 
rare  le  giornate  d’amore 
di  André  e  di  Marina 
in  mezzo  al  romantico 
scenario  di  Venezia;  ba¬ 
sterebbe  il  notare  la  leg¬ 
giadra  snellezza  dell’ar¬ 
chitettura  libresca,  poe- 
tizzata  dal  verde  degli 
episodi!  amorosi  e  ral¬ 
legrata  dai  zampilli  di 
un  aristocratico  umori¬ 


smo;  ma  vi  è  qualche  cosa  di  più  e  di  meglio 
per  dimostrar  ciò  ed  è  che  il  protagonista  dei 
libri  di  Barrès  non  ricerca  ed  affronta  i  pro¬ 
blemi  psicologici  e  sociali  con  la  serena  ed  au¬ 
stera  impassibilità  di  uno  scienziato  ed  anche 
di  un  moralista,  ma  con  la  sensibilità  delicatis¬ 
sima  ed  un  po’  morbosa  di  un  artista,  e  le  im¬ 
pressioni  che  ne  riporta  sono  da  essa  sensibi¬ 
lità  rese  di  un’intensità  eccezionale.  André  e  Phi¬ 
lippe  posseggono  raffinate  anime  d’artisti  e  dal 
contatto  delle  idee  ricavano  una  specie  di  godi¬ 
mento  sensuale:  eglino,  a  ben  considerare,  non 
sono  che  degli  ideologi  voluttuosi. 

L’essere  però  essenzialmente  opere  d’arte 
non  diminuisce,  ma  accresce,  a  parer  mio,  va¬ 
lore  ai  libri  di  Maurice  Barrès,  giacché  essi  di¬ 
ventano  cosi  gli  eloquenti  rappresentanti  del 
pensiero  della  gioventù  intellettuale  odierna, 
che,  per  amar  l’Arte, 
non  intende  punto  di  di¬ 
sinteressarsi  al  grande 
problema  della  creazione 
della  società  dell’  avve¬ 
nire,  non  intende  punto 
essere  trascurata  o  mes¬ 
sa  da  banda  come  non 
abbastanza  seria  per  tali 
alte  cure,  e  vuol  dire 
forte  la  sua  parola  ed 
altamente  vuole  affer¬ 
mare  i  diritti  incoercibili 
dell’Individuo  contro  o- 
gni  conculcativa  sovra¬ 
nità  sociale. 

Vittorio  Pica. 


Maurice  Barrès  —  Caricatura  tolta  da  “  Les  ìnmmes  d’aujonrd'hui. 
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uno  spettacolo  interessante  ad  un 
tempo  e  curioso  a  Parigi,  il  per¬ 
correre  di  buonissima  ora  le  vie 
Montmartre  e  del  Sobborgo  Mont- 
martre,  che  si  continuano  attraverso 
il  boulevard^  e  specialmente  arrestarsi  nella  pic¬ 
cola  e  tortuosa  nie  de  Croissant.  Vi  formicola 
a  quelbora  tutto  un  mondo  speciale;  vi  si  agita, 
come  in  un  alveare,  tutta  una  popolazione  sui 
oeneris.  È  il  mondo  dei  tipografi,  degli  stam¬ 
patori,  dei  rivenditori  di  giornali  sopratutto,  dei 
cosi  detti  forteurs,  ca?neIots^  ecc.  E  in  cpiei  pa¬ 
raggi  che  la  maggior  parte  dei  giornali  parigini 
hanno  le  loro  stamperie;  è  là  che  si  tz'ovano  i 
grandi  uffici  di  spedizione  dei  fogli  quotidiani 
ed  i  loro  grandi  depositi.  E  dopo  che  per  tutta 
la  notte  stridettero  le  rotative  allo  scopo  di  for¬ 
nire  al  Gargantua  parigino  il  suo  quotidiano 
pasto  d’attuallta  di 
notizie  più  o  meno 
fresche  e  veritiere, 
ecco  tipografi, 
macchinisti,  ripie¬ 
gatori,  uscire  stan¬ 
chi,  spossati  dalle 
loro  officine  per 
riguadagnare  i 
propri  penati  e 
godervi  d’un  me¬ 
ritato  riposo,  ma 
prima  di  raggiun¬ 
gerli  far  quattro 
chiacchiere  alla 
frese’ aura  mattu¬ 
tina,  e  bevere  an¬ 
che  qualche  bic¬ 
chierino  falsa¬ 
mente  presunto 
riconfortante  pres¬ 
so  i  piccoli  mastro- 
qiiets  sempre  a- 
perti  di  buon’ora  in 
vista  rii  quella  abi¬ 
tuale  clientela. 


E  mentre  chi  stampò' il  giornale,  e  già  ne  co¬ 
nosce  il  contenuto  quasi  a  memoria,  se  ne  va 
a  letto,  ecco  chi  deve  distribuirlo  ai  compra¬ 
tori  incominciare  allora  il  proprio  lavoro,  e 
mettersi  all’  opera,  affrettatamente,  affannosa¬ 
mente  —  perchè  tutto  deve  andare  in  fretta  neL 
giornalismo  —  non  senza  essersi  del  pari  — - 
rincée  la  dalle  (riasciacquata  la  gola). 

Fra  i  distributori  e  gli  strilloni  ci  sono  dei' 
tipi  ultra-pittoreschi;  alcuni  assai  come  si  deve,, 
vista  la  professione  che  esercitano,  vestiti  della 
hloiise  azzurra  dell’  operaio  francese;  la  mag¬ 
gior  parte  però  tali  da  ricordare  i  Misteri 
di  Paridi  di  Eugenio  Sue,  laceri,  sudici,  e  negli 
abbigliamenti  più  bizzarri,  con  indumenti  presi 
a  prestito  (per  elemosina)  alle  più  svariate  guar- 
darobe. 

In  quella  folla  c’è  un  po’  di  tutto:  dei  bimbi 
e  dei  vecchi,  degli  uomini  e  delle  donne.  E  si 

vede  tutta  quella 
banda  accerchiare 
i  depositi  de’ gior¬ 
nali,  entrarvi  a 
spintoni,  ed  urlan¬ 
do  il  proprio  no¬ 
me,  impadronirsi 
delle  copie  dei  vari 
fogli  che  gli  im¬ 
piegati  mettono  a 
loro  disposizione,, 
e  partire  a  tutta, 
corsa.  Alcuni' 
portano  il  loro- 
mucchio  di  gior¬ 
nali  sotto  il  brac¬ 
cio;  altri,  se  è  più 
voluminoso,  se  lo- 
mettono  in  testa^ 
I  più  hanno  delle 
apposite  carriuole.. 
Vi  sono  persino  £ 
giornalai  in  ve¬ 
locipede,  i  quali 
fanno  special- 
mente  il  servizio 
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dei  punti  importanti  più  lontani  dal  centro.  Pe¬ 
rocché  il  francese  legge  —  legge  molto  più 
dell’italiano,  ed  il  parigino  alzandosi  corre  su¬ 
bito  a  cercare  il  proprio  giornale  favorito...  Si 
legge  a  letto,  si  legge  al  caffè,  alla  trattoria 
mentre  si  mangia,  in  omnibus,  per  le  vie,  mal¬ 
grado  la  folla  e  le  carrozze. 

Nello  stesso  tempo  che  i  giornalai  s’affollano 
in  rue  de  Croissant^  in  tutti  i  punti  di  Parigi 
delle  donne  la  più  parte  attempate,  ma  fra  le 
■quali  non  manca  anche  qualche  ragazza  ge¬ 
niale,  arrivano  frettolosamente,  aprono  le  loro 
■edicole,  e  si  mettono  in  grado  di  ricevere 
tutti  i  giornali  quotidiani  per  venderli  ai  pas¬ 
santi.  Quasi  tutte  le  edicole  parigine  sono  aperte 
a  sette  ore  in  inverno  ed  anche  prima  delle  sei 
ere  nell’  estate.  Quantunque  la  gene¬ 
ralità  dei  parigini  non  sia  troppo  mat¬ 
tiniera,  bisogna  cercare  di  non  perdere 
la  clientela. 


Le  proprietarie  delle  edicole  —  ho  già  detto 
che  sono  quasi  tutte  donne  ■ —  non  cessano  di 
lagnarsi  di  questa  concorrenza  ed  anche  di  quella 
che  fanno  loro  i  camelots  (strilloni)  o  rivendi¬ 
tori  ambulanti.  Giova  però  notare  che  questi 
ultimi,  che  corrono  come  lepri  e  gridano  come 
energumeni,  non  vendono  che  alcuni  fra  i  molti 
giornali  che  si  stampano  a  Parigi;  i  fogli  che 
vanno  per  la  maggiore  disdegnano  questo  troppo 
volgare  mezzo  di  smercio. 

Le  proprietarie  delle  edicole  si  lagnano  pure 
della  scarsa  rimessa  che  fanno  loro  i  giornali, 
che  è  d’un  centesimo  per  quelli  di  piccolo  for¬ 
mato,  di  poco  più  di  due  per  i  grandi.  Non 
importa  :  ottenere  un’  edicola  è  sempre  un 
buon  affare.  Chi  ne  è  proprietario  vi  guadagna 


Sonvi  a  Parigi  350  edicole  sparse 
in  tutti  i  quartieri,  aggruppate  sopra¬ 
tutto  al  centro,  sovra  i  grandi  botde- 
’vards,  dove  il  passaggio  è  più  fre¬ 
quente  e  la  vendita  più  profittevole. 
Quelle  per  esempio  vicine  aW Opéra^ 
-al  Grand  Hótel^  alla  Stazione  di  S.  Laz¬ 
zaro,  fra  le  altre,  hanno  un  bellissimo 
aspetto  ;  i  giornali  illustrati  spandono 
su  di  esse  una  nota  gaia,  quasi  un’aria 
<ii  festa,  ed  esse  sono  allargate  da  an¬ 
nessi,  tavole  e  tavolini,  dove  si  sten- 
■dono  non  solo  i  giornali  francesi  ma 
anche  quelli  di  tutti  gli  altri  paesi.  Sono 
le  edicole  ricche  che  incassano  una  ses¬ 
santina  di  franchi  e  più  per  giorno. 
Vengono  dopo  di  esse  quelle  più  mo- 
■deste,  i  cui  introiti  variano  fra  trenta 
o  venti,  sin  quando  si  arriva  a  quelle 
poverissime  della  Spianata  degli  In¬ 
validi  e  dei  boiilevards  esteriori,  che 
languiscono  miseramente.  Imperocché 
le  edicole  non  sono  i  soli  luoghi  dove 
vendonsi  giornali  al  pubblico;  la  pre¬ 
fettura  di  polizia  può  autorizzare  a 
farlo  anche  in  piccole  trabacche  di 
legno  collocate  un  po’  qua  un  po’  là, 
ed  anche  su  semplici  tavolini  posti  da¬ 
vanti  a  certi  mastroqnets  (negozi  di  vino 
e  liquori). 


^  ffio-dcpiataffiege  Dille  àdeiuciaurnécrdc  la  vilume- *• 

iìì  bylocc  :  où  le  grand  Sdgnìur  afeiii  Eùrecommandemaù  '***" 

à  tous  (ès  laiuflàires  de  fe  rcndrc  fous  peinedcJa  vie  ,& 
continue  nonobftant  cédivertifletnent-U  ifaire  toufioms  VDcafprc 
guerre  auj  pj-eneutsde  T'abaCjqu’il  fiùtfuffoquer  i  la  furoce. 

Sa  SamOccé  a  finalemenc  receulea  aruc),es&  coodiiionsaccor.. 
dées  oonccrnant  h.  paia  fi  lon^  terops atttenduc.eii Italie.  Il  eftftir-  ts. 
venudans  Madril  vnaccidentdefeuqmafortepdoniinaeérhciftelda 
Cornee  OlivarezA  1'  PaJais  Royal.  Sa  Majefté  Ca-holiquea poue- 
veu  le  Matquisd’Ayeon  de  la  charge  de  General  dola  niarmcenk 
corte  de  Flandres.&aenvoyé  Dom  Fcidmand  Conticela  pone  hattst 
le  partcmcntdtla  flotte  de  V eftinde.  Le  Clergé  contnbuc  en  Porsa- 
gal  deus  cena  viiigt-cin<j.nilefcnapouc  fubvenn  i  lanecelEté  pcdèsi- 
cedcsaffairca. 

La  ville  d’Vim  a  reftilè  ouveneinent  la  conuiborioQ  quel; 
ComEruflaire  Imperiai  luy  dcmandoit»  &  tefpondu.  au.^^agifteat 

qu’iliacceptoytntlafcfoluaondel‘airembleedcLipCc.p?i&iE  '  '  ** 
chef  conti  eui  les  R.^miés<f  IcaUe  :  Maison  croie  quelé  paflijsissr 
fera refufé  par ceux. dc/Sueve  &  Ftancome,  qui  om  deL  lai'éacjr 


tes  la  prife  de  Francforeidr  a? 


Soldati. 

Les  ImperialirtesfciÓDticyaireftea^e  ^  _  _ _ 

Oder,&  aitendent  mille  Hongrois  que  te  Palaun  leùi  àoit  enao^^  ra  la 
qui  fé  ioiiidronc  i  lagimilon  de  Landsbeig ,  &  auues  trooppea  dA 
Tilly  Icsdoit  groflit.capablesdetcfirtet  deformajsaujSuedoiicstt'S 
cn  la  Sylefie. 
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hommes  fi  l'oii  continue  la  guerre.  A  qcoy  les  Frangsaa  “es, 

faus  fe  hafttr  ,  qu'ils  ce  tendronc  point  ce  qn’ils  tteifist  ìsu- 
bearne  caccutiou  du  traiaé  de  la  pait,des  autres» 
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Bohes5ic,Bavieres,ac  paiscitcosvoiiìns,qai  dosineEa'ytbie'nLt-iiò- 
res  au  Roy  de  Suede. Le  Buigrauc  de  Dona  eli  retottasi  y 

prendxclacpnduitteiie3atiase:,On  oedoute  gliis  lajìfsjji 
ny  de  cencdeTrantnivanie.  On  a  ptiiilé' ■raiidifq: 
chaque  maifonpayetadeax  Sorirss  darsi  te  prcasisi  «ie.ii'Lay  .p /ttàsiia. 

Lefiisde  rEmpcrens'a.ffirtfduDtilderrialindjS’ersr.irat.:.  kfé  ^ 
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sempre  più  o  meno  grassamente  la  j^ropria  vita. 
Bisogna  notare  che  non  vi  si  vendono  soltanto 
i  quotidiani,  ma  gli  illustrati  e  tutti  i  numero¬ 
sissimi  fogli  speciali.  Eppoi  altre  piccole  pub¬ 
blicazioni  di  svariato  genere.  Ciò  è  tanto  vero 
che  le  domande  per  ottenere  delle  edicole  a 
l'arigi  sono  innumerevoli  —  soiqaassano  forse 
quelle  per  ottenere  delle  tabaccherie.  Sono 
insieme  la  Prefettura  della  Senna  e  la  Prefet¬ 
tura  di  Polizia  che  ne  dispongono  a  loro  posta. 
E  le  accordano  specialmente  a  vedove  povere 
di  ufficiali  e  di  funzionari  —  oppure  a  persone 
raccomandate  dal  senatore  tale  o  dal  deputato 
tal’  altro  —  finalmente  anche  a  vittime  d’atten¬ 
tati  anarchici.  E  dico  così  perchè  1’  edicola 
migliore  di  Parigi  è  di  proprietà  della  vedova 
Very,  la  vittima  di  Ravachol.  Un’  altra  prova 
che  le  titolari  delle  edicole  vi  si  trovano  bene 
si  è  che  non  havvi  esempio  che  alcuna  di  esse 
siasi  mai  dimessa:  quando  non  possono  con¬ 
durle  esse  stesse  vi  mettono  delle  impiegate,  ri¬ 
servandosi  cosi  sempre  un  piccolo  lucro  senza 
far  nulla. 


In  questi  ultimi  tempi  quelle  povere  donne 
furono  assai  annoiate  dalla  polizia,  che  preten¬ 
deva  di  far  loro  ritirare  le  tavole  annesse  a 
quelle  loro  botteguccie  all’aria  aperta,  cercando 
di  limitar  loro  sempre  più  lo  spazio.  Ma  esse 
furibonde,  si  riunirono  in  un  gran  meeting  di 
protesta;  i  giornali,  che  vi  avevano  interesse,, 
diedero  loro  ragione,  ed  alla  fine  dei  conti  il 
terribile  Lepine  si  mostrò  conciliante.  1  giorna¬ 
listi  sposarono  generosamente  in  quell’occasione 
la  causa  delle  rivenditrici,  alle  cjuali  avevano 
mossa  guerra  qualche  tempo  prima  perchè  ave¬ 
vano  preso  il  mal  vezzo  di  dar  a  nolo  a  certi 
caflTè  ed  anche  a  privati  i  fogli  più  letti,  la 
qual  cosa  arrecava  un 
assai  forte  pregiudizio 
all’amministrazione  di 
questi  ultimi.  Ma  adesso 
le  cose  si  sono  appia¬ 
nate....  In  sostanza,  pub¬ 
blicisti  e  stampatori 
teiirs  e  giornalai,  non 

Testata  del  Pere  Pu~ 
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que  per  gradazioni  svariate,  ad  una  stessa  cor¬ 
porazione? 

* 

*  * 

Già  in  Germania  eransi  pubblicati  alcuni  fo¬ 
glietti  a  data  fissa  che  potevano  lontanamente 
qualificarsi  di  giornali;  già  a  Venezia  era  ap¬ 
parso  VOsservatore  del  Gozzi,  allorquando  il 
30  maggio  del  1631,  un  uomo  pieno  d’ingegno 
e  d’ abilità,  che  era  anche  un  po’  enciclo¬ 
pedico,  fondatore  de’  monti  di  pietà,  delle 
banche  di  cambio  e  primo  ordinatore  a  Parigi 
dei  consulti  gratuiti  e  degli  uffici  d’  indirizzi, 


sembra  respirare  un’aura  sempre  più  fresca  di 
giovinezza  e  di  gagliardia. 

Nel  1631  la  Gazzetta  era  comparsa  prima¬ 
mente  una  volta  alla  settimana  in  quattro  pa¬ 
gine,  che  Renaudot  aumentò  l’anno  dopo  por¬ 
tandole  ad  otto  e  talvolta  anche  a  dodici.  Fra 
i  suoi  collaboratori  contava  lo  stesso  Richelieu 
in  persona,  il  quale  non  solo  le  comunicava  dei 
documenti  ufficiali  o  delle  notizie,  ma  le  dava 
anche  dei  veri  articoli,  resoconti  di  capitola¬ 
zioni,  fatti  militari,  trattati,  manifesti,  ecc.  Ge¬ 
loso  forse  del  suo  primo  ministro,  lo  stesso 


La  venditrice  di  giornali  —  Da  una  stampa  di  Debucourt  in  un  almanacco  del  1791. 


pensò  di  fare  lo  stesso  anche  in  Francia.  Fu 
Teofrasto  Renaudot,  cui  i  giornalisti  francesi, 
giustamente  riconoscenti,  innalzarono  il  4  giu¬ 
gno  1893  una  statua  a  Parigi  presso  \'  Hotel 
de  Ville. 

Portava  allora  la  corona  di  Francia  Luigi 
XIII,  ma  il  vero  sovrano  era  Richelieu.  11  gran 
ministro  comprese  subito  i  vantaggi  che  la 
stampa  avrebbe  potuto  arrecargli,  e  s’accaparrò 
immediatamente  il  foglietto  che  Renaudot  si 
accingeva  a  far  uscire,  inaugurando  per  cosi 
dire  sin  da  allora  la  stampa  ufficiosa.  Quel  foglio 
ebbe  il  titolo  di  Gazette  de  Frauce.!  e  —  curioso 
a  notarsi  —  esiste  tuttavia.  E  ancora  adesso 
altiero  di  portare  sulle  sue  testate  la  scritta:  Fon¬ 
dato  nel  i6jl  e  quantunque  rappresenti  sempre 
le  vecchie  idee,  rinvigorisce  ognor  più  la  pro¬ 
pria  polemica  e,  quanto  più  gli  anni  passano. 


Luigi  XIII  volle  scrivervi,  sicché  di  tanto  in 
tanto  faceva  portare  al  giornale  dal  suo  came¬ 
riere  Lucas,  delle  coii'unicazioni,  talvolta  assai 
caustiche,  nelle  quali  ora  esprimeva  la  sua  opi¬ 
nione  sugli  affari  generali,  ed  ora  —  il  che  era 
poco  regale  ma  sempre  umano  lo  stesso  —  la¬ 
sciava  intravedere  le  proprie  miserie  coniugali. 

Quelle  indiscrezioni  poco  mancarono  di  riuscir 
fatali  al  povero  Renaudot.  Dopo  la  morte  di 
Luigi  XIII,  Anna  d’Austria,  divenuta  reggente 
ed  indispettita,  minacciò  di  togliergli  il  privi¬ 
legio  che  Richelieu  gli  aveva  concesso.  Altre 
persecuzioni  ebbe  a  patire  sotto  Mazzarino  e  la 
Fronda.  Ma,  uomo  di  grande  abilità,  se  ne  difese 
alla  meglio;  non  cosi,  tuttavia,  potò  difendersi 
contro  l’ineluttabile  concorrenza.  Ormai  l’aire 
era  dato  e  le  gazzette  dovevano  incominciare 
a  succedersi  le  une  alle  altre. 
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Guizot,  * 


Alfonso  Ivarr. 


Nestor  Ro(iueplan. 


Arsene  Houssaye. 

*  Le  caricature  di  Nadar, 


Il  29  dicembre  1652,  Loret,  protetto  dalla 
signora  di  Longue  ville,  fece  apparire  la  sua 
Gazettc  Iximée,  che  diventò  poscia  la  Aiuse  hi- 
storique.  Essa  può  dirsi  il  tipo  primitivo  delle 
odierne  chroniques  parigine.  Era  scritta  in  versi 
piena  di  piccanti  particolari  mondani  ma  senza 
alcun  valore  letterario.  Poscia  vennero  nel  1655 
il  Journal  des  Savants,  protetto  da  I>ulgi  XIV; 
poscia  il  Journal  du  Palais  o  Raccolta  delle 
principali  decisioni  di  tutti  i  Parlamenti  e  Corti 
sovrane.  I  figli  di  Teofrasto  Renaudot,  Eusebio 
ed  Isacco,  che  avevano  raccolto  l’ eredità  pa¬ 
terna,  videro  accrescere  sempre  più  il  numero 
de’  loro  rivali. 

Doneau  de  Vizé  pubblicava  nel  1673  il  fa¬ 
moso  Alercure  Galani^  che  prese  più  tardi  il 
nome  di  Alercure  de  France  e  che  sostenne 
una  parte  importante  sotto  l’antica  monarchia. 

Le  sue  rubriche  incominciarono  ad  essere  più 
svariate  di  quelle  dei  suoi  colleghi  che  lo  ave¬ 
vano  preceduto:  notizie  di  corte,  biografie  di 
ministri,  notizie  generali,  scandali  del  giorno, 
dissertazioni  in  prosa,  epigrammi  e  madrigali 
in  versi,  nulla  vi  mancava;  esso  inaugurò  per¬ 
sino  la  meda  dei  rebus  e  degli  enigmi.  Al  pari 
della  Gazette  de  France  questo  giornale  non 
era  che  settimanale. 

Finalmente  la  Francia  vide  nascere  il  suo 
primo  foglio  quotidiano.  Fu  il  Jour?ial  de  Paris ^ 
eh’  el^be  ]3er  direttori  il  letterato  Dussieux,  lo 
stampatore  Corancez,  Romilly  ed  il  celebre  far¬ 
macista  Cadet  de  Gassicourt.  Il  primo  numero 
comparve  il  1°  gennaio  1777.  11  nuovo  gior¬ 
nale,  per  rispetto  al  privilegio  della  Gazette  de 
France^  doveva  restare  estraneo  a  qualsiasi 
questione  politica;  esso  non  poteva  nemmeno 
fornire  le  notizie  della  Corte.  Rendeva  conto 
dei  nuovi  libri,  riportava  i  fatti  relativi  alle  arti 
ed  alle  scienze,  dava  il  programma  degli  spet¬ 
tacoli,  l’analisi  delle  novità  drammatiche.  La 
speculazione  fu  fortunata  e  procurò  centomila 
franchi  all’anno  di  beneficio.  “  Alonsieur  ,,  ([io- 
scia  Luigi  XVII 1)  fu  nel  numero  de’  suoi  collabo¬ 
ratori.  Nel  1785  poco  mancò  che  il  giornale 
non  venisse  soppresso  per  aver  inserito  una 
bella  canzone  del  cavaliere  di  Bouffiers.  11 
prezzo  dell’abbonamento  era  di  24  franchi;  il 
formato  quello  d’un  volume  in  8.° 

Colla  creazione  d’  un  giornale  quotidiano  le 

pagg.  40,  41  e  42,  sono  tolte  dalla  Pìiysiologie  de  la  Presse. 


\ 


Tlìiers. 


Léo  Lespés. 


i 

s 


Prudhon. 


Nadar. 


IL  GIORNALISMO  FRANCESE 


41 


Lamartine. 


A.  Dumas. 


Champtleury. 


T.  Gauthier. 


condizioni  essenziali  del  giornalismo  dovevano 
radicalmente  modificarsi,  ed  inoltre  il  numero 
delle  pubblicazioni  periodiche  doveva  aumen¬ 
tare  sempre  più. 

Ma  fu  specialmente  sotto  la  Grande  Rivo¬ 
luzione  che  il  giornale  salì  in  voga  e,  preso  un 
gran  posto  nello  spirito  pubblico,  diventò  in  altri 
termini  una  potenza.  Chi  ne  sprigionò  la  scin¬ 
tilla  fu  Mirabeau.  Il  primo  giornale  di  discus¬ 
sioni  tollerato  in  f'rancia  lo  ebbe  per  direttore. 
Egli  lo  fece  comparire  due  giorni  prima  del¬ 
l’apertura  dell’Assemblea,  sotto  il  titolo  di  Jour- 
tial  des  Etats  Généraiix^  e  colla  collaborazione 
di  alcuni  suoi  amici,  Clavière,  Durnont,  ecc. 
Dal  secondo  numero  venne  soppresso  per  de¬ 
cisioni  del  Consiglio;  ma  poiché,  colla  presa 
della  Bastiglia,  la  libertà  di  stampa  fu  ri¬ 
conosciuta  dalla  legge,  Mirabeau  lo  pubblicò 
nuovamente  cambiandone  il  primitivo  titolo  in 
quello  di  Courrier  de  ProDCìice. 

Da  quel  momento  è  prudenza  il  rinunciare  a 
raccogliere  tutti  i  titoli  de’  nuovi  giornali  che  man 
mano  si  succedettero:  ci  vorrebbero  all’uopo 
pagine  e  pagine.  E  una  pioggia  fitta,  è  un  di¬ 
luvio,  un'  innondazione.  Ecco  il  Pére  Duchesne 
di  Hebert,  il  Vieiix  Cordelier  di  Camillo  Des- 
moulins,  1’  Orateiir  da  Peiiple  di  Fréron,  gli 
Actes  des  Apótres  di  Rivarol  e  Champcenetz, 
VArni  dii  Petiple^  le  Révoliitions  de  Paris^  il 
Diable^  la  Savonette,  i  Sans  Ciilottes  e  cento 
altri  titoli  ancora  più  strani.  E  tutta  una  colle¬ 
zione  d’idee  novatrici  e  di  rivendicazioni  so¬ 
ciali  affogate  in  diatribe,  invettive,  sarcasmi 
e  minacce  d’inaudita  violenza;  sono  fogli  che, 
insieme  a  slanci  di  generosità  e  d’entusiasmo, 
sono  saturi  di  dispetti,  rancori,  gelosie,  odii 
mortali.  Se  in  tutto  ciò  v’  è  dell’ingegno,  v’è 
pur  sempre  dell’eccesso.  Però  se  i  giornali 
rivoluzionari,  nei  quali  il  temperamento  indivi¬ 
duale  ha  libero  sfogo,  sono  pieni  di  colorito  e 
di  movimento,  bisogna  constatare  che  la  stampa 
per  sé  stessa  non  progredisce,  in  altri  termini, 
non  si  perfeziona. 

* 

* 

Sotto  il  Consolato  è  ancora  peggio.  Napo¬ 
leone  meglio  che  la  discussione  ama  la  som¬ 
missione.  Mette  pertanto  alla  stampa  la  muse¬ 
ruola.  Su  settantatrè  giornali  ne  sopprime  niente 
meno  che  sessanta;  incarica  il  suo  ministro  Fou- 
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cher  d’ informarsi  se  i  redattori  dei  fogli  con¬ 
servati  siano  d’ima  moralità  e  d’un  patriottismo 
indiscutibili  —  bene  inteso  dando  alle  parole 
moralità  e  patriottismo  il  senso  che 
egli  crede  meglio  —  crea  al  tempo 
stesso  un  ufficio  della  stampa  inca¬ 
ricato  di  mantenerla  nei  cosi  detti 

buoni  princijiii Bonaparte  aveva 
detto  assumendo  il  potere  che  “  per 
governare  ci  volevano  degli  stivali 
e  degli  speroni  ,,  e  lo  fece  tosto 
vedere;  nè  alcuno  protestò.  Ecco 
pertanto  ai  clamori  di  poco  tempo 
prima  succedere  un  immenso  si¬ 
lenzio.  L’organo  massimo  del  primo 
console  è  il  JSIoniteur \  esso  è  inca¬ 
ricato  soltanto  di  cantare  le  glorie  del  padrone. 
Degli  altri  giornali  già  rivoluzionari  molti  scom¬ 
paiono,  altri  imitano  il  ISloìiiteur  diventando 
ufficiosi  o  semi-ufficiosi.  Altri  finalmente,  quali 
i  Dì'bats^  comperati  dai  fratelli  Bertin  nel  1799, 
tanno  per  compensarsi  della  politica  un  largo 
posto  alla  letteratura. 

La  severità  aumenta  dopo  che  Napoleone 
cinge  la  corona  imperiale  (18  maggio  1804);  la 
polizia  prende  sempre  più  alla  lettera  la  frase 
che  egli  aveva  pronunciata  quando  era  ancora 
primo  console:  “  Se  lascio  libera  la  briglia  alla 
stampa,  non  durerò  tre  mesi  al  potere  „... 
Si  limita  il  numero  degli  stampatori,  si  sorve¬ 
gliano  incessantemente  le  tipografie  dagli  agenti 
di  polizia  e  da  ventidue  censori;  il  dii'ettore 
generale  ha  il  diritto  di  spezzare  le  forme; 
inoltre  fioccano  i  processi  verliali,  i  sequestri, 
le  multe,  le  prigionie. 

Nel  1810  i  giornali  di  provincia  furono 
dotti  ad  un  solo  per  diparti¬ 
mento.  Cento  quattro  furono 
soppressi  d’un  solo  colpo.  Nel 
1810  Savary  propose  ed  ot¬ 
tenne  di  non  lasciar  sussistere 
a  Parigi  che  sei  giornali  :  il 
]\[o7iite2irP\\  yoarìial  de  Paris, 
il  Journal  de  PEnipire  (Dé- 
bats)^  la  Gazette  de  P'ra)ice, 
il  Publiciste  ed  il  jSIercure. 

Ed  anche  questi  due  ultimi  fu¬ 
rono  soppressi  nel  1811.  La  proprietà  del  Jour¬ 
nal  de  r Empire  {Débats)  venne  divisa  in  24 
parti.  Otto  furono  attribuite  alla  polizia,  e 


sedici  ripartite  fra  cortigiani  e  letterati.  Ma  ciò 
non  bastava  ancora.  Ed  un  decreto  del  settembre 
1812  mise  la  proprietà  di  tutti  i  giornali  alla 
disposizione  dello  Stato.  La  spoglia¬ 
zione  era  ormai  completa;  il  giogo 
era  totale  e  definitivo. 

Caduto  il  despota.  Luigi  Xà^III, 
rientrato  in  Francia,  parve  animato 
da  intenzioni  liberali;  il  morso  già 
imposto  ai  giornali  fu  perciò  allen¬ 
tato  un  poco;  ma  in  fondo  tutto  ciò 
non  fu  che  illusione  e  durò  pochis¬ 
simo  e  nuove  Ordinanze  li  imbava¬ 
gliarono  un’  altra  volta.  Cosicché, 
impacciata  nel  suo  cammino,  obbli¬ 
gata  com’  era  a  pesare  le  proprie 
frasi,  a  controllare  troppo  minutamente  i  propri 
atti,  la  stampa  francese  non  migliorò  di  molto; 
ma  continuò  a  seguire  l’antico  andazzo,  senza 
alcuna  grande  innovazione. 

Un’epoca  gloriosa  stava  però  per  sorgere  sul- 
l’ orizzonte  giornalistico.  Eccoci  al  26  luglio 
183tl.  Il  ministro  Polignac  revoca  le  ultime  li¬ 
bertà  della  Carta.  1  giornalisti  redigono  una 
protesta.  Il  popolo  l’appoggia  in  modo  tutt’altro 
che  platonico,  perchè  per  tre  giornate  porta 
la  rivoluzione  nelle  vie,  trionfando  della  di¬ 
nastia.  E  il  giornalismo  che  quella  rivoluzione 
aveva  fatto,  ne  profittò.  Quel  periodo  inoltre 
è  uno  dei  più  gloriosi  per  la  filosofia  e  per 
le  lettere  francesi.  Si  vedono  allora  semplici 
giornalisti  passare  al  professorato,  e  da  questo 
al  potere.  E  l’epoca  in  cui  potentemente  s’  af¬ 
fermano  fogli  come  il  Consei'vateur  di  Cha¬ 
teaubriand,  la  Mi/ierve  di  Beniamino  Constant 
e  Paolo  Luigi  Courrier,  il  Globe  di  Guizot,  Ré- 
musat,  Ampère  e  Saint  Beuve, 
la  Reforme  di  Ledru  Rollin, 
il  National  di  Thiers,  Mignet, 
Armando  Carrel,  ecc. 

Al  tempo  stesso  poi  un’altra 
rivoluzione  si  prepara:  quella 
della  stampa  a  buon  mercato, 
la  stampa  tanto  desiderata  da 
Cormenin  il  quale  diceva  “  che 
solo  la  stampa  a  buon  mercato 
avrebbe  attraversato  la  folla 
delle  masse  ed  avrebbe  compiuto  l’educazione 
costituzionale  del  popolo  ,,  —  quella  di  Benia¬ 
mino  Constant  il  quale  aspirava  a  fare  del  gior- 
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1  naie  “  il  libro  di  coloro  che  non  ne  hanno  e 
.  che  è  letto  dal  mendicante,  come  dal  re 
I  E  Emilio  de  Girardin  che  compie  questo  mi¬ 
racolo;  egli,  l’uomo  dalle  idee  originali  ed  ar- 
,  dite,  manda  a  gambe  all’aria  le  antiche  abitudini; 

(rinnova  per  cosi  dire  il  giornalismo  ;  lo  fa  di¬ 
ventare,  non  più  l’organo  d’un  gruppo,  ma  il  por- 

Ìtavoce  d’un  cenacolo,  il  monitore  d’un  salotto; 

lo  divulga  invece  sempre  più  nelle  masse,  lo 
Il  mette  alla  portata  di  tutto  il  mondo,  preludia 
I  alla  stampa  contemporanea. 

!  * 
i  *  ^ 

i  Girardin  era  tìglio  adulterino:  alcuni  gli  ave¬ 
vano  dato  per  madre 
perfino  Maria  Ade¬ 
laide,  sorella  di  Luigi 
Filippo,  ma  ciò  non 
era  che  una  leggenda. 

Realmente  Emilio  de 
Girardin  era  figlio 
illegittimo  d’una  da¬ 
migella  Fagnan,  mo¬ 
glie  d’un  tal  Dupuy 
consigliere  alla  Corte 
reale  di  Parigi,  e  del 
conte  Alessandro  Gi¬ 
rardin  gran  cacciatore 
di  Luigi  XVIII.  Era 
nato  il  22  giugno  del 
1806  secondo  diceva 
lui,  o  verso  il  1802  od 
il  1803,  come  sempre  ostinatamente,  malgrado 
i  di  lui  reclami,  sostenne  il  Vapereau. 

Abbandonato  dal  padre,  aveva  menato  una  tri¬ 
ste  giovinezza;  era  cresciuto  solo  e  senza  grande 
coltura.  Attivo,  per  altro,  ed  intraprendente;  vo¬ 
leva  riuscire  a  qualsiasi  costo,  voleva  fare,  come 
egli  stesso  diceva,  del  rumore  intorno  a  sè. 
Assunse  pertanto  ostensibilmente  il  nome  di  suo 
padre,  quantunque  non  ne  avesse  il  diritto,  e 
questi  lo  lasciò  fare.  S’immischiò  in  affari  di 
Borsa,  ma  fu  sfortunato.  Prese  allora  la  penna 
pubblicando  un  romanzo  intimo,  Eniile^  sua  au¬ 
tobiografia,  specie  di  protesta  sentimentale  del 
figlio  adulterino  contro  la  società.  Indi  inco¬ 
minciò  le  sue  intraprese  giornalistiche,  che  pro¬ 
sperarono  subito.  Il  Voleiir^  giornale  di  ripro¬ 
duzioni  letterarie,  si  vendette  moltissimo  sin  dal 
suo  primo  apparire  ;  così  la  ISIode.  Propose 


allora  di  ridurre  il  prezzo  del  jSIoniteìir  ad  un 
soldo  al  ministro  Casimir  Périer,  il  quale  vi  si 
rifiutò  sdegnosamente.  Girardin  non  si  scorag¬ 
giò  ed  attuò  l’idea  del  giornale  a  buon  mercato 
per  suo  conto.  Fondò  il  yoitnial  des  Con?mis- 
saiicès  iitiles  a  4  franchi  l’anno,  il  quale  eblje 
sino  a  130  mila  alsbonati.  Gli  fece  seguire  Con 
minore  successo  il  JSIagasin  Pittoresqi(e  ed  il 
Panthéon  littéraire.  Ma  il  suo  Almanach  de 
lu-ance  si  tirò  tino  ad  un  milione  e  200  mila  copie. 

Fu  il  1°  luglio  1836  che  egli  fece  uscire  il  primo 
numero  della  Presse^  la  quale  doveva  rivoluzio¬ 
nare  la  stampa  quotidiana  francese.  Sino  ad 
allora  il  prezzo  d’abbonamento  ai  giornali  era 

stato  di  80  franchi 
all’anno.  CoWnPresse 
egli  lo  abbassò  sino 
a  40,  innestandovi 
inoltre  il  romanzo 
in  appendice  e  l’an¬ 
nuncio. 

Tali  riforme  dove¬ 
vano  attirargli  con¬ 
tro  odii  atroci  e  nu¬ 
merosi  nemici.  Sicco¬ 
me  egli,  quantunque 
con  indipendenza,  vi 
sosteneva  la  Monar¬ 
chia  di  luglio,  si  insi¬ 
nuò  che  fosse  sov¬ 
venzionato.  Lo  si  ac¬ 
cusò  inoltre  di  abbas¬ 
sare  la  dignità  dello  scrittore  per  troppa  smania 
di  lucro.  Carrel,  nel  N'ational,  scrisse  contro  di 
lui  un  violento  articolo.  Egli  rispose  non  meno 
acerbamente.  Ne  segui  un  duello  alla  pistola 
nel  Bosco  di  Vincennes,  nel  quale  Carrel  rimase 
ferito  gravemente,  e  dopo  quarantotto  ore 
morì. 

Allora  le  recriminazioni  ed  i  nemici  ingros¬ 
sarono,  si  moltiplicarono  intorno  a  Girardin, 
tanto  più  che,  malgrado  il  suo  grande  ingegno, 
soleva  dar  prova  del  massimo  scetticismo;  crasi 
imposto  per  regola  di  condotta  di  accettare  tutti 
i  CToverni  che  si  fossero  succeduti  in  Francia, 
nella  nobile  speranza  di  giungere  a  migliorarli. 
Si  vede  che,  ad  una  intelligenza  brillantis¬ 
sima,  egli  univa  una  coscienza  forse  eccessiva¬ 
mente  elastica.  Era  niente  più,  niente  meno  di 
un  vigoroso  polemista  foderato  da  un  uomo 
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d’affari,  e  molto  spesso  in  lui  quest’ultimo  so 
verchiava  lo  scrittore.  Fu  per  ciò  che  venne 
chiamato  un  po’  sul  serio,  un  po’  per  burla, 
Vziomo  da  una  idea  al  giorno.  Come  scrittore 
abusava  troppo  degli  assiomi,  brevi,  dogmatici, 
taglienti,  delle  ripetizioni,  delle  antitesi  ;  tal¬ 
volta  pertanto  riusciva  troppo  monotono  e 
pretensioso:  tuttavia  spesso  era  efficacissimo. 

Eletto  deputato,  si  slanciò  a  capofitto  nella 
lotta  politica  con  diversa  fortuna,  ma  tanto  sotto 
la  seconda  Repubblica,  quanto  sotto  il  secondo 
Impero  non  abbandonò  mai  la  penna,  e  le  sue 
speculazioni  giornalistiche.  Ebbe  parte  nella  fon¬ 
dazione  di  quasi  tutti  i  principali  giornali  che 
apparvero  in  Francia  fino  alla  sua  morte  che 
avvenne  il  27  aprile  1881.  Lasciata  la  direzione 
della  Presse  nel  18b(),  comperò  la  Libertà^  poi 
fondò  la  France^  e  questi  tre  fogli  esistono  tut¬ 
tora.  Dal  punto  di  vista  del  rinnovamento  e 
dell’incremento  materiale  della  stampa  moderna 
fu  certamente  il  primo  giornalista  francese. 


Emilio  de  Girardin  {1806-1881). 


Inutile  notare  che,  come  già  il  suo  caposti¬ 
pite  Teofrasto  Renaudot,  anche  Girardin,  tanto 
criticato,  bistrattato,  assalito,  calunniato  per  le 
sue  innovazioni,  le  trovò  ben  presto  imitate, 
parodiate  dagli  altri.  Era  appena  uscita  la  Presse 
coll'abbonamento  ridotto,  che  Dutacq  pubbli¬ 
cava  il  Siècle  alle  stesse  condizioni.  Indi,  poco 
alla  volta,  quell’esempio  fu  da  tutti  imitato,  e 
non  solo  la  buona  compilazione,  ma  sopratutto 
il  buon  mercato  diventarono  le  precipue  preoc¬ 
cupazioni  di  chi  voleva  lanciare  un  nuovo 
giornale  nel  pubblico. 

Si  continuò  cosi  per  anni  ed  anni,  sempre 
cercando  di  vincere  col  buon  mercato  una  con¬ 
correnza  sempre  crescente,  finché  la  stampa  ve¬ 
ramente  popolare,  venne  in  modo  definitivo 
fondata  nel  1863.  Fu  in  tal  anno  che  comparve 
il  Petit  Joarìial  di  Mosè  Millaud,  in  cui  pure 
Girardin  aveva  delle  azioni.  I  fogli  quotidiani 
facevansi  sulle  prime  pagare  15  centesimi  il 
numero;  poscia  li  avevano  ribassati  a  dieci; 
il  Petit  yoiiriial  ne  fece  scendere  ancora  il 
prezzo,  preludiando  cosi  ai  giornali  ad  un  soldo, 
tanto  numerosi  ai  nostri  tempi. 

11  giornale  ad  un  soldo  —  come  scrisse  in 
un  magnifico  articolo  sulla  stampa  francese 
il  Drummont  —  è  l’ultima  fase  creatrice,  l’ul¬ 
tima  rivoluzione  tentata  e  riuscita.  Dal  salotto 
il  giornale  era  già  arrivato  nella  via;  dalla  via 
allora  pervenne  ai  sentieri  più  reconditi  degli 
ultimi  villaggi,  dove  il  foglio  ad  un  soldo  pe¬ 
netrò  nella  scatola  del  postino  rurale.  Nata  nel 
1631,  la  stampa  francese  è  così  dovunque  nel 
1896,  indispensabile  come  il  pane,  facente  parte 
della  vita  di  ciascuno,  dopo  aver  rovesciato 
tutti  gli  ostacoli  che  s’opponevano  al  suo  svi¬ 
luppo,  perchè,  come  disse  Teofrasto  Renaudot, 
“  La  stampa  è  della  natura  dei  torrenti,  che 
ingrossano  sopratutto  mercè  la  resistenza  che 
viene  loro  opposta  „. 

* 

Ma  continuiamo  nel  nostro  brevissimo  ac¬ 
cenno  storico. 

Sotto  la  seconda  Repubblica,  i  giornali,  oltre 
vendersi  a  maggior  buon  mercato,  si  moltipli¬ 
carono  sempre  più.  Sono  specialmente  da  citarsi 
il  Peztple  Constitutionnel  del  Raspali,  V Ami  dn 
Peiiple  di  Paolo  Fé  vai,  il  Bon  Sens  della  Giorgio 
Sand,  il  Pere  Diichesne  di  Dumas,  X Ere  Non- 
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■  velie  di  Lamartine,  la  Liberté 
!  d’Hugo,  Vacquerle  e  Meurice, 

!  XaCofnune  d’Arsène  Houssaye, 

Legouvé,  ecc. 

Ma  ecco  il  colpo  di  Stato 
!  del  2  dicembre,  eccoci  al  se- 
:  condo  Impero.  Allora  avviene 
un  cambiamento  completo  di 
scena.  Sulle  orme  del  primo, 
il  terzo  Napoleone  vuol  farsi, 
a  sua  volta,  moderatore  e  gui¬ 
datore  supremo  deH’opinione 
]  pubblica  e  regolare  perciò  in 
I  guisa  il  giornalismo  da  farlo 
j  rispondere  a  tale  suo  intento. 

!  E  a  ciò  provvide  appunto  col 
decreto  organico  del  1852.  D’altronde  Parigi  non 
i  conta  allora  che  quattordici  giornali  politici  quo¬ 
tidiani.  Sono:  il  yoìir7ial  des  Débats^  la  Presse^ 
il  Siècle,  il  Constihitiomiel^  il  Pays^  la  Patrie^ 
V Assemblée  Natiotiale^  la  Gazette  de  France^ 
VUìtion^  VUtiivers^  V  Estafette^  il  yoiirnal  des 
Faits^  il  Charivarl,  il  Aloniteur.  Ed  è  sopra¬ 
tutto  nei  Débats  —  o  stupore!  —  che  va  a  nic¬ 
chiarsi  l’opposizione. 

Di  politica  è  mestieri  occuparsi  il  meno  pos¬ 
sibile  se  si  vuol  restar  tranquilli,  non  far  cono¬ 
scenza  col  giudice  istruttore  ed  anche  con  Santa 
Pelagia.  Molti  giornali  pertanto  vi  rinunciano 
totalmente  o  quasi.  S’occupano  a  preferenza  di 
letteratura.  Fanno  ancor  peggio:  diventano  ec¬ 
cessivamente  mondani,  scettici,  accarezzano  gli 
scandali,  i  chiacchierecci,  i  propositi  galanti:  si 
nutrono  specialmente  di  storielle  gaie,  di  frizzi, 
di  ii02ivelles  à  la  main. 

A  capo  di  essi  si  pone  il  Figaro  del  Ville- 
messant,  erede  di  quello  del 
Roqueplan,  il  quale  diventa  il 
modello  del  genere  leggero, 
spumeggiante,  scabroso.  Gli 
tengono  bordone  dei  fogli  in¬ 
titolati  il  Rabelais^  il  Montai¬ 
gne^  il  Bris'oison^  il  Dandy ^ 
il  Glaneur^  il  Alousqiietaire^ 
legato  al  gran  nome  di  Ales¬ 
sandro  Dumas,  ecc.  Si  sor¬ 
vola  su  tutto,  si  ride  di  tutto, 
si  fa  beffe  di  -tutto;  non  si 
pensa  ad  altro  che  a  darsi 
buon  tempo,  a  divertirsi,  a 


godere  della  vita...  Font  à  la 
joie^  sembra  essere  la  parola 
d’ordine  che,  specialmente  do¬ 
po  la  guerra  d’Italia,  alla  Fran¬ 
cia  intera  sia  trasmessa  dagli 
splendidi  salotti,  dai  deliziosi 
giardini  delle  Tuilleries,  di 
Compiègne  e  di  Saint  Cloud. 
Il  giornalista  francese  limita 
straordinariamente  in  quel  pe¬ 
riodo  I  propri  orizzonti  ;  cre¬ 
de  in  buona  fede  che  i  bon- 
levards  siano  le  vertebre  di 
tutto  il  mondo;  si  ciarla,  si 
giuoca,  si  canta,  si  danza  dalla 
Maddalena  alla  Bastiglia,  e  da 
Montmartre  all’Osservatorio  senza  darsi  pen¬ 
siero  d’altro.  Pare  che  tutti  siano  inebriati  dal  fa¬ 
moso  liquore  fantastico  del  Roqueplan,  la  Pa- 
risine.  Nè  sono  soltanto  I  francesi  che  danzano 
la  gran  sarabanda.  Parigi  dopo  l’Esposizione  del 
1867  è  diventata  il  rendez-vous^  1’  albergo  dei 
ricchi,  degli  scapigliati  di  tutto  il  mondo;  i 
fortunati,  i  gaudenti  vi  si  recano  da  tutti  gli 
angoli  della  terra  a  farvi  la  noce  al  suono  della 
musica  di  Offenbach  e  di  Hervé,  e  naturalmente 
il  giornalismo  si  risente  di  quello  stato  gene¬ 
rale  degli  animi,  quasi  Incosciente  del  presente  e 
tutt’altro  che  prevedente  il  futuro. 

Solo  il  Courrier  du  Dimancìie^  redatto  da 
uomini  quali  Alfredo  Assollant,  Eugenio  Pel- 
letan,  il  Prevost-Paradol,  l’ Lambert,  l’IIervé, 
Il  Pessard,  il  Lavertujon,  Alfonso  Karr,  cercava 
di  opporsi  alla  corrente,  dimostrava  il  vuoto  e 
l’Insania  di  tutte  quelle  insulsaggini  e,  orleanista 
ad  un  tempo  e  repubblicane,  combatteva  delle 
energiche  campagne  contro 
la  immoralità  sturata  e  ga¬ 
loppante  dominatrice  di  quel 
periodo  storico.  Ma  per  un 
articolo  di  Prevost-Paradol,  il 
Courrier  du  Dimanche  venne 
implacabilmente  soppresso. 

Dalle  sue  ceneri,  come  sem¬ 
pre  avviene,  nacquero  nuovi 
combattenti;  furono  X Opinion 
Nationale  del  Géroult,  il  XIX 
Siede  dell’About,  il  Temps 
del  Neffzer.  11  gran  successo 
sempre  crescente  del  Petit 
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••  Le  Pt'iii  yournal  ,,  —  caricatura  di  Gii. 

Journal^  ottenuto  specialmente  jjer  merito  del 
suo  cronista,  Timoteo  Trimm,  luoltipllcò  il  nu¬ 
mero  dei  giornali  ad  un  sol¬ 
do.  Il  più  temibile  concor¬ 
rente  del  Petit  ‘Joiirnal  In 
quell’epoca  fu  Xa.  Petite  Presse. 

Ma  solo  tre  o  quattro  anni 
mancano  al  1870;  la  fine  del- 
ITmpero  s’avvicina  a  gran 
passi.  Sembra  che  si  preveda 
un  po’  dappertutto  che  la  ca¬ 
tastrofe  non  è  lontana  e  sem¬ 
bra  anzi  si  cerchi  affrettarne 
il  momento.  Quanto  più  si  è 
preoccupati,  agitati,  intimiditi 
alle  Tuilleries,  tanto  più  la 
stampa  riprende  coraggio  e  si 
fa  aggressiva  sentendosi  soste¬ 
nuta  dall’opinione  pubblica. 

Tutte  le  notti  Napoleone  111 
si  chiede,  coricandosi,  quale 
sarà  quel  nuovo  foglio  che  il  domani  attaccherà 
lui  ed  il  suo  regime. 

Infatti  quasi  tutti  i  giorni  qualche  nuovo 
libello  esce,  alla  maniera  di  un  missirizzi,  re¬ 
cante  la  perturbazione  e  lo  sgomento  nella  Corte 
imperiale.  Da  una  parte  la  Cloche  di  Luigi 
Clbach  sembra  suonare  a  stormo;  dall’  altra  si 
direbbe  che  Vallès  colla  sua  Rite  istighi  il  po¬ 
polo  a  scendervi  e  drizzarvi  le  barricate;  dal¬ 
l’altra  ancora  non  si  ode  che  un  rullo  continuo 
di  tamburri  che  battono  la  carica;  essi  sono 
maneggiati,  nel  Ra/ppel.,  da  Hugo  e  dai  suoi  due 
figli,  da  Vacquerie,  da  Meurice,  da  Felice  Pyat, 
da  Luigi  Blanc,  da  Ernesto  Lockroy,  da  molti 


BU;\EAUX 

S.Pue  f^ossini  a  rue  Coq  Heron, 5. 


Fac-simile  della  copertina 
della  “  Lanterne  „  di  Rochefort 


altri  ancora...  Finalmente  ecco  il  più  feroce  li¬ 
bellista  dell’  epoca,  ed  uno  dei  più  feroci  e 
terribili  di  tutti  i  tempi  e  di  tutti  i  paesi,  En¬ 
rico  Rochefort,  accendere  la  propria  Lanterne 
sotto  gli  occhi  dello  stesso  imperatore  Napo¬ 
leone  e  crivellare  l’impero  di  epigrammi  prima 
ancora  che  i  tedeschi  lo  crivellassero  di  palle. 
Anche  la  sciagurata  Marseillaise,  violenta  sino 
alla  bestialità,  intuona  l’inno  guerresco  di  Rou- 
get  de  risle,  più  ancora  contro  le  Tuilleries 
che  contro  Berlino.  E  la  fine;  la  guerra  è  al¬ 
l’orizzonte,  e  si  preparano  le  grandi  catastrofi 
e  Sédan.... 

Una  rivista  della  stampa  sotto  la  Comune 
sarebbe  di  grande  interesse.  Debbo  sorvolarvi 
come  ho  fatto  per  quella  della  Grande  Rivo¬ 
luzione.  Dirò  solo  che  essa  venne  rappre¬ 
sentata  da  circa  duecento  gior¬ 
nali,  fra  i  quali  specialmente 
si  distinsero  la  Patrie  en  clan¬ 
ger  di  Blanqui,  il  Vengeur  di 
Pyat,  il  ]\Iot  d'Ordre  di  Ro¬ 
chefort,  il  Cri  du  Penple  di 
V allès,  il  Pribim  du  Peciple 
di  Lissagaray.  Dal  canto  suo 
Vermesch  risuscitò  il  Pere 
Dnchesne  con  un  certo  suc¬ 
cesso,  ed  il  cittadino  Ch.  Du- 
mond  Imaginò  nienternenoche 
r  CEil  de  JSIarat. 

I  disastri  francesi  però  non 
solo  si  susseguono;  si  preci¬ 
pitano;  l’esercito  è  sconfitto; 
Parigi  è  investita.  L’  assedio 
dura  a  lungo,  e  se  manca  il 
pane  agli  abitanti  manca  an¬ 
che  la  carta  ai  giornalisti.  La  pubblicazione  di 


J>a  censura  —  caricatura  di  (iill. 


IL  GIORNALISMO  FRANCESE 


47 


Il  Reporter  —  caricatura  di  Stop. 


certi  giornali  pertanto  deve  forzatamente  subire 
un  momento  di  sosta.  Inoltre  stretta,  serrata  da 
tutte  le  parti,  chiusa  in  un  vero  cerchio  di  ferro, 
Parigi  non  può  più  comunicare  col  resto  della 
Francia  che  per  mezzo 
di  piccioni  ed  aereostati. 

Ed  i  titoli  di  alcuni  nuovi 
fogli  si  risentono  di 
quella  circostanza.  Ecco 
apparire  il  Moniteur 
Aérien^  \a.Dàféche-Bal- 
loit,  il  Moìitgolfìer^  il  Pi- 
geon-Voyageiir.  Che 
tutti  questi  giornali  ar¬ 
rivassero  a  destinazione 
non  si  potrebbe  asserire; 
ma  gli  abbonati  erano 
pazienti!  Dovevano  pen¬ 
sare  a  ben  altro!  Erano 
in  giuoco  nientemeno 
che  i  supremi  destini  del 
paese  !.... 

* 

¥  ¥ 

Ed  ora  veniamo  alla  stampa  francese  com’è 
ai  giorni  nostri. 

Volete  penetrare  in  un  mondo  semi-scono¬ 
sciuto?  Volete  avervi  davanti,  in  fatto  di  gior¬ 
nalismo,  delle  cifre  fantastiche,  strabilianti,  non 
sospettate?  Aprite  V Annuaire  de  la  Presse 
Franqaise  fondato  nel  1865  dal  Mermet  e  con¬ 
tinuato  poscia  dagli  Avenel.  È  sempre  più  una 
raccolta  di  nomi,  di  titoli,  di  documenti  da  non 
finirla  mai.  E  qui  bisogna  bene,  per  mostrare 
la  continuità,  l’impetuosità  di  questo  progresso 
ascendente,  che  entriamo  nell’arido  campo  delle 
cifre. 

Secondo  una  relazione  indirizzata  da  Roederer 
a  Bonaparte  primo  console,  eranvi  quindici 
giornali  quotidiani  a  Parigi  l’anno  XI  (1803). 
Nel  1824  una  statistica  ufficiale  accusava  sei 
giornali  quotidiani  in  favore  del  Governo  ed 


altrettanti  per  l’opposizione,  i  quali  contavano 
in  media  55,000  abbonati. 

Nel  1827  Parigi  contava  19  giornali  politici 
di  cui  tredici  quotidiani. 

Nel  1836  il  numero  degli  abbonati  ai  giornali 
parigini,  anteriormente  di  70,000,  s’  era  innal¬ 
zato  a  200,000. 

Nel  1860  Parigi  contava  500  giornali;  ne  con¬ 
tava  ]iiù  di  800  al  principio  del  1866.  E  d’ al¬ 
lora  in  poi  quelle  cifre  andarono  progredendo 
via  via  in  modo  sbalorditivo.  Nel  1869  il  nu¬ 
mero  dei  giornali  pubblicati  in  Francia  sor¬ 
passava  2000,  di  cui  900  per  Parigi.  Nel  1885 
Parigi  ne  contava  1540, 
laFrancia  2810. Nel  1887 
Parigi  1655,  la  provincia 
3176.  Nel  1891  Parigi 
1998,  la  provincia  3180. 

Finalmente  al  1°  giu¬ 
gno  del  1896  Parigi  a- 
N'eva  al  suo  attivo  2291 
organi,  i  dipartimenti 
(colonie  comprese)  3386. 
Dei  2291  organi  parigini, 
137  sono  quotidiani,  669 
ebdomadari,  800  men¬ 
sili,  gli  altri  di  perio- 
,  dicità  diverse.  Dei  3386 

yoiinial 

organi  dei  dipartimenti, 
336  sono  quotidiani,  1800 
circa  ebdomadari,  633  mensili,  il  resto  di  pub¬ 
blicità  diverse. 

In  quanto  ai  generi  ve  ne  ha  per  tutti  i 
gusti  indistintamente.  Lo  vedremo  in  seguito. 


Il  Reporter  —  caricatura  di  Gill. 
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Fac-simile  «l’un  manifesto  a  colori  iJel  “  G//  Bìas 
Disegno  di  M.  Guillaume. 


Se  si  volesse  dire  qual  è  il  carattere  della 
stampa  francese  si  sarebbe  molto  imbarazzati. 
Infatti  ha  tutti  i  caratteri;  essa  incarna  tutti  i 
generi,  essa  è  un  enorme  prisma  dalle  mille  e 
mille  faccette.  E  dottrinaria  e  severa,  è  super¬ 
ficiale  e  brillante,  è  umoristica  e  sarcastica  spe¬ 
cialmente,  in  ciò  riflettendo  il  carattere  ed  il 
temperamento  nazionale. 

Conta  anche  adesso,  in  mezzo  naturalmente 
a  della  zavorra,  degli  scrittori  eminenti,  i  quali 
si  distinguono  specialmente,  oltreché  pel  loro 
brio,  per  una  enorme  facilità  di  abattre  la  be- 
soofte,  come  qua  si  dice,  ossia:  di  produrre 
molta  materia  in  brev’  ora.  Le  loro  rubriche 
migliori  sembrano  essere  gli  articoli  di  pole¬ 
mica,  la  cronaca,  ed  il  romanzo  d’appendice. 
Si  sa  da  tutti  che  i  romanzi  francesi,  dopo  es¬ 
sere  comparsi  nei  fogli  di  qui,  fanno  sovente  il 
giro  di  molti  altri  giornali  europei. 

Gliappendicisti  sono  una  falange,  e  molti  di  essi 
sono  pieni  d’ingegno  e  d’imaginaziope  malgrado 
il  genere  talvolta  troppo  mercantila  cui  si  dedi¬ 
cano.  Questo  genere,  nondimeno,  è  sempre  tenuto 
In  gran  conto  a  Parigi.  Dopo  i  Dumas  ed  i  Sue, 
vennero  i  Gaboriau  ed  i  Ponson  du  Terrail.... 


xA.desso  Saverio  de  Montépin  sta  sempre  impa¬ 
vido  sulla  breccia  e  i  Richebourg,  i  Giulio  Mary, 
i  Carlo  Merouvel,  i  Pietro  Sales,  i  Giorgio 
Maldagues,  e  dozzine  e  dozzine  di  altri  tengono 
loro  bordone  valorosamente.  Del  resto  gli  editori 
li  pagano  bene.  Il  Petit  yoiirnal  non  apriva  forse 
ultimamente  un  concorso  per  romanzi  d’appen¬ 
dice,  i  cui  premi  complessivi  sorpassavano  le 
cento  mila  lire?  Si  noti  poi  che  non  sono  che 
i  piccoli  giornali  che  s’  appigliano  ai  romanzi, 
che  meglio  d’  ogni  altra  cosa  hanno  per  mira 
l’intreccio  e  la  commozione;  i  fogli  che  vanno 
per  la  maggiore  si  danno  pei  loro  pianterreni  il 
lusso  delle  primizie  degli  autori  più  in  voga  ^ 
Zola,  Daudet,  Bourget,  Loti,  e  tutti  gli  altri 
più  celebri  romanzieri  francesi,  offrono  ad  essi 
i  loro  lavori  prima  di  raccoglierli  in  volume. 

11  giornale  francese  odierno  riesce  tanto  più 
vario  e  pregevole  in  quanto  i  più  eletti  ingegni, 
i  più  puri  stilisti,  coloro  che  compongono  per 
così  dire  l’aristocrazia  letteraria,  non  isdegnano 
di  inserirvi  novelle,  bozzetti,  versi,  persino  sem¬ 
plici  articoli.  Le  modeste  colonne  del  giornale 
non  ripugnano  nemmeno  ai  quaranta  immor¬ 
tali  dell’Accademia,  come  non  ripugnano  alla 
musa  de’  migliori  poeti,  quali  Coppée,  Men- 
dès.  Silvestre,  llarancourt,  Regnier,  Richepin, 
Boucher  e  tutti  quanti. 


Fac-simile  d’un  cartellone  del  “  Journal  „^t.\  Rome  di  E.  Zola., 
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i  Le  cronache  che  avevano  fatto  furore  una 
'  volta,  e  nelle  quali  si  erano  rivelati  maestri  Ri- 
gault,  Villeinot,  Guillemot,  Alberto  Wolff,  Cha- 

I:  pron,  sono  scomparse,  o,  per  meglio  dire,  si  sono 
modificate;  hanno  preso  un  andare  meno  ri¬ 
stretto  e  più  moderno;  Aureliano  Scholl,  que¬ 
st’uomo  dallo  spirito  sbalorditivo,  rimane  ancora 
forse  il  solo,  con  Gastone  Jollivet,  Riccardo 
]  de  Monzoy  ed  alcuni  altri  pochi,  a  sostenere 
impavidamente  il  vecchio  stendardo  ;  i  nuovi 
sbocciati  ultimamente  sull’orizzonte  sembrano  te¬ 
nerci  ad  estendere  sempre  più  ogni  giorno  i 
loro  orizzonti,  e  servirsi  dello  spirito  parigino 
per  meglio  sostenere  delle  tesi  umane  e  sociali. 
Si  veggano  ad  esempio  Mirbeau,  Plervieux, 
i  fratelli  Margueritte,  la  Severine,  e  Fouquier,  e 
Bergerat,  e  de  Grammont,  e  Claretie,  e  Lepel- 
letier,  e  Montorgueil  e  tocca  via.  Si  incontrano 
bensì  di  tanto  in  tanto  articoli  in  cui  sembra  a- 
leggi  lo  spirito  del  celebre  giornale  la  Vie  Pa- 
risiemte  quale  esso  era  una  volta;  ma  sono 
più  acuti,  più  sarcastici,  più  fiu  de  siècle  in  una 
parola,  perchè  nel  genere  primeggia  adesso  la 
giovane  triade:  Lavedan,  Donnay,  Germain. 

Fu  il  Claretie  che  scrisse  che  “  la  canzone 
era,  come  la  baionetta,  un’arme  francese  ,,.  E 
prima  di  lui  qualcuno  aveva  detto  che  “  tutto 
in  Francia  finisce  con  delle  canzoni  ,,.  Non  è 
a  stupirsi  pertanto  che  anche  i  canzonettieri  ab- 


Calendario-Réclame  della  “  Lanterne  „  (1895),., 
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IVlanifesto-Kéciame  del  “  Figaro  ,,  -  dis.  di  Harry  Finney. 

biano  un  posto  nei  giornali  quotidiani.  Non  tu 
uno  dei  migliori  canzonettieri  odierni,  sventura¬ 
tamente  ora  impazzito,  Giulio  Jouy,  colui  che, 
durante  il  periodo  boulangista,  scaraventò  gior¬ 
nalmente  una  canzone  contro  II  brav'  géiiéral^ 
finché  contribuì  assai  egli  pure  a  sfrondargli 
gli  allori?  Ora  gran  maestro  della  canzone  bru¬ 
tale  è  il  Bruant,  che  tiene  la  corda,  fiancheggiato 
dallo  Xanroff,  il  Goudeau,  il  Ferny,  l’Hypsa,  il 
Ponchon,  ecc....  Ma  veramente  non  è  mia  In¬ 
tenzione  di  redigere  degl’  indici  alfabetici.... 
Fin  genere  ancora  molto  In  uso,  quantunque 
per  me  sia  un  genere  antipatico  alquanto,  e 
troppo  ricordante  lo  spirito  parigino  d’una  volta, 
è  quello  dei  fredduristi  ;  i  begli  umori,  che 
ridicoleggiano  o  parodiano  i  grandi  avveni¬ 
menti  del  giorno  in  brevi  articoletti  umori¬ 
stici,  quali  specialmente  Allais,  Courteline,  An¬ 
noi,  Tristano  Bernard,  il  Veber,  il  Capus. 
Malgrado  però  il  loro  grande  brio,  nessuno  di 
essi  può  vantare,  secondo  me,  quel  non  so  che 
di  bizzarro  e  di  assolutamente  nuovo  che  rese 
celebre  ai  suoi  tempi  Alberto  Mlllaud  del  Fi¬ 
garo^  nello  stesso  modo  che  fra  i  cosi  detti  soi- 
ristes^  cioè  coloro  che  con  articoletti  brillanti 
senza  farne  la  critica  (chè  essa  è  riservata  ad  altri 
collaboratori  più  competenti)  forniscono  i  mi¬ 
nuti  particolari,  raccolgono  gli  svariati  pettego¬ 
lezzi  delle  nuove  rappresentazioni,  nessuno  an- 
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Fac-simile  della  carta  d’invito  alla  partenza  dell’aereostato 
del  “  Figaro 

cora  riesci  a  pareggiare  qiieirArnoIdo  Mortier 
che,  nel  Figaro^  firmava  Un  ]\lonsieìir  de  l'Or- 
c/iestre  e  che  fu  per 
così  dire  T  inventore 
del  genere. 

In  quanto  ai  famosi 
Inndistes  d’una  volta 
—  si  ricordano  an¬ 
cora  Teofilo  Gau- 
thier,  Paolo  de  Saint 
Victor,  Giulio  Janin, 

Marcello  Fiorentino, 

Thorè,  ecc.  -  essi  sono 
per  cosi  dire  scom¬ 
parsi. Tranne  France¬ 
sco  Sarcey  che  tutti 
i  lunedi  pontijìca  an¬ 
cora  a  suo  agio  nelle 
appendici  del  Temps^  e  Giulio  Lemaìtre  che  fino 
a  questi  ultimi  tempi  pontificò  allo  stesso  posto 
e  nello  stesso  giorno  in  quelle  dei  Débats  —  per 
non  parlare  che  dei  più  illustri  —  la  critica  è 
ordinariamente  fatta  lì  per  li,  senza  pretese 
e  Fouquier  e  Bauer  e  Derosne  e  Martel  ecc., 
immediatamente  dopo  una  première  ne  danno 
il  resoconto  e  la  critica,  servendoli  cosi  ancora 
caldi  ai  loro  lettori,  con  qualche  scapito  forse 
della  serietà  e  della  profondità  dei  giudizi,  ma 
con  maggior  soddisfazione  del  pubblico,  sempre 
più  desideroso  di  essere  informato  a  tamburo 
battente,  a  vapore. 

La  smania  dell’ informazione,  e  dell’ informa¬ 
zione  rapida,  è  inerente  ai  nostri  tempi,  è  una 


delle  principali  caratteristiche  odierne.  Anche 
la  stampa  parigina  dovette  pertanto  uniformarsi 
a  questo  desiderio  cercando  di  soddisfarne  il 
bisogno,  donde  il  suo  atteggiarsi  in  molte  parti 
del  giornale  a  imitare  la  stampa  inglese  ed 
americana,  e  la  gran  parte  fatta  nei  fogli  quo¬ 
tidiani  ai  resoconti  generanti  le  interviste  e  la 
copia  e  profusione  dei  telegrammi. 

E  un  fatto  che  il  resocontista  tende  a  sostituire 
ogni  giorno  più  lo  scrittore  ed  il  pensatore.  Esso 
diviene  uno  dei  principi,  dei  re  dell’attuale 
stampa  francese.  Non  havvi  avvenimento  poli¬ 
tico,  mondano  o  semplicemente  cittadino  che 
non  venga  da  lui  descritto  ne’  suol  più  minuti 
particolari;  non  havvi  persona  un  po’  in  vista 
che  non  sia  da  lui  all’  occorrenza  interrogata 
e  di  cui  egli  non  dia  la  vita  privata,  spesso 
con  troppa  indiscrezione  anche,  in  preda  alla 
pubblica  curiosità.  Gli  uomini  celebri  poi  non 

vengono  soltanto 
interrogati  su  quanto 
li  riguarda  da  vici¬ 
no,  ma  spesso  anche 
sui  fatti  del  giorno, 
sicché,  sventurata¬ 
mente  per  essi,  hanno 
sempre  qualche  re- 
appeso  al  cam¬ 
panello  delle  loro 
case.  Ne  seppero 
qualche  cosa  Ernesto 
Renan  e  Giulio  Si¬ 
mon,  con  Emilio  Zola 
gli  uomini  forse  più 
ifitervistatiàe^  secolo. 

Generalmente  si  ha  poca  simpatia  pel  resocon¬ 
tista,  che  viene  a  disturbarvi  nelle  vostre  occupa¬ 
zioni,  che  spiai  vostri  segreti,  cheviobbliga  a  dare 


Notizia  a  sensazione  —  disegno  del  yourval 


cèrem^/fu^ 


Carta  d’  invito  alla  inaugurazione  della  statua  di  Renaudot. 
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“  Une  situation  dans  le  journalisme  -  dis.  di  Heward  pel  Rirt. 

su  cose  e  fatti  un’  opinione  che  spesso  vorreste 
tenere  per  voi  soli,  che  talvolta  anche  vi  fa 
dire  quello  che  non  avete  mai  sognato,  e,  per 
smania  di  farsi  credere  bene  informato,  inter¬ 
preta  male  le  vostre  parole  e  svisa  il  vostro 
pensiero  :  perciò  spesso  quando  egli  caccia  il 
naso  in  casa  vostra,  avreste  una  matta  voglia 
di  mandarlo  a  carte  quarantanove.  Ma  è 
noto  ormai  che  egli  ha  nel  giornale  voce  in 
capitolo,  che  può  all’occorrenza  anche  esservi 
di  danno,  perciò  lo  si  teme  e  lo  si  ascolta  spesso 
e  lo  si  subisce.  Giova  osservare  d’altronde,  per 
essere  giusti,  che  il  reporter  parigino  novera 
in  mezzo  alla  zavorra  degli  ignoranti,  delle 
persone  sensate,  istruitissime  non  solo,  ma  che 
si  permettono  anche  il  lusso  di  essere  letterati 
e  poeti,  come  ad  esempio  Docquois,  Formentin, 
Lapauze,  Montégut,  Blosseville,  Chincholle, 
Ferrari  e  molti  altri.  Si  citano  poi  dei  semplici 
resocontisti  giunti  ad  alte  posizioni.  Erano  tali 
Xau  che  fondò  il  yctirval^  Denechau  che 
dirige  V Eclair^  Paolo  Ginisty  che  adesso  di¬ 
rige  nientemeno  che  l’ Odéoti^  il  secondo  tea¬ 
tro  francese  di  prosa,  Hugues  le  Roux  che 
conta  fra  i  più  brillanti  cronisti  e  novellieri,  ecc. 
E  molti  ne  dimentico.  Sono  tanti  i  re-porters 
parigini  che  ultimamente  fondarono  una  speciale 
associazione,  come  la  fondarono  del  lesto  i 
giornalisti  giudiziari,  i  critici,  ecc.  —  dirama¬ 
zioni  queste  delle  grandi  associazioni  giornali¬ 
stiche  di  Parigi  intitolate  Associazioni  dei  gior¬ 
nalisti  parigini,  e  dei  giornalisti  repubblicani. 


Un  grande  sviluppo  pure  prese  nei  fogli 
francesi  in  questi  ultimi  anni  il  servizio  tele¬ 
grafico,  quantunque  quello  dall’estero  lasci  sem¬ 
pre  a  desiderare  e  non  sia  all’altezza,  non  solo 
dei  giornali  americani,  inglesi  e  tedeschi,  ma 
persino  di  certi  italiani  e  spagnuoli.  Parlo,  ben 
inteso,  del  cosi  detto,  servizio  ordinario^  perchè 
per  quanto  riguarda  il  servizio  che  dai  grandi 
giornali  si  fa  in  certe  circostanze  eccezionali, 
esso  regge  al  paragone  di  quello  dei  grandi 
giornali  quotidiani  di  tutte  le  altre  nazioni,  es¬ 
sendo  invalso  l’uso  di  mandare  sul  posto  degli 
appositi  redattori  fra  i  più  competenti.  E  pas¬ 
sato  quel  tempo  in  cui  Bismarck  poteva  dire  iro¬ 
nicamente  del  francese  “  qu'  il  était  mi  monsieur 
décoré  qui  ne  connaissait  pas  la  géographie.  „ 
L’intervista  di  Severine  col  papa  Leone  XIII, 
quella  di  Gastone  Calmette  del  Eigaro  con  re 
Umberto,  alcune  di  Ernesto  Judet  del  Petit 
yonrnal  e  di  Giulio  Ranson  del  '^ournal^  fe¬ 
cero  epoca  nel  giornalismo  contemporaneo. 

A  meglio  interessare  e  divertire  il  pubblico 


Dernières  Nouvelles  „  —  da  uno  schizzo  d’Ibels. 


Parigi  che  legge,  —  (Da  istantanee). 


\'enditori  di  giornali  a  Parigi.  —  (Da  istantanee) 
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Fac-simile  d’una  pagina  del  “  Matin 


'  finalmente,  e  procurarsi  ab- 
I  bonati  e  lettori,  spesso  si 
t  chiede  anche  alla  fotografia 
istantanea,  al  disegno,  alla 
caricatura,  dagli  stessi  fogli 
quotidiani,  un  aumento  di 
varietà  e  d’interesse.  Fo- 
rain,  Caran  d’Ache,  Wil- 
lette,  Steinlein,  Ibels,  Guil¬ 
laume,  Veber  prestano  com¬ 
piacentemente  un  po’  qua 
un  po’  là  la  loro  bizzarra 
matita. 

Dei  supplementi  intera¬ 
mente  consacrati  ai  grandi 
avvenimenti  od  alle  grandi 
questioni  del  giorno,  e  sem¬ 
pre  illustrati,  completano  il 
gargantuesco  pasto  deU’in- 
telligenza  che  i  giornali  ap¬ 
prestano  al  pubblico  fran¬ 
cese.  Da  poco  in  qua  il  Gii 
Blas  ha  inaugurato  il  sup¬ 
plemento  illustrato  quoti¬ 
diano  che  sembra  Incon¬ 
trare  assai. 

E  le  amministrazioni  dei 
giornali  gareggiaiio  colle 
direzioni  per  sempre  più 
aumentare  la  tiratura  e  vin¬ 
cere  la  concorrenza,  mercè 
astute  combinazioni  di  ab¬ 
bonamenti  cumulativi  e  di 
doni,  manifesti  colorati  atti¬ 
ranti  r  occhio  per  la  loro 
originalità,  distribuzione  di 
programmi  illustrati,  an¬ 
nunci  fatti  circolare  un  po’ 
dappertutto  dagli  movGwìx- sandwich^  stampa  di 
almanacchi  speciali  pel  primo  d’anno,  ecc.  ecc. 

Ma  l’innovazione  forse  più  geniale  e  simpa¬ 
tica  è  quella  delle  sale  dei  telegrammi,  che 
quasi  tutti  i  giornali  importanti  hanno  aperto 
in  questi  ultimi  tempi  ad  imitazione  di  quella 
del  Figaro.  Oltre  quesfultima,  le  migliori  sale 
dei  telegrammi  di  Parigi  sono  quelle  del  Journal., 
del  Gaulois,  à-dW  Eclair,  del  Petit  Paristen, 
add Echo  de  Paris,  del  Soleil,  ecc.  Vi  si  trova 
un  po’  di  tutto  quanto  riguarda  l’attualità  gior¬ 
naliera;  fotografie,  caricature  degli  uomini  del 


momento,  quadri,  disegni,  schizzi  rappresen¬ 
tanti  gli  avvenimenti  contemporanei,  oggetti 
che  ricordano  viaggi  lontani  gentilmente  pre¬ 
stati  per  quella  mostra  pubblica,  ritagli  di 
giornali  illustrati  francesi  ed  esteri  —  in  una 
parola  tutto  quanto  può  contribuire  a  meglio 
esplicare,  mercè  le  imagini,  i  differenti  avve¬ 
nimenti  che  il  giornale  registra  nelle  sue  co¬ 
lonne.  Per  il  che  nelle  sale  dei  telegrammi, 
spintavi  non  solo  da  una  v'aga  cuiiosità,  ma  da 
un  reale  interesse,  affollasi  quasi  sempre,  so¬ 
pratutto  alla  sera,  moltissima  gente,  e  1  imple- 
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gato  che  lascia  l’ufficio  spesso  non  rientra  a 
casa  senza  avervi  fatto  una  capatina,  quale  com¬ 
mento  al  giornale  che  lesse  alla  mattina,  ed  il 
fannullone  v’entra  egli  pure  a  sciuparvi  qualche 
quarto  d’oretta  di  tempo,  forse  più  intelligen¬ 
temente  che  altrove...  Persino  la  modistina  non 
può  resistere  al  piacere  di  ammirare  tante  ima- 
gini  riunite  gratis  et  amore  ;  essa  è  in  generale 
tanto  innamorata  di  quelle  sale  che  talvolta 
vi  dà  persino  ritrovo  all'amante,  come  se  fos¬ 
sero  dei  fassages  o  degli  uffici  d’omnibus . 

tant’è  vero  che  in  tutte  le  buone  cose  di  questo 
mondo  s’innestano  degli  abusi. 

Un  altro  abuso  che  si  riscontra  nelle  sale 
dei  telegrammi  è  quello  che  vi  si  fa  della  so¬ 


verchia  réclame.  Talvolta  degli  oggetti  che 
preme  vendere  ad  un  negoziante  in  voga  vi 
sostituiscono  i  dispacci  assenti.  Tal’ altra  vi  si 
rimane  alquanto  delusi  trovandosi  davanti  ad  una 
macchina  da  cucire  invece  che  al  busto  dello 
Czar,  e  vedendo  una  fila  di  saponette  e  di 
boccette  d’acqua  d’odore  occupare  il  posto  in  cui 
si  credeva  trovare  idprodotto  un  colloquio  di 
sovrani  od  una  rivista  militare....  Malgrado 
però  queste  piccole  contrarietà  (tutto  è  contra¬ 
rietà  nella  vita)  le  sale  dei  telegrammi  sono 
ormai  entrate  definitivamente  nelle  abitudini 
del  pubblico,  e  recano  ai  giornali  non  poco  pro¬ 
fitto. 


Giovanni  Serri. 


'i’eofrasto  Renaudot,  statua  di  Alfredo  Boucher,  inaugurata  a  Parigi  il  4  Giugno  1893. 


La  Menava  nelle  vicinanze  di  Brava. 
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L  numero  di  Natale  Emporiiim 
recava  già  nel  Necrolooio  alcuni 
cenni  biografici  del  capitano  An- 

_  tonio  Cecchi,  cosi  tragicamente 

spento  a  Mogadisciu  il  26  no¬ 
vembre  dello  scorso  anno. 

Ma  poche  righe  di  biografia  non  bastano  a 
far  conoscere  quale  alto  valore  sia  stato  il 
Cecchi  nella  storia  meravigliosa  delle  esplora¬ 
zioni  africane  e  quale  impulso  egli  abbia  dato 
al  commercio  dei  paesi  costieri  della  Somalia 
italiana,  tutto  a  vantaggio 
deiritalia,  di  cui  egli  era 
console  a  Zanzibar.  La 
nuova  Società  Anonima 
Commerciale  Italiana  dei 
Benadir  si  può  dire  creata 
da  lui,  poiché  egli  primo 
indusse  e  guidò  Giorgio 
Mylius  allo  studio  dei 
commerci  di  quella  re¬ 
gione;  onde  il  Mylius,  per¬ 
suaso  dell’  utilità  di  una 
Compagnia  commerciale 
che  portasse  laggiù  buon 
nerbo  di  attività  e  di  ca¬ 
pitali,  appena  tornato  in 
Italia,  si  diede  tutt’uomo 
alla  fondazione  di  cjuella 
Società,  riuscendovi  in 
modo  da  sorpassare  le  più 
alte  speranze. 

Ricordiamo  ancora  — 
è  più  di  un  anno  e  ci  pare 

^  Le  illustrazioni  che  accompa* 
gnano  il  presente  articolo  vennero 
prese  da  fotografie  eseguite  dal 
Capitano  Ugo  Ferrandi,  nel  suo 
viaggio  nelle  regioni  del  Giuba. 


Capitano  Antonio  Cecchi 


l’altro  giorno  —  l’imponente  figura  del  Cec- 
chl  nelle  sale  della  Società  di  Esplorazione, 
quando  si  stava  concretando  il  modo  di  creare 
ed  organizzare  l’attuale  Compagnia  pel  com¬ 
mercio  nei  Benadir.  E  la  parola  sua  calma,  se¬ 
rena;  la  sua  esposizione  oggettiva,  sincera;  la 
sua  logica  serrata;  la  percezione  esatta  che  egli 
aveva  delle  risorse  del  paese  da  lui  cosi  stu¬ 
diato  e  conosciuto;  tutto  insomma  ci  faceva 
pensare  questo  :  che  i  destini  della  nostra  Co¬ 
lonia  Eritrea  ed  il  governo  dei  nostri  possedi¬ 
menti  sull’Oceano  India¬ 
no,  a  nessuno  altri  che  a 
lui  potevano  affidarsi  con 
maggior  sicurezza,  con 
più  alto  vantaggio. 

L’Africa  lo  aveva  am¬ 
maliato.  Nè  egli  fu  il  pri¬ 
mo  a  subire  il  fascino  della 
nera  sirena.  Non  avvi 
esempio,  nella  storia  delle 
esplorazioni,  di  viaggiatori 
dell’Africa  che  non  ab¬ 
biano  cercato  di  ritornare 
nel  continente  misterioso, 
anche  se  ivi  abbiano  già 
trovato  i  massimi  pericoli, 
anche  per  poco  non  siano 
fuggiti  alla  morte.  Chè 
anzi,  più  terribili  furono 
le  vicende  incontrate  e 
più  forte  sorge  neH’animo 
dell’esploratore  il  desiderio 
di  rivedere  quelle  stesse 
terre,  come  a  portare  la 
sfida  della  scienza  all’  i- 
gnoto,  dell’uomo  alla  na¬ 
tura  cotanto  gelosa  di  sé 
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stessa  in  quel  continente,  del  bianco  a  quella 
razza  cosi  diversa,  per  colore,  per  costumi,  per 
tradizioni,  per  civiltà. 

Cosi  fu  di  Antonio  Cecchi.  di  lui  pure,  che, 
come  tanti  altri  suoi  compagni,  si  avventurò  in 
viaggi  ben  più  pericolosi  di  quello  ultimo  da 
lui  intrapreso,  e  nel  cjuale  cadde  vittima  del¬ 
l’Africa  tenebrosa. 

Dicemmo  sopra  che  il  valore  del  Cecchi  non 
si  ])uò  desumere  dalle  aride  e  poche  righe  di 
una  biografia.  I  suoi  viaggi  allora  sarebbero 
appena  ricordati;  ma  egli  ha  legato  il  suo  nome 
a  Cjuel  monumento  imperituro  della  storia  delle 
esplorazioni  africane,  che  è  l’opera  sua  “  Da 
Zeila  alle  frontiere  del  Gaffa.  „ 

Lo  Scioa  fu  studiato,  è  vero,  da  parecchi, 
dirò  .anzi  da  molti  viaggiatori  ;  ma  nessuno  ha 


lasciato  intorno  a  questo  paese  un’  opera  cosi 
completa  e  corredata  da  indagini  così  minute, 
come  quella  lasciata  dal  Cecchi.  Ad  essa  infatti 
dobbiamo,  in  Italia  soprattutto,  le  più  intime 
notizie  geografiche,  linguistiche,  etnografiche 
della  parte  meridionale  del  grande  paese  etio¬ 
pico.  vSe  la  narrazione  delle  vicende  di  viaggio 
e  di  soggiorno  fra  i  Somali  ed  i  Galla,  occu¬ 
pando  due  dei  tre  volumi  onde  consta  l’opera, 
spezza  il  concetto  rigido  dell’esposizione  og¬ 
gettiva  in  tante  parti  staccate,  è  uopo,  tuttavia, 
riconoscere  nel  terzo  volume  una  miniera  ine¬ 
sauribile  di  dati,  che  illustrano,  sotto  ogni  a- 
spetto,  la  regione  immensa  dal  povero  Cecchi 
attraversata. 

Possiamo  noi  riassumere  quel  libro?  Impos¬ 
sibile.  Occorrerebbe  jael  libro  del  Cecchi  lo 
stesso  metodo  che  il  De  Sanctis  usava  per  l’o¬ 
pera  di  un  letterato.  Farne  prima  l’analisi  mi¬ 
nuta,  poi  ricostruire  l’opera,  non  secondo  che 
essa  si  è  fatta  sentire  isolatamente  in  noi;  ma 
secondo  i  concetti  che  in  noi  sono  scaturiti  dal 
confronto  di  essa  colle  altre  opere  dello  stesso 
genere  e  di  tempi  uguali  e  diversi.  Ma  è  questo 
un  lavoro,  che  non  può  essere  chiuso  in  poche 
pagine,  forse  nemmeno  in  un  solo  volume.  A 
noi  basti  qui  esprimere  pertanto  la  nosti'a  am¬ 
mirazione. 

Creato  il  Cecchi  R.  Console  a  Zanzibar,  nel 
1893,  mentre  prima  rivestiva  tale  carica  in  Aden, 
non  lasciò  occasione  di  studiare  la  regione,  sulla 
quale  estendevasi  la  sua  giurisdizione  consolare, 
e  cioè  su  quel  tratto  di  costa,  che  dalla  foce 
del  Giuba  va  fino  al  capo  Guardafui,  nella  sua 
parte  meridionale  chiamato  paese  dei  porti,  o 
dei  Benadir.  Ho  già  accennato  quale  parte  egli 
avesse  nella  creazione  della  Compagnia  pel  com¬ 
mercio  in  quel  paese.  Ora  aggiungerò  che  fu¬ 
rono  sempre  apprezzatissimi  in  proposito  anche 
dal  nostro  Governo  i  suoi  rapporti.  Il  Libro 
verde  “  Somalia  italiana  1885-1895  „  ne  con¬ 
tiene  diversi;  e  qui  ancora  più  rivelasi  lo  spi¬ 
rito  acuto,  osservatore  e  coordinatore  del  po¬ 
vero  Cecchi. 

E’  appunto  dei  Benadir  e  —  fin  dove  è  pos- 


Brava,  presa  dal  Sud. 
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j  sibilo  —  della  Somalia,  che  intendiamo  dire 
'  oggi  qualche  cosa,  poiché  anche  questo  paese, 
;  dopo  la  grande  catastrofe  di  Adua,  ha  inco- 
I  mlnciato  coll’eccidio  Cecchi  a  j^reoccupare  l’I¬ 
talia.  Nè  trascureremo  in  ciò  di  giovarci  delle 
!'  notizie  lasciateci  dal  celebre  e  sventurato  viag- 
1:  giatore  italiano. 

* 

*  Hs 

Fin  dove  è  possibile  —  ripetiamo  --  parle¬ 
remo  della  Somalia,  perchè  è  questa  la  regione 
meno  conosciuta  dell’Africa,  quantuncpie  ad 
essa  siasi  rivolto  il  massimo  dell’attenzione  e 
dell’audacia  dei  viaggiatori  e  segnatamente  degli 
Italiani.  E  questo  vi  è  pure  di  strano:  che  è 
il  paese  dove  la  natura  offre  meno  ostacoli  al¬ 
l’esplorazione,  mentre  la  ferocia  degli  abitatori, 
la  loro  diffidenza  e  la  loro  astuzhi  mettoiro  a 
repentaglio  assai  sovente  la  vita  dell’esploratore. 

La  penisola  somali  ha  carattere  essenzial¬ 
mente  africano;  anzi  nessun’ altra  parte  del- 
TAfrica  riunisce  insieme  tanti  caratteri  speciali 
di  quel  continente.  La  costa  non  è  affatto  fra- 
stagliata,  non  offre  la  menoma  insenatura  fino 
alla  foce  del  Giuba.  Oltre  questa  foce,  trovasi 
poi  qualche  baia  poco  utilizzabile,  come  quella 
di  Chisimaiu,  e  affatto  inaccessibile  durante  il 
monsone  di  Sud  —  o  meglio  di  Sud-Sud-Ovest 
—  che  soffia  da  maggio  a  settembre. 

Il  carattere  fisico  ci  presenta  una  pianura 
leggermente  ondulata  e  mano  mano  innalzan- 
tesi  verso  l’interno.  I  monti  sono  alture  adatto 
isolate,  ergentisi  a  forma  di  cono,  o  di  piramide 
tronca,  senza  importanti  diramazioni.  L’idro¬ 
grafia  è  assai  complessa,  come  in  tutta  l’Africa; 
e  cosi  pure  mentre  la  dora  è  povera  tanto  di 
specie,  quanto  di  individui,  la  fauna  è  invece 
oltremodo  ricca,  si  delle  une,  come  degli  altri. 
Essenzialmente  africano  è  anche  il  clima,  per 
la  temperatura,  per  le  stagioni  secche  ed  umide, 
pel  vento  dominante  in  certe  epoche  dell’anno 
e  così  via. 

Se  è  poi  strano  il  fatto  che  questo  paese  è 
poco  conosciuto,  nonostante  le  poche  difficoltà 
che  la  natura  oppone,  ancora  più  strano  di- 


Brava  —  C'asa  di  Scerif  liabrar. 


venta,  quando  si  pensi  che  le  nozioni  intorno 
al  paese  stesso  risalgono  a  tempi  antichissimi, 
cosi  che  non  vi  è  storia  scritta  —  per  quanto 
d’epoca  remota  —  o  leggenda,  la  quale  non  lo 
rammenti.  In  Egitto  alcune  iscrizioni  che  risal¬ 
gono  fino  al  secolo  XA^III  a.  C.,  dimostrano 
negli  Egiziani  la  conoscenza  della  Somalia, 
poiché  in  esse  si  riscontrano  indicazioni  corri¬ 
spondenti  appunto  ai  tipi,  agli  individui,  al  paese 
dei  Somali,  sa  cui  certamente  gli  Egiziani  do¬ 
minavano.  Quando  poi,  trentasette  secoli  dopo, 
Ismail  pascià  volle  riedificare  l’antico  imjjero 
egizio,  vi  comprese  anche  tutta  la  Somalia;  c 
cominciò  a  mandarvi  delle  compagnie  esplora¬ 
trici,  puramente  quali  preludio  della  conquista. 
Come  si  sa,  l’ambizione  di  Ismail  pascià  venne 
frustrata  dall’opposizione  accanita  ed  armata 
degli  abissini,  capitanati  drl  negus  Giovanni,  i 
quali  nelle  memorabili  battaglie  di  Gudda  Guddi 
(17  e  18  novembre  1875)  e  di  Gura  (7  marzo 
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l>S7(i)  diedero  tale  sconfitta  agli  egiziani,  che 
anche  il  figlio  stesso  di  Ismail  fu  fatto  prigio¬ 
niero  e  rimandato  in  patria  —  lui,  musulmano 
colla  mano  destra  segnata  a  fuoco  dal  di¬ 
segno  di  una  croce  cristiana. 

1  Oreci,  che  dagli  antichi  egiziani  avevano 
ereditato  le  loro  cognizioni  geografiche,  per 
quanto  riguarda  l’Africa,  spinsero  queste  stesse 
cognizioni  più  ancora  a  *Sud  e  cioè  fino  allo 
Zanzibar. 

L’opposizione  mossa  dagli  abissini  ad  Ismail 


posizione  alcuna.  La  dominazione  portoghese 
poi  si  ristrinse  semplicemente  alla  costa,  e,  come 
vi  lasciò  pochissime  vestigia,  cosi  ne  portò  anche 
scarsissime  notizie. 

Ancora  nel  1888  il  celebre  geografo  Supan 
diceva  essere  in  Africa  due  le  regioni  inesplo¬ 
rate;  e  cioè  quella  che  è  compresa  tra  il  bacino 
del  fiume  Congo,  il  lago  Tsad  ed  il  bacino  del 
fiume  Niger  ;  e  quella  che  è  supposta  formare 
il  bacino  dell’ancor  inesplorato  fiume  Sobat  e 
che  nomasi  appunto  Somalia  e  terra  dei  Galla. 


Brava  —  Le  Mura. 


pascià  khedivè  d’Egitto  aveva  poi  anche  la  sua 
ragione  storica  nel  fatto  che  la  Somalia  era  tri¬ 
butaria  dell’Abissinia  all’epoca  dello  splendore 
di  questo  impero  E  ad  Aksum  appunto  si 
hanno  iscrizioni  che  confermano  tutto  ciò. 

Nel  Medio  Evo,  come  tutte  le  scienze,  anche 
la  geografia  si  ristringe  a  studiare  poco  terri¬ 
torio  intorno  alle  mura  delle  città  europee,  o, 
meglio,  mediterranee.  Dell’Africa,  in  quest’e¬ 
poca,  non  si  hanno  notizie  che  in  scrittori  a- 
rabi.  Anche  Rltter,  per  lo  studio  della  storia 
della  geografia  nel  Medio  Evo,  doveva  ricor¬ 
rere  a  Leone  Africano.  Allora  si  credeva  l’in¬ 
terno  dell’Africa  un  grande  deserto,  sul  tipo 
del  vSahara;  quanto  alla  Somalia,  fino  a  poche 
decine  d’anni  addietro,  non  arrischiavasi  sup- 


Quest’ultima  regione  fu  prima  esplorata  in 
gran  parte  da  molti  viaggiatori  francesi  ;  ma  il 
merito  delle  più  recenti  ed  efficaci  esplorazioni 
è  tutto  degli  italiani.  Come  base  degli  studi  di 
quel  paese  si  leggono  ancora  oggi  le  opere  del 
Guillain,  del  Révoil  ecc.;  ma  certo  la  maggior 
luce  è  stata  apportata  sulla  parte  Nord-Ovest 
dal  defunto  capitano  Cecchi;  nell’interno  dal 
valoroso  capitano  Bóttego;  e  primo  di  tutti 
penetrò  in  Barderà,  salendo  dalla  costa,  e  la¬ 
sciandovi  a  segno  di  protettorato  la  bandiera 
italiana,  il  12  maggio  1891,  il  capitano  Ugo 
Ferrandi,  dopo  due  audacissime  spedizioni,  per 
conto  della  vSocietà  di  Esplorazione  Commer¬ 
ciale  in  Africa  di  Milano;  Robecchi-Bricchetti 
per  primo  ha  compiuto  la  traversata  della  parte 
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Nord-Est;  e  ben  note  ed  utili  sono  le  es[rlora- 
zioni  di  Sacconi,  Candeo,  Bandi  di  Vesme, 
Ruspoli  ecc.  Oggi  ancora  il  capitano  Ferrandi 
trovasi  a  Lugli,  già  da  oltre  un  anno;  e  da  lui 
certamente  avremo  le  più  ampie  ed  esatte  no¬ 
tizie  su  quel  paese,  notizie  che  già  il  Bóttego 
aveva  raccolto  ed  in  parte  pubblicate  nella  sua 
opera  “  Il  Giuba  esplorato.  „ 

Non  è  qui  certo  il  caso  di  esaminare  una 
per  una  le  esplorazioni  di  italiani,  o  di  stra¬ 
nieri  e  calcolarne  il  loro  valore  speciale.  No¬ 


morte  per  fame  colla  caccia  all’ ippopotamo.  I 
trasporti  sono  facilitati  dalla  possibilità  di  usare 
le  bestie  da  soma;  ciò  che  è  impossibile  in  altre 
parti  dell’Africa,  causa  la  terribile  mosca  tsè- 
tsè^  che  mena  strage  con  la  sua  puntura  vele¬ 
nosa  fra  i  quadrupedi.  Non  viene  mai  interrotto 
il  viaggio  da  quelle  immense  foreste,  che  tal¬ 
volta,  nel  bacino  del  Congo,  hanno  tenuto  per 
sei  mesi  prigioniero  nella  oscurità  il  viaggia¬ 
tore  Stanley;  e  così  fìtte,  che  era  mestieri,  di 
pieno  giorno,  osservare,  con  un  povero  filo  di 


tiamo  solo  che  il  problema  del  corso  dell’Omo, 
o  Sobat,  neppure  oggi  è  stato  risolto.  L’opi¬ 
nione  del  capitano  Cecchi  che  l’Omo  sia  la 
parte  superiore  del  corso  del  Giuba,  è  la  più 
accettata  dai  geografi,  quantunque  sia  molto 
meno  che  bastevolmente  dimostrata. 

* 

E  perchè  tali  difficoltà?....  Lo  abbiamo  già 
detto:  sono  gli  abitanti  i  nemici  del  bianco.  La 
natura  anzi  è  quanto  mai  favorevole  alle  esplo¬ 
razioni.  La  rete  di  fiumi  che  stende  le  sue  ma¬ 
glie  per  ogni  direzione,  permette  la  provvista 
continua  d’acqua;  i  guadi  si  trovano  facilmente. 
Molti  sono  i  coccodrilli,  ma  poco  pericolosi  in 
quei  fiumi,  che  d’altra  parte  forniscono  una  ab¬ 
bondante  ed  ottima  vivanda  di  carne  coi  nu¬ 
merosissimi  ippopotami.  Ben  lo  sa  il  Bóttego, 
che  con  i  suoi  ascari  è  sfuggito  più  volte  alla 


luce  che  penetrava  attraverso  le  liane  intrica¬ 
tissime,  l’ora  sull’orologio  per  sapere  se  fosse 
giorno,  oppure  notte.  1  deserti  non  si  estendono 
mai  oltre  poche  giornate  di  marcia,  così  che 
per  la  traversata  si  può  agevolmente  preparare 
quanto  occorre  alla  fame  ed  alla  sete  e  cari¬ 
carne,  con  non  troppa  fatica,  le  bestie  da  soma. 
11  bestiame  ovino  e  bovino  è  abbondantissimo 
e  quindi  si  organizza  facilmente  una  carovana 
con  scorta  di  armenti,  che  trovano  la  loro  pa¬ 
stura  e  l’acqua  mano  mano  che  si  percorre  la 
strada.  La  temperatura,  tranne  che  in  poche 
ore  del  giorno  durante  i  mesi  estivi,  è  sempre 
tale  da  permettere  il  viaggio. 

Ora,  gli  esploratori  più  audaci  dovettero  sem¬ 
pre  cedere  di  fronte  aH'ostilità  delle  popolazioni. 
I  due  fratelli  d’Abbadie  avevano  invano  tentato 
di  penetrare  nella  S5omalia  dalla  parte  Sud  del¬ 
l’Etiopia;  non  vi  poterono  penetrare  nè  Speake, 
nè  Burton.  Il  Révoil  fu  assalito,  quando  dalla 
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costa  deirOceano  Indiano  volle  spingersi  all’ in¬ 
terno,  in  luogo  quasi  vicino  a  quello  in  cui  fu 
trucidato  il  povero  Cecchi.  Questi,  con  Chiarini, 
fu  fatto  a  sua  volta  prigioniero  della  regina  di 
Obera;  moriva  il  Chiarini  di  febbre  e  di  stenti; 
il  Cecchi  resistette,  e  fu  dopo  due  anni  li  erato; 
ma  fu  costretto  a  ritornarsene  in  patria.  Il  Guil- 
lain  dovette  limitare  le  sue  osservazioni  soltanto 
alla  costa.  Il  von  der  Decken  aveva  tentato  di 
penetrare  nel  cuore  della  -Somalia,  risalendo  con 
un  battello  appositamente  costruito,  il  fiume 
Giuba.  Ma  giunto  a  due  ore  a  monte  di  Bar¬ 
derà.  il  battello  si  incagliava;  e  l’equipaggio, 
sceso  a  terra  c  divisosi,  veniva  trucidato  dai 
Barderani  0865).  If  cito  cosi  a  caso,  e  senza 
ordine,  poiché  una  storia  anche  assai  succinta 
di  questi  eroici  tentativi  richiederebbe  e  tempo 
e  spazio  e  materiali  senza  fine.  * 

H= 

Le  conoscenze  che  abbiamo  si  riferiscono 
dunque,  per  la  maggior  parte,  alla  costa.  Per 
l’interno,  serv.mo  le  notizie  monche  dei  viag¬ 
giatori  e  quelle  inesatte  ed  esagerate  —  come 

'  Un  lavoro  su  questo  tema  sari  appunto  pubblicato  dal 
sottu.scrltto  fra  breve,  col  titolo  “  La  Somalia  italiatia  secondo 
le  esplorazioni  dei  viag-pfiatori  italiani  e  forestieri  „  con  una 
appendice  “  sul  valore  delle  esplorazioni  nella  Somalia 


è  natura  del  Somali  —  fornite  dagli  indigeni 
che  vengono  alla  costa. 

Questa  prospetta  a  Nord  il  golfo  di  Aden 
fino  all’estremità  della  penisola,  e  cioè  al  capo 
Guardafili,  l’antico  capo  degli  Aromi,  che  si 
erge  a  picco,  fosco,  sul  mare,  per  un’altezza  di 
250  metri.  Da  questo  capo  la  costa  volge  a 
Sud-Sud-Ovest,  fino  alle  foci  del  fiume  Tana, 
senza  che  una  insenatura  di  qualche  importanza 
ne  rompa  la  monotonia.  Pochissimi  sono  pure 
i  segni  che  II  navigante  può  prendere  a  sicura 
scorta  nel  suo  viaggio  lungo  quella  costa,  poiché 
su  di  essa  si  elevano  di  tratto  in  tratto  solo 
basse  colline,  lasciando  che  si  confondano  al¬ 
l’occhio  dello  spettatore  e  cielo  e  terra  e  mare. 
Cosicché  talvolta  una  palma  isolata  è  l’unico 
segnale  che  da  anni  ed  anni  serve  ai  viaggia¬ 
tori,  per  indicar  loro  il  luogo  che  hanno  di 
fronte. 

Solo  il  capo  Ilafun,  verso  l’Oceano  Indiano, 
rompe  tale  desolante  monotonia,  poiché  esso 
si  spinge  assai  Innanzi  nel  mare,  come  una 
lingua  di  terra,  alla  cui  estremità  si  Innalza  una 
montagna;  ciò  offre  appunto  una  strana  somi¬ 
glianza  col  nostro^ Monte  Argentare  e  la  la¬ 
guna  di  Orbetello.  E  un  ottimo  ancoraggio  tutto 
l’anno,  e  le  barche  dei  pescatori  di  corallo  e 
di  madreperla  vi  possono  riparare  sicuramente, 


I.A  COSTA  DEI  SOMALI 


(>l 
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dalFuna,  o  dall’altra  parte  della  lingua  di  terra, 
secondo  che  il  vento  soffia  da  Nord,  o  da  Sud. 

Tutta  la  costa  verso  l’Oceano  Indiano,  da  20 
a  50  chilometri  dal  mare,  è  recinta  da  dune  sab¬ 
biose,  le  quali  costringono  un  grosso  fiume  — 
l’Uebi  Scebeli  ^  ^ —  ad  interrompere  la  sua  di¬ 
rezione  verso  l’Oceano  e  scorrere  parallelamente 
alla  costa  per  oltre  trecento  chilometri;  finché, 
mentre  sta  per  raggiungere  il  Giuba  e  gettarsi 
insieme  nell’Oceano,  le  dune  lo  costringono  ad 
impaludare,  formando  esso  cosi  un  lago  di  pochi 
chilometri  quadrati  di  estensione  e  di  pochi 
metri  di  profondità  e  mandando  per  vie  sot¬ 
terranee  le  sue  acque  al  mare. 

Questa  parte  appunto  della  costa  è  la  meno 
sfornita  di  approdi  ed  è  per  ciò  chiamata  Costa 
o  Paese  dei  Beiiadir^  cioè  dei  porti.  ‘  Essa  gode 
speciale  considerazione  da  parte  delle  popola¬ 
zioni  dell’interno  e  delle  carovane  che  ivi  si 
dirigono  per  ismerciare  e  scambiare  i  loro  pro¬ 
dotti  (caffè,  tabacco,  cotone,  pelli,  avorio  ecc.) 
destinati  ai  mercati  dell'Africa  e  dell’Asia. 

I  porti  principali  della  Somalia  italiana  sono 
quattro.  Cominciando  da  Sud  verso  Nord,  sono 

^  Uehi  significa  fiume:  Uehì  Scebeli  fiume  del  leopardo:  er¬ 
roneamente  viene  quindi  questo  corso  d’acqua  chiamato  sem¬ 
plicemente  Uehi,  0  filone  Uebi. 

~  Per  ma^g-ior  comodità,  è  invalso  l’uso  di  chiamare  quel 
paese  toni  court:  «  Il  Benadir  »  al  sing^oìare. 


Brava,  Ivlerca,  Mogadisciu  e  Uarsceik.  Le  altre 
due  stazioni  più  a  Nord  e  cioè  Itala  (El  Adirale) 
ed  Obbia  non  possono  ancora  considerarsi 
come  porti,  mancando  di  molte  e  costose  opere 
di  adattamento.  A  maggior  ragione  ciò  si  dica 
di  Giumbo,  alle  foci  del  Giuba,  per  usufruire 
della  quale  stazione,  bisogna  pensare  anzitutto 
a  superare  la  quasi  insuperabile  barra  del  fiume. 
Se  però  la  nuova  Società  Commerciale  Italiana 
pel  commercio  nei  Benadir  compirà  i  lavori 
necessari,  potrà  ridurre  ad  approdi  facili  e  ad 
ancoraggi  sicuri  questi  porti,  riuscendo  ad  atti¬ 
rare  sempre  maggiormente  il  commercio  dal- 
r  interno  alla  costa. 

Certo  nessuna  opera  umana  potrà  mai  rime¬ 
diare  all’inconveniente  del  monsone  di  Sud, 
che  spira  gagliardo  da  maggio  a  settembre. 
In  questa  stagione  la  navigazione  lungo  la  costa 
è  impossibile  e  più  impossibile  ancora  l’approdo, 
a  causa  delle  barriere  di  scogli  lungo  la  spiag¬ 
gia,  che,  già  nei  tempi  normali,  rendono  difficile 
ravvicinarsi  delle  navi  al  porto.  I  marinai  ita¬ 
liani  sogliono  allora  chiamare  quel  paese  il  yl/u- 
ledir^  tanto  le  onde  furiosissime  irrompono 
incessantemente  contro  la  nave  e  gli  scogli  ed 
il  vento  solleva  laggiù,  sulla  spiaggia,  un  tur¬ 
bine  di  sabbia  rossiccia,  che  si  caccia  dapper¬ 
tutto  e  procura  dolorose  oftalmie.  1  Benadir  in 
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quest’epoca  sono  segregati  da  ogni  comunica¬ 
zione  col  resto  del  mondo  civile.  Le  comuni¬ 
cazioni  per  lettera  devono  eseguirsi  mandando 
im  corriere  lungo  la  costa  fino  a  Chisimaiu, 
dove,  non  spiegando,  in  certi  punti  della  baia, 
il  monsone  tutta  la  sua  forza,  è  possibile  l’ap¬ 
prodo  delle  imbarcazioni  provenienti  da  Zan¬ 
zibar. 

Del  resto,  anche  durante  il  rimanente  del¬ 
l’anno,  le  navi  pure  di  piccola  portata  non  pos¬ 
sono  accostarsi  alla  riva,  causa  gli  scogli  ed  i 
bassi  fondi.  Merci  e  passeggieri  vengono,  quando 
■è  possibile,  caricati  sulle  spalle  di  facchini  so¬ 
mali  robustissimi  e  —  sempre  colla  probabilità 
di  un  bel  bagno  —  trasportati  a  terra.  Tal¬ 
volta  si  usa  una  specie  di 
barca-zattera,  le  cui  parti 
sono  connesse  non  già 
con  chiodi,  ma  con  corde; 

■è  quindi  facile  arguire  che, 
ai  Benadir,  le  comodità 
indigene  sono  abbastanza 
scarse  e  primitive! 

* 

*  * 

“  In  tutto  il  Benadir  ,, 
osservava  il  Cecchi  “  il 
clima  è  sano  ed  uguale, 
senza  grandi  estremi.  La 
temperatura  varia  dai  24° 
ai  30°  (centigradi);  le  piog- 
gie,  più  abliondanti  nel¬ 
l’interno  che  sulla  costa, 

■cadono  periodicamente 
nel  cambiamento  del 
monsone,  cioè  nei  mesi  di 
novembre  e  di  maggio. 

“  Conosciuto  in  rap¬ 
porto  all’  uomo,  il  clima 
del  Benadir  non  è  invece 
ancora  stato  studiato  in 
rapporto  all’  agricoltura, 
non  possedendosi  in  jiroposito  che  poche  osser¬ 
vazioni  fatte  in  luoghi  differenti,  per  breve 
tempo  ed  a  lunghi  intervalli....  È  certo  pei'ò  che 
la  regione  del  Benadir  è  fertilissima  in  gran 
parte  per  la  vicinanza  dell’  Cebi  vScebeli....  la 
bassa  valle  di  questo  fiume  è  una  delle  più 
fertili  regioni  dellAfrica  equatoriale  ,,. 

I  prodotti  della  regione  sono  assai  a’obon- 
■danti  ed  anche  ricercati.  La  dura  viene  colti¬ 
vata  su  larga  scala  lungo  tutta  la  valle  dello 
Scebeli  ed  esportata  a  Zanzibar  e  nei  porti  del¬ 
l’Arabia.  Vi  sono  stati  degli  anni  in  cui  solo  da 
Mogadisciu  si  sono  esportati  più  di  40,000  quin¬ 
tali  di  dura  pe^"  l’Arabia.  Il  cotone  riesce  splen¬ 
didamente.  Ébbimo  lo  scorso  anno  occasione 
di  vedere  alcuni  campioni  di  questo  prodotto, 
portati  in  Italia  dal  cav.  Mylius,  e  potemmo 
constatare  che  esso  non  la  cede  nè  all’egiziano, 
nè  all’americano.  Soltanto  è  uopo  osservare  che 


il  seme  indigeno  è  poco  produttivo  e  che  il 
Somali  è  o  pigro,  o  primitivo  in  questa  lavo¬ 
razione.  Sarebbe  uopo  avere  i  semi  dell’Egitto, 
o  deH’America  e  coltivatori  più  istruiti  e  più 
attivi.  Le  coltivazioni  del  caffè  poi  si  esegui¬ 
scono  già  a  non  molta  distanza  del  litorale. 

* 

=i=  * 

Le  città  lungo  la  costa,  tranne  Merca  e  Mo¬ 
gadisciu  —  hanno  poca  importanza.  Brava  la 
pacijica^  come  fu  chiamata  dal  Brenner,  conta, 
in  tempi  ordinari,  3000  abitanti.  Però  durante 
l’epoca  del  commercio,  quando  si  vendono  o  si 
scambiano  i  prodotti,  ne  conta  fino  a  7000. 

In  muratura  non  ha 
che  un  centinaio  di  case; 
per  la  maggior  parte  gli 
indigeni  abitano  nelle  ca¬ 
panne.  Le  case  di  pietra 
sono  costruite  rozzamente, 
quasi  tutte  senza  finestre, 
oscure  e  meschine,  col 
tetto  a  terrazza,  su  cui  è 
generalmente  elevato  un 
piccolo  chiosco,  che  serve 
da  abitazione  estiva  per 
potersi  godere  la  brezza 
marina.  Le  capanne  sono 
formate  di  pareti  fatte  da 
uno  strato  di  rami  diritti 
e  stretti  l’uno  presso  l’al¬ 
tro  e  coperti  esternamente 
con  mota  e  sterco  di  cam¬ 
mello;  le  pareti  sono  piut¬ 
tosto  basse  ed  il  tetto, 
fatto  ad  angolo,  è  coperto 
da  alghe  e  da  stuoie.  Le 
capanne  e  le  case  sono 
situate  l’una  accanto  al¬ 
l’altra  in  modo  da  formare 
delle  strade  e  delle  piaz¬ 
zette,  per  il  carico  e  lo  scarico  delle  merci  con 
cammelli.  Ogni  tribù  ha  il  suo  bazar  ed  il  suo 
mercato.  Le  strade  sono  strette  e  sudicie  e  sem¬ 
pre  ingombre  da  neri  somali  ravvolti  in  tele 
bianche,  candidissime.  Edificio  principale  è  il 
palazzo  del  governatore,  che  è  una  specie  di 
castello  mezzo  diroccato  e  ricorda  il  dominio  dei 
portoghesi;  esso  finisce  con  un  giro  di  merli  in¬ 
torno  al  tetto.  La  città  è  poi  chiusa  da  un  muro 
di  cinta,  alto  circa  un  metro  e  mezzo,  con  quattro 
porte  guardate  da  soltati  arabi. 

Della  dominazione  portoghese  si  ha  qui  un 
ricordo  sull’isolotto  di  Kisiva  Mnara,  quasi  ad 
un  miglio  a  Sud  della  città,  sul  quale  ergesi 
una  torre  di  costruzione  appunto  portoghese, 
ma  di  stile  arabo,  sormontata  da  un  minareto. 
Essa  ora  è  diroccata;  è  di  pianta  quadrata  con 
lato  di  circa  sei  metri  ed  è  alta  18  metri,  con 
scala  a  chiocciola  interna.  Sulla  porta  è  una 


Capitano  Ugo  Ferrandi 
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lapide  con  riscrizione  “  Sia  lodato  Dio  ed  il 
suo  profeta  Maometto 

Cosi  press’a  poco  dipingeva  Brava  il  coman¬ 
dante  Sorrentino  nella  relazione  da  lui  fatta  al 
Ministero  degli  Affari  Esteri,  intorno  alla  mis¬ 
sione  eseguita  dalla  “  Staffetta  „  lungo  i  Be- 
nadir  (gennaio-febbraio  1892).  A  ciò  dobbiamo 
però  aggiungere  che  ivi  il  nome  italiano  è  assai 
amato  e  rispettato.  E  questo  è  dovuto  al  capi¬ 
tano  Ferrandi.  “  Piemontese  del  vecchio  stampo, 
felice  del  bene  che  può  portare  alla  sua  patria 
lontana  —  così  notava  giustamente  C.  Muzio 
testé  nella  Rivista  Marittima  —  senza  fare 
!  rumorosa  réclame  per  ottenere  quei  meriti,  che, 

I  d’altra  parte,  tutti  gli  riconoscono,  egli,  eserci- 
j  tando  la  vera  giustizia  con 
i|  un  tatto  raro  verso  gli  in- 
digeni,  ha  saputo  crearsi 
i  a  Brava,  dove  risiede  rap- 
1  presentando  la  Società  di 
,i  Esplorazione  Commer¬ 
ci  ciale  di  Milano,  una  po¬ 
sizione  quieta  e  sicura, 
che  gli  inglesi  di  Chisi- 
maiu  gli  invidiano.  Fino 
I  da  Barderà,  a  duecento 
r!  miglia  all’  interno,  sulla 
I  riva  del  Giuba,  attratti 
’  dalla  sua  giustizia,  giun¬ 
gono  a  lui  indigeni  per 
I  regolare  litigi  che  porte¬ 
rebbero  a  sanguinose  lotte 
1  intere  tribù....  Dalle  sue 
j  escursioni  egli  ha  ripor- 
j  tato  splendide  collezioni 
j  e  ricordi  etnografici,  che 
I  gli  amici,  capitando  a 
Brava,  gli  vanno  razzian¬ 
do  senza  riguardo.  E  lui 
lascia  fare  da  buon  dia¬ 
volo,  felice  di  poter  essere 
ricordato  in  Italia  ,,. 

Presentemente  il  capitano  Ferrandi  trovasi 
come  residente  governativo  a  Lugh,  dove  con¬ 
tinua  l’alta  sua  missione  di  mantener  rispettato 
il  nome  d’Italia;  e  ninno  meglio  di  lui  potrebbe 
riuscirvi.  Nel  fiore  dell’età  —  a  soli  44  anni  — 
unisce  alla  bontà  una  forza  ed  un  coraggio  non 
comuni.  Ben  lo  conobbe  il  Bóttego,  che  lo  volle 
seco  e  lo  pose  a  Lugh,  sicuro  che  almeno 
quivi  e  da  qui  alla  costa,  egli  avrebbe  tenuta 
sicura  la  strada  del  ritorno,  senza  uopo  di  spe¬ 
dizioni  belligere,  ma  col  solo  suo  nome. 

Il  clima  a  Brava  è  salubre;  la  temperatura 
varia  dai  25°  ai  33°  (centigradi)  e  di  notte  si 
abbassa  talora  fino  a  15°.  L’acqua  è  buona  e 
copiosa,  in  causa  dei  forti  acquazzoni  che  ca¬ 
dono  durante  il  monsone  di  Sud  ed  il  bestiame 
perciò  trova  modo  di  poter  crescere  bene. 

Merca  è  città  più  grande  e  più  importante 
di  Brava  ed  ha  inoltre  maggiore  importanza 


storica,  perchè  fu  un  tempo  capitale  delle  tribù 
degli  Hauija  ed  ebbe  il  suo  massimo  splendore 
sotto  gli  Aggiuran,  una  delle  dominazioni  più 
forti  che  si  sieno  organizzate  fra  quegli  indi¬ 
geni.  Tale  dominazione  è  durata,  dicesi,  quin¬ 
dici  generazioni  e  sarebbe  stata  contemporanea 
alla  dominazione  dei  portoghesi  nel  Mare  delle 
Indie. 

Merca  conta  5000  abitanti  divisi  in  otto  tribù; 
bisogna  però  aggiungere  altre  cinque  tribù, 
complessivamente  composte  di  altri  3000  abi¬ 
tanti  e  che  hanno  stanza  nei  villaggi  limitrofi.  Di 
edifici  importanti,  è  notevole  il  palazzo  del  go¬ 
vernatore,  maestoso  all’esterno,  ma  assai  sprov¬ 
visto  all’interno.  Le  condizioni  del  mercato, 
industria  e  commercio 
sono  uguali  a  quelle  di 
Brava;  ma  a  Merca  è  però 
serbato  un  avvenire  assai 
splendido,  poiché  forma 
come  il  vertice  di  un  trian¬ 
golo  che  racchiude  la 
parte  più  fertile  della  So¬ 
malia  e  dove  ì  commer¬ 
ci  si  esplicano  con  grande 
attività. 

Mogadisciu  però  è  la 
più  importante  città  dei 
Benadir  e,  per  risiedervi 
l’ Amministrazione  doga¬ 
nale  italiana,  si  può  quasi 
chiamare  la  capitale  del 
paese.  Questa  città  sa¬ 
rebbe  —  secondo  una  cro¬ 
nologia  dei  Re  di  Cilua 
—  stata  fondata  nel  IX 
secolo  d.  C.  da  una  tribù 
araba  migrata  dal  distretto 
di  E1  Massa  nel  Golfo 
Persico.  Più  tardi,  dive¬ 
nuta  la  capitale  di  un  pic¬ 
colo  Stato  costituito  dai 
territori  adiacenti,  essa  imponeva  a  tutti  gli 
altri  centri  arabi  della  costa  le  sue  leggi,  i  suoi 
costumi  e  la  sua  sovranità.  Causa  le  guerre 
intestine  e  le  invasioni,  decadde  poi  comple¬ 
tamente. 

Essa  sorge  su  alcune  nere  rocce,  circondate 
da  un  poco  di  vegetazione  ed  interrotte  da  grandi 
tratti  bianchissimi  di  sabbia  ;  ha  un  aspetto 
molto  più  pittoresco  di  quello  delle  altre  città; 
e  le  sue  case,  ricoperte  di  un  intonaco  bianco, 
sono  in  migliore  stato  di  quelle  del  resto  dei 
Benadir.  La  città  è  formata  da  due  villaggi  so¬ 
mali  perfettamente  separati  tra  loro,  Sciangani 
e  Hameruln,  e  distanti  circa  400  metri  1’  uno 
dall’altro.  La  parte  della  costa  sulla  qxiale  sorge 
la  città,  forma  una  piccola  insenatura;  al  centro 
di  questa  corrisponde  i!  palazzo  del  governa¬ 
tore;  a  Sud  si  estende  Sciangani  ed  a  Nord 
Hameruin. 
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Il  Giuba 


La  riva  Galla. 


Il  Giuba  a  valle  di  Barderà. 


L’Uebi  Scebeli  a  Gummedo 
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La  città  propriamente  detta  di  Mogadiscio 
trovasi  sulla  collinetta  prospiciente  questa  inse¬ 
natura  ed  è  formata  da  poclie  case  in  mura¬ 
tura  e  di  capanne  per  l’alloggio  dei  soldati. 
A  Nord  trovansi  alcuni  avanzi  di  una  antica 
città,  sepolta  certamente  da  un  forte  terremoto 
e  gli  scavi  fatti  hanno  dato  molti  oggetti  im¬ 
portantissimi  alla  storia  del  paese. 

La  popolazione  predominante  è  un  incrocia¬ 
mento  di  Arabi  con  Somali,  ma  la  pulizia  degli 
indigeni  è  migliore  che  a  Merca,  dove  predo¬ 
mina  simile  elemento.  Saranno  in  tutto  bOOO 
abitanti,  divisi  in  nove  tribù,  quattro  pel  vil¬ 
laggio  di  Hameruin  e  cinque  per  Sciangani. 
Questi  due  villaggi  sono  sempre  in  lotta  fra 
loro  e  cosi,  mentre  Sciangfani  è  favorevole  agfli 
italiani,  I-Iameruin  è  contrario;  ma  l’attuale  go¬ 
vernatore  non  trascura  nulla  per  renderceli  en¬ 
trambi  favorevoli.  La  forza  militare  ò  rappre¬ 
sentata  da  500  soldati  arabi,  armati,  cenciosi, 
come,  del  resto,  quelli  di  Brava  e  di  Merca. 

A  qualche  miglio  dalle  mura  si  trova  la 
campagna  coltivata;  e  vi  abbondano  il  cotone, 
il  tabacco,  il  grano  turco,  la  canna  da  zucchero, 
i  cocomeri,  le  zucche,  il  cocco  e  le  piante  di 
sesamo,  per  modo  che  la  città  importa  poco  o 
niente  da  Zanzibar  quanto  a  generi  alimentari 
della  vita  dei  Somali.  Anzi,  le  industrie  della 
salatura  del  pesce  e  dell’olio  di  sesamo  dànno 
un  prodotto  in  quantità  superiore  al  consumo, 
cosi  che  ogni  anno  se  ne  mandano  molti  ca¬ 
richi  a  Zanzibar.  Bisogna  aggiungervi  la  forte 
produzione  di  fagiuoli,  della  dura,  della  gomma 
e  della  mirra.  Quanto  al  cotone,  esso  trova 
esportatori  per  Bombay,  dove  oggi  se  ne  spe¬ 
discono  non  meno  di  5000  balle  all’  anno,  da 
50  a  55  chili  ciascuna. 


A  proposito  di  cotone,  una  volta  Mogadi- 
sciu  era  conosciuta  assai  per  le  sue  industrie 
tessili,  i  cui  prodotti  quella  città  soleva  spedire, 
non  soltanto  nelle  città  della  costa,  ma  anche  in 
quelle  del  Mar  Rosso,  fino  all’Egitto  e  nei  porti 
dell’Arabia  e  del  Golfo  Persico.  Oggi  però  tale 
industria  è  assai  decaduta,  per  la  concorrenza  I 
meccanica  indiana  ed  americana,  usando  seni-  I 
pre  il  Somali,  od  il  suo  schiavo  galla,  un  telaio  i 
affatto  primitivo.  Le  stoffe  sono  meno  lisce  e  i 
meno  morbide  delle  indiane  e  delle  americane;  j 
ma  d’altra  parte  sono  preferibili  a  queste,  per  \ 
resistenza  e  robustezza.  Con  tutto  ciò  un  ope-  ! 
raio  somali,  od  uno  schiavo  galla  è  tanto  lesto, 
da  tessere  in  un  giorno  una  pezza  di  stoffa  ji 
della  lunghezza  di  una  sciuca  (m.  3.b0)  gior-  | 
nalmente.  In  170  case  si  tessono  cotonate  ed  j 
il  loro  prodotto  annuale  può  ascendere  a  più  I 
di  30.000  pezze.  j 

11  commercio  della  città  è  abbastanza  attivo;  | 
tutto  ciò  che  è  manifattura  è  veramente  im-  i 
portato  da  Zanzibar,  nonostante  i  molti  telai  | 
per  cotone;  ma  quanto  a  materie  di  lavora-  i 
zione,  l’esportazione  da  Mogadisciu  è  proprio  i 
degna  di  nota  speciale.  Giungono  quivi  dal- 
r  interno  e  segnatamente  da  Lugli,  avorio, 
corna  di  rinoceronte  (zeraff),  gomma,  mirra, 
penne  di  struzzo,  pelli,  tabacco,  gomma,  maiz, 
miglio.  Nel  1894  il  Cecchi  osservava  a  Moga¬ 
disciu  i  primi  quattro  quintali  di  caffè  giunti 
nella  città,  i  quali,  pur  essendo  per  sè  ben  poca 
cosa,  provano  però  che  le  prime  coltivazioni 
di  questa  pianta  non  sono  molto  discoste  dal 
litorale.  In  cambio  di  questi  prodotti,  si  impor¬ 
tano  nei  Benadir  delle  cotonate  greggie,  o  la¬ 
vorate  indiane  ed  americane,  di  cui  i  Somali 
si  fanno  gli  sciamma,  delle  stoffe  di  Catch,  di 
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Mascate,  filati  di  Bombay,  riso  delle  Indie, 
miele,  zucchero,  caffè,  datteri,  sale,  petrolio  e 
sapone....  quest’ultimo  però  in  piccole  propor- 
j  ^ioni,  non  essendo  certamente  la  pulizia  una 
qualità  superiore  nel  Somali. 

Uarsceik  è  il  quarto  dei  porti  principali,  ma 
non  presenta  nulla  di  notevole;  ha  una  piccola 
baia,  capace  di  contenere  parecchi  bastimenti. 
Il  suo  commercio  di  pelli  di  bue,  gomma, 
mirra  ecc.  è  piuttosto  vivo. 

Queste  quattro  città  sono  in  possesso  tem¬ 
poraneo  deir  Italia,  cedute  a  questa  col  terri¬ 
torio  che  ne  dipende  —  e  cioè  di  un  raggio 
di  sedici  chilometri  per  le  tre  prime  e  otto  per 
la  quarta  —  dal  sultano  di  Zanzibar  per  cin- 
■quant’anni  o  cento,  secondo  che  piacerà  all’I¬ 
talia  —  mediante  il  canone  annuo  di  rupie 
160.000,  che,  al  corso  zanzibarese,  corrispon¬ 
dono  a  franchi  oro  250.000.  11  diritto  del  sul¬ 
tano  di  Zanzibar  deriva  dalla  eredità  da  lui  fatta 
di  questi  porti  dal  suo  antico  signore,  il  sultano 
di  Mascate,  sulle  coste  dell’Arabia,  il  quale 
■era  prima  signore  assoluto  delle  città  della 
■costa  somali. 

* 

*  * 

L’interno  della  Somalia  italiana  si  presenta 
•come  un  vasto  piano  inclinato  dalla  regione 
dei  laghi  e  del  Nilo  verso  1’  Oceano  Indiano. 
Esso  non  è  interrotto  da  catene  di  montagne, 
■come  la  estesa  del  continente  europeo  ed  asia¬ 
tico  che  è  invece  solcata  da  altissimi,  complicati 
■e  numerosi  sistemi.  Le  montagne  europee  sono 
come  raggrinzamenti  della  superfìcie,  le  cui 
rughe  si  estendono  per  centinaia  o  migliaia  di 
chilometri,  formando  vallate  e  laghi;  nella  So¬ 
malia  invece  si  hanno  dei  sollevamenti  isolati. 
D’altra  parte  le  montagne  europee  presentano 


delle  creste;  quelle  della  Somalia,  come  del 
resto  di  quasi  tutta  l’Africa,  formano  un  alti¬ 
piano,  poiché  sono  come  tagliate  a  metà  del 
loro  slancio  ed  assumono  la  caratteristica  ori¬ 
ginale  dei  monti  a  tavola. 

I  fiumi  corrono  tra  l’alta  vegetazione,  in  una 
intricatissima  rete  per  tutto  il  paese.  Il  Bót- 
tego,  osservando  da  una  altura  il  luccicore 
delle  acque  ed  il  corso  sinuoso  di  alcuni  af¬ 
fluenti  del  Giuba,  li  ha  paragonati  a  dei  ser¬ 
penti  appiattati.  Lungo  le  loro  sponde  sorgono 
splendide  foreste,  mentre  spesso  il  terreno  di¬ 
stante  pochi  chilometri  dal  fiume,  nella  sta¬ 
gione  asciutta,  è  di  una  desolante  aridità.  Ces¬ 
sata  la  pioggia,  dopo  alcuni  giorni  il  terreno 
assume  uno  sgradito  aspetto  rossiccio;  il  vento 
solleva  una  polvere  veramente  seccante,  che 
tinge  tutto  con  un  colore  strano.  Il  Bóttego, 
mentre  aveva  appena  cominciato  il  suo  viaggio 
verso  l’interno,  incontrava  di  tratto  in  tratto 
carovane,  che  parevano  appositamente  dipinte 
di  color  mattone,  uomini,  oggetti  e  bestie,  e 
non  sapeva  capacitarsene.  Inoltratosi  verso 
rUebi  Scebeli,  poi  all’Uelmal  ed  al  Giuba, 
potè  allora  spiegare  questo  singolare  fenomeno, 
colla  polvere  rossa  che  il  vento  cacciava  dap¬ 
pertutto. 

L’Uebi  Scebeli  scende  dall’altipiano  etiopico 
dirigendosi  verso  l’ Oceano  Indiano,  quando, 
come  abbiamo  già  osservato,  dalle  dune  di 
sabbia  è  costretto  a  correre  per  trecento  e  più 
chilometri  parallelo  alla  costa  e  Analmente  im¬ 
paludarsi.  Esso,  nel  suo  corso  inferiore,  viene 
già  udlizzato  per  le  irrigazioni  dagli  indigeni; 
ma  è  certo  che  un  sistema  più  razionale  di 
questa  irrigazione  darebbe  migliori  risultati  per 
l’agricoltura.  La  sue  acque  sono  oggi  poten¬ 
tissimo  aiuto  alla  coltivazione  del  cotone,  del 
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caffè  e  del  tabacco.  Ma  il  fiume  potrebbe,  una 
volta  reso  sicuro  anche  alla  sola  media  navi¬ 
gazione  fluviale,  servire  come  di  strada  prin¬ 
cipale  al  commercio  dall’Etiopia  meridionale 
e  dalla  Somalia  nord,  verso  le  città  dei  Bena- 
dir,  che  cosi  ne  diverrebbero  gli  scali,  gli  em¬ 
pori  naturali.  Le  osservazioni  dei  viaggiatori 
sono  concordi  circa  alla  possibilità  di  usufruire 
per  quasi  mille  chilometri  di  questa  via  d’acqua 
e  cioè  dalla  palude  a  Sud  di  Brava  fino  almeno 
ad  Ime.  Pochi  tratti  resterebbero  da  sistemare 
con  operazioni  estremamente  facili. 

Ma  il  fiume  destinato  ad  avere  un  avvenire 
importantissimo  sopra  ogni  altro,  nello  sviluppo 
economlco-commerciale  della  Somalia,  è  il 


grande  sicurezza  portare  alla  costa  l’avorio  e  gli  in 
altri  numerosi  prodotti  del  paese.  'Il 

^  I 

Risalendo  appunto  il  Giuba,  si  trovano  le  Ij 
due  principali  città  dell’interno  della  Somalia  :  \:\ 
Barderà  e  Lugli.  Di  Barderà  poco  è  da  dire  f? 
ancora,  oltre  all’accennare  la  fama  di  città  abi- 
tata  da  gente  ferocissima.  Eu  verso  la  metà  del  f 
nostro  secolo  distrutta  da  altre  tribù  somali,.  | 
ma  poi  rinacque  dalle  sue  ceneri,  ancora  più  11 
potente.  Il  suo  commercio  è  abbastanza  rag¬ 
guardevole. 

Ma  ben  più  importante  è  Lugh.  Essa  è  a. 
circa  400  chilometri  dalla  foce  del  Giuba  ed 


Mogfadisciu  —  Da  una  zincog'rafia. 


Giuba.  Nulla  si  sa  di  preciso  delle  sue  sorgenti; 
ma  il  fatto  è  che  esso  è  navigabile  fino  al 
cuore  della  Somalia.  Il  problema  che  affatica 
da  anni  la  mente  dei  geografi  sulla  sorgente 
del  Giuba  potrà  forse  fra  non  molto  essere  ri¬ 
solto,  quando  un  ardito  esploratore  si  spinga 
più  che  può  con  una  barca  a  vapore  nel  cuore 
della  Somalia  sul  Giuba  stesso.  L’ aveva  ben 
tentato  il  von  der  Decken,  ma  rimettendoci 
inutilmente  la  vita  a  circa  200  chilometri  dalla 
foce.  .Speriamo  che  altri  sia  ben  più  fortunato. 

Ora  già,  dal  Giuba  e  principalmente  da  Lugh 
vengono  merci  importantissime,  tra  cui  l’avorio, 
il  bestiame,  la  gomma  e  le  penne  di  struzzo. 
Il  costo  del  trasporto  è  altissimo,  perchè  le'ca- 
rovane  devono  fare  la  via  di  terra,  mancando 
di  imbarcazioni.  Un  piccolo  vapore,  a  ruota 
posteriore,  come  si  usa  sui  fiumi  americani,  che 
risalisse  periodicamente  il  Giuba  fino  a  Barderà 
soltanto,  potrebbe  già  con  pochissima  spesa  e 


alquanto  meno  da  Brava  e  da  Mogadisciu.  E 
assai  popolosa,  fu  visitata  dai  primi  bianchi  nel 
1893  e  cioè  da  due  componenti  la  seconda  spe¬ 
dizione  Ruspoli,  il  giovine  triestino  Dal  Seno- 
e  l’ingegnere  prussiano  Borchardt,  che  vi  fu¬ 
rono  prigionieri  per  alcuni  mesi  e  cioè  fino 
all’arrivo  del  capitano  Bóttego  iiel  luglio  dello 
stesso  anno.  Essa  trovasi  in  mezzo  a  due  estese 
e  fertili^  regioni,  l’Ogaden  al  Nord  ed  il  Borana 
a  Sud.  E  un  centro  importantissimo  di  commer¬ 
cio,  ove  convengono  tutte  le  tribù  somali  della 
costa  e  dell’interno,  i  Giam  Giam,  gli  Arussi 
ed  i  Borana  Galla,  ai  quali  riesce  malagevole 
arrivare  al  mare  senza  passare  per  Lugh.  Da 
Lugh  si  va  a  Mogadisciu  in  quindici  giorni,  a 
Merca  in  quattordici,  ed  a  Brava  in  dodici,, 
marciando  circa  dieci  ore  al  giorno. 

Il  capitano  Ferrandi  ha  continuato  qui  la  sua 
ottima  opera.  Ha  cominciato  col  rassicurare  le 
strade  che  dall’interno  vengono  a  Lugh.  E  ce 
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n’era  bisogno,  poiché  gli  Amhara,  o  abissini 
•del  Sud,  fanno,  specie  da  novembre  a  gennaio, 
frequenti  scorrerie  fino  a  Lugh.  Questa  città  è 
stata  ora  munita  dal  Ferrandi  di  una  palizzata 
e  di  un  fossato;  solo  una  piccola  porta  per¬ 
mette  la  comunicazione  della  città  coll’esterno; 
ed  essa  si  chiude  al  tramonto  del  sole,  con 
grande  soddisfazione  di  quella  gente,  che  ve¬ 
ramente  non  può  dirsi  proprio  coraggiosa.  Una 
volta  poi  rassicurate  anche  le  strade  da  Lugh 
alla  costa,  è  sperabile  che  i  mercanti  Borani 
vi  porteranno  le  loro  merci  e  segnatamente 
l’avorio  che,  in  quantità  considerevole,  ora  si 
trasporta  fino  all’Harrar.  L’avorio  infatti  costi¬ 
tuisce  la  ricchezza  delle  famiglie  della  Somalia; 
lo  si  conserva  di  generazione  in  generazione 
sotterrato,  come  gli  smeraldi  nella  Birmania. 

Dato,  sull’alta  valle  di  un  fiume  importantis¬ 
simo  come  il  Giuba,  un  così  ricco  e  sicuro 
mercato  di  rifornimento,  in  comunicazione  co¬ 
stante  e  diretta  col  mare,  e  abitato  da  una  po¬ 
polazione  piuttosto  pacifica  e  da  secoli  non  in¬ 
tesa  che  all’agricoltura  ed  al  commercio,  è  pie¬ 
namente  giustificata  la  fama  di  Lugh,  la  quale, 
nel  movimento  commerciale  dell’Africa  italiana, 
è  appena  comparabile  a  quella  di  Harrar. 

Il  Sultano  di  Lugh  ha  domandato  ed  otte¬ 
nuto  dal  1°  luglio  1895  la  protezione  dell’Italia. 
* 

*  * 

Dovremmo  ora  dire  qualche  cosa  intorno  alla 
possibilità  di  una  colonizzazione  italiana  nella 
Somalia.  Ma  davvero  non  ne  crediamo  il  caso, 
con  gli  elementi  tanto  scarsi  di  cui  oggi  pos¬ 
siamo  disporre.  Certo  è  che  la  Somalia  è  di 
un  avvenire  tale,  che  l’Italia  invano  avrebbe 


sperato  nell’Abissinia.  Questa  è  un  paese  iso¬ 
lato  dalla  sua  natura  stessa,  con  popolazione 
costituita  a  Stato,  con  ordinamenti  civili,  reli¬ 
giosi,  con  una  tradizione  ed  una  storia.  La  So¬ 
malia  invece  è  un  paese  aperto,  che  si  presta 
all’espansione  agricola,  con  popolazione  la  quale 
desidera  soltanto  guadagnare.  Vi  è  l’odio  al 
bianco;  lo  sappiamo;  v’è  l’opposizione  al  fo¬ 
restiero;  e  noi  stessi  lo  abbiamo  detto  poco  fa. 
Ma  è  una  opposizione  isolata,  non  organizzata, 
che  non  dispone  di  alcuna  forza  militare.  Non 
bisogna  pretendere  di  conquistare  ;  basta  saper 
impedire  che  altri  vi  si  impiantino.  Il  resto 
verrà  da  sé.  Mano  mano  che  i  commerci  si 
inizieranno  tra  l’interno  eia  costa,  il  benessere 
e  l’interesse  attutiranno  anche  le  indoli  feroci 
delle  popolazioni  indigene  e  l’espansione  av¬ 
verrà  grado  grado,  sicura,  duratura.  Potrà  darsi, 
anzi  si  è  già  dato  qualche  eccidio,  pur  troppo! 
Ma  il  dolore  non  ci  faccia  perdere  d’animo. 
Quale  colonia  non  è  stata  battezzata  col  sangue, 
almeno  in  principio?  Ci  vorranno  delle  armi; 
naturalmente.  E  mandiamole,  ma  solo  nel  nu¬ 
mero  che  bastino  a  difenderci,  non  ad  offen¬ 
dere;  se  no,  anche  abbandonata  l’Abissinia, 
anche  di  fronte  a  popolazioni  non  organizzate 
militarmente,  ci  troveremmo  in  gravi  imbarazzi; 
insomma  commetteremmo  la  maggior  stoltezza 
dopo  Abba  Garima;  poiché  nonostante  quel¬ 
l’esempio  fatale,  nonostante  l’eccidio  del  povero 
Cocchi,  finiremmo  coll’essere  ancora  da  capo.... 
anzi  senza  capo  affatto. 

Milaìio,  gennaio  i8gy. 

CiNZIO  Bonaschi 


Capo  Guardafui,  a  mezzo  miglio  dal  tropico. 


Certosa  di  Pavia  —  Fregio  col  ritratto  di  Giangaleazzo  Visconti,  da  un  corale. 
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centenari,  se  non  hanno  sempre  un’alta 
ragione  di  giustizia  storica,  hanno  que¬ 
sto  di  buono,  che  richiamano  gli  stu¬ 
diosi  sugli  uomini  e  sulle  cose  com¬ 
memorate,  e  ofl'rono  il  destro  alla  pub- 
licazione  di  opere  di  valore,  il  27 
agosto  di  quest’  anno  si  è  celebrato  il  quinto  cente¬ 
nario  della  Certosa  di  Pavia,  e  va  data  lode  alla 
Società  per  la  conservazione  dei  monumenti  dell’arte 
cristiana  in  Pavia  di  averlo  promosso  e  degnamente 
effettuato,  d’accordo  coll’Ufficio  regionale  per  la  con¬ 
servazione  dei  monumenti  in  Lombardia. 

E  tempo,  che  l’Italia,  ri¬ 
vendicata  a  nazione,  si  mo¬ 
stri  sapientemente  sollecita 
delle  sue  glorie  artistiche  : 
era  tempo,  che  dopo  cinque 
secoli  di  fortunosa  vicenda, 
oggi  in  cui  l’avanzata  cul¬ 
tura,  il  senso  storico  pili 
intimo,  carità  più  operosa 
di  patria,  culto  più  cosciente 
e  addottrinato  dell’arte  so¬ 
spinge  gl’ingegni  ad  affati¬ 
carsi  attorno  alla  rina¬ 
scenza,  era  tempo,  dico,  che 
sul  massimo  monumento 
della  Lombardia  fosse  so¬ 
lennemente  richiamata  l’at¬ 
tenzione  così  degl’indaga¬ 
tori  di  storiche  memorie.  :  ,  '1^ 

come  degli  artisti,  cosi  del 
Governo  come  del  popolo 
nostro,  che  ha  sempre  vivo 
il  sentimento  estetico  e 
non  si  sente  nrai  estraneo 
a  ogni  festa  dell’arte  vera 
e  grande. Della  celebrazione 
del  centenario  certosino  si 
avvantaggeranno  non  poco 
tanto  la  storiografia  civile, 
quanto  la  critica  e  la  storia 
dell’arte.  E  di  un’opera  in¬ 
signe,  che  vedrà  tra  pochi 
giorni  la  luce,  sospinta  in¬ 
nanzi  nella  stampa  dall’oc¬ 


casione  di  questo  centenario,  vogliam  dire  “  La  Cer¬ 
tosa  di  Pavia  del  compianto  Prof.  Comm.  Carlo  Ma¬ 
genta  ,,  ci  piace  dare  ai  lettori  àeW Emporinm  anti¬ 
cipata  notizia. 

La  vita  dell’autore,  nato  a  Pavia  il  1839  e  morto 
precocemente  il  19  settembre  del  1893  a  S.  Colom¬ 
bano  al  Lambro,  la  versatilità  del  suo  ingegno,  la 
multiforme  e  indefessa  operosità  sua  sono  conosciute 
specialmente  in  Lombardia,  la  cui  storia  fu  l’obbietto 
costante  delle  indagini  e  degli  studi  suoi.  Dell’uomo, 
del  cittadino,  del  funzionario  pubblico,  dello  scrit¬ 
tore  di  cose  politiche,  letterarie,  economiche  e  sto¬ 
riche,  non  è  qui  il  luogo 
di  discorrere.  Quanti  lo 
hanno  conosciuto  davvi- 
cino  e  ne  hanno  letto  gli 
scritti  con  giudizio  com¬ 
petente  e  con  animo  scevro 
di  passione,  ne  apprezza¬ 
rono  e  ne  apprezzano  alta¬ 
mente  l’intelletto  forte,  il 
carattere  saldo,  il  cuor  ge¬ 
neroso  e  fervido  di  singo¬ 
lare  attività  in  prò  degli 
uomini  e  delle  cose  migliori. 
La  sua  riputazione  mag¬ 
giore  riposa  nell’  orma  in¬ 
cancellabile  da  lui  impressa 
nella  storiografia  del  durato 
visconteo-sforzesco,  specie 
nelle  sue  attinenze  con  Pa¬ 
via.  Dopo  la  gran  patria 
italiana,  per  la  cui  reden¬ 
zione  egli  oprò  non  poco 
col  senno  e  con  la  mano, 
amò  il  suo  loco  natale  di 
affetto  cosi  intenso  e  ope¬ 
roso  da  aver  pochissimi 
degni  di  stargli  alla  pari. 
A  Pavia  egli  rese  con  vero 
intelletto  d’amore  per  oltre 
un  trentennio  servigi  emi¬ 
nenti  vuoi  negli  uffici  pub¬ 
blici  di  maggior  importan¬ 
za,  vuoi  come  semplice  cit¬ 
tadino  sempre  in  grande 


Commendator  Carlo  Magenta. 
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estimazione  presso  gli  uomini  tutti  che  nel  trentennio 
della  sua  virilità  si  successero  nel  reggimento  della 
nazione;  l’Ateneo  pavese  illustrò  coll’insegnamento 
durato  circa  un  quarto  di  secolo,  nel  quale  alla  se¬ 
verità  scientifica  e  all’uso  dei  metodi  della  rinnovata 
ricerca  odierna,  seppe  sempre  congiungere  genialità 
oratoria  e  civili  intendimenti  :  lo  studio  delle  me¬ 
morie  storiche  locali  promosse  gagliardamente  con 
effetti  sugli  studiosi  notevolissimi:  de’ monumenti  cit¬ 
tadini  o  a  Pavia  attinenti  rintracciò  con  pazientissima 
industria  di  scienziato  e  di  artista  la  vicenda  storica: 
e  con  dotto  discernimento  e  delicato  senso  estetico 
ne  curò  sempre  malia  conservazione  e  reintegrazione. 

La  sua  massima  opera  col  titolo  /  Vncontì  e  gh 
Sforza  nel  Castello  di  Pavia  e  loro  attinenze  con  la 


putazione  di  un  uomo  e  sono  capitali  su  un  dato 
argomento. 

Alla  Certosa  di  Pavia  il  Magenta  dedicò  nella  sua 
opera  il  libro  quinto  di  circa  cinquanta  pa¬ 
gine,^  con  una  lunga  appendice  sui  famosi  corali  re¬ 
stituiti  pei  azione  sua  dalla  Braidense  al  tempio  cer¬ 
tosino:  nel  volume  dei  documenti  si  riferiscono  alla 
Gei  tosa,  oltie  pochi  altri  di  secondaria  importanza, 
tre  di  massimo  valore,  il  n.  101:  Estratto  dal  fih 
antico  registro  delle  spese  di  fabbrica  (rjgó-ijgy)  àe- 
dotto  dall’archivio  di  Stato  di  Milano;  il  n.  120:  !a 
Relazione  delPIng.  De-Marclti  e  prima  descrizione  e 
consegna  dei  lavori  di  fabbrica  e  d' ornalo  delhi'.  Cer¬ 
tosa.  quali  erano  il  iS  marzo  del  1402;  e  il  n.'"l<ll  : 
Estratto  d'iin  registro  d'entrate  e  spese  della  Cer- 
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Certosa  e  la  storia  cittadina,  com’è  la  testimonianza 
più  inconcussa  dell’ingegno  e  della  scienza  del  Ma¬ 
genta,  così  è  il  caposaldo  della  storia  del  principato 
lombardo,  rinnovellata  e  riesposta  criticamente  col¬ 
l’uso  ampio  delle  fonti  originali.  Quei  due  colossali 
volumi  in  foglio,  di  cui  il  primo  comprende  otto¬ 
cento  e  più  pagine  di  narrazione  e  investigazione 
storica,  il  secondo  oltre  cinquecento  documenti  ine¬ 
diti,  potranno  essere  o  ignorati  o  mal  noti  ai  pro¬ 
fani  alle  discipline  storiche,  o  passionalmente  giudi¬ 
cati  da  quelli  che  le  professano,  vuoi  con  dilettanti¬ 
smo,  vuoi  con  pretensiosa  ingiustizia  verso  i  forti 
lavoratori  che  li  hanno  preceduti,  ma  rimarranno 
sempre  una  miniera  inesausta  di  fatti,  di  persone  e 
di  cose  nuove,  una  raccolta  fondamentale  di  testi¬ 
monianze  e  documenti  del  maggior  valore  ;  segne¬ 
ranno  sempre  la  via  maestra  a  chiunque  si  occupa 
della  storia  lombarda  nei  secoli  decimoquarto  e  de- 
cimoquinto.  Come  la  Storia  documentala  di  Carlo  V 
del  De  Leva,  come  il  Machiavelli  e  i  suoi  tempi 
di  Pasquale  Villari,  come  la  Storia  de'  Mussulmani 
di  Michele  Amari,  come  la  Storia  della  citta  di  Roma 
del  Gregorovius,  così  /  Visconti  e  gli  Sforza  del 
Magenta  fanno  parte  di  quella  rara  ma  eletta 
schiera  di  pubblicazioni,  le  quali  stabiliscono  la  ri- 


fosa  dall' anno  142S  al  1434',  derivati  questi  due  ul¬ 
timi  dall’archivio  S.  Fedele  pur  di  Milano.  Nella 
prefazione  all’opera  il  Magenta  scrive  a  pag.  XVI  : 
"•  In  quanto  alla  Certosa,  monumento  insuperabile 
di  buon  gusto  e  di  ricchezza,  vi  spesi  d’attorno  cin¬ 
quanta  pagine,  in  cui  narrai  le  vicende  del  mona¬ 
stero  sino  a  qui  in  parte  ignorate  ed  in  parte  im¬ 
perfettamente  conosciute.  Non  era  mio  ufficio  di  de¬ 
scriverla  in  tutte  le  sue  più  minute  bellezze,  ma 
invece  mi  tenni  pago  di  accennare  le  opere  cl’  arte 
più  squisite  e  di  maggior  valore.  Intorno  a  cjuesta 
meraviglia  di  tempio,  che  sorgeva  all'estremità  del 
Parco,  formando,  quasi  si  direbbe,  parte  integrale 
del  Castello,  è  debito  d’onore  per  noi  Lombardi  in 
particolar  modo  di  fare  una  pubblicazione  del  ge¬ 
nere  di  quelle  che  si  possedono  intorno  al  Duomo 
di  Monreale  del  Gravina,  al  A.  Marco  di  Venezia  del 
Kreutz,  alle  Case  e  ai  Monumenti  di  Pompei  del 
Niccolini,  al  A.  Pietro  di  Roma  del  Letarouillv,  ai 
Monumenti  dell' Italia  meridionale  del  Salazaio  e  dello 
Schulz,  e  da  A.  Sofia  di  Costantinopoli  del  Salzenberg, 
per  tacere  di  altri  celebri  monumenti.  l\Ia  i  mezzi 
di  un  privato  non  bastano  per  condurre  a  com¬ 
pimento  un’opera,  che  è  nostra  vergogna  il  non 
possedere  fin’  ora.  il  Goveimo  aiuti  la  grande  ini- 
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presa,  e  troverà  gl’ingegni  atti  a  mandarla  ad  ese¬ 
cuzione.  ,, 

Sono  trascorsi  sedici  anni,  daccliè  l’autore  del¬ 
l’opera  sui  Visconti  e  sugli  Sforza  ha  scritto  queste 
parole,  e  la  Storia  documeìitaia  e  la  illustrazione 
della  Certosa  condotta  con  metodo  critico  e  con  e- 
leganza  di  forma,  ricca  di  disegni  e  di  tavole  quale 
egli  la  vagheggiava,  non  è  jjunto  comparsa.  Quanto 
il  Magenta  scrisse  e  pubblicò  e  nel  testo  e  nei  do¬ 
cumenti  il  1883,  è  sempre  quello  diedi  più  scienti¬ 
fico  e  compiuto  si  abbia  tuttora  intorno  al  monu¬ 
mento  certosino.  Ciò  che  altri  ha  aggiunto,  esplicato, 
integrato  (e  non  è  molto),  move  dal  Magenta  e  da 
lui  ripete  l’origine  e  la  causa  efficiente. 

A  incarnare  il  disegno  di  una  monografia  sull;i 
Certosa  egli  pensò  fin  dal  giorno  in  cui  ebbe  posto 
termine  all’opera  sul  Castello.  La  dimestichezza  ac¬ 
quistata  coi  documenti  originali  e  cogli  archivi  gli 
fe’  intendere  tutto  il  grave  còmpito  di  chi  si  fosse 
proposto  di  dare  una  storia  e  una  descrizione  com- 
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pietà  del  monumento;  chè  si  trattava  non  pur  di 
battere  una  via  segnata  da  pochi  passi  malfermi, 
e  riempire  enormi  lacune,  ma  oppugnar  vecchi  pre¬ 
giudizi  e  affermazioni  erronee,  abbattere  leggende 
tradizionali  e  dedurre  da  una  folla  di  documenti 
scovati  da  varie  parti  la  notizia  di  cose  e  persone 
affatto  ignorate.  Ma  la  carità  del  natio  loco,  il  culto 
delle  patrie  memorie,  il  senso  storico  ed  estetico, 
la  coscienza  di  scienziato  e  di  scrittore  in  lui  non 
erano  un  orgoglio  vacuo,  una  posa  retorica  e 
d’occasione,  un  mezzo  messo  a  .‘'rutto  per  rag¬ 
giunger  fini  egoistici,  sibbene  virtù  effettive  che  si 
traducevano  in  azione  sapiente,  indefessa,  vitto¬ 
riosa  degli  ostacoli  più  insormontabili.  Integrò 
pazientemente  un  po’  da  sè,  un  po’  valendosi 
deir  opera  di  discepoli  e  conoscenti  acconci,  la 
raccolta  di  quanto  più  documenti  potè  in  attinenza 
alla  Certosa,  derivandoli  dagli  archivi  di  Stato  e 
notarili,  e  dalle  biblioteche  non  pur  di  Pavia  e  Mi¬ 
lano,  ma  di  quante  altre  città  sapesse  capaci  di  of¬ 
frirgliene  :  dal  ministro  Boselli  ottenne  la  rivendica¬ 
zione  alla  biblioteca  del  Monastero  di  tre  importan¬ 
tissimi  Registri  relativi  alla  fabbrica  del  tempio  dal 
1421  al  1468,  che  l’editore  Hoepli,  sollecitato  dal  Ma¬ 
genta,  avea  acquistati  dal  conte  Sozzi  Vimercati  di 
Bergamo.  Col  sussidio  di  tutti  questi  registri  di  fab¬ 
brica,  dei  rogiti  notarili,  delle  missive  ducali,  nonché 
colle  preziose  note  manoscritte  di  Matteo  Valerio 
priore  della  Certosa  dal  1634  al  1687,  di  cui  avea  tratto 
copia  per  intero  dall’originale  della  Braidense,  si  pose 
in  grado  di  tessere  una  completa  storia  del  monumento. 
Non  disconobbe,  nè  s’infìnse  sulle  difficoltàinsuperabili 
di  alcuni  momenti.  Lo  smarrimento  dei  registri  di 
spesa  negli  anni  di  maggior  attività  nella  fabbrica 
della  Certosa,  lo  sperpero  dei  protocolli  nei  sac¬ 
cheggi  e  depredazioni,  a  cui  il  Monastero  andò  più 
volte  soggetto  nel  corso  de’  secoli,  ha  defraudato 
lo  studioso  di  fonti  di  estrema  necessità,  dischiu¬ 
dendo  vuoti,  che  pur  troppo  non  è  dato  ad  alcuno 
di  riempire.  Ciò  non  ostante  il  Magenta  ha  potuto 
anche  nella  parte  essenzialmente  storica  esumare  un 
tesoro  ragguardevole  di  notizie  nuove,  fissare  per 
primo  esattamente  i  diversi  momenti  della  fabbrica, 
togliere  dall’oblio  un  numero  grandissimo  di  artisti 
che  lavorarono  alla  Certosa  sino  a  lui  affatto  igno¬ 
rati,  determinare  la  paternità  e  la  data  di  compo¬ 
sizione  della  massima  parte  dei  lavori,  che  copiosis¬ 
simi  glorificano  questo  tempio  sovrano  della  Rina¬ 
scenza  lombarda.  Potrà  altri  dopo  la  sua  morte  aver 
trovato  qualche  nuovo  documento  di  valore  afl:'atto 
secondario,  aggiunto  o  rettificato  qualche  particolare 
minimo,  definita  meglio  qualche  controversia  da  lui 
per  primo  messa  in  campo  e  discussa;  ma  si  può 
affermare  con  certezza  che  il  Magenta  sino  agli  ul¬ 
timi  mesi  della  sua  malattia  esercitò  l’indagine  e  la 
lima  sull’opera  sua;  ebbe  conoscenza  compiuta  della 
bibliografia  del  soggetto  ;  e  il  lavoro  suo  rispondeva 
tre  anni  or  sono  e  risponde  appieno  anche  oggi  allo 
stato  degli  studi  storici  e  critici  più  recenti.  Talvolta 
anzi  egli  intuì  quello  che  le  indagini  parziali  posteriori 
avrebbero  accertato;  e  chi  venne  dopo,  ignaro  delle 
fatiche  e  scoperte  sue,  ribadì  vecchi  errori  dal  Ma¬ 
genta  oppugnati,  e  affermò  cose  contrastate  da  do¬ 
cumenti  da  lui  discoverti. 

Ma  non  pure  ai  documenti,  sibbene  alla  Certosa 
egli  chiese  con  fervidezza  e  tenacia  ragione  dei- 
fi  esser  suo.  Non  si  trattava  soltanto  di  ritesser 
la  storia  esterna  del  monumento,  ma  studiarne  il  di 
dentro,  descriverlo,  illustrarlo  con  intelletto  critico 
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j  €  genialità  artistica.  Era  una  delle  piti  splendide  sin¬ 
tesi  di  tutte  le  arti  del  disegno,  che  si  olTriva  al 
I  giudizio  dello  storico  e  dell’osservatore.  11  Magenta 
i  era  anzitutto  uno  storiografo  civile  ;  bisognava  af- 
I  frontare  la  storia  e  la  critica  dell’arte,  che  è  disci- 
!  piina  affatto  diversa  dalla  storiografia  politica  e  let¬ 
teraria  ;  ha  i  suoi  metodi  severi,  i  suoi  propri  cul¬ 
tori;  esige  cognizioni  tecniche  svariatissime,  e  una 
preparazione  seria  e  lunga:  e  l’autore  dell’opera  sul 
Castello  intese  subito  la  necessità  di  profondarsi  in 
questo  nuovo  ordine  di  studi.  Artista  della  parola, 
animo  ed  intelletto  aperto  a  tutte  le  manifestazioni 
della  bellezza,  avido  di  sempre  nuove  e  più  intense 
emozioni,  smanioso  di  uscir  dall’ambito  peculiare  dei 
suoi  studi  professionali  per  cimentarsi  con  difficoltà 
di  diversa  natura,  volle  ed  ebbe  famigliarità  con  uo¬ 
mini  in  cose  d’arte  specie  lombarda  competentissimi, 
come  i  senatori  Morelli  e  Visconti  Venosta,  Ca¬ 
millo  Boito,  Gustavo  Frizzoni,  Corrado  Ricci,  Luca 
Beltrami,  Diego  S.  Ambrogio  ed  altri  ;  si  formò  nel 
suo  studio  elegante  e  ricchissimo  d’opere  storiche, 
una  magnifica  collezione  di  libri  attinenti  alla  storia 
e  alla  critica  dell’arte,  specie  del  periodo  del  rina¬ 
scimento.  Dal  Vasari  al  Baldinucci,  al  Lanzi,  al  Mi¬ 
lizia,  al  Ticozzi,  a  E.  Quirino  Visconti  tra  i  vecchi, 
dal  Selvatico  al  Cavalcasene,  al  Minghetti,  al  Ler- 
molief,  dal  Taine  e  dal  Plon  al  Muntz  e  allo  Yryarte, 
dal  Burckardt  al  Bode,  al  Lùbke,  al  Meyer,  dal  Sy- 
monds  al  Crowe  fra  i  più  recenti,  egli  consultò,  lesse 
e  studiò  quanti  hanno  avuto  ed  hanno  in  Europa 
nominanza  autorevole  nell’ordine  degli  studi  storici 
e  artistici  attinenti  a  quelli  a  cui  s’era  dato.  Ma  so¬ 
pratutto  egli  attinse  l’occhio  e  l’intuito  critico  dal¬ 
l’osservazione,  contemplazione  e  dallo  studio  amoroso 
del  monumento.  Per  un  decennio  circa  egli  rivisse  la 
vita  del  tempio  e  del  convento  certosino  nei  periodi 
più  splendidi  della  sua  origine  e  del  suo  svolgimento; 
passava,  e  durò  per  anni,  i  giorni  e  le  ore  più  ir¬ 
radiate  dal  sole  sotto  le  vòlte  del  gran  santuario,  e 
nel  recinto  de’  due  chiostri,  acquistando,  per  lunga 
consuetudine  e  osservazione  continua  immediata  delle 
tavole,  dei  freschi,  dei  lavori  d’ornato,  delle  statue, 
dell’architettura  del  luogo,  cognizione  così  piena  e 
minuta,  che  non  vi  aveva  angolo  nè  oggetto  per 
quanto  minimo  della  Certosa,  di  cui  egli  non  avesse 
notizia  addottrinata. 

Coll’esperienza  propria  intese  il  valore  del  metodo 
propugnato  dall’amico  suo  l’insigne  senatore  Morelli, 
per  cui  la  storia  e  la  critica  dell’arte  non  si  fa  solo 
sul  documento,  ma  per  via  e  dopo  la  visione  e  lo 
studio  sensato  e  comparativo  dei  lavori  d’arte  ;  lo 
stile,  la  maniera,  la  individualità  di  un’opera,  di  un 
artista,  di  una  scuola,  di  un  periodo  non  s’intende, 
che  per  via  di  osservazione  paziente  e  minuziosa 
dell’insieme  come  delle  parti  di  un  capolavoro,  per 
via  della  conoscenza  di  tante  singole  cose.  Dell’A- 
madeo,  di  Antonio  Romano,  dei  Briosco,  dei  Gat¬ 
toni,  dei  Della  Porta,  dei  Solari,  dei  Rocchi,  del 
Bergognone,  del  Foppa,  del  Crespi,  di  IMacrino 
d’Alba,  del  Montagna,  di  Marco  d’Oggiono,  de’  Bac¬ 
chi,  del  Fontana  e  di  quanti  maggiori  o  minori  la¬ 
vorarono  alla  Certosa  di  architettura,  di  scoltura, 
di  pittura,  di  mosaico,  d’intarsio,  di  minio,  egli  seppe 
dirci  assai  più  che  il  documento,  troppo  spesso  o 
mancante  o  insufficiente,  non  dica,  conversando  e 
chiedendone  conto  alle  creazioni  loro  immortali.  E 
poiché  di  questa  gloriosa  falange  di  lavoratori  alla 
Certosa,  molti  avevano  dipinto,  scolpito  e  prodigato 
altrove  le  loro  composizioni,  il  Magenta  allargò 


le  sue  osservazioni  e  i  suoi  studi  alle  chiese,  alle  pi¬ 
nacoteche,  ai  musei,  e  alle  collezioni  artistiche  pri¬ 
vate,  dovunque  qualcuno  di  loro  avesse  lasciato  ve- 
stigia  di  sè  ;  e  Milano,  Lodi,  Cremona,  Como,  Ber¬ 
gamo,  Firenze,  Assisi  furono  ripetute  volte  termini 
fissi  dei  suoi  pellegrinaggi  artistici.  La  Pinacoteca 
di  Brera,  il  Museo  Poldi-Pezzoli,  l’Ambrosiana,  le 
raccolte  private  di  Milano  e  di  Bergamo  e  sopra¬ 
tutto  la  Cappella  Colleoni,  che  sfolgora  del  genio 
dell  Amadeo,  sulla  quale  il  Magenta  dopo  la  Certosa 
meditava  scrivere  una  monografia,  l’ebbero  visita¬ 
tore  frequente  e  sapiente.  Con  questa  prepara¬ 
zione  coscienziosa  e  originale  egli  potè  non  improv¬ 
visarsi.  sibbene  farsi  e  salire  in  eccellenza  come 
storico  e  illustratore  dell’arte. 

La  padronanza  nella  storiografia  civile,  specie  nel¬ 
l’ambito  visconteo-sforzesco,  dove  egli  aveva  spa¬ 
ziato  e  instaurato  con  tanta  dottrina  nell’altra  opera 
sua,  gli  agevolava  la  ricerca,  gli  dava  sicurtà  nell’e¬ 
sposizione  dei  fatti  e  nel  ritratto  delle  persone,  gli 
era  saldo  fondamento  alla  descrizione  delle  rappre¬ 
sentazioni  che  l’arte  avea  attinto  per  tanta  parte  dalla 
storia.  Il  suo  idealismo  religioso  e  morale  congiunto 


Certosa  di  Pavia  —  Una  Pila  dcH’Acq'ia  Santa. 


74 


CARLO  MAGENTA 


coll’adorazione  schietta  della  bellezza  cosi  plastica 
come  spirituale  —  che  il  Magenta  aveva  aspirazioni 
quasi  mistiche  vere  e  proprie,  e  il  sovrasensibile,  il 
divino  intese  e  senti  con  mente  di  filosofo  e  di  cit¬ 
tadino  liberale  sì  ma  temperato,  con  affetto  puro  di 
cristiano  e  d’artista  —  aiutò  quella  intima  comuni¬ 
cazione  del  suo  spirito  coll’ambiente  certosino  e  col 
monumento,  condizione,  pare  a  me,  ottima  per  il 
pregio  vero  d’un’opera,  che  per  quanto  obbiettiva  e 
critica,  lascia  pur  larghissimo  campo  a  ciò  che  il 
cor  detta  dentro. 

La  perizia  infine  nell’arte  del  comporre  e  dello 
scrivere,  disciplinata  e  temprata  più  e  piu  classica- 
mente  ne’  modelli  migliori  e  più  copiosi  di  lin¬ 
guaggio  proprio  e  tecnico,  lo  mise  in  grano  di  darci 
non  una  raccolta  informe  e  indigesta  di  carte,  di  pro¬ 
tocolli.  di  registri,  non  una  incolore  ed  insignificante 
descrizione  di  ciò  che 
appare,  ma  una  vera  c 
propria  opera  d’arte,  che 
ricompone  a  sintesi  i  rot¬ 
tami  e  i  frammenti  qua 
e  là  raccolti,  che  penetra 
nella  ragione  intima  delle 
cose,  e,  descrivendo,  illu¬ 
stra  davvero  e  ricrea  le 
produzioni  multiformi  del 
genio.  Che  se  ne  persua¬ 
dano  tanto  i  filosofi  scor¬ 
razzanti  su  per  r  ardue 
cime  dell’estetica  e  gl’im¬ 
pressionisti  indotti  del 
giornalismo  e  del  tourismo 
artistico,  quanto  i  tecnici 
dello  scalpello,  del  bulino, 
della  stecca,  della  squadra, 
arcigni  sempre  verso  i  let¬ 
terati  e  gli  storici  che  si 
fanno  critici  dell’arte; 
senza  una  vasta  coltura 
storica  e  letteraria,  senza 
una  preparazione  seria 
negli  studi  così  affini  come 
propri  delle  arti,  senza  la 
consuetudine  sensata  col 
documento  e  coll’  opera 
artistica,  si  fanno  cicalecci,  ma  non  si  ricostituisce 
la  storia  dell’arte;  si  scrivono  volumi  rimpinzati  di 
copiaticci  e  ingrossati  di  documenti  inutili  ;  non  si 
producono  opere  che  valgono  e  che  restano. 

L’opera  del  Magenta,  un  volume  di  oltre  cinque¬ 
cento  pagine  in  foglio,  va  considerata  e  nel  testo  e 
nelle  illustrazioni.  La  parte  illustrativa  comprende 
circa  settanta  fra  tavole  eliotipiche  e  disegni  inter¬ 
calati  nel  testo.  Quelle  in  numero  di  trenta  ripro¬ 
ducono  le  parti  massime  e  architettoniche  del  mo¬ 
numento:  questi  specialmente  i  lavori  di  scultura,  di 
pittura,  di  getto  in  bronzo  e  di  decorazione.  Come 
l’edizione  splendida  nei  tipi  è  opera  dei  fratelli  Fusi 
di  Pavia,  premiati  alle  Esposizioni  riunite  di  Milano 
del  1891,  cosi  l’intera  illustrazione  esce  dallo  stesso 
stabilimento,  non  meno  valido  nei  lavori  della  foto¬ 
grafia  ed  eliotipia  che  della  tipografia,  e  si  deve  al¬ 
l’industria  intelligente  e  pazientissima  del  giovane 
Severino  Fusi,  se  la  esecuzione  decorativa,  fatta,  ci 
pare,  egregiamente  sotto  la  direzione  del  chiaro 
Prof.  Melani,  collocherà  la  Certosa  del  Magenta  ac¬ 
canto  alle  migliori  opere  illustrate  cos'i  in  Italia 
come  fuori.  Tutto  è  stato  riprodotto  su  clichés  ori¬ 


ginali  presi  direttamente  dal  Fusi  alla  Certosa,  e 
così  delle  tavole  come  dei  disegni  non  pochi  sono 
inediti.  È  la  prima  volta,  che  si  ha  un  libro  sulla  Cer¬ 
tosa  con  una  magnificenza  decorativa  siffatta  attinta 
per  intero  immediatamente  dal  monumento.  11  vo¬ 
lume  anche  in  questo  senso  onora  l’arte  italiana  e  la 
città  a  cui  l’autore  e  la  Ditta  tipografica  apparten¬ 
gono.  L’opera  si  pubblica  interamente  a  spese  della 
famiglia  Magenta,  e  sarà  diffusa  nel  mondo  librario 
dalla  riputatissima  casa  editrice  dei  fratelli  Bocca 
di  Torino,  successa  a  Milano  ai  Dumolard.  I  capitoli 
o  libri,  come  il  Magenta  li  chiama,  hanno  tutti  una  de¬ 
corazione  loro  propria,  che  consiste  in  unatestata,  nella 
iniziale  e  in  un  finale.  La  prima  e  l’ultimo  riproducono 
fregi  e  dettagli  dedotti  dal  tempio  o  dal  museo  cer¬ 
tosino:  le  iniziali  sono  cavate  tutte,  meno  una,  dalle 
splendide  miniature  dei  corali  restituiti  alla  Certosa. 

Empomim  dà,  colla  fo¬ 
tografia  dell’  autore,  un 
saggio  di  tutte  le  forme 
fondamentali  illustrative 
dell’  opera,  dal  fregio  di 
testata  col  ritratto  di  Gian 
Galeazzo  al  finale  rappre¬ 
sentante  la  Pietà  presa  da 
un  bellissimo  marmo  che 
è  nel  museo,  alla  iniziale 
E  che  ritrae  la  Strage 
degli  innocetiti  cavata  da 
un  corale  ;  dai  due  nuovi 
disegni  intercalati  nel  te¬ 
sto  riproducenti,  il  primo, 
una  elegantissima  pila  del¬ 
l’acquasanta,  l’altro,  un 
bassorilievo  all’esterno 
dell’abside,  alla  tavola  che 
dà  la  magnifica  statua  gia¬ 
cente  di  Ludovico  il  Moro 
e  Beatrice  d’Este. 

Il  testo  è  diviso  in  dieci 
lunghi  libri,  di  cui  diamo 
i  titoli  :  La  Certosa  di  Pa¬ 
via  -  La  Rinascenza  itr 
Pavia  -  Stona  della  Cer¬ 
tosa  -  Il  vestibolo,  il  Pa¬ 
lazzo  ducale,!'  Architettura 
esterna  e  la  facciata  del  tempio  -  Interno  del  tempio 
-  Braccio  di  Croce  -  Lavacro  e  Sacristia  vecchia  -  Il 
Coro  e  il  Presbitero  -  Sagrestia  nuova  -  Capitolo  del 
fratelli.  Capitolo  dei  padri,  il  Refettorio,  i  due  chio¬ 
stri,  il  Cimitero.  Lo  precede  la  dedica  a  S.  M.  la 
Regina  d’Italia,  la  biografia  dell’autore  dettata  da 
chi  scrive  queste  linee  e  il  sommario  della  materia 
trattata  nei  libri:  lo  integra  il  regesto  di  circa  tre¬ 
cento  documenti  usufruiti  nel  corso  dell’opera:  lo 
chiudono  due  indici,  uno  delle  tavole  e  dei  disegni 
intercalati,  e  l’altro  generale. 

L’autore  segue  nell’ordinamento  e  nella  trattazione 
della  materia  un  metodo  che  ne  pare  ottimo. 

Premessa  un’introduzione,  che  ci  fa  subito  intendere 
l’importanza  e  la  difficoltà  del  cammino  che  si  dovrà 
percorrere,  seguita  da  un  quadro  magistrale  della  rina¬ 
scenza  in  Pavia,  ritesse  nel  libro  terzo  la  storia  della 
fondazione  e  della  vita  secolare  della  Certosa  :  dopo 
di  che  conduce  il  lettore  alla  visita  del  monumento, 
facendogli  da  maestro  nel  suo  giro  naturale  e  fon¬ 
dendo  bellamente  in  felice  armonia  la  descrizione 
dell’  intero  materiale  artistico  colla  piena  notizia 
storica  che  lo  riguarda;  si  sofferma  a  suo  luogo. 
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quanto  occorre,  sulla  vita  de’  pittori,  scultori,  ar¬ 
chitetti,  mosaicisti,  miniatori,  ecc.  :  determina  la 
data  di  composizione  di  un  numero  stragrande  di 
opere  ;  ne  ricerca  le  derivazioni  e  le  relazioni  ;  com¬ 
batte  più  attribuzioni  erronee  ;  disquisisce  e  vaglia 
le  opinioni  contrarie,  e  un  po’  col  ragionamento  e 
coll’induzione  sensata,  più  spesso  coi  documenti,  ri¬ 
solve  le  quistioni  più  ardue  e  importanti,  che  via 
via  gl’ingombrano  la  strada.  La  dottrina  più  severa 
e  ampia  si  sposa  in  tutta  la  esposizione  colla  forma 
elettissima  per  colorito  e  castigatezza  precisa  d’elo¬ 
quio.  Non  ci  è  possibile  entrare  in  particolari  in 
questa  notizia:  ma  una  parola  vogliam  dire  sul  libro 
secondo  che  a  noi  pare  di  massimo  valore:  Ln  Jò'- 
nascenza  in  Pavia. 

Chi  non  conosce  la  splendida  introduzione  di  P. 
Villari  al  suo  Machiavelli?  e  chi  non  intende  la  con¬ 
venienza  logica  e  artistica  di  quei  capitoli  in  cui  si 
delinea  il  gran  quadro  del  rinascimento  italiano,  di 
cui  l’opera  storica,  politica  e  letteraria  del  gran  se¬ 
gretario  fiorentino  e  l’espressione  più  profonda  ed 
originale?  Press’a  poco  consi¬ 
mile  è  stato,  ne  pare,  l’inten¬ 
dimento  dell’autore  dell’opera, 
di  cui  ragioniamo.  La  Certosa 
è  in  Lombardia  il  più  com¬ 
piuto  monumento  della  Rina¬ 
scenza,  della  quale  ritrae  i 
pensieri  e  le  forme;  dalla  ori¬ 
gine  alla  integrazione  sua  essa 
segue  per  oltre  un  secolo  lo 
svolgersi  ed  il  maturarsi  di 
quegl’ideali  e  di  quelle  mani¬ 
festazioni  estetiche  che  se¬ 
gnano  il  periodo  più  glorioso 
dell’  arte  nostra.  Occorreva 
dunque  ripresentarci  ,  come 
dicono,  l’ambiente  a  farci  in¬ 
tendere  appieno  la  larga  pre¬ 
parazione  e  tutti  gl’impulsi  ef¬ 
ficienti  di  questa  creazione, 
straordinaria  cosi  per  la  sua 
com.plessità  come  per  la  sua 
eccellenza.  E  non  esitiamo  a 
dire,  certi  di  non  essere  smen¬ 
titi  dai  critici  anche  più  rigidi, 
che  il  Magenta  nell’ideare  e  comporre  il  secondo 
libro  dell’opera  sua,  non  è  stato  impari  all’  impresa 
davvero  formidabile  per  un  ingegno  dammeno  del 
suo.  È  non  tanto  la  cornice  del  quadro  in  armonia 
grande  con  esso,  quanto  la  base  di  un  monumento, 
che  da  lei  e  per  lei  acquista  virtù  di  mostrarsi  nella 
pienezza  della  sua  magnificenza. 

Sono  ottanta  pagine  cosi  dense  di  fatti  importan¬ 
tissimi,  così  ricche  di  considerazioni  sensate,  così 
perspicaci  ed  eleganti  nell’esposizione,  che  da  esse 
irradia  una  luce  meridiana  su  tutto  il  rinascimento 
lombardo.  La  sintesi  si  sposa  bellamente  e  scaturi¬ 
sce  logicamente  dall’analisi:  la  valutazione  critica 
sgorga  dalla  conoscenza  di  tanti  particolari  signifi¬ 
cantissimi;  il  senso  storico  e  artistico  non  si  di¬ 
sgiunge  dall’abile  magistero  della  forma  limpida  e 
coloritrice.  Pavia  è  sempre,  come  a  dire,  il  centro 
del  quadro  ;  in  essa  si  appunta  la  mente  dello  sto¬ 
rico  ;  ad  essa  si  riferisce  per  la  massima  parte  la 
contenenza  dell’intero  libro,  ma  non  cosi,  che  non 
venga  assai  rischiarata  anche  la  vita  civile  e  arti¬ 
stica  e  di  Milano  e  dell’intera  Lombardia.  Dalla  ca¬ 
duta  della  libertà  comunale  pavese,  triste  momento 


in  cui  grandeggia  la  bella  figura  d’Jacopo  Bussolaro 
al  tramonto  del  principato,  noi  seguiamo  per  oltre 
un  secolo  e  mezzo,  colla  storia  politica  della  città,, 
quel  lavorio  intenso,  multiforme,  fecondo  di  frutti 
ammirevoli,  per  cui  sotto  l’influsso  salutare  dell’uma¬ 
nesimo  le  lettere,  le  scienze,  le  arti  tutte  si  rinno¬ 
vano  con  tale  senso  di  compostezza,  d’eleganza,  da 
trasformare  profondamente  il  vivere  civile  e  sociale: 
intendiamo  lo  spirito  vivificatore  della  rinascenza, 
che,  svolgendosi  grado  grado  con  un’ascensione  cre¬ 
scente,  informa  di  se  ogni  cosa  che  si  produce, 
così  nella  plastica,  come  nell’arte  della  paiola,  così 
negli  ordini  politici  come  nelle  istituzioni  scientifiche 
e  didattiche.  Il  Castello,  l’Ateneo,  le  biblioteche  e  i 
templi  sopratutto  di  Pavia  sono  il  teatro  d’ azione,, 
in  cui  opera  una  falange  interminata  di  umanisti, 
scienziati,  artisti  e  letterati,  che  il  Magenta  rievoca 
con  massimo  interesse  e  con  dottrina  nuova  e  ori¬ 
ginale. 

La  storia  del  ducato  visconteo-sforzesco,  che  nel¬ 
l’opera  sul  Castello  è  guardata  sotto  l’aspetto  essen¬ 
zialmente  politico  e  civile  e 
rifatta  con  intelletto  moderno 
delle  necessita  storiche  del 
principato  e  con  rivendicazione 
piena  dei  principi  migliori  delle 
due  case  regnanti,  qui  è  ri¬ 
presentata  anzitutto  nelle  sue 
relazioni  con  la  coltura  uma¬ 
nistica,  colla  letteratura,  col¬ 
l’arte  :  e  piace  riconoscere,  che 
sul  Conte  di  Virtù,  massimo 
fra  tutti,  su  Francesco  Sforza 
e  Ludovico  il  Moro,  i  tre  mag¬ 
giori  dell’  età  principesca  e 
anche  sui  minori,  come  Ga¬ 
leazzo  e  Filippo  Maria  Vi¬ 
sconti,  Galeazzo  Maria  e  Gian 
Galeazzo  Sforza,  come  sulle 
loro  colte,  munifiche  ed  ele¬ 
ganti  compagne  da  Bianca  di 
Savoia  a  Beatrice  d’Este,  vuoi 
pel  corteggio  di  pittori,  scul¬ 
tori,  architetti,  letterati,  scien¬ 
ziati  che  le  circonda,  vuoi  per 
la  copia  ed  eccellenza  delle 
opere  che  promuovono  ed  effettuano,  vuoi  infine  pel 
gusto  e  per  la  cultura  propria  personale,  e  pel  fasto 
e  per  la  magnificenza  delle  loro  corti,  si  riverbera 
una  luce  cbe  ne  abbaglia  gli  aspetti  men  buoni,  e 
ce  li  mette  in  mostra  là  dove  la  simpatia  e  l’ammi¬ 
razione  è  ragionevole.  L’umanesimo  e  la  rinascenza 
sono  anche  quassù,  s’intende,  come  in  l'oscana  e 
nel  mezzodì,  una  fatalità  storica  non  meno  del  prin¬ 
cipato,  ma  quella  non  si  concepisce  senza  questo,  e 
viceversa. 

E  davvero  dopo  aver  letto  questo  capitolo  che  è 
tutta  una  glorificazione  di  Pavia,  perchè  di  lei  si  ri¬ 
tesse  la  storia  interna  ed  esterna;  di  lei  si  ritrae  il 
costume,  l’attività  fervida,  la  partecipazione  feconda 
all’umanesimo;  di  lei  si  rievocano  tutti  i  nomi  degni 
di  ricordo  in  ogni  ordine  del  sapere,  in  ogni  arte, 
in  ogni  disciplina  liberale;  di  lei  si  ridescrivono  e 
s’illustrano  con  piena  consapevolezza  i  templi,  i  pa¬ 
lazzi,  le  biblioteche,  l’Ateneo  e  il  Castello,  coi  tesori 
in  esso  contenuti,  dopo  aver  lette  e  meditate  queste 
pagine,  la  mente  nostra  ritorna  con  compiacenza  a 
una  città,  che,  capitale  un  giorno  dei  Longobardi  e 
focolare  di  sapere  anche  nell’età  medioevale,  fron- 
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teggia  nell’età  repubblicana  Milano,  e  nell’età  ducale 
gli  contrasta  per  circa  un  secolo  il  primato  civile  ; 
ripensa  con  orgoglio  a  un  municipio  che,  pur  non 
grande,  potè  essere  preferito  e  scelto  dai  Visconti 
a  sede  della  propria  reggia,  e  farsi  centro  di  un 
moto  cosi  singolare  intellettuale  e  artistico  da  pro¬ 
durre  il  Castello  e  la  Certosa. 

E  in  questi  pensieri  la  gratitudine  riverente  s’ap¬ 
punta  pel  compianto  cittadino  voloroso,  ^che,  illu¬ 
strando  l’uno  e  l’altra  in  modo  insigne,  ha  innalzato 


a  se  ed  a  Pavia  un  monumento  più  perenne  del 
bronzo.  E  il  ricordo  delle  benemerenze  verso  la 
patria  e  degli  scritti  molteplici  di  Carlo  Magenta,  a 
cui  la  città  natale  dopo  un  triennio  dalla  sua  morte  il 
non  ha  sentito  il  dovere  di  rendere  un  tributo  d’o-  J 
nore,  ne  induce  un  confronto  punto  confortevole  tra  1 1 
la  Pavia  odierna  e  la  Pavia  antica,  e  ne  suggerisce  ! 
riflessioni  tristi  sulla  sconoscenza  faziosa  dei  con¬ 
temporanei  verso  i  propri  concittadini  più  degni. 

Pio  Ferrieri. 


i.A  (JIORNATA  DI  SARA  BERNHARDT.' 


ROPPE  tradizioni  gloriose  ha  la 
Francia  nel  campo  dell’arte  e  della 
letteratura  drammatica,  perchè  in 
esso  torni  facile  anche  ai  talenti 
più  geniali  il  raggiungere  di  primo 
slancio  le  alte  vette  della  fama.  Vittoriano  Sar- 
dou,  il  cui  nome  ricorre  spontaneo  al  pensiero 
quando  si  parla  di  Sara  Bernhardt,  con  Can¬ 
dido^  Le  prime  armi  di  Richelieu.,  Il  signor 
Garat^  I  prati  San  Gervaso,  Le  genti  tiervose^ 
La  perla  nera^  I  Ganaches,  Piccolmo^  Le  donne 
forti^  Lo  scoiattolo^  La  Lai-fallite^  I  diavoli 
neri^  Il  disgelo^  1  pomi  del  vicino^  I  vecchi 
celibi^  percorse  una  lunga  e  penosa  via  d’in¬ 
successi  prima  di  potersi  assidero  sul  trono  e 
maneggiare  lo  scettro.  Gli  stessi  Nostri  intimi^ 
coi  quali,  per  la  prima  volta,  gli  era  riuscito 
di  ammansare  il  pubblico  del  Vaudeville,  gli 
valsero  lo  scherno  del  vec¬ 
chio  Scribe,  il  quale,  aven¬ 
doli  letti  l’anno  precedente 
alla  loro  andata  in  scena, 
lo  chiamava  beffardamente: 
l’uomo  della  volpe.  Una 
lotta  non  meno  aspra  ebbe 
a  sostenere  la  interprete 
prediletta  de’ suoi  ultimi  la¬ 
vori  prima  di  assurgere  a 
sua  volta  al  tempio  della 
gloria, 

Rosina  Bernard,  nata  a 
Parigi  il  22  ottobre  1844 
dalla  modista  Giulia  Ber¬ 
nard,  israelita,  oriunda  ber¬ 
linese  e  proveniente  da 
Amsterdam,  e  da  padre  i- 
gnoto,  che,  nullameno,  la 
fece  battezzare  e  iniziare 
agli  studi  nel  convento  di 
Grand-Champ,  a  Versaglia, 
entrò  ai  Conservatorio  nel 
1859,  dov’ebbe  a  maestri  il 
Provost  e  il  Samson  e 
■d’onde  premiata  due  volte, 

^  Vedi  sopra  Sara  Bernhardt,  Emportuniy 


uscì  nel  1862  per  essere  accolta,  col  nome  di 
Sara  Bernhardt,  nella  casa  di  Molière.  Ma  allora 
vi  passò  soltanto  come  fuggente  meteora.  L’A 
Jìgenia  del  Racine  e  la  Valeria  di  A.  Maquet, 
con  le  quali  vi  esordì,  non  rivelarono  minima¬ 
mente  il  valore  ch’essa  pretendeva  di  avere: 
inoltre,  per  aver  schiaffeggiata  una  sua  com¬ 
pagna  d’arte,  venne  messa  alla  porta.  Passò  al¬ 
lora  al  Teatro  del  Ginnasio,  e  là  si  produsse 
nel  Padre  dell' esordiente  e  in  Uno  schiaffo  non 
è  mai  perduto  del  Bayard;  nel  Demone  del 
gioco  di  Teodoro  Barrière;  nella  Famiglia  senza 
figli  del  Dumanoir;  nello  Stordito  di  Bayard 
e  Laya  e  nel  Primo  passo  di  Labiche  e  Dela- 
cour;  ma  senza,  come  volgarmente  si  dice,  ca¬ 
vare  un  ragno  da  un  buco.  Qualche  principio 
di  successo  lo  ottenne  col  Marito  che  slancia 
la  moglie  del  Labiche  e  Raimondo  Deslandes; 

ma,  stancatasene,  essa  ab¬ 
bandonò  repentinamente  il 
teatro  per  fuggire  in  Spa¬ 
gna.  Cosa  facesse  nella  pa¬ 
tria  del  Cid  è  sempre  ri¬ 
masto  un  mistero  per  tutti. 
Rimpatriata  nel  1865,  ap¬ 
parve  un  momento  solo  al 
Teatro  della  Porte-Saint- 
Martin  in  una  fiaba,  che 
neppure  valse  a  farla  brilla¬ 
re,  e  nuovamente  si  eclissò. 

LTn  anno  dopo,  ossia:  nel 
1866,  grazie  alle  raccoman¬ 
dazioni  di  Camillo  Doucet, 
potè  entrare  all’Odèon.  Ma 
là  pure,  d’onde  essa  co¬ 
minciò  veramente  la  sua 
ascensione  verso  la  cele¬ 
brità,  non  le  mancarono  da 
principio  gl’inciampi.  Dopo 
aver  recitato  nelle  Donne 
sapienti  del  Molière,  nel 
Britannico  del  Racine  e 
nel  Marchese  di  Villemer 
della  Sand;  si  trovò  ancora 


Cartellone  per  la  Pluvie^  disegno  di  Miicha. 
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di  fronte  più  che  altro  ostile  l’ipercritico  Sar- 
cey,  il  quale  la  giudicava  mancante  della  grazia 
voluta.  Finalmente,  potè  infrangere  il  lastrone 
di  ghiaccio,  che  la  opprimeva,  con  Francesco 
Le-Chaìn-pi  della  stessa  Sand.  Poi,  durante  il 
verno  del  1867,  fini  di  conquistare  il  suo  pub¬ 
blico  con  Atalia  del  Racine,  il  Kean  di  Dumas 
padre.  Re  Lear^  ridotto,  com’è  l’uso  francese, 
da  Giulio  Lacroix;  /  legati  del  Marivaux;  Il 
dram7na  di  via  della  Pace  di  Adolfo  Belot;  e, 
sovratutto,  con  la  parte  di  Zanetto  nel  Passante 
di  Francesco  Coppée. 


Sara  Bernhardt  —  (18b2). 


Ma  i  suoi  veri  trionfi  non  datarono  che  dal 
novembre  1872,  quando  riapparve  al  Teatro 
Francese  con  La  signor  ma  di  Belle-Isle  di 
Dumas  padre,  e  poi,  via  via,  con  Dalila  e  La 
sfinge  di  Ottavio  Feuillet,  Britannico  e  Fedra 
del  Racine;  La  figlia  d' Orlando  del  De  Bor- 
nier;  la  Straniera  di  Dumas  figlio  e,  più  par¬ 
ticolarmente,  con  la  parte  di  Poshiniia  nella 
Roìna  vinta  dell’ allora  italiano  Parodi,  fattosi 
poi  francese  in  seguito  all’insuccesso  di  quel 
suo  dramma  in  Italia. 

Con  quella  rappresentazione,  ch’ebbe  luogo 
la  sera  del  27  settembre  1876,  Sara  Bernhardt 
avverò  il  sogno  più  ardente  della  sua  vita: 
quello  di  essere  proclamata  la  più  grande  at¬ 
trice  di  Francia. 

Due  anni  dopo,  cominciò  le  sue  escursioni 
artistiche  all’estero,  che,  tratto  tratto,  si  susse¬ 
guirono  poi  fino  allo  scorso  anno.  Ella  fu  in 


Inghilterra,  in  Italia,  nel  Belgio,  in  Spagna,  irt 
America,  dovunque  festeggiatissima  sempre  e 
tenuta  in  conto  d’una  delle  più  meravigliose  e 
potenti  attrici  del  nostro  tempo.  Vittoriana 
Sardou,  che  le  va  debitore  del  trionfo  di  vari 
suoi  lavori,  alcuni  de’  quali,  altrimenti,  avrebbero- 
forse  naufragato,  scrisse  espressamente  per  lei 
Fedora^  Teodora^  Cleopatra^  Tosca  e  Gismonda.. 

Sorvoleremo  alle  molte  peripezie  della  vita 
avventurosa  di  lei;  a’  suoi  rapidi  passaggi  da 
questo  a  quel  teatro;  al  suo  matrimonio  col 
greco  Damala,  suo  compagno  d’arte  in  una. 


Sara  Bernhardt  —  (Dicembre  189b). 


delle  sue  escursioni  in  balia  e  morto  poi  mor¬ 
finomane;  a’  suoi  amori  co'  poeta  Giulio  Ri- 
chepin,  che  scrisse  per  lei  Naiia-Saib  ;  a’  suoi 
alterchi  con  Maria  Colombier,  ch'ella  prese  a 
scudisciate;  alle  sue  molte  e  strane  eccentricità. 
Ci  limiteremo  a  soggiungere  che,  dotata  non 
solo  di  vivacissimo  ingegno,  ma  anche  di  grande 
coltura  artistica,  oltre  ad  attrice  drammatica, 
essa  è  scrittrice  di  vaglia,  come  ne  diede  prova 
con  le  recensioni  d’arti  del  disegno  pubblicate 
nel  Globe  e  col  suo  dramma  in  un  atto  :  L^a 
confessione;  è  scultrice  distinta,  come  si  appa¬ 
lesò  col  gruppo:  Dopo  la  tempesta,  esposto  nel 
1876,  e  con  otto  busti  e  un  bassorilievo  di 
Ofelia^  presentati  nelle  successive  esposizioni, 
e  si  diletta  altresi  di  pittura. 

Ai  tanti  suoi  trionfi  nell’arte  drammatica,  essa 
ne  ha  aggiunto  ultimamente  un  nuovo,  esumando 
ed  interpretando  stupendamente  il  Lorenzaccio 
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•di  Alfredo  De  Musset.  In  simile 
parte,  oltremodo  ardua,  essa  diede 
novella  prova  della  sua  rarissima 
versatilità  e  della  immensa  sua 
valentìa. 

Gli  amici  suoi  ed  ammiratori 
ferventi  vollero,  con  gentilissimo 
pensiero,  coronare  il  fastigio  della 
sua  gloria,  con  una  specie  di 
apoteosi,  che  le  offersero  il  9 
dicembre  scorso.  E  quella  fu  ap¬ 
punto  la  sua  giornata. 

Essa  s’iniziò  con  un  banchetto 
di  cinquecento  coperti  al  Grand 
Ilòtel  e  tini  con  una  straordinaria 
rappresentazione  al  Teatro  della 
Renaissance.  La  grande  sala  del¬ 
l’albergo  era  stata  appositamente 
e  sfarzosamente  parata  per  l’oc¬ 
casione.  La  mensa  d’onore  co¬ 
perta  di  lussuoso  vasellame  e  di 
cesti  di  rose,  dal  cui  mezzo  si 
sprigionavano  fasci  di  luce  elet¬ 
trica,  era  collocata  sovra  un’  im¬ 
palcatura  a  scaglioni,  su  cui  sor¬ 
geva  un  alto  scanno  di  velluto 
azzurro  destinato  alla  grande 
attrice.  Altre  tavole  giravano 
torno  torno.  Tra  i  convitati,  si  no¬ 
tavano  Vittoriano  Sardou,  Fran¬ 
cesco  Coppée,  Enrico  De  Bor- 


nier,  Lodovico  Halévy,  Francesco 
Sarcey,  Catullo  Mendès,  Gio¬ 
vanni  Lorrain,  Enrico  Fouquier, 
Edmondo  Harancourt,  Andrea 
Theuriet,  Josè-Maria  de  Hérédia, 
Eugenio  Rostand,  il  conte  di 
Montesquiou-Fezenac,  il  Lemaì- 
tre,  il  Bauer,  il  Clairin,  il  Morand, 
le  ath'ici  Mily  Meyer,  Marcella 
Lander,  Giovanna  Granier,  Alice 
Lavigne,  Gilberta,  Rosa  Lion  e 
Maria  Magnier.  Mancavano  sol¬ 
tanto  i  rappresentanti  del  Teatro 
francese,  Mounet-Sully,  la  Rei- 
chemberg,  forse  a  maniera  di 
protesta  pel  modo  in  cui  Sara  ab¬ 
bandonò  quel  teatro.  Alle  frutta, 
cominciarono  i  brindisi,  primo 
dei  quali  quello  dell’  autore  di 
I^ernaìida  e  dei  Nostri  buoni  vil¬ 
lici^  il  quale  inneggiò,  insieme, 
alla  commediante  e  alla  donna, 
alla  grande  Sara  e  alla  buona 
Sara. 

Quindi,  r  orchestra  e  i  cori, 
guidati  da  Edoardo  Colonne,  il 
direttore  del  Grand  Opéra,  ese¬ 
guirono  un  inno  scritto  espres¬ 
samente  da  Armando  Silvestre 
e  musicato  da  Gabriele  Pierne. 
Le  parole  dicevano  : 


Menus  pel  déjeuner  offerto 
disegno  di  Mucha, 


a  Sara  Bcrnhardt  il  9  dicembre  1896 

diseg'no  di  Chéret. 
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Vois  tous  ces  fronts  penchés  qu’incline  ton  g’énie, 

Vois  tous  ces  cceurs  ouverts  par  ta  grace  domptés, 

Toi  qui  rendit  leur  voix  aux  rythmes  désertés, 

Toi  l’héroine  antique  et  la  fleur  rajcunie. 

Alla  Renaissance,  dove  poscia  si  resero  gli 
stessi  convitati,  Sara  recitò  il  secondo  atto  della 
Fedra  del  Racine  e  il  quarto  di  Rot)ia  vmta 
di  Alessandro  Parodi. 

La  giornata  si  chiuse,  quindi,  con  la  sua  apo¬ 
teosi.  Apertosi  un’ultima  volta  il  tendone,  nel 
mezzo  del  palcoscenico,  apparve  un  trono  a 
gradini,  coperto  di  porpora,  dietro  il  quale  steso 
un  velario  trapunto  di  rose.  Sul  trono  sedeva 
Sara  Bernhardt  in  costume  di  Fedra,  con,  a 
destra,  il  personale  artistico  ed  amministrativo 
del  teatro  e,  a  sinistra,  i  poeti  che  dovevano 
renderle  omaggio.  A  compiere  un  simile  dovere, 
si  presentò,  primo,  il  signor  Paolo  Tessier,  pre¬ 
sidente  dell’Associazione  Universitaria,  il  quale, 
in  nome  degli  studenti,  le  rivolse  calde  parole 
■d’encomio,  concludendo  essi,  gli  studenti,  essere 
la  giovinezza  effimera  ed  ella,  invece,  la  gio¬ 
vinezza  eterna.  S’avanzò,  quindi,  Francesco 
Coppée  declamando  il  seguente  sonetto  : 


«  Mig-nonne,  c’est  l'avril  !  »  Que  c’est  loin  le  décor 
Tout  bleu  de  lune,  Ag-ar,  avec  .'^a  voix  profonde 
Le  passant  florentin  à  clievelure  blonde, 

Et  mes  vers  d’écolier  dits  par  tes  levres  d’ór! 

Sarah,  ce  souvenir  est  mon  plus  cher  trésor; 

Avec  tei,  depuis  lors,  ó  muse  vag’abonde, 

La  Poesie,  et  l’Art  ont  fait  le  tour  du  monde, 

Et  ton  génie  a  pris  un  inerveilleux  essor. 

Tu  triomphes,  ce  soir;  permets  que,  dans  la  fete 
La  lointaine  chanson  de  ton  premier  poète 
En  caressant  ton  coeur,  dise  :  T’en  souvient-il? 

Le  passe  ne  peut  pas  attristar  la  mémoire: 

Car,  pour  toi,  belle  et  noble  artista  en  pieine  gioire, 

C’est  toujours  la  Jeunesse  et  c’est  toujours  l’Avril. 

A  lui,  succedette  il  Mendès,  il  quale,  per  la 
commozione,  che  gli  strozzava  la  voce,  riuscì 
assai  meno  efficace;  poscia  il  Theurict,  l’Ha- 
rancourt,  il  Morand,  il  Rostand.... 

L’apoteosi  riuscì  completa,  imponente. 
Codeste  supreme  onoranze  rese  spontanea¬ 
mente,  senza  intromissioni  ufficiali,  all’alto  me¬ 
rito  di  chi  ha  raggiunto  la  meta,  mentre  con¬ 
traddicono  alla  sentenza  leopardiana:  “  Virtù 
viva  spregiam,  lodiamo  estinta  ,,  hanno  il  van¬ 
taggio  grande  di  servire  di  aculeo  alle  nobili 
emulazioni  e  d’incuorare  i  più  validi  negli  ardui 
cimenti  del  sapere  e  dell’arte.  P.  B. 
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NECROLOGIO 

Ernesto  Engel.  —  Colla  morte  di  Ernesto  Engel, 
avvenuta  l’S  dicembre  1896  a  Dresda,  la  Germania 
ha  perduto  uno  dei  suoi  più  valenti  cultori  di  eco¬ 
nomia  politica  e  di  statistica. 

Nato  a  Dresda  il  26  marzo  1821,  si  dedicò  allo 
studio  delle  miniere,  e  compì  nel  1846  un  importante 
viaggio  in  Francia  e  net  Belgio.  Nel  1849  fece  parte 
della  commissione  del  regno  di  Sassonia  nominata 
a  studiare  i  rapporti  fra  le  industrie  e  i  lavoratori, 
■e  l’esposizione  industriale  di  Lipsia  del  1850  fu  es¬ 
senzialmente  organizzata  da  lui.  Entrato  a  dirigere 
una  gran  società  di  assicurazione,  diede  uno  speciale 
impulso  al  ramo  delle  assicurazioni  sulla  vita,  che  a 
lui  specialmente  deve  un  notevole  contributo  di  studi. 
Ma  la  sua  principale  attività  fu  come  direttore  del¬ 
l’ufficio  statistico  prussiano,  alla  qual  carica  fu  no¬ 
minato  nel  1860  come  successore  del  Dietrici.  L’  opera 
sua  ebbe  un’  influenza  grandissima,  nella  completa 
riorganizzazione  di  questo  servizio,  e  nell’importanza 
■che  questo  assunse  nell’amministrazione  tedesca.  I 
metodi  da  lui  introdotti  in  Prussia  servirono  di  mo¬ 
dello  alle  altre  nazioni,  e  in  parte  anche  all’Italia. 
Ma  l’Engel,  propugnatore  fervente  di  teorie  liberiste. 
c  fiero  avversario  del  socialismo  di  stato,  doveva  na¬ 
turalmente  venir  ad  urtare  col  principe  di  Bismarck, 
il  ferreo  cancelliere,  e  nel  1882  ritiravasi  daH’ufficio 
prussiano. 

Troppo  lungo  sarebbe  l’elenco  degli  scritti  suoi: 
non  vi  è  questione  della  vita  sociale,  specialmente 
nei  suoi  elementi  dell’industria  e  del  lavoro,  che  a 
base  delle  statistiche  non  sia  stato  da  lui  studiato. 
Così  pubblicò  una  serie  di  pregevolissime  monografie 
circa  la  politica  finanziaria,  i  metodi  di  censimento. 


le  università,  le  industrie  (specialmente  riguardo 
al  prezzo  della  mano  d’opera),  le  abitazioni,  le  stati¬ 
stiche  militari  (a  proposito  della  guerra  franco-ger¬ 
manica),  l’incremento  industriale,  lo  sviluppo  delle 
macchine  a  vapore,  l’economia  domestica  ecc.  Do¬ 
vunque  egli  portava  la  visione  chiara  e  precisa  dello 
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statistico,  senza  peraltro  avere  l’intransigenza  e  l’ec¬ 
cessività  di  alcuni  cultori  di  questa  scienza:  cosi 
nella  statistica  sociale  e  morale,  egli  continuò  le  teorie 
e  i  metodi  del  Quetelet,  senza  peraltro  voler  come 
questi  fissare  leggi  assolutamente  imprescindibili  pei 
fenomeni  sociali.  La  giusta  moderazione  nell’uso  delle 
statistiche  fu  scientificamente  uno  dei  suoi  principali 
caratteri,  come  per  tutta  la  sua  laboriosa  esistenza 
si  distinse  per  un’  attività  infaticabile,  e  per  un  ma- 
raviglioso  spirito  di  organizzazione. 

Una  sua  creazione  furono  gli  istituti  di  esercita¬ 
zioni  statistiche,  noti  col  nome  ài  Se7ninarii  statistici, 
che  esistono  ora  presso  ogni  università  in  Germania. 
11  primo  fu  fondato  da  lui  all’ufficio  statistico,  e  ben 
presto  ne  sorsero  in  ogni  università,  a  complemento 
degli  studi  di  economia  politica,  arrecando  alla  scienza 
e  alla  pratica  della  statistica  notevolissimi  vantaggi. 

Sanfelice  dei  duchi  d’Acquavella  (Mons.  Gu¬ 
glielmo),  morto  a  Napoli  il  4  corrente,  era  nato  ad 
Aversa  il  13  aprile  1834.  Entrato  nella  vita  eccle- 


Mons.  Guglielmo  Sanfelice. 

siastica,  si  fece  benedettino  nella  badia  di  Cava  dei 
Tirreni,  dove  insegnò  lettere  latine  e  greche  e  d’onde 
lo  trasse  il  15  luglio  18/8  papa  Leone  XIII  per  crearlo 
arcivescovo  di  Napoli:  nel  1878  fu  poi  innalzato  alla 
dignità  cardinalizia  col  titolo  di  San  Clemente.  Vero 
angelo  di  carità  cristiana,  egli  si  distinse  in  particolar 
modo  in  seguito  al  terremoto,  che  desolò  l’isola 
d’ Ischia,  durante  la  tremenda  invasione  colerica  del 
1884  e,  ultimamente,  nel  prestare  sussidio  ai  feriti 
reduci  dall’Africa.  Di  sentimenti  liberali  e  patriottici, 
era  prediletto  da  re  Umberto  e  tenuto  in  altissimo 
conto  dall’imperatore  germanico  Guglielmo  II.  La 
morte  di  lui,  sentita  dolorosamente  in  tutta  Italia,  è 
stata  un  lutto  profondo  per  la  popolazione  napoletana. 

IN  BIBLIOTECA 

Neera  —  U Aimdeto,  romanzo  (Milano,  Cogliati 
editore.  1897),  in-ló®  oblungo. 

Un  nuovo  libro  di  Neera,  un  breve  volume  ele¬ 
gantissimo  che  è  detto  romanzo  nel  titolo,  e  lo  è 


forse  per  l’azzurro  che  vi  splende,  ma  non  per  la 
favola,  tenue,  evanescente.  — •  La  illustre  scrittrice  ' 
vi  analizza  con  l’arte  sua,  squisitissima  sempre,  la  ’ 
lotta  e  la  vittoria  di  un  giovane  austero  cuore  di 
donna  contro  la  grande  tentazione.  È  un  bello,  un  i 
buono,  un  ottimo  lavoro  di  cui  V  Bìnporium  è  do-  { 
lente  di  non  poter  dare  più  del  semplice  annuncio  |  i 
a’  suoi  lettori,  i  quali  in  leggerlo  gli  saranno  certa-  ' 
mente  grati  del  godimento  loro  procurato  additan-  !■ 
dolo.  '  ■ 

Leo  di  Castelnuovo  (Leopoldo  Pullé)  —  Sce?ie  e  i 
fiabe  (Milano,  Ulrico  Hoepli).  —  Queste  Scene  e  fiabe  : 
del  simpatico  autore  di  Fuochi  di  paglia  e  di  Bere  j 
o  affogare,  furono  originariamente  pubblicate  nelle  : 
appendici  del  giornale  II  Caffè  di  Milano.  Adesso  j 
riappaiono  in  una  sontuosa  edizione,  riccamente  il-  i 
lustrata  da  Giuseppe  Bertini,  Sebastiano  De-Albertis,  | 
Lodovico  Pogliaghi,  Aleardo  Villa,  Raffaele  Arme-  , 
nise,  Giacomo  Campi,  Carlo  Chiostri,  Francesco  Fo¬ 
cosi  e  altri.  | 

Vladimiro  Korolenko  —  Il  musicista  cieco,  ro-  1 
manzo  tradotto  da  Olga  Pages  e  Vincenzo  Bocca-  i 
fumi,  con  buona  prefazione  di  Domenico  Ciampoli, 
in  cui  è  data  notizia  completa  dell’autore,  uno  di  i 
quei  forti  scrittori  russi  di  cui  è  desideratissima  una 
più  estesa  cognizione  anche  fra  noi.  (Rocca  S.  Ca- 
sciano,  Licinio  Cappelli). 

Renato  Fucini  (Neri  Tanfucio)  — AlParia  aperta, 
scene  e  macchiette  vivaci  della  campagna  toscana, 
con  buone  illustrazioni  di  Niccolò  Cannicci;  ottime 
come  ogni  cosa  di  Neri.  (Firenze,  R.  Bemporad  e  F.®). 

Anna  Vertua-Gentile  —  Natale  fortunato,  ro¬ 
manzo  (Torino,  Giulio  Speirani  e  F.i). 

Ernesto  Zenuti  —  Vita  Olandese,  studi  e  im¬ 
pressioni  di  un  giornalista,  con  illustrazioni  di  A. 
Lensi  (Firenze,  R.  Bemporad  e  F.”).  - —  E’  libro  senza 
pretesa,  fecondo  di  notizie  originali,  scritto  piace- 
volissimamente  e  che  lascia  ricordo  vivo  d’un  paese, 
per  tanti  rispetti,  degno  d’esempio. 

Ida  Baccini  —  Strenna  della  Cordelia  (Rocca 
S.  Casciano,  Licinio  Cappelli). 

Ferdinando  Russo  —  'E  Scugnizze  —  Gente  'e 
mala  vita  (Napoli,  L.  Pierro).  —  Sono  due  nitidi 
fascicoli,  contenenti  ciascuno  diciassette  buoni  so¬ 
netti  in  vernacolo  napoletano. 

Patrizio  Patrizi  —  Il  Gigante,  note  storiche 
aneddotiche  e  cronache  (Bologna,  N.  Zanichelli).  — 

11  volumetto,  illustrato  da  Alberto  Fabbi  e  Raffaele 
Faccioli,  è  una  buona  e  completa  monografia  riguar¬ 
dante  la  statua  del  Giambologna,  che  orna  la  celebre 
fontana  sorgente  sulla  piazza  di  Bologna 

Anseimo  Anseimi  —  Le  maioliche  dei  Della 
Robbia  nella  provincia  di  Pesaro-Urbino  (Roma.  Unione 
Cooperativa  editrice).  —  Ottimo  studio,  estratto  dal¬ 
l’Archivio  Storico  dell’Arte,  col  quale  il  chiaro  au¬ 
tore  porta  non  piccolo  contributo  alla  cognizione  dei 
famosi  ceramisti. 

Almanacco  italiano,  piccola  enciclopedia  popo¬ 
lare  della  vita  pratica  (Firenze,  R.  Bemporad  e  F.®), 

—  E’  la  seconda  annata  di  questa  importante  pubbli¬ 
cazione  che  ottenne  tanto  meritato  successo  lo  scorso 
anno. 

Milano  sacro,  ossia:  Stato  del  Clero  della  città 
e  diocesi  di  Milano  per  l’anno  1897  (Milano,  Tip.  G. 
Agnelli). 
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È  IL  PIÙ  ANTICO  ISTITUTO  NAZIONALE  D’ASSICURAZIONE 


La  COMPAGNIA  DI  ASSICURAZIONE 
DI  MILANO  offre  ai  suoi  Assicurati: 

la  garanzia  morale  di  essere  Istituto  nazio¬ 
nale  e  di  avere  un  passato  di  70  anni  memo¬ 
rabile  per  lealtà,  rettitudine  e  correntezza  ; 

la  garanzia  materiale  del  capitale  sociale  e 
di  forti  riserve  accumulate; 

la  piena  sicurezza  con  patti  liberali  e  leal¬ 
mente  osservati. 

RAMO  INCENDI 

La  Compagnia  assicura  a  miti  tarifìe  di  premi 
i  mobili  e  gli  immobili  contro  i  danni  del  fuoco, 
del  fulmine  e  dello  scoppio  di  caldaie  a  va¬ 
pore  e  del  gas. 

Assicurazioni  in  corso  L.  1.995.100.354 
Indennizzi  pagati  .  .  »  43.737.231 

RAMO  VITA 

Nel  1891  la  Compagnia  ha  riformato  intera¬ 
mente  i  suoi  sistemi  ed  ha  adottato  condizioni 
di  polizza  le  più  liberali  e  vantaggiose  per  gli 
Assicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi. 

Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 

100  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  */2  ®/o 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  '/i  diven¬ 
tano: 

555  lire  dopo  25  anni  ;  2927  lire  dopo  20  anni 

1214  »  10  »  4031  »  25  » 

1997  »  15  »  j  5342  »  30  » 


100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 


5270  a  persona  di  5  anni 
4600  «  30  » 

4000  »  35  » 


3400  a  persona  di  40  anni 
2800  !>  45  » 

2200  »  50  » 


11  capitale  cosi  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  Ì7nìuediata7nente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  deve  premunirsi  contro 
il  rischio  di  7io7i  arrivare  Ì7t  te77ifo  a  co77ipiere 
la  sua  opera  di  rispa7-7/iio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  più  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  iTtceTzdt  e  sulla 
Vita  (Milano,  via  Lauro,  N.  7). 


La  COMPAGNIA  ha  Age77ti  p7-ocuratori  i7i 
'frento  e  LugaTto. 


tutte  le  prhicipali  Città  del  Regno  ed  a  /  rteste, 
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Con  l’imminente  1897,  il  nostro  Einporium 
entra  nel  terzo  anno  della  propria  vita,  che  l’a¬ 
desione  e  la  simpatica  accoglienza  fattagli  da 
tutto  il  mondo  intellettuale,  gli  hanno  assicurato 
e  reso  fiorente. 

Non  intendiamo  dipartirci  da  quanto  abbiamo 
operato  in  passato;  consci  però  della  specie  di 
obbligo  morale,  che  ci  lega  a  quanti  ci  hanno 
benevolmente  accompagnato  e  sostenuto  lungo 
la  via  fin  qui  percorsa,  ci  adopereremo  a  sod¬ 
disfare  nei  limiti  del  nostro  programma  due  de¬ 
sideri  che  ci  vennero  ripptutamente  espressi  e 
cioè  •  dare  maggior  luogo  a  cose  italiane,  e 
riassumere  più  costantemente,  anche  in  brevi 

PREZZI  B'ABBORSMESTO  PEL  (1897)  AnBata  Ill‘,  (Yol  V.‘  e  VI.') 
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notizie  il  movimento  generale  quotidiano  di  ì 
ogni  ramo  dello  scibile.  1 

Senza  specificare  nè  indicare  studi  e  lavori  9 
che  abbiamo  in  pronto,  amando  più  che  di  pa-  « 
role  dare  sempre  le  nostre  prove  coi  fatti,  ere-  ^ 
diamo  potere  fin  d’ora  assicurare  i  nostri  bene-  | 
voli  associati  vecchi,  e  nuovi,  che  i  12  numeri 
del  1897  non  solo  non  saranno  per  nulla  inferiori 
a  quelli  pubblicati  sino  ad  oggi,  ma  pel  merito 
letterario  ed  artistico  e  per  la  novità  e  la  varietà 
delle  materie  trattate  segneranno  un  vero  e  ^ 
reale  progresso  su  quanto  abbiamo  fatto  finora.  : 

Inutile  soggiungere  che  tutto,  come  sempre, 
sarà  illustrato  con  la  massima  cura  e  profusione. 


SLtotoOMLarsi  dirigersi:  al  proprio  Libraio,  all’ Ufficio  Postale  o  con  cartolina-vaglia  alla 
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Basta  anche  inviare  all’Amniinistrazìone  predetta,  la  richiesta  ed  li  proprio  indirizzo.  — ■  Tu  questo  caso  RAmmini.strazione 
delTEMPORIUM  provvederà  alla  riscossione  dell’abbonamento  con  mandato  postale,  ag’g’iung'endo  per  le  spese  Cent.  50  al 
suo  importo. 


L’Amministrazione  ha  fatto  predisporre  apposite  elejjfanti  Copertine  tela  e  oro  per  la  leg’atura  dei  volumi,  al  prezzo  di 
ciascuna  pel  Regno  e  T 1*^0  P^''  l’Estero. 

Disponibili  poche  copie  delle  Annate  I®  e  II®,  (Voi.  I  al  V)  al  prezzo  di  L.  5.00  per  Volume 
o  L.  7.00  se  rilegato  in  tela  e  oro.  --  Aggiungere  Cent.  .50  per  spese  postali. 


Trovasi  in  tutta  Italia  i>r©sso  i  jJri*xoii>ali  I^il>rai 


N.  26 


l?IVI5TA  MENSILE  ILLVSTRATA  D’ARTE 


j.ETTERATVRA  SCIENZE  E  VARIETÀ 


DilTEZlONE  ED 
AyV\MINI5TRAZIOfSE 
BERGAMO 
ISTITUTO  ITAUAMO 
D'ARTI  GRAFICHE 


VOLUME  V  ) 
N  l  '  M  K  R  <  '  2  h  S 


EMPORIUM 


(  BERGAMO 
<  Febbraio  189; 


CONTIENE: 


I  LUOGHI  SANTI  DELLA  MECCA  ^con  15  illustrazioni) . . 83' 

ATTRAVERSO  GLI  ALBI  E  LE  CARTELLE:  V.  1  CARTELLONI  ILLUSTRATI  IN  AMERICA, 

IN  INGHIL'l'ERRA,  IN  BELGIO  ED  IN  OLANDA,  Vittorio  Pica  (con  52  illustrazioni)  .  .  .  99' 

1  PORTICI  NELL’ALTA  ITALIA,  Ricordi  e  disegni  del  sig.  H.  E.  Tidmarsh  (con  9  illustrazioni)  .  126 
LE  CORTI  ITALIANE  DEL  SECOLO  XVI:  RENATA  DI  FRANCIA  DUCHESSA  DI  FERRARA, 
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I  LUOGHI  SANTI  DELLA  MECCA. 


L  pellegrinaggio,  che  i  musulmani 
fanno  annualmente  alla  Mecca,  ha 
per  meta  precipua  la  Kaaba,  o  Bait- 
AllaJi  :  casa  di  Dio,  le  cui  origini 
si  smarriscono  nella  notte  dei  tempi. 
L’uso  di  un  tale  pellegrinaggio  esisteva  sin  dal 
V  secolo  dell’èra  nostra,  prima  ancora  che  la 
stessa  Mecca  fosse  fondata. 

Secondo  la  tradizione  maomettana,  la  Kaaba 
originaria  fu  innalzata  da  Dio  nel  cielo,  due¬ 
mila  anni  prima  della 
creazione  del  mondo, 
acciocché  servisse  alle 
preghiere  degli  angeli. 

Una  seconda  ne  co- 
strusse  Adamo,  allor¬ 
ché  venne  scacciato  dal 
paradiso.  Poscia,  il  di 
lui  figlio  Seth,  Abramo, 
i  figliuoli  di  Sem,  Amr- 
ben-Laha,  Abd-el-Me- 
talleh  -  ben-Hicham, 
quarto  antenato  di 
Maometto ,  lo  stesso 
Maometto,  Abdussi,  ni¬ 
pote  di  Aiescia,  e  final¬ 
mente,  Maggi -ben- 
Yussuf,  curarono  la  ri- 
costruzione  del  monu¬ 
mento  in  seguito  ai 
guasti  e  le  rovine  ca¬ 
gionatigli  dalle  innon- 
dazioni,  dal  diluvio, 
dagl’  incendi  e  dalla 
guerra.  La  Kaaba  at¬ 
tuale  sarebbe,  per  con¬ 
seguenza,  la  settima. 

Essa  era  stata  origi¬ 
nariamente  eretta  pres¬ 
so  una  sorgente  detta: 
i  pozzi  di  Zein-Zeì)i^ 


unica  scaturigine  abbondante  di  acqua  dolce, 
che  si  trovasse  in  quell’adusta  regione.  11  tempio 
e  la  sorgente  divennero  ben  presto  il  convegno 
delle  tribù  del  deserto,  per  la  massima  parte 
idolatre,  le  quali  deponevano  in  quel  tempio  gli 
emblemi  e  i  simulacri  de’  loro  feticci,  principa¬ 
lissimo  de’  quali  è  la  statua  di  Hobal,  consacrata 
da  Amr-ben-Laha.  Annualmente  poi,  ad  epoca 
fissa,  in  autunno,  gli  arabi  nomadi  si  recavano  a 
visitare  que’  loro  dei.  Ed  ecco  la  origine  del 

pellegrinaggio. 

Tra  cotali  tribù,  la 
più  forte  e  più  astuta, 
quella  dei  kossais,  s’ar¬ 
rogò,  un  giorno,  il  pri¬ 
vilegio  di  custodire  il 
tempio  e  di  dirigerne 
il  culto  ed,  essendosi 
resa,  per  tal  modo,  se¬ 
dentaria,  fondò  verso  il 
V  secolo  una  borgata, 
detta  Becca,  o  Mecca, 
da  cui  nacque  poscia  la 
Mecca  attuale.  Succe¬ 
duti  ai  kossais  i  korei- 
sciti,la  nuova  città  pro¬ 
gredì  rapidamente. 
Abd-el-Metalleh,  il  più 
illustre  della  tribù,  fece 
ricostruire  in  pietra  la 
Kaaba,  ch’era  sempli¬ 
cemente  di  legno. 

Allorché  Maometto, 
il  profeta  del  Dio  unico, 
dopo  il  suo  esilio  a  Me¬ 
dina,  s’impadronì  con 
le  armi  della  Mecca, 
trovò  nella  Kaaba  fi¬ 
gure  di  angeli  dipinte 
sulle  pareti,  una  co¬ 
lomba  di  legno  pen- 
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dente  dal  soffitto,  una  statua  di  Adamo  re¬ 
cante  in  mano  delle  frecce,  che  servivano  agli 
arabi  per  consultare  la  sorte,  e  trecento  idoli 
diversi.  Mentr'  egli,  messaggero  di  Dio,  passava 
loro  dinanzi,  levava  alto  il  suo  mihgian  (vinca¬ 
stro  da  camelliere)  e,  a  tal  segnale,  i  suoi  se¬ 
guaci  spezzavano  gl’idoli,  al  tempo  stesso  che 
eo-li  andava  ripetendo:  “  La  verità  apparve  e  la 
menzogna  scompare  ,,.  Così,  nell’anno  630,  l’i¬ 
slamismo  rimase  formalmente  e  definitivamente 
fondato. 

11  califfo  Omar,  successore  di  Maometto,  in¬ 
nalzò  la  prima  moschea  intorno  alla  Kaaba, 
vietandone  l’ingresso  agl’infedeli,  donde  pro¬ 
venne  che  la  Mecca  e  l’intero  territorio  di 
Gedda  si  vollero,  sotto  pena  di  morte,  riservati 
ai  soli  musulmani.  Parecchi  principi,  ad  epoche 
diverse,  adornarono  e  rifabbricarono  la  santa 
moschea,  che  pure  fu,  a  riprese,  guasta  e  di¬ 
strutta  dagli  spaventosi  uragani  frequenti  in 
que’  luoghi,  dalle  conseguenti  innondazioni  e 
dagli  incendi.  Finalmente  l’anno  1080  dell’egira 
(nostro  secolo  XVII)  la  Kaaba,  il  Zem-Zem  e  i 
padiglioni  dei  quattro  riti  ortodossi  vennero  ri¬ 
costruiti  quali  sono  ancora  attualmente.  Da  quel 
tempo.  Sultani  e  Kedivè  non  ebbero  più  che 
da  riparare  i  danni  cagionati  dagli  eretici  sul 
jnincipio  del  secolo  presente. 

A  venire  sino  circa  il  1830,  pochissimo  era 
noto  di  quanto  accadeva  alla  Mecca.  Nondimeno 
e  ad  onta  delle  imprecazioni  e  delle  minacce, 
parecchi  intrepidi  europei,  travestiti  da  dervisci, 
giunsero  a  penetrare  in  quella  città  e  persino 
a  prender  parte  al  pellegrinaggio  e,  tra  di  essi, 
vanno  notati,  come  i  più  famosi,  il  Niebuhr,  il 
Burckhardt,  il  Wallin,  Il  Burton,  L.  Roche  e 
Von  Maltzan. 

Ad  essi  dobbiamo  le  principali  notizie  che 
andremo  fornendo  ai  lettori  àeW Empormni  ed 
alle  quali  sono  aggiunti  que’  maggiori  partico¬ 
lari,  che  potemmo  raccogliere  da  haggi,  o  pel¬ 
legrini,  ritornati  dalla  Mecca. 

(  )gni  buon  musulmano  deve  compiere,  almeno 
una  volta  in  sua  vita,  un  tale  pel¬ 
legrinaggio.  LTn  proverbio  arabo 
dice  che  chi  muoia  senza  mai 
averlo  compiuto  può  essere  te¬ 
nuto  in  conto  (li  un  ebreo,  o  di 
un  cristiano,  ossia:  “  di  un  cane  ,,. 

Sebbene,  come  dicemmo,  l’uso 
del  pellegrinaggio  esistesse  an¬ 
teriormente,  Maometto  lo  rese 
obbligatorio,  modificandolo.  Ed 
ecco  i  luoghi  del  suo  Corano,  che 
vi  si  riferiscono,  le  cui  sanzioni 
vennero  poi  completate  dalla  er¬ 
meneutica  dei  dotti: 

“  Adempite  al  pellegrinaggio 
della  Mecca  e  alla  visita  de’  luo¬ 
ghi  santi  ed,  ove  ne  foste  impediti, 
jierchè  circondati  da  nemici,  invia¬ 


tevi  una  otferta  (cap.  IL  v.  192).  Il  pellegrinaggio 
è  un  dovere  verso  Dio  per  chiunque  sia  In 
grado  di  compierlo  (cap.  III.  v.  90).  Il  pelle¬ 
grinaggio  si  farà  durante  i  mesi  di  sciuval^ 
dzìt-l-cadeh  e  dzti-l-heggeh^  e  chi  lo  intraprenda 
dovrà  astenersi  dalle  donne,  dalle  risse  e  dal 
trasgredire  ai  precetti.  Prendete  provvigioni  pel 
viaggio:  nullameno,  la  miglior  provvigione  è  la 
pietà  (cap.  II.  v.  193)  ,,. 

11  .versetto  194  del  capo  stesso,  il  quale  dice: 
“  Non  è  delitto  chiedere  favori  al  Signor  no¬ 
stro  ,,,è  stato  interpretato  da’ commentatori  nel 
senso  che,  anche  chi  va  pellegrino  alla  Mecca, 
pu(!)  curare  l’accrescimento  del  proprio  patri¬ 
monio,  mediante  il  commercio.  Èd,  in  fatti,  il 
pellegrinaggio  costituisce  una  delle  più  grandi 
fiere  del  mondo. 

E  il  Corano  prosegue  :  “  Fate  le  processioni  nei 
luoghi  in  cui  le  fanno  gli  altri.  Gli  altri  erano 
idolatri  (cap.  II.  v.  195).  O  credenti,  nell’offrirvi, 
durante  il  pellegrinaggio,  qualche  selvaggina, 
che  il  vostro  braccio  e  le  vostre  lande  possano 
procacciarvi,  Dio  cercherà  di  provarvi.  Egli  lo 
farà  per  conoscere  chi  sia  che,  in  fondo  al  cuore, 

10  tema.  Chiunque  ucciderà  premeditatamente 
un  animale  alla  caccia,  dovrà  darne  compenso 
a  Dio,  offrendo  alla  Kaaba  un  animale  ciome- 
stico  dello  stesso  valore  (cap.  V.  v.  95).  Non 
rasate  per  nulla  le  vostre  teste  sino  a  che  l’of¬ 
ferta  non  sia  pervenuta  al  luogo  in  cui  si  deve 
Immolare  (cap.  II.  v.  192).  ,, 

Una  maggiore  estensione  data  a  questi  due 
ultimi  precetti  fa  si  che  i  pellegrini  non  possano 
uccidere  manco  una  pulce,  nè  grattarsi,  se  non 
col  palmo  aperto,  la  testa,  affine  di  non  correre 

11  rischio  di  strapparsi  qualche  capello. 

Nel  Giami  essahih  (raccolta  veridica)  il  Pro¬ 
feta  ammonisce,  che,  tra  le  opere  più  meritorie, 
prima  viene  la  fede;  poi,  l’elemosina;  quindi, 
la  guerra  come  la  prescrive  Iddio,  ossia:  la 
guerra  santa;  e,  finalmente,  il  pellegrinaggio. 
Per  conseguenza,  ogni  anno,  da  tutti  i  paesi 
del  mondo  musulmano,  da  Giava  al  Senegal,  da 
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Samarcanda  al  Zanzibar,  conver¬ 
gono  verso  la  Mecca  migliaia  e 
migliaia  di  pellegrini,  cupidi  di  gua¬ 
dagnarsi  il  sacro  titolo  di  haggi^ 
che  li  rende  venerabili.  Vecchi, 
ciechi,  storpi,  malati  incurabili,  po¬ 
veri  di  spirito  e  poveri  di  quattrini, 
compiono  l’aspro  e  periglioso  viag¬ 
gio,  nella  speranza  di  morire  in  terra 
santa,  perchè  ciò  sarebbe,  per  essi, 
un’  arra  di  eterna  salute.  Le  atroci 
fatiche,  gli  stenti,  le  privazioni,  le 
epidemie,  lungi  dallo  spegnere  il 
loro  zelo,  non  fanno  che  maggior¬ 
mente  acuire  la  loro  bramosia  di  una 
morte,  che  formerebbe  la  loro  con¬ 
solazione. 

A’  tempi  degli  arabi  idolatri,  il 
pellegrinaggio,  come  dicemmo,  av¬ 
veniva  in  autunno;  ma  Maometto 
stabili  espressamente  i  mesi  lunari  e 
l’epoca  del  pellegrinaggio  agli  ultimi  tre  mesi 
dell’anno.  Ne  consegue  che,  ogni  anno,  il  pel¬ 
legrinaggio  anticipa  di  tredici  giorni,  sicché  nel 
corso  di  trentatrè  anni,  esso  avviene  successi¬ 
vamente  in  tutte  le  quattro  stagioni.  Succede, 
inoltre,  che,  ogni  sette  anni,  il  Gran  Bairam^ 
la  solenne  festa  chiudente  il  mese  di  ramadan^ 
o  mese  di  quaresima,  viene  a  cadere  nel  venerdì, 
che  è  il  Nar-zama  (giorno  della  moschea)  ossia: 
il  giorno  festivo  della  settimana.  In  tale  anno 
però  1’  affluenza  de’  pellegrini  alla  Mecca  è  e- 
norme,  perchè  la  santificazione  è  tripla. 

L’ultima  volta  che  si  verificò  tale  coincidenza 
fu  nel  1893. 

s*s 

Era  un  tramonto  di  luglio  dello  scorso  anno; 
fuori  le  porte  del  Cairo,  il  sole  cadente  insan¬ 
guinava  del  suo  ultimo  infuocato  bagliore  la 
pianura  del  deserto  di  Abbasieh,  sulla  quale 
proiettavansi  le  maestose  ombre  delle  piramidi 
e  le  mobili  dei  datterieri  scossi  dal  venticello 
serale.  Su  quel  deserto  correva  un  treno  ferro¬ 
viario  dai  carri  gremiti  di  gente.  Erano  pellegrini 
di  ritorno  dalla  Mecca,  dopo  avere  assistito  alla 
solennità  del  Raggi.  In  quel  momento,  come 
trattivi  da  uno  impulso  istintivo,  que’  pellegrini 
dalle  lacere  e  .sudice  vesti  svolazzanti  si  volta¬ 
vano  come  filari  d’eliotropi  prosternandosi  verso 
l’ultimo  raggio  del  sole  morente.  Su  quella  vasta 
radura,  sotto  quel  cielo  di  fuoco,  le  loro  brune 
figure  prone  ed  oranti  nel  convoglio  fuggente 
davano  una  strana  e  mistica  visione  dell’  isla¬ 
mismo  in  pieno  secolo  XIX. 

Come  già  dicemmo,  un  pellegrinaggio  in  vita 
a’  luoghi  santi  d’Arabia  diviene,  pel  musulmano, 
indeclinabile  dovere  per  la  salvezza  dell’anima: 
moltiplicarli  è  una  superfetazione,  ma  questa 
non  fa  che  aggiungere  titoli  d’onore  e  di  san¬ 
tità  al  pellegrino.  Nelle  città  di  Damasco  e  del 
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Cairo,  veggonsi  molte  case  fregiate  all’esterno 
di  rozzi  e  fantastici  disegni  a  vivi  colori.  Tali 
ornamenti  murali  sono  sicuro  indizio  di  parti¬ 
colare  distinzione,  perchè  non  consentiti  se  non 
a  chi  abbia  compiuto  il  pellegrinaggio  alla 
Mecca. 

Codesto  pellegrinaggio  esige  ordinariamente 
da  novanta  a  cento  giorni  ed  ha  luogo  ne’ 
giorni  successivi  al  grande  digiuno  del  ratnadan. 
Ogni  anno,  una  immensa  carovana  parte,  a  tal 
fine,  da  Damasco  ed  un’altra  dal  Cairo.  Ad 
esse,  durante  il  viaggio,  si  uniscono  le  minori  e 
le  sparse  brigate  di  fedeli.  Quella  del  Cairo  parte 
il  25  del  mese  di  schivai^  successivo  a  quello 
di  ramadayi^  il  quale  quest’anno  corrisponde  allo 
spirante  nostro  mese  di  febbraio.  I  tre  giorni 
di  grandi  solennità  alla  Mecca  e  suoi  dintorni 
cadono  il  10,  11  e  12  di  dzu-l-heggeh  (maggio) 
e  la  carovana  ritorna  al  Cairo  verso  il  26  di 
saffar  (luglio). 

Anticamente,  i  pellegrini  si  radunavano  al¬ 
l’estremità  del  deserto  fuori  del  Cairo,  dove  si 
formava  la  carovana,  la  quale  muoveva  quindi, 
passando  a  settentrione  di  Suez,  girando  il 
golfo  di  Akaba  e  dirigendosi  poscia  a  mezzo¬ 
giorno  verso  Yembo-el-Nakhel.  Là  veniva  a 
trovarsi  molto  prossima  alla  carovana  siriaca,  pro¬ 
veniente  da  Damasco,  con  la  quale  camminava 
parallela  fino  alla  Mecca.  Marciava  la  notte  e 
riposava  il  giorno  e,  siccome  durante  il  viaggio 
doveva  fare  una  sosta  d’una  settimana,  calco- 
lavasi  che,  dal  Cairo  alla  Mecca,  occorressero 
37  giorni.  Queste  due  grandi  carovane  costitui¬ 
vano  il  maggior  contributo  ufficiale  degli  accor¬ 
renti  alla  sacra  gazzarra;  ma  ve  ne  avea  pure 
una  più  piccola  procedente  da  Bagdad,  senza 
contare  i  molti  gruppi  isolati  di  pellegrini,  che 
si  recavano  per  mare  a  Gedda,  porto  del  Mar 
Rosso,  a  46  miglia  dalla  città  santa,  nella  quale, 
da  ogni  parte  dell’Africa,  riversavasi  una  folla. 
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che  si  calcolava  approssimativamente  e  conven¬ 
zionalmente  a  70.000,  perchè  dicevasi  che,  se 
un  tal  numeio  non  fosse  stato  raggiunto  il 
giorno  di  Arafat,  gli  angeli  lo  avrebbero  mira¬ 
colosamente  completato.  Da  ciò  le  esagerazioni 
nel  computo  degli  accorrenti  alla  Mecca.  Lodo- 
vico  Barthima,  di  Roma,  valutava  che  la  caro¬ 
vana  di  Damasco  del  1503  constasse  di  40.000 
uomini,  e  35.000  camelli;  il  rinnegato  italiano 
Giovanni  Binanti  calcolava  pure  di  40.000  uo¬ 
mini  quella  siriaca  e  africana  del  1814;  il  rin¬ 
negato  spagnuolo  Domingo  Badia  y  Leblich, 
detto  Ali-bey,  dice  che,  nel  1807,  il  giorno  di 
Arafat  trovavansi  riuniti  alla  Mecca  80. 000  uo¬ 
mini,  2.000  donne  e  1.000  fanciulli;  il  tedesco 
Burckhardt  estima  la  radunata  il  dì  stesso  del 
1814  a  70.000  persone;  Burton  asserisce  che, 
nel  1853,  non  più  di  7.000  individui  formavano 
la  carovana  di  Damasco,  nè  se  ne  trovavano 
più  di  50.000  sul  monte  Arafat.  Del  resto  tanto 
lui,  quanto  il  Burckhardt  sono  d’ avviso  che 
l’affluenza  annuale  vada  sempre  decrescendo. 


La  carovana  di  Damasco  reca  la  coperta  per 
la  tomba  del  Profeta  a  Medina,  che  va  rinno¬ 
vata  ogni  anno;  quella  del  Cairo,  invece,  porta 
alla  Mecca  il  7nahmel^  o  baldacchino  di  panno 
oscuro,  o  velluto,  a  leggende  trapunte,  che 
serve  di  copertura  alla  Kaaba  ed  è  provveduto 
a  spese  del  governo  egiziano,  e  il  kisveh  ^  o 
parato  interno  della  Kaaba  stessa,  tutto  intes¬ 
suto  in  seta  e  ricco  di  pesanti  ricami  in  oro 
con  versetti  del  Corano  e  sentenze  arabe,  il 
quale  poi,  l’anno  successivo,  viene  riportato  al 
Cairo  e  distribuito  in  pezzetti  tra  i  fedeli.  An¬ 
ticamente,  il  ìuahmel  si  lasciava,  in  maniera  che 
la  Kaaba  veniva  ricoperta  da  tanti  baldacchini 
superposti  sino  a  che  il  più  vecchio  cadesse 
in  brandelli.  Adesso,  invece,  si  toglie  quello 
dell’anno  precedente,  prima  di  collocarvi  il 
nuovo. 

In  questi  ultimi  anni,  il  modo  in  cui  si  compie 
il  pellegrinaggio  ha  subito  notevoli  cambiamenti. 
Le  due  carovane  della  Siria  e  dell’Egitto  si 
fanno  pur  sempre,  ma  hanno  perso  molta  della 
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primitiva  loro  importanza.  La  massima  parte 
de’  pellegrini  ora  compie  il  proprio  viaggio  o 
con  la  ferrovia  o  coi  piroscafi.  1  governi  con¬ 
tinuano  bensì  a  pagare  un  tributo  agli  sceicchi 
del  deserto  pel  libero  passaggio  de’  pellegrini 
sul  loro  territorio;  ma  i  perìcoli  che,  una  volta, 
esigevano  si  viaggiasse  in  frotta,  sembrano  di 
assai  diminuiti.  1  beduini,  veri  signori  del  deserto, 
sono  quelli  che  più  spesso  attaccano  le  carovane: 
vi  si  aggiungono  talora  dervisci  e  briganti,  che 
le  massacrano  e  distruggono. 

Nelle  carovane  istesse  vengono  accolti  come 
ospiti  gli  estremamente  poveri  e  qualche  volta 
anche  i  vecchi  e  gli  ammalati.  A  cagione  pure 
di  ciò,  la  mortalità  tra  i  pellegrini  è  sempre 
grande  e  chi  non  schiatta  in  viaggio  ha,  spesso, 
la  buona  ventura  d’aprirsi  le  porte  del  paradiso 
spirando  ne’  pressi  della  Kaaba,  dopo  aver  im¬ 
merso  un’ultima  volta  le  membra  nelle  sacre 
acque  del  Zem-Zem. 

Ne’  piroscafi  e  ne’  bastimenti,  i  viaggiatori 
vengono  stivati  come  acciughe  in  barile;  se  ne 


accumulano  persino  entro  i  canotti  e  le  imbai- 
cazioni  di  bordo;  epperò  dicesi  che  essi  'Sof¬ 
frono  assai  più  adesso  di  quando  erano  costretti 
d’attraversare  il  deserto.  Non  raro  è  il  caso  che 
i  bastimenti  s’incendino  eci  affondino  col  loro 
carico  di  umana  carne.  Ma  ciò  non  distoglie  i 
credenti  dal  pellegrinaggio,  che,  nel  significato 
arabo,  vuol  dire:  aspirazione  ed  è  simbolo" 'del 
passaggio  da  questa  a  miglior  vita,  per  cui  essi, 
vagheggiando  il  premio  d’ oltretomba  che  li 
aspetta,  affrontano  anche  la  morte  con  la  mas¬ 
sima  serenità. 

Alla  grande  solennità  della  Mecca  si  aggiun¬ 
gono,  come  dicemmo,  i  commerci  e  gli  affari, 
i  quali  dànno  a  quella  città,  i  cui  abitanti  non 
vivono  che  a  spese  de’  forastieri,  alloggiandoli 
e  nutrendoli,  l’aspetto  genuino  di  una  fiera. 
Nondimeno,  convien  diido,  in  quanti  vi  afflui¬ 
scono  dall’Africa,  dalle  Indie,  dalla  Persia,  v’è 
più  calore  e  sincerità  di  fede  che  non  nei  cri¬ 
stiani,  che  traggono  pellegrinanti  a  Gerusa¬ 
lemme  ed  a  Roma. 
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Quantunque  le  opere  del  Burckhardt  e  di 
Riccardo  F.  Burton,  i  quali  compierono  quel 
pellegrinaggio,  l'uno  nel  1814  sotto  le  spoglie 
di  dotto  musulmano,  e  l’altro  nel  1853  trave¬ 
stito  da  derviscio,  ci  abbiano  resi  alquanto  fa- 
migliari  e  i  luoghi  santi  e  le  relative  cerimonie 
delia  Mecca  e  di  Medina;  nondimeno,  sino  a 
questi  ultimi  tempi,  il  mondo  occidentale,  poco 
o  punto  conoscendo  que’  luoghi,  non  ha  mai 
potuto  formarsene  un  esatto  concetto. 

Il  pellegrinaggio  dal  Cairo  del  1880  fu  capi¬ 
tanato  da  un  ufficiale  superiore,  il  quale  posse- 


* 

*  * 

La  Mecca,  detta  altresi:  Ummi-el-Kora  (ma¬ 
dre  delle  città),  giace  entro  una  stretta  e  sab¬ 
biosa  valle,  in  linea  N.  E.,  tra  colline  alte  dai 
trenta  ai  centocinquanta  metri,  distante  circa 
45  miglia  dal  porto  di  Gedda. 

Sino  al  1814,  o  giù  di  lì,  essa,  compresi  i 
sobborghi,  occupava  la  parte  più  larga  della 
valle,  stendendosi  verso  le  altui'e,  e  misurava 
non  più  di  3.500  passi  in  lunghezza,  con  una 
popolazione  stazionaria  di  33.000  abitanti,  che 


Paradiso  di  Molah. 


deva  qualche  cognizione  di  fotografia  ed  una 
camera  oscura  e,  siccome  la  sua  autorità  era 
bastevole  per  imporne  al  pregiudizio  risultante 
dal  Corano,  che  divieta  la  riproduzione  delle 
immagini,  egli  potè  riportare  dal  suo  viaggio 
una  serie  di  fotografie,  che,  per  prime,  permi¬ 
sero  di  formarsi  una  idea  della  Mecca,  di  Me¬ 
dina  e  delle  sacre  reliquie,  che  si  attirano  la 
generale  devozione  de’  musulmani. 

A  parte  ciò,  le  relazioni,  cui  abbiamo  già  ac¬ 
cennato,  del  Burckhardt  e  del  Burton  ed  anche 
le  più  recenti  di  altro  viaggiatore  tedesco  sono 
sempre  le  meglio  attendibili  ed  è,  in  principal 
modo,  ad  esse  che  siamo  ricorsi  pei  raccogliere 
le  varie  notizie,  che  costituiscono  il  fondo  di 
questa  nostra  monografia. 


ora  si  calcola  ascesa  a  circa  45.000.  Burckhardt 
la  descrive  come  una  bella  città  dalle  vie  più 
largire  di  ogni  altra  città  orientale.  Le  case 
sono  in  pieti'a  grigia;  parecchie  a  tre  piani  e 
con  finestre  verso  la  via,  munite,  per  altro, 
d’imposte  bellamente  intagliate  a  graticola  e 
pomposamente  colorate.  Secondo  l’uso  orientale, 
tali  case  hanno  le  stanze  che  girano  torno  torno 
un  cortile,  o  chiostra,  con  terrazze  a  parapetto' 
molte  sono  costrutte  ad  uso  affittacamere,  co¬ 
sicché  i  pellegrini  trovano  da  allogarvisi  in  ap 
partamenti  separati.  La  città,  infatti,  si  è  andata 
sensibilmente  modificando,  per  rispondere  ap¬ 
punto  al  bisogno  creato  dall’ affluenza  di  tanti 
forestieri  e  poche  case  mancano  di  alloggi  ad 
essi  destinati;  le  vie  sono  spaziose  per  dar  sfogo 
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alla  folla  e  la  novità  delle  finestre  verso  strada 
ebbe  origine  dalla  necessità  di  permettere  ai 
visitatori  di  vedere,  da  stare  in  casa,  la  pro¬ 
cessione. 

La  città,  non  murata,  è  aperta  da  ogni  parte 
e  non  racchiude  nè  molti  alberi,  nè  grandiosi 
edifici,  eccezion  fatta  per  la  grande  moschea; 
è  mal  fornita  d’acqua,  sicché,  quando  il  pelle¬ 
grinaggio  è  al  colmo,  questa  difetta  e  sale  ad  alto 
prezzo;  pochissime  sono  le  cisterne  che  raccol¬ 
gono  acqua  piovana  e  i  pozzi  e  le  fontane 
dànno  un’acqua  salmastra,  pressoché  imbevibile. 
Vero  che  il  sacro  Zem-Zem,  aperto  presso  la 


il  freddo  di  Medina  e  il  caldo  della  Mecca  si 
rendeva  meritevole  del  paradiso. 

La  Mecca  è  visitata  frequentemente  da  vio¬ 
lenti  uragani  e  copiosi  acquazzoni,  tanto  che, 
a  volte,  ne  va  completamente  sommersa  e  le 
sue  case  si  sfasciano  e  si  deplorano  non  poche 
vittime  umane.  Nella  grande  moschea  l’acqua 
si  spinse  talora  sino  all’altezza  della  pietra  nera 
della  Kaaba. 

Nella  parte  più  lunga  della  valle  e  della  citta 
sorge  la  moschea  Beit- Allah  (Casa  di  Dio),  o 
El-Haravi,  inferiore  di  assai  a  molte  altre  mo¬ 
schee,  ma  notevole  unicamente  perchè  racchiude 


Veduta  generale  della  città  di  Medina. 


grande  moschea,  offre  sufficiente  acqua  per 
provvedere  tutta  la  città;  ma,  oltre  il  pregiu¬ 
dizio  religioso  che  non  la  vuole  destinata  ad  usi 
comuni,  essa  è  pesante  e  di  difficile  digestione. 
L’acqua  migliore  proviene  dalle  vicinanze  di 
Arafat,  distante  da  sei  a  sette  ore  di  cammino, 
ma  il  relativo  acquedotto  è  mal  riparato  e  poco 
pulito  e  accade  soventi  che  aneli’ essa  venga 
a  mancare. 

Le  vie  non  sono  selciate  e,  siccome  la  re¬ 
gione  è  soggetta  a  una  continua  alternativa  di 
pioggie  e  forti  calori,  ne  segue  ch’esse  sono 
sempre  o  fangose,  o  polverose,  quanto  mai  si 
può  dire. 

Al  calore  eccessivo  della  Mecca  fa  contrasto 
la  costante  frescura  di  Medina.  Maometto  ebbe 
a  sentenziare  in  fatti  che  chi  sapesse  tollerare 


la  Kaaba,  la  quale  si  può  considerare  come  il 
vero  centro  geografico  e  religioso  del  mondo 
maomettano.  Ogni  altra  moschea,  di  fatti,  ha 
il  suo  77iirab^  specie  d’altare,  luogo  di  preghiera, 
postato  in  direzione  della  Kaaba.  El-Haram, 
invece,  non  ne  ha,  perchè  in  essa  sta  il  centro 
dell’adorazione  e  della  preghiera  universale. 

La  grande  moschea  ha  la  forma  di  un  vasto 
parallelogramma,  misurante  180  metri  su  1.^0. 
Vi  si  accede  per  dicianove  porte,  aperte  sen¬ 
z’ordine  nè  simmetria  e  prive  affatto  d’imposte 
e  chiudende.  La  porta  della  salute  (bab-el-Sala77i) 
dalla  quale  deve  entrare,  la  prima  volta,  il  pel¬ 
legrino,  ha  l’aspetto  grandioso  delle  più  belle 
porte  del  Cai.o.  Attra^^ersato  un  intercolonnio, 
il  credente  si  vede  a  un  tratto  davanti,  in  un 
largo  spazio,  la  Kaaba,  che  sembra  uno  immenso 
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catafalco  ricoperto  del  suo  drappo  mortuario  e 
la  cui  massa  nera  fa  uno  strano  e  tagliente 
contrasto  con  la  nitida  bianchezza  delle  altre 
costruzioni,  scintillanti  al  sole  tropicale.  Vari 
padiglioni  di  differenti  forme,  che  lo  contor¬ 
nano,  dànno  un  risalto  anche  maggiore  all’au¬ 
stera  maestà  del  santuario.  Gira  intorno  alla 
moschea  un  triplo  e  quadruplo  colonnato,  cui 
sovrastano  cento  cinquantadue  cupole  rifulgenti 
di  bianchezza  e  somiglianti  a  una  corona  di 
perle,  di  sotto  gli  archi  delle  quali  pendono 
lampade  che,  nelle  notti  del  ramadan^  quando 
sono  tutte  accese,  producono  un  effetto  meravi¬ 
glioso,  incantevole.  Quelle  cinquecento  colonne 
di  non  quaranta  centimetri  di  diametro  ed  alte 
sei  metri,  sono,  per  lo  più,  di  pietra  comune 
della  Mecca,  parecchie  di  marmo  rosso,  o  bianco, 
e  di  granito  grigio,  ed  altre  di  porfido  rosso, 
e  ciascuna  ha  un  diverso  capitello.  Di  questi, 
moltissimi  sono  di  ordinaria  fattura  saracina; 
altri  tolti  ad  altri  edifici  ed  alcuni  murati,  da 
operai  ignoranti,  al  rovescio.  Tra  le  basi,  se  ne 
notano  una  dozzina  di  eccellente  arte  greca. 
Tante  e  tante  volte  fu  la  moschea  distrutta  e 
riedificata,  che  ben  poche  tracce  conserva  della 
sua  antichità.  La  complessiva  costruzione  attuale 
non  rimonta  che  al  secolo  XVII  ed  anch’essa 
ebbe  a  subire  vari  successivi  ristauri. 

La  Kaaba,  che  non  occupa  proprio  il  mezzo 
del  cortile,  è  una  costruzione  massiccia,  cubica, 
di  sedici  metri  su  tredici  e  di  un’  altezza  che 
sembra  maggiore  della  lunghezza,  con  sopra 
una  terrazza  piana.  Una  sola  apertura  sul  lato 
settentrionale,  a  due  metri  dal  pavimento,  dà 
accesso  all’interno;  ma  è  quasi  sempre  chiusa 
da  una  serrai.da  foderata  da  una  lamina  d’ar¬ 
gento  a  ornamenti  d’oro.  In  un  canto,  a  circa 
due  metri  da  codesta  unica  porta,  e  un  metro 
e  mezzo  dal  suolo,  è  incastrata  nel  muro  la  fa¬ 
mosa  Pietra  Nera  ( Tlaggiar-el-essored).  La  tra¬ 


dizione  vuole  che  essa  venisse  re-i  i 
cata  dall’angelo  Gabriele  ad  Abramo,  I  f 
inteso,  dietro  divino  comando,  a  co-  j  \ 
struire  la  Kaaba  e  che  si  elevasse  1 
per  forza  propria  man  mano  sorge-  i  ' 
vano  le  muraglie,  sino  ad  occupare  i  ' 
il  posto  ad  essa  assegnato.  Un  orlo  i 
a  sguscia  di  cemento  rosso  cupo  f 
protetto  da  un  cerchio  d’  oro  mas-  ; 
siccio,  o  argento  dorato  che  sia,  ' 
sporgente  cinque  millimetri,  circonda  i 
la  sacra  pietra,  la  quale  consta  di  '■ 
una  dozzina  di  frammenti  prodotti 
probabilmente  dall’azione  del  fuoco  ! 
e  poi  riuniti  da  cemento  ed  ha  una  ; 
forma  ovale  di  diciotto  centimetri  ■ 
di  diametro. 

La  Casa  di  Dio  è  completamente  ; 
ricoperta  da  un  immenso  drappo  ^ 
di  seta  nera  (Kessica)  di  quattro 
a  cinque  millimetri  di  spessore,  con 
una  fascia  trapunta  d’oro  e  d’argento,  che  gli 
gira  torno  torno  a  mezz’altezza  e  la  parte  ri¬ 
spondente  all’unica  porta  ricamata  in  argento. 
Tale  drappo  viene  intessuto  ogni  anno  al  Cairo 
a  spese  del  Sultano  di  Costantinopoli,  che  con¬ 
sidera  un  tale  privilegio  come  atto  di  alta  so¬ 
vranità.  La  carovana  egiziana,  detta  del  Tappeto, 
lo  reca  alla  Mecca  in  gran  pompa.  Quello  fab¬ 
bricato  nel  1893  importò,  per  sola  seta,  una 
spesa  di  1.200  lire  egiziane,  pari  a  lire  30.876 
di  nostra  moneta. 

Nel  colmo  del  pellegrinaggio,  il  25  di  dzti-l- 
cadeh  (aprile  di  cjuest’  anno)  il  vecchio  drappo 
viene  tolto  dalla  Kaaba,  che  rimane  scoperta 
durante  quindici  giorni,  ossia:  sino  al  lÒ  del 
successivo  dzu-l-heggeh,  e  spetta  di  diritto  al 
grande  Sceriffo,  che  serba  per  sè  l’oro  dei  ri¬ 
cami;  taglia  parte  della  stoffa  a  brandelli,  che 
distribuisce  tra  i  più  ragguardevoli  personaggi 
dell’Islam  e  vende  il  resto,  per  un  prezzo,  che 
oscilla  tra  le  40  e  50  lire  ogni  trenta  centimetri 
quadri,  ai  pellegrini,  che  se  lo  portano  a  casa 
come  preziosa  reliquia. 

Oltre  che  all’epoca  anzidetta,  la  Kaaba  viene 
aperta  altre  due  volte  l’anno:  il  20  di  rmnadan 
(febbraio)  e  il  10  di  7}7ohaì-ei7i  (giugno).  All’alba 
Vaoà  fa  rotolare  davanti  alla  porta  una  specie 
di  marciapiede  e  la  schiude.  L’interno  non  è 
che  una  semplice  stanza,  la  quale  prende  luce 
soltanto  da  quella  porta.  11  lastrico  è  in  matto¬ 
nelle  varicolori  di  marmo,  disposte  a  scacchiera. 

Le  pareti  sono  adorne  di  lastre  irregolari  co¬ 
perte  da  splendide  iscrizioni  in  oro.  La  parte 
superiore  delle  pareti  stesse  e  il  soffitto,  che 
non  si  possono  guardare  senza  mancare  di  ri¬ 
verenza,  sono  rivestiti  da  bellissimi  arazzi  tra¬ 
punti  da  auree  leggende  ed  arabeschi  ;  di  tra 
le  colonne  pendono  moltissime  lampade  d’oro 
di  pregevole  lavoro  e,  dal  soffitto,  dodici  poemi 
composti  prima  della  fondazione  dell’Islam  e 
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detti  El-Mallahat^  ossia;  i  Sospesi.  —  La  vi¬ 
sita  dello  interno  della  Kaaba,  che  produce 
molte  indulgenze,  ma  esige  il  voto  di  non 
andar  più  a  piedi  scalzi,  di  non  prendere  più 
fuoco  con  le  dita  e  di  non  più  dire  bugie,  non 
è  obbligatoria;  epperò  s’insinua  malignamente 
che  parecchi  se  ne  astengano  per  non  sciogliere 
quel  voto. 

I  pozzi  del  Zem-Zem,  situati  a  settentrione 
della  Kaaba,  di  faccia  alla  Pietra  Nera,  sono 
tenuti  nella  massima  venerazione.  La  leggenda 
dice  che  Agar,  allorché,  scacciata  da  Abramo, 
giunse  al  deserto  con,  tra  le  braccia,  il  piccolo 
Ismaele  morente  di  sete;  l’angelo  Gabriele  le 
ordinò  di  smuovere  col  piede  la  sabbia,  dalla 
quale,  infatti,  essa  vide  zampillare  miracolosa¬ 
mente  una  fonte,  ma  con  tanta  violenza,  che 
stava  per  affogarla  insieme  al  suo  pargolo.  Essa, 
allora,  rivoltasi  con  la  preghiera  a  Dio,  disse 
a  quelle  acque:  Ze7ìi-ze7?t!  (restringetevi)  e  la 
innondazione  immediatamente  cessò. 

Presentemente  il  livello  di  quelle  acque  è 
costante  e  la  fonte  viene  alimentata  da  un  con¬ 
dotto  naturale  sotterraneo.  L’acqua,  che  si  at¬ 
tinge  con  secchielli,  di  cuoio  appesi  a  catene, 
è  tepida  e  dolce,  e  la  si  considera  come  pana¬ 
cea  per  tutti  i  mali,  tanto  che  molti  pellegrini 
ne  fanno  provvista  in  barattoli  cilindrici  e  la 
portano  con  sé.  V^eramente,  la  si  dovrebbe  dare 
gratuitamente;  ma,  invece,  gl’inservienti  della 
moschea  la  vendono  a  caro  prezzo  e  vendono 
anche  lenzuola  bagnate  in  que’  pozzi,  le  quali 
avrebbero  virtù  di  tener  lontani  i  demoni. 

Varie  edicole  sorgono  intorno  alla  Kaaba,  e 
sono  :  il  77ie77iber^  pergamo  per  le  prediche,  ele¬ 
gante  costruzione  in  marmo  bianco,  con  basso- 
rilievi  dorati,  sormontato  da  una  torricella  ot- 
tagona;  il  bab-el-sala77i^  porta  della  salute,  vòlta 
isolata  larga  sei  metri;  il  77iaka77i-sidi-Ibi-ahÌ777, 
grazioso  padiglione  cuoprente  la  pietra  sulla 
quale  si  teneva  Abramo,  mentre  vegliava  alla 
edificazione  della  Kaaba  e  che  reca  l’impronta 
de’  suoi  piedi;  e  el-kobteÌ7i^  sorta  di  magazzino 
per  le  lampade  ed  altri  arredi  sacri. 

Soprassiede  alla  moschea  el-7teib-el-hara77i  (de¬ 
legato  al  santuario),  il  quale  tiene  in  custodia 
le  chiavi  della  Kaaba  ed  ha  sotto  la  sua  imme¬ 
diata  dipendenza  V agà-el-tueschia^  o  capo  degli 
eunuchi.  Un  uso  antico  fa  si  che  alla  guardia 
della  moschea  siano  chiamati  eunuchi  sudanesi. 
Costoro,  in  numero  di  cinquanta,  portano  tur¬ 
bante  bianco,  lungo  caffetano,  stretto  a’  fianchi 
da  cintura  di  cuoio  e  lungo  bastone  bianco  in 
mano.  Oltre  ad  essere  pagati,  essi  fanno  com¬ 
mercio  di  preghiere,  d’acqua  del  Zem-Zem,  delle 
anzidette  lenzuola  miracolose,  di  corone,  bran¬ 
delli  di  coperta  della  Kaaba,  imagini  sacre,  a- 
muleti  e  versetti  del  Corano.  Il  loro  comandante 
ha,  inoltre,  una  moltitudine  di  servi  sotto  i  suoi 
ordini.  Grazie  ai  doni  dei  principi,  i  redditi  delle 
moschee  così  della  Mecca  come  di  Medina  sono 


immensi;  ma  innumerevole  è  il  personale  ad¬ 
detto  al  loro  servizio  e  ciascuno  piglia  quanto 
più  può. 

Il  pellegrino  visitante  la  Kaaba,  viene  affian¬ 
cato  da  un  77ietiiaf  (conduttore),  specie  di  ci¬ 
cerone,  ch’egli  incontra  sempre  all’ingresso  della 
moschea  e  che  si  fa  pagare  profumatamente. 
Egli  penetra  col  piede  destro  per  la  bab-el-saìa7/i 
e,  alla  vista  della  Kaaba,  s’inginocchia  e  pro¬ 
sterna,  quindi  va  a  fare  le  abluzioni  di  rito  al 
Zem-Zem.  Siccome,  per  altro,  c’è  sempre  folla, 
avviene  un  pigia  pigia  indiavolato  presso  la 
Pietra  Nera,  che  ciascuno  vuol  toccar  della 
mano  e  baciare.  Colui,  che  n’  è  impedito  dalla 
ressa,  si  limita  a  toccarla  con  la  punta  del  pro¬ 
prio  bastone:  quindi,  compie  la  cerimonia  del 
tiiaf\  che  consiste  nel  fare  sette  volte  il  giro, 
da  destra  a  sinistra,  del  santuario,  le  prime  tre 
correndo,  in  memoria  della  fuga  di  Maometto 
{egh'o)  e  sforzandosi  ogni  volta  di  toccare  e 
baciare  la  pietra.  Poscia  va  a  stropicciarsi  col 
petto  e  tutto  il  corpo  contro  il  777olteze7i^  punto 
del  muro  rimpetto  al  quale  Maometto  si  ricon¬ 
ciliò  co’  dieci  suoi  compagni,  che  avevano  du¬ 
bitato  della  sua  missione  divina.  Finalmente, 
dopo  aver  pregato  prosternandosi  nel  777aka77ì- 
sidi-IbrahÌ77i  e  ritornato  al  Zem-Zem,  fattasene 
versare  l’acqua  sulla  testa,  per  mondarsi  dai 
peccati;  il  77iet7iaf  lo  fa  uscire  col  piede  sinistro 
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dalla  porta  di  Ssafa,  e  la  cerimonia  è  finita. 

_  Ma  la  fine  è  molto  più  aspra  del  principio. 

Rivolto  verso  la  Kaaba,  il  pellegrino  deve,  in¬ 
nanzi  tutto,  inginocchiarsi  sui  gradini  di  uno 
strano  ammasso  d’archi  e  di  vòlte  riuniti  da 
un'architrave;  quindi  percorrere  sette  volte  pre¬ 
gando  ad  alta  voce  e  correndo  sempre,  rapida¬ 
mente,  anche  a  costo  di  urtarsi  agli  spigoli, 
per  ricordare  la  disperazione  di  -'^gar,  allorché 
Ismaele  le  moriva  per  sete,  l'angusta  via  di  Ued- 
Ssafa,  lunga  400  metri  e  adducente  all’altura 
di  Meroua^  cui  si  giunge  salendo  una  gradinata. 
Presso  Meroua,  trovansi  de’ barbieri  che,  reci¬ 
tando  aneli’  essi  preghiere,  gli  radono  in  giro 
metà  della  testa,  e  poi,  quando  ritorna  dall’aver 
visitato,  salmodiando  sempre,  la  cappella  di 
Omra,  a  cinque  chilometri  dalla  Mecca  sulla 
via  di  Medina,  dove  Maometto  si  recava  a  pre¬ 
gare;  gli  radono  l'altra  metà.  E,  finalmente,  deve 
com])iere  per  altre  sette  volte  il  tragitto  dell’ 
Ssafa  e  il  giro  della  Kaaba,  divorandosi,  in  tal 
guisa,  circa  venti  chilometri  di  cammino,  a  testa 
nuda,  sotto  il  sole  battente. 

Burton  narra  di  aver  veduto  co’  propri  occhi 
trasportare  lungo  quel  percorso  de’  malati  in 
barella  e  persino  dei  cadaveri. 

Ogni  venerdì,  giorno  festivo,  il  dor^  o  pre¬ 
ghiera  del  mezzogiorno,  si  fa  intorno  alla  Kaaba, 
nella  grande  moschea,  la  quale  è  capace  di 
40.000  divoti.  Là  soltanto  i  musulmani  possono 
trovarsi  a  pregare  Timo  di  fronte  all’altro,  poi¬ 
ché,  altrove,  devono  invece,  come  sempre  sanno 
lare,  orientarsi  e  tenere  la  faccia  rivolta  verso 
la  Mecca.  Uimamo  (sacerdote),  in  candida  veste 
e  con  in  mano  un  bastone  bianco,  si  colloca 
presso  la  porta  della  Kaaba,  d’onde  innalza  una 
speciale  preghiera  pel  Sultano  di  Stambul,  om¬ 
bra  di  Dio  sulla  terra,  pel  Kedivé  d’Egitto  e 
pel  grande  Sceriffo.  Gli  ulema  di  Medressa,  ve¬ 
nerabili  vegliardi,  hanno  il  privilegio  della  pre¬ 
dicazione.  Nelle  ore  non  destinate  alle  preghiere, 
si  veggono  sotto  gl’intercolonnii  letterati,  che 
tengono  conferenze  religiose;  maestri,  che  dànno 
lezioni.  Alla  sera,  si  accendono  le  lampade;  i 
pellegrini  continuano  le  loro  passeggiate  di  di¬ 
vozione  sino  a  nove  ore;  poscia  non  vi  riman¬ 
gono  più  che  i  più  ferventi  e  uno  straordinario 
numero  di  accattoni,  in  massima  parte  sucidi  in¬ 
diani  e  giavanesi,  che  dormono  sotto  i  colonnati. 

*  * 

Nelle  vicinanze  della  Mecca,  oltre  i  luoghi 
santi  di  Omra,  Arafat  e  Muna,  i  pellegrini  pos¬ 
sono  visitare  le  moschee  di  Muled-el-Nebi,  dove 
nacque  il  Profeta;  quella  sotterranea  di  Muled- 
Settna-Fathm.a,  dove  nacque  sua  figlia  Fatima; 
Muled-Abu-Behr,  luogo  di  nascita  di  suo  genero; 
K’abr-Amnah-Hadigia,  tomba  di  sua  moglie; 
Makam-sceg-el-Kamar,  dove  la  leggenda  vuole 
egli  facesse  scendere  dal  cielo  la  luna;  Gebel- 


Nur,  ossia:  la  Montagna  di  luce,  su  cui  l’an¬ 
gelo  Gabriele  gli  apportò  i  versetti  del  Corano 
e,  finalmente,  Gebel-Tsur,  monte  cavernoso, 
entro  cui  egli,  fuggiasco,  fu  miracolosamente 
salvato  da  un  ragno,  che,  li  per  li,  intessè  la 
sua  tela,  con  la  quale  otturò  l’orifizio  della  spe¬ 
lonca. 

L’ Arafat,  o  Gebel-Rahan  (monte  della  Mise¬ 
ricordia)  dista  venti  chilometri  dalla  Mecca.  Se¬ 
condo  la  tradizione  maomettana,  allorché,  per 
aver  disobbedito  al  Signore,  col  mangiare  fru¬ 
mento,  Èva  ed  Adamo  vennero,  dal  cielo,  pre¬ 
cipitati  sulla  terra,  la  prima  cadde  sull’ Arafat 
e  l’altro  a  Serendib.  Cent’anni  trascorse  Adamo 
andando  in  traccia  della  consorte,  che,  final¬ 
mente,  riuscì  a  trovare  su  quel  monte,  do v’ essa 
era  rimasta  tutto  quel  tempo,  chiamandolo  sem¬ 
pre  per  nome.  La  tomba  d’Eva,  che  i  credenti 
non  mancano  mai  di  visitare,  ed  è  tenuta  in 
particolare  venerazione  dalle  donne  sterili,  tro¬ 
vasi  a  Gedda:  è  un  doppio  muro,  lungo  60  metri, 
terminante  in  una  edicola,  la  quale  è  censita  di 
contenere  la  testa  e  i  piedi  della  prima  madre 
degli  uomini. 

Il  iomm-terucà^  ottavo  giorno  di  dzul-l-heg- 
geh^  nel  quale  si  commemora  il  dolore  d’Àbramo 
per  essere  costretto  a  sacrificare  il  figliuolo  I- 
sacco,  i  pellegrini,  verso  le  ore  sei  della  sera, 
partono  processionalmente  dalla  Mecca,  accom¬ 
pagnando  le  carovane  ufficiali  della  Siria  e  del¬ 
l’Egitto,  ciascuna  delle  quali  è  preceduta  da  un 
inalimela  baldacchino  piramidale,  adorno  da  ma¬ 
gnifici  ricami  d’oro,  portato  da  un  sacro  ed  im¬ 
mortale  camello  della  razza  di  quelli  del  Pro¬ 
feta,  sulle  cui  gobbe  è  assicurata  una  piattaforma 
di  legno,  che  reca  un  esemplare  della  Via  della 
virtù  ed  un  antico  cofano  d’argento  contenente 
le  reliquie  di  Maometto.  Sul  mahmel  della  ca¬ 
rovana  egiziana  veggonsi  il  berretto,  i  sandali, 
il  pettine  del  Profeta  e  la  boccetta  del  kol 
(polvere  di  pietra  nera  proveniente  dall’  isola 
d’ Elba)  col  quale  egli  si  tingeva  gli  occhi,  i 
quali  oggetti  vengono,  ogni  anno,  riportati  con 
grande  pompa  alla  cittadella  del  Cairo  e  col¬ 
locati  presso  la  tomba  di  Mehemet-Ali.  11  mah- 
mel  della  carovana  siriaca  non  porta  invece  che 
il  mantello  del  Profeta. 

La  im.mensa  processione,  col  disordine  con¬ 
sueto  ad  ogni  accolta  di  arabi,  entra,  salmo¬ 
diando,  per  un’arida  valle,  nella  strada  di  Taif; 
attraversa  Muna,  Kheif,  nella  cui  moschea  tro¬ 
vasi  la  tomba  di  Adamo  simile  a  quella  di  Èva, 
Muzdelifat  e  Mazumin  e  sbocca,  finalmente, 
nella  pianura  dominata  dalla  Montagna  Santa. 
L’Arafat  é  un  nudo  colle  formato  da  blocchi 
di  granito,  sul  culmine  del  quale  sorge  un  obe¬ 
lisco  indicante  il  punto  in  cui  s’arrestò  Maometto 
a  fare  le  sue  ju'eghiere,  e  presso  cui  avvi  una 
fonte  d’acqua  purissima,  che  serve  pure  ai  pel¬ 
legrini  per  le  loro  abluzioni  e  che  si  vende  a 
prezzi  favolosi.  Fu  lassù,  sempre  al  dire  della 
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'leggenda,  che  l’angelo  Gabriele  insegnò  ad 
’  Abramo  il  modo  di  pregare  Iddio. 

.  ’  La  carovana  siriaca  si  accampa  al  S.  O.  della 
I  montagna;  l’egiziana  invece  al  S.  E.  Le  genti 
del  Reggia  prendon  posto  a  mezzogiorno;  più 

I  indietro,  dalla  parte  istessa,  gl’ indiani  e  i  men- 
i  dicanti;  a  levante  i  beduini.  Nel  mezzo  si  tiene 

|il  mercato.  L’ordinamento  consuetudinario  di 
'  un  tale  bivacco,  che  si  spiega  su  una  linea  di 

II  cinque  a  sei  chilometri,  risale  ai  tempi  più  re¬ 


e  nel  digiuno,  passano  la  maggior  parte  della 
mattinata  pregando  e  lavandosi. 

Verso  mezzodì,  si  levano  le  tende;  i  camelli, 
col  loro  carico,  vengono  disposti  in  giro  attorno 
al  monte;  per  prime  si  avanzano  le  due  caro¬ 
vane  ufficiali,  coi  loro  mah7nel^  e  tutti  s’accal¬ 
cano  sul  monte,  per  ascoltare  la  predica.  Al 
suono  delle  musiche  militari,  giunge  intanto  il 
grande  Sceriffo,  in  costume  di  iìirhaju,  montato 
su  un  alto  dromedario;  seguito  da  uno  schiavo, 


Mecca  —  Veduta  deila  Kaaba. 


moti  e  specialmente  la  notte,  al  chiaror  della 
luna,  alla  fiamma  de’  fuochi  accesi  torno  torno, 
offre  uno  spettacolo  de’  più  interessanti,  cui  ag¬ 
giunge  una  specie  di  carattere  infernale  l’ in¬ 
crociarsi  delle  grida  di  richiamo  di  chi  trovasi 
smarrito  tra  la  folla  enorme,  dei  monotoni  e 
cadenzati  canti  d’allegrezza,  del  battere  delle 
mani  e  de’ tamburi,  del  vocio  de'  catiag'gi  (caf¬ 
fettieri)  accompagnati,  a  maniera  di  basso  con¬ 
tinuo,  dal  lugubre  brontolìo  di  ben  ventimila 
camelli  e  dal  metallico  nitrir  de’  cavalli. 

Allo  spuntar  del  giorno,  mentre  le  artiglierie 
della  carovana  annunciano  Vede  (preghiera  del¬ 
l’aurora),  le  acute  voci  dei  muezzini  reiterano 
il  loro  invito  ai  fedeli,  i  quali,  nel  raccoglimento 


che,  quale  insegna  della  sua  dignità,  gli  tiene 
costantemente  sul  capo  un  grande  parasole 
verde  ;  da  dignitari  diversi  e  da  negri,  i  quali 
portano  cinque  stupendi  stendardi  verdi  fran¬ 
giati  di  oro  e  d’arsjento.  Avvolto  in  candido 
velo,  con  in  mano  un  lungo  bastone  bianco  e 
montato  su  di  una  bianca  camelia,  giunge  in 
pari  tempo  il  gran  Cadi  della  Mecca,  vecchio 
venerabile,  cui  è  affidato  l'ufficio  di  Khatib,  o 
predicatore.  Un  muezzino  annuncia  Vazar  (pre¬ 
ghiera  della  sera,  prima  del  tramonto)  e  nella 
folla  immensa  si  fa  il  più  profondo  silenzio.  Il 
Khatib  comincia  allora  il  suo  lungo  sermone, 
che  interrompe,  tratto  tratto,  per  invocare  Iddio, 
alzando  le  braccia,  imitato  dalla  moltitudine,  che 
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grida  a  sua  volta:  Labbeik^  Allaìiujii^  labbeikl 
(siamo  tuoi,  o  Dio,  siamo  tuoi  !  j.  E,  intanto,  i 
più  ferventi  si  prostrano,  singhiozzano,  urlano 
a  squarciagola,  dànno  segno  di  una  esaltazione 
religiosa,  che  tocca  il  parossismo. 

Il  sermone  dura  sino  al  mogJirzib  (tramonto), 
che  viene  annunciato  dalle  artiglierie.  Tutti  si 
affrettano  allora  a  lasciare  Arafat,  jjrima  che 
sia  scesa  la  notte  e,  dopo  un’  ora  di  marcia, 
giungono  a  Muna. 

Mima,  o  Mina,  non  è  che  una  lunga  sfilata  di 
misere  catapecchie  abitate  da  barbieri  e  tavernai 
ad  oriente  della  Mecca  sulla  via  di  Arafat.  A 
settentrione  s’eleva  il  Gebel  7 sebi?'  (monte  del 
sacrificio),  su  cui  sorge  un  monumento  quadrato 
cinto  da  bianche  muraglie  e  diviso  in  due  com¬ 
partimenti,  e  si  trovano  le  tre  colonne  di  Ue- 


5  a  7  lire  l’uno.  Nel  1893  ne  vennero  scannati  , 
centomila. 

1  pellegrini  si  trattengono  tre  giorni  a  Muna, 
dove,  secondo  il  Corano,  nulla  di  quanto  vi  si 
faccia  può  essere  considerato  come  peccami¬ 
noso.  Di  conseguenza,  compiuti  i  sacrifici,  vi  si 
iniziano  de’  veri  saturnali,  che  formano  la  di¬ 
sperazione  de’  musulmani  più  austeri  e  timorati 
di  Dio.  Là,  dove  convengono,  nell’  un  tempo, 
mercanti  di  schiave,  prostitute,  venditori  di  at- 
scis,  l’inebriante  afrodisiaco,  e  d’ogni  altro  al¬ 
lettamento,  quelli  tra  i  pellegrini,  che  hanno 
intrapreso  il  viaggio  più  per  vanità,  per  curio¬ 
sità,  o  per  materiale  tornaconto,  che  per  altro, 
si  dànno  in  braccio  al  libertinaggio  e  ad  ogni 
maniera  di  eccessi.  Molti  profondono  in  quelle 
voluttà  sino  all’  ultimo  loro  soldo  e,  da  quel- 


Accampamento  di  pellegrini  nella  città  di  Suez. 


òlis  (il  diavolo),  scarpe  di  muri  grossolani  alte 
metri  2.50,  una  delle  quali,  quella  di  Satana  mas¬ 
simo,  s’incontra  alla  estremità  occidentale  del 
villaggio  e  l'altre  due  in  fondo  alla  via,  che  lo 
attrai  ersa.  Fu  là  che  il  diavolo  apparve,  in  fi¬ 
gura  di  vecchio  sceicco,  ad  Adamo,  ad  Abramo 
e  ad  Ismaele,  i  quali,  consigliati  dall’angelo  Ga¬ 
briele,  lo  volsero  in  fuga  a  forza  di  sassate. 
Anche  Maometto,  nel  632,  l’anno  stesso  della  sua 
morte,  recatovisi  con  centomila  credenti,  ebbe 
a  lapidare  il  diavolo,  scagliando  pietre  su  cia¬ 
scuna  di  quelle  tre  colonne  e  sacrificando  poscia 
di  sua  mano  sessantatrè  camelli  e  liberando  ses- 
santatrè  schiavi,  ossia:  quanti  erano  i  suoi  anni. 
Ah  sacrificò  trentasctte  camelli;  gli  altri,  quanti 
loro  consentirono  le  finanze.  Da  quel  momento 
ogni  buon  musulmano  è  tenuto  a  sacrificare  in 
quel  luogo  qualche  animale  vivente  :  camelli, 
bovi,  montoni,  uccelli,  ciò  che  più  può.  La  mag¬ 
gior  parte  immolano  montoni,  che  costano  da 


l’ora,  comincia  per  essi  la  miseria  stridente. — 
Nè  Muna  potrebb’ essere  meglio  acconcia  allo 
sviluppo  delle  malattie  infettive  e  contagiose: 
un  terreno  basso  ed  acquitrinoso,  da  oltre  1200 
anni,  impregnato  dal  sangue  e  dai  putridi  avanzi 
di  milioni  di  vittime;  il  calore  che  il  sole  tro¬ 
picale  concentra  in  quella  specie  di  conca;  l’ag¬ 
glomerazione  di  gente  provenuta  dalle  più  di¬ 
sparate  regioni  e  recante  con  sè  i  germi  delle 
locali  malattie  epidemiche  ;  il  sudiciume  e  la 
miseria.  Vi  si  aggiungano  quegli  abbominevoli 
eccessi,  e  poi  è  facile  comprendere  come  sia 
ben  raro  l’anno,  in  cui  non  vi  scoppii  qualche 
mortifera  pestilenza,  che  mena  poi  strage  de’ 
pellegrini,  durante  il  loro  ritorno.  E,  per  altro, 
a  Muna  stessa  che  la  mortalità  raggiunge  il  suo 
massimo  grado  e  si  può,  con  sicurezza,  affer¬ 
mare  che,  se  quelle  feste  si  chiudessero  prima 
che  il  fiagello  avesse  campo  di  scoppiare,  ogni 
perieolo  sarebbe  evitato. 
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Terminate  le  feste  di  Muna,  i  pellegrini,  stan¬ 
chi,  esausti,  ritornano  alla  Mecca,  dove  rivisitano 
la  Kaaba  ricoperta  a  nuovo  e,  ripresi  i  loro 
consueti  indumenti,  si  affrettano  a  partire,  per 
non  correre  il  rischio  di  macchiarsi  di  qualche 
peccato.  Ma  i  più  divoti  intraprendono  il  viaggio 
di  Medina,  o  in  carovane,  o  per  le  vie  di  Gedda 
e  di  Jambo,  o  per  mare. 

Medina,  la  città  del  Profeta,  tutta  intorniata 
da  orti  e  giardini  e  sita  in  posizione  ammire¬ 
vole  ai  piedi  delle  rocce  di  Ohod,  è  una  piccola 
città  murata  e  turrita,  che  racchiude  cinque 
moschee.  Tra  queste,  la  più  famosa  è  quella 
che  contiene  la  tomba  di  Maometto.  Per  quanto 
maomettani  e  sunniti  pongano  la  Kaaba  come 


una  cupola  verde,  sormontata  da  una  serie  di 
globi,  che  man  mano  si  rimpiccioliscono,  con 
al  sommo  una  mezzaluna  dorata.  Nell’interno, 
si  trovano  quattro  tombe,  velate  al  pubblico  da 
un  cortinaggio,  su  cui,  a  lettere  d’oro,  tracciati 
i  nomi  di  Maometto  e  dei  due  primi  califfi, 
suoi  successori:  Omar  e  Abu-Behr.  11  punto 
corrispondente  alla  tomba  del  Profeta  è,  inoltre, 
distinto  da  una  corona  di  grosse  perle  sospesa 
alla  tenda,  che  si  considera  come  un  gioiello 
paradisiaco.  La  quarta  tomba  è  vuota.  Essa  è 
destinata  a  Gesù,  figlio  di  Maria,  quando,  a  te¬ 
nore  della  leggenda,  sarà  morto  dopo  la  sua 
seconda  incarnazione,  dappoiché  egli  debba  ser¬ 
vire  di  precursore  a  Maometto,  allorché  questi 
riapparirà,  come  é  scritto,  qualche  tempo  prima 
del  giudizio  finale.  Conviene  poi  soggiungere 


Suez  —  Pellegrini  e  loro  bagagli. 


la  più  eccelsa  tra  le  cose  venerabili  dell’Islam, 
pure  essi  considerano  che,  per  la  santità  della 
tomba  di  Maometto,  Medina  si  debba  tenere  in 
conto  della  parte  più  sacra  della  Mecca  e  del 
mondo  intero.  Quella  moschea,  detta  JMeged-el- 
Nebi^  d’aspetto  poco  imponente,  è  in  forma 
parallelogrammica  di  120  metri  su  100,  senza 
copertura  e  contornata  da  un  peristilio  a  colonne 
disparate,  le  quali  sostengono  archi  cui  sovra¬ 
stano  una  balaustrata  e  piccole  cupole  semisfe¬ 
riche.  Una  parte  della  moschea  costituiva,  un 
tempo,  il  cosidetto  giardino  del  Profeta  e,  per  es¬ 
sere  stata  giardino,  essa  è  bizzarramente  tappez¬ 
zata  di  arazzi  trapunti  a  fiori;  ha  il  tetto  di  tegole 
verniciate  di  verde  e  il  soffitto  ad  arabeschi 
rappresentanti  una  fantastica  vegetazione.  In 
fondo  ad  essa,  avvi  una  cancellata  a  graticolato 
di  rame,  la  quale  conduce  alla  camera  santa, 
quella,  cioè,  in  cui  Maometto  mori  e  che  con¬ 
tiene  la  sua  tomba.  Su  tale  camera  si  innalza 


che,  stando  a  ciò  che  ne  dicono  alcuni  storici 
arabi  dei  tempi  del  sultano  d’Egitto  Kait-bey, 
il  quale  fece  ristaurare  la  detta  camera,  anche 
r altre  tre  tombe  sarebbero  vuote,  le  ceneri  del 
Profeta  e  dei  due  califfi  essendo  state  portate 
via  dagli  Sciiti,  terribili  scismatici  che,  per  pa¬ 
recchi  secoli,  tennero  in  balia  la  moschea.  Ma, 
comunque  sia,  i  pellegrini  visitano  questa,  ge¬ 
nuflettendosi  e  pregando  nel  massimo  raccogli¬ 
mento,  senza  pensare  ad  altro. 

Gli  altri  luoghi  ritenuti  più  sacri  e  meritevoli 
di  particolare  venerazione  sono:  le  finestre  di 
Maometto,  di  Omar  e  di  Abu-Behr;  la  ])orta 
della  cancellata  del  giardino;  quella  cosidetta 
del  Perdono;  un  canto,  che  sta  presso  il  mina¬ 
reto,  dove  vuoisi  scendesse  l’angelo  Gabriele; 
la  nicchia  di  Osman  e,  finalmente  il  Zcm-Zem, 
altro  pozzo,  che  si  trova  rimpetto  alla  camera 
delle  tombe  e  la  cui  acqua  dicesi  provenga  di¬ 
rettamente  da  Maometto. 
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Medina  —  Moschea  che  racchiude  la  tomba  di  Maometto. 


*  * 

Per  la  riunione  alla  Mecca  e,  cioè,  alle  porte 
dell’Egitto  e  del  Mediterraneo,  di  una  folla  pro¬ 
veniente  da  tutte  le  parti  d’ Oriente;  il  pelle¬ 
grinaggio  costituisce  per  l’Europa  un  gravissimo 
pericolo,  che  si  rinnova  periodicamente  ogni 
anno.  Niebuhr  e  Burckhardt,  i  quali  visitarono 
l’Arabia  nel  1830,  descrivono  le  malattie,  che 
vi  predominano  :  peste  bubbonica,  vainolo  e 
colera.  La  peste,  che  sembrava  estinta,  si  è  ri¬ 
destata,  in  questi  ultimi  anni,  tra  gli  assiri  e 


lungo  la  costa  occidentale  del  Mar  Rosso  e 
vediamo  adesso  quali  stragi  meni  nelle  Indie, 
minacciando  la  Persia  e  persino  la  Russia.  E, 
per  scongiurare  la  diffusione  di  tale  orribile 
morbo,  quasi  ogni  anno,  si  prescrivono  quaran¬ 
tene  tra  Loheya  e  Sith.  Più  comune  presente- 
mente  il  colera.  Esso  sembra  aver  fatto  la  sua 
prima  apparizione  alla  Mecca  nel  1831;  quindi 
vi  riapparve  nel  1835,  1846,  1848,  1857  e,  da 
quest’ultimo  anno  in  poi,  vi  è  rimasto  come  in 
permanenza. 

Nulla  di  più  deplorevole  della  igiene  dei  pel- 
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Tomba  di  Èva  a  Gedda. 


legrini.  Essi  arrivano  a  Gedda,  già  stanchi  per 
un  lungo  viaggio  compiuto  a  bordo  nelle  più 
detestabili  condizioni,  delle  quali  essi  non  si  la¬ 
gnano  mai,  perchè,  nel  loro  fanatismo  religioso, 
trovano  conveniente  offrire  le  loro  sofferenze 
al  Signore,  per  acquistarsi  merito.  Tra  di  loro, 
abbondano  i  vecchi,  i  già  infermi  e  gli  accat¬ 
toni.  Insufficiente  è  il  loro  vestire,  specie  pei 
non  arabi.  Cosi,  l’anno  1891,  nel  giorno  del 
Gran  Bairam,  si  contarono  sino  a  1500  i  casi 
d’insolazione.  Mentre,  durante  il  giorno,  codesti 
disgraziati  bruciano  al  sole  del  tropico,  nelle 
notti  freddissime,  sono  poi  esposti  a  repentini 
cambiamenti  di  temperatura.  Moltissimi  dor¬ 
mono  serenando  sulla  terra,  assorbendo  così 
miasmi  deleteri.  11  loro  nutrimento,  consistente, 
per  lo  più,  d’erbe,  citrioli,  cocomere,  zucche 
et  similia,  è  pessimo  quanto  mai.  L’acqua,  scarsa 
e  carissima  sempre,  è  soventi  salmastra  e  in¬ 
quinata  da  ogni  sorta  di  lordure,  per  cui,  ag¬ 
giunta  ai  freddi  notturni,  al  cattivo  nutrimento, 
alla  miseria,  essa  determina  subito  la  dissenteria 
e  quelle  terribili  diarree  esaurienti,  che  fanno 
tante  vittime  e  sono  i  battistrada  del  colera,  il 
quale,  per  via  dell’  acqua  stessa,  nella  quale 
s’immergono  otri  viscidi  di  lereiume  e  si  fanno 
le  abluzioni,  tanto  più  facilmente  e  rapidamente 
si  propaga  e  diffonde. 

Come  già  si  disse,  è  a  Muna  che  il  flagello 
mena  le  sue  maggiori  sti'agi  e  la  mortalità  sale 
al  massimo.  Un  medico  egiziano  dice  che,  nel 
189.3,  vi  si  scorgevano  delle  vere  e  proprie  col¬ 
line  di  cadaveri,  che  rimasero  insepolti,  e  non 
vennero  inumati  se  non  molto  tempo  dopo,  nel 
luglio.  Fosse  di  25  metri  di  lunghezza,  su  15 
di  larghezza  e  5  di  profondità  vennero  allora 
riempiute,  nel  volgere  di  poche  ore,  da  un  mi¬ 
gliaio  di  sudanesi  e  beduini,  reclutati  a  tal  fine 


dall’amministrazione  turca,  metà  dei  quali  do-  I 
vettero  pure  soccombere.  Una  donna  di  Suez,^  I 
recatasi  da  sola  al  pellegrinaggio,  diceva  che,'  ^ 
alla  Mecca,  conveniva  alzare  gli  occhi  al  cielo' 
per  non  vedere  cadaveri. 

Nel  1893,  i  morti  furono  valutati  a  40.000,'^ 
numero  probabilmente  inferiore  al  vero,  nony 
essendo  possibile  constatare  quello  di  tutti  i  ca-  5 
duti  a  Muna  e  durante  il  viaggio.  Generalmente, 
si  computa  che,  senza  epidemie  contagiose,  la 
mortalità  sia  del  20  per  100  e  del  40  per  100 
quando  il  colera  infierisce.  Ma  si  citano  caro-  j 
vane  nelle  quali  una  tale  proporzione  venne  di 
assai  superata.  Nell’anno  anzidetto,  104  bo¬ 
sniaci  presero  parte  al  pellegrinaggio  e  non  ne  - 
rimpatriarono  che  57,  poco  più  della  metà. 

Ma  ciò  poco  importa!  I  morti  nel  Heggia 
assurgono  direttamente  in  cielo,  ove  riposano 
tra  verdeggianti  giardini  in  braccio  alle  uri  del 
paradiso  maomettano. 

1  pellegrini  che,  ritornando,  si  dirigono  verso 
settentrione,  sono  obbligati,  sbarcando,  alle  di¬ 
sinfezioni  e  all’isolamento.  Vengono  però  fatti 
accampare  sotto  tende,  ripartite  in  sezioni,  di¬ 
stante  l’una  dall’altra  non  meno  di  200  metri. 
Una  volta,  essi  scontavano  una  tale  quarantena 
a  El-Uedi  sulla  costa  ai'abica;  adesso,  invece, 
a  Gebel-el-Tor,  a  120  miglia  di  Suez,  in  una 
vasta,  sabbiosa  e  sterile  pianura  a  mezzogiorno 
della  città,  fortemente  arieggiata  dalla  tramon¬ 
tana,  dove  si  trovano  pozzi  d’acqua  non  pessima 
e  dove  quattro  enormi  stufe  a  vapore  servono 
alle  disinfezioni  e  sorgono  due  distinti  spedali, 
l’uno  pei  malati  comuni,  l’altro  pei  colerosi. 

I  bagagli  e  oggetti  di  vestiario  devono  tutti 
indistintamente  essere  disinfettati  e,  spesso,  an¬ 
che  inesorabilmente  distrutti  dal  fuoco.  Le  navi 
pure,  nel  frattempo,  devono  sottostare  ad  ope¬ 
razioni  disinfettanti,  come  lavature  e  spalma¬ 
ture  con  soluzioni  di  sublimato  corrosivo  e  di 
cloruro  di  calce,  nè  possono  partire  senza  aver 
subito  prima  una  rigorosa  visita  medica. 

Venti  ore  dopo  aver  lasciato  Gebel-el-Tor, 
esse  giungono  a  Suez,  dove  i  pellegrini,  allo 
sbarco,  devono  sfilare,  a  uno  a  uno,  davanti  a 
una  commissione  sanitaria,  formata  del  direttore 
sanitario  locale,  dei  delegati  sanitari  turco  ed 
austriaco  e  del  medico  sanitario  francese,  la  quale 
li  enumera,  li  esamina  e  anche  li  visita,  spe¬ 
cialmente  se  ve  n’ha  di  malati. 

Le  donne  turche,  che  prendono  parte  al  pel¬ 
legrinaggio,  sono,  generalmente,  poco  numerose. 
Interamente  velate  dai  loro  barracani  rendono 
immagine  di  cumuli  di  sacchi  capovolti,  gittati 
in  un  canto,  in  fondo  alle  navi,  e  la  loro  visita 
medica  solleva  sempre  delle  grandi  difficoltà  e 
non  riesce  mai  perfetta.  Le  allegre  e  chiassose 
egiziane  sono,  invece,  sempre  in  gran  numero 
e,  spesso,  si  tiran  dietro  i  loro  marmocchi. 

Compiuta  la  ispezione,  le  navi  egiziane  sbar¬ 
cano  i  loro  passeggeri  a  Suez:  l’altre,  che  prò- 
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seguono,  percorrendo  il  Canale,  sono  mantenute 
sempre  in  istato  di  stretta  quarantena,  viaggiano 
durante  il  giorno  e  passano  la  notte  nei  laghi 
Amari.  Nè  tutto  finisce  li.  Avvicinandosi  ai  ri¬ 
spettivi  loro  paesi  d’origine,  i  pellegrini  ven¬ 
gono  sottoposti  ad  una  ulteriore  ed  ultima  qua¬ 
rantena  regolata  dall’amministrazione  sanitaria 
dei  paesi  stessi.  I  turchi,  1  siriani,  i  tripolini  si 
rendono  a  Beyruth  ed  a  Clazomena,  presso 
Smirne;  i  tunisini,  all’isola  di  Zembra;  gli  al¬ 


gerini,  al  Capo  Matifu;  i  marocchini,  all’isola 
di  Mogador. 

Nel  1893,  l’ingombro  eccezionale  e  la  insuf¬ 
ficienza  del  lazzaretto  di  Gebel-el-Tor  non  con¬ 
sentirono  le  disinfezioni,  che  sarebbero  state 
richieste,  per  cui  casi  di  colera  si  avverarono 
lungo  la  traversata  e  nei  lazzaretti  di  Beyruth, 
di  Smirne  e  di  Mogador,  e  il  tremendo  morbo 
rischiò  d’invadere  l’Egitto  e  l’Europa,  che  sol¬ 
tanto  per  miracolo  ne  andarono  esenti. 


ATTRAVERSO  GLI  ALBI  E  LE  CARTELLE 

(SENSAZIONI  D’ARTE) 


V. 

I  CARTELLONI  ILLUSTRATI  IN  AMERICA.  IN  INGHILTERRA.  IN  BELGIO  ED  IN  OLANDA. 


RESO  dal  desiderio  di  passare  in  rivi¬ 
sta  gli  svariati  campioni  della  moder¬ 
nissima  e  cosi  ammaliante  arte  del 
cartellone  illustrato,  la  cui  recente 
rigogliosa  fioritura  devesi  certo  at¬ 
tribuire  ad  un  risveglio  improvviso  di  quel  non 
mai  del  tutto  spento  bisogno  estetico  degli 
uomini  di  tutti  i  tempi  e  di  tutte  le  razze  di 
rallegrare  l’occhio  e  d’inebbriare  il  cervello  con 
la  contemplazione,  sia  an¬ 
che  frettolosa,  di  ampie 
pareti  artisticamente  de¬ 
corate,  ho  raccolto  in  po¬ 
che  settimane  tutta  un’in¬ 
teressante  collezione  di 
affissi  d’ogni  paese.  La 
mia  stanza  da  studio, dove, 
circa  un  mese  fa,  trionfò, 
durante  un’intera  giornata, 
la  variopinta  fantasmago¬ 
ria  delle  creazioni  bizzarre 
e  squisite  degli  Chéret. 
dei  Willette,  dei  Toulouse- 
Lautrec,  dei  Grasset  e  de¬ 
gli  altri  più  o  meno  ori¬ 
ginali  cartellonisti  francesi, 
è  oggi  invece  ingombra 
di  fasci  e  di  rotoli  grossi 
e  piccoli,  che,  coi  quadra¬ 
tini  colorati  dei  francobolli 
e  coi  neri  bolli  postali  por¬ 
tanti  i  nomi  esotici  di 
New-York,  London,  Bru- 


G.  Wharton  Edwards 


xelles,  Stockholm,  Mùnich,  Wein  ecc.,  sugge¬ 
riscono  alla  fantasia  ricordi  e  visioni  di  paesi 
lontani,  di  città  grandiose,  di  plaghe  pittore¬ 
sche  e  risvegliano  dinanzi  agli  occhi  della  mente 
imagini  contemplate  durante  viaggi  all'Estero 
o  semplicemente  intraviste  nelle  opere  dei  mae¬ 
stri  del  pennello  e  della  penna.  E,  svoltolando 
questi  rotoli  di  carta,  dispiegando  questi  larghi 
fogli,  dei  quali  alcuni  cosi  grandi  che  bisogna 
stenderli,  con  ogni  cura, 
sul  pavimento,  la  sugge¬ 
stiva  evocazione  diventa 
più  possente  ed  intensa 
che  mai  e  parmi  quasi  di 
vivere  in  un  paese  diverso, 
fra  gente  diversa,  che 
della  vita  e  dell’arte  pos¬ 
siede  a  volte  una  conce¬ 
zione  assai  differente  della 
nostra. 

Ecco  due  grossi  fasci  di 
affissi  illustrati  giunti  da 
Ne\v-\  ork  e  da  Chicago: 
incominciamo  da  essi  la 
nostra  artistica  rassegna, 
giacché  essi  forse,  più  di 
tutti  gli  altri,  ci  preparano 
giulive  sorprese.  E  difatti 
non  è  naturale  che  questa 
odierna  forma  di  arte  ap¬ 
plicata  all’industria  sia  più 
che  dovunque  prospera  e 
bene  accetta  in  C]uegli 
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Stati  Uniti,  che  sono  la  patria  dei  più  geniali 
inventori,  dei  più  arditi  speculatori  e  dei  più 
fantasiosi  cerretani,  in  quegli  Stati  Uniti,  che 
sono  la  nazione  in  cui  la  pubblicità  assume 
proporzioni  addirittura  iperboliche  e  dove  nulla 
si  lascia  d'intentato  pur  di  conquidere  l’atten¬ 
zione  del  pubblico  ed  anche  un  po’  per  sor¬ 
prenderne  la  buona  fede? 

Certo  in  nessuna  parte  del  mondo,  più  che 
nelle  grandi  e  piccole  città,  e  perfino  nei  vil¬ 
laggi  dell’America  Settentrionale,  i  manifesti 
illustrati  hanno  tapezzato  così  vaste  superficie 
di  muraglie  e  di  palizzate  ed  hanno  maggior¬ 
mente  invaso  tutte  le  pareti  e  tutti  i  cantucci 
dei  caffè,  delle  birrarie,  delle  stazioni  ferrovia¬ 
rie,  d’ogni  pubblico  ritrovo,  nonché  dei  vagoni, 
dei  piroscafi,  dei  tram  e  di  qualsiasi  mezzo  di 
trasporto;  certo  in  nessun  altro  paese  essi  hanno 


Louis* J.  Rhead  —  Cartellone  americano. 


raggiunto  proporzioni  più  gigantesche  (chi  non* 
rammenta  i  cartelloni  lunghi  sei  o  sette  metri! 
ed  alti  altrettanto,  con  immensi  paesaggi  e  fi-  i  ; 
gure  grandi  al  vero  che,  qualche  anno  fa,  si  "  ; 
videro  annunciare,  sulle  mura  di  varie  città  ita- 
liane,  l’arrivo  del  famoso  Colonnello  Cody  e  dei  ■ 
suoi  Pelli  Rosse?)  e  se  ne  è  fatto  uso  maggiore  ’ 
per  richiamare  l’attenzione  pubblica  sui  nuovi  ( 
prodotti  industriali,  sugli  specifici  farmaceutici  j 
più  o  meno  portentosi,  sugli  spettacoli  teatrali,  " 
abilmente  sfruttando  il  gusto  oltremodo  vivace  I 
del  popolo  americano  per  le  imagini  colorate. 
Bisogna  però  subito  aggiungere  che  soltanto  ;! 
da  pochi  anni  e  seguendo  l’esempio  della 
Francia  si  è  pensato  negli  Stati  Uniti  d’Ame¬ 
rica  di  ricorrere  all’arte  per  dare  alla  pubbli¬ 
cità  attrattive  raffinate  ed  un  nobile  carattere 
estetico.  Prima  non  si  andava  molto  pel  sottile  i 
e  dei  mestieranti,  privi  d’ogni  gusto  artistico, 
stampavano  instancabilmente  su  fogli  sesqui¬ 
pedali,  mercè  tavole  di  legno  incise  con  grande  | 
grossolanità,  figure  e  scene  di  un  convenzio-  ; 

nalismo  goffo  e  sgraziato  e  dalle  tinte  acerbe  j 

e  chiassose  ed  esse  servivano  sia  a  magnificare  | 
una  nuova  foggia  di  cappello  o  di  cravatta,  sia 
ad  esaltare  l’efficacia  miracolosa  di  un  elisir  ri¬ 
donatore  di  salute,  sia  a  mostrare  le  scene  ca¬ 
pitali  di  un  dramma  a  successo  o  l’ effige  in¬ 
grossata  e  vituperevolmente  calunniata  di  una 
diva  o  di  un  divo  da  palcoscenico. 

Ancora  oggigiorno  questi  cartelloni  dell’antica 
maniera,  cosi  spietata  denigratrice  d’ogni  senso 
pittorico,  fanno  in  gran  copia  brutta  mostra  di 
sè  su  per  le  mura  delle  città  americane,  ma  ac¬ 
canto  ad  essi  compaiono,  sem.pre  più  numerosi 
di  anno  in  anno,  altri  cartelloni,  ideati  ed  ese¬ 
guiti  con  criterii  affatto  artistici,  ed  in  essi  la 
concezione  elegantemente  leggiadra  e  grazio¬ 
samente  bizzarra  è  fatta  risaltare  dall’arditezza 
sintetica  del  disegno  e  dall’armonia  sapiente  di 
poche  tinte  vivaci  ed  a  volte  perfino  distribuite 
in  un  violento  contrasto,  che  richiamano  di  lon¬ 
tano  lo  sguardo  del  viandante,  senza  però  in 
alcun  modo  offenderlo. 

Il  merito  maggiore  di  questa  completa  tra¬ 
sformazione  dell’affisso  americano  è  da  attri¬ 
buirsi  ad  alcune  riviste  letterarie  di  New-York, 
di  Chicago  e  di  Filadelfia,  quali  ad  esempio 
The  Chap-Book^  Harper's  Magazine^  The  Bcho^ 

The  Century^  Lippinccotf  s  Magazine  ecc.,  che 
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hanno  da  varii  anni  presa  l’abitudine  di  annun¬ 
ciare  i  loro  fascicoli  mensili  con  cartelli  illu¬ 
strati  ed  a  colori,  affidandone  la  composizione 
a  qualcuno  dei  loro  abituali  illustratori,  per  la 
maggior  parte  giovani  pittori  ricchi  d’ingegno 
e  di  fantasia,  e  costoro,  non  più  obbligati  a 
mettere  a  tortura  il  cervello  per  conciliare  le 
esigenze  dell’arte  con  quelle  della  pubblicità  a 
favore  dei  più  prosaici  prodotti  dell’industria 
o  del  commercio,  compongono  scenette  poetiche 
o  caricaturali  piene  di  grazia  e  di  brio,  che  sono 
veri  piccoli  capilavori. 

I  due  più  fecondi  ed  anche  più  originali 
componenti  di  questa  balda  e  giovanile  schiera 
di  cartellonisti  americani  sono  William  H.  Brad- 
ley  e  Louis  J.  Rhead. 

Ciò  che  subito  colpisce  in  tutti  gli  affìssi,  per 
lo  più  di  piccole  dimensioni,  del  Bradley,  non 
è  soltanto  la  rara  perizia  tecnica  mercè  cui  con 
due  o  tre  tinte  soltanto  egli  ricava  non  comuni 
effetti  pittorici,  non  è  soltanto  un  armonioso  e 
mai  deficiente  senso  decorativo,  che  a  volte  ri¬ 
corda  r  elegante  leggiadria  dei  nostri  artisti 
della  Rinascenza,  ma  anche  e  sopra  tutto  è  una 
grazia  poetica  e  delicata  d’invenzione,  che  ci 
trasporta  in  un  mondo  di  sogno,  in  cui  su  im- 
maginarii  verdi  sfondi  boschivi,  compaiono,  quali 
soavi  apparenze  incantatrici,  idilliche  coppie  di 
amanti,  figure  ridenti  di  fanciulle  o  di  efebi. 

Per  la  piccola  rivista  mensile  di  Chicago 
The  Chap-Book^  William  H.  Bradley  ha  di 
recente  fatta  una  serie  di  otto  a  dieci  piccoli 
affissi  che  sono,  per  varietà  d’invenzione  e  per 
originalità  squisita  di  fattura,  tra|i  più  belli  che 
siansi  eseguiti  in  America:  ora  è  la  rosea  ed 
ignuda  visione  di  una  ninfa  che  appena  intra- 
vedesi  fra  il  verde  del  fogliame  primaverile; 
ora  una  testina  vezzosa  di  fanciulla  dalle  labbra 
ridenti,  dagli  occhi  carezzevoli,  dalla  folta  chioma 
fulva,  che  arrestasi  per  un  istante  dal  suonare 
una  rustica  siringa;  ora  una  svelta  figura  mu¬ 
liebre,  che  passa,  con  una  mantellina  azzuira 
gettata  sulle  spalle,  dietro  una  riga  di  alberelli 
spogliati  dall’inverno;  ora,  in  un  cartellone 
semplicemente  in  bianco  e  nero,  ma  che  non 
perciò  riesce  meno  di  effetto,  è  il  trovatore  me¬ 
dievale  e  la  sua  dama,  vestita  tutta  di  bianco, 
che  s’inebbriano  di  poesia  e  di  amore  fra  i  ce¬ 
spugli  fioriti  ed  all’ombra  propizia  degli  alberi. 
In  un  altro  affisso,  anche  per  la  summentovata 


William  H.  Bradley  —  Cartellone  americano. 

rivista  di  Chicago,  il  Bradley,  preso  da  un  im¬ 
provviso  bisogno  caricaturale,  ci  presenta  una 
simmetrica  coppia  di  danzatrici,  che  egli  si  è 
compiaciuto  a  deformare,  gonfiandone  fino  alla 
stravaganza  le  guance  ed  i  vestiti,  attribuendo 
loro  piedini  e  manine  di  una  inverosimile  pic¬ 
colezza  lillipuziana,  contorcendo  in  modo  assai 
bizzarro  i  corpi,  ma  pur  non  privando  questa 
sua  composizione  di  quella  grazia  elegante  che, 
siccome  ho  già  detto  di  sopra,  è  la  caratteri¬ 
stica  più  spiccata  e  più  invidiabile  del  suo  in¬ 
gegno  artistico.  Soltanto,  al  cospetto  di  questo 
cartellone  e  molto  più  di  due  altri  da  lui  com¬ 
posti  per  la  rivista  The  Inlaìid  Printeì'^  nei 
quali  le  sagome  stilizzate  d’ incappucciate  o  ma¬ 
scherate  figurine  femminili  non  hanno  sul- 
l’ ampio  fiorito  fondo  di  tapezzeria  che  un’im¬ 
portanza  affatto  accessoria,  c’è  da  domandarsi 
se  il  Bradley  non  esageri  pericolosamente  una 
sua  tendenza  togliendo  alle  figure  ogni  carat¬ 
tere  umano  per  non  attribuir  loro  che  un  inte¬ 
resse  esclusivamente  decorativo. 

Ma  oltre  questi  finora  citati,  varii  altri  affissi 
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Arthur  W.  Dow  —  Cartellone  americano. 


del  Bradley  meritano  di  esser  qui  menzionati 
se  non  per  altro  per  dimostrare  quanto  varia 
e  fertile  sia  la  sua  fantasia  e  come  egli  possegga 
un’originalità  tutt’affatto  personale. 

Uno  dei  più  caratteristici  e  dei  più  leggiadri 
e  che  pel  fondo  rosso  mattone  e  per  la  sem¬ 
plicità  lineare  del  disegno  fa  ripensare  agii  af¬ 
freschi  pompeiani,  è  quello  composto  per  un 
libro  di  Tom  Hall  “  W/zeu  Hearts  are  Tnunps 
in  esso,  sotto  verdi  tralci  d’uva,  un  giovane 
fauno  carezza  il  volto  di  una  fanciulla,  che  gli 
presenta  dei  grappoli  d’uva  ed  i  cui  lunghi 
capelli,  con  un  motivo  pittorico  caro  al  Bradley, 
serpeggiano,  viventi  rabeschi,  attraverso  il  di¬ 
segno.  In  un  altro,  bianco  e  nero  su  fondo  rosso 
cupo,  una  fanciulla,  in  un  boschetto,  arrestasi 
dal  suonare  una  mandola,  per  contemplare, 
sentimentalmente  pensosa,  due  colombi  tubanti. 
In  un  terzo,  vezzose  sorridono  in  mezzo  ai 
complicati  viluppi  ed  intrichi  di  una  larga  in¬ 
corniciatura  rabescata,  due  pallide  figure  mu¬ 
liebri,  con  la  nera  mezza  maschera  sul  volto  e 
qualche  fiore  tra  i  biondi  capelli.  Due  altri  infine 
potrebbero  servire  a  mostrare  quanto  Ingegnoso 
sappia  essere  il  giovane  cartellonista  americano 
nel  presentare  la  più  prosaica  pubblicità  sotto 
aspetti  squisitamente  artistici,  giacché,  difatti. 


l’uno,  che  ci  fa  vedere  un  cavaliere  armato  di 
tutto  punto  che,  ben  fermo  sul  suo  focoso  de¬ 
striero,  aftronta,  con  la  visiera  abbassata  e  la 
lancia  in  resta,  una  ghignante  testa  di  mostro, 
color  di  fiamma,  che  sorge  di  tra  le  foglie  di 
una  pianta  di  tabacco,  è  destinato  ad  annunciare 
un  rimedio  contro  l’abuso  del  tabacco  ed  il 
lento  avvelenamento  con  la  nicotina,  ed  il  se¬ 
condo,  con  tre  snelle  e  vezzose  fanciulle  caval¬ 
canti  l’odierno  cavallo  d’acciaio,  la  cui  rigida 
sagoma  cosi  anti-estetica  è  sapientemente  dis¬ 
simulata  da  flessibili  tralci  fioriti,  serve  a  rac¬ 
comandare  una  fabbrica  di  biciclette. 

E,  poiché  il  Bradley  dimostrasi  non  meno 
originale  nella  concezione  che  nella  tecnica  dei 
suoi  cartelloni,  é  interessante  osservarli  anche 
sotto  questo  speciale  punto  di  vista  per  ammi¬ 
rare  come  egli  sappia  ottenere  effetti  svariati 
e  complessi  con  grande  parsimonia  di  mezzi, 
cosi,  ad  esempio,  ad  evitare  la  pluralità  dei  co¬ 
lori,  che  richieggono  un  maggior  numero  di 
pietre  litografiche  e  di  successivi  tiraggi,  egli 
spesso  si  é  servito  di  un  sistema,  abituale  negli 
incisori  su  legno  o  su  acciaio,  cioè  ha  ottenuto 
la  varietà  di  toni  mercé  la  punteggiatura  o 
mercé  righe  parallele  del  medesimo  colore  più 
o  meno  riavvicinate. 

Colui  che  in  America  può,  a  buon  diritto, 


Edward  Penfield  —  Cartellone  americano 
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A.  K.  Moe  —  Cartellone  americano. 

Tesempio  delle  riviste  letterarie,  si  rivolse  a  lui 
per  un  cartellone  artistico,  ed  egli,  rinunciando 
agli  effetti  austeri  del  contrasto  del  bianco  e  del 
nero  e  ritornando  alla  trascurata  tavolozza,  com¬ 
pose  un  affisso  che  è  una  geniale  orgia  di  co¬ 
lore.  Al  primo  piano  di  esso  scorgesi  una  mae¬ 
stosa  e  severa  figura  di  matrona,  coi  capelli 
rossi  coronati  d’alloro  e  col  corpo  avvolto  in 
una  ricca  zimarra  di  porpora:  ella  avanzasi,  in 
una  posa  ieratica  e  suggestiva,  mentre  ai  suoi 
piedi  sorgono  le  stellate  corolle  di  alcuni  viola¬ 
cei  fiorellini  di  campo  e  mentre  in  fondo  il 
tramontante  disco  infiammato  del  sole  nascon- 
desi  dietro  una  boscaglia,  accendendo  di  tinte 
violenti  e  bizzarre  il  cielo,  gli  alberi,  la  circo¬ 
stante  prateria. 

Questo  primo  cartellone  ottenne  un  grande 
successo  e  dal  Sun  e  da  altri  giornali"  e  dalle 
case  commerciali  le  ordinazioni  giunsero  sem¬ 
pre  più  frequenti  nello  studio  del  Rhead,  il 
quale  però,  dopo  quella  prima  pomposa  espres¬ 
sione  della  troppo  a  lungo  contenuta  foga  co¬ 
lorista,  ha  per  solito  mostrata  una  certa  ripu¬ 
gnanza  pei  contrasti  troppo  crudi  di  tinte  vi¬ 
vaci,  preferendo  le  gamme  armoniose  di  colori 
delicati,  punto  curandosi  di  limitare,  così  come 
abbiamo  visto  fare  dal  Bradley,  i  colori  dei  suoi 


venir  considerato  siccome  l’emulo  di  William 
H.  Bradley  è  Louis  J.  Rhead,  che,  pur  non  es¬ 
sendogli  inferiore  in  quanto  ad  estro  pittorico, 
lo  supera  forse  in  quanto  a  facilità  di  vena;  di 
vero  non  sono  fin’ oggi  meno  di  settanta  i  car¬ 
telli  grandi  e  piccoli,  che  portano  la  caratteri¬ 
stica  sua  sigla,  formata  da  due  frammenti  di 
arco  avvicinati  a  foggia  di  cuore  e  racchiudenti 
le  tre  sue  Iniziali. 

11  Rhead  è  nato  in  Inghilterra  e  vi  ha  studiato 
le  prime  nozioni  dell’arte  sua,  ma  egli  da  pa¬ 
recchi  anni  vive  negli  Stati  Uniti  e  si  considera 
quindi  come  americano.  Da  prima  si  era  dedicato 
ad  illustrare  libri,  a  disegnare  copertine  ed  a 
comporre  ex-libris,  tra  i  quali  sonovene  dei  gra¬ 
ziosissimi,  di  cui  riservomi  di  parlare  di  proposito 
nel  capitolo  che  prossimamente  consacrerò  a 
tali  artistiche  marche  di  possesso  degli  amatori 
di  libri,  ma  qualche  anno  fa  un  giornale  quo¬ 
tidiano  di  New-Vork,  T'he  S2tn,  volendo  imitare 


Louis  J.  Rhead  —  Cartellone  americano. 
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William  H.  Bradley  —  Cartellone  americano. 


affissi,  che  sovente  ne  contengono  otto  o  dieci 
ed  anche  più. 

I  più  belli  fra  essi  sono  quelli  che  egli  ha 
composto  pel  Sun-,  come  dimenticare,  per  esem¬ 
pio,  l’affisso,  cosi  efficace  nella  concettosa  sua 
semplicità,  che  ci  presenta  una  fata  vestita  di 
un  rosso  fiammante,  che  porta  tra  mani  l’au¬ 
reo  disco  del  sole,  i  cui  raggi  stendonsi  tutt’in- 
torno  e  spiccano  sul  fondo  ceruleo,  e  l’altro,  di 
una  cosi  sapiente  gamma  di  verdi  rafforzata 
dal  nero  di  seppia  e  risaltanti  su  due  tonalità 
di  giallo,  in  cui  l’autunno  è  simbolizzato  da  una 
donna,  che  coglie  dei  grappoli  d’uva  mentre  il 
sole  brilla  all’orizzonte?  Di  assai  minore  ardita 
efficacia  pittorica  ma  molto  piacenti  sono  gli 
altri  tre,  •  composti  sempre  pel  medesimo  gior¬ 
nale,  in  cui  il  piovoso  marzo  è  rappresentato 
da  un’elegante  signora  sorpresa  da  un’improv¬ 
visa  scarica  di  pioggia,  accompagnata  dal  vento, 
che  le  fa  svolazzare  le  vesti,  le  sconquassa  l’om¬ 
brello  e  minaccia  di  portargli  via  il  cappellino, 
ed  il  frigido  gennaio  una  prima  volta  con  una 
impellicciata  donnina  che  pattina  sul  ghiaccio 
ed  una  seconda  con  un’altra  damina  che  at- 
tra^'ersa  frettolosa  un  paesaggio  coperto  di 


neve,  stringendosi  freddolosamente  nella  sua 
mantelletta  verde  ed  azzurra. 

Di  un  carattere  più  tradizionale  nella  simme¬ 
tria  delle  linee  e  nella  disposizione  delle  figure 
che  hanno  la  compostezza  elegante  di  quelle 
dei  classici  decoratori  italiani,  ma  alquanto  le¬ 
ziosamente  raggentilita  dall’angla  visione  neo¬ 
preraffaellita,  sono  alcuni  altri  cartelloni  che  il 
Rhead  ha  composto  per  il  fascicolo  di  Natale 
di  The  CeMtury^  in  cui  una  giovane  donna  pre¬ 
senta  sur  un  vassoio  un  pa^'one,  in  tutta  la 
pompa  della  sua  occhiuta  coda;  del  Morning 
Jo7j,rnal.,  avente  ai  lati  due  figure  allegoriche, 
vestite  rispettivamente  di  giallo  e  di  rosso  ed 
in  alto  un  gallo  che  saluta  il  sole;  e  del  Jour^l.^ 
nel  quale  i  due  pallidi  toni  verdi  dei  classici 
pepli  di  due  donne  sedute  su  frammenti  di  co¬ 
lonne  e  delle  penne  del  pavone  che  passeggia 
ai  loro  piedi  armonizzano  squisitamente  col 
rosso  delle  lettere  del  titolo  del  giornale  e  delle 
chiome  femminili. 

Infine  Louis  J.  Rhead,  che  predilige  le  figure 
simboliche  o  leggendarie,  i  costumi  fastosi  della 
Rinascenza  o  quelli  morbidi  e  ricchi  di  pieghe 
dell’antica  Ellenia,  i  paesaggi  accesi  dal  tra¬ 
monto,  ha  saputo  assimilarsi  i  più  svariati  tipi 
di  pittura  moderna  e  di  pittura  antica,  e,  appli¬ 
candosi  all’arte  industriale  degli  affissi  illustrati, 
e  sfoggiandovi  rare  doti  di  disegnatore  e  di 


William  H.  Bradley  —  Cartellone  americano. 
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colorista,  formarsi  una  personalità  ben  distinta 
ed  abbastanza  originale,  che  soltanto  rivela  e- 
videntemente  l’influenza  preraffaellita  ed  a  volte 
anche  una  stretta  estetica  parentela  con  quel 
Grasset,  che  cosi  come  il  Toulouse-Lautrec,  il 
Métivet  e  qualche  altro  cartellonista  francese, 
riceve  spesso  ordinazioni  dall’America,  dove  è 
molto  stimato  ed  ammirato. 

Più  ancora  che  l’influenza  dei  Preraffaelliti 
parmi  che  sentesi  quella  di  Alma  Tadema  nei 
tre  o  quattro  affissi  che  un  valoroso  pittore  di 
New- York,  Georges  Wharton  Edwards,  ha 
composto  per  la  rivista  The  CenUiry^  e  che, 
disegnati  con  non  comune  perizia,  appaiono 
pieni  di  grazia  e  di  classica  eleganza:  in  uno, 
pel  fascicolo  di  maggio,  sono  due  fanciulle  ve¬ 
stite  di  veli  rosei  e  giallini,  che  ritmicamente 
incedono  sul  prato  smaltato  di  fiori,  sollevando 
un  festone  di  rose;  in  un  altro,  pel  fascicolo  di 
aprile,  una  leggiadra  adolescente,  vestita  di 
giallo,  versa  sui  fiori,  che  la  circondano,  l’acqua 
da  un’anfora  antica;  in  un  terzo,  pel  fascicolo 
di  settembre,  una  greca  fanciulla,  stassene  seduta 
sotto  una  colonna  corinzia  ed  accanto  ad  una 
marmorea  fontana  e,  mentre  sul  libro  aperto 
sulle  sue  ginocchia,  piove  dall’alto  la  pallida 
luce  di  una  sottile  falce  di  luna,  ella  affisa  in 
lontananza  le  pupille  sognatrici. 


WHEN  HEARTS 
ARE  TRVMP5'^ 
BY  TOM  HALL 


William  H.  Bradley  —  Cartellone  americano. 


Ch.  H.  Woadbury  —  Cartellone  americano. 


Dal  Mondo  Classico  e  da  quello  della  Leg¬ 
genda  e  dell’Allegoria  alla  vita  moderna  di 
tutti  i  giorni,  contemplata  ora  con  simpatica 
benevolenza  ora  con  occhio  umoristico,  ci  tra¬ 
sportano  subito  i  cartelloni  di  Edward  Penfield 
e  di  William  Carqueville,  i  quali  per  VHar- 
pers  Magazhie  e  per  il  Lippincotf  s  AJagazine 
hanno  ideato  tutta  una  serie  di  gioconde  sce¬ 
nette,  in  cui  vediamo  a. fine  comparire  quei  ca¬ 
ratteristici  tipi  americani,  che  invano  si  cerche¬ 
rebbero  negli  affissi,  d'  una  fantasia  arcaica  od 
eccentrica  e  troppo  disdegnosa  d’ogni  moder¬ 
nità,  di  Rhead,  di  Bradley,  di  Wharton  Edwards. 
Queste  scenette,  suggerite  sia  da  qualche  arti¬ 
colo  di  speciale  importanza,  sia  dalle  mondane 
consuetudini  della  stagione  o  dalla  ricorrenza 
del  Natale,  del  Valentine  Day  o  di  qualche  altra 
festa  del  mese  in  cui  l’annunciato  fascicolo  della 
rivista  vien  messo  in  vendita,  sono,  tanto  dal 
Penfield  quanto  dal  Carqueville,  eseguite  con 
traRo  sicuro  e  disinvolto  ed  in  modo  da  venir 
compreso  di  primo  acchito  dai  riguardanti.  In 
Edward  Penfield,  al  quale  si  può  rimproverare 
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William  Carqiieville  —  Cartellone  americano. 


di  ricorrere  ad  una  brutale  crudità  di  tinte  che, 
se  richiama  prepotentemente  lo  sguardo,  è  di 
effetto  assai  grossolano,  possiede  però  una  mag¬ 
giore  varietà  inventiva  ed  un  più  acuto  senso 
d’osservazione  dal  vero,  che  non  di  rado  assume 
un  piacevolissimo  carattere  umoristico  ;  mentre 
invece  in  William  Carqueville  osservasi  una 
maggiore  graziosità  di  disegno  e  di  colore. 

Il  più  riuscito  dei  parecchi  cartelloni  di  Pen- 
field,  che  ho  qui  sotto  gli  occhi,  è  quello,  cosi 
originale  nella  deliziosa  sua  bizzarria,  che  ci 
mostra  una  bionda  miss  vestita  di  verde,  la 
quale,  assalita  da  un  furioso  colpo  di  vento,  per 
rattenere  il  piumato  cappellino,  si  lascia  sfug¬ 
gire  di  mano  il  prezioso  fascicolo  deW Ilarper  s 
Magazine^  mentre,  a  lei  d’accanto,  rizzasi  sulle 
gambe  di  dietro  un  coniglio,  graziosamente 
grottesco  nel  bambagioso  suo  candore.  Ed  ecco 
due  dei  più  belli  cartelloni  di  Carqueville:  nel 
primo,  sur  un  fondo  verde  oliva,  spiccano  i 
profili,  sovrapposti  come  usasi  sulle  medaglie, 
di  tre  lettrici  del  Lippincotf s  ÌSfagazine^  sorelle 
certo  perchè  rassomigliansi  come  tre  gocce  di 
acqua  e  differiscono  soltanto  nel  colore  dei  ca¬ 
pelli;  nel  secomlo,  sul  fondo  azzurro  cupo  del 
cielo  e  verde  chiaro  del  prato,  disegnasi  la  fi¬ 
gura  di  una  fanciulla,  vestita  di  bianco,  che. 


con  una  mossetta  piena  di  grazia  femminile, 
coglie  un  fiore  e  nell’istesso  tempo  solleva  un, 
po’  la  gonna  per  non  imbrattarla. 

Le  scenette  di  genere  di  Penfield  e  di  Carque¬ 
ville  sono  state,  con  maggiore  o  minor  garbo, 
imitate  da  parecchi  altri  cartellonisti,  tra  i  quali 
menzionerò  George  Brill,  che  ha  composto  non 
meno  di  trenta  affissi  illustrati  per  la  Philadel- 
phia  Siirday  Press,  nei  quali  primeggiano  for¬ 
mose  figure  di  donne  vestite  di  colori  molto 
chiassosi;  J.  J.  Gold,  di  cui  posseggo  l’assa 
brioso  affisso  pel  fascicolo  di  gennaio  del  diip- 
■pincotf s  diagazine,  nel  quale  vedesi  l’anno 
nuovo,  simbolizzato  da  un  bimbetto  che  nasc  onde 
la  paffuta  sua  nudità  sotto  un  giubboncino 
troppo  largo  e  troppo  lungo  per  lui,  mostrare 
sorridendo  il  fascicolo  della  rivista  americana  a 
due  bionde  A.  K.  Moe,  il  quale  ha  tro¬ 

vato  una  linea  così  felice  in  un  cartellone,  che 
ho  testé  spiegato  e  che  mi  mostra  sur  un 
fondo  azzurro  una  sottile  imbarcazione  con  una 
lunga  fila  di  canottieri  remiganti. 

Assai  più  prossimi  al  Bradley  ed  al  Rhead, 


William  Carqueville  —  Cartellone  americano. 
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benché  sovente  riescano  ad  avere  una  nota  di 
personale  originalità,  sono  invece  Edmund  H. 
Garrett,  Ethel  Reed,  una  donna  che  dimostra  un 
delicato  senso  decorativo  nell’associare  elegante¬ 
mente  delle  figure  femminili  con  rami  e  ciocche 
di  fiori,  Chas.  fi.  Woadbury,  il  quale  in  un  affisso 
per  The  yuly  Century^  sorprende  piacevolmente 
per  la  sua  visione  impressionista  e  per  le  sue 
doti  di  vigoroso  colorista,  ed  infine  un  venti¬ 
treenne  pittore  di  Chicago,  Frank  Hazenpung, 
che  dà  grandi  speranze  di  sé  col  suo  cartellone 
di  debutto,  composto  lo  scorso  anno  per  The 
Chap-Book^  in  cui  una  donna  dagli  occhi  lan¬ 
guidi  e  dal  sorriso  enimmatico  campeggia,  col  suo 
vestito  tutto  nero  e  con  la  sua  chioma  rossa,  sur 
una  turba  sghignazzante  d’ infarinati  pagliacci. 

Trascurando  le  riproduzioni  ad  uso  di  affissi 
di  alcuni  vigorosi  disegni  a  penna  dei  due  ce¬ 
lebri  illustratori  americani  E.  A.  Abbey  e  Char¬ 
les  Dana  Gibson,  fatte  eseguire  da  un  editore 
di  New- York  e  di  Chicago  per  annunciare 
questo  o  quel  romanzo;  trascurando  le  opere 
di  varie  disegnatici,  le  quali,  fatta  eccezione 
per  la  sullodata  Ethel  Reed  ,  non  elevansi 
invero  da  un’aurea  mediocrità,  io  non  voglio 
chiudere  questa  rapida  rassegna  dell’arte  dei 
cartelloni  negli  Stati  Leniti  d’America,  senza 
esprimere  la  mia  ammirazione  per  Arthur  W. 
Dow  il  quale  ha  avuto  l’originale  ed  ardimen¬ 
tosa  idea  di  ideare,  per  un  affisso  della  il/o- 


Aubrey  Beardsley  Cartellone  inglese. 


Aubrey  Beardsley  —  Carte.Uone  inglese. 

dem  Art,  un  paesaggio  impressionista  nell’ora 
del  tramonto,  che  è  una  squisita  e  luminosa 
sinfonia  di  giallo,  di  verde  e  di  arancione. 

Ed  ora  lasciamo  l’America  Settentrionale, 
dove  la  passione  per  i  cartelloni  artistici  va  cre¬ 
scendo  di  giorno  in  giorno,  in  modo  che  non 
soltanto  le  esposizioni  di  cjuesta  nuova  forma 
di  arte  industriale  vi  sono  frequentissime,  che 
non  soltanto  il  cartellonista  Louis  J.  Rhead  è 
stato  più  volte  invitato  a  tenere  su  di  essa  delle 
pubbliche  conferenze,  alle  quali  è  accorsa  grande 
folla  plaudente,  ma  chf»  delle  dame  e  delle  da¬ 
migelle  della  migliore  società,  come  è  acca¬ 
duto  due  o  tre  anni  fa  i  Boston  col  più  cla¬ 
moroso  successo,  hanno  su  dei  piccoli  palco- 
scenici  e  sotto  l’abbagliante  luce  delle  lampade 
elettriche,  composto,  con  grande  sfoggio  di  se¬ 
rici  vestiti,  dei  quadri  viventi  riproducenti,  con 
scrupolosa  fedeltà,  i  più  belli  e  conosciuti  affissi 
americani.  Lasciamo  dunque  l’ A  mel  ica  e  attra¬ 
versiamo  con  r  immaginazione  1’  Atlantico  per 
ritornare  in  Europa  e  sostare  un  po’  in  Inghil¬ 
terra,  dove  l’arte  dei  cartelloni  ci  prepara  non 
meno  gradevoli  ed  originali  sorprese  estetiche. 

* 

*  * 

Uno  dei  p-imi,  se  non  addirittura  il  primo 
ad  ideare  degli  affissi  illustrati,  che  non  fossero 
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un  insulto  all’arte  fu  il  disegnatore  Godfroy 
Durand,  ma  ciò  non  pertanto,  colui  a  cui  ge¬ 
neralmente  viene  attri¬ 
buito  il  merito  di  aver 


notte,  di  cui  veggonsi  sul  cupo  cielo  brillare  le 
stelle,  è  davvero  degno  d’  ammirazione  e  per 
magistrale  larghezza  di  disegno,  e  per  sapiente 
armonia  di  toni  bianchi  e  neri  e,  sopra  tutto, 
per  una  suggestiva  semplicità  di  concezione. 

Il  successo  grande  di  questo  affisso  fece  sì 
che  si  pensasse  di  ordinarne  degli  altri  a  pit¬ 
tori  già  chiari  e  che  appartenessero  alla  Reale 
Accademia  di  Belle  Arti  e  cosi  il  professor 
Hubert  Herkomer,  discepolo  del  Walker,  do¬ 
vette  di  li  a  poco  comporne  due,  nei  quali,  a 
voler  esser  sinceri,  egli  si  addimostrò  di  gran 
lunga  inferiore  al  suo  maestro.  Il  primo,  per 
annunciare  la  comparsa  del  Magazme  of  Art^ 
è  di  una  concezione  accademicamente  banale, 
giacché  ci  mostra,  sulla  marmorea  scalea  di  un 
tempio  greco,  su  cui  affollasi  una  schiera  di 
illustri  pittori  e  scultori  dell’antichità,  l’Arte 
che  distribuisce  in  giro  le  sue  corone  d’alloro. 
Il  secondo,  per  l’altra  rivista  londinese  Black 
and  White^  il  cui  bozzetto  ingrandito  smisura¬ 
tamente,  venne  pagato  all’ Herkomer  un  prezzo 
favoloso,  rappresenta  sur  un  fondo  nero  una 
seminuda  statuaria  figura  di  donna,  che,  rav¬ 
volta  in  bianchi  veli  e  poggiando  i  piedi  sul 
globo  terrestre,  eleva  in  alto  un  libro  oblungo 
su  cui  leggesi  il  titolo  della  rivista.  L’insieme 


dato  loro  in  Inghilterra 
un  carattere  spiccata- 
mente  artistico  è  l’illu¬ 
stre  pittore  londinese 
Frederick  Walker, 
membro  della  R.  Acca¬ 
demia  di  Pittura,  e  ciò 
a  causa  del  grande  car¬ 
tellone,  che  nel  1871 
egli  compose  per  il  ce¬ 
lebre  romanzo  di  VVilke 
Collins  The  ìVo/nan  of 
White.  Benché  sia  in 
bianco  e  nero  soltanto 
e  sia  stato  inciso  su  le¬ 
gno,  esso,  con  l’alta  fi¬ 
gura  di  donna,  che,  con 
un  dito  sulle  labbra, 
apre  la  massiccia  porta 
della  casa  e  vassene 
misteriosamente  nella 
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Walter  Grane  —  Cartellone  ing-lese. 
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manca  di  eleganza  ed  il  corpo  della  donna  è 
disegnato  senza  nessuna  grazia  e  quasi  con 
scorretta  durezza  di  contorni  e,  nella  sua  semi- 
nudità,  nulla  proprio  ha  di  seducente,  sicché 
non  riesconsi  a  comprendere  gli  sdegni  puritani 
dei  molti  che,  scandalizzati,  scrissero  ai  giornali 
per  protestare  contro  Timmoralità  di  tale  car¬ 
tellone. 

Altri  affissi  compose  in  seguito  ITIerkomer, 
tra  cui  ricorderò  uno  per  la  Radcliffe  Injìnìiar'w 
che  è  una  poco  felice  variante  di  quello  per 
Black  and  White  e  due  altri  per  un’esposizione 
delle  sue  opere  e  per  un  libro  sulla  vita  eri  il 
lavoro  nelle  Alpi  Bavaresi,  assai  più  pregevoli 
dei  suoi  due  primi,  pur  non  essendo  tali  da 
permettere  di  classificare  l’illustre  pittore  anglo¬ 
bavarese  tra  i  maestri  dell’affisso  illustrato. 

Oh,  quanto  diversi  e  quanto  superiori  sono 
i  cartelloni  di  quello  squisito  ed  a  volte  per¬ 
fino  geniale  illustratore  e  decoratore  che  è 
Walter  Grane,  il  quale  anche  lui,  come  il  sum- 
mentovato  Godfroy  Durand,  è  stato  un  prede¬ 
cessore  del  Walker,  avendo  verso  il  1870  com¬ 
posto  un  manifesto  illustrato  per  una  fabbrica 
di  matite,  di  cui  oggidì  sarebbe  impossibile 
ritrovare  anche  una  sola  copia!  Assai  difficile 
riuscirebbe  eziandio  il  procurarsi  quello  bellis¬ 
simo  in  azzurro  e  giallo  pel  Covent-Garden' s 
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Beg-garstaff  —  Cartellone  inglese. 


raffigurante  Orfeo  che  ammalia  le  belve 
con  la  sua  lira,  ma  ecco  qui,  per  la  gioia  dei 
miei  occhi,  il  piccolo  cartello  a  due  colori,  ti¬ 
rato  a  Parigi  per  lo  Champagne  Hau^  in  cui 
una  fanciulla,  drappeggiata  alla  greca  e  con 
un’  anfora  sulla  spalla  sinistra,, 
offre,  con  languida  mollezza,  lo 
spumeggiante  vino  in  una  vitrea 
coppa,  mentre  dietro  e  tutt’  in¬ 
torno  a  lei  una  vite  stende  i 
suoi  tortuosi  rami,  i  suoi  grajr- 
poli  e  le  larghe  sue  foglie.  Ed 
eccone  un  altro,  di  proporzioni 
assai  maggiori,  pel  Creai  Paris 
Hippodrome  aW'Olvmpia,  in  cui, 
su  due  medaglioni,  posti  1’  uno 
accanto  all’altro,  sono  rappre¬ 
sentati,  con  la  sapienza  evoca¬ 
tiva  e  l’insuperabile  eleganza  di 
una  tela  di  Alma  Tadema,  i  due 
aspetti  di  un’  ellenica  scena  di 
arena,  da  una  parte  cioè  una 
sfrenata  corsa  di  quadriglie  e 
dall’  altra  il  pubblico  femminile 
e  maschile,  che  dall’alto  dell’an¬ 
fiteatro  segue  ansioso  lo  spetta- 
A.  Hannotian  —  Cartellone  belga.  colo  c  SI  prepara  ad  acclamare  iL 
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fortunato  ^•incitore.LTn  sol  rimprovero  si  può  fare 
a  questo  cartellone  di  Walter  Grane  ed  è  che, 
pel  troppo  delicato  e  minuzioso  disegno  deve, 
perchè  lo  si  possa  apprezzare  al  suo  giusto 
valore,  essere  guardato  da  vicino  e  non  corri¬ 
sponde  quindi  alle  speciali  condizioni  di  questa 
alquanto  brutale  arte  delle  cantonate,  il  cui  ef¬ 
fetto,  accaparratore  degli  sguardi  dei  passanti, 
nè  dai  bagliori  del  sole,  nè  dai  grigi  veli  della 
nebbia  così  frequenti  in  Inghilterra,  nè  dalla  con¬ 
templazione  a  distanza  deve  venir  menomato. 

Per  parecchi  anni  in  Inghilterra  gli  affissi  ar¬ 
tistici  continuaronsi,  come  quelli  del  Walker  e 
deirilerkomer,  ad  incidere  su  legno  ed  a  tirare 
soltanto  in  bianco  e  nero.  Tra  i  più  recenti 
non  vanno  dimenticati  quello  di  Lockhart  Bagle 
per  la  Scottisch  Gatherbig^  disegnato  con  una 
robusta  disinvoltura  bene  adatta  ad  esprimere 
la  vigoria  dell’atleta  scozzese  ritratto  in  esso; 
quello  del  Linley  Sambourne,  con  una  donnina, 
che  seduta  sur  un  turacciolo  di  bottiglia  di 
Champagne,  fuma  una  sigaretta,  non  indegno 
certo  dell’arguto  caricaturista  del  PtnicJi\  e  quelli 
infine  di  E.  F.  vSkinner,  disegnati  con  severa 
maestria,  ma  che  la  loro  ispirazione  alquanto  ac¬ 
cademica  rende  freddi  e  poco  attraenti. 

Gl’  immensi  affissi  a  colori,  coi  quali  il  fami¬ 
gerato  Barnum  copri  le  mura  di  Londra,  al¬ 
lorché  nel  1882  vi  si  recò  dall’America,  per¬ 
suasero  artisti  ed  industriali  a  ricorrere  per  una 


ScornsH  Gathermg 


Lockhart  Bag]c  —  Cartellone  inglese. 


Dudley  Hardy  —  Cartellone  inglese. 


più  efficace  pubblicità  illustrata  alla  cromolito¬ 
grafia;  ma  i  fabbricanti  ed  i  commercianti  in¬ 
glesi,  convinti  tuttora  dell’efficacia  grande  di 
un  nome  illustre  sulla  massa  del  pubblico,  cre¬ 
dettero  di  avere  avuta  un’idea  geniale  il  giorno 
che  pensarono  di  acquistare,  a  suon  di  sterline, 
un  quadro  già  celebre,  di  farvi  aggiungere 
qualche  particolare  che  richiamasse  il  ricordo 
del  prodotto  da  raccomandare,  e  di  riprodurlo 
in  cromolitografia  a  migliaia  e  migliaia  di  copie 
destinate  a  spargersi  per  tutto  il  mondo.  Fu 
così  che  il  Pears,  fabbricante  di  saponi,  comprò 
“  Bubblesl  „,  il  biondo  e  ricciuto  fanciullo  ve¬ 
stito  di  velluto  verde  oliva,  che  divertesi  a  sof¬ 
fiare  delle  iridate  bolle  di  sapone,  dovuto  nien¬ 
temeno  che  al  peirnello  di  Sir  John  Everett 
Millais,  e  fu  cosi  che  un  altro  fabbricante  di 
sapone,  punto  da  nobile  emulazione,  acquistò 
un  quadro  del  Lesile,  membro  anche  lui  della 
R.  Accademia,  che  rappresentava  una  ragazzina 
nel  momento  che  lavavasi  le  mani,  e  le  due 
tele,  riprodotte,  con  lievi  ed  ingegnose  aggiunte, 
in  cromolitografia,  incominciarono  a  girare  il 
mondo  a  maggior  gloria  del  Pears  Soaf  e  del 
S/inlight  Soap  h 

'  Anche  agli  scultori  si  ricorse,  ed  il  gruppo  umoristico,  in. 
titolato  “  Darty  boy/  „  c^el  fiorentino  Giovanni  Focardi  è,  a 
quest’ora,  notissimo  in  Kuropa  cosi  come  in  America. 
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Credo  inutile  dilungarmi  a  fare  un  elenco 
dei  quadri  e  dei  disegni  colorati,  alcuni  ridotti, 
altri  composti  appositamente  per  la  pubblicità 
da  accademici  o  da  popolari  maestri  del  pen¬ 
nello,  quali  C.  Burton  Barber,  Chevallier  Taylor, 
J.  J.  Shannon,  Poynter,  Stacy  Marks,  Charles 
Green,  Wyllie  ecc., giacché  essi  non  possono  con¬ 
siderarsi  come  appartenenti  all’arte  speciale  degli 
affissi  illustrati,  nè  d’altra  parte  ebbero  alcuna 
spiccata  influenza  sul  successivo  esplicarsi  di  essa 
in  Inghilterra.  Coloro  invece  che  esercitarono  una 
reale  e  decisiva  influenza  su  quel  giovane  gruppo 
inglese  di  professionisti  deH’affisso  illustrato,  a 
cui,  a  poco  per  volta,  si  decisero  a  rivolgersi 
indù  slriali  e  commercianti,  rinunciando  definiti¬ 
vamente  all’opera  costosissima  dei  membri  della 
R.  Accademia,  ai  quali  mancavano  purtroppo  le 
peculiari  doti  pittoriche  che  richieggonsi  da  chi 
voglia  dall’alto  delle  mura  delle  pubbliche  strade 
richiamare  l’ attenzione  del  viandante,  furono 
un  francese,  Jules  Chéret,  con  le  portentose 
sue  gioconde  fantasmagorie,  ed  un  belga,  Jan 
Van  Beers,  con  la  piacente  e  civettuola,  ma 
alquanto  leziosa  graziosita  delle  sue  figurine 
femminili  e  delle  sue  scene  mondane. 

Questi  nuovissimi  cartellonisti  inglesi,  che, 
così  come  già  era  accaduto  nell’America  vSet- 


tentrionale,  venivano  persuasi  dall’esempio  dato 
loro  dai  francesi,  a  rivoluzionare  nel  loro  paese, 
pur  non  rinunciando  a  certi  speciali  caratteri 
nazionali,  l’arte  ancor  bambina  degli  affissi  il¬ 
lustrati,  hanno  da  appena  sei  o  sette  anni  fatte 
le  loro  prime  armi  ed  è  da  appena  due  che  si 
sono  affermati  in  gruppo  nell’esposizione  del 
Royal  Aq7iarÌ7im^  inaugurata  il  novembre  del 
1894  per  la  coraggiosa  iniziativa  di  Edward 
Bella.  I  più  spiccati  rappresentanti  di  questo 
gruppo,  se  pur  la  parola  gì'uppo  non  è  alquanto 
arbitraria  trattandosi  di  giovani  artisti  che  hanno 
seguito  un’iniziativa  personale  e  lavorano  cia¬ 
scuno  per  proprio  conto,  sono  Dudley  Hardy, 
Maurice  Greiffenhagen,  Wilson  Steer,  Mabel 
Dearmer,  Aubrey  Beardsley,  i  fratelli  Beg- 
garstaff  e  Raven  Hill. 

Il  più  popolare  fra  tutti  è  Dudley  Hardy  ed 
invero  la  sua  popolarità  è  giustificata,  sia  dalla 
leggerezza  disinvolta  ed  arguta  del  disegno,  sia 
dalla  scelta  piacente  delle  tinte,  che  spiccano 
luminose  anche  dietro  i  veli  della  nebbia  e  del 
fumo  delle  officine  londinesi,  e  sia,  in  principal 
modo,  dalla  spontanea  e  comunicativa  gaiezza 
delle  figure  e  delle  scene  dei  suoi  cartelloni, 
quella  vivace  gaiezza  cosi  rara  nei  paesi  nor¬ 
dici.  Guardate  un  po’  la  leggiadra  e  paffutella 


Fred.  Walker,  R.  A.  —  Cartellone  ing^’ese 
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damina,  spiccante  con  la  sua  toletta  bianca  e 
nera,  sul  fondo  rosso  porpora  o  con  la  sua 
toletta  rossa  sul  fondo  bianco  dei  tre  affissi 
per  A  Gaiety  girl',  guardate  un  po’  l’altra  da¬ 
mina,  vestita  di  giallo,  inguantata  e  calzata  di 
nero,  col  boa  svolazzante  intorno  al  collo  e 
l’ombrellino  tenuto  spavaldamente  dietro  le 
spalle  e  ditemi  poi  se  la  loro  mimica  gioconda, 
le  loro  labbra  ridenti,  i  loro  occhi  ammiccanti 
con  malizia  non  finiscono  col  rendere  allegri 
anche  voi  che  le  guardate  con  innegabile  com¬ 
piacenza. 

E  tale  semplificata  efficacia  di  colore,  tale 
bravura  di  disegno,  tale  brio  di  concezione  si 
ritrova  nella  maggior  parte  dei  cartelloni  di 
Dudley  Hardy,  alcuni  dei  quali  non  sarebbero 
indegni  di  esser  messi  a  confronto  con  le  squi¬ 
site  creazioni  di  Chéret,  come  ad  esemplo  quello 
graziosissimo  per  la  rivista  S.t  Pai/lus,  In  cui 
vedesi  un’allegra  fanciulla  dai  capelli  fulvi,  dalla 
gonna  gialla,  dagli  scarpini  rossi  giuocare  all’alta¬ 
lena  con  uno  sbarbato  bellimbusto  sur  una  tavola 
poggiata  su  d’una  falce  di  luna,  mentre  in  fondo 
scorgesi,  a  metà  annebbiato,  il  panorama  di 
Londra,  con  due  gatti  che  amoreggiano  sui  tetti. 


Aubrey  Beardsley  —  Cartellone  inglese. 


Dudley  Hardy  —  Cartellone  inglese. 


Quando  però  Dudley  Hardy  vuol  uscire  dal 
suo  genere  solito  graziosamente  mondano  ed 
argutamente  piccante  e  vuol  tentare  un  genere 
austero  e  simbolico  si  sente  subito  che  egli  sforza 
inutilmente  la  sua  indole  e  riesce  quindi  me¬ 
diocre  od  anche  insignificante,  come,  altre  volte^ 
non  ottiene  tutto  l’effetto  voluto  o  peggio  an¬ 
cora  cade  in  una  banalità  non  esente  da  gof¬ 
faggine  per  la  fretta  con  cui,  dietro  la  pressione 
delle  molteplici  ordinazioni,  è  obbligato  a  com¬ 
porre  i  suoi  affissi  illustrati. 

Tanto  Wilson  Steer,  quanto  la  signora  Dear- 
mer  e  Maurice  Greiffenhagen  debbono  ciascuna 
la  loro  notorietà  ad  un  solo  cartellone,  ma  questi 
tre  cartelloni,  l’uno,  su  cui  spicca  il  profilo  di 
una  formosa  donna  vestita  di  verde  e  con  una 
fitta  massa  di  capelli  rossi,  per  una  mostra  di 
proprie  opere  fatta  dallo  Steer  a  Londra  e  poi 
a  Parigi  ;  l’altro,  per  un  dramma  d’Ibsen,  di  pro¬ 
porzioni  piuttosto  piccole  e  che  rappresenta  una 
cameriera  assorta  nella  lettura  di  un  giornale  che 
ne  nasconde  completamente  il  viso  ;  ed  il  terzO' 
infine  pel  Pali  Jìfall  Budget  —  tirato  stupen¬ 
damente  dallo  stabilimento  di  W.  H.  Smith  &. 
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Dudley  Hardy  —  Cartellone  inglese. 


Son  —  di  gran  lunga  il  più  celebre,  ed  a  buon 
diritto,  fra  i  tre,  di  due  metri  di  altezza  ed  un 
metro  e  più  di  larghezza,  di  un  effetto  davvero 
sorprendente,  con  la  sua  signora  in  vettura, 
vestita  di  rosso  e  nero,  un  numero  del  giornale 
aperto  sulle  ginocchia  e  dietro  la  testa  Tombrel- 
lino  rosso,  spiccante  sur  un  fondo  d’un  giallino 
tenero. 

In  quanto  ad  Aubrey  Beardsley,  egli  ha  sa¬ 
puto  giovanissimo,  illustrando  vari!  volumi  e 
pubblicando,  in  collaborazione  con  l’acuto  cri¬ 
tico  e  delicato  poeta  Arthur  Symons,  due  riviste, 
7^ke  Yelloxv  Book  e  The  Savoy^  farsi  un  posto 
a  parte  neU’odierna  arte  figurativa  inglese  e 
procurarsi  una  larga  schiera  di  ammiratori  en¬ 
tusiasti  che  lo  portano  alle  stelle  e  di  denigra¬ 
tori  accaniti  che  gli  negano  qualsiasi  talento. 
Egli  ha  di  recente  composti  cinque  o  sei  car¬ 
telli,  che,  come  tutto  ciò  che  ha  finora  esposto 


Dudley  Hardy  —  Cartellone  inglese. 


al  pubblico,  portano  il  siggillo  di  un’originalità 
indiscutibile  ed  affatto  personale,  un’originalità 
composta  dei  più  disparati  elementi  dell’arte 
classica  italiana  e  germanica,  dell’arte  dell’E¬ 
stremo  Oriente  e  dell’arte  modernissima  fran¬ 
cese,  un’originalità  bizzarra,  esuberante,  ecces¬ 
siva,  ma  che  nelle  sue  stesse  sregolatezze  trova 
sovente  una  straordinaria  intensità  suggestiva. 
Aubrey  Beardsley  è  un  deformatore  della  strut¬ 
tura  umana,  ma  non  già,  come  accade  nei  ca¬ 
ricaturisti,  per  ottenere  effetti  comici,  chè  egli 
invece  si  prefigge  di  dare  maggiore  eleganza 
o  maggiore  espressione  psicologica  alle  figure, 
da  lui  schizzate  con  rara  maestria  di  sintesi 
grafica,  e  serba  anche  nelle  dislogazioni,  nei 
gonfiamenti,  negli  allungamenti,  nei  contorci¬ 
menti  delle  loro  membra  una  singolare  armonia 
di  proporzioni  e  direi  quasi  un’incensurabile 
logica  anatomica.  Tra  i  suoi  cartelli  il  più  ca¬ 
ratteristico  rimane  pur  sempre  a  parer  mio  il 
primo  che  egli  compose  per  le  rappresentazioni 
di  A  Comedy  of  Sichs,  in  cui  un’attraente  e 
scollacciata  dama  dai  capelli  spioventi  sulle 
spalle  intravedesi  dietro  una  punteggiata  cor¬ 
tina  di  garza,  ed  in  cui  vi  è  qualcosa  di  lonta¬ 
namente  leonardesco  nell’espressione  della  donna 
e  qualcosa  di  giapponese  nell’effetto  della  cor- 
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I3urch  —  Cartellone  inglese. 


lina.  Assai  belli,  nella  voluta  loro  bizzarria, 
sono  eziandio  quelli  per  The  Pseitdonym  aiid 
Aìito7iyn2  Libì'aries^  per  le  yohìi  Lane's  Pzddi- 
catioìis,  {)er  The  Tellow  Book  e  pei  Childre/i' s 
Books. 

Imitatore  ingegnoso,  se  non  addirittura  arguto 
parodista,  della  maniera  di  Aubrey  Beardsley, 
si  dimostra  J.  Ilearn,  sotto  il  pseudonimo  di 
Weirdsley  Daubery,  nel  graziosissimo  affìsso, 
che  è  anche  l’unico  che  io  conosca  di  lui,  per 
la  pantomima  Pygtnalion  atzd  Galatea. 

Un  carattere  tutt’ affatto  diverso,  nella  loro 
vigorosa  sobrietà,  posseggono  i  cartelloni  dei 
due  giovani  artisti  W.  N.  P.  Nicholson  e  ]. 
Pryde,  i  quali  lavorano  in  collaborazione  sotto 
il  pseudonimo  di  Brothers  Beggarstaff.  Basta 
gettare  uno  sguardo  a  quelli  che  eglino  hanno 
composto  per  Hamlet  —  un  Amleto  che  con¬ 
templa  pensoso  il  cranio  di  Yorick,  stampato  in 
nero  su  carta  grigia  — ,  per  VHai'per's  JMaga- 
zizze  —  il  guardiano  della  Torre  di  Londra  se¬ 
gnato  con  un  grasso  tratto  nero  su  fondo  rosso  — , 


o  per  A  Trip  to  China  Town  —  un  profilo 
tutto  bianco  di  Chinese,  che  pare  intagliato  nella 
carta,  spiccante  sul  fondo  rosso  mattone  — ,  per 
convincersi  che  non  si  può  andare  più  oltre 
in  fatto  di  semplicità  ed  ottenere  una  maggiore 
efficacia  d’impressione  con  minori  mezzi.  Nulla 
di  prezioso,  di  lambiccato,  di  perverso  ne.H’arte 
dei  Beggarstaff,  ma  una  potenza  di  disegno 
accoppiata  ad  un’austerità  di  concezione  e  ad 
un  disdegno  per  le  carezzevoli  gamme  di  co¬ 
lori  gai,  che  ben  corrisponde  alla  contegnosa 
gravità,  all’insito  bisogno  di  ordinata  sempli¬ 
cità,  alla  contenuta  virulenza  del  carattere  anglo- 


H.  Mac  Nair  e  M.  Mac  Donald  —  Cartellone  inglese 
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sassone.  Può  dunque  dirsi  che  in  nessuna  crea¬ 
zione  degli  altri  cartellonisti  inglesi  si  rispecchi 
più  che  in  queste  dei  pseudo-fratelli  Beggarstafl 
l’indole  peculiare  della  razza  ed  è  ciò  sopra 
tutto  che  ne  costituisce  l’interesse  e  la  spiccata 
originalità. 

Una  certa  parentela  spirituale 
cogli  spiritosi  disegnatori  pari¬ 
gini  rivela  invece  Raven  Hill 
nei  suoi  affissi  pel  giornale  illu¬ 
strato  Pick  me  Up,  nei  quali 
provocatrici  sorridono  le  figure 
birichine  di  gaie  donnette,  schiz¬ 
zate  con  briosa  eleganza  di  toc¬ 
co.  Nella  stessa  categoria  di  gio¬ 
condi  e  superficiali  benché  a 
volte  maliziosi  osservatori  della 
vita  brillante  di  una  grande 
città  si  schierano  Harry  Neilson, 
il  cui  cartello  per  Little  Polks 
coi  due  galli  vestiti  da  zerbi¬ 
notti  deriva  evidentemente  da 
Grandville.  Morrow,  Dudley 
Heath,  Hassall,  Philip  May,  Di- 
ckinson,  Hyland  Ellis  ed  i  pa¬ 
recchi  che,  come  George  Moore, 
che  è  stato  il  primo  in  ordine 
di  tempo,  ed  il  Burch,  che  per 
la  Casa  Barber  &  C.°  ne  ha 
ideato  uno  esilarantissimo  con 
la  sua  schiera  di  policemen  che 
corrono  dietro  ad  un  velocipe¬ 
dista,  hanno  composto  degli  af¬ 
fissi  per  glorificare  la  diva  bi¬ 
cicletta. 

Intenzioni  molto  più  nobil¬ 
mente  artistiche  dimostrano  cer¬ 
to  coloro  che  hanno  chiesto  le 
ispirazioni  dei  loro  cartelloni  al 
simbolismo  preraftàellita,  sovra- 
neggiante  oggidì  in  Inghilterra, 
per  opera  sopra  tutto  di  Burne 
Jones,  di  William  Morris  e  di 
Walter  Grane,  nelle  più  svariate  forme  dei- 
fi  arte  applicata  all’industria.  Fra  questi  ar¬ 
caici  simbolisti  del  cartellone,  debbono  venir 
con  lode  rammentati  il  Solon,  col  suo  cosi 
riuscito  affisso  aristofanesco,  Mac  Donald  e 
Mac  Nair,  i  quali  per  l’Istituto  di  Belle  Arti  di 
Glasgow  ne  hanno  composto  uno  che,  nel  sim¬ 


metrico  irrigidimento  geometrico  delle  figure  e 
dei  fiori,  presenta  un  aspetto  di  non  comune 
armonia  decorativa;  Chas.  R.  Mackintosh,  che, 
pel  medesimo  istituto  artistico,  ha  composto 
un  secondo  affisso,  nel  quale  sentesi  l’influenza 
giapponese;  Charles  Foulke,che 
invece  dimostra  d’aver  subita 
quella  del  Grasset;  ed  R.  An- 
ning  Bell,  il  cui  affisso  per  la 
Scuola  di  architettura  di  Liver- 
pool,  di  un  sol  tono,  giallo  cupo 
su  fondo  bianco,  è  come  severa 
nobiltà  di  composizione,  come 
eleganza  di  formato,  come  gra¬ 
zia  d’incorniciatura,  come  felice 
disposizione  di  testo,  uno  dei  più 
austeramente  belli  comparsi  in 
questi  idtimi  tempi  in  Inghil¬ 
terra. 

Alla  medesima  tendenza  d’ar¬ 
te  appartengono  le  policrome 
tavole  murali  che  per  la  Fit- 
zory  Pichire  Society  hanno  com¬ 
poste  W.  Whall  e  Heywood 
Summer  su  soggetti  biblici  od 
allegorici  e  quello  raffigurante 
un  paesaggio  al  tramonto,  di 
una  linea  cosi  larga  e  di  un  sen¬ 
timento  così  poetico,  che  Sid¬ 
ney  Haward  ha  disegnato  per 
la  sua  Artistic  Home. 

Ma  ecco  che,  posato  sur  una 
seggio!?,  ed  a  metà  nascosto  da 
altre  carte,  un  affisso  mi  oc¬ 
chieggia  e  la  vezzosa  paffuta 
modella  che  ha  infilzato,  a  mo’ 
di  spilloni  giapponesi,  dei  grossi 
pennelli  fra  la  sua  capigliatura 
color  ala  di  corvo  e  che  molto 
incompletamente  nasconde  la 
procace  sua  nudità  dietro  una 
colossale  tavolozza,  parmi  vo¬ 
glia  rimproverarmi  di  essermi 
di  lei  dimenticato.  No,  io  non  l’avevo  dimen¬ 
ticato  il  piacente  cartellone,  che,  per  la  com¬ 
media  inglese  Ah  artisfs  model.,  ha  ideato 
Julius  Price,  ma  questo  nome  non  è  forse  il 
pseudonimo  di  un  artista  francese  e  fiallegra  e 
poco  scrupolosa  fanciulla  non  è  bene  che  ab¬ 
bandoni  le  nebbie  di  Londra,  dopo  avern  escan- 
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R.  Anning  Bell  —  Cartellone  inglese. 
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A.  Rassenfosse  —  Cartellone  belgpa. 


clalizzati  i  puritani  abitatori,  e  mi  accompagni 
piuttosto  in  Belgio,  dove  sui  cartelloni  vedremo 
trionfare  ancora  una  volta  quella  fiorente  bel¬ 
lezza  femminile,  che  nei  secoli  passati  formò 
la  gioia  dei  grandi  pittori  fiamminghi  ? 

* 

*  * 

Guardando  l’un  dopo  l’altro  una  raccolta  di 
affissi  belgi  e  pur  constatando  che  i  cartellonisti 
del  Belgio  hanno  innegabilmente  subito ,  in 
questo  primo  periodo  di  sviluppo  nel  loro  paese 
dell’efimera  arte  decorativa  della  strada,  l’in- 
fluer.za  straniera  e  non  hanno  sempre  abba¬ 
stanza  saputo  affermare  la  propria  personale 
originalità,  non  è  però  difficile  scovrire  che 
essi,  fatta  qualche  rara  eccezione,  posseggono 
varii  essenziali  caratteri  comuni;  cioè  una  se¬ 
rena  placidezza  plastica  accoppiata  ad  una  gio¬ 
conda  bonarietà,  che  fa  loro  preferire  le  figure 
in  riposo  a  quelle  in  movimento;  uno  spontaneo 
bisogno  di  verità,  che  li  spinge  per  solito  a 
chiedere  scene  e  tipi  all’osservazione  diretta 
della  vita  reale;  ed  infine  una  certa  naturale 
semplicità  di  ornamentazione,  che  li  tiene  lon¬ 
tani  dalle  bizzarre  complicazioni  di  decorazione 
preraffaellita  ed  insieme  giapponizzante,  cosi 
care  sovra  tutto  agli  Inglesi  ed  agli  Americani. 


Se  dovessi  scegliere  un  cartellone-tipo  fra  i 
molti  giuntimi  dal  Belgio,  sceglierei  quello  per 
la  Ferme  de  Frahinfaz^  con  la  sua  grassoccia 
e  ridente  servetta,  che  tutta  vestita  di  rosso^ 
porta  sur  un  vassoio  un  bicchiere  di  birra  e 
due  bicchieri  di  latte  appena  munto.  Esso  è 
senza  dubbio  alcuno  il  capolavoro  di  Ed.  Duyck 
e  di  A.  Crespin,  i  quali,  non  volendo  tener  conto 
di  due  o  tre  affissi  in  bianco  e  nero  di  Félicien 
Rops,  che  del  resto,  come  quelli  di  Gavarnì 
in  Francia,  non  sono  che  ingrandimenti  di  fron¬ 
tespizi!,  possono  ben  considerarsi  come  gl’  in¬ 
troduttori  in  Belgio  di  questa  moderna  forma 
d’arte  applicata  all’industria.  Eglino,  in  undici 
anni  (il  primo  loro  lavoro  in  tal  genere  credo 
sia  una  Folie  semant  de  l'argent  per  un  ballo 
del  carnevale  1886  al  Théàtre  de  la  Mannaie 
di  Bruxelles)  hanno  firmato  in  comune  un  gran 
numero  di  cartelloni,  i  quali  però,  pur  posse¬ 
dendo  non  ispregevoli  qualità  inventive  e  de¬ 
corative,  non  si  elevano  da  un’aurea  mediocrità,, 
eccezion  fatta  per  quello  di  sopra  mentovato 
e  per  tre  o  quattro  altri  per  Nieuport-bains ^  per 
le  feste  di  Bruxelles,  e  per  una  rivista  teatrale 
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di  fine  d’anno,  Bruxelles  sans-g'éne,  in  cui  gli 
autori  hanno  avuto  l’ingegnosa  idea  di  mostrare, 
piuttosto  che  il  palcoscenico,  parte  della  sala 
coi  ritratti  assai  rassomiglianti  di  note  perso¬ 
nalità  brussellesi  e  parigine. 

11  Crespin  ha  inoltre  di  recente  pubblicati  da 
solo  due  piccoli  cartelli,  che  sono  stati  molto 
lodati,  l’uno  davvero  originale  per  l’architetto 
Hankar  e  l’altro  per  l’impianto  di  una  sua  of¬ 
ficina  d’arte  industriale,  il  quale,  ad  esser  schietto, 
piacemi  assai  mediocremente,  sia  perchè  sovrac¬ 
carico  di  accessorii  ingombranti,  disposti  con 
gusto  discutibile,  sia  per  l’inelegante  tipo  di 
donna,  destinato  a  simbolizzare  l’arte  decorativa. 

Léon  Dardenne,  Victor  Mignot  e  Privat-Live- 
mont,  ecco  tre  altri  giovani  pittori  di  Bruxelles, 
i  cui  nomi  si  veggono  più  di  frequente  segnati 
a  margine  dei  cartelloni  belgi  e  che,  se  non 
sempre  dimostransi  originali,  rivelano  però  sem¬ 
pre  una  non  comune  fantasia,  uno  squisito  senso 
del  colore  ed  una  vena  facile  e  gioconda. 

Del  Dardenne  mi  paiono  in  particolar  modo 
riusciti,  come  trovata  umoristica,  l’affisso  per 
Cliule  d'un  Afige,  ispiratogli  nel  1891  da 
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E.  Berchmans  —  Cartellone  belga. 


un  tragicabondo  episodio  universitario  e  che 
rammenta  la  maniera  dello  Steinlen,  e  quello 
graziosissimo  a  tre  colori,  rosso,  giallo  ed  az¬ 
zurro,  per  la  tipografia  Bulens,  che  rammenta 
invece  la  maniera  cosi  caratteristica  di  Willette. 
Più  originale  come  ispirazione  e  molto  spigliati 
come  disegno  sono  gli  altri  che  egli  ha  com¬ 
posto  pel  giornale  illustrato  Le  Petit  Bleti  e 
per  tre  feste  di  beneficenza,  mentre  l’influenza 
del  Willette  riappare  prepotente  nell’elegante 
e  vivace  Pour  Carnanal^  coi  suoi pierrots  grandi 
e  piccoli  e  mentre  nel  Motilin  Rouge^  cos  poco 
gradevole  di  colore  e  cosi  mal  stampato,  la  vi¬ 
sione  per  solito  maliziosamente  gioconda  del 
Dardenne  degenera  nel  grottesco. 

Di  Victor  Mignot  io  non  conosco  che  due 
sole  composizioni  per  Le  Cénacle  e  per  una 
Kermesse  de  Bruxelles  di  una  gamma  assai 
gradevole  ed  armoniosa  di  colore  e  di  una  biz¬ 
zarria  d’invenzione  divertente,  benché  forse  al¬ 
quanto  artificiosa;  mi  si  assicura  però  che  le 
sue  più  recenti  siano  di  gran  lunga  superiori 
ed  io  sono  lieto  di  crederlo. 

Di  una  grande  eleganza  di  disegno,  di  una 
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delicatezza  di  tinte  perfino  eccessiva  a  volte, 
trattandosi  di  opere  che  devono  affrontare  la 
luce  violenta  deH’aria  aperta,  e  di  una  grazia 
delicata  d’invenzione  sono  gli  affissi  di  Privat- 
Livemont,  dei  quali  voglio  almeno  rammentare 
quello  del  Cercle  ariistique  de  Schaerbeek^  con 
la  vezzosa  damina  che  guarda  un  quadro  e  con 
la  strana  incorniciatura  di  rosee  ciliege  e  di 
bige  orecchie  d’asino,  e  quello  più  recente  per 
VAbsiuthe  Robette,  col  delicato  fondo  di  un 
verde  tenero,  che  ricorda  la  tinta  dell’inebbriante 
liquore  e  col  corpo  cosi  amorevolmente  dipinto 
della  poco  velata  bionda  fanciulla  che  solleva 
in  alto  il  bicchiere. 

Un  carattere  schiettamente  fiammingo,  —  ed 
è  ciò  che  forma  il  principale  loro  merito,  — 
posseggono  il  cartellone  di  H.  Evenepoel,  per 
Anvers  et  son  Exposition^  rivelante  nell’autore 
esuberanti  doti  di  colorista,  e  quello  del  noto 
disegnatore  Amedée  Lynen  per  la  Grande 
Kermesse  del  Cabaret  dìi  Diable  au  Corps,  in 
cui  una  grassa  comare,  largamente  scollacciata 
ed  armata  di  un’immensa  forchetta,  presentasi 
a  cavalcioni  d’un  colossale  maiale,  i  cui  meriti 


straordinarii  sono  rivelati  dalla  medaglia  che  gli 
pende  al  collo. 

Vi  è  poi  tutta  una  schiera  di  artisti  più  se¬ 
veri  e  più  raffinati  certo,  ma  meno  spontanei 
forse  e  meno  schietti,  i  quali  assai  di  rado  si 
sono  decisi  a  comporre  degli  affissi  illustrati  e, 
quando  lo  hanno  fatto,  hanno  creduto  dover 
ricorrere  a  gruppi  allegorici  ed  a  figure  sim¬ 
boliche  più  o  meno  suggestive.  E  ad  essa  che 
appartengono  i  pittori  che  dal  1893  in  poi  hanno 
annualmente  disegnato  il  cartello  annunziante 
l’apertura  della  periodica  mostra  della  Società 
Polir  r Art.  Incominciò  il  Delville  con  una  sfinge 
assai  bizzarra  su  fondo  azzurro,  e  seguirono 
rOttevaere  con  un  gruppo  allegorico  assai  poco 
gradevole  come  colore  e  molto  discutibile  come 
disegno  ed  il  Fabry,  la  cui  testa  del  Genio  del¬ 
l’Arte,  tirata  in  rosso  antico  su  fondo  bianco, 
non  manca  certo  nè  di  nobiltà  di  espressione 
nè  di  vigoria  di  disegno;  infine  l’anno  scorso 
Alexandre  Hannotiau  ha  ideato  un  cartello,  con 
un’  allegorica  figura  di  donna  offerente  dei  fiori, 
che,  benché  risenta  evidentemente  dell’ influenza 
inglese,  esercita,  e  per  la  grazia  decorativa  del¬ 
l’insieme  e  per  l’accordo  sapiente  di  due  de¬ 
licate  tinte,  un  potente  fascino  su  chi  lo  guarda. 


^  Mignot  —  Cartellone  belg-a. 
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Ed.  Duyck  e  A.  Crespin  —  Cartellone  belga. 


All’istessa  schiera  appartengono,  chi  più  chi 
meno,  il  pittore  impressionista  Théo  van  Rys- 
selberghe,  che  per  La  Libre  Esthétique  ha  di¬ 
pinto  su  fondo  azzurro  una  deliziosa  donnina 
dai  capelli  rossi,  le  cui  morbide  braccia  ed  il 
cui  bianco  collo  vengono  fuori  da  un’ampia 
vestaglia  violacea;  Fernand  Khopff,  ben  noto 
per  le  sue  originali  tele  e  per  le  sue  sculture 
simboliche,  che  ha  riprodotto  sur  un  affisso 
per  l’esposizione  del  ribelle  gruppo  dei  XX, 
una  sottile  ed  alta  figura  di  donna  di  uno 
dei  suoi  quadri  più  discussi;  G.  M.  Stevens, 
il  quale  ha  disegnato  anche  lui  una  snella  figura 
femminile  sur  un  cartellone  del  Circolo  artistico 
Le  Sillon,  che  vale  sopra  tutto  per  l’armonioso 
accordo  di  tre  tinte,  giallo,  verde  e  viola;  Fer¬ 
nand  Toussaint,  che  per  lo  stesso  Circolo  ha 
composto  un  secondo  cartellone  assai  luminoso; 
Gilbert  Combaz,  un  giovane  avvocato,  che  ha 
per  un  momento  lasciato  i  codici  pei  pennelli 
ed  ha  ideato  per  La  Libre  Esthétiqiie  e  per 
l’Esposizione  di  via  Toison  d'or^  tre  affissi  ab¬ 
bastanza  originali  nella  loro  voluta  semplicità, 
specie  quello  che  rappresenta  una  barca  a  vela, 
che  lotta  contro  le  onde;  il  Michel,  che  perla 
fabbrica  di  colori  Mommen,  ne  ha  composto 
uno  assai  grazioso,  specie  dal  punto  di  vista  de¬ 


corativo,  e  poi  ancora  il  Franquinet,  il  Caty  e 
varii  altri. 

Una  menzione  speciale  meritano  in  questo 
gruppo  di  simbolisti  del  cartellone.  Henry  Meu- 
nier,  nipote  del  celebre  scultore  Constantin 
Meunier,  e  Francis  Nys.  Del  primo  v’è  un  af¬ 
fisso  per  i  concerti  Ysave  nel  Circo  Reale  di 
Bruxelles  che  è,  nel  suo  genere,  per  suggestiva 
elevatezza  poetica  e  per  sapiente  apposizi  one 
di  tinte,  un  vero  capolavoro:  nella  notte  serena 
una  stella  brilla  sul  limpido  firmamento  e  si  ri¬ 
flette  nel  mare  verdognolo,  mentre  sulla  spiaggia 
una  simbolica  figura  di  donna,  tutta  vestita  di 
giallo,  suona  una  cornamusa.  Oltre  due  altri 
cartelli  di  piccole  proporzioni  per  una  fabbrica 
di  mobilia  artistica  e  per  una  guida  musicale, 
il  Meunier  ne  ha  composto  un  altro  di  grande 
effetto  pittorico  pel  Casino  di  Blankberghe,  il 
quale  rappresenta  un  vecchio  marinaio  mentre 
dalla  sua  barca  tenebrosa  e  solitaria  contempla 
il  grandioso  edificio,  consacrato  al  giuoco,  agli 
spettacoli  clamorosi,  al  piacere,  che  lancia  tut- 
t’ intorno,  sul  mare,  sul  cielo,  sulla  campagna, 
torrenti  di  luce. 

Di  Francis  Nys,  più  che  il  grande  manifesto 
illustrato  per  V Exposition  Arivers- Bruxelles^  di 
un  simbolismo  astruso  e  di  un’artificiosa  vio¬ 
lenza  di  tinte,  io  amo  I  due  piccoli  cartelli  per 
una  mostra  particolare  di  suoi  quadri,  d’una 


L.  Dardenne  —  Cartellone  belg’s. 
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Th.  van  Hoytema  —  Cartellone  olandese. 


H.  Meunier  —  Cartellone  belga. 
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Poorop  —  Cartelloni  olandesi. 
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Michel  —  Cartellone  belg^a. 

cosi  leggiadra  semplicità,  specie  quello,  in  cui 
su  d’un  fondo  d’un  viola  pallido  spiccano  le 
lettere  bianche  del  testo  e  le  grandi  gialle  co¬ 
rolle  di  sette  girasoli.  Di  lui  conosco  anche  un 
affisso  giallo,  rosso  e  nero  per  una  pubblica 
festa  a  prò’  dei  danneggiati  del  terremoto  in 
Turchia  che,  con  la  sua  donna  turca  che  rin¬ 
grazia  una  donna  fiamminga,  mentre  in  fondo 
si  intravede  una  città  diroccata,  presenta  un 
quadretto  assai  bene  ideato  ed  interessante. 

Mi  sono  riservato  in  ultimo  i  tre  pittori  di 
Liegi,  Auguste  Donnay,  Armand  Rassenfosse 
ed  Emile  Berchmans,  perchè  è  sopra  tutto  a 
questa  valorosa  triade  che  si  deve  se  la  pub¬ 
blicità  murale  è  andata  assumendo  in  Belgio  un 
sempre  più  spiccato  carattere  artistico  e  ciò 
anche  per  merito  dell’edi¬ 
tore  Auguste  Bénard,  in 
cui  eglino  hanno  trovato 
un  sapiente  e  fedele  tra¬ 
duttore  delle  opere  loro 
sulla  pietra  litografica. 

Il  Donnay  è  dei  tre  colui 
che  ha  composto  il  minor 
numero  di  affissi  illustrati, 
ma  quei  sette  od  otto  che 
portano  la  sua  firma  sono 


addirittura  magistrali  e  come  originalità  non; 
debbono  nulla  a  nessuno.  Cosa  si  può  imma¬ 
ginare  di  più  delicato  e  di  più  semplice  come 
idea  e  di  più  grazioso  come  disegno  e  come 
colore  di  quella  testina  di  fanciullo  su  cui  dal¬ 
l’alto  piovono  le  foglie  secche,  la  quale  ammi- 
ravasi  sulla  lunga  striscia  di  carta,  che  annun¬ 
ciava,  qualche  anno  fa,  l’esposizione  del  Cir¬ 
colo  di  Belle  Arti  di  Liegi,  e  cosa  di  più  no¬ 
bilmente  attraente  delle  due  figure  di  donna, 
l’una,  inguantata  di  bianco,  vestita  di  verde  e 
con  un  fiore  giallo  fra  i  capelli,  per  VAssocm- 
tioìi  belge  de  PJiotographie^  e  l’altra,  per  un 
concorso  di  canto  che,  vestita  di  un  peplo 
giallo,  batte  la  musica  e  spicca  in  modo  mira¬ 
bile  sul  fondo  di  un  rosso  fiammeggiante,  mercè 
una  riga  verde  che,  per  un  procedimento  tec¬ 
nico  di  rara  efficacia  pittorica  caro  al  Donnay, 
la  contorna  tutta? 

Meno  austero  si  dimostra  Armand  Rassen¬ 
fosse,  che  qualche  volta  si  ricorda  di  essere 
stato  il  discepolo  favorito  di  Eélicien  Rops, 
come  per  esempio  nel  recentissimo  piccante 
cartello  per  il  Salon  des  Cent  di  Parigi,  nel 
quale  una  donna  tutta  nuda  e  sul  cui  capo 
spicca  il  berretto  della  Follia  contempla  con  una 
lente  d’ingrandimento  una  minuscola  damina, 
non  d’altro  vestita  che  di  un  piumato  cappello 
e  di  un  paio  di  calze  nere.  Ma  anche  quando 
non  si  lascia  direttamente  influenzare  dal  suo 
maestro,  Rassenfosse  rimane  pur  sempre  un 
entusiasta  ammiratore  della  bellezza,  anzi  della 
hliesse  maliziosa  o  procace  della  donna:  gettate 
uno  sguardo  sui  suoi  migliori  cartelloni,  quello 
per  V  Huil e  russe,  quello  per  la  Grande  Bras- 
serie  Van  Velsen  * ,  quello  per  Carnaval  de 
Liège,  quello  per  Victoria  Vinegar,  quello  per 

1  Questo  cartellone  del  Rassenfosse  è  'stato  per  errore 
riprodotto  nel  mio  precedente  articolo  sugli  affìssi  illustrati 
francesi. 
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Bock-Chaìnpagne  o  quello  per  L' Art  indépe7i- 
dant,  in  cui  egli  dà  cosi  bene  l’impressione 
della  pastosa  morbidezza  di  tocco  di  un  disegno 
a  matita  nera  e  sanguigna,  e  mi  darete  subito 
ragione. 

Emile  Berchmans  infine  è  il  più  vario  ed 
il  più  fecondo  di  tutti  i  cartellonisti  belgi  :  ora, 
per  annunciare  una  mostra  di  pittura,  egli 
tratta  con  rara  vigoria  di  disegno  una  mezza 
figura  simbolica  d’ uomo  dal  profilo  austero  con 
in  una  mano  la  tavolozza,  ed  ora,  con  una 
vaga  freschezza  di  tinte,  si  serve  per  consigliare 
l’uso  del  Simliglit  Soup  del  gruppo  grazioso  di 
un  fanciullo  biondo  che  soffia  delle  bolle  di  sa¬ 
pone  mentre  la  mamma  gli  lava  il  collo;  ora 
per  raccomandare  una  società  d’assicurazione 
contro  il  fuoco  e  contro  i  ladri  ci  atterrisce  con 
due  enormi  mani  che  afferrano  uno  scrigno  di 
gioie  in  mezzo  alle  fiamme,  ora,  per  la  mede¬ 
sima  società,  compone  forse  il  più  bello  dei 
suoi  cartelli,  che  per  semplicità  di  mezzi  non  ha 
nulla  da  invidiare  a  quelli  inglesi  dei  fratelli 
Beggarstaff,  cioè  sur  un  fondo  rosso  ci  mostra 
un  profilo  di  donna  che  si  riattacca  un  brac¬ 


cialetto,  un  grazioso  viso  muliebre  appena  sfu¬ 
mato  ed  in  ombra,  che  possiede  una  seduzione 
incomparabile  e  che  una  volta  veduto  non  si 
dimentica  più.  Ed  è  davvero  mirabile  questo 
cambiar  continuo  di  tecnica  col  cambiar  delle 
creazioni  della  sua  fervida  fantasia  ed  è  sor¬ 


prendente  come  egli  riesca  sempre  elegante, 
sempre  piacevole,  sempre  efficace,  a  meno  che, 
come  per  esemplo  nell’ affisso  per  V  Oìiverture 
dii  Fòle  Nord,  non  voglia  imitare  il  partico¬ 
lare  carattere,  fatto  di  brio,  di  eleganza  e  di 
un  inesprimibile  non  so  che,  dell’arte  mondana 
parigina,  perchè  allora  riesce  me- 


A.  Rassenfosse  —  Cartellone  belga. 


diocre  e  perde  perfino  l’abituale 
sicurezza  di  tocco  h 


* 

^  * 

In  un  cantuccio  della  mia 
stanza  da  studio  sono  rimasti 
una  diecina  di  cartelloni  ancora 
avvoltolati;  ne  prendo  uno,  lo 
svolgo  ed  ecco  che  esso  subito 
mi  trasporta  in  un  paese  assai 
diverso  dal  Belgio,  benché  con 
esso  confinante:  una  giovinetta 
bionda,  vestita  di  bianco,  leva  in 

’  A  chi  desideri  acquistare  una  nozione 
anche  più  particolareggiata  dei  cartelloni 
illustrati  belgi  consiglio  un  volume  di  A.  De- 
meure  de  Beaumont,  l’intelligente  e  so¬ 
lerte  organizzatore  della  recente  esposi¬ 
zione  di  aff.ssi  in  Tolosa,  che  verrà  messo 
in  vendita  in  marzo,  porterà  per  titolo: 
U Af fiche  Belge  e  conterrà  non  meno  di 
100  fotincisioni. 
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alto  un  bicchiere,  ed  in  fondo  scorgonsi  le 
grandi  fantastiche  ali  di  varii  molini.  Siamo 
nella  terra  classica  delle  dune  e  dei  molini, 
siamo  in  Olanda  :  ecco  infatti  il  panorama 
grandioso  di  Amsterdam,  che  si  profila  in  alto 
di  un  altro  cartellone,  firmato  Joh.  Braakensick, 
per  r  esposizione  internazionale  tenuta  qualche 
anno  fa  in  questa  città. 

Dei  varii  critici  d’arte  che  sulle  riviste  stra¬ 
niere  si  sono  occupati  degli  affissi  illustrati, 
nessuno  ha  detto  neppure  una  parola  di  quelli 
olandesi  se  non,  come  l’Uzanne,  per  diniegar 
loro,  con  un  laconico  inciso,  qualsiasi  valore 
artistico;  ora  ciò  non  è  punto  esatto,  giacché, 
oltre  i  due  già  descritti,  io  ne  ho  qui  altri  sei, 
che  sono  assai  caratteristici  e  posseggono  una 
innegabile  originalità,  cosa  del  resto  che  non 
deve  sorprendere  se  si  pensi  che  sono  firmati 
dai  più  insigni  pittori  dell’Olanda. 

Eccone,  innanzi  tutto,  uno  assai  piccolo,  ti¬ 
rato  in  nero,  in  giallo  e  in  azzurro,  che  Th.  van 
Hoytema  ha  composto  per  una  rivista  artistico- 
letteraria  di  Amsterdam  :  esso,  con  le  tre  ci¬ 
cogne  che  stannosene  meditabonde  fra  i  gialli 
fiori  e  le  triangolari  foglie  di  alcune  piante  ac- 
quative,  è  di  una  saporosa  grazia  decorativa 
nell’ umoristica  sua  semplicità  alquanto  giappo- 
nizzante. 

Ed  eccone  tre  veramente  magnifici  nella 
loro  voluta  stranezza,  di  quel  curioso  ed  ori¬ 
ginalissimo  artista  che  è  Jan  Toorop,  il  quale  ha 


chiesto  alle  informi  ma  pur  così  impressionanti 
pitture  dell’India  e  dell’Isola  di  Giava,  sua  pa¬ 
tria  d’origine,  l’intensità  suggestiva  delle  sue 
tele  misteriosamente  simboliche.  In  questi  tre 
cartelloni,  l’ uno  per  le  rappresentazioni  della 
compagnia  parigina  dell’OEuvre,  e  gli  altri  due 
per  la  Delftsche  Slaolie  e  per  Het  Hoogeland^ 
si  ritrovano  le  complicate  allegorie,  le  deforma¬ 
zioni  anatomiche  e  la  poetica  armonia  dell’in¬ 
sieme  che  sono  le  caratteristiche  maggiori  del 
Toorop.  Dei  tre|*io  preferisco  quello  per  la 
Delftsche  Slaolie^  specie  pel  delicato  accordo 
delle  due  tenere  tinte,  verde  e  viola,  che  cosi 
bene  si  associano  nelle  molli  pieghe  delle  ricche 
vesti  e  nelle  bizzarre  volute  decorative  che  for- 
mansi  dai  svolazzanti  capelli  delle  due  dame,  le 
quali,  in  pose  cosi  sibilline,  preparano  una 
prosaica  insalata. 

Una  tantasia  assai  macabra  dimostra  d’altra 
parte  )an  Thorn  Prikker,  nell’affisso  di  vaste 
proporzioni,  in  grigio-verde  su  fondo  bianco, 
da  lui  composto  per  una  rivista  bimestrale 
d’  arte  applicata,  che  ci  mostra  un  Cristo  ago¬ 
nizzante  sulla  croce  di  una  terribilità  mistica 
che  desta  raccapriccio. 

Ecco  infine  il  bellissimo  cartellone  che  l’il- 


IT.  "VV.  Mesdag  —  Cartellone  olandese. 
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lustre  paesista  Hendrich  Willem  Me- 
sdag  ha  assai  ingegnosamente  ideato 
per  l’inaugurazione  di  una  linea  di  pi¬ 
roscafi  fra  l’Olanda  e  l’Inghilterra  ed 
in  cui  ritrovasi  l’impareggiabile  mari¬ 
nista,  che  tanto  ammirammo  nell’Espo¬ 
sizione  veneziana  di  due  anni  fa. 

Lo  sguardo,  involontariamente,  da 
questa  grigia  scena  del  mare  del  Nord, 
solcata  da  fumicanti  battelli  e^popolata, 
su  pel  nuvoloso  firmamento,  di  bianchi 
gabbani,  va,  attraverso  la  invetriata 
del  vicino  balcone,  verso  l’incantevole 
curva  del  bel  golfo  napoletano,  glori¬ 
ficato  in  questo  momento  dall'  oro  e 
dalla  porpora  del  sole,  che  tramonta 
laggiù  dietro  la  punta  della  Campanella,  ed  io  mi 
chieggo  se  non  sia  forse  questo  divino  sorriso  di 
natura,  questo  pittoresco  panorama  di  verdi  col¬ 
line  baciate  dalle  argentine  spume  del  mare, 
questa  luminosa  trasparenza  di  cielo,  fatte  per 
accogliere  le  deità  serenamente  belle  dell’Olimpo 


pagano  che,  a  volte,  ci  diniegano  di  gustare  di 
primo  acchito  e  di  apprezzare  nel  loro  giusto 
valore  le  produzioni  bizzarre,  concepite,  fra  le 
nebbie  del  Nord,  dai  cervelli  di  artisti  come 
Thorn  Prikker  o  come  Toorop? 

Vittorio  Pica. 


J.  Thorn  Prikker  —  Cartellone  olandese. 


Genova  —  Portici  di  Piazza  Caricamento. 


1  PORTICI  NELL’ALTA  ITALIA 

(Ricordi  e  disegni  del  sig.  II.  E.  Tidmaksh). 

Come  giustamente  osserva  al  principio  il  sig. 
H.  E.  Tidmarsh,  l’avere  quelle  vie  arcate  e  co¬ 
perte,  dette  Portici,  non  è  fatto  peculiare  al¬ 
l’Italia.  Tuttavia  nei  portici  italiani  trovansi  più 
facilmente  una  varietà,  una  bellezza  ed  una 
certa  quale  propria  individualità  da  far  dimen¬ 
ticare  che  la  civilizzazione  ha  sempre  e  do¬ 
vunque  avuto  di  tali  passaggi  coperti.  E  segue  : 

“  Sebbene  si  trovino  vie  fiancheggiate  da  por¬ 
tici  anche  in  altri  paesi,  come  ne  sono  prova 
la  via  di  Rivoli  a  Parigi  e  i  Pantile  a  Tunbridge 
Wells,  pure  si  può  sentenziare,  senza  tema 
d’errore,  ch’esse  costituiscono  una  vera  specia¬ 
lità  dell’Italia.  Rare,  infatti,  le  sue  città  che  non 
ne  posseggano  qualcuna  e,  a  non  parlar  d’altre, 
basterà  citare  Torino,  con  la  stupenda  sua  via 


BEIAMO  avuto  occasione  altra  volta 
di  ri])rodurre  due  studi  del  signor 
H.  E.  Tidmarsh'  sopra  alcune  parti 
architettoniche  minori,  caratteristi¬ 
che  delle  abitazioni  italiane,  le  quali 
avevano  più  specialmente  colpito  l’illustre  artista 
in  un  suo  giro  fra  le  città  e  cittadine  dell’Italia 
settentrionale. 

11  JSfai^azDte  of  Art  pubblica  ora  una  terza 
serie  di  ricordi  e  disegni  dello  stesso  autore,  ri¬ 
guardanti  i  Portici  italiani,  ricordi  e  disegni  che 
pel  gentile  assenso  degli  editori  sigg.  Cassel 
e  C.  di  Londra  siamo  lieti  di  riprodurre  noi 
pure. 

’  A'edi  Etnporii(m,  I.“  pag.  43  —  II.  E.  Tidmarsh,  Loggte 

'  Balrori  nell'  Alta  Italia,  c  IL**  pag;.  10^  —  Detto,  I  jii- 

majoli  il --II'  Alta  Italia. 
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Po  e,  sovratutto,  Bologna,  che  è  tutta,  si  può 
(lire,  una  porticatura.  Ai  portici,  che,  in  altre 
città,  fiancheggiano  singolarmente  le  piazze, 
come  quelle  di  San  Pietro,  Colonna  e  Vittorio 
Rmanuele,  a  Roma;  San  Marco,  a  Venezia; 
San  Carlo  e  Carlo  Emanuele,  a  Torino  ;  del 
Duomo,  a  Milano;  piazza  e  via  degli  Uffici,  a 
Firenze,  ecc.,  si  aggiungono  le  grandi  gallerie 
coperte  da  invetriate,  primissima  delle  quali  la 
Vittorio  Emanuele,  di  Milano,  eppoi  :  la  Maz¬ 
zini,  di  Genova;  l’Umberto,  di  Napoli;  la  Natta, 


di  Torino;  la  De  Cristoforis,  pure  di  Milano  ;j 
e  via  discorrendo.  j 

L’  uso  di  questi  ambulacri  coperti,  ne’  quali; 
i  cittadini  possono  convenire  e  passeggiare,  ri-j 
parati  o  dai  troppo  cocenti  raggi  del  sole,  o  j 
dalla  pioggia  battente,  deve  provenire  un  po’ 
dagli  antichi  romani,  i  quali  avevano  i  fòri,  le 
basiliche  e  le  principali  vie  adiacenti  a  interco- 
lumni;  ma,  più  ancora,  dalla  costumanza  me¬ 
dioevale  di  costruire  i  piani  superiori  delle  case 
mercantili  in  aggetto  del  pianterreno,  sicché 


Verona  —  Piazza  delle  Erbe. 


PORTICATO  DEC  PALLADUP 


VICENZA 


E  \tPORIVM 
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tale  sorta  di  guelfi  dava  modo,  quasi  alla  ma¬ 
niera  stessa  de’  portici,  di  percorrere,  le  vie 
stando  aH’ombra  e  al  coperto.  Ma  la  maggiore 
solidità,  che  si  volle  dare,  in  seguito,  agli  edi¬ 
fici,  sostituendo  il  laterizio  e  la  pietra  al  le¬ 
gname  e  sopprimendo  i  soprammattoni  in  fac¬ 
ciata,  non  permise  più  quegli  aggetti,  cui,  nel 
più  dei  casi,  si  sostituirono  le  tende  a  snodo 
appese  davanti  alle  botteghe  e,  in  altri  luoghi, 
i  portici. 

Contro  i  portici  molto  si  è  detto.  A  meno 
che  non  siano  straordinariamente  alti,  come 
quelli  di  via  Po  a  Torino,  di  piazza  del  Duomo 
a  Milano,  o  di  piazza  Vittorio  Emanuele  a 
Roma,  essi  tolgono  l’aria  e,  più  ancora,  la  luce 
alle  botteghe,  che  vi  si  trovano  sotto,  e  richia¬ 
mano,  in  qualche  guisa, al  pensiero  gli  uomini  pre¬ 
istorici  viventi  nelle  spelonche.  Inoltre,  quando 
gl’invade  la  notte,  stenebrata  a  stento  dai  rari 
fanali  e  li  solca  la  nera  ombra  proiettata  dai  loro 
pilastri,  o  dalle  loro  colonne,  essi  assumono  uno 


aspetto  tetro  e  pauroso,  che  popola  la  fantasia 
di  sicari  appiattati,  ravvolti  ne’  ferraiuoli,  con 
la  faccia  ascosa  dal  cappellaccio  a  larghe  tese 
e  la  mano  sul  pugnale.  Ed  è,  forse,  a  cagione 
di  ciò  che,  in  alcune  città,  come  Padova  e  Bo¬ 
logna,  molta  parte  degl’infiniti  loro  portici  sono 
caduti  sotto  il  piccone  demolitore  del  costruttore 
moderno.  Là  pure,  per  altro,  ed  altrove,  ne  ri¬ 
mangono  tuttora  in  grande  copia,  e  parecchi 
antichi  assai  e,  per  la  bellezza  o  la  stravaganza 
stessa  della  loro  struttura  architettonica,  non 
immeritevoli  di  attenzione. 

Già,  penetrando  in  Italia  dalla  Svizzera,  se  i 
ne  ha,  per  così  dire,  una  prelibazione  a  Lugano,  ! 
dove  compensano  in  certo  qual  modo  della  so-  . 
verchia  semplicità  delle  case  e  la  loro  mono-  .1) 
tonia  è  rotta  dalle  tende  e  le  strisele  varicolori, 
che  vi  appendono  al  di  fuori  i  bottegai,  per  | 
ripararsi  dal  sole.  Genova  poi  ce  ne  offre  una  ? 
serie  davvero  interessantissima  e  di  un  carattere  ^ 
tutto  speciale.  Sono  quelli,  che  corrono  sotto  '! 
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gli  alti  ed  antichi  edifici  fronteggianti  il  mare 
nella  parte  bassa  della  città,  lungo  la  stretta  e 
tortuosa  via  che  costeggia  il  porto.  Nel  loro 
vano  sempre  mal  rischiarato  ed  ingombro  dai 
banchi  e  dalle  scale  sporgenti,  che  salgono 
alle  sovrastanti  abitazioni;  appestato  sempre  dal 


Pisa,  la  mesta  e  linda  città  deH’Arno,  tanto 
nota  ai  viaggiatori  per  la  sua  torre  pendente,  il 
suo  "battistero  ed  il  suo  camposanto,  ne  ha  pure 
degli  assai  notevoli,  non  fosse  che  per  la  stra¬ 
nezza  de’  capitelli  delle  loro  colonne,  ciascuno 
dei  quali  è  scolpito  in  modo  aflatto  diverso 


Venezia  —  Passa|rgio  da  Rialto  alla  Stazione. 


tanfo  nauseabondo,  che  esala,  in  zaffate  fum.ose, 
dalle  molte  taverne  marinaresche;  va,  viene,  s’in¬ 
crocia,  si  affolla,  si  pigia  del  continuo  tutto  un 
brulicame  di  marinai,  di  mozzi,  di  facchini,  di 
gente  affaccendata,  costretta  ad  incanalarsi  entro 
quella  specie  di  tetra  intercapedine,  per  schivare  i 
carri,  i  muli, gli  stivatori,  i  barraculoti,che  solcano 
in  ogni  senso  l’angusta  via  e  fanno  capo,  tutti  in¬ 
sieme,  al  sudicio  scalo  di  piazza  Caricamento. 


dall’altro.  Gli  archi  di  tali  portici  sostengono  le 
sovrastanti  muraglie  a  mezzo  di  travi  di  legno 
tagliati  a  spigolo  vivo  e,  il  piìi  deile  volte,  raf¬ 
forzati  da  catene  di  ferro.  Sotto  que’  portici 
freddi  e  melanconici  il  sole  non  fa  capolino  che, 
tratto  tratto,  una,  o  due  ore  il  giorno;  ma,  in 
compenso,  la  pioggia,  che  signoreggia  a  lungo 
in  Quella  città  ,  rimane  loro  perennemente 
ignota. 
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Degni  di  rimarco  pel  loro  severo  carattere  di 
vetustà  sono  quelli  di  Brescia,  le  cui  colonne 
hanno  resistito  in  modo  meraviglioso  alle  in¬ 
giurie  del  tempo  e  degli  uomini:  bottegai  e  stal¬ 
lieri  vi  conficcano  continuamente  uncini  e  chiodi, 
per  appendervi  funi,  abiti  e  tende  e,  malgrado 
ciò,  esse,  sfidando  gli  anni,  si  mantengono  sem¬ 
pre  in  ottimo  stato  di  conservazione. 


dei  mercanti  di  stoffe,  di  coperte,  di  cordami, 
dei  droghieri,  salumieri,  speziali,  sono  rese  an¬ 
cora  più  oscure  da  una  esposizione  delle  più 
disparate  merci  appese  al  vólto  del  portico,  che 
viste  di  fuga  conferiscono  al  passaggio  l’aspetto 
vero  e  proprio  d’un  bazar  orientale. 

Le  tozze  colonne  e  i  [rubusti  capitelli  di 
questi  portici  attestano  della  loro  venerabile  an- 


Leonessa  (Abruzzi)  —  Passaggio  della  Torre. 


Più  gai,  per  quanto  più  sucidi,  sono  i  portici 
che  attorniano  la  piazza  Pontida  a  Bergamo.  — 
Su  r  'uno  dei  lati  una  lunga  non  interrotta  fila 
di  banchi  e  ceste  da  erbivendoli  ingombra  gli 
intercolonnii  e  si  protende  sul  suolo  della  circo¬ 
stante  piazza,  al  riparo  di  tende  e  di  ombrelloni, 
di  cui  non  sai  se  più  ammirare  pittorescamente 
il  colore  o  le  linee  veramente  caratteristiche.  — 
Dall’altro  lato  gli  intercolonnii,  quasi  sempre 
chiusi  da  tende,  sono  occupati  da  piccoli  mereiai 
di  conterie  e  chincaglie  e  le  botteghe  '  oscure 


tichità  e  ricordano  le  colonne  e  i  capitelli  del 
Palazzo  Ducale  di  Venezia  a  cui  Bergamo  fu 
per  lunghi  secoli  amorosamente  legata. 

Generalmente,  dove  sono  i  portici  si  trovano, 
sotto  di  essi,  i  cafìb,  ed  anche  i  più  ragguarde¬ 
voli  del  luogo,  come  ce  ne  porge  un  bellissimo 
esempio  Verona,  nella  sua  piazza  delle  Erbe. 
Sul  lato  orientale  di  e^sa,  i  costruttori  pianta¬ 
rono  una  fila  di  antiche  colonne,  che  sostengono, 
per  via  di  travature,  il  sovrastante  edificio,  for¬ 
mando  cosi,  non  un  vero  portico,  che  richiede- 
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rebbe  archi  e  vólti,  ma  più  propriamente  un 
colonnato,  sotto  il  quale,  in  uno  con  altre  bot¬ 
teghe,  si  trovano  vari  cafl'è,  da  cui  i  pacifici 
cittadini,  chiacchierando  tra  loro  e  centellando 
il  moka,  o  il  cioccolatte,  possono  contemplare 
la  foresta  di  ombrelle  che  popola  la  piazza  e, 
in  fondo  a  questa,  il  palazzo  Maffei  con  la  co¬ 
lonna  sormontata  dal  leone. 

Uno  strano  portico,  di  un  genere  tutto  spe¬ 
ciale,  è  quello,  a  Venezia,  che  serve  di  passaggio 
coperto  a  chi  si  reca  alla  stazione  ferroviaria.  Di 
siffatti  passaggi  coperti, se  ne  incontrano  frequen¬ 
temente  nelle  città  di  montagna,  ove,  per  altro, 
le  colonne  sono  sempre  sostituite  da  goffi  pi¬ 
lastri  di  pietrame.  A  Leonessa,  negli  Abruzzi, 
per  esempio,  un  simile  viottolo  conduce  sino 


alla  via  principale  della  città,  se  tale  può  dirsi 
una  via  senza  botteghe  e  per  la  quale  non  pas¬ 
sano  pressoché  mai  nè  veicoli,  nè  cavalli. 

Bellissimo  per  fregi  architettonici  è  il  porti¬ 
cato,  del  quale  il  famoso  Palladio  contornò  l’an¬ 
tico  edificio  gotico  nella  piazza  del  Mercato,  o 
dei  Signori,  della  sua  Vicenza,  formando,  con 
esso,  una  magnifica  passeggiata,  nella  quale,  al 
riparo  dal  sole  e  dalla  pioggia,  i  suoi  concittadini 
potessero  convenire  e  trattare  de’  loro  negozi. 

Ma  il  più  bello  di  tutti  e  anche  il  più  cono¬ 
sciuto  è  quello  del  Palazzo  Ducale  di  Venezia, 
costruito  nel  secolo  XV,  conservatissimo  sinora 
e,  per  ricchezza  di  marmi  e  squisitezza  di  ar¬ 
chitettura,  noverato  tra  i  più  notevoli  capi  d’arte 
di  questa  simpatica  ed  attraente  città.  „ 


LE  CORTI  ITALIANE  DEL  SECOLO  XVI  ' 


RENATA  DI  TRANCIA,  DUCHESSA  DI  LERRARA. 

(A  PROPOSITO  DI  UN  RECENTE  LIBRO  DEL  RoDOCANACHl  ^ ). 


Li  XVI  secolo,  fecondo  di  avvenimenti 
rimarchevoli  nella  storia  di  Ferrara, 
più  che  per  le  gesta  dei  Duchi 
Estensi,  i  più  saggi  fra  i  principi 
italiani  di  quell’epoca,  viene  reso 
popolare  dal  ricordo  di  due  principesse  che  a 
breve  distanza  l’ una  dal- 
r  altra,  si  succedettero  sul 
trono  di  Ferrara:  Lucrezia 
Borgia  e  Renata  di  Francia. 

L’ Ollivier  ^  dice  che  per 
leggere  tutto  quanto  si 
scrisse  contro  i  Borgia  non 
basterebbe  la  vita  di  tin 
antico  Patriarca.  Eppure 
la  figura  di  Lucrezia,  Du¬ 
chessa  di  Ferrara,  rimase 
fra  noi  incontaminata,  per¬ 
chè  tutt’  i  nostri  letterati 
dall’ Ariosto  al  Tebaldeo; 
tutt’i  nostri  storici  dal  Zam- 
botti  al  Frizzi,  furono  con¬ 
cordi  nel  tributo  di  onore 
e  di  lode  alla  memoria  di 
quella  principessa,  che  a 


•  Sulle  Corti  Italiane  vedi  Etnpo- 
rnim,  Voi.  pag.  3  —  L.  Beltrami, 
La  morte  di  Doroiea  Gonzaga^  e 
Voi.  lU.o  pag.  83  —  Detto,  Gli  spon¬ 
sali  di  Biaìica  Maria  Sforza. 

^  Le  Pape  Alexandre  VI  et  les 
Borgia;  Lre  partie. -  Paris  1870, in-8^. 

*  Une  protectrice  de  la  réforme  • 
Renée  de  France  Duchesse  de  Ferrare. 
—  Paris  1896,  Ollendorf,  in-S* *^. 


Ferrara  lasciò  traccie  non  dubbie  di  virtù,  di 
carità,  di  religione. 

Intorno  a  Renata  di  Francia  invece,  si  pub¬ 
blicarono  grossi  volumi  per  sublimarne  i  pregi, 
per  difenderne  gli  errori  troppo  palesi  e  stori¬ 
camente  provati,  mentre  essa  a  Ferrara  non  ha 
lasciato  che  il  ricordo  si¬ 
nistro  della  sua  prevarica¬ 
zione  religiosa,  funesto  e- 
sempio  al  popolo  ferrarese 
e  causa  di  gravissimi  danni, 
qualora  1’  energia  del  fi¬ 
gliuolo  non  avesse  soffocata 
la  voce  del  sangue  per  ram¬ 
mentargli  soltanto  il  dovere 
del  principe. 

L'illustre  marchese  Cam- 
pori  '  disse  Lucrezia  Borgia 
una  vittima  della  storia  e 
mai  la  giustizia  di  questa 
asserzione  mi  apparse  nella 
sua  realtà  come  nel  leggere 
r  impasto  romanzesco  del 
Gregorovius  In  questo 
libro  r  eroina  si  è  voluta 
assolvere  dalle  piu  veniali 
colpe,  perchè  la  sua  com¬ 
pleta  riabilitazione  serviva 
appunto  alle  mire  dell’  a- 
stuto  luterano,  onde  ren- 


Renata  di  Francia,  Duchessa  di  Ferrara. 
(Dal  disegno  originale  a  due  lapis,  conservato  nel 
Museo  Condé  a  Chantilly). 


1  Nuova  Antologia,  1866. 

^  Lucrezia  Borgia. —  Firenze  1872, 
Le  Mounier,  in-8^. 
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dere  maggiormente  spiccato  il  contrasto  con 
la  nera  ed  odiosa  figura  di  Rodrigo  Borgia, 
nella  quale  1’  odio  partigiano  di  lui  Inten¬ 
deva  colpire  il  Papato.  Fatti  incontrastabili, 
gravi,  dolorosi,  ci  scuopre  la  verità  storica  e 
invano  cercarono  di  glustitìcarli  il  Cerri  '  e  l’Ol- 
livier  -,  i  cjuali  però  riescirono  a  mitigarne  l’en¬ 
tità,  dimostrando  esagerate  od  assurde  gran 
parte  delle  accuse  portate  contro  i  Borgia. 

Certo  è  che  la  nefasta  celebrità  di  Lucrezia, 
più  che  alla  cronaca  del  Burcardo  e  alle  assurde 
invenzioni  dei  luterani  che  non  trovano  ap¬ 
poggio  negli  storici  seri  ed  imparziali,  è  dovuta 
essenzialmente  al  ripugnante  dramma  di  Vittor 
Hugo,  reso  ancora  più  mostruoso,  come  notava 
il  Cittadella  per  V artificioso  coìitrapfosto  del- 
Vamor  materno;  dramma  che  il  Cerri  con  rac¬ 
capriccio  lamentava  tradotto  da  italiani  e  che 
il  Sabbatici  dichiarava  ima  profaìiazione  della 
storia  e  della  scena,  non  sapendo  rendersi  conto 
come  italiani  gelosi  dell’onor  nazionale  abbiano 
potuto  vestire  siffatte  profanazioni  di  magiche 
note  musicali  e  cantarle  giulivi  quasi  fossero 
gli  inni  dei  nostri  trionfil  E  il  Cittadella,  filo- 
patrida  per  eccellenza,  gridava  addirittura  al 
sacrilegio  per  la  rappresentazione  della  Borgia 
a  Ferrara,  ricordando  che  a  Napoli  una  depu¬ 
tazione  teatrale  si  dimise  anziché  permettere 
sulle  scene  un  dramma  la  cui  parte  principale 
odiosa  era  sostenuta  da  un  italiano  d’intemerata 
fama. 

Si  leggano  tutti  gli  autori  ferraresi  ed  avremo 
un  coro  unanime  di  gratitudine  e  di  ammira¬ 
zione  verso  la  magnanima  piàncipessa,  che  de¬ 
dita  alla  pietà  e  lasciate  assai  per  tempo  le  mon¬ 
dane  pompe  come  sposa,  come  madre,  come 
sovrana,  fu  integerrima. 

Generosissima,  diede  le  sue  gioie  all’erario, 
esausto  per  la  guerra  contro  i  veneziani;  pro¬ 
fuse  la  sua  carità  inesauribile  verso  i  poveri  e 
verso  i  letterati  che,  come  osserva  maliziosa¬ 
mente  il  Frizzi  ",  sono  spesso  una  sola  e  niede- 
sifna  cosa! 

La  testimonianza  così  spontanea,  cosi  armo¬ 
nica  degli  scrittori  ferraresi  valga  se  non  altro 
a  distrugger  l’accusa  di  piaggio  attribuita  in¬ 
giustamente  all’Ariosto  allorché  scriveva; 

La  prima  inscrizion  ch’aioli  occhi  occorre 
Con  Iiing-o  onor  Lucrezia  Borg’ia  noma 
La  cui  bellezza  et  honestà  preporre 
Debbe  all’antiqua,  la  sua  patria  Roma.  ® 

* 

* 

Recente  era  II  ricordo  di  Lucrezia  Borgia, 
unanime  il  compianto,  allorché  compagna  al 
primogenito  di  lei,  Ercole  d’Este,  venne  a  Fer- 

'  Bor^ia^  ossia  Alessandro  VI  e  i  suoi  contemporanei.  —  To¬ 
rino  1858,  in-8'^. 

^  Op.  cit. 

3  Memorie  sulla  famiglia  Borgia.  —  Torino  1892,  Bocca,  in*8^. 

Op.  cit.,  p.  514. 

^  Educatore  storico.  —  Modena  1845  -  Disp.  5“. 

•'  Frizzi,  Storia  di  Ferrara  -  Voi.  IV. 

’  Op.  cit. 

®  Op.  cit. 


rara  Renata,  figlia  del  Re  Luigi  XII  di  Valois. 
11  Brantòme  ^  la  dice  spirito  tutto  fuoco;  la  ce¬ 
lebre  Olimpia  Fulvia  Morata,  che  visse  nella 
sua  intimità  e  ne  condivise  gli  errori  religiosi, 
la  dichiarava  una  testa  leggera  „.  E  lo  stesso 
Calvino,  deplorava  la  sua  incostanza  caratteri¬ 
stica.  Tutti  però  convengono  in  riconoscere  in 
lei  un  talento  ed  una  istruzione  superiore  a 
quella  delle  principesse  dei  suoi  tempi  e  il  Bran- 
tóme  ^  particolarmente  asserisce  che  aveva  molto 
“  estiidié  et  l'ay  vue  fort  scavante  discourir  fort 
liautement  et gravement  de  toutes  Sciences  jusqu'à 
r astrologie  et  à  la  connoissance  des  astres  „. 

Queste  qualità  morali  facevano  dimenticare 
la  “  gasture  de  son  corps  „  ,  come  scriveva  lo 
stesso  Brantòme,  sebbene,  a  quanto  narra  il 
Varillas  avesse  “  plus  à  se  louer  qu'à  se  plain- 
dre  de  la  nature  ,,  per  l’imponente  maestà  del 
suo  portamento,  per  la  nobiltà  ed  eleganza  delle 
maniere  e  per  le  molte  attrattive  che  la  rende¬ 
vano  subito  famigliare  e  cara  a  quanti  l’avvi¬ 
cinavano. 

Francese,  in  tutta  l’accettazione  della  parola, 
era  assai  propensa  a  sprezzare  o  a  dileggiare 
quanto  non  aveva  rapporto  con  la  patria  sua. 
Cosi,  fin  dal  suo  arrivo  a  Ferrara,  sì  lagnava 
delle  cose  più  insignificanti,  ed  esercitava  il  suo 
spirito  profondamente  sarcastico  ,  secondata 
dalla  turba  enorme  delle  sue  dame,  e  dei  suoi 
cavalieri  che  avevano  lasciato  la  prima  Corte 
della  cristianità  con  la  preconcetta  intenzione 
di  farla  da  padroni  nella  piccola  Corte  di  Fer¬ 
rara.  La  loro  delusione  dovette  essere  grande, 
nel  trovare  in  questa  città  tanto  sfarzo  e  tanta 
magnificenza  da  non  cedere  a  nessun’altra  Corte, 
e  nel  vedere  eclissata  la  loro  cultura  superficiale 
da  quel  vero  esercito  di  scienziati  e  letterati 
sommi  che  la  munificenza  degli  Estensi  aveva 
saputo  attrarre  da  ogr.i  parte  d’Italia.  L’attitu¬ 
dine  di  Renata  e  dei  suoi,  doveva  rendere  loro 
l’ambiente  poco  favorevole,  se  non  ostile. 

Quantunque  Tambasciatore  ferrarese  scrivesse 
da  Parigi  che  “  Madama  Renea  vorria  venire 
in  Italia  al  modo  di  là  ,,  e  la  Duchessa  da  prin¬ 
cipio  avesse  mostrato  di  adottare  l’italiana  fog¬ 
gia  del  vestire,  poco  dopo,  con  una  volubilità 
tutta  propria  della  sua  nazione,  volle  soppressi 
gli  abiti  in  uso  alla  Corte  di  Ferrara,  per  sosti¬ 
tuirvi  il  vestiario  francese  più  decente  e  più 
santo!  E  dire  che  questa  moda  esigeva  il  petto 
in  gran  parte  scoperto,  mentre  a  Ferrara  fin 
dai  tempi  della  Borgia  erano  in  uso  le  gorgiere 
destinate  appunto  a  coprire  le  nudità  ! 

L’esclusione  di  varie  dame  del  patriziato  da¬ 
gli  uffici  di  corte,  rese  sempre  più  tesa  la  si¬ 
tuazione. 

Ciò  nonostante,  il  carattere  espansivo,  facile, 
volubile  di  Renata,  il  suo  umor  gaio,  mitigavano 

'  Op.  cit. 

-  Op.  cit. 

3  Histoire  des  revolutions  eie. 
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alquanto  le  sinistre  impressioni  e  la  compensa- 
\'ano  delle  amarezze  procurate,  attraendole  ade¬ 
sioni  e  simpatie,  specie  in  coloro  che  compren¬ 
devano  quanto  profitto  fosse  a  trarsi  dalla  sua 
leggerezza  e  dalle  sue  tendenze  alla  libertà  di 
pensiero. 

Ed  è  appunto  in  questa  leggerezza  che  le 
rimproverava  l’amica  sua  Olimpia  Fulvia  Morata, 
e  nella  vanità  che  ne  è  conseguenza,  coadiu¬ 
vate  dallo  spirito  bollente  cui  accenna  il  Bran- 
tóme,  e  dalla  volubilità  rinfacciatale  dal  Calvino, 
che  deve  cercarsi  la  fonte  unica  degli  errori 
religiosi,  e  delle  lotte  insensate,  delle  persecu¬ 
zioni,  che  funestarono  l’esistenza  di  questa  donna 
più  presuntuosa  che  malvagia,  più  testarda  che 
convinta. 

Abbiamo  sott’occhio  il  recente  libro  che  alla 
memoria  di  lei  dedicò  il  conte  E.  Rodocanachi 
di  Livorno,  che  possiamo  chiamare  il  maggior 
biografo  di  Renata,  e  nello  scorrerne  le  dotte 
pagine  ci  siam  convinti  che  il  concetto  espresso 
non  è  azzardato  poiché  i  piccoli  dettagli  rive¬ 
lano  il  carattere  della  donna.  Come  essa  fu  al 
suo  principio  a  Ferrara  irritabile,  sarcastica,  tale 
si  mantenne  fino  a  che  il  figlio,  inesorabile  nella 
sua  giustizia,  le  schiuse  le  porte  di  Ferrara  in¬ 
timandole  rispettosamente  un  rimpatrio  che  essa 
per  altro  desiderava.  Nel  partire  scriveva  di 
staccarsi  con  dolore  da  persone  che  aveva  amato, 
ciò  che  equivale  a  dire  che  più  non  era  ad  esse 
\'ii'icolata  dal  medesimo  affetto.  Questo  mutare 
di  sentimento  avveniva  ogn/  qualvolta  trovava 
opposizione  ai  suoi  capricci  nelle  persone  che 
pretende\’a  amare. 

Ciò  che  sopratutto  abbiamo  ammirato  nel 
libro  del  Rodocanachi,  è  l’imparzialità  somma 
a  cui  è  informato,  poiché,  cosa  difficile  in  un 
libro  che  rispecchia  le  passioni  più  intense,  il 
fanatismo  religioso  e  politico,  la  lotta  fra  gli  af¬ 
fetti  di  famiglia  e  la  ragione  di  stato,  l’autore 
si  mostra  scevro  da  passione. 

La  narrazione  dei  fatti  é  seria,  documentata, 
chiara,  elegante,  concisa  per  quanto  è  possibile 
nel  trattare  un  argomento  cosi  vasto  eri  ap¬ 
prezzamenti  tanto  diversi;  non  vi  è  in  essa  una 
parola  che  riveli  il  greco  scismatico,  alla  cui 
religione  appartiene  l’autore,  come  è  ncìtorio. 

L’imparzialità  é  il  carattere  spiccato  del  suo 
scritto  e  nei  suoi  giudizi  si  mostra  indifierente 
a  qualsiasi  considerazione  religiosa  o  politica. 
La  verità,  soltanto  la  verità,  ha  ispirato  questo 
lavoro  veramente  rimarchevole.  Lo  stesso  sjii- 
rito  di  giustizia  spinse  l’autore  a  ripudiare  la 
falsa  accusa  che  i  panegiristi  di  Renata  attri¬ 
buirono  al  Duca  Ercole  II.  Chiunque  legga 
senza  passione  il  volume  del  Rodocanachi  ])ro- 
verà  un  senso  di  ammirazione  per  quel  prin¬ 
cipe  illustre  e  sfortunato,  che  avea  posto  ogni 
affetto  in  una  donna  di  cui  andava  superilo  per 
il  valor  suo  letterario,  essendo  egli  stesso  nia- 
gnanin.'O  protettore  dei  letterati.  Nò  giovarono 


i  di  lui  sforzi  per  distoglierla  dall’errore,  per 
ricondurla  sul  retto  sentiero;  più  la  condiscen¬ 
denza  del  marito  la  favoriva,  più  in  lei  si  ac¬ 
centuava  lo  spirito  di  ribellione. 

Ercole  si  vide  costretto  ad  espellere  dalla 
Corte  la  Contessa  di  Soubise,  quell'intrigante 
francese  favorita  della  Duchessa  che  fin  troppo 
aveva  contaminato  cogli  esempi  della  sua  sco¬ 
stumatezza. 

Questo  atto  di  autorità,  bastò  per  chiudere  per 
sempre  il  cuore  di  Renata,  sordo  a  qualunque 
voce,  eccetto  quella  del  capriccio. 

11  Duca,  che  ognora  dié  prove  di  animo  aperto 
e  leale,  vide  moltiplicarsi  nella  sua  Corte  visi 
sospetti,  conciliaboli  misteriosi,  ai  quali  prendeva 
])arte  sua  moglie,  mentre  egli  ne  era  escluso. 

E  dire  che  quest’uomo  con  una  sola  parola 
avrebbe  potuto  mettere  riparo  ad  una  situazione 
divenuta  impossibile. 

11  chiar.  Rodocanachi  lascia  intravedere  che 
il  timore  di  disgustare  il  Re  di  Francia,  dettasse 
la  condotta  del  Duca  Ercole.  Ma  non  è  men 
vero  che  egli  allo  stesso  Re,  ed  al  Pontefice, 
confidenzialmente  riferiva  le  sue  sventure  do¬ 
mestiche  ed  amaramente  se  ne  lagnava,  tanto 
che  la  Duchessa,  edotta  di  queste  lagnanze, 
sempre  più  si  inaspriva,  e  la  pietà  sincera  di 
Ercole  influiva  in  quello  spirito  ribelle,  per  al¬ 
lontanarlo  vieppiù  dalle  ]:)ratiche  della  religione 
cattolica. 

Conviene  dire  che  Renata  soggiogasse  il  ma¬ 
rito  per  superiorità  di  carattere,  oppure  che 
l’amor  proprio  di  lui  si  sopraponesse  a  qualun¬ 
que  altra  considerazione. 

Per  lungo  tempo,  però,  essa  seppe  in  ogni 
maniera  nascondere  e  mascherare  la  sua  pre¬ 
varicazione  religiosa,  motivata  indubbiamente 
da  dispetto,  da  leggerezza,  da  spirito  di  noxùtà. 

L’autore  assolve  Ercole,  anche  dall'accusa  di 
avere  perseguitato  la  moglie.  Certo  è  che  le 
stranezze  di  lei,  l’ostinazione  sua  nel  fliffondere 
sempre  maggiormente  le  nuove  teorie  della 
Riforma,  dovevano  allarmare  il  Duca  ed  im¬ 
porgli  l’isolamento  della  moglie,  la  separazione 
dai  figli  e  l’inchiesta  iniziata  dall’Inquisizione, 
continuata  dai  gesuiti,  onde  ricondurre  quella 
mente  inferma  alle  sane  xerità  della  cattolica 
fede. 

Considerando  lo  spirito  dei  temjri  in  cui  si 
svolsero  tali  avvenimenti,  chiunque  trox'erà  assai 
mite  la  giustizia  del  Duca. 

La  celebre  Vittoria  Colonna,  chiamata  a  Fer¬ 
rara  da  Ercole  11,  cercava  Invano  di  richiamare 
Renata  alla  verità  cattolica.  Costei  invece  eleg- 
ge\  a  a  segretario  quello  stesso  Marot,  che  e- 
spulso  dalla  Francia  per  gli  errori  suoi  religiosi 
clamando  contro  /'ingrata^  P ingratissiìna  fati  la^ 
ricorrex'a  alla  protezione  della  Duchessa  e  ne 
incoraggiax  a  la  ribellione  stimolandone  la  x  anità. 

Renata  jrassava  dalla  pietà  più  fervente  al 
più  cinico  disprezzo  delle  cose  della  religione. 
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LE  CORTI  ITALIANE  DEL  SECOLO  XVI 


Di  soppiatto  cercava  di  attrarre  a  sè  quanti 
ravvicinavano  affinchè  partecipassero  della  sua 
eresia.  L’afflizione  sempre  crescente  del  marito 

10  portò  alla  tomba:  non  cerchiamo  altrove 
l’origine  di  quello  strano  abbattimento,  che  in¬ 
nanzi  tempo  schiuse  le  porte  del  sepolcro  ad 
Ercole  d’Este. 

Prima  di  morire  volle  a  sè  la  consorte,  e 
sempre  preoccupato  dall’idea  fissa  che  aveva 
amareggiata  la  sua  esistenza,  la  supplicò  per  il 
loro  vincolo  matrimoniale,  per  il  ricordo  degli 
anni  migliori  trascorsi  insieme,  per  la  vita  degli 
amati  figliuoli,  di  allontanarsi  completamente 
da  tutti  coloro  che  erano  in  concetto  di  eretici. 

Egli  dunque  non  le  imponeva  credenze  che 
violentassero  la  sua  coscienza,  perchè  tanto  a- 
vrebbe  valso  imporle  l’ipocrisia.  Si  limitò  sol¬ 
tanto  a  chiederle,  per  i  santi  motivi  accennati, 
di  astenersi  dal  commercio  con  i  prevaricatori 
della  fede  cattolica. 

Renata  giurò  al  letto  del  morente .  e  il 

giorno  stesso  delle  esequie  ne  scriveva  a  Calvino, 

11  quale  per  ritorno  di  corriere  la  assolveva  dallo 
spergiuro,  dicendole  per  rassicurarla  “  camme 
avez  failli  et  ofensé  Dieii  en  le  faisant  (il  giu¬ 
ramento)  aussi  n'etes  vous  obligée  de  le  garder 
non  plus  qu'un  voeu  de  superstition  ,,.  Questo 
però  non  basta  a  giustificare  la  condotta  del 
Duca  Alfonso  II,  il  quale  alla  freddezza  dimo¬ 
strata  alla  madre,  uni  un  profondo  disprezzo, 
commentato  dall’Ambasciatore  di  V enezia  in 
una  lettera  citata  dallo  stesso  Rodocanachi  h 

11  Muratori,  che  ha  parole  lusinghiere  per 
tutt’i  principi  Estensi,  poco  si  estende  intorno 
a  Renata,  ma  ne  lamenta  la  dipartita  da  Fer¬ 
rara  per  la  sua  liberalità  e  per  le  sue  maniere 
affabili;  meschino  elogio  invero,  se  lo  confron¬ 
tiamo  con  quanto  lo  stesso  autore  scrisse  ri¬ 
guardo  alla  Borgia. 

Infatti,  il  Rodocanachi,  che  non  è  nè  un  de¬ 
trattore  nè  un  panegirista  di  Renata,  ma  un 
espositore  coscienzioso  dei  fatti,  non  sa  trovare 
che  prodigalità  nel  compensare  i  francesi  che 
la  circondavano  e  solo  cita  qualche  tratto  ge¬ 
neroso  verso  i  suoi  nani.,  ed  i  suoi  giullari., 
che  predilegeva,  mentre  trascurava  i  veri  artisti 
ed  i  letterati  che  abbondavano  alla  Corte  di 
Ferrara. 

Appassionata  per  tutto  ciò  che  dava  pascolo 
alla  sua  fantasia,  si  sentiva  attratta  invincibil¬ 
mente  a  desiderare  tutto  ciò  che  è  vietato. 

Mentre  il  Duca  proteggeva  le  arti  e  le  let¬ 
tere,  abelli  va  Ferrara  con  grandiosi  monumenti, 
con  la  famosa  addizione  Erculea,,  essa,  al  dire 
del  Rod  ocanachi  e  per  testimonianza  dei  docu¬ 
menti,  riservava  una  particolare  benevolenza  a 
coloro  che  condividevano  i  suoi  principi,  e  il 
Miintz,  nella  importante  opera  sul  Rinascimento 
italiano,  ricorda  che  non  aveva  presso  di  sè, 
che  qualche  artista  francese  più  o  meno  oscuro. 

’  Patj.  308, 


I  soli  Oggetti  da  essa  preferiti  erano  i  vasi 
di  maiolica,  che  in  quell’epoca,  per  quanto  belli, 
erano  ben  lungi  dall’avere  il  pregio  che  oggi 
loro  viene  attribuito. 

Se  Renata  si  fosse  limitata  semplicemente  a 
soddisfare  i  capricci  della  sua  mente  esaltata, 
senza  recar  danno  ad  alcuno,  il  Duca  Alfonso  li 
si  sarebbe  certamente  mostrato  più  favorevole 
a  lei.  Invece  quella  disgraziata,  spinta  da  Cal¬ 
vino,  incoraggiata  e  coadiuvata  dal  Marot,  cer¬ 
cava  con  ogni  mezzo  di  trasformare  la  Corte 
di  Ferrara  in  un  foco  d’infezione  luterana.  Il 
Rodocanachi  dice  che  essa  ottenne  l’intento 
desiderato,  e  cita  in  appoggio  il  numero  rela¬ 
tivamente  eccessivo  di  uomini  di  merito,  i  quali 
si  lasciarono  sedurre  dalle  teorie  di  Lutero.  Non 
è  men  vero  però  che  mentre  la  piaga  tendeva 
a  dilatarsi,  una  pia  donna,  come  la  chiama  lo 
stesso  Rodocanachi,  Alaria  Frassoni,  contessa 
del  Gesso,  introdusse  in  Ferrara  i  Gesuiti,  sorti 
a  confusione  dell’invadente  protestantesimo.  Ad 
essi  soltanto  dovette  Ferrara  l’immunità  dal 
flagello. 

Le  misure  energiche  suggerite  al  Duca,  la 
pubblica  ritrattazione  dei  principali  fautori  del¬ 
l’eresia  misero  un  freno  al  torrente  che  minac¬ 
ciava  di  straripare. 

Renata  medesima,  perisfuggire  all’isolamento 
cui  era  ridotta,  finse  di  rientrare  nel  seno  della 
Chiesa  profanandone  i  Sacramenti. 

Tutto  ciò  ripetiamo  a  giustificazione  di  Al¬ 
fonso  IL 

Di  un’  altra  accusa  assolve  il  Rodocanachi 
questo  principe:  quella  cioè  di  avere  fatto  ap¬ 
positamente  il  viaggio  di  Francia  per  discutere 
con  la  madre,  ritirata  nel  castello  di  Montargis, 
le  questioni  riguardanti  i  suoi  lucri  dotali,  accusa 
che  Renata  stessa  fu  la  prima  a  lanciare  contro 
il  figlio. 

II  Rodocanachi  invece  con  buoni  documenti 
dimostra  il  vero  scopo  del  viaggio  del  Duca, 
scopo  politico  e  religioso  ad  un  tempo,  poiché 
tendeva  alla  sicurezza  dello  Stato  contro  la  bal¬ 
danza  dei  protestanti. 

Anche  nella  seconda  parte  dell’interessante 
volume  il  chiar.  autore,  narrando  gli  ultimi  av¬ 
venimenti  della  vita  di  Renata,  la  dimostra  de¬ 
dicata  esclusivamente  alla  propaganda  ugo¬ 
notta,  percorrendo  la  Francia  per  contrapporre 
la  sua  influenza  a  quella  della  Regina  Caterina 
de’  Aledici,  che  proprio  in  quei  giorni  aveva 
percorso  le  principali  città  del  Regno  per  raf¬ 
fermare  sempre  più  la  corona  sul  capo  del  fi¬ 
glio,  concedendo  grazie  e  privilegi  e  mostran¬ 
dosi  in  tutto  lo  sGrzo  della  maestà  regia. 

Negli  ultimi  anni  della  sua  vita  la  Duchessa 
Renata  allontanò  da  sè  i  servitori  italiani  che 
l’avevano  seguita  in  Francia  e  che  la  servivano 
da  tanto  tempo.  L’odio  sempre  crescente  di  lei 
verso  tutto  ciò  che  era  italiano,  la  spinse  a 
tale  atto  d’ingiustizia. 
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Il  suo  testamento  toglie  ogni  dubbio,  (se  ve 
ne  potessero  essere  ancora),  riguardo  al  suo  at¬ 
taccamento  alle  dottrine  di  Calvino,  e  può  dirsi 
una  dissertazione  evangelica,  un  credo  calvinista. 

Il  volume  del  Rodocanachi  termina  con  una 
interessante  bibliografia  delle  opere  riguardanti 
Renata  di  Francia:  in  essa  troviamo  un  meri¬ 
tato  elogio  all’opera  del  prof.  Fontana:  Renata 
di  Branda  duchessa  di  Ferrara  (Roma  1889-93, 
due  voi.  in-8°),  corredata  di  tanti  e  cosi  impor¬ 
tanti  documenti.  —  Rileveremo  soltanto  una 
piccola  menda:  L’originale  degli  Annali  del 
Rodi,  disgraziatamente,  non  si  trova  a  Ferrara, 
ma  a  Modena,  e  due  copie,  sincrona  l’una,  del 
secolo  successivo  l’altra,  esistono  nel  British 
Museum  di  Londra. 


Finalmente,  uno  specchio  genealogico  delle 
case  di  Valois  e  di  Este,  permettono  ai  lettori 
dell’opera  del  Rodocanachi  di  rendersi  conto 
esatto  del  parentado  di  quella  pur  sempre  il¬ 
lustre  donna  che,  coadiuvata  da  più  propizia 
natura,  avrebbe  trovato  a  Ferrara,  con  la  gloria 
della  sovranità,  la  pace  della  famiglia,  le  gioje 
della  maternità. 

Quante  volte,  nella  sua  triste  residenza  di 
Montargis,  non  avrà  essa  rimpianto  quella  Corte 
di  Ferrara,  dove  l’Ariosto  salutava  il  di  lei  ar¬ 
rivo  con  gl’immortali  suoi  carmi? 

Roma,  Agosto  i8gà. 

Ferruccio  Pasini  Frassoni. 
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L  miglior  modo  di  attraversare  un 
fiume  è  quello  di  passare  sotto  di 
esso.  A  tutta  prima  ciò  parrà  un 
paradosso  burlesco,  inteso  ad  ade¬ 
scare  il  capitale;  eppure,  se  que¬ 
st’affermazione  non  tiene  per  tutti  i  fiumi,  si 
adatta  però  in  modo  assoluto  a  tutti  i  grandi 
fiumi  che  permettono  un  traffico  considerevole. 
Cosi  l’apparente  paradosso  si  traduce  nella  sem¬ 
plice  prosa  di  un  milione  e  250  mila  sterline, 
giacché  prima  che  il  tunnel  sotto  il  Tamigi,  a 
Blackwall,  sia  terminato,  si  sarà  spesa  per  esso 


tunnel  di  m.  6.38  sotto  il  fiume  S.  Clair,  che 
riunisce  i  laghi  Huron  ed  Erie.  Quello  sotto 
r  Hudson  a  Nuova  York,  costruito  per  una 
Compagnia  dalla  stessa  casa  inglese  che  ha 
perforato  quello  di  Blackwall,  ha  un  diametro 
esterno  di  m.  5.76,  e  soltanto  un  terzo  ne  è 
stato  costruito.  I  capitali  della  Compagnia  ame¬ 
ricana  si  sono  esauriti.  Cosi  la  città  più  grande 
del  mondo  può  essa  sola  vantarsi  di  possedere 
il  tunnel  più  grandioso. 

Ma  ciò  non  è,  di  gran  lunga,  il  fatto  di  mag¬ 
gior  importanza  che  si  sia  realizzato  sotto  i  no¬ 


li  tunnel  in  sezione,  con  i  cassoni  a  scale  per  salire  alla  superhcie 
yLolstrato  artificiale  di  argilla  è  indicalo  al  di  sotto  del  bastimento). 


una  somma  di  sette  cifre.  Ma  non  la  si  sarà  spesa 
male,  tutt’altro.  Questo  capitale  sarà  andato  a 
compiere  il  più  grande  trionfo  subacqueo  del¬ 
l’ingegneria,  che  il  mondo  abbia  mai  veduto, 
ed  avrà  svolta  sotto  i  nostri  occhi  una  di  quelle 
meraviglie  d’abilità,  d’ardimento  e  di  conquista 
scientifica,  che  fanno  impallidire  le  pure  con¬ 
cezioni  letterarie. 

Vi  sono  parecchie  decine  di  gallerie  più  lun¬ 
ghe  di  quella  di  Blackwall,  ma  non  ve  n’  è 
una  che  abbia  un  diametro  maggiore  ;  essa  è 
di  metri  8.20.  La  stessa  America,  che  posa  a 
moderno  Colosso,  con  tutte  le  sue  gigantesche 
costruzioni  non  può  mostrare  nulla  più  del  suo 


stri  occhi  a  Blackwall  negli  scorsi  quattro  anni. 
1  tunnels  americani  vennero  scavati  nell’argilla; 
quello  di  Blackwall  nella  ghiaia,  che  è  una 
qualità  di  terreno,  se  terreno  può  chiamarsi, 
cosi  pericolosa,  che  i  più  abili  dei  nostri  inge¬ 
gneri  si  rifiutavano  di  affrontare  tale  impresa. 
Ma  i  dubbiosi  furono  acquetati  dal  fatto  com¬ 
piuto. 

Perchè,  ed  in  qual  modo,  si  è  fatto  tutto 
questo? 

Tale  galleria  era  un’imjiellente  necessità.  Sino 
al  1894  quando  si  apri  il  Tower  Bridge,  un 
ponte,  il  milione  e  700  mila  abitanti  ad  est  del 
Ponte  di  Londra  avevano  avuto  soltanto  tre  vie 
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per  attraversare  il  fiume:  il  sottovia  al  Tower, 
costrutto  per  i  pedoni  soltanto  nel  1869;  la  gal¬ 
leria  fra  Wapping  e  Rotherhithe,  che  il  gran 
Brunel  impiegò  17  anni  a  costruire  (1825-42) 
e  che  ora  è  usufruita  da  una  ferrovia;  ed  il 
Woolwich  Free  Ferry,  aperto  nel  1889.  Non 
vi  era  un  singolo  ponte  ad  est  del  Ponte  di 
Londra;  e,  per  maggior  danno,  i  suddetti  quasi 
2  milioni  di  persone  abitanti  all’  est  di  esso 
avevano  pagata  ima  parte  del  milione  e  mezzo 
domandato  nel  1877  per  liberare  dieci  dei 
14  ponti  sino  a  Hammersmith  dall’ importuno 
pedaggio.  Cosicché  Ivent  anelava  ad  un  pas¬ 
saggio  per  Middlesex,  ma  durante  i  successivi 
17  anni  solo  uno  di  trenta  progetti  per  attra- 


bilito  in  871,000  sterline,  alle  quali  si  devono 
aggiungerne  altre  350,000  per  terreni,  edifici  e  ■ 
simili,  e  ancora  30,000  per  le  trincee  dal  lato 
di  Kent. 

Osservando  il  diagramma  del  tunnel,  ciò  che  1 
probabilmente  più  colpisce  è  l’enorme  sua  lun¬ 
ghezza  complessiva  di  circa  m.  1885  (per  non 
parlare  del  miglio  di  strada  nuova  che  dalla 
Woolwich  e  Greenwich  Road  va  sino  all’aper- 
tura  del  tunnel  sulla  sponda  dal  lato  di  Kent),  | 
mentre  la  lunghezza  del  tragitto  corrispondente  jl 
alla  traversata  del  fiume  è  solo  ’/j.  di  quella 
cifra.  La  ragione  di  tale  differenza  è  ovvia.  ; 
Per  poter  giunger  sotto  il  letto  del  fiume  gli  5 
ingegneri  dovettero  approfondire  gli  scavi  sino  '  ^ 


Diagramma  indicante  le  località  alle  quali  serve  il  tunnel  di  BlacLwall. 
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versare  il  fiume  venne  attuato  nella  forma  del 
Woolwich  Ferry.  Fra  esso  e  il  Ponte  di  Lon¬ 
dra  esisteva  un  tratto  di  nove  miglia  senza  pas¬ 
saggio.  Finalmente  il  Parlamento,  con  una  legge 
speciale,  passata  dieci  anni  fa,  sanzionò  il  tra¬ 
foro  di  una  galleria  sotto  il  fiume,  e  1’  Ufficio 
Metropolitano  dei  lavori  decise  di  aprire  una 
galleria  per  pedoni  soltanto  a  Blackwall,  che 
si  trova  a  sei  miglia  ad  est  di  Tower  Bridge 
e  che  è  affollata  dai  grandi  docks.  vSi  era  sul 
punto  di  concludere  con  un’  offerta  di  318,840 
sterline  per  un  passaggio  avente  il  diametro  in¬ 
terno  di  m.  4.52,  quando  il  Consiglio  della 
Contea  si  costitui.  Coll’  ardimento  della  giovi¬ 
nezza  e  dell’ambizione  questo  Consiglio  decise 
per  una  galleria  pili  ampia,  e  nel  1891  accettò 
l’offerta  dei  signori  S.  Pearson  e  figli  di  West- 
minster  (Sir  Weetman  Pearson,  uno  dei  soci,  è 
deputato  di  Colchester)  per  costruirla  del  dia¬ 
metro  esterno  di  m.  8.20.  Il  prezzo  ne  fu  sta- 


a  più  di  24  metri  sotto  il  livello  maggiore  del 
Tamigi,  e  per  far  si  che  il  tratto  dall’ingresso 
degli  accessi  scoperti  (che  è  a  livello  della  ban¬ 
china  del  fiume)  a  questo  punto,  sotto  il  Ta¬ 
migi,  non  avesse  maggior  pendenza  del  Hay- 
market  (che  è  del  2.07  ])er  cento)  la  strana 
via  dovette  essere  scavata  per  una  lunghezza 
complessiva  di  cinque  volte  l’effettiva  larghezza 
del  fiume.  Cosicché,  come  si  vede  nel  dia¬ 
gramma,  l’intiero  tunnel  assume  nel  disegno 
l’aspetto  di  un  enorme  mezzo  esagono,  quan¬ 
tunque  non  abbia,  nella  realtà,  gli  angoli  così  i| 
acuti  come  dal  disegno  parrebbe. 

Ma  ciò  non  é  tutto;  infatti  il  tunnel  è  stato 
costruito  sopra  tre  diversi  principi.  Il  primo 
tratto,  d’ambo  le  parti,  é  affatto  a  giorno.  Poi 
comincia  il  tratto  costruito  col  sistema  dello  ' 
scavare  tutto  il  terreno,  costruirvi  un  passaggio 
tubolare  in  mattoni,  e  gettarvi  poi  sopra  la 
terra  di  nuovo.  11  rimanente  percorso,  sino  a 
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,  circa  la  metà  deH’intiera  lunghezza,  è  un  vero 
I  tunnel,  il  cui  passaggio  fu  aperto  scavando  il 
sotterra  soltanto. 

Tale  è  l’opera  grandiosa  che,  come  ho  detto, 

^  è  stata  compiuta,  e  il  suo  carattere  ardito  è 
:  dovuto  all’ingegnere  del  Consiglio  della  Contea 
j  signor  A.  R.  Binnie,  dietro  consulti  avuti  con 
(  Sir  B.  Baker.  L’ing.  Binnie  è  stato  ammirabil- 
‘  I  mente  coadiinuito  da  due  praticissimi  assistenti, 
i  signori  Davide  Ilay  e  Maurizio  Eitz  Maurice, 
!  per  il  Consiglio  delia  Contea,  mentre  il  signor 
!  E.  W.  Moir,  che  acquistò  una  grande  pratica 
nel  tunnel  Hudson,  rappresentava  gl’  impren¬ 
ditori  contraenti. 

L’impresa  venne  cond(jtta  direttamente  sotto 
la  sorveglianza  del  Comitato  dei  Ponti.  Questo 

('  Comitato  ha  la  limitata  giurisdizione  del  fiume 
da  Hammersmith  a  Woohvich,  un  tratto  di 
circa  20  miglia;  ha  cura  di  32  ponti,  ed  ha  con¬ 
dotto  a  termine  felicemente  e  tranquillamente 
il  gigantesco  tunnel.  Molto  si  deve  al  presi- 
I  dente  del  Comitato,  signor  William  J.  Bull,  un 
entusiasta  riformatore  municipale,  che  ha  oltre¬ 
passati  da  poco  i  trent’anni. 


che  gl’ingegneri  impiegarono  nove  mesi  ad  af¬ 
fondare  il  cassone  sino  alla  profondità  richiesta. 
Laggiù,  a  17  metri  sotterra,  si  tracciò  un  grande 
circolo  (temporaneamente  chiuso  durante  il  pro¬ 
cesso  d’  affondamento)  ai  due  lati  del  y^ozzo, 
yier  formare  il  tunnel  attraverso  la  colonna.  Si 
fecero  poi  tre  cassoni  consimili  (e  così  in  tutto 
quattro,  due  ])er  y^arte  del  fiume),  con  qualche 
difierenza  y)erò  nell’atfondamento  a  causa  della 
diversità  dei  livelli.  Tali  yrozzi,  mentre  non 
erano  essenziali  nella  costruzione  del  tunnel, 
facilitavano  il  lavoro  degl’  ingegneri.  Due  di 
questi  pozzi  rimarranno  in  permanenza  y^er  yoer- 
mettere  ai  y^asseggieri  che  non  vogliono  arri¬ 
vare  sino  all’estremità,  di  salire  alla  suyjerficie 
y3er  le  scale  a  chiocciola  costruite  a  tal  fine 
entro  i  yiozzi. 

Quindi  il  vero  tunnel  comincia  al  ynmto  del 
yìozzo  num.  4.  Questa  sezione  del  lavoro,  che 
è  lunga  circa  m.  937,  è  stata  eseguita  con  tre 
diversi  sistemi.  Il  sotterra  è  stato  scavato  da 
oyjerai  collocati  soyira  un'imy^alcatin-a  fissata  ad 
un  grande  scudo  y^iù  grande  del  diametro  del 
tunnel;  il  lavoro  venne  effettuato  con  aria  com- 


MlDDLESEX  KENT 


TUNNEL  RIVESTITO  DI  FERRO  (  Costruito  sotto  aria  compressa  ) 
m.  937 


Diagramma  indicante  varie  sezioni  del  tunnel  e  l’intiero  suo  percorso. 


Dopo  molti  mesi  di  lavoro  yjreliminare,  si 
cominciarono  gli  scavi  nell’aprile  1892  dal  lato 
di  Kent,  che  venne  considerato  il  più  facile  e 
più  adatto  y^er  cominciare.  Entro  due  anni  il 
lavoro  era  giunto  sino  al  pozzo  num.  4.  Le 
medesime  operazioni  vennero  eseguite  dal  lato 
opposto,  in  modo  da  esser  pronti  y^er  quando 
doveva  perforarsi  il  tratto  di  congiunzione  sotto 
il  letto  del  fiume  ed  oltre  verso  Middlesex. 

I  tratti  lavorati  coi  primi  due  sistemi  erano 
stati  giuochi  di  fanciulli  y^er  gli  abili  ingegneri; 
ma  la  cosa  assunse  un  aspetto  arduo  a  comin¬ 
ciare  dal  pozzo  num.  4.  In  questo  punto  si  calò 
un  ampio  casson»,  intanto  che  lateralmente  si 
eseguiva  il  passaggio  tubolare  con  sovray)posi- 
zione  di  terra.  Questo  cassone  era  un  enorme 
cilindro  del  diametro  interno  di  m.  14. bO  ed 
esterno  di  metri  17.60,  con  lo  spazio  intermedio 
riempito  di  calcestruzzo.  11  fondo  era  costituito 
da  m.  4.25  di  cemento,  c  la  grandezza  del 
foro  che  lo  conteneva  può  giudicarsi  dal  fatto 


pressa;  yier  ultimo,  la  yiaicte  circolare  dello  scavo 
venne  rivestita  da  una  serie  di  segmenti  di  ferro, 
cosicché  il  tunnel  è  un  tubo  di  ferro  adagiato 
trasversalmente  sotto  il  letto  del  fiume.  Nul- 
l’ altro  all’  infuori  di  siffatto  condotto  sarebbe 
bastato,  a  cagione  della  natura  straordinaria¬ 
mente  traditrice  del  terreno.  Non  si  potrebbe 
concey3Ìre  idea  y^iù  chiara  su  ciò,  se  non  con¬ 
siderando  che  si  è  dovuto  ytorre  un  grosso  strato 
d’argilla  nel  letto  del  fiume  dal  lato  della  sponda 
di  Middlesex.  Ciò  si  yaalesò  assolutamente  ne¬ 
cessario,  y^erchè  lo  strato  naturale  d’argilla  era 
scomyiarso,  e  gl’ingegneri  si  eran  trovati  nella 
fondiglia  del  Tamigi,  la  quale  non  è  altro  che 
fango  di  ghiaia.  A  rendere  le  coiiflizioni  yieg- 
giori,  ve  ne  eran  soli  tre  metri,  ed  in  un  yjunto 
assai  critico  non  )5Ìù  di  un  metro  e  mezzo.  Allo 
scoyio  dunque  di  menomare  il  y^ericolo  di  una 
innondazione,  gl’ingegneri  dovettero  deyiorre  un 
letto  artificiale  nel  fiume,  mandando  un  certo 
numero  di  tramoggie  a  riversare  nel  fondo  uno 
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strato  d’argilla  dello  spessore  di  3  m.  e  della 
larghezza  di  in.  45. (jO.  In  tali  difficili  condizioni, 
il  lavoro  era  possibile  soltanto  tajipando  il  tunnel 
e  insufflandovi  tanfi  aria  compressa,  quanta  ne 
occorresse  per  contenere  l’infiltrazione  dell’ac¬ 
qua,  che  altrimenti  avrebbe  zampillato  nell’in¬ 
terno  del  tunnel.  In  qual  modo  si  sia  fatto  ciò, 
vedremo  qui  appresso. 

Allorché  rescavazione  del  tunnel  giunse  al 
pozzo  n.  4,  il  cassone  era  di  già  affondato,  e 
dentro  questo  gli  operai  trovarono  il  meravi¬ 
glioso  congegno  nel  quale  dovevano  viaggiare 
lentamente,  sotto  il  letto  del  fiume,  nella  di¬ 
rezione  da  Kent  a  Middlesex.  Era  l’impalcatura 
a  scudo,  stata  costruita  sulla  banchina  e  poi 
calata  in  fondo  al  pozzo  con  la  dovuta  perizia. 

Quest’  appellativo  di  impalcatura  a  scudo 
ha  bisogno  di  essere  chiarito.  Infatti  si  tratta 
di  un  grande  cilindro  d’acciaio  del  peso  di  233 
tonnellate,  lungo  quasi  sei  metri,  con  un  dia¬ 
metro  un  po’  maggiore  del  tunnel  (20  cm.  di 
più).  L’interno  fu  diviso  verticalmente  in  due 
parti,  e  orizzontalmente  in  quattro  piani.  La 
fronte  che  guardava  il  terreno  da  scavare  (e 
la  cui  circonferenza  formava  un  orlo  tagliente) 
era  suddivisa  in  dodici  camerette,  in  ognuna 
delle  quali  lavoravano  due  uomini.  Dal  soffitto 
di  queste  camerette,  a  circa  m.  1.80  dalla  fac¬ 
ciata,  pendeva  una  lastra  d’acciaio,  afflnchè  nel 
caso  in  cui  l’acqua  salisse  gli  operai  potessero 
starvi  con  la  testa  fuori  d’acqua.  La  parte  poste¬ 
riore  dell’impalcatura  aveva  lo  stesso  scopo  della 
tramezza  di  mattoni  che  servi  a  tappare  il  tun¬ 
nel  e  attraverso  la  quale  si  mandò  l’aria  com¬ 
pressa.  Essa,  come  la  tramezza  di  mattoni,  era 
munita  di  camerette  pneumatiche  con  porte  a 
tenuta  d’aria,  e  il  materiale  scavato  veniva  sca¬ 
ricato  dagli  operai  da  queste  porte,  appunto 
come  le  carrette  di  fango  lo  erano  dalle  ca- 


Tergo  dello  scudo,  mostrante  le  leve  che  assestano  i  segmenti 
degli  anelli  di  rivestimento  del  tunnel. 


Questa  parte  posteriore  dell’impalcatura  aveva 

10  scopo  di  rendere  più  intensa  l’aria  com¬ 
pressa,  cioè  di  rendere  la  pressione  atmosfe¬ 
rica  nella  parte  anteriore  dello  scudo  maggiore 
che  non  nel  rimanente  del  tunnel.  Ma,  in  realtà, 
non  si  ebbe  mai  bisogno  di  valersene, 
merette  pneumatiche  della  tramezza  di  mattoni. 

11  principio  dell’impalcatura  a  scudo  fu  uti¬ 
lizzato  dapprima  dal  Brunel  negli  scavi  del 
tunnel  a  Wapping.  Per  vero  il  Tamigi  è  stato 

11  pioniere  di  quasi  tutti  i  grandi  miglioramenti 
effettuati  nello  scavo  di  tali  gallerie  sotto  i 
fiumi,  molte  delle  quali  furono  opera  del  signor 
J.  H.  Greathead,  che  potè  vedere,  prima  di 
morire,  il  compimento  della  grande  impresa  di 
cui  stiamo  parlando.  Attorno  al  grande  scudo 
d’acciaio  vi  erano  ventotto  poderosi  propulsori 
idraulici.  Quando  gli  scavatori  avevano  abbat¬ 
tuta  una  certa  quantità  di  terra,  questi  propul¬ 
sori,  che  lavoravano  quindi  ad  intervalli  e  con 
una  pressione  equivalente  a  2845  tonnellate  e 
talora  a  4064,  spingevano  innanzi  il  grande 
scudo  per  m.  0.76  alla  volta.  Questi  propulsori 
servivano  poi  anche  a  guidarlo,  giacché  col 
togliere  la  pressione  idraulica  ad  alcuni  di  loro 
si  poteva  regolare  la  direzione  dell’avanzamento. 

Ogni  volta  che  lo  scudo  avanzava  di  un 
tratto,  si  procedeva  subito,  dietro  di  esso,  a 
metter  su  i  segmenti  di  ferro  fuso,  che  costi¬ 
tuiscono  il  rivestimento  del  tunnel.  Questi  seg¬ 
menti  venivano  sollevati  da  enormi  leve  idrau¬ 
liche,  fissate  nella  facciata  posteriore  dello  scudo, 
a  guisa  delle  sfere  di  un  grande  orologio  ;  le 
leve  li  tenevano  in  posizione  sino  a  che  veni¬ 
vano  fissati  con  chiodi  all’orlo  del  segmento 
anteriormente  collocato.  Per  costituire  un  anello 
completo  occorrevano  quattordici  di  questi  seg¬ 
menti.  In  complesso  più  di  1200  anelli  vennero 
collocati  per  formare  l’ intiero  grandioso  con¬ 
dotto,  che  pesa  circa  19,100  tonnellate.  Il  lembo 
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circolare  posteriore  dello  scudo  si  estendeva 
!  dietro  uno  e  talora  anche  due  anelli  completi 
\  per  volta;  conseguentemente  quando  il  grande 
;  strumento  si  spostava  innanzi,  rimaneva  uno 
spazio  tra  il  muro  di  terra  e  gli  anelli;  questo 
spazio  veniva  riempito  di  cemento  liquido, 
pneumaticamente  iniettato  dall’interno  attra¬ 
verso  i  fori  degli  anelli.  Il  cemento,  solidifi¬ 
candosi,  formava  un  altro  rivestimento  resi¬ 
stente  all’esterno  del  tubo,  che  rendeva  il  ferro 
impermeabile  all’acqua  e  impediva  che  si  ar¬ 
rugginisse. 

Il  palco  d’acciaio  venne  messo  in  moto  il 
13  maggio  1893,  e  il  9  giugno  si  era  collocato 


entrarvi.  Se  il  letto  del  fiume  fosse  stato  tutto 
di  argilla,  l’acqua  non  avrebbe  potuto  infiltrarsi, 
ma  siccome  era  di  pura  ghiaia,  il  Tamigi  avrebbe 
riversata  la  sua  acqua  sugli  operai  sottostanti 
e  li  avrebbe  annegati  come  topi  in  trappola. 
Gl’ingegneri  dovettero  quindi  esercitare  coH’aria 
compressa  una  sufficiente  pressione  contro  la 
parete  del  tunnel,  ed  a  tal  fine  lo  tapparono 
dalla  parte  già  scavata  con  un  muro  di  mattoni 
dello  spessore  di  m.  3.64  ed  insufflarono  aria 
nel  locale  cosi  limitato  sino  alla  necessaria  pres¬ 
sione.  A  livello  del  mare  l’atmosfera  è  di  circa 
1  chilogrammo  per  centimetro  quadrato.  In 
quest’ambiente  gl’ingegneri  insufflarono  talora 


Parte  superiore  del  palco  al  30  settembre  1896,  quando  il  tunnel  era  stato  perforato  completamente 
sino  agli  scavi  ricoperti  di  Middlesex. 


il  primo  anello.  Rimessosi  in  moto  per  il  suo 
lungo  e  pericoloso  viaggio,  si  diresse  con  ma¬ 
tematica  esattezza  verso  il  pozzo  num.  3,  che 
frattanto  si  stava  scavando  182  metri  più  verso 
il  Tamigi.  Il  lavoro  procedeva  regolarmente, 
quando  il  palco  incontrò  una  roccia  affondata 
nell’argilla,  che  ne  piegò  l’orlo  come  se  fosse 
di  stagno.  Si  avrà  un’  idea  dell’importanza  del 
danno  quando  si  dica  che  ci  vollero  quattro 
mesi  per  ripararlo  e  una  spesa  di  diecimila  ster¬ 
line.  Le  riparazioni  vennero  fatte  nel  pozzo 
num  3,  giacché  era  impossibile  far  tornare  in¬ 
dietro  il  palco.  Occorse  un  anno  intiero  per 
percorrere  i  182  m.  esistenti  tra  i  due  pozzi;  e 
il  24  marzo  1894  le  difficoltà  ognor  crescenti 
per  contenere  l’acqua  resero  necessario  di  adot¬ 
tare  il  sistema  dell’aria  compressa. 

Il  principio  ne  è  estremamente  semplice.  E 
noto  che  se  un  buco  è  pieno  d’aria  in  modo 
che  questa  non  possa  uscirne,  l’acqua  non  può 


l’aria  sino  ad  una  pressione  totale  equivalente 
al  peso  di  circa  4  chilogrammi  per  centim.  qua¬ 
drato.  In  altri  termini  si  la'mrava  entro  una 
massa  d’aria  capace  di  trattenere  l’acqua  del 
fiume,  quantunque  una  volta  la  pressione  fosse 
tale  da  sollevare  l’esile  strato  di  fanghiglia;  e 
fu  allora  che  l’acqua  si  precipitò  come  un  tor¬ 
rente,  ma  per  buona  sorte  lo  strato  artificiale 
scese  nel  buco  e  lo  turò  prima  che  ne  derivasse 
gran  danno. 

Si  potrà  meglio  comprendere  il  sistema,  quando 
avrò  descritto  un  viaggio  che  feci  nell'aria 
compressa  col  signor  Bull  e  coll’ingegnere  Ilay. 
In  quel  tempo  lo  scavo  si  effettuava  dalla  parte 
di  Middlesex  tra  i  pozzi  1  e  2.  Ci  togliemmo 
gli  abiti  usuali  e  indossam.mo  delle  grossolane 
camicie  di  lana,  stivaloni  e  giacche  di  cuoio, 
così  da  sembrare  una  squadra  di  pirati  d’antico 
stampo;  partimmo  da  Ivent,  ci  trascinammo  a 
stento  lungo  l’intiero  percorso  attraverso  il  fango. 
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e  notiimnio,  ^■ia  'V'ia,  un  esercito  di  operai  in¬ 
tenti  ad  una  quantità  tli  lavori  differenti.  Lungo 
la  vòlta  correva  una  fila  di  lampade  elettriche, 
mentre  negli  angoli  oscuri  gli  operai  si  facevano 
luce  con  torcie  rossastre.  Un  poco  a  nord  del 
pozzo  num.  2,  lungo  il  quale  un  ascensore  ma¬ 
novrava  recando  alla  superficie  il  terriccio  sca- 
■\'ato,  trovammo  la  tramezza  di  mattoni,  dello 
spessore  di  m.  d.()4,  che  tappava  completamente 
il  tunnel,  ed  oltre  la  quale  l'aria  era  comj^ressa. 
Questa  tramezza  aveva  do^'uto  essere  jrortata 
sempre  jiiù  innanzi  a  misura  che  i  lavori  jrro- 
cedevano.  Attraverso  questa  grossa  tramezza 
erano  stati  praticati  due  stretti  passaggi  del- 
r altezza  d’un  uomo  di  ordinaria  statura;  erano 
le  camere  d’acclimatazione.  Lina  piccola  porta 


verso  l’interno,  cosicché  mi  misi  a  deglutire  allo 
scopo  di  far  aprire  le  trombe  d’ Eustacchio  e 
ristabilire  l’equilibrio  della  pressione  da  ambo 
le  parti  del  timpano. 

Allora  cominciai  a  sentirmi  oltremodo  ilare. 
L’  aumento  dell’  ossigeno  mi  avvelenava  al¬ 
quanto.  11  viaggio  nel  tunnel  era  stato  piut¬ 
tosto  noioso,  ma  ora  mi  sentiva  allegro.  Era  là 
dentro  il  segreto  della  giovinezza;  ma  a  qual 
]n-ezzo!  Io  viveva,  cosi,  molto  più  rapidamente 
delle  jrersone  che  si  trovavano  sopra  terra. 
Tutto  viveva  jriù  rapidamente.  Lo  sigaro  ardeva 
e  s’inceneriva  colla  rapidità  d’una  sigaretta. 
Quando  il  processo  dell’acclimatazione  fu  com¬ 
piuto,  uscimmo  per  lo  sportello  praticato  nel 
lato  opposto  di  quella  meravigliosa  camera  della 


Sezione  del  palco  e  della  piattaforma  scorrevole  che  lo  segue. 


a  tenuta  d’aria,  simile  allo  sportello  d’una  cas¬ 
saforte,  si  apri,  e  noi  entrammo.  La  porta  si 
chiuse  dietro  noi,  e  fummo  lasciati  per  alcuni 
minuti  nella  camera  d’acclimatazione  per  abi¬ 
tuare  il  nostro  corpo  alle  nuove  condizioni  at¬ 
mosferiche  del  tunnel.  A  tal  fine  vennero  aperte 
alcune  valvole,  e  l’aria  compressa,  proveniente 
dal  tunnel,  si  precipitò  nella  camera  con  l’as¬ 
sordante  rumore  di  un  robinetto  da  vapore.  Se¬ 
gui  allora  una  curiosa  pantomima.  Le  mie  guide, 
stringendosi  il  naso  colle  dita,  cominciarono  ad 
inghiottire  vigorosamente,  facendomi  segno  d’i- 
mitarle;  era  impossibile  parlare  perchè  il  suono 
dipende  molto  dall’atmosfera.  Udii  un  rumore 
particolare  nel  timpano,  e  poco  me  ne  sorpresi, 
giacché  i  168  metri  cubi  d’aria,  che  venivano 
introdotti  dalle  pompe  ad  ogni  minuto  nel  tunnel 
chiuso,  curvavano  la  membrana  del  timpano 


giovinezza,  per  trovarci  nella  sezione  di  tunnel 
che  veniva  lavorata  ad  aria  compressa. 

Là  dentro  la  scena  che  si  offriva  allo  sguardo 
era  strana,  fantastica.  Balzac  descrisse  una  volta 
una  via  dagli  effetti  che  produceva  sui  sensi. 
Altrettanto  si  dovrebbe  fare  per  descrivere  la 
stranezza  di  questa  grande  bolla  d’aria  compressa 
nella  quale  ci  trovavamo.  Oscurità  tutt’intorno, 
salvo  la  fila  di  lampade  elettriche  lungo  la  vòlta; 
un  freddo  mortale;  una  patina  viscosa  dapper¬ 
tutto.  La  nostra  voce  cigolava  in  modo  strano, 
da  spiritati.  Una  lunga  carovana  di  carretti  pieni 
di  mota  veniva  dal  palco  degli  scavatori,  scor¬ 
rendo  su  binari,  per  essere  vuotati  al  di  là  della  tra¬ 
mezza;  qua  e  là  apjrarivano  le  brune  figure 
degli  operai  imbrattati  di  mota.  In  quel  breve 
percorso,  dalla  tramezza  al  palco,  si  osservavano 
in  esagerata  attività  le  leggi  fisiche,  acustiche. 
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pneumatiche  ecl  idrauliche,  che  ordinariamente 
:  sfuggono  all’attenzione.  E  ciò  che  mi  colpi  mag- 
'  giormente  era  il  fatto  che  tutto  quanto  mi  cir- 
;  condava  era  diretto  dal  pensiero  d’un  uomo 
I  che  si  trovava  sulla  banchina  del  fiume  a  tre 
j  quarti  di  miglio  di  distanza;  giacché  se  l’inge- 
i  gnere  avesse  sbagliato,  l’aria  compressa  sarebbe 
venuta  meno,  il  tunnel  avrebbe  potuto  rimanere 
innondato,  i  propulsori  idraulici  avrebbero  per¬ 
duta  la  loro  energia,  e  la  luce  elettrica  si  sa¬ 
rebbe  spenta.  Ogni  essere  che  si  trovava  laggiù, 
nella  vasta  e  nera  grotta,  era  nelle  mani  ed  in 
balia  della  mente  di  (pieH’uomo. 

Ma  a  tutto  era  stato  provveduto  nella  miglior 
guisa.  Per  dare  un’  idea  del  modo  col  quale 
il  Comitato  dei  Ponti  curò  ogni  particolare  con- 


Narrare  giorno  per  giorno  la  storia  del  tun¬ 
nel  equivarrebbe  a  scrivere  parecchi  volumi. 
Basti  dire  che  quando  si  scavava  nell’argilla, 
si  avanzava  di  due  a  quattro  metri  nelle  24 
ore  con  tre  squadre  d’uomini.  Ma  quando  si 
scavava  completamente  nella  ghiaia,  come  ac¬ 
cadde  a  metà  via  sotto  il  fiume,  l’avanzamento 
nelle  24  ore  non  era  maggiore  di  m.  0.60,  giacché 
si  dovette  collocare  uno  sportello  davanti  ai  pal¬ 
chi  degli  scavatori,  cosicché  per  far  passare  il 
materiale  non  rimaneva  che  una  striscia  d’a¬ 
pertura.  I  lavori  non  furono  mai  interrotti  dac¬ 
ché  si  cominciarono.  Il  23  settembre  1896  si 
tralasciò  d’adoperare  l’aria  compressa.  Una  set¬ 
timana  dopo,  il  tunnel  era  perforato  in  tutta  la 
sua  lunghezza,  e,  ancora  una  settimana  dopo, 


Camera  nella  fronte  del  palco;  scavo  della  ghiaia,  ed  uso  degli  spo^'telli. 


cernente  il  benessere  degli  operai,  dirò  che  die¬ 
dero  incarico  ad  un  abilissimo  medico,  il  Dottor 
E.  H.  Snell,  di  presenziare  i  lavori.  Il  risultato 
delle  sue  osservazioni  si  troverà  in  un  libro, 
nuovo  e  pregevole,  relativo  alle  malattie  dovute 
all’aria  compressa,  che  da  cinquant’anni  non 
erano  state  studiate  terapeuticamente. 

Siccome  il  pericolo  del  freddo,  dovuto  al  pas¬ 
sare  dall’aria  compressa  all’atmosfera  ordinaria, 
era  grandissimo,  si  provvide  ad  un  passaggio  co¬ 
perto  ]5er  gli  operai  sino  alla  banchina,  e  a  bagni 
caldi  ed  abiti  asciutti.  Questo  non  è  che  un 
esempio  delle  straordinarie  precauzioni  che  cir¬ 
condavano  il  lavoro,  ed  alle  quali  si  diede  al¬ 
trettanta  importanza  quanto  al  lavoro  medesimo. 
Infatti,  malgrado  l’enorme  rischio  dei  sei  o  set¬ 
tecento  operai  addetti  al  tunnel  notte  e  giorno 
per  quattro  anni,  non  uno  solo  vi  lasciò  la  vita. 


il  rivestimento  di  ferro  era  completo.  Il  palco 
venne  lasciato  dov’era  per  formare  l’estremità 
del  tunnel,  e  se  ne  perforò  l’interno  per  il 
passaggio. 

Così  il  tubo  colossale  che  costituisce  questa 
galleria  richiese  tre  anni  e  mezzo  per  essere 
messo  al  suo  posto  tra  i  due  tunnels  di  mat¬ 
toni  laterali;  rimaneva  però  ancora  molto  da 
fare,  cioè  mettere  altro  cemento  sotto  gli  anelli 
di  ferro  sino  al  livello  degli  orli.  Prima  che 
ciò  si  cominciasse,  ogni  pezzo  di  ferro  venne 
lavato,  pulito  a  mano  ed  asciugato,  con  al¬ 
trettanta  cura  come  se  si  fosse  trattato  della 
canna  di  un  fucile  che  debba  essere  ispezionato 
dall’ufficiale.  Ciò  aveva  per  iscopo  di  renderlo 
assolutamente  a  prova  d’ acqua.  Cosi  le  ]ia- 
reti  del  tunnel  consistono  di  tre  strati  distinti, 
il  cemento  liquido,  gli  anelli  di  ferro,  e,  su 
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questi,  l’altro  strato  di  cemento  ricoperto  da 
embrici  bianchi  verniciati. 

Il  tunnel  ha  una  strada  principale,  larga 
m.  4.86,  che  permette  a  due  veicoli  di  oltre¬ 
passarsi,  e  due  marciapiedi,  uno  per  parte, 
larghi  ognuno  90  centimetri.  Sotto  la  via  c  e 
un  cunicolo  largo  m.  I.ò2,  nel  quale  possono 
collocarsi  condotti  e  fili  telefonici. 

Un  bell’arco  (sul  culmine  del  quale  c’è  la 
cabina  del  guardiano)  si  erge  all’ingresso  degli 
accessi  scoperti,  per  modo  da  misurare  l’altezza 
dei  carri  carichi.  Il  tunnel  sarà  illuminato  giorno 
e  notte  elettricamente.  Ciò  sarà  di  un  effetto 
particolarmente  brillante  nel  pozzo  num.  3,  il 
quale,  trovandosi  sotto  il  terreno  di  una  pro¬ 
prietà  privata,  è  sormontato  da  un  comignolo 


di  ventilazione,  ed  internamente  ha  una  cupola 
che  sarà  illuminata  con  rellettricità.  ^ 

Esso  costituirà  uno  splendido  “  circus  ,,  den¬ 
tro  il  tunnel,  e  attorno  ad  esso  si  disporranno 
sedili. 

Si  spera  che  fra  poche  settimane  ne  sarà 
inaugurata  l’apertura  dalla  stessa  Regina  Vit¬ 
toria.  Il  felice  compimento  di  quest’opera,  ve¬ 
ramente  unica  nell’ingegneria,  è  il  modo  il  più 
splendido  di  celebrare  il  sessantesimo  anno  del 
suo  regno,  il  quale  è  stato  testimonio  di  pro¬ 
gressi  scientifici  altrettanto  meravigliosi,  quanto 
i  racconti  delle  NottI‘'| Arabe. 

M.  Hui.lock 

(dall'  En^Ksh  Jlìusir.  AIa^uz.\^ 


Sezione  del  tunnel  finito,  sotto  il  Tamigi. 


LA  SPADA  NEL  CICLO  DELLA  TAVOLA  ROTONDA. 


Calibuknia  d’Artù 

NON  si  può  parlare 
del  re  Àrtù,  senza 
dare  iin  breve  cen¬ 
no  delle  leggende 
che  diedero  origi¬ 
ne  a  quel  ciclo  ca¬ 
valleresco  detto 
Arturiano,  ossia 
della  Tavola  Ro¬ 
tonda;  brevis  esse 
labaro  :  Bruto  o 
Brito,  figlio  di  Sil¬ 
vio  e  nipote  d’A- 
scanio ,  figlio  di 
Enea,  \’enne  con 
Corineo  dalla  Gre¬ 
cia  insieme  ad  al¬ 
cuni  fuorusciti 
trojani;  conquistò 
quella  parte  della 
Francia  detta  Ar- 
morica  o  Bretagna,  quindi  sbarcò  in  Inghil¬ 
terra,  abitata  allora  dai  popoli  antropofaghi 
dei  Gog  e  Magog  —  giganti  dagli  Arabi  chia¬ 
mati  lagiouge  e  Magiouge,  e  dalle  leggende  wel- 
sce  o  gallesi  ridotti  in  un  eroe  solo  “  Goemagot ,, 
—  che  s’opposero  con  ogni  forza  allo  sbarco 
dei  profughi  trojani,  sinché  Corineus  —  il  fu¬ 
turo  fondatore  della  Cornubia  o  Cornovaglia  — 
preso  quel  gigante  nelle  sue  robuste  braccia, 
lo  slanciò  in  mare,  frangendogli  le  reni  su  gli 
scogli.  Il  re  Brito  uccise,  dal  suo  lato,  sul 
monte  S.  Michele  di  Cornovaglia,  un  gigante 
d'origine  moresca,  Flólo,  venuto  dalla  Spagna, 
e  il  gigante  Rython,  che  aveva  sulla  corazza 
una  tunica  contesta  coi  peli  di  barba  dei  molti 
re  uccisi  da  lui  in  guerra  b  Stabilitosi  nell’isola, 
fondò  la  nuova  città  di  Troja  che  fu  poi  Lon¬ 
dra;  quindi  i  figli  di  Bruto  si  ebbero  caduno 
una  parte  della  Britannia;  Lucrino  l’Inghilterra; 
Albanato  l’Albania,  ora  Scozia;  Corrobio  l’Ir- 
landa;  Corineo  il  paese  di  Galles  o  Cornovaglia. 

Venendo  poscia  al  re  Utero  Pandragone  ed 
al  suo  figlio  Arturo,  i  fondatori  della  vecchia 
e  della  nuova  Tavola  Rotonda,  si  suppone  che 
Utero  fosse  figlio  di  Vortimero  e  che  morisse 
nel  492;  che  Arturo  gli  succedesse  al  trono 
d’Inghilterra  nel  493,  fondando  l’ordine  cavalle¬ 
resco  detto  dei  Paladini  della  nuova  Tavola  Ro- 

^  V.  Geofkkoy  di  Mon  Mouth,  {Apiui  W’ariou,  L.  I.  16) 
monaco  benedettino  gallese:  “  Hìc  ìiamqiie  ex  hiohis  regum 
quos  premerei  feceral  sìbi  pelles  ora,  questa  veste  rammenta 
alquanto  quella  tunica  incantata  di  pelle  di  pardo,  detta  Behr- 
i-hejam,  che  rendeva  invulnerabile  Rustem,  l’eroe  elei  poema 
Hirdusianii!  Il  Libro  dei  Re.  (V.  su(>  duello  con  Pulavend,  tom. 
III.  pag-.  341.  Trad.  del  prof.  I.  Pizzi). 

Empohium,— Voi.  V.— 10 


tonda,  che  poi  divenne  quello  dei  Cavalieri 
del  S.  Graal. 

Nel  manoscritto  La  Tavola^  Rotonda^  con¬ 
servato  nella  biblioteca  di  S.  Lorenzo  a  Firenze, 
si  legge,  come  il  Redi  riferisce  (Ann.  al  Bacco 
in  Tose.),  che  due  furono  le  Tavole  Rotonde, 
la  vecchia  e  la  nuova,  e  cosi  noi  lo  riteniamo. 

Venendo  ora  al  romanzo  dei  Cavalieri  della 
Tavola  Rotonda: 

“  Ecco  quei  che  le  carte  empion  di  sogni 
Lancilotto,  Tristano  e  gli  altri  erranti.  ,, 

come  cantava  il  Petrarca  nei  suoi  Trioìifì^  e 
questi  sogni  turbarono  per  ben  due  secoli  le 
menti  dei  cavalieri  desiosi  di  segnalarsi  in  dif¬ 
ficili  imprese,  e  fornirono  la  materia  prima  a 
tutti  i  romanzi  e  poemi  cavallereschi  della  cri¬ 
stianità. 

Verso  l’anno  1100,  Walter  o  Gualter,  arci¬ 
diacono  d’Oxford,  viaggiando  in  quella  parte 
della  Francia  detta  Bretagna,  ebbe  la  fortuna 
di  trovare  un  manoscritto  antico,  vergato  in 
lingua  gaelica,  dal  titolo:  “  Bruty  Brenhined  „ 
ossia  Bruto  di  Bretagna;  questo  cimelio  venne 


Re  Arturo  protetto  dalla  S.  Vergine  nel  combattimento  contro 
un  gigante.  —  Kacsimile  d’incisione  in  legno  del  sec.  XV,  per 
la  ediz.  dei  Romanzi  di  Bretagna.  Bibl,  Naz.  di  Parigi. 
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dal  Walter  comunicato  al  Geoffroy  di  Mon- 
mouth,  dotto  benedettino  gallese,  versato  nelle 
antiche  lingue  caledoniche,  annoricane,  welsce, 
ed  ajjpassionato  ricercatore  di  codici  e  d’altri 
documenti  intorno  alle  antiche  cronache  delle 
isole  britanniche. 

11  Monmouth  tradusse  in  latino  il  codice  Ar- 
turiano  rinvenuto  dal  Walter  in  Bretagna,  ag¬ 
giungendovi  quanto  egli  già  aveva  potuto  rac¬ 
cogliere  circa  le  leggende  orali  e  le  tradizioni 
popolari  del  Gallese  e  della  Bretagna  Armori- 
cana  Queste  leggende,  in  parte  tratte  dalle 
profezie  del  mago  Merlino,  che  il  Monmouth 
tradusse  pure  in  latino,  nel  1138,  furono  com¬ 
mentate  da  uomini  dotti  come  Alano  de  Insulsi, 
e  dal  Dante  dichiarate:  aìiibages  pitlcìierriiìias. 
Nel  1120  Rusticano  da  Pisa  scrisse  in  latino  le 
avventure  dei  Bretoni  come  furono  narrate  dai 
bardi  Melchino  di  Galles  e  da  Telesino,  mae¬ 
stro  del  mago  Merlino. 

11  Roberto  Wace  tradusse  in  versi  francesi, 
come  tante  novelle  romanzesche,  le  leggende 
del  Monmouth,  che  divennero  in  breve  tempo 
la  passione  del  continente. 

Così  pure  nella  Biblioteca  Nazionale  di  Pa¬ 
rigi  si  trova  un  manoscritto  in  folio,  dal  titolo 
“  Le  Britiis  iT Aìigleterre  ,,  scritto  verso  il 
1155,  che  sarebbe  il  prim.o  romanzo  ridottolo 
versi  francesi  che  parli  della  dinastia  britannica. 

Inquanto  alla  fondazione  della  T.  R.  ed  alle 
leggende  di  Giuseppe  d’Arimatea  e  del  San 
Graal  abbiamo  diversi  manoscritti,  fra  i  quali 
i  due  codici  rarissimi  conservati  nella  biblio¬ 
teca  di  N.  Germam  des  Brés,  con  figure  nel 
testo  e  con  raggiunta  delle  profezie  del  mago 
Merlino,  e  quello  bretone  tradotto  in  latino  dal 
Luces  de  Gali  de  Salisbury,  dove  è  narrata 
l’origine  della  leggenda  del  S.  Graal  e  del 
brando  del  petrone  vermiglio,  che  Galasso  deve 
cingere  quale  cavaliere  vergine  destinato  a 
condurre  a  termine  l’impresa  del  sacro  catino 
di  N.  S.  G.  C.  Questo  manoscritto  racconta 
come  sessant’anni  dopo  la  morte  di  N.  S.  il 
decurione  Giuseppe  d’Arimatea,  con  dodici  suoi 
compagni,  essendo  venuto  a  predicare  la  nuova 
fede  in  Gallia,  e  passato  quindi  in  terra  d’An- 
glia,  inviatovi  dal  S.  Apostolo  Filippo,  fondasse 
in  Avaionia,  l’isola  fortunata,  una  chiesa  e  l’ab¬ 
bazia  di  Glastonbury  (luogo  di  vetro)  dove 
nella  torre  vermiglia  era  custodito  il  sacro  ca¬ 
tino.  (V.  Lib.  IV.  Amadigi  di  GauIa^Cn'p. 

Il  Robert  de  Bourron  lasciò  pure  un  mano¬ 
scritto  conservato  alla  Biblioteca  Nazionale  di 
Francia,  dal  titolo  “  Merliti  V Etichaiiteiir  ,, 
dove  tratta  dei  principali  episodi  della  T.  R. 


Cristiano  da  Troyes,  trovatore  celebre  del 
XII  secolo,  pose  in  rima,  nella  lingua  proven¬ 
zale,  varie  leggende  bretone  <  ;  il  Pietro  Vidal, 
il  Roberto  Vaqueiras  —  an.  1192  al  1202  — , 
anch’essi  trovatori  provenzali,  cantarono  nella 
gaja  scienza  le  avventure  di  Artù,  di  Meliadus, 
di  Tristano  e  Isotta,  di  Lancilotto  e  Ginevra, 
di  Galeotto,  di  Percival  ed  altri  erranti. 

Tommaso  d’Erceldonne,  soprannomato  il  Ri¬ 
matore,  che  fiorì  sotto  Alessandro  III  di  vScozia, 
compose  un  romanzo  poetico,  nell’antica  lingua 
scozzese,  sulle  avventure  di  Tristano  e  Isotta. 

Nei  celebri  Ro- 
mans  de  la  Rose  di 
Guillaume  de  Loris, 
e  in  quelli  dellaT.  R. 
di  Matteo  Paris  — 

1240  —  sono  stesi 
i  riti  e  leggende  dei 
cavalieri  della  Ta¬ 
vola  Rotonda.  11 
Ruolf  de  Iloudan 
mise  in  versi  Le 
roniati  d' Elles  e 
quello  del  Ghevalier 
dii  Cigìie  detto  Lle- 
laiti  le  blaiic;  e  vari 
altri. 

Artù,  stando  alle 
leggi  Monmuziane, 
sarebbe  stato  gene¬ 
rato  da  re  Utero 

Pandi  agone  e  da  T  Arturo  di  Bretag:na.  —  Da  una 
giernia,  moglie  di  un  carta  da  giuoco  dei  sec.  X\%  nella 
duca  di  Cornova-  Bibllot.  Naz.  di  Parigi. 

glia;  questo  figlio  adulterino  potè  succedere  al 
padre  sul  trono  di  Britannia,  mediante  la  prote¬ 
zione  del  mago  o  profeta  Merlino,  che  gli  conce¬ 
dette  una  sua  magica  spada  detta  Eschalibor  o 
Calibnrtiia,  dal  fabbro  Caliburo  che  l’avea  tem¬ 
prata  per  ordine  del  mago  Merlino,  così,  pure, 
io  scudo  detto  prid/wen  e  la  lancia  roti.  Con 
questa  spada  fatata,  a  cui  nessuna  armatura  re¬ 
sisteva,  egli  compiè  prodigi  di  valore,  ed  uc¬ 
cise  d’un  colpo  solenne  Modred,  che  gli  avea 
sedotta  la  moglie 


..  .  quelii,  a  cui  fu  rotto  il  petto  e  Tanche 
Con  esso  un  colpo  per  la  man  d’Artù  „ 


Sottomise  tutta  l’Irlanda  ed  il  resto  dell’In¬ 
ghilterra  al  suo  potere,  finché  ferito  nella  bat¬ 
taglia  sostenuta  contro  suo  nipote  Modred  e 
Childerico  duce  dei  Sassoni,  dove  era  già  pe¬ 
rito  suo  nipote  Galvano  e  gran  parte  dei  Ca¬ 
valieri  della  T.  R  ,  dovette  salvarsi  colla  fuga 


1  \’edi  anche,  tra  i  ciclici,  il  bardo  Talesino,  che  scrisse  nel 
570  un  poema  —  Gododino  —  dove  si  celebrano  le  battaglie 
tra  Sassoni  e  Bretoni,  presso  Cattracht,  colla  disfatta  di  que- 
sCultimi,  non  salvandosi  dalla  catastrofe  che  tre  sole  persone, 
fra  cui  il  bardo  stesso  che  ne  mise  in  versi  l’epopea,  scriven¬ 
dola  nell’antica  lingua  dei  Pili.  Celebre  ciclico  fu  pure  Mel- 
chino,  detto  anche  Avaionio,  bardo  gallese. 


1  Jl  Cavaliere  di  Leone  figlio  del  re  Urian,  citato  anche 
nel  Roman  d' lvain\  il  Ferceval  le  Gallois  et  Lanceìoi,  termi¬ 
nato  dal  Godefroy  de  Ligny. 

2  Ch’era  la  famosa  Ginevra  di  C'ador  dei  Duchi  di  Corno- 
vaffiia.  altri  pretendono  che  Modred  venisse  ucciso  da  Lanci* 
lotto. 

3  Dante,  Jnf.^  Cap.  32,  v.  61  e  e2. 
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in  compagnia  del  suo  scudiero  e  di  messer 
Ivano,  che,  quantunque  gravemente  ferito  egli 
pure,  non  volle  abbandonarlo.  Giunti  però  alla 
marina,  Ivano,  stanco  e  stremato  di  forza, 
cadde  a  terra  e  mori  b 

Allora  il  re  Artù  trasse  fuori  la  sua  spada 
Eschaliboi',  e  ordinò  allo  scudiero  di  gettarla 
nel  mare.  Mentre  questi  a  malincuore  obbe¬ 
diva,  si  vide  una  mano  uscire  dall’acqua,  rac¬ 
cogliere  l’arma  e  sparire. 

Nello  stesso  tempo  una  navicella  tutta  co¬ 
perta  di  bianco  si  avvicinò  alla  riva.  Alcune 
mani  di  persone  invisibili  si  protesero,  solleva¬ 
rono  il  re  Artù  traendolo  dentro,  e  la  nave 
passò  oltre. 

Lo  scudiero  sbigottito  rimasi  li  finché  potè 
scorgerla,  poi  s’allontanò  frettoloso,  per  narrare 
la  nuova  meraviglia  della  quale  era  stato  testi¬ 
mone. 

Nelle  tradizioni  mitologiche  dei  Celto-Bri- 
tanni,  il  mago  Merlin  dei  francesi  è  il  I\[arzin 
degli  Armoricani;  il  jMyridkin  dei  (rallesi;  il 
Marthin  degli  antichi  Britanni. 

Egli  è  valente  nell’arte  di  lavorare  i  metalli, 
ed  insegnò  agli  uomini  a  legare  col  mezzo  della 
terra  viva  il  ferro  all’acciaio^;  egli  possedeva 
nell’isola  della  Bretagna  grandi  fucine,  dalle 
quali  fra  le  armi  meravigliose  ivi  fabbricate 
sorti  la  spada  magica  tanto  decantata  dai  bardi 
e  vi  si  trovavano  pure  le  famose  pietre  che 
sole  avevano  il  potere  di  affilarla  Questa 
spada  se  la  passarono  di  mano  in  mano  tre  eroi 
britanni,  a  salvezza  del  loro  paese:  Lemenik  o 
il  saltellante^  Uter-Penn-dragon,  o  il  re  dragone 
terribile^  e  massimamente  Arturo  “  il  guerriero 
vigoroso  come  l’orso  ,,  “  Spada  grande  e 

gloriosa!  Gettata  in  fondo  del  mare  la  sera 
dopo  una  battaglia  fatale,  perchè  vi  rimanga 
insino  che  Arturo  torni  a  riprendersela,  essa,  a 
■certe  epoche,  emerge  dall’acqua,  vi  si  agita,  e 
con  sinistro  bagliore  atterrisce  lo  straniero  sul 
•quale  deve  prendere  una  rivincita,  ed  il  quale 
essa  finirà  di  scacciare  per  sempre.  Marzin,  il 
genio  benefico  della  loro  razza,  che  ne  fece 
■dono  ai  re,  egli  pure  d’una  mano  invisibile  la 
imbrandì  „ 

Fu  detto  e  si  crede  da  alcuni,  che  la  fata 
Morgana  rapisse  a  quel  modo  il  re  e  lo  con¬ 
ducesse  nell’isoletta  d’Avalonia  (detta  anche 
■di  Davalino  in  alcuni  testi),  per  curarlo  delle 
sue  ferite.  I  Bretoni  credettero,  per  molto  tempo, 
■che  re  Torturo  fosse  vivo  e  n’aspettavano  sem¬ 
pre  il  ritorno. 

Molte  leggende  sorsero  su  quella  sparizione; 
•e,  per  vario  tempo,  i  pellegrini  di  ritorno  da 
Terra  Santa  raccontavano  d’ avere  incontrato 

'  V.  T.  R.  di  M.  Paris. 

-  Broceliande.,  tradizioni  britanniche,  pagf.  102. 

3  Myvyrian^  arcìi.  of  Wales,  t.  1,  pagf.  72. 

^  Barzaz-Breiz,  t.  I.  pag-.  -1. 

^  Myvyr.  ardi.,  p.  45  e  72. 

®  Questa  mano,  osserva  il  signor  Ernesto  Renan,  c  la  sp^e- 
cranza  delle  razze  celtiche.  {Sas^gio  di  morale  e  di  critica,  p.  387)- 


il  re  Artù,  chi  a  Gerusalemme,  nell’orto  degli 
ulivi;  chi  in  Egitto  presso  il  Nilo;  e  chi  in  Si¬ 
cilia  suH’Etna,  nel  castello  della  fata  Morgana; 
dove,  colà,  lo  raggiunsero  :  Uggeri  il  Danese, 
Perceval  e  Rainouart  b  Fu  il  Gastone  da  Til- 
bury  ^  il  primo  che  emise  questa  leggenda  nel 
suo  Liber  facetiarkL)n.i  e  nei  Otia  etc.  Il  Cesario 
d’Heisterbach  ^  racconta  press’a  poco  come  il 
Gervasio  la  leggenda  Etnea  d’Artù;  cosi  pure 
Stefano  di  Borbone  nelle  sue  leggende  di  Pu¬ 
glia,  scritte  nel  1261. 

Nel  Elorian  et  Florete^  vecchio  poema  fran¬ 
cese  del  secolo  XIII,  Floriano  figlio  del  re 
Elyadus  di  Sicilia,  allevato  da  Morgana,  va  in 
cerca  .d’avventure,  finché  ucciso  dal  traditore 
Maragot,  viene  da  Morgana  portato  nel  suo 
fnaistre  chastel  des  faìries^  dove  lo  raggiunse 
sua  moglie  Florete  e  colà  ritrovò  il  re  Artù 
con  altri  cavalieri  erranti 

Però,  lasciando  stare  le  leggende,  e  stando 
alle  cronache,  forse  meno  menzognere,  il  re 
Artù,  dopo  avere  sostenuto  per  l'indipendenza 
della  Britannia  molti  anni  di  guerre,  e  scon¬ 
fitti  i  Sassoni  in  ben  12  battaglie,  specialmente 
nella  contea  di  Lincoln  e  di  Lancastro,  morì 
pugnando.  Venne  sepolto  nell’abbadia  di  Gla- 
stonbury  della  contea  di  Sommerset,  ed  il  mo¬ 
naco  Geraldo,  che  viveva  ai  tempi  di  Arrigo  II, 
pretende  d’ essersi  trovato  all’  apertura  della 
tomba  di  re  Arturo,  ed  afferma  d’ averne  ve¬ 
dute  le  ossa  e  la  spada,  e  con  esse  una  croce 
di  piombo,  su  cui  era  incisa  in  caratteri  rozzi 
romani,  questa  iscrizione:  Elie  jacet  sepultus 
inclitus  rex  Arturiis  m  insula  Avaionia. 

Il  Gilda  di  Cambria,  o  Nonio  Gilda  Ibernico, 
pretenderebbe,  invece,  che  nel  1139,  nell’isola 
d’Avalon,  presso  l’abbazia  di  S.  Dustano,  si 
fosse  rinvenuto  il  sepolcro  con  dentro  il  corpo 
del  re  Artù  =. 

Finalmente  Benedetto,  abate  petroburgense 
{Vita  lEenrici  II  Augi  or  uni  Regis.  T.  II.  pa¬ 
gina  642),  narra  come  Enrico  li  ®  re  d’Inghil¬ 
terra,  avendo  fatto  aprir'  la  tomba  di  re  Ar- 

^  V.  sul  re  Artù  nell’Etna  un  bellissimo  studio  del  prof.  Ar¬ 
turo  Graf  nel  suo  libro:  Aliti,  Leggende  e  Superstizioni  del 
Afedio  Evo.  Torino,  Ermanno  Eoescher,  1893. 

2  il  Gastone  visse  ai  tempi  d’Enrico  II  e  d’Ottone  IV  e 
per  quest’imperatore  scrisse  il  suo  libro  Otia  Imperialia  Nella 
leggenda  del  Wilde  ìager,  della  mesnie  Helìequin,  pag.  921-22, 
Arturo  diventa  cacciatore  selvaggio. 

3  C'ksakius  "von  Heisterbach:  Dialogns  Afiracolornm,  ediz. 
Straiige;  Colonia,  Bonn  e  Bruxelles,  1851,  dist.  XII,  cap.  12. 
Egli  dice:  Eo  tempore  quo  Henricus  imperator  suhjugavit  sibi 
Syci/iam...;  cioè,  nel  1294,  all’epoca  che  Enrico  VI  conquistò  la 
Sicilia.  11  Gervasio  inv'ece,  nella  sua  leggenda,  la  narra  come 
avvenuta  ai  suoi  tempi  “  nostris  temporibus  „  cioè  verso  il  1190: 
C(.»s'i  sarebbe  anteriore,  ma  però  il  Cesario  non  fa  menzione 
del  Gervasio. 

Uno  degli  autori  italiani  che  più  contribuì  a  spargere  in 
Italia  le  leggende  bretone  fu  il  Gotofredo  ha  ATterbo.  e 
nel  suo  Pantheon,  (1186  al  1191)  dedicato  a  S.  S.  Urbano  111,  alla 
Particola  XV][l,  narra  la  storia  di  Ulero,  di  Aurelio,  di  Vor- 
tigerno.  della  regina  Anglia,  della  duchessa  Ingernia,  madre 
d’Artù,  di  Merlino  etc. 

5  Arturo  Grati  A/iti,  Leggende  e  Superstizioni  del  Afedto 
Evo  già  citato,  T.  II.  pp.  353  e  55. 

Breviarium  de  mirabilUuts  Britannice  etc.  de  Rege  Ar- 
tin  o,  de  sepnlcro  ejus  incognito,  de  Percevaìlo,  de  Lancelloito,de 
Galvano. 
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turo  nell'abbazia  di  Glastonbury,  nel  1189,  ne 
levasse  lo  scudo  la  lancia  ron^  la  spada 

Caliburn^  e  che  quest’ultima  la  mandasse  in 
dono  a  Tancredi  re  di  Sicilia:  “  Dedit  ei gla- 
dium  optiìmtm  Ai-turi^  iiobis  quondam  Regis 
Britonam^  quem  Britones  vocaveriint  Calibiir- 
nam  „  h 

Alcuni  storici  però,  come  Agostino  Thierry, 
opinano  che  gli  Inglesi  vollero  sopprimere  ap¬ 
punto  questa  spada  preconizzata  dalle  profezie 
di  Merlino  come  sterminatrice  della  razza  anglo¬ 
normanna  nelle  mani  del  Cbighiale  di  gtierra^ 
cioè  del  nuovo  Arturo,  perchè  secondo  le  cre¬ 
denze  dei  druidi  gli  eroi  potevano  rinascere. 

Perciò  il  Cingitiale  di  guerra^  il  giovine  Ar¬ 
turo,  figlio  di  Costanza,  che  doveva  brandire 
la  S]3ada  di  Merlino,  viene  fatto  sparire  tene¬ 
brosamente  da  Giovanni  senza  Terra.  E,  sic¬ 
come  la  paura  è  una  consigliera  codarda  - 
come  dice  Shakspeare  —  così,  dopo  avere  uc¬ 
ciso  il  giovine  principe  di  morte  violenta,  un 
altro  re,  Arrigo  II,  che  sin  da  fanciullo  aveva 
visto,  seduto  al  focolare  stesso  di  suo  padre,  il 
fantasma  del  bardo  britanno  brandire  minac¬ 
ciosamente  la  spada  d’Arturo,  e  conosce\a  le 
profezie  del  mago  di  Cambria,  la  minaccia  di 
vendetta  della  Ledi  lavar  {pietra  parlante)^ 
egli,  per  soffocare  la  superstizione  celtica,  com¬ 
binò  maliziosamente  col  nipote  Enrico  di  .Sully, 
abate  di  Glastonbury,  di  fare  ritrovare  il  sup¬ 
posto  corpo  di  re  Arturo  e  della  bionda  Ginevra 
in  un  sarcofago,  e  di  regalare  la  supposta  spada 
Calilmruia  a  Riccardo  Cuor  di  Leone. 

Ma  quella  spada  vindice  venne  finalmente 
impugnata  dal  giovane  Arturo  III  di  Bretagna, 
che  unitosi  alla  Vergine  Lorenese^  sortita  dal 
bosco  canuto  delle  Ardenne  —  come  era  stata 
veduta  in  ispirito  da  Merlino  e  da  Beda  —  riuscì 
a  iTiettere  gli  Inglesi  fuori  delia  patria,  avve¬ 
randosi  cosi  la  profezia  del  bardo  gallese,  del 
mago  di  Cambria,  che  avevano  predetti  i  disa¬ 
stri  di  Crecy,  di  Poitiers,  di  Patay  e  di  Azin- 
court. 

Spigolando  nei  poemi  romanzeschi  dei  no¬ 
stri  autori  italiani,  particolarmente  neWAvar- 
c/iide  di  Luigi  Alamanni  —  II.  5  —  troviamo 
Arturo  che  sta  vestendosi  l’arme, 

“  Cingfesi  indi  la  spada,  che  de’  suoi 
Fu  lung;a  possession  di  prole  in  prole.  ., 

In  un’altra  simile  occasione  —  ibid.  XVI,  4 
e  seg.  — 

“  Già  per  l’arme  vestir  domanda  Arturo 
Il  suo  stminio  scudier  ch’era  Agraveno, 

('he  col  fabbro  eccellente  Caliburo 
(guanto  facea  mesiiero  aj^porta  a  pieno:  „ 

e  parlando  delle  sue  armi  il  poeta  soggiunge: 

“  Di  queste  arnie  onorate  pfli  fco  dono 
I.’ilidovina  Morgana  sua  sorella; 

Cintegli  il  brando  poi,  che  Pandragone 

^  Altri  autori,  come  Rogrko  Hcvvedeno,  dicono  (ed  è  più 
probabile,  essendo  Enrico  li  morto  appunto  nel  1189)  sia 
stato  Riccardo  I  detto  Cuor  di  Leone. 


Fe’  più  volte  carcar  di  opime  spoglie, 

(Questo  morendo  al  fine,  in  man  ripose, 

Il  valoroso  re,  del  figlio  Arturo, 

Dicendo: 

Questa  spada  cingete  sola  ed  una.  ,, 

e  descrivendola  dice: 

“  Simil  le  guardie  ha  in  alto  e’I  pomo  in  cima. 

Che  di  prezzo  infinito  il  mondo  estima.  „ 

ViSTAMARA  DI  TrISTANO 

Il  Galvano  Fiamma  (pri¬ 
ma  metà  del  sec.  XIV)  in¬ 
serisce  nel  suo  Opusculuììt 
de  rebus  oestis  Azonis  Vi- 

<z> 

cecomitis  un  racconto  (ci¬ 
tato  anche  dal  Gualtiero- 
Scott,  —  Sir  Tristrem  — 
ediz.  del  1819,  p.  298,  e  dal 
Michel,  —  Tristan  —  Voh 
li.  pp.  163-4)  dove  si  allude 
al  ritrovamento  della  spada 
di  Tristano  in  una  tomba 
scoperta  a  Seprio  (villaggio  siso  sulla  destra 
dell’Olona,  nel  comune  di  Gallarate),  presso  It 
monastero  di  Turbigo,  dove  giaceva  il  corpo 
d’  un  certo  Galdanus,  rex  Longobar dorimi^  di 
una  identificazione  storica  impossibile.  Questo- 
supposto  re  Galdano  o  Galdino  —  come  vo¬ 
gliasi  interpretare  —  teneva  a  latere  units 
ensis  habens  denteili  in  acie  satis  magnum^  qui,, 
filerai  Tristantis  de  Lyonis,  cum  quo  interpe- 
cerat  Lamorath  Durlanth.  Unde  in  pomo  ensis- 
sic  erat  scriptum:  Gel  est  kspèe  de  Meser 
Tristant,  un  ie  ocist  l’Amoroyt  de  Yr- 
EANT.  Questo  strano  racconto  è  riferito  parola 
per  parola  nel  Blos  ddlorum,  cronaca  del  se¬ 
colo  XIV,  attribuita,  ma  senza  prove,  ad  Am¬ 
brogio  Bossi.  Alcune  lievi  differenze  si  hanno 
nei  luoghi  in  francese,  e  vogliono  essere  notate  fi 
L’iscrizione  del  pomo  della  spada  è  data  nel 
Flos  Florum  cosi  (cod.  Braid.  A  G.  IX,  35,. 
f.  211,  t.): 

Cil  est  le  spee  de  rniser  tristant 
Untle  il  ocisse  lamorath  dexilant. 

L’allusione,  che  questi  versi  fanno  alla  spada 
di  Messer  Tristano  colla  quale  uccise  l’Amo- 
roldo  d’Irlanda,  si  riferisce  all’episodio  ben  noto 
del  romanzo  della  T.  R.  pel  formidabile  duello 
sostenuto  da  Tristano  contro  l’Amoroldo  d’Ir- 
landa,  nell’isola  Senza  Ventura,  ricordato  nel 
R.  d.  T.  R.  e  Dittamondo  dal  Fazio  degli  Li¬ 
berti  : 

“  Poi  vidi  l’isoletta  dove  uccise 
Tristano  l’Amrootto,  e  dove  ancora 
Elias  di  Sassogna  a  morte  mise.  ,, 

Ora,  l’origine  di  questa  spada,  stando  alla 
T.  R.,  sarebbe  questa:  Amoroldo  d’Irlanda  a- 

^  Nella  chiesa  dei  Francescani  d’Inspruck  esiste  una  ma¬ 
gnifica  statua  di  re  Arturo,  in  bronzo,  tutto  armato  da  cava¬ 
liere.  coll’elmo  colla  visiera  alzata,  la  spada  al  fianco  —  di  mi¬ 
rabile  fattura  —  pendente  da  un  ricco  cinto  a  medaglioni;  la 
corazza  è  superba  per  lavoro  e  porta  al  collo  l’ordine  di  gran 
maestro  dei  Cavalieri  della  Tavola  Rotonda.  (  Vedi  /V///c 

di  Bergamo,  Voi.  ÌV,  N.  XXI,  Settembre  1896). 
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vendo  preteso  il  pagamento  dei  tributi  dal  re 
Marco  di  Cornovaglia,  e,  questi,  essendo  abba¬ 
stanza  pusillanime  per  adattarsi  alle  esigenze 
del  Signore  di  Londres,  Tristano, sdegnato  per 
tanta  codardia,  fattosi  armare  cavaliere  dal  re 
Marco,  mandò  a  sfidare  l’Amoroldo  in  singo¬ 
lare  tenzone.  —  Questi  risponde  all’araldo; 

S’egli  è  cavaliere  novello  lo  farò  novella- 
mente  morire;  e,  per  provargli  ch’io  accetto 
allegramente  la  battaglia,  soggiunge,  gli  offri¬ 
rete,  a  nome  mio,  questa  spada,  ch’è  la  mi¬ 
gliore  del  mondo,  e  fu  già  del  Gran  Tartaro. 
La  conquistai  nelle  isole  lontane  quando  uccisi 
il  gigante  Terturiale,  che  la  portava  al  fianco. 
Ditegli  ch’io  gliel’offro  per  il  suo  ardire,  giacché 
non  credevo  che  nel  reame  della  viltà  ci  fosse 
un  cavaliere  che  si  struggesse  di  battagliare;  e 
domandategli  dove  gli  piace  che  abbia  luogo 
la  battaglia  ,,. 

Ma  il  vero  motivo  per  cui  l’Amoroldo  do¬ 
nava  a  Tristano  la  sua  spada  era  questo:  “  che 
essendo  essa  pesantissima,  pensava  che  non  l’a¬ 
vrebbe  potuta  maneggiare  ,,.  Il  che  non  toglie 
che  aH’indomani,  venuti  alle  mani,  Tristano  ca¬ 
lasse  con  quella  spada  un  colpo  cosi  formida¬ 
bile  sull’elmo  d’Amoroldo,  che  l’elmo  si  spaccò 
e  passò  la  cuffia  di  ferro,  sicché  alquanto  della 
punta  della  spada  rimase  nella  testa  di  Amo- 
roldo,  che  cadde  a  terra  chiedendo  mercé  e 
chiamandosi  vinto.  La  regina  Lotta,  sua  so¬ 
rella,  moglie  del  re  Languis  e  madre  della 
bella  Isolda  dalle  bianche  mani,  lo  curò  e  n’e¬ 
strasse  dal  cranio  la  punta  della  spada,  ma, 
ciò  malgrado,  l’Amoroldo  moriva  in  capo  a  po¬ 
chi  giorni. 

Tristano,  sotto  le  insegne  del  cavaliere  bianco, 
prende  —  in  seguito  —  parte  al  torneo  di 
Fregolo,  dove  abbatte  Palamides  il  Pagano, 
dalle  insegne  nere,  che  da  quel  punto  perde 
il  privilegio  di  portare  due  spade  fi 

Stando  Tristano,  per  la  durata  del  torneo, 
alloggiato  alla  corte  del  re  Languis,  un  giorno, 
essendo  nel  bagno,  vennegli  lasciata  aperta  la 
porta  della  sua  camera,  e  la  spada  in  sul  letto. 

In  quel  punto  uno  scudiere,  veduta  la  camera 
aperta,  v’  entrò  tosto  e  prese  la  spada  per 
osservarla,  polch’era  bellissima,  tutt’ornata  d’oro 
e  d’argento.  Ora,  accadde  che  di  li  passasse  la 
regina  Lotta.  Vedendo  lo  scudiere  che  toccava 
la  spada  di  Tristano,  entrò  anche  lei,  e  co¬ 
minciò  ad  ammirarla,  dicendo  che  mai  a  ve¬ 
runa  persona  ne  aveva  veduta  una  simile;  ma, 
trattala  dalla  guaina,  si  meravigliò  di  trovarla 
spuntata.  Si  risovvenne  allora  della  punta  di 

*  Questo  priv'ileg’io  l’acquistò  combattendo  ed  uccidendo  il 
KÌ^rante  Bremenone,  che  avea  due  anime  in  un  corpo  solo;  (V. 
Lancilotto  e  Ginevra  di  Erasmo  da  A^alvassone ;  C.  IT).  Due 
erano  alla  corte  di  re  Artù  i  cavalieri  a  due  spade: 

...Balean  gigante,  ch’oggi  solo 
Due  spade  porta,  come  Palamede, 

Però  che  aver  due  forze  si  crede 
fV.  “  Girone  il  Cortese  „  XXIII,  72). 


spada  ch’avea  tratta  dalla  testa  di  Amoroldo 
suo  fratello;  e,  perciò,  recatasi  nelle  sue  stanze, 
aperse  un  cofanetto  e  ne  levò  la  punta  ch’essa 
conservava.  Adattatala  alla  spada  di  Tristano, 
veduto  che  combaciava  esattamente,  giurò  che 
avrebbe  fatto  morire  l’uccisore  di  suo  fratello; 
ma  il  re  gli  fe’  grazia  per  amore  e  intercessione 
di  sua  figlia  Isotta. 

Il  re  Artù  avendo  fatto  erigere  nel  campo 
di  Verzeppe  —  Lovcrsep  — ,  dove  ebbe  luogo 
il  più  celebre  torneo  della  T.  R.  e  dove  mo¬ 
rirono  più  di  settecento  cavalieri,  cinque  statue 
ai  principali  vincitori  di  questo;  quando  poi  la 
Tavola  Rotonda  fu  distrutta,  cadmia  spada  dei 
cinque  cavalieri,  venne  attaccata  alla  loro  effi¬ 
gie;  e  si  racconta  che  re  Carlo  Magno,  alcun 
tempo  dopo,  essendo  di  là  passato,  osservò 
particolarmente  la  statua  di  messer  Tristano,  e 
trovò  che  la  sua  spada  era  la  migliore  e  la 
più  greve  di  tutte. 

Infatti  dopo  di  lui  nessuno  la  potè  adope¬ 
rare,  finché  non  pervenne  al  paladino  Danese 
Ugieri,  ch’era  di  razza  gigante. 

A  questi,  però,  doleva  che  quella  spada  fosse 
spuntata,  e  non  potesse  farla  appuntare  perchè 
non  v’era  ruota  adattata;  ed  al  fuoco  non  la 
voleva  mettere  per  non  guastare  la  sua  finis¬ 
sima  tempra.  Tuttavia  l’usava  così  spuntata,  e 
la  chiamava  “  Cortona  ,,.  Cosi  narra  la  cronaca 
romanzesca  della  T.  R.  —  Cap.  LXXXII  — , 
quantunque  Ciirtaine,  la  spada  d’Ogier,  del 
ciclo  Carlovingio,  abbia  un’altra  origine,  e  lo 
scorciamento  fosse  originato  dal  fatto,  che,  a- 
vendola  conquistata  al  saraceno  Brehier  (Vedi 
Ogier  V.  9188),  volendone  provare  il  taglio 
sulla  ringhiera  del  palazzo  d’Aix  ne  spezzava 
la  punta. 

Sarebbe  follia  il  volere  mettere  d’accordo  la 
identità  di  questa  spada  dell’Amoroldo,  di  cui 
le  cronache  della  T.  R.  attribuiscono  la  tra¬ 
smissione  ad  Ogieri,  con  quella  ancora  più  in¬ 
verosimile  ed  affatto  cervellotica  narrata  dal 
Galvano  Fiamma,  ed  in  altre  cronache  Lom¬ 
barde,  poiché  quella  leggenda  è  fantastica  quanto 
quell’altra  di  Lancilotto  che  lo  faceva  torneare 
nell’anfiteatro  di  Verona.  Il  dente  magno  che 
quella  spada  del  re  Galvano  (probabile  allu¬ 
sione  a  Gauvain  figlio  adulterino  di  re  Artù) 
teneva  nella  lama,  male  spiegherebbe  la  per¬ 
dita  di  sostanza  che  avea  subita  quella  lama 
nel  dare  il  colpo  sull’elmo  e  cervice  deH’Amo- 
roldo,  poiché  le  tradizioni  della  T.  R.  l’attri¬ 
buiscono,  come  vedemmo,  allo  scorciamento. 

La  spada  di  Tristano,  nella  leggenda  della 
T.  R.,  viene  chiamata  Vistamara^  ed  era  la  sua 
spada  più  bella  e  la  più  forte,  colla  quale 
compiè  prodigi  di  valore  contro  l’esercito  di 
Alboino  conte  di  Gippia  quando  venne  ad  as¬ 
sediare  Solona,  residenza  del  re  Gilerchino. 
Tristano,  montato  sul  suocavallo  Passabrnnello,  e 
seguito  da  Governale  suo  scudiero,  fece  im’u- 
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scita  dalla  città,  e,  dopo  avere  ucciso  colla  lan¬ 
cia  ben  tredici  cavalieri,  snudò  l  istamara^  e, 
con  quella  ben  temprata,  falciò  cavalieri  e  ca¬ 
valli,  uccidendone  e  ferendone  oltre  sessanta, 
finché,  venuto  a  singoiar  tenzone  con  lo  stesso 
conte  Gippia,  lo  mise  a  morte  con  un  colpo 
formidabile  di  Vistaniara^  fendendogli  l’ elmo 
e  la  cuffia  di  ferro,  cacciandogli  la  lama  sino 
ai  denti.  Poscia,  messo  a  morte  anche  il  porta- 
bandiera,  ed  uscito  re  Gilerchino  dalia  città 
con  la  sua  armata,  finiva  di  sbaragliare  il  ne¬ 
mico,  inseguendolo  sino  alla  città  di  Gippia, 
la  quale  Tristano  cinse  d’assedio;  ma  nel  mo¬ 
mento  d'assalirla,  arresasi,  la  risparmia,  dietro 
le  preghiere  di  Macabruno,  zio  carnale  del  de¬ 
funto  re,  che  gli  prestò  omaggio  e  obbedienza. 

'l'ristano  —  al  par  di  Lancilotto,  come  si 
legge  nel  libro  di  Galeotto  —  venne,  per  quel- 
l’amor  eh’  a  cor  gentil  ratto  s’apprende,  con¬ 
dotto  ad  una  morte,  che  tanto  lui  che  la  re¬ 
gina  Isotta  di  vita  spense.  Il  re  Marco,  avendo 
sorpreso  Tristano  con  sua  moglie  in  amoroso 
colloquio,  feri  al  dorso,  colla  stessa  lancia  di 
Tristano,  il  prode  cavaliere  della  T.  R.,  sicché 
C[uesti,  dopo  avere  perdonato  al  suo  uccisore  e 
chiesto  di  vedere  per  l’ultima  volta  la  regina 
che  stava  morendo  d’ambascia,  si  fece  portare 
dal  suo  scudiero  la  sua  buona  spada  Vista^nai-a^ 
l’elmo  e  lo  scudo.  Quella  volle  che  fosse  tratta  dal 
fodero,  ed  egli  teneramente  la  guardò  dicendo: 
—  “  O  cara  spada,  oggi  mi  è  forza  abbando¬ 
narti,  e  tu  resterai  priva  di  chi  ti  fe’  tanto  o- 
nore,  perchè  io  non  credo  che  nessun  cavaliere 
possa  tenerti  cara  e  temuta,  come  io  ti  tenni 
e  ti  resi.  E  tu,  scudiero,  ti  prego,  vanne  dopo 
la  mia  morte  al  re  Artù  ed  a  Lancilotto,  e 
consegna  loro  queste  mie  armi  ,,. 

Lo  scudiero  promise  piangendo  di  farlo.  “  Ed 
ora  —  aggiunse  Tristano  —  son  vinto  e  m’ar¬ 
rendo,  poiché  la  morte  crudele  non  ha  pietà  di 
me 

Per  la  prima  volta  Tristano  pronunziava  le 
parole  “  son  vinto,  m’arrendo  „  ’. 

Quando  giunse  alla  corte  di  re  Artù  lo  scu¬ 
diero  il  quale  annunziò  la  morte  di  Tristano  e 
della  regina  Isotta  —  che  uccisa  dal  dolore  non 
sopravisse  alla  perdita  del  suo  amato  bene  — , 
Dinadano  fece  promettere  ai  baroni  e  cavalieri 
presenti  di  vendicare  la  morte  di  Tristano. 

11  giorno  dopo  il  re  Arturo  fece  cantare  nel 
Duomo,  dedicato  a  S.  Stefano,  un  lamento  che 
fu  detto  pianto  reale:  il  quale  conteneva  la  morte 
di  messer  Tristano  e  della  regina  Isotta,  e  fu  ri¬ 
petuto  ogni  lunedi,  per  un  anno  Sulla  porta 
grande  della  chiesa  furono  appesi  l’elmo,  lo 
scudo  e  la  spada  di  messer  Tristano;  perchè 
chiunque  vedesse  quelle  armi  si  ricordasse  di 
lui;  e  quelle  furono  le  prim.e  insegne  che  per 

1  Vedi:  /  Cavalieri  della  Tavola  Rotonda^  Cap.  C. 

2  JoANNis  DE  CiGNiAUDis,  MCCCCXXX,  Cantò  la  Morie  di 
Trisiaiio. 


cavalieri  si  ponessero  in  chiesa  h  Sulla  leggenda 
circa  la  tomba  di  Tristano  e  dell’ellera  che  vi 
aveva  preso  radice,  citerò  i  bei  versi  di  Fazio 
degli  Liberti  —  Cap.  XXll  —  nel  suo  Ditta- 
mondo-. 

“  Intanto  ivi  lìdii  cantar  allora 

D’u'.'ellera  ^  che  dello  avello  liscia 
Là  dove  il  corpo  di  Tristan  dimora, 

,,  La  quale  abbarbicata  se  ne  già 

Per  la  volta  del  coro  ove  trovava 
Quello  nel  quale  Isotta  par  che  sia. 

“  Per  le  giunture  del  coperchio  entrava 
E  dentro  Possa  tutte  raccogliea, 

E  come  viva  fosse  Pabbracciat  a, 

“  E  ciò  di  mio  trovato  parca  „ 

Venendo  poi  alle  tradizioni  storiche  sulla 
trasmissione  della  spada  Vistamara  di  Tristano, 
secondo  un  famoso  documento  trovato  nella 
Torre  di  Londra  e  che  dopo  altri  pubblicò  il 
Francisque  Michel  (“  Tristan  .,.i  Recueil  de  ce 
qui  reste  des  poemes  relatifs  à  ses  aventures. 
Londres,  1865),  si  narra,  che  la  detta  spada 
dopo  essere  passata  in  Germania,  ritornasse 
nuovamente  in  Bretagna  tra  le  mani  di  Gio¬ 
vanni  Senza  Terra  (1199-1216),  a  cui  certo  non 
mancavano  ragioni  e  mezzi  per  procacciarsi 
una  spada  di  tanta  virtù  e  rinomanza. 

Prima  di  passare  ad  altre  spade,  credo  bene 
di  non  tralasciare  l’accenno  all’usanza  d’origine 
nordica,  importata  probabilmente  dai  Sassoni  in 
Inghilterra,  di  porre  la  spada  tra  uomo  e  donna, 
come  ostacolo  insormontabile  per  evitare  ogni 
contatto  carnale. 

Quest’usanza,  adottata  pure  nei  matrimonii 
per  procura,  la  vediamo  più  volte  ripetuta  nel¬ 
l’epopea  germanica,  p.  e.  quando  Sigurdh  pone 
la  sua  spada  Gramm  tra  lui  e  Brynilde,  la 
bella  valkirie  che  trova  addormentata  nel  ca¬ 
stello  cinto  di  fiamme,  come  si  legge  nell’Edda 
scandinava,  ed  in  altre  saghe  germaniche. 

Nel  Tristan.,  versione  del  Michel  (Londra, 
1865,  I,  88),  e  nel  romanzo  della  T.  R.  (LIX), 
si  rileva  come  il  re  Marco  essendo  andato  a 
caccia  d’un  cervo,  con  un  suo  compagno,  sco¬ 
prì,  vicino  ad  una  fonte,  un’abitazione,  che  a- 
vendola  voluta  visitare,  per  sapere  chi  l’ abi¬ 
tasse,  scese  da  cavallo,  ed  appena  entrato  nella 
sala  terrena  rinvenne,  con  sua  grande  sorpresa, 
sua  moglie  Isotta  che  giaceva  a  lato  di  Tristano, 
e  tutti  e  due  addormentati;  però,  in  mezzo  a 
loro,  stava  Vistamara  snudata,  la  fedele  spada 
del  cavalier  errante. 

Re  Marco,  scorta  la  spada,  e  credendola 
posta  li  a  guardia  delia  loro  onestà,  lagrimando 
esclamò:  “  —  Ahi,  bello  e  caro  nipote  mio,  e 
beatissima  moglie,  come  ho  potuto  credere  a 
quei  malvagi  che  mi  consigliarono?  Per  certo, 

'  V.  T.  R.  Capo  CTI. 

2  La  leg-g-enda  della  T.  R.  dice  d’iina  vite  che  avea  doppia 
radice,  una  abbarbicata  nel  cuore  di  Tristano,  l’altra  in  quello 
d’Isotta:  i  pampini,  poi,  intrecciandosi,  formavatio,  colle  loro 
fronde,  una  poetica  ombra  alle  statue  dei  due  amanti.  Quella 
d'Isotta  teneva  in  mano  un  fiore,  quella  di  Tristano  una  spada; 
V.  Ibid.,  C.  CI. 

3  Nel  duomo  di  S.  Tommaso,  a  Tintale,  colla  lapide  por¬ 
tante  la  data  di  loro  morte:  CCCLXT'III. 
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se  voi  mi  aveste  tradito,  dormireste  in  altra 
maniera,  e  vi  giacereste  insieme  con  tutt’altro 
piacere  !  „  Questa  situazione  e  questo  pregiu¬ 
dizio  lo  troviamo  ripetuto  nel  Beuve  d'Hanstone 
e  neWAmis  et  Amile. 

Con  quanta  miglior  ragione  si  potrebbe  ora 
esclamare:  Oh  tempora!  Oh  mores! 

Lancii.otto  di  Lago 
K  LA  SUA  SPADA  “  ClARENCIC  ,, 

L’istoria  di  Lancilotto  si 
trova  ripetuta  in  un’infinità 
di  romanzi  e  di  poemi  ca¬ 
vallereschi  che  sarebbe 
troppo  lungo  il  numerare; 
il  più  conosciuto  sarebbe 
il  Lancelot  di  Chrestien  de 
Troyes;  ma,  per  ciò  che  si 
racconta  di  lui  e  delle  sue 
imprese,  tutti  gli  autori  si 
riferiscono  al  Romanzo 
della  T.  R.  del  Matteo  Paris,  e  ad  altri  già 
citati,  a  proposito  del  re  Artù. 

Lancilotto  di  Lago  era  figlio  di  re  Bando  di 
Benoich  e  della  regina  Costanza,  venne  par¬ 
torito  di  sette  mesi,  rimanendo  fin  dalla  nascita 
orbo  del  padre  e  della  madre,  sicché  Viviana, 
detta  la  dama  del  Lago,  sorella  della  fata 
Morgana,  cugina  di  re  Bando,  lo  prese  seco, 
lo  fece  allevare  e  addestrare  nelle  armi,  finché 
giunto  all’  età  di  dover  essere  addobbato  ca¬ 
valiere,  lo  inviò  con  un  piccolo  seguito  alla 
città  di  Camelotto,  alla  corte  di  re  Artù,  per¬ 
ché  lo  facesse  cavaliere.  Viviana  stessa  prov¬ 
vide  le  armi,  e  ^ 

“  Come  fu  il  damigel  d’arme  g-uarnito 
ÌÀ  diede  uno  scudo  d’acciaro  incantato, 

Com’eran  l’armi,  e  il  buon  brando  polito, 

Che’I  miglior  uom  mai  non  portò  da  lato:  ,, 

Lancilotto,  volendo  vendicare  l’ uccisione  del 
cavaliere  Federigo  il  Vermiglio,  spento  da  Trin- 
cardo,  prende  licenza  dal  re  Artù  e  comincia  a 
diventare  cavalier  errante.  Per  prima  impresa 
abbatte  messer  Lombardo,  che  manda  prigio¬ 
niero  alla  regina  Ginevra;  conquista  il  castello 
della  Dolorosa  Guardia  uccidendone  il  castel¬ 
lano  Saracino  Federici;  sotto  il  nome  di  Cava¬ 
liere  colla  spada  d' Arcione.!  combatte  nel  torneo 
contro  i  cavalieri  di  re  Meliadus,  quindi  pro¬ 
mette  a  Galeotto  di  rompere  una  lancia  contro 
lo  stesso  re  Artù;  vien  proclamato  il  “  prode 
Cavalier  di  Leonis  ,,  e  fa  da  paciere  tra  i  due 
re  combattenti.  Giostra  con  Tristano;  ma  questi, 
appena  lo  conosce,  getta  via  la  spada  e  l’ab¬ 
braccia  ;  il  re  Marco  perdona  a  Tristano  in 
grazia  di  Lancilotto  che  ne  lo  supplica;  e  Tri¬ 
stano,  in  altra  occasione,  pacifica  re  Artù 
con  Lancilotto  assediato  nella  Gioiosa  Guardia. 

^  V.  Lancilotto  e  Ginevra,\>o*t\m.  di  NìCDf.ò  degli  Agostini 
(Canto  I,  St.  28). 


I  due  eroi  senza  conoscersi  —  perché  Tristano 
porta  sulle  armi  una  cappa  da  monaco  e  l’altro 
ha  la  buffa  calata  —  si  combattono,  ma  poscia 
si  riconoscono.  Per  avere  Tristano,  in  un  duello, 
prestate  le  sue  armi  a  Brunoro,  s’  inimica  con 
Lancilotto,  e  si  batte  con  lui  in  duello,  poi  si 
ripacificano  al  castello  di  Camelotto. 

Nello  stesso  poema  succitato  di  N.  Agostini 
(IV,  64),  a  proposito  della  giostra  corsa  tra  i 
sei  cavalieri  del  seguito  del  Cavalier  Crudele 
e  i  paladini  della  T.  R.  Galvano,  Princivalle, 
Brontino,  Argasto,  Garietto  e  Lancilotto,  tro¬ 
viamo  che 

“  Lancilotto  avea  indosso  l’armatura 
Qual  era  fatta  per  incantamento. 

Ch’ai  mondo  non  fu  mai  la  più  sicura, 

Colato  al  foco  dell’inferno  dentro.  ,, 

Insieme  colle  armi  fatate,  la  sua  nutrice  Vi¬ 
viana  gli  diede  una  spada;  e  vediamo  nell’^- 
varchtde  di  Luigi  Alamanni  —  XX,  5  e  sgg.  — 
quasi  una  ripetizione  (\e.\V Iliade^  quando  Lanci- 
lotto  veste  delle  proprie  armi  Galealto  che 
deve  giostrare  con  Segurano,  dove  dice: 

“  Cingeli  poi  la  spada  che  Viviana 
La  donzella  del  I^ago  e  sua  nutrice. 

Cinse  a  lui  già,  di  tempera  sovrana; 

Leve  al  suo  braccio  solo,  agli  altri  appare 
Di  soverchio  pesante  e  senza  pare.  ,, 

Queste  armi,  essendo  stato  vinto  ed  ucciso 
Galealto,  rimangono  in  possesso  di  Segurano; 
Lancilotto  volendo  vendicare  la  morte  dell’a¬ 
mico,  supplica  Viviana  di  concedergli  altre  ar¬ 
mi.  La  donna  del  Lago  gli  concede  le  armi 
fatate  di  Merlino  ch’essa  tiene  prigioniero  den¬ 
tro  una  tomba,  e  con  l’armatura  completa  v’é 
la  spada: 

“  Poscia  il  brando  celeste  in  man  ha  preso, 

E  del  foder  gemmato  ha  tratto  fuore; 

Truoval  di  tempera  tal,  che  mal  difeso 
Ogni  incanto  saria  dal  suo  furore; 

Nè  di  lui  si  spaventa  al  grave  peso, 

Cui  non  men  convenia  che  ’l  suo  valore; 


\ 


Armamento  d’nn  cavaliere  sul  campo  di  battaglia.  -  Dal  Ro- 
maino  di  LanciloUo  dui  Lago.  Ms.  della  Hibl.  Naz.  di  Parigi. 
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Anche  il  re  Arturo,  in  seguito  alla  vittoria 
di  Lancilotto,  gli  dona  una  sua  spada  avita  — 
ibid.  XXIV,  10  e  segg.  — 

“  Poi  chiamando  Ar^ra\’en,  sommo  scudiero, 

Gli  comanda  portar  la  spada  istessa, 

Che  del  gran  padre  suo,  famoso  Utero, 

Per  la  propria  cagioii  gli  fu  concessa; 

Ond’ei  fu  piia  di  ’N’^ortimero  erede 
Venuta  a  lui  tra  le  sassonie  prede.  ,, 

La  spada  di  Lancilotto,  secondo  i  Reali  di 
Ei'ancia,  si  chiamava  “  Clarenza  ,,  ossia  “  Cla- 
rence  „  e  passò  a  Buovo  d’Antona,  donatagli 
da  Drusiana  per  ch’egli  andasse  a  combattere 
il  pretendente  alla  sua  mano,  il  terribile  Luca- 
ferro  di  Buldras,  re  di  Polonia. 

Siccome  era  in  uso  tra  cavalieri  di  fare  tra 
loro  scambi  d’armi  e  di  spade  —  come  vediamo, 
anche  neW I/iade  d’ Omero,  quando  Glauco,  tì¬ 
glio  di  Bellerofonte,  scambia  le  sue  armi  d’oro 
contro  quelle  di  rame  dell’astuto  Diomede  — , 
cosi,  pure,  nel  Girone  il  Cortese  di  Luigi  Ala¬ 
manni  —  XXllI,  h4  e  seguenti  — ,  Lancilotto 
dà  a  Galinante,  figlio  di  Girone,  la  sua  spada 
e  questi  lo  contraccambia  donandogli  quella  di 
suo  padre: 

E  che  vi  pinccia  or  qui  per  nostro  amore 
Di  portar  sempre  in  guerra  questa  spada, 

Che  m'iia  fatto  talor  si  largo  onore, 

Che  i  nemici  maggior  rn’lian  fatto  strada; 

E  si  face  ivi  addur,  d’alto  valore, 

J>a  Santippe  fede!,  che  intento  bada, 

Un  fortissimo  brando . 

Galinante  accetta  la  spada  donatagli  da  Lan¬ 
cilotto,  e  fattasi  recare  quella  di  Girone,  glie- 
l’offre  in  contraccambio, 

Dicendo:  Ella  fu  già  del  mio  Girone 
Della  qual  don  mi  fe’  quando  morio; 

Prendela  Lancilotto,  e  ponla  in  mano 
(Poi  che  grazia  rcndeo)  dello  scudiero.  „ 


So^no  d*uìi  Cavaliere  arviato  —  Bassorilievo  d’avorio  d’un 
cofanetto  italiano  del  secolo  XV. 

Lancilotto,  secondo  narrano  le  cronache  della 
T.  R.,  morto  re  Artù,  e  chiamato  da  Ginevra 
al  castello  d’Urbano,  sempre  cinto  d’assedio 

1  Vortimero,  figlio  di  Vortigerno,  fu  padre  di  Utero  Pandra* 
g-one,  padre,  a  sua  volta,  di  re  Arturo. 


da  Mordred,  perchè  venisse  a  liberarla,  non] 
frappone  indugio  ad  arrivare  co’  suoi  seguaci;] 
ingaggia  battaglia  cogli  assalitori  del  castello,] 
che  dura  tutta  la  giornata,  morendo  da  una] 
parte  e  dall’  altra  i  più  prodi  cavalieri.  Lanci 
lotto  uccide  Mordred  ’  con  un  colpo  della  sua  ' 
terribile  spada,  che  gli  penetrò  sino  al  cervello. 
Libera  Ginevra  prigioniera  dal  castello;  ma 
questa,  per  i  dolori  e  disinganni  patiti,  muore 
poco  dopo.  Lancilotto  la  fa  seppellire  con  molto 
pianto,  e,  per  il  dolore  provato  in  quest’ultima 
iattura,  si  disarma,  e  va  a  farsi  monaco  peni¬ 
tente  in  una  badia  di  Aderlantes,  dove  trova 
Bordo,  Astor  di  Mare,  e  Briobis.  Quindi  di¬ 
venne  sacerdote  e  cantò  messa. 


Il  brando  del  S.  Graal 
DI  Messer  Galasso  (Gai.aad) 


Una  tra  le  leggende  più  diffusa,  ricavata 
dalle  carte  piene  di  sogni  degli  erranti. 


Onde  convien  che  M  cieco  mondo  agogni, 


è  per  avventura  quella  dove  s’inizia  l’impresa 
del  S.  Gradale  (sacro  catino  che  servi  all’ul¬ 
tima  cena  degli  apostoli  col  loro  Divin  Mae¬ 
stro,  e  dove  Giuseppe  d’Arimatea  raccolse  il 
sangue  del  N.  S.  G.  C.),  e  dei  cavalieri  di 
Monte-Salvato;  leggenda  che  diede  origine  al 
poema  del  Cavalier  del  Cigno  di  Ruolf  de 
Houdane,  ed  a  quello  teutonico  del  Loèngrin^ 
che  il  cigno  di  Bayrouth  vesti  d’armoniose 
forme,  come  tante  altre  leggende  del  ciclo  Ar- 
turiano ,  Nibelungiano  delle  saghe  Eddiche  , 
che  ispirarono,  anche,  il  pennello  e  la  musa  di 
Dante  Gabriele  Rossetti,  di  Tennyson,  etc. 


Ecco  la  leggenda  come  è  narrata  nel  ro¬ 


manzo  della  Tavola  Rotonda.  —  Gap.  LTV, 
LXXXVIII  e  LXXXIX  — :  “  Alla  mensa  della 
Tavola  Rotonda  di  Re  Artù  vi  erano  quattro 
maniere  di  posti: 

Il  primo  diceasi  seggio  pericoloso,  e  nessuno 
vi  si  sedeva,  perchè  colui  che  l’avesse  fatto, 
secondo  una  profezia  di  Merlino,  sarebbe  stra¬ 
mazzato  a  terra,  ferito  in  qualche  parte  del 
corpo,  salvo  che  non  fosse  un  cavaliere  ver¬ 
gine,  il  quale,  in  virtù  della  sua  verginità,  con¬ 
ducesse  a  fine  Fimpresa  del  S.  Gradale.  E 
questi  fu  messer  Galasso,  figlio  di  messer  Lan¬ 
cilotto. 

Ora,  si  deve  sapere,  che  il  re  Piles  d’Orga- 
nia  aveva  avuto  una  figliuola  bellissima,  chia¬ 
mata  Perevida,  e  gli  era  stato  predetto  da  al¬ 
cuni  negromanti,  fra  cui  il  mago  Merlino,  che, 
se  ella  usasse  con  messer  Lancilotto  di  Lago, 
ingraviderebbe  del  più  grazioso  cavaliere  del 
mondo,  il  quale,  mantenuto  vergine  e  puro,  a- 
vrebbe  poi  tratto  a  fine  l’alta  impresa  del  San 
Gradale.  11  re  Piles  e  la  regina  sua  moglie 


1  Altre  cronache  lo  fanno  morire  per  mano  d’Artù,  altri 
solamente  ferire. 
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!  tanto  s’adoperarono,  che  Lancilotto  ebbe  a 
I  contendere  con  la  loro  figliuola,  e  rimase  iu- 
cinta.  Come  piacque  a  Dio  partorì  un  gra- 
1  zioso  figliuolo  maschio,  a  cui  fu  posto  nome 
Galasso,  e  venne  allevato  in  un  ricco  mona¬ 
stero  di  dame.  Galasso  era  ormai  già  grande, 
quando,  per  la  festa  di  Pentecoste,  mentre  la 
corte  del  re  Artù  era  tutta  piena  di  re,  di 
conti,  di  baroni  e  di  cavalieri  erranti,  apparve 
nella  sala  dov’erano  tutti  radunati,  una  don¬ 
zella  nobilmente  vestita,  che  salutò  il  re  Artù 
e  tutta  l’alta  baronia. 

Il  re  rispose  graziosamente  al  saluto,  ed  ella 
disse: 

—  Sire,  potrei  io  parlare  a  messer  Lanci- 
lotto  ? 

Il  re  glielo  accennò  che  discorreva  con  mes¬ 
ser  Tristano,  ond’ella  avvicinatasi  a  lui  gli  disse: 

—  Cavaliere,  la  Signora  del  tal  monastero 
vi  prega  di  recarvi  tosto  da  essa. 

Lancilotto  la  segui,  ed  armatosi  e  montato  a 
cavallo  parti  con  lei.  Quando  fu  al  monastero 
vi  trovò  messer  Bordo  (Boort),  Lionello  e  la 
Signora  del  luogo  che  conduceva  per  mano 
un  giovinetto  di  quindici  anni. 

Era  Galasso. 

La  Signora  pregò  allora  Lancilotto  di  farlo 
cavaliere;  ma  questi  rispose: 

—  Volentieri  lo  farei;  ma  non  ho  alcuna 
spada  da  dargli. 

Allora  gli  fu  porto  un  fodero  di  spada,  che 
era  stato  di  Giosafatto  figliuolo  di  Giuseppe 
di  Bramanzia,  ed  egli  lo  cinse  al  fianco  del 
giovine  e  gli  diè  la  guanciata  (A/apa),  pre¬ 
gando  Iddio  che  gli  concedesse  prodezza  e  co¬ 
raggio. 

Fatto  ciò  i  tre  cavalieri  tornarono  a  Carne- 
lotto.  Il  re  ed  i  baroni  erano  in  Duomo  al  ser¬ 
mone. 

I  cavalieri  mirando  verso  il  seggio  periglioso 
ci  videro  scritto  di  recente  delle  parole,  le 
quali  dicevano: 

NEGLI  ANNI  CCCLXVI  DOPO  LA  PASSIONE  DI  CRISTO 
IL  GIORNO  DI  PENTECOSTE 
QUESTO  SEGGIO  DOVRÀ  RIEMPIRSI  DEL 
SUO  SIGNORE. 

I  tre  cavalieri  rimasero  grandemente  mera¬ 
vigliati;  poi,  confrontando  quelle  parole  col 
giorno  che  correva,  videro  che  il  seggio  pe¬ 
riglioso  doveva  riempirsi  in  quello  stesso  giorno. 
Presero  un  drappo  di  seta  e  coprirono  la 
nuova  scritta  per  vedere  quel  che  accadrebbe. 

Intanto  tutta  la  baronia  tornò  dalla  chiesa. 
Poste  le  mense,  il  re  ordinò  si  desse  l’acqua 
alle  mani  perchè  voleva  mangiare. 

—  Monsignore  —  disse  messer  Chieso  — 
ancora  non  si  può  desinare,  perchè  non  ab¬ 
biamo^  avuto  alcuna  nuova  notizia. 

—  É  vero  —  risponde  il  re. 

Ed  aspettarono. 


Stati  un  poco,  ecco  venire  nella  sala  un  val¬ 
letto  dicendo: 

—  Signori,  vi  reco  nuove  assai  meravigliose. 
E  arrivato  alla  marina  un  grande  petrone  di 
marmo  vermiglio.  Deh!  venitelo  a  vedere. 

Tutti  i  re  ed  i  baroni  corsero  là  dove  indi¬ 
cava  il  valletto,  e  trovarono  che  aveva  detto 
la  verità.  Nel  petrone  erano  infitte  una  spada 
ignuda  ed  una  lancia,  sotto  le  quali  si  legge¬ 
vano  queste  parole:  Ninno  potrà  levariui  di  qui, 
se  non  cohii  che  mi  deve  portare  al  fianco.  Re 
Artù  si  volse  a  Tristano  ed  a  Lancilotto  di¬ 
cendo  loro: 

—  Signori,  questa  spada  è  vostra.  Uno  di 
voi  è  il  cavaliere  di  cui  parla  lo  scritto. 

Ma  Lancilotto  e  Tristano  risposero  di  non 
esserne  degni. 

Si  fece  avanti  messer  Galvano  e  tentò  di  le¬ 
var  fuori  dal  petrone  la  spada;  ma  non  vi  riusci. 

La  stessa  prova  tentarono  invano  Prezzivalle 
e  Bordo,  per  cui  la  Corte  tornò  a  palagio. 

In  quel  giorno  si  trovavano  riuniti  presso  il 
re  Artù  tutti  i  cavalieri  erranti,  salvo  il  re  A- 
moroldo  e  Palamides,  che  erano  andati  ad  ac¬ 
compagnare  la  regina  Isotta  alla  Gioiosa  Guar¬ 
dia.  Tristano  però  stava  molto  pensoso.  Gli 
avevano  detto  che  l’Amoroldo  era  ripartito  per 
rirlanda,  e  che  Palamides  era  rimasto  colla  re¬ 
gina  alla  Gioiosa  Guardia.  Ma  non  era  vero, 
egli,  non  vi  s’era  trattenuto  che  una  sola  sera. 

I  re,  i  baroni  ed  i  cavalieri  sedevano  a  mensa 
nella  gran  sala  del  palagio,  allorché  si  trova¬ 
rono  ad  un  tratto  avvolti  in  una  densa  oscu¬ 
rità.  Lv  porte  e  le  finestre  della  sala  si  riper- 
cotevano  insieme  con  gran  rumore. 


La  Tavola  Rotonda  di  Re  Arturo  di  Brctafriia.  —  Miniatura 
del  XIV'  sec.  da  un  ms.  della  Bibl.  Naz.  di  Parigi. 
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11  fracasso  durò  per  un’ora. 

In  quella,  ecco  venire  nella  sala  un  romito 
tutto  vestito  di  robe  bianche,  conducendo  per 
mano  un  giovine  cavaliere  coperto  dell’arma¬ 
tura,  e  con  al  banco  un  fodero  di  spada. 

—  Pace  sia  con  voi!  —  disse  il  romito.  — 
Io  vi  presento  questo  giovine  cavaliere,  il  quale 
sarà  colui  che  trarrà  a  fine  le  più  alte  avven¬ 
ture.  Vedetelo,  lo  ve  lo  raccomando. 

Ciò  detto  lo  accompagnò  al  seggio  periglioso, 
e  ne  lo  fece  sedere. 

Il  seggio  rimase  fermo. 

Una  voce  udita  da  tutti  risuonò  cosi:  —  Ri¬ 
posatevi  con  sicurezza:  il  seggio  è  occupato 
dal  suo  signore!  —  Quando  il  re  Artù  ed  i  cava¬ 
lieri  videro  Galasso  sul  seggio  temuto  da  tanti 
prodi,  esclamarono  ad  una  voce,  che  egli  era 
veramente  quello  che  avrebbe  tratto  a  fine  l’alta 
impresa  del  .Sangradale,  e  gli  fecero  grande 
onore. 

—  Gran  mercè  —  gli  dicevano  —  che  vi 
degnaste  di  venire  tra  noi. 

—  Non  è  da  meravigliare  —  rispondeva  il 
giovane  cavaliere  —  se  io  son  cosi  venuto.  Di 
qui  moveranno  tutti  i  cavalieri  che  vorranno 
esser  meco  alla  ricerca  del  Sangradale,  ed  essi 
salveranno  l’anime  loro  in  virtù  del  santo  Va¬ 
sello. 

—  Galasso  —  disse  il  re  Artù  —  questa  mat¬ 
tina  arrivò  alla  riva  del  mare  un  petrone  di 
marmo  vermiglio.  Andiamolo  a  vedere. 

11  re  Artù  teneva  per  mano  Galasso,  e  presso 
ad  essi  stavano  Tristano  e  Lancilotto,  seguiti 
da  tutti  i  baroni  e  dai  cavalieri. 

Dinanzi  al  petrone  nel  quale  eran  fitte  la 
lancia  e  la  spada,  il  re  narrò  a  Galasso  come 
nessuno  avesse  potuto  toglier  quell’armi  di  li. 

L’avventura  è  mia!  —  rispose  Galasso.  — 
Per  la  sicurezza  eh’  io  aveva  di  trovar  questa 
spada,  vedete,  non  ne  portava  alcun’  altra. 

Ciò  detto,  tolse  dal  petrone  la  spada  e  la 
lancia,  senza  alcuna  fatica,  e  pose  la  spada  nel 
fodero  che  aveva  al  fianco.  Quel  fodero  era 
già  stato  della  detta  spada:  avea  detto  il  vero  h 

Ommetto  le  altre  avventure  della  comparsa 
del  Sangradale,  e  della  formazione  dell’ordine 
dei  cavalieri  dell’  “  Alta  Inchiesta  „  ,  dove  Gal¬ 
vano,  Lancilotto,  Galasso,  Tristano,  Percival, 
Bordo  il  Casto  ed  altri  cavalieri,  in  numero  di 
centottantacinque,  giurano  di  sagrificarsi  per  la 
santa  impresa;  poscia  separansi,  andando  ca¬ 
dono  per  il  suo  destino,  o  a  far  penitenza  pei 
loro  peccati. 

Messer  Galasso  si  recò  ad  una  Badia,  dove 

^  Un  altro  accenno  alla  spada  ig'nuda  e  lancia  confìtta  in 
un  petrone  di  marmo  vermig:lio  si  riscontra  nello  stesso  Ro¬ 
manzo  della  T.  H.  iCap.  I.XXVMlIÌ,  quando  Tristano  e  rApio» 
rotto,  prima  di  recarsi  al  castello  della  fata  Morjrana,  g’iunti 
sulla  riva  del  mare,  scorgono  il  detto  petrone  colla  scritta: 

....  il  figlio  ferirà  mortalmente  il  padre  con  questa  spada.  In 
tal  giorno  verrà  meno  la  letizia  della  Tavola  Itotonda.  Questa 
spada  non  muterà  di  posto,  a  meno  che  non  fosse  perle  mani 
del  più  grazioso  cavaliere  del  mondo 


trovò  lo  scudo  bianco  con  la  croce  vermiglia? 
ivi  lasciato  da  Giuseppe  Bramanzia,  e  che  un 
angelo  impediva  che  egli  venisse  tolto  da  qual¬ 
che  cavaliere  troppo  ardito  di  osarlo  h 

Galasso  lo  prese  e  lo  portò  al  collo  per  tutto 
il  tempo  della  sua  vita  ,,. 

Un’  altra  leggenda  sulla  spada  di  Galasso  -- 
imitata  poi  dal  Bernardo  Tasso  nel  suo  “  Ama- 
digi  di  Gaula ,,  (XLVlll)  e  da  altri  nostri  poeti  — 
è  quella  della  spada  della  nave  di  Salomone, 
narrata  anch’  essa  nel  romanzo  della  Tavola 
Rotonda  in  relazione  sempre  all’impresa  del 
San  Gradale  (Ah  Gap.  XCV  e  XCVl). 

Su  C[ucsta  nave,  ricca  d’oro  e  di  altri  pre¬ 
ziosi  ornamenti,  entrarono  Galasso  con  la  ver¬ 
gine  sorella  di  Prezzivalle,"  Bordo  il  Casto  e 
Prezzivalle. 

Vi  trovarono  un  letto  coperto  di  sciamilo 
bianco,  da  capo  v’  era  una  corona  d’oro,  e  da 
piedi  una  spada  per  metà  fuori  del  fodero,  in 
mezzo  a  tre  pannilini,  l’uno  bianco,  un  secondo 
vermiglio  e  l’altro  verde.  La  sorella  di  Prez¬ 
zivalle,  che  era  santa,  pura  e  degna,  ispirata 
da  Dio,  disse:  che  quella  nave  era  stata  fatta  da 
Salomone,  avendo  egli  trovato  che  dalla  sua 
stirpe  sarebbe  disceso  il  più  prode  cavaliere 
del  mondo.  Però  v’avea  messo  dentro  la  co¬ 
rona  che  fu  del  re  David,  e  la  spada  che  il 
re  Pellinoro,  non  essendone  degno,  non  aveva 
potuto  del  tutto  sguainare. 

Sollevata  la  corona,  i  tre  cavalieri  vi  trova¬ 
rono  sotto  un  breve  che  narrava  l'istoria  della 
nave,  e  come  la  donzella,  sorella  di  Prezzivalle, 
dovea  cambiare  la  cintura  della  spada.  Essa 
allora  aprì  un  cofanetto,  e  ne  trasse  fuori  un 
cinto,  formato  di  quelle  trecce,  che  per  più  o- 
nestà  s’era  un  tempo  tagliate,  e  le  adattò  alla 
spada. 

Galasso  se  la  pose  al  fianco,  e  la  trasse  fuori 
e  la  ripose  nel  fodero  agevolmente,  come  nes¬ 
suno  fino  allora  aveva  potuto  fare 

Nel  famoso  romanzo  di  Luces  de  Gali  di 
Salisbury,  vien  riferito  come  Galaad,  con  suo 
padre  Lancilotto,  Bordo  il  Casto,  Prezzivalle, 
Galasso  ed  altri  cavalieri,  purificatisi  da  ogni 
mondana  colpa  col  digiuno  e  la  penitenza,  si 
partirono  per  l’alta  impresa  della  conquista  del 
S.  Gradale,  il  quale  era  stato  dato  da  Giuseppe 
Vescovo,  figlio  di  quello  d’Arimatea,  al  re  Pe¬ 
scatore,  ossia  il  re  Perles  di  Terra  Forena,  che 
lo  conservava  nella  Torre  Vermiglia. 

Questi  cavalieri  conducono  a  termine  1’  im¬ 
presa  e  finiscono  tutti  in  odore  di  santità,  come 

*  Questa  Badia  sarebbe  quella  di  Jnswiirùiy  che  in  bretone 
vale  a  dire  luoffo  di  vetro,  ossia  Glastonbury- 

Nel  magnifico  tjuadro  che  esiste  al  Mnseiim  dcll’/'1/7  Gal- 
lery  di  Birmingani.  dovuto  al  pennello  del  pt^eta  preraffaelli.sta 
iJante  Gabriele  f^ossetti,  rappresentante  Sir  Galabad  nella 
Cap])ella  rovinata,  il  paladino  del  Sangradale  ha,  al  fianco,  la 
spada  di  Giosalatte  di  Bramanzia  e  lo  scudo  dello  stesso,  rin¬ 
venuto  nella  cappella  della  Badia,  avente  la  croce  vermiglia 
in  camp'»  bianco,  pendentegli  dalla  sinistra  spalla,  essa  pure 
crocesignata.  (V.  Evtporiiim,  Voi.  IV,  N.  20.  Agosto  1HQ6). 
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in  generale  finiscono  anche  molti  cavalieri  er¬ 
ranti  e  paladini  del  ciclo  Carlovingio,  partico¬ 
larmente  Rinaldo  di  Montalbano,  il  quale,  as¬ 
sassinato  dagli  altri  operai  muratori  che  lavo¬ 
ravano  con  lui  alla  costruzione  del  duomo  di 
Cologna,  dedicato  a  San  Pietro,  ne  venne  il 
cadavere  gettato  nel  Reno.  Ma  Dio  fece  un 
miracolo: 

“  Il  corpo  del  martire  apparve  subitanea¬ 
mente  alla  superficie  del  fiume,  miracolosa¬ 
mente  sostenuto  e  portato  dai  pesci. 

“  Una  processione  s’organizzò  tosto  per  ren¬ 
dere  onore  al  corpo  santo:  ma  il  morto  stesso 
si  pose  in  marcia  alla  testa  del  corteo,  e  non 
s’arrestò  che  a  Trèmoigne. 

“  Dovunque,  sul  suo  passaggio,  le  campane 
suonavano  da  sè  stesse,  gli  storpi  camminavano, 
i  ciechi  vedevano,  i  miracoli  si  moltiplicavano. 
(V.  Renaus  de  Montauban^  éd.  Michelant,  p.  450- 

Cosi  il  misticismo  medioevale  interveniva 
potentemente  per  beatificare  l’eroe:  come  il 
giovinetto  Viviano  d’Anseline,  Olivieri,  Orlando, 
ed  altri  paladini  morti  per  la  croce  sul  campo 
di  battaglia,  continuando,  per  tal  modo,  l’usanza 
pagana  degli  eroi  diventati  demiurgi  e  semidei, 
dopo  la  loro  morte. 

* 

*  * 

A  titolo  di  conclusione  mi  si  permettano  le 
seguenti  riflessioni: 

Mai,  come  nelle  leggende  e  romanzi  di  Bre¬ 
tagna,  si  riscontrano  quelle  triadi  fatali  che  lo 
stesso  re  d’Irlanda  Cormac  —  vissuto  verso  il 
260  —  aveva  rivelate  nel  suo  De  Triadibi(s^  e 
che  nel  Fingala  ed  in  altri  canti  ossianici  si  ri¬ 
scontrano  ancora.  Accennerò  alle  principali: 

“  La  Bretagna  era  divisa  in  Cambria,  Lloegria 
ed  Albania;  tre  furono  i  re  legislatori:  1.  ffu 
il  Potente^  che  venne  nell’isola  di  Bretagna  dal 
paese  detto  Defrobani  (Costantinopoli?)  insieme 
ai  Cambri,  per  via  del  mare  Hasi  (del  Nord); 
2.  Pridain,  figlio  d’Aedd  il  grande,  capo  dei 
Lloegri,  che  vinse  Rhitta  Gawr  il  quale  si  avea 
contesta  una  veste  colla  barba  dei  re  vinti;  3. 
Dyvnwal  Moemud,  che  si  stabili  in  Bretagna 
con  tre  tribù  :  dei  Caledoni,  degli  Irlandesi  e 
dei  Galedini,  venuti  —  quest’ultimi  —  nudi  nei 
loro  vascelli  dall’isola  di  Wight,  seguiti  dagli  in¬ 
vasori  Coraniani,  Pitti,  Sassoni  ed  Albanesi, 
poi  dai  Cesariani,  dagli  Scandinavi  etc. 

Tre  i  traditori:  1.  Mandrubatio,  figlio  di  Beli 
il  grande,  che  invitò  G.  Cesare  a  venire  nel¬ 
l’isola  e  fu  guida  ed  aiuto  ai  Romani;  2.  Vor- 
tigerno,  che  massacrò  Costantino  il  Santo,  ed 
invitò  i  Sassoni  a  venire  nell’isola;  sposò  Alice 
Rowena,  figlia  d’Hengisto  ;  diede  la  corona  di 
Bretagna  al  figlio  Gotta,  ch’ebbe  da  questa  ;  sic¬ 
ché  i  re  di  Londra  vengono  chiamati  figli  d’Alis. 
I  Cambri  perdettero  per  Vortigerno  le  terre  e 
la  corona  di  Lloegria  ;  3.  Medrawd  o  Modred, 


figlio  di  Slew,  figlio  di  Cynvareh,  che  tolse  la 
corona  e  l’onore  ad  Arturo  coll’aiuto  dei  Sas¬ 
soni,  onde  molti  Lloegri  e  Cambri  divennero 
.Sassoni,  e  questi  ottennero  la  corona  di  Bre¬ 
tagna. 

Tre  i  forti:  1.  Gwgavvn,  “  il  mano  potente  ,,, 
che  rotolò  il  macigno  di  JMacnarch  (che  appena 
6U  buoi  potevano  smuovere);  dalla  valle  sino  alla 
sommità  del  monte;  2.  Gwznarth,  “  il  buon  ar¬ 
ciere,,,  che  con  una  freccia  di  paglia  uccise  un 
enorme  orso;  3.  Ediol,  “il  potente  ,,,  che  colla 
sua  massa  di  corniolo  uccise  seicento  sassoni  tra 
il  tramonto  del  sole  ed  il  sopraggiungere  della 
notte. 

Tre  gli  amanti:  1.  Caswallawn,  figlio  di  Beli, 
innamorato  di  Flur,  figlia  di  Mygnach  il  nano; 
si  battè  per  essa  contro  i  romani  sino  in  Gua¬ 
scogna,  ed  uccise  e  fece  prigionieri  più  di  6000 
cesariani;  2.  Tristano,  figlio  di  Tallwch,  amante 
d’Essylt,  figlia  di  Marco,  figlio,  a  sua  volta,  di 
Marcone,  zio  di  Tristano  ;  3.  Cyron,  preso  di 
Morvydd,  figlia  di  Urieno  Rheged. 

Tre  i  cavalieri  del  Graal:  Cadawy ‘,  Ylltud  - 
—  il  cavaliere  canonizzato  —  e  Percedur,  fi¬ 
glio  d’Evrawg. 

Tre  furono  le  uccisioni  benefiche  per  l’isola 
di  Bretagna.  —  La  prima  quella  compita  da 
Gali,  figlio  di  Dysgywedawg,  che  uccise  i  due 
uccelli  feroci,  aventi  un  bel  collare  d’ oro  al 
collo,  e  divoranti  ogni  giorno  il  cadavere  di 
due  Cambri,  uno  a  pranzo  ed  uno  a  cena.  La 
seconda  venne  perpetrata  da  Ysgawenell,  che 
uccise  Edelfled,  re  di  Lloegria;  costui  rapiva  ogni 
gioriio  due  donzelle  di  Cambria,  le  violava 
nella  notte  e  le  uccideva  al  mattino  per  divo¬ 
rarsele.  La  terza  fu  Difedel  che  la  commise, 
ammazzando  Gwrgi  Garwlwyd,  uccisore  ogni 
giorno  di  due  Cambri,  uomo  e  donna,  per  divo¬ 
rarseli,  mentre  al  sabato  ne  uccideva  due  d’o- 
gni  sesso  per  non  uccidere  la  domenica.  I  tre 
prodi  liberatori  dei  mostri  erano  tre  bardi. 

Tre  pure  furono  le  cause  frivole  che  pro¬ 
dussero  tre  guerre  sterminatrici  in  Bretagna. 
Tre  le  cose  sacre  ricettate  nell’isola,  e  poscia 
svelate  e  rapite.  Tre  le  energie  dominatrici. 
Tre  i  lavori  giganteschi  e  meravigliosi.  Tre  le 
disparizioni  dall’isola  di  Bretagna.  —  La  prima 
quella  di  Gavraan  e  dei  suoi  uomini  che  anda¬ 
rono  alla  scoperta  delle  isole  verdi;  e  dopo  le 
innondazioni  di  queste  non  s’ebbe  più  veruna 
notizia  di  loro.  La  seconda  fu  quella  di  Merd- 
dino,  il  bardo  d’Emrys,  e  dei  suoi  nove  bardi, 
che  andarono  in  mare  dentro  una  casa  di  ve¬ 
tro;  il  sito  dove  a|:)prodarono  rimase  sconosciuto. 
La  terza  fu  quella  di  Madog,  figlio  d’Oweno, 
re  della  Galles  del  Nord,  che  andò  in  sito 
ignoto  con  trecento  guerrieri  imbarcati  su  dieci 
vascelli. 

Tre  furono  pure  i  disastri  dell’isola  di  Bre- 

1  Galahart  ? 

2  Titurel  ? 
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tao-na.  Una  terribile  innondazione  prodotta  da  un 
lago  che  annegò  tutti  eccetto  Dwyna  e  Dwy- 
vach  che  riuscirono,  come  Noè,  Visamithra  e 
Deucalione,  a  sfuggire  al  disastro,  salvandosi 
su  d'un  vascello  nell’isola  di  Prydeno,  che  venne 
ripopolata.  11  secondo,  un  terremoto  con  eru¬ 
zione  vulcanica.  Il  terzo,  un’estate  torridissima 
che  distrusse  piante  ed  animali. 

Tre  le  spedizioni  che  mossero  dalla  Breta¬ 
gna.  —  La  prima  parti  con  Ur,  tìglio  d’Erin,  il 
potente  guerriero  scandinavo,  che  invase  la  Scan¬ 
dinavia  sotto  il  re  Gadiale  e  la  sottomise.  La 
seconda  fu  condotta  da  CaswallaAvn,  tìglio  di 
Beli  e  pronipote  di  Monagam,  che,  messosi  coi 
suoi  al  seguito  dei  Cesariani,  invase  l’Armorica 
gallica  (popolata  da  discendenti  dei  primi  in¬ 
vasori  di  razza  Cambrica),  quindi  si  stabiliva 
nella  Guascogna  coi  Cesariani.  La  terza  spedi¬ 
zione  fu  guidata  da  Ellen  e  da  suo  fratello 
Cynan,  signore  di  Meiriadog,  in  Armorica,  dove 
ottennero  terre  dall’  imperatore  Massimo  per 
sostenerlo  contro  i  Romani.  In  seguito  a  questa 
spedizione,  la  tribù  dei  Cambrì  divenne  tanto 
debole  e  spopolata,  che  i  Pitti  irlandesi  l’inva¬ 
sero.  Vortigerno  chiamò  in  aiuto  i  Sassoni  per 
respingerli,  ma  questi  s’impossessarono  della 
terra. 

Tre  le  prime  amanti  d’Arturo  :  Garwen,  Gwyl, 
Indeg;  cosi,  pure,  tre  le  principali  corti  sue  : 
Caerllion  su  l’Usk,  in  Cambria;  Cornwal  ed 
Edimburgo. 

Tre  i  personaggi  a  calzari  doro:  1.  Caswal- 
lawn,  quando  andò  in  Guascogna  a  chie¬ 
dere  la  mano  di  Flur,  tìglia  di  Mygnach  il 
Nano;  2.  Manawydan,  quando  partì  per  imporre 
le  restrizioni;  3.  Llew  Llaw  Gyles,  quando 


andò  con  Gwydion  in  traccia  d’un  nome  e 
d’un  progetto  per  sua  madre  Riannon. 

* 

Siccome  i  Trojani  furono  gli  avi  dei  francesi, 
cosi  la  leggenda  vuole  che  i  Sassoni  discen¬ 
dano  dal  soldati  di  Cesare,  i  Bretoni  da  Bruto. 
Cosi,  la  parentela  dei  popoli  indogermanici  che 
la  scienza  doveva  dimostrare  nei  nostri  giorni 
—  dice  il  Michelet  — ,  la  poesia  1’  intravide 
nella  sua  divina  prescienza. 

L’elemento  straniero,  poi,  non  essendo  più  suf¬ 
ficiente,  si  rimonta  al  vecchio  elemento  indi¬ 
geno,  sino  al  dolmen  celtico,  sino  alla  tomba 
d’Arturo.  Ed  Arturo  ritorna,  non  più  qual  pic¬ 
colo  capo  di  clan  altrettanto  barbaro  che  i 
Sassoni  suoi  vincitori,  ma  un  Arturo  purifi¬ 
cato  dalla  cavalleria.  Egli  è  ben  pallido,  è  vero, 
questo  re  dei  prodi,  colla  sua  regina  Ginevra, 
co’  suoi  dodici  paladini  intorno  alla  tavola  ro¬ 
tonda,  ma  egli  porta  nelle  pieghe  del  suo  ve¬ 
stito  quel  profumo  d’amore  che  più  secoli  dopo 
i  tì'ubadonrs  provenzali  esalavano  e  spandevano, 
nella  trilogia  del  gay  scavoir  (gaia  scienza), 
preludiando  alle  corti  d’amore  ed  ai  giuochi 
floreali. 

Nei  romanzi  bretoni  del  ciclo  Arturiano, 
al  contrario  di  quelli  del  ciclo  Carlovingio, 
suona  alta,  come  lo  squillo  del  corno  dell’oli¬ 
fante,  la  nota  d’amore,  e  gli  amanti,  agitati,  si 
aggirano  nelle  foreste  portati  come  i  due  co¬ 
gnati  sull’ala  del  vento  dantesco 

“  Quali  colombe  dal  desio  chiamate 

Dott.  Alberto  Cougnet. 

Regoio-Ewilia^  li  2t  Novembre  i8qò. 


liiipLig'natura  della  spada  di  Gastone  di  boix. 


LA  VENERE  DI  MILO. 


LA  Venere  di  Milo,  conser¬ 
vata  nel  Museo  del  Louvre 
e  universalmente  ritenuta 
come  un  capolavoro  dell’arte 
greca,  è  certo  una  delle  più 
belle  glorie,  onde  quel  ricco 
museo  si  possa  vantare. 
L’interesse  suscitato  da  que¬ 
sta  statua  che  spira  tran¬ 
quilla  ed  incantevole  tutta 
la  grazia  di  una  fresca  gio¬ 
ventù,  è  anche  dimostrato 
dai  molti  lavori,  dalle  molte 
polemiche,  dalle  molteplici 
congetture  cui  essa  ha  dato 
argomento.  '■ 

Fu  rS  Aprile  1820  il  gior¬ 
no  felice  della  scoperta.  Un 
Venere  collo  specchio-  Contadino  di  Milo,  per  nome 
Yorgos,  scavando  in  un  campo  ch’egli  possedeva 
presso  il  teatro  dell’  antica  città,  trovò  in  una 
specie  di  camera,  cui  lo  condusse  un  improvviso 
avallamento  del  terreno,  la  parte  superiore  della 
bellissima  statua  di  marmo.  Persuaso  dal  sig. 
Voutier,  un  giovine  allievo  di  marina  della  go¬ 
letta  francese  “  Estafette  ,,  ,  a  continuare  lo 
scavo,  ben  presto  ne  rinvenne  la  parte  inferiore, 
e  con  essa  altri  frammenti.  Lino  schizzo  rapi¬ 
damente  preso  dal  Voutier  ci  rappresenta  le  due 
parti  della  statua  disgiunte  con  le  due  erme 
scoperte  nello  stesso  tempo.  Essa  doveva  de¬ 
corare  un’  exedra  (tale,  quella  specie  di  nicchia 
ove  fu  trovata)  vicina  al  ginnasio  e  consacrata 
agli  dei  della  palestra  :  Ermes  ed  Ercole. 

Fatta  conoscere  la  scoperta  all’ambasciatore 
francese  a  Costantinopoli,  il  marchese  de  Ri¬ 
vière,  questi  incaricava  uno  dei  segretari  del¬ 
l’ambasciata,  il  De  Marcellus,  di  andare  a  Milo 
per  acquistarvi  la  statua.  Imbarcato  sull’  “  Està- 
fette,,  ,  il  De  Marcellus  approdò  all’isola  il  22  Mag¬ 
gio:  se  non  che  nel  frattempo  un  prete  armeno, 
desideroso  di  entrare  nelle  buone  grazie  di  un  alto 
funzionarlo  ottomano,  era  riuscito  ad  acquistare  il 
marmo  che  all’arrivo  della  goletta  francese  era 
già  caricato  a  bordo  di  altra  nave.  Il  segretario 
della  legazione  francese  potè  tuttavia  far  rom¬ 
pere  il  contratto,  e  ottenere  senza  difficoltà  la 
cessione  della  statua.  Si  è  narrato  di  un  com¬ 
battimento  tra  i  marinai  francesi  e  i  Greci, 
contendentisi  reciprocamente  il  possesso  della 
Venere,  la  quale  intanto  sarebbe  stata  grave¬ 
mente  danneggiata  :  ma  tutto  ciò  è  puro  ro- 


1  Cfr.  l’articolo  del  Furtw.®ngler  in  Ausfiìhrlìches  Lexicon 
d.  (ir.  n.  Rbm.  Mythologie  von  W.  H.  Kosciirk,  pag-.  414  e  sg. 
M.  CoLiAGNON.  Hisioire  de  la  sculpture  grecqne,  Paris  Firmili 
Didot  et  C.*”  1897,  voi.  II,  pag.  4b8  e  sgg. 


manzo.  ‘  Trasportata  a  Parigi,  la  Venere  di 
Milo  fu  dall’ambasciatore  offerta  a  Luigi  XVIII 
il  1  Marzo  1821. 

Nel  medesimo  tempo  che  la  Venere  era  stato- 
trovato  un  frammento  di  base  portante  una  in¬ 
compiuta  sottoscrizione  d’artista:  la  statua  fu  da 
principio  restaurata  al  Louvre  con  questo  fram¬ 
mento.  11  disegno  eseguito  nel  1821  da  Augusto 
Debay  per  istanza  di  Luigi  David  ci  mostra 
appunto  tale  ristauro.  Più  tardi  il  pezzo  di  marmo 
aggiunto  alla  base  disparve  e  non  fu  più  tro¬ 
vato.  Se  questo  frammento  fosse  veramente 
appartenuto  alla  base  oggidì  incompleta,  si  a- 
vrebbe  la  soluzione  del  problema  cosi  sovente 
dibattuto,  quello  cioè  della  data  e  dell’  autore 
della  Venere  di  Milo.  L’autore  sarebbe  [Ages]- 
andro  oppure  [Alexjandro  tìglio  di  Menide,  di 
Antiochia  sul  Monandro;  la  statua,  forzatamente 
posteriore  alla  fondazione  di  Antiochia,  si  col¬ 
locherebbe  alla  fine  del  secondo  o  al  principio- 
dei  primo  secolo  a.  C.  Vìa  oltreché  la  Venere 
di  VIilo  sarebbe  per  lo  stile  del  tutto  isolata  fra 
le  opere  comprese  entro  questi  limiti  di  tempo^ 
non  è  punto  provato  che  questa  iscrizione  le 
sia  veramente  appartenuta,  anzi  il  disegno  del 
Voutier  mostra  che  il  preteso  frammento  di 
base  con  la  citata  iscrizione  apparteneva  al  ba¬ 
samento  di  un’erma  evidentemente  di  data  po¬ 
steriore  a  quella  della  statua.  L'  argomento  di 
eodesta  iscrizione  va  dunque  eliminato  dal  di¬ 
battito:  esso  può  dirsi  fallito. 

Consideriamo  ora  la  statua,  quale  si  ha: 
“...manca  delle  braccia  e  del  piede  sinistro’,. 


Base  secondo  fu  restaurata  da  principio  al  Loin  re. 

la  dea  sta  ritta,  con  certa  graziosa  inclina¬ 
zione  del  corpo  ;  tutta  la  parte  superiore  è 

1  La  storia  della  scoperta  tu  ristabilita  in  modo  irrefutabile- 
dal  Ravaisson  (La  Vemis  lie  Mi/o:  extrait  de  Mém.  de  i’Acad. 
des  Insci  tJ>l:ons,  t.  XXlV,  1"  partie,  1892). 
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Venere  colla  mela 
di  Furtwilngler. 


A'enere  colla  corona 
della  signora  Ball. 


Oruppo  secondo  Ravaisson. 


La  ^'enere  restaurata  dal  Tarral.  Gruppo  secondo  Quatremère  de  Quincy. 
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I,a  ^'enere  d’Arles  ^Louvre). 

ignuda,  1’  inferiore  dal  basso  ventre  ai  ])iedi,  è 
ravvolta  in  un  bel  panneggiamento  ;  il  piede 
sinistro,  ora  mancante,  posava  sopra  Tin  piccolo 
rialzo  della  base  (forse  un  elmo)....  La  testa  dai 
capegli  ravviati  è  dignitosa;  la  linea  del  corpo 
ha  un’ondulazione  in  cui  si  accordano  grazia  e 
vigoria;  il  nudo  è  morbido  senza  mollezza,  de¬ 
licato  senza  sensualità;  è  un  corpo  femminile 
.nel  fiore  della  vita;  è  bello  e  rigoglioso  ed  in¬ 
sieme  castigato  e  freddo  come  il  marmo  in  cui 
è  scolpito.  „  ' 

Solo  i  criterj  artistici  ci  potranno  suggerire  la 
data  cui  la  bellissima  Venere  potrà  essere  asse¬ 
gnata.  Se  si  tien  conto  della  tecnica  della  statua, 
dei  procedimenti  coi  quali  fu  eseguita,  2  noi  ab¬ 
biamo  se  non  delle  prove,  almeno  delle  fondate 
indicazioni  che  non  ci  impediscono  punto  di  col¬ 
locarne  l’esecuzione  a  una  data  assai  vicina  al 
320  a.  C.,  al  principio  cioè  di  quel  periodo  che 
suolsi  denominare  dell’ ellenismo.  Però, se  èpossi- 
bile  affermare  che  la  Venere  di  Milo  sia  stata  ese¬ 
guita  in  questo  torno  di  tempo,  non  si  può  pa¬ 
rimenti  affermare  che  allo  stesso  tempo  appar¬ 
tenga  l’invenzione  del  tipo  cui  essa  appartiene 
nella  storia  dell’arte.  Al  periodo  della  massima 
perfezione  dell’arte  ci  richiama  infatti  la  fat¬ 
tura  tranquilla  e  severa,  la  magistrale  larghezza 
dello  stile,  lontano  da  ogni  preoccupazione  di 
raffinatezza.  Sicché  è  opinione  ormai  generai- 

^  Iginio  Grntii-R,  Storia  dell’  arte  ^reca,  \\ot\'ìV\  1892,  pg-.  139 
■e  sg-. 

2  La  Venere  di  Milo  c  fatta  di  due  parti  sovrapposte,  scol¬ 
pite  in  blocchi  differenti.  Il  braccio  destro  era  attaccato,  il 
piede  sinistro  e  una  parte  dello  zoccolo  scolpiti  a  parte. 


mente  accettata  che  la  \’enere  di  Milo  ci  offra 
una  riproduzione  per  quanto  libera  di  un  modello 
già  conosciuto,  opera  molto  probabilmente  del 
IV’  secolo  a.  C.  Al  quarto  piuttosto  poi  che 
al  quinto  secolo  la  riconducono  la  forma  della 
pettinatura,  la  grazia  ondeggiante  del  movimento 
a  linea  sinuosa,  quale  troviamo  nel  fare  caratte¬ 
ristico  di  Prassitele,  e  sopratutto  il  mezzo  denu¬ 
damento. 

11  tipo  della  dea  mezzo  svelata  resta  estraneo  al¬ 
l’arte  del  V  secolo.  L’ Afrodite  di  Alcàmene  ha 
solo  la  spalla  e  parte  del  seno  scoperta.  Più  audace, 
meno  religiosa  altresi  l’arte  del  IV  secolo  svi¬ 
luppa  un  motivo,  quello  di  Afrodite  intenta  alla 
sua  toilette^  che  a  poco  a  poco  autorizza  il  gra¬ 
duale  denudamento.  La  bella  statua  del  Louvre 
trovata  nel  1651  nelle  mine  del  teatro  d’Arles, 
conosciuta  quindi  sotto  il  nome  di  V^enere 
d’Arles,  ^  nella  quale  si  vorrebbe  riconoscere 
la  celeberrima  Afrodite  di  Tespie,  opera  di 
Prassitele,  ci  mostra  appunto  il  tipo  nuovo, 
quello  della  dea  a  mezzo  denudata.  Questa  sta¬ 
tua  fu  infelicemente  ristaurata  dallo  scultore 
Girardon  che  le  ha  collocato  nella  mano  sini¬ 
stra  uno  specchio,  nella  destra  un  pomo.  \^a 
corretto  il  gesto  della  mano  destra  la  quale  deve 
essere  riavvicinata  alla  testa,  come  se  la  dea, 
terminando  l’acconciatura  delle  sue  belle  chiome, 
desse  un  ultimo  sguardo  allo  specchio.  Fu 
veramente  Prassitele  l’autore  di  questo  nuovo 


La  ^’^cnc^e  di  Capua  (Museo  di  Napoli). 


tipor  o  fu  egli  jjreceduto  da  .Scopa,  il  suo 
celebre  contemporaneo  ed  emulo  felice,  di 

1  Un  assai  migliore  eseniplTre  iil  solo  torso  però)  è  stato 
recentemente  trovato  in  Atene  nelle  vicinanze  del  teatro  di 
Dioniso  [Museo  d’Atene] 
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cui  i  testi  ci  ricordano  come  ammiratissima  una 
Afrodite  nuda  che  al  dire  di  Plinio,  superava 
in  bellezza  la  stessa  \^enere  di  Cnido,  il  famoso 
capolavoro  di  Prassitele?  Qualunque  sia  l’inven¬ 
tore,  il  tipo  dell’ Afrodite  mezzo  nuda  è  una 
creazione  della  prima  metà  del  IV  secolo. 

L’originale  onde  proviene  la  Venere  di  Milo 
dovea,  secondo  il  Fitrtwàngler^  presentarci  in 
bronzo  la  dea,  conscia  della  sua  divina  bellezza, 
in  atto  di  specchiarsi  nello  scudo,  come  appare 
nelle  romane  monete  di  Corinto  e  di  Patrasso: 
era  questa  la  trasformazione  dell’antico  concetto 
dell’ Afrodite  armata;  non  più  la  severa  vinci¬ 
trice  tra  il  clamore  delle  battaglie,  ma  la  pen¬ 
sosa  vincitrice  delle  gare  voluttuose  d’amore. 
11  Fiirtxvdugier  senza  esitare  ritrova  questo 
tipo  nell’ originale  della  Venere  di  Capua;  que¬ 
sta  sarebbe  appunto  uri’ Afrodite  che  si  specchia 
in  uno  scudo,  eseguita  da  Scopa.  La  tarda  re¬ 
plica  di  Capua  ne  rende  il  motivo  e  l’acconciatura, 
per  quanto  si  impronti  di  una  certa  mollezza. 
xA.rieggia  questo  tipo  la  Vittoria  di  Brescia  che 
nella  testa  ha  più  del  severo  carattere  originario. 

Ma  la  Venere  di  Milo  non  è  una  copia  nel 
senso  stretto  della  parola.  L’incantevole  spon¬ 
taneità  e  freschezza  dello  stile,  improntato  di 
una  grazia  tutta  originale  e  tutta  personale,  lo 
studio  naturale  del  modello  vivente,  certe  volute 
negligenze  tradiscono  la  mano  d’un  maestro  e 
ci  impediscono  di  pensare  a  una  semplice  re¬ 
plica.  L’illustre  artista  rimodellava  l’antico  mo¬ 
tivo,  rimovendo  lo  scudo,  rappresentando  come 
eretta  la  parte  superiore  del  corpo  e  la  testa:  la 
dea,  mentre  nella  sinistra  sollevata  mostrava 
gloriosamente  un  pomo,  il  pomo  di  Paride, 
premio  della  bellezza,  abbassava  la  destra  in 
atto  di  trattenere  il  vestito.  La  testa  conserva 
ancora  qualche  cosa  della  severità  del  più  an¬ 
tico  originale,  l’esecuzione  tutta  ha  una  mera¬ 
vigliosa  verità,  naturalezza  e  freschezza.  L’idea 
di  collocare  alla  diritta  un  accessorio,  un’erma 
o  una  colonnetta  è  assai  conforme  al  gusto  el¬ 
lenistico.  Che  la  destra  fosse  abbassata  in  atto 
come  di  trattenere  la  veste  cascante  è  pressoché 
certo,  la  mano  sinistra  doveva  tenere  il  pomo; 
ma  si  può  dire  indovinata  la  posa  del  braccio, 
quale  ce  la  ricostruisce  il  Furtxvàngler  in  atto 
tranquillo  appoggiato  sull’alta  colonna?  Più  sod¬ 
disfacente  forse  il  gesto  inventato  da  Claudio 
Tarral  per  cui  il  braccio  sinistro  fa  un  angolo 
cosi  rigido? 

Se  tali  ricostruzioni  non  sembrano  soddisfare 
a  tutte  le  esigenze  della  estetica,  ancora  più 
problematiche  sono  altre  che  ci  rappresentano 
la  dea  con  lo  specchio,  la  dea  con  la  corona, 
la  dea  che  disegna,  la  Venere  con  la  co¬ 
lomba.  Si  credette  anche  che  la  statua  fosse 
raggruppata  con  altra.  Partigiano  risoluto  di 
questa  idea  fu  ^uatremère  più  tardi 

il  Ravaisson.  Tale  ipotesi  troverebbe  il  suo 
massimo  appoggio  in  una  lunga  serie  di  monu¬ 


menti  —  per  esempio  il 
gruppo  di  Marte  e  Ve¬ 
nere  conservato  alla  Villa 
Borghese  —  che  rappre¬ 
sentano  una  situazione  a- 
naloga.  Ma  in  questi  grup¬ 
pi  la  statua  di  Venere  che 
arieggia  quella  di  Milo 
potrebbe  ben  essere  un 
adattamento  posteriore  per 
il  quale  sarebbe  stato  uti¬ 
lizzato  un  motivo  assai  conosciuto  e  degno  di 
imitazione. 

Attendiamo  dunque  ancora  una  ricostruzione 
che,  tenendo  conto  degli  elementi,  di  cui  la  cri¬ 
tica  può  disporre,  quali  sarebbero  i  frammenti 
raccolti  nel  luogo  ove  fu  trovata  la  statua  — 
una  parte  di  braccio  e  una  mano  con  un  pomo 
—  dia  ai  nostri  occhi  un  piacere  perfetto,  come 
solo  può  risultare  dall’opera  armonicamente  com¬ 
piuta,  secondo  le  intenzioni  dell’illustre  scultore, 
cui  la  bellissima  dea  certo  concesse  in  premio 
uno  de’  suoi  più  bei  sorrisi.  * 
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È  IL  PIÙ  ANTICO  ISTITUTO  NAZIONALE  D’ASSICURAZIONE 


La  COMPAGNIA  DI  ASSICURAZIONE 
DI  MILANO  offre  ai  suoi  Assicurati; 

la  garanzia  morale  di  essere  Istituto  nazio¬ 
nale  e  di  avere  un  passato  di  70  anni  memo¬ 
rabile  per  lealtà,  rettitudine  e  correntezza  ; 

la  garanzia  materiale  del  capitale  sociale  e 
di  forti  riserve  accumulate; 

la  piena  sicurezza  con  patti  liberali  e  leal¬ 
mente  osservati. 

RAMO  INCENDI 

La  Compagnia  assicura  a  miti  taritle  di  premi 
i  mobili  e  gli  immobili  contro  i  danni  del  fuoco, 
del  fulmine  e  dello  scoppio  di  caldaie  a  va¬ 
pore  e  del  gas. 

Assicurazioni  in  corso  L.  1.995.100.354 
Indennizzi  pagati  .  .  »  43.737.231 

RAMO  VITA 

Nel  1891  la  Compagnia  ha  riformato  intera¬ 
mente  i  suoi  sistemi  ed  ha  adottato  condizioni 
di  polizza  le  più  liberali  e  vantaggiose  per  gli 
Assicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi. 

Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 

100  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  */2  ^/o  (le 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  '/i  Vo)  diven¬ 
tano: 

555  lire  dopo  25  anni  2927  lire  dopo  20  anni 

1214  »  10  »  4031  »  25  » 

1997  »  15  »  5342  «  30  >' 

100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 

5270  a  persona  di  5  anni  3400  a  persona  di  40  anni 

4600  30  »  280  0  ^  45  ^ 

4000  »  35  »  I  2200  »  50  » 

11  capitale  così  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  hnmediat  avi  ente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  deve  premunirsi  contro 
il  rischio  di  ìion  arrivare  in  tempo  a  compiere 
la  stia  opera  di  risparmio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  pili  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  hicendi  e  sulla 
Vita  (Milano,  via  Lauro,  N.  7). 
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ARTISTI  CONTEMPORANEI:  WASSILI  WERESCHAGIN. 


EL  1883,  un’esposizione  dei  quadri 
di  Wereschagin  percorreva  le  prin¬ 
cipali  città  dell’Europa  settentrio¬ 
nale  e  degli  Stati  Uniti  d’America 
e  richiamava  l’attenzione  di  tutto 
il  pubblico  colto  e  intellettuale  sulle  sue  mira¬ 
bili  pitture  e  sulla  bella  ed  originale  figura 
dell’artista  russo. 


Wassili  Wassiliewitsch  Wereschagin  nacque 
il  26  ottobre  1842  a  Tscherepovets,  presso 
Ninj-Nowgorod.  In  un  principio  di  auto-bio¬ 
grafia,  contenente  due  ca¬ 
pitoli  sulla  sua  infanzia  e 
sulla  sua  prima  giovinezza, 

Wereschagin  ci  ha  data  la 
descrizione  dei  primi  anni 
della  sua  esistenza.  ‘  Le 
pagine  in  cui  egli  descriv  e 
la  vita  dei  grandi  proprie¬ 
tari  di  latifondi  russi,  nel¬ 
l’epoca  in  cui  non  era  an¬ 
cora  abolita  la  servitù  per¬ 
sonale,  sono  efficacissime 
nella  loro  primitiva  sempli¬ 
cità  e  nella  loro  naturalezza, 
alcune  volte  persino  bru¬ 
tale.  Vi  si  manifesta  una 
rara  forza  di  osservazione 
•c  una  potenza  descrittiva 


I  Wkreschagin  —  Ricordi  della 
viia  vita  —  Ediz.  Tedesca  —  Her- 
.lino,  18d5, 


Wassili  Wereschagin. 

(Da  una  fotografia  di  E.  Hieben  di  Berlino). 


che  riesce  a  dar  rilievo  e  importanza  ai  piu 
minuti  dettagli. 

A  otto  anni,  dalla  libertà  della  casa  paterna  fu 
condotto  alla  scuola  di  marina,  e  rimase  quivi 
per  ben  undici  anni,  compiendovi  regolarmente 
gli  studi  di  mare  ed  ottenendo  il  brevetto  di 
ufficiale  di  marina. 

Il  quadro  che  il  Wereschagin,  nelle  sue  me¬ 
morie,  fa  della  vita  di  questa  scuola,  non  è 
molto  lusinghiero  per  le  usanze  burocratiche 
russe. 

Nella  prima  infanzia  egli  aveva  dato  già  prove 
di  inclinazione  al  disegno:  più  tardi,  questa  ten¬ 
denza  si  mostrò  più  mani¬ 
festa  e  cominciò  a  dipingere 
dando  notevoli  saggi.  Ma 
ad  uno  studio  compiuto  e 
regolare  non  poteva  per 
allora  pensare.  Come  im¬ 
maginarsi  —  dice  egli  - 
che  una  famiglia  nobile 
russa  potesse  fare  di  un  fi¬ 
glio  un  artista,  invece  che 
un  id’ficiale  di  marina.^ 
Dopo  [:)Ochi  mesi  di  ser¬ 
vizio  come  ufficiale,  riu¬ 
sciva  a  vincere  i  j^regiu- 
dizii  dei  suoi,  e  a  darsi 
completamente  a  quell’ar¬ 
te,  a  cui  la  naturale  attitu¬ 
dine  lo  portava.  Peraltro 
le  qualità  militari  acquistate 
dovevano  poi  essergli  utili 
nelle  campagne  a  cui  prese 


164 


ARTISTI  CONTEMPORANEI 


Wassili  Wereschagin  —  La  Crocifissione. 


l^arte  più  tardi.  —  Allora  con  tutta  la  tenacia 
di  una  natura  vigorosissima,  coll’ entusiasmo  di 
un  neofito,  a  Pietroburgo  e  a  Parigi,  attese  allo 
studio  della  pittura,  con  l’ansia  febbrile  di  riac¬ 
quistare  gli  anni  perduti.  E  questo  fatto  di  aver 
cominciato  tardi,  di  esser  giunto  all’  arte  per 
una  via  affatto  diversa,  ha  lasciato  senza  dubbio 
un’impronta  nella  sua  opera  artistica,  ed  ha  spe¬ 
cialmente  conferito  ad  essa  la  caratteristica  di 
una  originalità  e  personalità  spiccata. 

* 

*  ❖ 

W  ereschagin  in  una  sua  notevole  monografia, 
con  cui  accompagnò  la  mostra  dei  suoi  quadri  in 
America,  spiegò  cpiali,  secondo  lui,  oltre  gli  studi 
tecnici,  devono  essere  i  mezzi  di  coltura  di  un  ar¬ 
tista.  (Realism.  New- York,  1892).  Essi  sono  spe¬ 
cialmente  le  letture  e  i  viaggi. 

Come  l’artista  deve  avere  una  cultura  lette¬ 
raria  profonda  che  lo  metta  in  grado  di  ben 
osservare  la  società  in  cui  vive,  cosi  deve  an¬ 
cora  coi  viaggi,  collo  studio  diretto  dei  popoli 


e  dei  costumi,  colla  percezione  immediata  delle 
qualità  etnografiche,  perfezionare  ed  acuire  la 
sua  forza  di  osservazione.  Ormai  i  mezzi  di 
comunicazione  hanno  schiuso  nuovi  mondi,  l’ar¬ 
tista  deve  approfittarne,  onde  creare  la  sua 
tempra  e  la  sua  potenza  figurativa.  Le  ferrovie 
sono  inventate  da  lungo  tempo,  ci  diceva  scher¬ 
zando  il  Wereschagin,  ma  bisogna  ancora  che 
gli  artisti  ne  scoprano  l’esistenza! 

Cosi  egli  fece  Infatti  e  cominciò  con  un  viaggio' 
al  Turkestan  e  nelle  Indie,  dove  ebbe  occa¬ 
sione  di  tornare  più  tardi,  e  che  descrisse  poi 
in  un  libro  interessante,  scritto  In  unione  alla 
sua  signora  (edizione  tedesca,  Lipsia,  Teubner,, 
1882). 

Egli  ne  riportò  un  tesoro  di  studi  e  uno  splen¬ 
dido  album  di  disegni.  Esso  è,  non  solamente  no¬ 
tevolissimo  dal  punto  di  vista  pittorico  ed  ar¬ 
tistico,  ma  ancora  per  riguardo  all’etnografia 
ed  alla  storia  della  cultura.  Tutto  vi  è  vi\  o  e 
vero,  e  i  tipi  sono  i  più  strani  e  svariati.  Tutto¬ 
quanto  gli  usi,  i  costumi,  le  armi,  le  pratiche: 
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Wassili  Wereschagin  —  Disegno  per  l’opera  “  dal  Teatro  della  Guerra  Turco-Russa 


religiose  hanno  di  più  interessante,  vi  è  ritratto 
meravigliosamente,  colla  più  minuziosa  cura  e 
precisione  dei  dettagli:  cosi,  per  esempio,  il 
culto  braminico,  il  culto  dei  lama  ecc.  sono 
rappresentati  nelle  loro  caratteristiche  più  sa¬ 
lienti. 

Nel  1868  Wereschagin  segui  il  generale  Kauf- 
mann,  durante  la  campagna  del  Turkestan,  e 
nei  suoi  ricordi  “  Dal  Teatro  della  guerra 
d' Asia  e  d' Europa  ,,  (edizione  tedesca,  Berlino, 
Sigismund,  1895)  Wereschagin  narrò  la  parte 
da  lui  presa  a  questa  spedizione.  Il  punto  cul¬ 
minante  fu  l’assedio  e  la  difesa  di  Samarkanda. 
Egli  si  trovava  al  seguito  dello  stato  maggiore 
nel  famoso  palazzo  di  Tameilano,  c{uando  im¬ 
provvisamente  l’esigua  guarnigione  fu  assalita 
da  un’orda  immensa  di  ribelli.  Wereschagin 
stava  dipingendo  un  soldato  dell’  Afganistan, 
allorché  fu  annunciato  l’attacco.  Subito  lasciò 
i  pennelli  pel  fucile,  e  prese  parte  attivissima 
ai  combattimenti.  “  Non  fu  già  per  sete  di 
gloria,  o  per  far  pompa  d’eroismo  che  io  mi 


gettai  nella  mischia,  —  dice  egli  modestamente 
—  bensì  perchè  tale  era  la  necessità  delle  cose.  „ 
Per  otto  giorni,  la  turba  enorme  dei  ribelli 
si  accalcò  attorno  al  palazzo,  calpestando  i  ca¬ 
daveri  dei  morti  sotto  il  fuoco  dei  difensori,  e 
finalmente,  fiaccata  dalla  coraggiosa  resistenza, 
si  ritirò.  Wereschagin  fu  coll’opera  e  col  con¬ 
siglio  nei  punti  più  esposti,  e  in  ricompensa 
del  coraggio  dimostrato  fu  decorato  dell’ordine 
di  San  Giorgio.  Quest  ordine  militare  che  vien 
conferito  in  seguito  al  voto  degli  ufficiali,  per 
merito  di  guerra,  è  l’unica  decorazione  del 
Wereschagin,  che  per  le  sue  idee  politiche  ed 
artistiche  (i  suoi  quadri  sulla  campagna  russo¬ 
turca  furono  proibiti  in  Russia)  non  godette  i 
favori  del  governo. 

Per  tal  modo  egli  ebbe  occasione  di  com¬ 
piere  interessantissimi  studi  di  costumi  e  di  ar¬ 
chitettura,  e  sopratutto  fu  profondamente  im¬ 
pressionato  dallo  spettacolo  degli  orrori  della 
guerra  e  delie  sue  crudeltà. 

Uno  dei  più  bei  quadri  di  questo  periodo 
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(Iella  sua  attività  artistica  è  cjuello  rappresen¬ 
tante  la  ‘‘  Porta  del  Palazzo  di  Pa merlano  ,, 
colle  due  guardie  nel  superbo  costume  afgano. 

Nel  1(S6'1  VVereschagin  Intraprendeva  un  gran 
viaggio  al  confine  della  China  e  poteva  osser¬ 
vare  da  presso  gli  eccidi  e  le  feroci  repressioni 
esercitate  in  nome  della  civiltà  contro  le  tribù 
ribelli. 

Hi 

La  guerra  russo-turca  del  1877-78,  segna  uno 


più  di  una  volta  tra  le  traversie  della  campagna 
e  dei  viaggi  ebbe  a  perdere  tele  preziose  che 
gli  avevano  costati  tanti  pericoli  e  fatiche. 

1  quadri  sulla  guerra  turco-russa,  compiuti 
poco  dopo  il  termine  di  questa,  furono  quelli 
che  stabilirono  la  sua  fama,  e  ne  mostrarono 
tutte  le  solide  qualità  artistiche. 

Proibiti  immediatamente  in  Russia,  poiché 
parve  scorgere  in  essi  un  grido  di  rivoluzione, 
furono  esposti  in  Germania  e  in  Francia  e  si 


Wassili  Wereschagin  —  Sul  campo  di  battaglia. 


dei  punti  più  importanti  della  carriera  artistica 
del  Wereschagin.  Al  seguito  dello  stato  maggiore 
russo,  egli  vide  coi  suoi  propri  occhi  tutte  le 
fasi  della  guerra,  fra  i  pericoli  delle  battaglie 
e  i  disagi  del  campo,  che  egli  coraggiosamente 
sfidava. 

Più  volte  si  trovò  a  dipingere,  con  febbrile, 
nervosa  attività,  direttamente  sotto  il  fuoco  ne¬ 
mico.  Egli  osserva  giustamente  in  uno  dei  suoi 
scritti,  quanto  sia  difficile  la  ricostruzione  nello 
studio  di  un  grande  quadro,  per  quanto  gli 
schizzi  siano  fatti  dal  vero.  Perciò  per  quanto 
fu  possibile  egli  compi  i  suoi  studi,  e  dipinse 
in  gran  parte  i  suoi  quadri  sul  luogo  stesso,  e 


imposero  di  primo  acchito  all’ ammirazione  del 
pubblico  e  della  critica. 

La  verità  della  loro  espressione,  la  loro  na¬ 
turalezza,  la  mancanza  della  ricerca  artificiosa 
deir  effetto,  la  potenza  straordinaria  del  colorito, 
costituiscono  il  segreto  della  loro  efficacia  me¬ 
ravigliosa. 

Il  fatto  di  esser  stati  tutti  dipinti  dal  vero 
toglie  loro  ogni  traccia  di  convenzionale,  essi 
sono  dei  veri  e  propri  documenti  storici  fatti 
da  un  artista  dotato  di  una  gran  forza  di  os¬ 
servazione  e  di  penetrazione. 

Quanta  verità,  per  esempio,  nei  due  quadri 
“  Prima  dell’ attacco  ,,  e  “  Dopo  l'attacco  „!  Quel 


WASSILI  WERESCHAGIN 


iiKimento  di  calma  mortale  dei  soldati  accovac¬ 
ciati  sotto  la  trincea  è  spaventosamente  gran¬ 
dioso.  E  quanta  tristezza  in  quelTaccampamento 
dove  i  reduci  dell’attacco  si  ritirano  a  medi¬ 
care  le  loro  ferite  ! 

Fra  le  più  belle  della  collezione  sono  le  scene 
sullo  Sc/ìipka,  la  montagna  che  ebbe  tanta  im¬ 
portanza  per  la  sua  posizione  topografica,  nella 
querra  turco-russa.  Sono  dei  momenti  sempli¬ 
cissimi,  eppure  tanto  efficaci:  per  eseiupio, 
“  Le  trincee  nella  neve  ,,  e  “  Le  tombe  stillo 


Ih  7 

dei  suoi  quadri  più  sentiti  e  più  forti  nella  sua 
triste  semplicità.  Cosi  una  tela  molto  nota,  dove 
la  più  grande  efficacia  è  raggiunta  coi  mezzi 
più  semplici,  è  quella  in  cui  Alessandro  II  cir¬ 
condato  dal  suo  stato  maggiore  sta  osservando 
il  terribile  assedio  di  Plewna.  E  come  sinte-i 
quasi  di  questi  studi  sugli  orrori  della  guerra, 
il  quadro  “  L' apoteosi  della  guerra  ,,  è  di  una 
mirabile  potenza  ;  un  mucchio  biancheggiarne 
di  teschi  su  cui  si  librano  dei  corvi  a  stormo. 

Eppure  con  tutto  ciò  la  pittura  del  Werc- 


Wassili  Wcrcschagin  —  Trincee  di  neve  sullo  Schipka. 


Schipka  ,,  di  una  profonda  e  sentita  malinconia. 
Nel  ritrarre  gli  orrori  della  guerra,  le  crudeltà 
del  massacro,  della  carneficina,  l’eccidio  brutale, 
in  cui  sembra  scomparso  ogni  traccia  più  no¬ 
bile  ed  alta  della  natura  umana,  il  Wereschagin 
non  ebbe  riguardi  di  sorta  ;  ritrasse  quanto 
aveva  sotto  gli  occhi,  nella  realtà,  più  terribile 
di  qualsiasi  spaventosa  immaginazione. 

Dopo  la  battaglia,  Wereschagin  vide  sul  campo 
coperto  di  cadaveri  che  la  brutale  e  bassa  in¬ 
gordigia  degli  speculatori  avevano  già  spogliati 
degli  abiti,  un  prete  russo  che  assistito  da  un 
sergente  benediceva  il  campo,  nella  malinconica 
luce  crepuscolare.  Fu  questo  il  soggetto  di  uno 


schagin  non  ha  delle  tendenze  macabre:  vi  è 
dello  spaventoso,  del  triste,  dell’orribile,  ma 
tutto  vi  è  reale,  scevro  assolutamente  da  qual¬ 
siasi  tendenza  fantasticamente  morbosa. 

L’apparato  con  cui  furono  esposti  a  Berlino 
contribuiva  molto  all’efFetto  iimnediato.  Le  pa¬ 
reti  erano  decorate  di  velluto  rosso,  e  su  questo 
spiccavano  illuminati  da  riflettori  elettrici  i  qua¬ 
dri,  mentre  un  armoium  suonava  con  toni  smor¬ 
zati  delle  melodie  popolari  russe.  L’impressione 
era  veramente  terribile,  tantoché  le  autorità 
militari  di  Berlino  vietarono  ai  soldati  e  ai 
sott’ufficiali  di  visitare  quella  mostra,  che  dava 
un’idea  tanto  spaventosa  della  guerra. 
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Wassili  Wereschagin  —  Le  tombe  dei  Re. 


Questi  quadri  apparvero  come  una  violenta 
declamazione  contro  la  guerra,  e  non  mancò 
nemmeno  chi  gridò  all’esagerazione,  affermando 
esser  quello  un  genere  di  pittura  tendenziosa 
e  non  rispondente  alla  realtà. 

Eppure  Wereschagin  aveva  ritratto  sulle  tele 
solamente  quanto  aveva  veduto  in  realtà.  Egli 
stesso,  narrandoci  recentemente  di  queste  cri¬ 
tiche  che  gli  furono  mosse,  citava  il  detto  di 
lurghenieff  a  cu:  egli  si  è  ispirato:  “  La  ve¬ 
rità,  se  efficacemente  riprodotta  dall’artista,  è 
più  terribile  di  qualsiasi  satira  ,,.  Certo  un  gran 
concetto  umano  ispira  questi  quadri  grandiosi,  la 
rivolta  contro  la  barbarie  della  guerra  sorge  spon¬ 
tanea  e  violenta  in  noi  alla  vista  di  quelle  scene 
di  orrore,  ma  l’artista  ha  semplicemente  por¬ 
tato  nei  suoi  quadri  la  potenza  irresistibile  della 
realtà,  e  non  ha  con  l’uso  di  mezzi  artificiali 
esagerato  le  tinte. 

L’idea  umanitaria  si  ravvisa  ancora  in  tre 


quadri  che  rappresentano  tre  diversi  siste tni  di 
supplizio:  la  crocijissio7ie  dei  Romani^  l' iiìipic- 
cagione  dei  russi,  V  esecuzione  col  cannone, 
usata  dagli  inglesi  alle  Indie.  Qui  la  tenden¬ 
ziosità  si  può  ravvisare  forse  non  già  nell’ese¬ 
cuzione  dei  singoli  quadri,  ma  nella  riunione 
dei  tre  momenti,  legati  fra  loro  da  un  nesso 
storico. 

La  felicità  nella  scelta  dei  soggetti,  si  riscontra 
sempre  nelle  opere  del  Wereschagin:  nell’ese¬ 
cuzione  predominano  le  sue  qualità  di  colorista, 
e  il  disegno  preciso  e  minuto  sin  nei  dettagli  ; 
peraltro  l’effetto  dei  colori  è  sempre  armonico 
e  gradevole,  nè  il  disegno  ha  un  predominio 
lezioso  sulla  pittura.  Così  nella  grande  quantità 
di  opere  che  la  sua  instancabile,  enorme  atti¬ 
vità  ha  prodotto,  appare  una  personalità  arti¬ 
stica  ben  determinata,  con  caratteri  netti  e 
spiccati,  ma  chiara  e  semplice,  e  questa  è  la 
principale  ragione  per  cui  i  suoi  quadri  diven- 
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Wassili  Wercschagin  —  La  porta  del  palazzo  di  Tanierlano  ^Samarkanda). 


nero  dovunque  così  popolari  e  furono  tanto 
largamente  apprezzati  dal  pubblico. 

* 

*  * 

Compiuto  il  ciclo  della  guerra  turco-russa, 
Wereschagin  intraprese  un  viaggio  in  Palestina 
e  nell’  Asia  minore,  attratto  da  quella  specie  di 
fascino  che  la  culla  della  religione  cristiana 
esercita  pur  sempre  su  tutti  gli  artisti. 

Per  una  parte  egli  si  propose  di  raccogliere 
studi  e  vedute,  e  per  l’altra  volle  ricostruire  le 
scene  bibliche  con  uno  studio  diretto  dei  luoghi 
e  dell’ambiente. 

Del  primo  genere  sono  i  noti  quadri;  “  Le 
tombe  dei  ^«  ,, ,  “  I  politicanti  ^  mirabile  per 
l’espressione  e  la  verità  delle  figure,  “  Il  ìiiuro 
di  Salomone  ,,  ed  altri.  Alla  seconda  serie  ap¬ 
partengono:  “  La  crocijissione  ,,,  “  La  risur¬ 
rezione  „ ,  “  La  famiglia  di  Cristo  ,,  e  “  La 
profezia  ,,. 


Per  i  quadri  biblici  A^'ereschagin  procedette, 
come  sempre,  con  una  seria  e  coscienziosa  pre¬ 
parazione  di  ricerche.  Egli  studiò  i  testi  biblici 
e  tutte  le  opere  storiche  ed  archeologiche  più 
importanti,  nè  contento  di  ciò,  raccolse  diretta- 
mente  sui  luoghi  tutti  quegl'  schiarimenti  che 
la  tradizione  locale  poteva  fornirgli. 

La  disposizione  della  “  Crocifissione  ,,  ,  ad 
esempio,  è  tratta  da  un  antichissimo  disegno 
tradizionale  che  si  conserva  nelle  campagne 
della  Palestina. 

La  ‘‘  Profezia  ,,  è  di  una  semplicità  gran¬ 
diosa;  sulla  riva  di  un  lago  che  si  stende  a 
perdita  d'occhio  è  sdraiato  il  profeta  nell’estasi 
dell’ispirazione. 

Ma  i  due  quadri  che  sollevarono  più  discus¬ 
sioni  furono  “  La  risurrezione  „  e  “  La  faniiglia 
di  Cristo  „.  Da  uno  studio  dei  luoghi  e  dei  resti 
delle  tombe  ui  Palesti.ia,  e  basandosi  anche 
su  un  passo  della  bibbia,  A'creschagin  trasse  la 
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convinzione  che  Cristo  dovesse  essere  uscito 
dalla  tomba  per  un’apertura  laterale,  strisciando 
sul  terreno.  Questa  concezione  così  diversa  dalla 
consueta,  jiarve  una  profanazione;  il  dibattito 


si  fece  vivo,  e  nella  polemica,  AVereschagin 
{O//  tJie  progress  of  thè  Art.  New-A"ork,  1892) 
rilevò  criustamente  che  nessuno  dei  suoi  avver- 
sari....  aveva  mai  visto  la  Palestina. 

Nella  ‘‘  FaniigUa  di  Cristo  ,,  Wereschagin 
riprodusse  Cristo  coi  suoi  fratelli. 

Allora  per  parte  di  teologi  sorsero  vivissime 
le  critiche  e  l’artista  si  trovò  avvolto  in  un  de¬ 
dalo  di  questioni  teologiche  in  cui  egli  fece 
ricorso  agli  originali  greci  e  copti  dei  testi  bi¬ 
blici,  e  al  consiglio  dei  più  insigni  teologi  fran¬ 
cesi,  fra  cui  Ernesto  Renan.  In  Austria  diversi 


vescovi  proibirono,  mediante  pastorali,  ai  dio¬ 
cesani  di  visitare  l’esposizione  di  questi  quadri, 
perfino  il  Parlamento  ebbe  ad  occuparsene,  e 
coni’  è  naturale,  per  reazione,  1’  interesse  e 
la  curiosità  del  pubblico  furono  acuiti  dal  di¬ 
vieto. 

*  * 

Allorché  Wereschagin  pensò  a  dipingere  una 
serie  di  quadri  sulla  tremendamente  famosa 
spedizione  di  Napoleone  in  Russia,  una  grave 
difficoltà  si  opponeva  al  suo  metodo  ed  al  suo 
temperamento  artistico.  Era  impossibile  cioè  la 
riproduzione  dell’intero  quadro  dal  vero,  e  l’ar¬ 
tista  doveva  limitarsi  ad  una  ricostruzione  sto¬ 
rica.  Wereschagin  non  si  spaventò  di  queste 
difficoltà,  ma  fedele  ai  suoi  metodi,  cercò  che 
per  quanto  fosse  possibile  i  suoi  dipinti  aves¬ 
sero  il  valore  di  documenti  storici.  Come  Menzel 
fece  tanto  brillantemente  per  l’epoca  di  Fede¬ 
rico  il  Grande,  Wereschagin  si  pose  con  tutta 
l’attività  a  studiare  i  documenti,  gli  epistolari, 
le  memorie  dell’epoca,  le  raccolte  di  costumi, 
gli  oggetti  dei  musei,  tutto  quanto  insomma 
potesse  dare  precisamente  un’idea  dell’epoca. 

Le  difficoltà  non  erano  poche,  poiché  forse 
per  nessun  altro  personaggio  storico  si  forma¬ 
rono  tante  leggende,  come  intorno  a  Napoleone. 

La  rappresentazione  della  sua  epopea,  ha  ac¬ 
quistato  forme  per  cosi  dire  convenzionali,  e 
solo  con  uno  studio  storico  diretto,  paziente  e 
intelligente  un  artista  può  sperare  di  avvicinarsi 
alla  realtà. 


Wassili  Wereschagin  —  Prima  dell’attacco 
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!  La  memoranda  campagna  di  Russia,  non 
I  aveva  ancora  avuto  sinora  una  trattazione  con- 
I  degna  nella  pittura:  questa  si  era  rivolta  spe- 
'  cialmente  al  Napoleone  glorioso,  e  non  ai  ter- 
[|  ribili  drammi  nelle  steppe  della  Russia. 
i|  E  in  quanto  si  aveva  finora,  il  convenziona¬ 
lismo  raggiunse  il  culmine  deU’inverosimiglianza 
j  storica.  Valgaper  esempio  un  particolare  che  We- 
I  reschagin  racconta  nello  scritto  illustrativo  dei 
suoi  quadri:  finora  in  tutte  le  tele  che  riprodu- 
j  cono  Napoleone  in  Russia,  questo  è  raffigurato 
f  sempre  collo  storico  cappello  a  due  punte,  il 
mantello  grigio  e  stivali  ordinarii,  ma  nel  fatto, 
a  25  gradi  sotto  zero  ciò  era  impossibile,  e  Na¬ 
poleone,  come  si  ricava  da  schizzi  di  testimoni 
oculari,  aveva  nella  ritirata  delle  habbuccie  da 
neve,  un  mantello  russo  di  velluto  foderato  in 
pelliccia,  e  un  enorme  berretto  di  pelo,  con 
speciali  ripari  per  le  orecchie.  Riproduciamo  lo 
schizzo  che  è  certo  fra  le  più  importanti  tro¬ 
vate  delle  ricerche  di  Wereschagin. 

Nel  suo  libro  “  Napoléoii  en  Russie  ,,  egli 
raccolse  una  quantità  di  episodi,  di  racconti  di 
testimoni  oculari,  di  lettere,  di  memorie,  sulla 
campagna  della  Grande  Armée  in  Russia,  che 
presentano  un  grandissimo  interesse.  Special- 
mente  molti  lati  meno  belli  della  condotta  dei 
francesi,  vi  sono  rivelati,  e  fra  gli  altri  il  fatto 
dell’introduzione  in  Russia  di  moneta  falsa.  11 
collaboratore  francese,  come  avverte  Werescha¬ 
gin  nella  sua  prefazione,  ha  bensì  tolto  molti 
dei  passi  più  spinosi,  ma,  via,  ce  n’è  rimasto 
abbastanza! 

Peraltro,  non  ostante  l’ attacco  di  qualche 
chauviniste  più  arrabbiato,  l’opera  del  Were¬ 
schagin,  benché  esposta  a  Parigi  subito  dopo  gli 
entusiasmi  per  la  visita  dello  Czar  alla  capitale 


Wassili  Wereschagin  —  Politicanti. 


francese,  vi  trovò  un  condegno  apprezza¬ 
mento. 

Il  ciclo  si  compone  di  undici  quadri  e  deve 
essere  ancora  continuato.  ^  11  primo  rappresenta 
Napoleone  da\^anti  a  Mosca  dopo  la  battaglia 
di  Borodino:  egli  attende  invano  la  dejjutazionc 
dei  Bojari,  e  invece  gli  vien  portata  la  notizia 
che  la  città  è  completamente  vuota,  e  abban¬ 
donata  dagli  abitanti.  Mosca  è  davanti  sorri¬ 
dente,  illuminata  dal  sole,  la  guardia  imperiale 

‘  Per  espressa  volontà  di  ^\  jrescliiigin,  non  esistono  finora 
riproduzioni  in  fot<DgTafìa  di  questi  quadri,  e  non  saranno  prti- 
babilmentc  permesse  che  a  ciclo  compiuto. 


Wassili  Wereschagin  —  1  feriti. 
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Wassili  Wereschag^in  —  Moschea  della  Perla  ad  Agra  ([fidia  Orientale). 


acclama  Napoleone .  è  come  uno  stridente 

contrasto  col  dramma  che  si  svolgerà  poi! 

1  quadri  forse  più  riusciti  del  ciclo  sono  quelli 


che  rappresentano  scene  di  interno.  Le  qualità 
di  colorista  del  Wereschagin  appaiono  qui  in 
tutta  la  loro  efficacia. 


Wassili  Wereschagin  —  Guardie  di  Cosacchi. 
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Wassìli  Wereschagin  —  Levata  del  sole  sull’ I  limala ya. 


Così  nella  Cattedrale  di  Uspenski  una 
cliiesa  ridotta  a  stalla,  il  contrasto  fra  la  ric¬ 
chissima  decorazione  della  chiesa,  i  cavalli  e 
le  uniformi  di  fatica  dei  soldati,  è  reso  mera¬ 
vigliosamente. 

Nell’  “  lìiccudio  del  Kreniliìio  ,,  è  sopratutto 
notevole  l’espressione  della  figura  di  Napoleone. 
Da  un  terrazzo  del  castello  egli  vede  l’incendio, 
le  cui  cause  non  erano  ancora  ben  spiegate,  e 
un  senso  di  profonda  sorpresa  traspare  dai 
suoi  lineamenti. 

La  scena  del  “  Castello  Petrozvski  ,,  ci  pre¬ 
senta  il  princi]3Ìo  della  ritirata.  In  una  strada 
ingombra  di  resti  dell’incendio  si  avanza  uno 
squadrone  dei  corazzieri  imperiali,  in  perfetto 
ordine  e  in  tutto  lo  Sjilendore  delle  colorate 
uniformi.  Cosi  sotto  la  larva  del  fastigio  mili¬ 


tare,  si  inizia  quella  tanto  celebre  ritirata  cosi 
spaventosamente  terribile. 

Un  altro  quadro  efficacissimo  di  interno  è 
“  Gorodnia  ,,.  In  una  capanna  di  legno  Napo¬ 
leone,  col  capo  stretto  fra  le  mani,  studia,  con 
febbrile  concitazione,  una  carta  topografica; 
presso  di  lui  Murat,  col  tradizionale  costume, 
è  nell’atteggiamento  della  più  profonda  preoc¬ 
cupazione,  e  un  gruppo  di  generali,  le  cui  uni¬ 
formi  di  gala  contrastano  colla  tristezza  della 
scena,  assiste  in  silenzio  e  pensieroso.  Questo 
momento  è  di  una  straordinaria  efficacia  nella 
sua  semplicità,  e  sotto  un  certo  aspetto  può 
dirsi  forse  la  tela  più  riuscita  della  collezione, 
per  quanto  la  figura  di  Napoleone  che  si  vede 
in  iscorcio  abbia  sollevato  critiche,  peraltro  poco 
giustificate. 


WASSILI  WERESCHAGIN 


'Wereschagin  a  Mosca. 


Sulle  scene  strazianti  della  grande  armata 
tormentata  dal  freddo  e  dalla  fame  l’artista  si 
è  soffermato  un  solo  istante,  col  quadro  “  Snlla 
gran  strada  della  ritirata  E  una  magnifica 
giornata  e  un  sole  splendido  fa  brillare  le  nevi 
di  cui  è  coperto  il  terreno.  Napoleone,  avvolto 
in  una  gran  pelliccia,  si  avanza  a  piedi,  appog¬ 
giato  ad  un  alto  bastone  e  seguito  dal  suo  stato 
maggiore  e  dalle  carrozze.  Ai  lati  della  via, 
attraverso  le  nevi,  spuntano  dei  cadaveri  ormai 
ischeletriti  ammonticchiati  fra  i  carriaggi.  La 


neve  candida  toglie  in  gran  parte  quella  vista 
macabra,  ma  quelle  braccia  irrigidite  sembrano 
proteggersi  minacciose  contro  il  gran  condot¬ 
tiero  che  procede  lentamente  e  accasciato. 

Questi  paesaggi  invernali  furono  studiati  dal 
Wereschagin  sui  luoghi  stessi,  ed  egli,  sfidando 
dei  freddi  intensissimi,  rimase  ore  ed  ore  a  di¬ 
pingere  sulla  neve. 

Negli  ultimi  due  quadri  “  Prigionieri  russi  ,, 
e  “  Gruppo  di  insorti  ,,  la  pittura  del  paesag¬ 
gio  invernale,  cogli  alberi  coperti  da  una  ne^■e 


^Vassili  Wereschag'in  —  Skobeleff  sullo  Schiplva. 
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enorme,  predomina  su  quella  delle  figure,  e 
perciò  forse  riescono  meno  efficaci. 

Nel  complesso  questo  ciclo  napoleonico  è  un’o¬ 
pera  fortemente  pensata  ed  eseguita,  e  con  esso 
il  Wereschagin  assunse  un  posto  considerevole 
fra  i  cultori  di  pittura  storica  dell’epoca  nostra. 

11  successo  di  cjuesti  quadri  fu  maggiore  a 

Berlino  che  non  a  Parigi .  e  si  capisce.  Non 

osiamo  affermare  che  sarebbe  stato  lo  stesso 
se  egli  avesse  dipinto  Napoleone  a  Iena  o  ad 
Austerlitz!  Ma  il  Wereschagin  potrà  rispon¬ 
dere  --  come  dice  nella  prefazione  del  JVapo- 
léoìi  eìi  Jòtssie  — :  la  colpa  non  è  niia^  via  di 
Napoleone^  e  poi  la  guerra  è  sempre  la  guerra^  e 
tutte  le  guerre ^  dal  più  al  meno^  si  rassomigliano. 
* 

Era  le  sue  opere  esposte  col  ciclo  napoleo¬ 
nico,  ricordiamo  ancora  una  bellissima  serie  di 
quadri  di  paesaggio,  sopratutto  quelli  di  Wo- 
logda,  la  terra  natale  della  sua  famiglia,  e  una 
magnifica  veduta  della  Neva  e  del  Kremlino, 
durante  l’inverno. 

Assai  interessante  è  pure  una  serie  di  tipi 
popolari  russi,  di  cui  Wereschagin  in  un  libro 
curiosissimo  ed  interessante  ci  ha  dato  le  bio¬ 
grafie.  Esso  s’intitola:  “  Autobiografie  di  uo¬ 
mini  oscuri  „  (Berlino,  1S97),  una  novità  per 
lo  meno,  egli  dice  nella  prefazione,  perchè  fi¬ 
nora  solamente  le  biografie  di  uomini  celebri 
erano  conosciute. 


Sono  racconti  di  una  psicologia  caratteristica 
profonda  ed  originale,  che  ricordano  assai  il  ge¬ 
nere  delle  novelle  di  Nicola  Gogol.  I  tipi  più 
svariati,  dal  monaco  al  soldato,  rabbini,  men¬ 
dicanti,  servitori,  portieri,  ecc.  sfilano  dinnanzi, 
e  W^ereschagin  ha  ritratto  altrettanto  efficace¬ 
mente  le  loro  figure,  come  ha  letterariamente 
fissate  le  loro  caratteristiche  più  salienti. 

* 

*  * 

Wereschagin  abitò  lungo  tempo  in  Francia, 
e  nella  quiete  dello  studio  di  Maison  Laffitte 
lavorò  lunghi  anni  ed  attese  ai  lavori  più  im¬ 
portanti  della  sua  carriera  artistica. 

Per  la  sua  amicizia  coi  più  insigni  artisti  fran¬ 
cesi,  subi  in  parte  l’influenza  della  scuola  fran¬ 
cese,  specialmente  del  grandi  maestri  di  pittura 
militare  Meissonnier  e  Detaille. 

Provvisto  di  una  fortuna  considerevole,  potè 
attendere  all’arte  con  intenti  esclusivamente 
artistici,  e  compiere  quei  viaggi  e  quelle  spe¬ 
dizioni,  di  cui  tanto  si  avvantaggiò  l’opera  sua. 

Coll’aiuto  di  un’attività  meravigliosamente  in¬ 
faticabile,  egli  continua  i  suoi  lavori  con  uno 
slancio  e  un  entusiasmo  giovanile;  e  vive  ora  in 
un  villino  presso  Mosca,  di  cui  riproduciamo 
la  fotografia. 

E  dalla  sua  attività  e  dalla  sua  potenza  pit¬ 
torica,  i  cultori  d’arte  di  ogni  paese,  ove  sinora 
è  giunta  la  sua  fama,  possono  ben  ripromet¬ 
tersi  opere  forti  ;ed  egregie. 

Bd  ìiiio.  febbraio  i8qy.  G. 


Studio  di  Wereschag’in  a  Maison  Laffitte. 


LETTERATI  CONTEMPORANEI:  CARLO  LECONTE  DE  LISLE. 


ARl^O  Leconte  de  Lisle  è  indubbia¬ 
mente  il  più  insigne  poeta  lirico 
che  la  Francia  abbia  avuto  negli 
ultimi  quarant’anni  dopo  e  accanto 
a  Victor  Mugo,  la  cui  opera  poetica, 
incominciata  nei  primi  decenni  del  secolo,  si 
prolungò  e  si  rinnovò  gloriosamente  sino  agli 
ultimi  anni  della  lunga  sua  vita.  La  critica  fran¬ 
cese  lo  colloca  traclizionalmente,  con  Alfrerlo 
de  Vigny,  subito  dopo  la 
triade  gloriosa  del  lirismo 
francese,  Lamartine,  Hugo, 

De  Musset  ;  e  chi  all’  ab¬ 
bondanza  scorretta,  alla  fa¬ 
cilità  capricciosa  e  alla 
fiamma  leggiera  ma  un  po’ 
fatua  del  genio  mussettiano 
preferisce  la  forza  nella  preci¬ 
sione  tecnica  della  forma,  il 
colore,  il  soffio  lirico  ed  epico, 
mette  volentieri  Leconte  de 
Lisle  al  disopra  del  poeta  del¬ 
le  Nuits.  La  sua  efficacia  let¬ 
teraria  sulla  poesia  francese 
della  seconda  metà  del  secolo 
fu  grande,  e  tutta  una  scuola, 
quella  dei  Pariiassiens^  fa 
capo  a  lui  per  le  teorie  e  la 
concezione  dell’arte  poetica. 

—  I  migliori  poeti  che  oggi 
vanta  la  Francia;  Giuseppe 
Maria  de  Heredia,  che  gli  è 
succeduto  Accade^nia 
francese Coppée, 

Sully  Prudhomme,  sono  tutti 
più  o  meno  suoi  discepoli;  e 
tica  da  lui  bandita  è  ormai  caduta  in  discredito 
per  il  prevalere  delle  dottrine  mistiche  e  simboli¬ 
che,  egli  rimane  pur  sempre  un  iniziatore 
e  un  maestro.  Pure  1’  opera  sua  in  Italia  non 
è  stata  studiata  colla  curiosità  e  l’ amore  che 
si  dedicò  ad  altri  poeti  di  assai  minore  im¬ 
portanza.  Possiamo  ricordare  un  bello  studio 
di  G.  A.  Cesareo  sulla  Nuova  Antologia  del 
1886  esteticamente  acuto,  ma  un  po’  ostile, 
un  po'  tendenzioso'^  un  articolo  di  Federico  De 
Roberto  uscito  sul  Fanftilla  della  Doììienica 
del  21  luglio  1889,  ed  alcuni  brevi  scritti  ne¬ 
crologici  stampati  nei  giornali  letterari  all’in¬ 
domani  della  sua  morte.  L’argomento  è  duncjue 
ancora  pieno  di  novità'. 

^  Cfr.  Leconte  de  Lisle  inimie  d'afj'ès  dcs  notes  ft  des  vers 
inédits^  par  Jean  Dornis.  {Revue  des  deux  Mondes,  15  maggio 
1895).  È  la  fonte  migliore  per  le  notizie  della  sua  vita.  — 
Cfr.  anche  la  Revue  Politique  et  Littéraire  (Revue  Bleue)  giu¬ 
gno  1896. 
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Egli  nacque  nel  1818  a  S.  Paolo  nell’Isola  di 
Borbone  o  della  Riunione,  una  delle  Vlascarene, 
sotto  il  tropico,  da  famiglia  nobile.  Sua  madre, 
Suzanna  Alargherita  Elis  de  Lanux,  discendeva 
da  un  marchese  Francesco  di  Lanux  che  emigrò 
all’Isola  di  Borbone  sin  dal  1720  sotto  la  reg¬ 
genza:  essa  sposò  Leconte  de  Lisle  che  giunse 
nell’isola  nel  1816.  Nella  famigrlia  Lanux  vi 
tradizione  di  poesia  poiché  ne  era 
uscito  quel  famoso  Parny 
che  sulla  fine  del  secolo 
scorso  aveva  levato  tanto 
rumore  prima  colle  sue  ele¬ 
gie  amorose,  poi  colle  osce¬ 
nità  o  le  empietà  del  suo 
poema  sulla  “  Guerre  des 
Dieux ,,. 

11  giovane  Carlo  visse  fino 
a  20  anni  nell’isola  destinato 
dai  suoi  al  commercio  ;  ma 
fantasticando  per  conto  suo 
un  ben  altro  avvenire  nei 
lunghi  ozii  e  nelle  passeg¬ 
giate  solitarie.  Le  magnifiche 
tro]DÌcali  foreste  ed  il  mare 
natio  lasciarono  in  lui  tutto 
un  tesoro  d’immagini  e  di 
memorie  e  nelle  superbe  de¬ 
scrizioni  dei  suoi  “  Poènies 
barbares  ,,  noi  troviamo  spes¬ 
so  il  fulgore  della  luce  ed  i 
colori  di  quelle  contrade  me¬ 
ravigliose.  E  con  che  desi¬ 
derio  appassionato  li  riso¬ 
gnava  pili  tardi  tra  le  neb- 


se  la  formula  poe-  bie  del  Settentrione  ! 


O  bois  natals,  j’errais  sous  vos  arges  ramures; 

r.’aiibf  aiix  flancs  noirs  des  monts  rnrrchait  d’un  pied  vern.eil; 

I.a  mer  uvee  lenteur  éveillait  ses  murmurcs 

Et  de  tout  oeil  vivant  fuyait  le  doux  sommeil. 

Au  bord  des  nids,  ouvrant  ses  aiics  longtemps  closes, 
L’iàiseau  disait  le  jour  avec  un  ebant  plus  frais 
Que  la  source  agitant  les  verts  buissons  de  roses 
L’iie  le  rire  amoureux  du  vent  dans  les  foiéts. 

Ma  in  faccia  a  quella  vegetazione  multiforme 
e  selvaggia,  a  quel  prorompere  inesauribile  di 
energie,  a  quella  forza  brutale  degli  elementi 
cosmici  che  assorbe  e  schiaccia  ogni  individua¬ 
lità  umana,  egli  imparò  a  temere  la  natura  più 
che  ad  amarla,  a  vedere  in  lei,  che  I  poeti  ro¬ 
mantici  di  Europa  avevano  salutato  madre  pie¬ 
tosa  e  amorosa,  la  creatrice  e  distruttrice  indif¬ 
ferente  della  vita,  capace  di  dare  soltanto  la 
tranquillità  letargica  del  nirvàna. 

I.,i  nature  se  rit  des  souffrances  liumaines: 

Ne  contemplant  jamais  que  sa  propre  gratideur. 
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LE'J'l'  E  R  AT I  C  O  N  TEM  P  ( .)  RANE! 


Elle  dispense  à  tcnis  scs  forces  souversiines 
Et  g’arde  pour  sa  part  la  calme  et  la  splendeur. 

Egli  canta  nella  Fontaiue  aiix  J^iaiies'^  e  al¬ 
trove: 

Pouf  qui  fait  pénétrer  nature,  dans  tes  voies 

L’  illusion  t’enserre  et  ta  sourface  nient  : 

An  fond  de  tes  fureurs  conime  au  fond  de  tes  soies 

Ta  force  est  sans  ivresse  et  sans  emporteinent. 

La  sua  fanciullezza  ed  adolescenza  corsero 
solitarie  tra  gli  studi,  le  lunghe  passeggiate 
nei  boschi  e  sulla  spiaggia,  i  sogni  intermina¬ 
bili  cullati  dal  perenne  sospiro  del  mare.  Gli 
mancarono  le  prime  e  calde  amicizie  intel¬ 
lettuali,  e  il  tumulto  della  vita  giovanile  in  un 
paese  ove  le  idee  e  le  passioni  contemporanee 
destassero  un’eco;  e  tutta  la  sua  opera  poetica 
risenti  sempre  un  poco,  non  dirò  della  man¬ 
canza  di  simpatia  umana,  che  corre  anzi  co¬ 
piosa  nell’onda  dei  suoi  versi,  ma  di  gaiezza, 
di  espansione,  di  libertà  capricciosa;  essa  fu 
sempre  austera  e  solitaria  come  un  nobile  pa¬ 
lazzo  principesco  eretto  su  di  un  colle  aspro  e 
dirupato. 

Nel  1838  poiché  egli  appariva  affatto  inetto 
al  commercio  fu  mandato  in  Francia  a  studiarvi 
il  diritto.  Non  andò  nemmeno  a  Parigi;  ma  s’in¬ 
scrisse  all’Università  di  Reims,  ove  attese  a  far 
versi,  a  studiare  le  lingue  moderne  e  approfon¬ 
dirsi  nelle  classiche  sino  a  divenire  un  Ellenista 
valente.  E  l’efficacia  di  quest’educazione  tutta 
classica,  è  ben  visibile  nei  suoi  versi  che  della 
grande  tradizione  greca  o  latina  hanno  la  pre¬ 
cisione  plastica,  la  nitidezza  e  il  rilievo.  In  po¬ 
litica,  come  quasi  tutta  la  gioventù  studiosa  del 
Regno  di  Luigi  Filippo,  fu  repubblicano.  Nel 
1841  egli  fu  richiamato  dalla  famiglia  nell’isola 
nativa.  11  viaggio  fu  avventuroso  e  lunghissimo, 
]:)oichè  il  bastimento  che  lo  portava  nell’  emi¬ 
sfero  australe,  fu  colto  da  una  di  quelle  calme 
equatoriali  che  teneva  immobili  per  mesi  e 
mesi  i  velieri  di  quel  tempo.  Egli  stette  in  mare 
118  giorni  e  in  una  di  quelle  notti  di  calma 
catalettica  e  di  silenzio  mortale,  tra  l’ immobi¬ 
lità  triste  del  mare  e  del  cielo  egli  pensò  quei 
versi  dei  “  Poèmes  tragiqiies  „  che  rendono  cosi 
bene  l’assenza  d’ogni  forma  di  vita  nel  silenzio 
universale  delle  cose: 

Le  Tenips,  l’Etendue,  et  le  Nombre 
Sont  tombés  du  noir  firmament 
Dans  la  mer  immobile  et  sombre. 

Snaire  de  silence  et  d\)mbre 
La  nuit  efface  absolument 
Le  Temps,  l’Etendue,  et  le  Nombre 
Tel  qu’im  lourd  et  muet  décombre 
L’esprit  piente  au  vide  dormant 
Dans  la  mer  immobile  et  sombre. 

En  lui-méme,  avcc  lui,  tout  sombre  : 
Souvenir,  réve,  sentimcnt, 

Le  Temps,  l’Etendue  et  le  Nombre 
Dans  la  mer  immobile  et  sombre  b 

Visitò  in  quel  viaggio  anche  Sant’Elena  che 
gli  parve  “una  grande  bara  ,, .  Tornato  in  pa¬ 
tria,  i  legami  già  deboli  che  lo  stringevano  alla 

^  Poemes  troffiques  (Alphonse  Lemerre,  Paris)  :  \’illanelle 
Une  nuit  noire  par  une  calme  sous  réquateur). 


famiglia  prima  del  suo  viaggio  gli  parvero  an¬ 
che  più  rallentati.  Moralmente  ed  intellettual¬ 
mente  egli  si  sentiva  a  mille  miglia  dai  suoi 
parenti.  Egli  era  tornato  democratico  ed  intinto  j 
del  socialismo  sentimentale  che  condusse  la  j 
Francia  alla  Rivoluzione  del  1848  in  un  paese  ' 
ove  la  schiavitù  perdurava  nella  sua  forma  più  j 
atroce,  e  dove  il  viandante  che  passava  din-  I 
nanzi  alle  capanne  dei  villaggi  sentiva  inces-  ; 
santemente  le  urla  ed  i  lamenti  dei  servi  fru-  [ 
stati.  11  giovane  isolano  aveva  bevuto  un  liquore 
amaro  ma  corroborante  alla  coppa  del  pensiero  i 
contemporaneo  e  la  solitudine  non  gli  bastava 
più.  Dopo  14  mesi  di  isolamento  egli  cadde  1 
ammalato  e  la  famiglia  spaventata  lo  rimandò  | 
in  branda.  Venne  a  Parigi  deciso  a  compor- 
visl  un’esistenza  libera;  a  tracciarsi  una  via  e 
seguirla  fino  in  fondo.  Lo  spettacolo  della  schia¬ 
vitù  lo  aveva  profondamente  indignato  ;  con 
altri  creoli  promosse  un’agitazione  perchè  fosse 
abolita  nelle  colonie  francesi  e  redasse  egli 
stesso  la  domanda  che  molti  firmarono.  Essa 
fu  efficacissima,  ma  sollevò,  naturalmente  (come 
più  tardi  in  America),  le  proteste  di  tutti  quelli 
che  dalla  schiavitù  traevano  la  loro  ricchezza, 
e  fra  questi  della  sua  famiglia  che,  sdegnata, 
gli  tolse  ogni  sussidio.  Egli  non  si  lasciò  ab¬ 
battere  e  sostentò  la  vita  dando  lezioni  e  tra¬ 
ducendo  in  una  prosa  plastica  e  fedele  molti 
autori  Greci  e  Latini,  come  Omero,  Sofocle, 
Eschilo,  Euripide,  Teocrito:  lavoro  improbo 
che  gli  costò  sette  anni,  come  egli  stesso  rac¬ 
contava,  e  gli  fruttò  a  pena  7000  franchi.  La 
Rivoluzione  del  1848  lo  ebbe  naturalmente  tra 
i  suoi  difensori  j)hi  caldi:  e  durante  le  famose 
giornate  di  giugno  se  non  fece  egli  stesso  i 
colpi  di  fucile  sulle  barricate,  portò  la  polvere 
agli  insorti.  Colto  dalle  truppe  del  Governo,  fu 
gettato  con  altri  in  un  carcere,  e  solo  per  caso 
non  rimase  vdttima  di  quelle  feroci  rappresaglie 
che  il  partito  dell’ordine  commise  allora,  come 
poi  nel  1871  e  che  Gustavo  Flaubert  ha  cosi 
ben  descritte  nel  suo  libro  L' Edìication  senti¬ 
mentale.  In  prigione  egli  aveva  con  sé  alcuni 
libri  e  continuò  a  tradurre  Omero:  uscitone, 
prosegui  alacremente  i  suoi  studi  letterari  senza 
occuparsi  altro  di  politica  ed  il  colpo  di  stato 
del  2  dicembre  1851  non  lo  ebbe  tra  le  sue 
vittime. 

Egli  non  aveva  ancor  pubblicato  nulla  o 
quasi,  benché  avesse  scritto  qui  qualche  mi¬ 
gliaio  di  versi,  ed  alcune  delle  sue  più  splen¬ 
dide  liriche,  per  esempio:  “  Hypathie  Ma  le 
dure  necessità  della  sua  vita  poveramente  la¬ 
boriosa,  e  il  senso  squisito  della  bellezza  che 
lo  faceva  incontentabile  del  pensiero  e  della 
forma,  lo  tenevano  lontano  dal  pubblico.  Final¬ 
mente  nel  1852  egli  stampò  presso  l’editore 
Ducloux  i  “  Poemi  Antichi  ,,  che  gli  diedero 
subito  una  certa  fama  fra  i  critici  più  intelli¬ 
genti.  Victor  de  Laprade,  il  mistico  ed  elegiaco 
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autore  di  Psiche  e  delle  Symphonies  e  poeta 
di  grido  a  quel  tempo,  lo  aveva  condotto  in 
vari  salotti  e  presentato  fra  gli  altri  a  Sainte- 
Beuve.  cui  egli  recitò,  come  allora  usava  in  tali 
convegni  letterari,  una  sua  poesia  “  Alidi  ,, . 
Sainte-Beuve  con  quella  vivacità  d’impressioni 
e  quel  senso  vigile  della  bellezza  poetica  che 
non  gli  venne  mai  meno,  subì  la  scossa  di 
quella  lirica  plasticamente  potente,  e  si  dice 
esclamasse  abbracciando  l’autore  ;  “  Ma  è  un 
capolavoro  ;  e  questo  giovane  è  un  grande 
poeta.  ,,  11  giorno  dopo  nell’Appendice  del 
“  Constitutioìiìiel  ,,  ove  egli  scriveva  allora  set¬ 
timanalmente  i  saggi  di  critica  che  furono  poi 
raccolti  col  titolo  di  “  Causcries  du  Limdi  „ 
presentava  ai  lettori  il  giovane  poeta  e  trascri¬ 
veva  dal  suo  volume  la  poesia  che  gli  era  parsa 
così  mirabile: 

Midi,  rei  des  étés,  épandu  sur  la  piaine 

'rombe  en  nappes  d’argent  dés  hauteurs  du  ciel  bleu. 

Che  si  chiude  con  quel  magnifico  inv'ito  al  nir¬ 
vana^  alla  fusione  e  la  confusione  del  nostro 
essere  colla  Natura,  rivolto  all’Uomo  che  la 
vita  triste  ed  inquieta  ha  stancato: 

Viens,  le  soleil  te  parie  en  lumières  sublimes; 

Dans  sa  damme  implacable  absorbe-toi  sans  dn 

Et  retourne  à  pas  lents  vers  les  cités  infìmes 

Le  coeur  trempé  sept  fois  dans  le  ncant  divin 

Il  Sainte-Beuve  vide  assai  bene  il  difetto  a 
cui  il  poeta  inclinava  e  lo  metteva  in  guardia 
contro  le  lusinghe  del  nirvàna  buddistico  e  le 
dolcezze  snerv'anti  del  “  milla  divino  ,,.  Il  Le- 
conte  de  Lisle,  se  ebbe  care  le  lodi  del  critico 
insigne  che  lo  traevano  dalla  folla  degli  scono¬ 
sciuti,  osservava  però  più  tardi,  non  senza  un 
fine  sorriso,  che  da  quando  il  Sainte-Beuve  l’a¬ 
veva  presentato,  egli  era  rimasto  per  la  mag¬ 
gior  parte  dei  lettori  unicamente  il  poeta  di 
“  Midi  ,,  anche  dopo  aver  scritto  e  pubblicato 
parecchie  migliaia  di  versi.  In  verità  nei  “  Poè- 
mes  Antiques  ,,  c’erano  molte  altre  cose  bellis¬ 
sime;  d’una  larghezza  d’esecuzione,  di  una  pre¬ 
cisione  verbale,  di  un  colorito  ammirabile  anche 
vicino  alle  grandi  penellate  romantiche.  Dopo 
Andrea  Chénier  nella  letteratura  francese  nulla 
era  stato  scritto  di  cosi  intimamente  classico  co¬ 
me  “  Phyoné  ,,  e  “  Glaiicé  ,,  due  Idillj  Teocritei; 
l’Ecloga  amebea  di  Gallo  e  Cinzia;  la  Divina 
Elegia  “  Pa  fontaine  anx  lianes  ,,  e  nulla  che 
rendesse  cosi  bene  la  solennità  e  il  lirismo  della 
tragedia  d’Eschilp,  nell’intensità  del  dramma 
tutto  pieno  del  terrore  del  fato,  e  nella  magni¬ 
loquenza  dei  cori,  come  “  Hélène  „.  Son  bei 
versi  ma  freddi,  dicevano.  Certo  non  ripetevano 
ad  orecchi  volgari  le  solite  querimonie  d’amore; 
le  solite  disperazioni  romantiche  ;  non  solleti¬ 
cavano  la  sentimentalità  futile  nè  la  compas¬ 
sione  egoista.  —  Volevano,  ad  esser  compresi 
o  sentiti,  il  senso  vivo  dell’antichità,  una  cono¬ 
scenza  profonda  dei  classici,  un  grande  calore 

1  Poenies  antiques:  Midi. 


d’ intelligenza  simpatica;  ma  Tesser  sta.ti  scritti 
per  ])ochi  non  scemava  loro  cei'to  forza  e  bel¬ 
lezza. 

Nel  1855  egli  pubblicava  presso  il  Dentu 
i  “  Poènies  et  Poésies  ,,  ove  accanto  a  imitazioni 
di  Teocrito,  di  un  gusto  perfetto,  ed  a  descri¬ 
zioni  ove  la  plasticità  e  la  proprietà  degli  epi¬ 
teti  è  tutta  classica,  come  “  Le  J  ase,  Phidilè, 
Pìiltìis,  Hyacintho  ,,  troviamo  poesie  di  una 
maggior  varietà  di  suoni  e  d’immagini:  alcune 
inspirate  ai  miti  brarnanici  e  buddistici  del¬ 
l’India  e  penetrate  di  quelle  idee  e  di  quelle  pas¬ 
sioni,  come  “  Cnnacepa,  les  Ascètes,  les  ‘poun- 
o'ies,  r Are  de  Giva  „;  altre  nordiche  e  attinte  ai 
ricordi  delTEdda.  come  “  Les  Runoia  ,,;  altre 
meramente  descrittive,  come  “  Pes  éléphants,  Pe 
désert  „;  altre  infine  più  propriamente  liriche  ed 
improntate  di  un  pessimismo  superbo  che  non 
conosce  la  speranza  e  non  vuole  compassione, 
come  “  P' Anathènie,  Pes  oiseanx  de  proie^  Re¬ 
quiem  ,,.  Tali  poesie,  naturalmente  inaccessibili 
alla  folla,  nella  novità  delle  immagini,  erano 
scritte  in  una  forma  troppo  precisa  e  possente, 
per  passare  inosservate.  —  L’Accademia  Fran¬ 
cese  le  giudicò  degne  di  un  premio.  Poco  dopo 
(1858)  l’editore  Poulet-Malassis  raccolse  i  “  Poè- 
ììies  Antiques  &  '''•  Poènies  et  Poésies  vi  ag¬ 
giunse  alcune  “  Poésies  Nouvelles  ,,  ultimamente 
composte  dall’Autore  e  le  pubblicò  in  un  ele¬ 
gante  volume  preceduto  da  un’  acquafòrte  di 
Luigi  Duveau  b 

11  nome  del  poeta  si  faceva  largo;  ma  queste 
liriche  splendide  non  erano  certo  tale  produ¬ 
zione  letteraria  da  potersene  spacciare  molte 
copie  e  dargli  l’agiatezza:  egli  continuava  a 
guadagnarsi  la  vita  colle  sue  traduzioni.  —  Fu 
allora,  a  quanto  racconta  il  Dornis,  che  T  im¬ 
peratore  Napoleone  III,  saputo  dal  pittore  Jobbé- 
Duval  in  quali  strettezze  vivesse  il  de  Lisle, 
gli  mandò  ad  offrire  da  persona  del  suo  seguito 
una  pensione  a  patto  che  egli  volesse  dedicare 
le  sue  traduzioni  al  Principe  Imperiale.  —  11 
poeta  avrebbe  risposto:  “  Dedicare  queste  grandi 
opere  dell’antichità  a  un  fanciullo  troppo  gio¬ 
vane  per  comprenderle  sarebbe  sacrilegio.  ,, 
L’Imperatore  trovò  buona  la  risposta  e  gli  as¬ 
segnò  sul  suo  reddito  privato  una  pensione 
mensile  di  300  lire  che  permisero  al  de  Lisle 
di  attendere  con  miglior  agio  alla  poesia.  Nel 
1802  il  Poulet-Malassis  pubblicò  i  suoi  “  Poènies 
barbares  „  poesie  che  hanno  per  argomento  l’età 
cristiana,  l’età  barbara,  e  l’età  medioevale;  le 
prime  conversioni,  le  grandi  invasioni  delle  tribù 
nordiche;  il  dilagare  della  conquista  araba;  i 
costumi  bellicosi  e  feroci  dei  popoli  germanici. 
Alcuni  erano  già  compresi  nelle  raccolte  ante¬ 
cedenti,  altri  affatto  nuovi;  più  tardi  nell’edi¬ 
zione  Lemerre  vi  fu  aggiunto  “  Qain  „  uscito 
soltanto  nel  1869.  Attendeva  anche  alle  sue 

^  Laris  —  Poulet-Malassis  et  Debroise,  irnprirnenrs-libraires- 
editenrs. 
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traduzioni  dal  Greco;  e  nei  1862  uscirono  gli 
Idillj  di  "Feocrito  ;  nel  1867  V Iliade;  nel  1869 
gli  Inìli  Orfici  ed  Fsiodo. 

Nel  decennio  tra  il  1860  e  il  1870  la  fama 
di  Leconte  de  Lisle  si  rafferma;  nell’assenza 
di  Victor  Hugo  egli  solo  guida  il  coro  dei 
poeti,  e  intorno  a  lui,  come  a  maestro,  si  rac¬ 
coglie  il  gruppo  poetico  dei  Parnassiani,  diversi 
d’ingegno  e  di  attitudini,  ma  concordi  nell’amore 
puro  del  bello,  nell’odio  alla  sentimentalità  vol¬ 
gare,  al  romanticismo  logoro,  all’ostentazione 
della  personalità  jjoetica  con  danno  della  verità 
e  serenità  oggettiva.  Catulle  Mendès  che  fu 
partecipe  e  iniziatore  di  quel  moto  intellettuale 
ha  raccontato  nel  Paniasse  conteniporain  la 
storia  di  questo  secondo  cenacolo  che  com¬ 
prende  nomi  come  vSully-Proudhomme,  Francois 
Coppée,  Armand  vSilvestre,  Ibe  Pleredia,  Henry 
Houssaye,  Anatole  France,  Villiers  de  1’ Isle- 
Adam,  Fredéric  Plessis.  Il  turbine  del  1870-71 
disperse  quello  stormo  di  poeti  ;  ciascuno  dei 
quali  proseguì  poi  per  vie  diverse  l’esplicazione 
(Iella  sua  forza  artistica;  ma  le  jjoesie  di  quel 
primo  periodo  d’iniziazione  mostrano  nella  va¬ 
rietà  dei  tem[ieramenti  un’  impronta  comune. 
Di  quegli  anni  il  metodo  storico  ed  il  positi- 
\  ismo  rinnovavano  la  sociologia,  la  politica, 
l’ideale  della  vita,  il  concetto  dell’arte.  Paolo 
Bourget  studiando  l’opera  di  Gustavo  Flaubert 
c  di  Ippolito  Taine  ^  ha  indagato  acutamente 
le  origini  di  quel  moto  intellettuale  che  segui 
immediatamente  al  grande  sperpero  d’energie 
ideali  e  all’  inevitabile  accasciamento  prodotto 
dalla  Rivoluzione  europea  del  1848. 

Cadute  (e  da  che  altezza!)  le  speranze  di  li¬ 
bertà  politica  e  di  eguaglianza  sociale  che  aveva 
sollevato  tanti  spiriti  e  tante  energie  fra  il  1820 
e  il  1848,  i  francesi  stanchi  di  sognare  e  disil¬ 
lusi,  si  aggrapparono  alla  realtà,  al  fatto  brutale 
colla  violenza  di  una  reazione.  Si  lasciò  ogni 
idea  metafisica  e  aprioristica  ]ier  attendere  uni¬ 
camente  allo  studio  dei  fenomeni  e  delle  loro 
leggi;  e  come  il  metodo  comparativo  ed  indut¬ 
tivo,  preso  a  prestito  alla  scienza,  trasformava 
la  sociologia  e  la  filologia,  la  religione  e  la 
morale,  così  nel  dominio  dell’arte  alle  libere 
fantasie  e  ai  capricci  del  Romanticismo  sosti¬ 
tuiva  l’amore  anzi  il  culto  della  verità  diretta- 
mente  osservata.  Allora  si  affermò  nel  campo 
teorico  come  una  scuola  contrapposta  ai  Ro¬ 
mantici,  il  Realismo,  che  trionfò  principalmente 
nel  Romanzo,  e  che  del  resto  era  stato  sco¬ 
perto  40  anni  prima  da  Balzac.  Nella  poesia 
I^econte  de  Lisle  era  l’uomo  naturalmente  de¬ 
signato  a  guidar  la  falange  dei  poeti  agitati 
dallo  sjtirito  nuovo.  Lamartine,  Hugo,  De  Mus- 
set,  Sainte-Beuve,  Laprade,  avevano  logorato 
tutti  i  temi  lirici;  avevano  estenuato  l’Elegia 
sentimentale,  lamentosa,  lacrimosa;  avevano 

*  Cfr.  EiOiais  et  iioiiveciux  Essala  de  Psychologìe  contemporaine 
—  F'aris,  Alphonse  Lemerre,  1883. 


cantato,  su  tutti  i  toni,  gli  amori,  i  dolori,  le 
speranze,  i  disinganni,  le  avventure  e  le  disav-  : 
venture  del  poeta;  e  tutto  ciò  in  una  forma 
talvolta  creata  di  getto  e  improntata  dal  genio,, 
ma  più  spesso  scorretta  e  torbida.  Victor  Hugo  '< 
più  vario  e  più  artista,  aveva  esasperato  quasi 
fino  al  delirio  la  nota  personale  nelle  Conteni- 
plazioni  :  e  se  nelle  Orientali  aveva  tentato  la  ' 
poesia  narrativa  e  descrittiva  con  una  varietà 
di  ritmi  e  d’ immagini  incomparabile,  il  colorito 
storico  e  locale  vi  era  falso  e  di  maniera.  La 
Legende  des  Siècles  venne  più  tardi,  nel  1859,.  ; 

dopo  i  primi  volumi  di  Leconte  de  Lisle,  c,.  ' 

come  io  penso,  ad  imitazione  di  questi.  Rima¬ 
neva  adunque  libero,  sul  monte  dei  poeti,  un 
posto  che  Leconte  de  Lisle  occupò  “  par  droit 
de  conquète  ,,  e  tutti  quelli  che  erano  stanchi 
di  capricci  fantastici  e  di  effusioni  sentimentali 
vennero  a  lui.  ; 

II. 

Sopraggiunsero  i  terribili  avvenimenti  del 
1870-71  che  precipitarono  l’imjjero  e  fondarono,,  , 
a  prezzo  di  tante  sciagure  e  di  tanto  sangue, 
la  terza  Repubblica  Francese.  In  quel  prorom¬ 
pere  di  tutte  le  energie  democratiche  e  delle  ire 
popolari  che  segui  alla  catastrofe  del  2  set¬ 
tembre,  Leconte  de  Lisle  senti  ridestarsi  il 
vecchio  ribelle  che  sonnecchiava  in  lui  dal 
1848,  ed  egli  combattè  risolutamente  per  le 
più  audaci  rivendicazioni  popolari.  L’assediO' 
della  cajutale  gl’inspirò  una  delle  sue  più  belle 
liriche  “  Le  sacre  de  Paris  ,,.  La  consacra¬ 
zione  di  Parigi  è  il  cerchio  di  ferro  e  di  fuoco 
in  cui  la  serra  l’esercito  germanico;  è  il  freddo- 
di  un  inverno  glaciale,  è  la  fame  che  strazia  i 
suoi  difensori  e  li  uccide;  e  mentre  nella  notte¬ 
gelida  la  città  sotto  il  mantello  di  neve  sembra, 
un  grande  sepolcro,  e  in  lontananza  splendono 
i  fuochi  del  bivacco  prussiano  e  nell’aria  passa, 
il  sibilo  e  il  rombo  della  mitraglia,  il  poeta 
pensa  che  anche  Parigi,  cuore  e  cervello  del 
Mondo,  faro  che  irraggiava  lontano  la  luce 
del  j3ensiero,  deve  perire,  come  era  caduta 
Roma  sotto  i  colpi  dello  straniero  invasore.. 

“  Sono  là  tutti,  dice  il  poeta,  i  lupi  d’oltre  Reno, 
che  nella  tenebra  vegliano  e  attendono  l’ora: 
della  tua  agonia:  fa  almeno  che  la  tua  morte 
sia  gloriosa  e  che  la  tua  memoria  lasci  nel 
pensiero  degli  uomini  un  solco  luminoso  ed  in¬ 
cancellabile 

Ma  in  queir  incalzarsi  turbinoso  di  fatti,  ili 
verso  non  bastava  più;  occorreva  la  prosa  di¬ 
mostrativa  e  precisa,  tutta  calda  ancora  della, 
passione  che  l'ha  dettata.  Egli  scrisse  allora, 

1’  “  Ilistoire  popnlaire  du  Christianisnie  ,,  ove  il 
Cristianesimo  non  è  certo  insegnato  in  modo¬ 
molto  ortodosso,  e  un  “  Cathéchisme  fopidaire- 
républicain  „  improntato  a  un  radicalismo  re- 

1  Poemes  Tragìques  (Paris,  Lemerre):  Le  sacre  de  Paris. 
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ciso,  e  che  per  poco  non  gli  costò  molto  caro 
quando  l’assemblea  di  Versaglia  fieramente 
reazionaria,  ripresa  Parigi  all’Insurrezione,  vi  ri¬ 
pristinò  l’ordine  massacrando  30  mila  comunardi, 
e  mandandone  altrettanti  nelle  colonie  peniten¬ 
ziarie.  11  poeta  per  poco  non  fu  tratto  innanzi 
al  Tribunale  di  Guerra  a  causa  del  suo  opu¬ 
scolo.  Probabilmente  la  sua  età  e  la  sua  fama 
lo  salvarono.  Nel  1873  egli  fu  eletto  sotto-bi¬ 
bliotecario  alla  Biblioteca  del  Senato  e  andò 
quindi  ad  abitare  nel  palazzo  del  Lussemburgo. 
l\'i  riaperse  il  suo  salotto  agli  amici  e  il  cerchio 
■degli  ammiratori  e  discepoli  si  allargò  intorno 
a  lui.  Agli  antichi  si  aggiunsero  altri  più  gio¬ 
vani  e  tutti  valenti:  Paolo  Bourget  fi  Edoardo 
Rod,  Maurizio  Bouchor,  Giovanni  Lorrain,  De 
Montesquieu,  flenri  de  Regnier,  e  molti  che 
professavano  altre  formule  letterarie  e  avevano 
a  maestri  Baudelaire  o  V^erlaine,  ma  concordi 
tutti  nell’ammirazione  per  l’insigne  poeta. 

L’umana  e  possente  poesia  Greca  amata  sin 
dai  primi  anni  rimase  il  grande  modello  ideale 
della  sua  opera  sino  aH’ultimo.  Nel  1872  egli 
faceva  rappresentare  all’Odèon  Les  Eryìuiies^ 
tragedia  lirica  di  forma  e  di  argomento  greco, 
ove  egli  aveva  tentato  raccogliere  i  principali 
episodi  dei  terribile  mito  che  vive  nella  grande 
trilogia  eschilea:  Agatneuìioìie^  Le  Coefore^  I^e 
Eiimejiidi ;  l’uccisione  del  Re  di  Micene  per 
opera  della  moglie  adultera,  la  vendetta  che  il 
figlio  ne  fa  e  che  non  arretra  innanzi  al  ma¬ 
tricidio;  e  per  ultimo  i  rimorsi  del  colpevole 
lacerato  dalle  furie  fino  a  che  il  delitto  non  sia 
espiato.  La  tragedia  benché  contenesse  dei 
gruppi  di  versi  stu]3endi  e  fosse  piena  del  ter¬ 
rore  antico  non  piacque,  l^imessa  17  anni  più 
tardi,  nel  1889,  sulle  scene  deH’Odèon  con  mu¬ 
sica  di  Massenet,  ebbe  invece  liete  accoglienze 
c  diede  occasione  a  vari  scritti,  tra  cui  due  no¬ 
tevoli  comparsi  sulla  Reviic  des  de/ix  Mondcs, 
uno  di  critica  musicale  dovuto  a  Camillo  Bel- 
laigue  l’altro  letterario  ed  erudito  di  Giulio 
Girard  3.  .Seguitava  pure  la  serie  delle  sue  li¬ 
riche  di  argomento  mistico  e  storico  ;  e  molti 
saggi  ne  diede  al  giornale  La  rcpubliqae  des 
lettres  degli  anni  1877  e  78  e  alla  Nojtvelle 
Rev7ie,  la  rassegna  della  signora  Adam,  negli 
anni  1879-83,  e  che  raccolte  poi  nel  1884  com¬ 
posero  il  volume  dei  “  Poèmes  tragiqiies  ,,.  Nel 
1882  era  uscita  la  sua  traduzione  in  due  volu¬ 
mi  del  Peatro  di  Eìiripide  e  dalla  tragedia 
yone  di  Euripide  è  Imitato  V Apollonidc^  dramma 
lirico  in  tre  atti  che  il  poeta  pubblicò  più  tardi. 

1  II  Bourgfet,  in  cui  i  trionfi  del  romanziere  non  hanno  uc¬ 
ciso  il  poeta  dei  primi  anni  e  che  anche  recentemente  ha  pub- 
l)licato  un  volume  di  versi  “  Les:  ììostalgiques  ,,  ha  dedicato  a 
Leconte  de  Lisle  uno  dei  più  acuti  suoi  studi  nei  “  Non- 
-veaux  JBssais  de  Psycholoyfie  conteui/>oraÌne  Edoardo  Rod 
ha  pure  studiato  Popera  del  de  Lisle  in  un  lavoro  pubblicato 
sulla  Revite  Suisse  (Cf.  BihUotheque  universelle]  del  1888.  Vedasi 
anche  un  notevole  scritto  di  Ferd.  Brunetière  comparso  nella 
Contemporary  Review  del  1 8Q4,  in  occasione  della  morte  del  poeta. 

^  Conf,  Reviie  des  deu.x  Mondes^  1  aprile  1889. 

^  Revne  des  deux  Mondes,  1  g'iuj>;’no  1889. 


Nel  1870  era  stato  insignito  della  legione 
d’onore;  nel  1873  e  nel  1877  presentò  la  pro¬ 
pria  candidatura  all’Accademia  Francese  che 
aveva  premiato  i  suoi  versi,  ma  fu  respinto. 
Nella  sconfitta  ebbe  il  conforto  che  Victor 
Plugo  gli  dichiarasse  in  privato,  e  poi  pubbli¬ 
camente  per  lettera,  di  aver  sempre  votato  per 
lui,  e  il  poeta  della  Legende  des  siècles  lo  de¬ 
signò  poco  prima  di  morire  a  suo  successore. 
L’Accademia  compiva  quel  voto  nominandolo 
rii  febbraio  1886;  e  l’il  aprile  dell’anno  dopo 
egli  pronunciava  il  suo  discorso  di  ammissioìie 
che  contiene  alcune  delle  più  acute  pagine  di 
critica  e  d’estetica  dei  nostri  tempi.  Mori  nel 
1894. 

in. 

11  carattere  più  ajipariscente  della  poesia  di 
Leconte  de  Lisle  è  una  grande  esattezza  di 
colorito  storico  e  un’impersonalità  voluta  nella 
plastica  precisione  della  forma.  Egli  ha  saputo 
liberarsi  dai  suoi  pregiudizi  di  uomo  occiden¬ 
tale  sino  a  rifarsi  con  una  intensità  di  vita  che 
inganna,  un’anima  indiana,  greca,  araba,  scan¬ 
dinava:  egli  ha  spinto  lo  studio  dei  miti,  delle 
leggende  e  costumi  più  diversi,  della  fauna, 
della  fiora,  delle  gràndi  leggi  scientifiche  sino 
alla  minuzia,  e  lo  scrupolo  della  verità  sino  alla 
pedanteria:  e  a  tutto  ciò  univa  un  senso  squi¬ 
sito  del  ritmo  poetico,  e  una  scienza  della  parola 
da  meritargli,  meglio  ancora  che  Teofilo  Gau- 
tier,  il  nome  di  poeta  impeccabile. 

I  critici  e  i  lettori  sujjerficiali  lo  hanno  ac¬ 
cusato  di  arcaismo  e  di  freddezza:  in  verità 
pochi  poeti  sono  più  moderni  di  lui.  Ma  la 
sua  modernità  non  è  fatta  delle  passioncelle,  e 
delle  affettazioni  alla  moda;  consiste  nell’incar- 
nare  in  simboli  di  una  grande  potenza  epica 
e  drammatica  le  leggi  più  alte  e  complesse 
cui  si  è  levata  la  scienza;  la  sua  commozione 
non  è  la  pietà  lacrimosa  di  un  animo  fiacco 
sui  piccoli  disinganni  della  vita,  ma  è  1’  orrore 
tutto  intellettuale,  e  che  dalla  mente  discende 
al  cuore,  di  un  animo  generoso  innanzi  all’ini- 
iiuità  della  storia;  e  la  rassegnazione  o  la  di¬ 
sperazione  di  un  pessimismo  lucido  e  \'irile. 

Leconte  de  Lisle  fu  cosi  bene  un  poeta  dei 
suoi  tempi  che  quasi  simultaneamente  e  senza 
procedere  da  lui  due  grandi  poeti,  un  italiano, 
il  Carducci,  e  un  inglese,  Carlo  Algernon 
Swinburne  ',  ricantavano  in  magnifiche  strofe 
una  visione  del  passato  e  un  ideale  della  \fita 
molto  consimile.  Tutti  e  tre  nella  seconda 
metà  del  secolo  rappresentano  in  jioesia  la  ri¬ 
bellione,  non  solo  al  dogma  cattolico,  ma 
al  Cristianesimo;  l’aspirazione  verso  una  grande 
libertà  politica  e  sociale,  e  verso  un  panteismo 

'  Intendo  1  )  Sw'nbnrne  delle  due  prime  Serie  dei  Poems 
and  BaLlads  (180()  e  1878),  Aiaionia  in  Calydon  (18b5)  c  so¬ 
pratutto  dei  Songs  hefore  Snnrise  (1871).  Lo  Suinburtie  di  poi 
ha  mutato  alquante)  le  sue  idee. 


182 


LETTERATI  CONTEMPORANEI 


primitivo  e  pagano;  nel  poeta  italiano  e  nel¬ 
l'inglese  con  più  entusiasmo  di  fede  e  cpiasi 
con  ebrezza;  nel  francese  con  una  certa  ama¬ 
rezza  di  pessimismo  incurabile.  Il  Carducci  e 
lo  Swinburne  sono  più  ardentemente  pagani  ; 
più  posseduti  dalla  magica  visione  dei  politei¬ 
smo  e  dell’arte  ellenica.  Il  Leconte  de  Lisle 
ha  indagato  troppo  bene  i  simboli  di  tutte  le 
religioni  antiche  per  non  sentire  che  anche 
rantropomortìsmo  greco  è  una  forma  transi¬ 
toria  dell’ideale  evanescente  :  ma  è  ad  un  tempo 
un  artista  innamorato  della  bellezza,  e  di  ciò 
che  v’ha  di  più  hello  degli  Iddii  Greci.  Come 
al  Carducci  nell’Inno  ad  Apollo,  come  allo  Swin- 
hurne  nell’Inno  a  Proserpina,  anche  a  lui  uno 
degli  abitatori  d’  Olimpo  ha  strappato  una 
S]:)lendida  lirica.  La  sua  invocazione  alla  Venere 
di  Milo  è  un  grido  di  rimpianto  nostalgico  e 
di  amore  : 

Marbré  sacre,  vétu  de  force  et  de  g'énie 
Déesse  irrésistible  au  port  victorieux 
Pure  conime  un  éclair  et  comme  une  harnionie 
O  X’tinus,  o  beauté,  bianche  mère  des  Dieux. 


Salut  !  A  ton  aspect  le  coeur  se  precipite 
Un  Hot  inarmoréen  inonde  tes  pieds  blancs 
Tu  marche  fière  et  nue  et  le  monde  palpita, 

Et  le  monde  est  à  toi,  déesse  aux  larges  fiancs.  • 

E  come  ama  la  bellezza  tutta  umana  degli 
Dei  Greci,  cosi  ripugna  da  ogni  religione  teo¬ 
cratica,  e  aborrisce  sopratutto  il  feroce  e  ti¬ 
rannico  Dio  degli  Ebrei  che  attraverso  gli  E- 
vangeli  è  entrato  colla  Bibbia  nell’ideale  cri¬ 
stiano  dei  popoli  occidentali.  Se  il  Carducci 
nell’  “  Imio  a  Satana  „  ha  celebrato  la  caduta  del 
“  Jehova  (più  esattamente  ya/iveh)  dei  Sacer¬ 
doti  ,,  ;  se  lo  Swinburne  nell’  “  Inno  deirnonw  ,,  ^ 
ha  esaltato  il  trionfo  della  ragione  umana  sul 
Dio  personale  della  Bibbia  e  del  Cristianesimo, 
Leconte  de  Lisle  nel  “  Qain  ,,  ha  levato  con¬ 
tro  di  lui  il  grido  di  una  rivolta  frenetica.  In 
questa  lirica,  una  delle  più  meditate  ed  eloquenti 
della  Letteratura  contemporanea,  piena  della 
selvaggia  bellezza  della  vita  preistorica  e  della 
natura  antidiluviana,  il  poeta  ci  dice  le  impre¬ 
cazioni  dell’antico  fratricida  che  (ahveh,  dopo 
averlo  tratto  al  delitto,  perseguita  della  sua  col¬ 
lera  inesorabile.  Caino  se  ne  vendica  salvando 
l’uomo  sull’Arca  leggendaria  quando  Jahveh, 
a  distruggere  la  sua  razza,  scatena  sulla  terra 
il  Diluvio.  Egli  spera  che  le  tarde  generazioni 
umane  puniranno  il  Dio  che  lo  percuote  rin¬ 
negandolo  e  obliandolo.  “  Invano,  egli  dice, 
simile  ad  uno  spettro  implacabile  tu  ti  circon¬ 
derai  delle  tue  minacele  e  dei  tuoi  terrori;  in¬ 
vano  sterminerai  colle  torture  e  coi  roghi:  la 
Vita,  rinnovellatasi  per  opera  mia,  sarà  più 
forte  di  te.  Gli  uomini  ti  oblieranno. 

Et  les  petits  enfants  des  nations  veng-ées 
Ne  saclianl  plus  ton  nom  riront  dans  leurs  berceaux. 

'  Cfr.  Poemes  Autiques  :  ^'én^s  de  Milo. 

^  Song^s  hefore  Suurtse  (Chatto  and  Windus,  London). 


J’effondrerai  des  cieux  la  voiite  dérisoire. 

Par  delà  l’épaisseur  de  ce  sépulcre  bas 

Où  gronde  le  bruit  sinistre  de  ton  pas 

Je  terai  bouilioner  les  mondes  dans  leur  gioire. 

Et  qui  t’y  cherchera  ne  t’y  trouv'era  pas  ^ 

Nella  coscienza  dei  popoli  infatti  le  religioni 
succedono  alle  religioni:  il  nuovo  ideale  caccia 
l’antico  finché  un  giorno  forse,  dopo  tante  espe¬ 
rienze,  l’uomo  sarà  stanco  di  credere  e  di  pre¬ 
gare.  E  un  concetto  che  Leconte  de  Lisle  ha 
espresso,  con  un  simbolo  indimenticabile,  in 
un’altra  sua  lirica  “  les  Rnnoia  ,,.  Runici,  com’è 
noto,  dicevansi  i  caratteri  simbolici  che  rac¬ 
chiudevano  l’antica  sapienza  religiosa  dei  popoli 
del  Nord  d’hiuropa  (Svedesi,  Norvegesi,  Danesi, 
Irlandesi)  prima  della  loro  conversione  al  Cri¬ 
stianesimo  e  Runoia  era  il  nome  del  loro  Dio 
come  dei  suoi  sacerdoti  ed  interpreti.  Il  poeta 
rievoca  innanzi  a  noi  quella  società  semi¬ 
barbara  quando  la  dottrina  di  Cristo  venne 
a  conquistarla  la  prima  volta.  Nella  sala  im¬ 
mensa  di  una  torre  che  s’erge  tutta  nera  su  un 
promontorio  battuto  dall’Oceano,  i  cacciatori 
del  Nord,  deposto  l’arco  e  le  freccie,  bevono 
a  gara  dalle  tazze  d’oro  l’idromele  schiumante 
e  celebrano  i  trofei  delle  caccie  recenti  e  le 
dolcezze  del  riposo.  In  fonalo  siede  sul  suo 
trono  il  Dio,  il  Runoia,  tutto  chiuso  nelle  ma¬ 
giche  anella  di  una  maglia  d’oro,  e  traccia 
mistici  segni  sulla  pelle  di  un  serpente  azzurro. 
Attorno  a  lui  i  Runoia  minori,  sacerdoti  e 
poeti,  cantano  sulle  arpe  di  pietra  le  antiche 
gesta  degli  avi.  Ma  il  Nume  sta  cupo  e  pen¬ 
soso  e  il  canto  non  accende  sulla  sua  fronte  il 
fulgore  della  gioia.  Egli  sente  avvicinarsi  nella 
notte  il  Dio  novello,  il  Dio  più  possente  che 

10  deve  cacciare  dalla  terra,  e  l’angoscia  della 
morte  sta  sul  suo  cuore.  “  Egli  viene;  egli  ha 
“  varcato  i  boschi  profondi!  Alla  sua  voce  il 
“  fiume  dai  ghiacci  azzurri  si  sgela  e  canta!’ 
“  1  grandi  lupi  di  Pohja  hanno  gemiti  d’amore 
“  e  chiudono  le  pupille  sanguigne  sotto  la  sua 
“  carezza!....  L’angusto  cerchio  di  luce  che 
“  cinge  le  sue  tempie  penetra  le  nere  nubi. 
“  Egli  sorride  al  mare  furibondo  e  i  neri  flutti 
“  inchinano  i  dorsi  schiumosi  e  non  singhioz- 
“  zano  più.  Le  raffiche  di  ferro  che  spezzano 
“  i  rami  e  frangono  il  volo  delle  aquile  marine 
“  non  osano  sfiorare  i  capelli  sul  suo  gracile 
“  collo,  e  l’alba  di  un  gran  giorno  raggia  dai 
“  suoi  occhi  azzurri  ,,. 

Ad  un  tratto  la  grande  porta  di  ferro  sbar¬ 
rata  di  bronzo  mgge  sui  cardini  e  si  spalanca-, 
sulla  soglia  avvolti  in  un  nimbo  aurorale  appa¬ 
riscono  una  donna  e  un  fanciullo.  ‘‘  Su,  o  miei 
“  guerrieri,  o  cacciatori  d’orsi  e  di  lupi  ,,  grida 

11  Runoia  colto  da  vertigine;  “  fate  in  pezzi 
“  questo  fanciullo  e  gettatene  le  membra  pal- 
“  pitanti  nel  più  profondo  della  palude  ,,.  Ma 
un  fascino  invincibile  lega  le  mani  dei  circo- 

^  Poemes  Barbar es  :  Qain. 


CARLO  LECONTE  DE  LISLE 


183 


stanti  e  un  soffio  di  vertigine  passa  sulle  loro 
fronti.  Allora  il  fanciullo  levando  la  mano  pro¬ 
nuncia  le  parole  della  nuova  fede:  “  Io  sono 
‘‘  fultimo  nato  delle  famiglie  divine;  il  Dio  che 
‘‘  aperse  gli  occhi  ieri  nella  rustica  stalla  e  che 
‘‘  adorarono  i  tre  Re  venuti  daH’Antico  Oriente. 
“  lo  son  venuto  ad  espiare  i  vostri  peccati  e 
“  la  mia  religione  è  rinuncia  e  dolore.  Tu,  o 
“  re  del  Polo,  apparecchiati  a  morire,  e  voi 

suoi  sacerdoti,  a  seguirlo  nella  tenebra  eterna: 

“  Le  Siede  vous  rejette  et  la  niort  voiis  convie, 
Subissez*la  miiets,  conime  il  sied  aux  coeurs  forts, 

Car  il  faut  expier  la  gioire  avec  la  vie 
Avant  de  reposer  auprès  des  aieux  morts.  „ 

Invano,  a  vincere  l’incanto  più  forte,  il  Ru- 
noia  cerca  nella  memoria  le  antiche  formule 
magiche:  il  fanciullo  traccia  nell’aria  colla  mano 
un  mistico  segno,  il  segno  della  croce,  e  i  ca¬ 
ratteri  runici  incisi  sulla  pelle  del  serpente  az¬ 
zurro  si  fondono,  scendono  in  rivoli  di  fuoco 
sul  pavimento;  la  fiamma  s’avventa  alle  pelli 
degli  orsi,  ai  trofei  di  lancie  e  di  treccie,  sale 
su  per  le  colonne,  invade  la  vòlta,  e  mentre 
una  sùbita  demenza  spinge  gli  uni  contro  gli 
altri  cacciatori  e  sacerdoti  in  una  lotta  fratri¬ 
cida,  r  incendio  divampa  vittorioso  e  la  torre 
precipita  nella  notte  con  un  immenso  ruggito. 

Solo  scampato  alla  strage  dei  suoi  il  Runoia 
fugge  al  mare;  ma  prima  di  lanciare  sui  flutti 
la  sua  mitica  barca  di  ferro,  si  volge  e  guar¬ 
dando  l’ incendio  che  divampa  da  lungi  grida 
a  colui  che  lo  ha  vinto:  “  Tu  pure  morrai,  Dio 
“  delle  anime  nuove:  due  mila  secoli  basteranno 
“  per  logorarti  ;  e  1’  uomo  stanco  di  piangere, 
“  stanco  di  curv^arsi  sotto  il  tuo  giogo,  ti  rin- 
“  negherà. 

“  Et  ce  sera  ton  heure!  et  dans  ton  ciel  mystique 
‘Tu  rentrera  vétu  du  suaire  ascétique, 

Laissant  rhomme  futv.r  indifFérent  et  vieux 
Se  coucher  et  dormir  en  blasfémant  ses  dicux.  ,, 

Et  nageaiit  dans  Pécumc  et  les  bruits  de  Tabiine 
Il  disparut,  tonrné  vers  l’espace  sublime. 

Non  si  poteva  esprimere  con  un  simbolo  più 
drammatico  e  con  immagini  piti  possenti  l’ine¬ 
vitabile  caducità  di  tutte  le  formule  religiose  e 
l’uguale  valore  che  esse  assumono  innanzi  alla 
storia.  Forme  complesse  e  sempre  rinnovantisi 
dell’  ideale,  esse  si  trasformano  e  si  rinnovano 
col  nostro  spirito,  nè  il  Cristianesimo  può  sot¬ 
trarsi  alla  legge  fatale.  Ma  il  poeta  distingue 
nettamente  la  dottrina  di  Cristo  dal  Cattolice¬ 
simo  che  ne  è  derivato,  e  aborrisce  quest’ultimo 
come  la  più  iniqua  delle  religioni  germogliata 
dal  più  nobile  degli  ideali.  Nella  Ecar- 

late  -  egli  immagina  che  nell’orto  di  Getsemani 
a  Gesù  che  prega  e  soffre  nell’angoscia  suprema 
apparisca,  sotto  la  forma  di  una  mostruosa 
Bestia  scarlatta  che  sugge  il  sangue  del  mondo 
per  mille  bocche,  la  Chiesa  futura  quale  uscirà 

‘  Poevies  Tragiquesi. 


dalla  sua  dottrina.  Egli  vede  l’inferno  e  il  pa¬ 
radiso  secondo  i  cattolici:  in  alto  pochi  eletti 
iniqui  e  crudeli  che  assaporano  la  loro  beatitu¬ 
dine  e  la  trovano  più  squisita  contemplando  in 
basso  la  folla  immensa  dei  dannati  ;  per  tutto 
roghi,  insidie,  supplizi:  e  scuotendosi  dall’orri¬ 
bile  visione  il  Profeta  si  getta  a  terra  e  invoca 
la  morte.  E  chi  ha  imprecato  con  più  aspro 
accento  di  odio  e  di  orrore  al  cupo  e  credente 
Medio  Evo;  al  Medio  Evo  barbaro,  feroce  e 
cristiano  ?  11  Carducci  nei  versi  ad  Alessandro 
D’Ancona  e  più  nell’  Ode  alle  Fonti  del  Cli- 
tunno  ;  lo  Swinburne  nella  poesia  “  Innanzi  a 
un  Crocifisso  ,,  *  hanno  mostrato  le  mortifica¬ 
zioni  e  le  abbiezioni  dell’ascetismo;  l’immensa 
tristezza,  1’  orrore  della  vita  e  dell’  azione  che 
l’ebrietà  mistica  instilla  negli  animi;  al  Leconte 
de  Lisle  ripugna  sopratutto  la  crudeltà  fanatica 
congiunta  all’  immensa  ignoranza.  Udite  i  suoi 
Siècles  ìua2tdtts  :  ^  “  Secoli  schifosi  di  fede. 
“  di  lebbra  e  di  fame,  illuminati  dal  sanguigno 
“  bagliore  dei  roghi....  Secoli  di  odio  atroce  e 
“  non  saziato  mai,  in  cui  nei  muti  sotterranei 

dei  castelli  neri  e  chiusi  che  non  lasciano 
“  udire  nè  le  grida,  nè  i  singhiozzi,  il  vecchio 
‘‘  ebreo  incatenato  i  piedi  e  le  mani  e  cui  si 
“  strappano  i  denti  è  messo  a  cuocere  sulle 
“  brade  perchè  trasudi  meglio  il  suo  oro.  — 
“  Secoli  degli  Albigesi  murati  vivi...  secoli 
“  dell’aspersorio  e  della  tonaca,  del  cavalletto 
“  e  della  corda  in  cui  la  Gola  romana,  questo 
‘‘  vamjiiro  ebro  di  sangue  umano,  schiumante 
“  di  rabbia  brandendo  una  torcia  e  soffiando 
“  nella  carne  e  nell’anima  di  tutti  i  viventi 
“  l’angoscia  d’essere  al  mondo  e  lo  spavento  della 
“  morte,  consacra  alla  stupida  vampa  del  suo 
‘‘  inferno  l’olocausto  che  fuma  sul  suo  altare 
“  di  ferro. 

Hans  chacune  des  vos  exécrables  minutcs 
O  siècles  d'ég’org-eur.'?,  de  làches  et  de  briites, 

Hoiite  de  ce  vieux  g-iube  et  de  l’humanité 
Maudits,  soyez  rnaudits,  et  pour  l’éternité 

Eppure  l’tiomo  che  guardando  il  mondo 
medioevale  si  inebria  di  imprecazioni  come  un 
antico  profeta,  ritrova  la  serenità  del  filosofo 
innanzi  all’idea  pura  del  Cristianesimo.  La  con¬ 
cezione  cristiana  della  vita  non  può  essere  la 
sua:  egli  crede  nella  ragione  ed  ama  la  bel¬ 
lezza;  ma  comprende  che  esso  risponde  a  un 
bisogno  dello  spirito:  quello  flella  rinuncia  e 
del  dolore;  e  a  un  bisogno  del  pensiero,  quello 
di  contrapporre  alla  visione  pessimista  di  tutte 
le  miserie  terrene  la  speranza  in  una  giustizia 
più  alta,  e  perciò  pensa  che  almeno  nella  sua 
forma  più  eletta,  questa  fede  vivrà  forse  quanto 
l’umanità.  “  L’uomo  può  insultarti,  egli  dice 
al  Nazareno  distruggere  i  tuoi  templi  e  la  tua 

'  Sofigs  hefore  iSunrise'.  Bei'ore  a  Crucifix. 

“  Po'tmes  Tragiqìtes. 

^  Poìmes  Bai'hdì'es'.  Le  Nazarcen. 
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religione:  schernire  la  tua  memoria,  ma  tu  non 
morrai:  tu  sei  eterno  come  il  dolore  : 

“  Car  ta  sicjjes  auprès  de  tes  épfaux  antiques 

Sons  tes  Inntrs  cheveux  roiix.  dans  lon  ciel  chastc  et  bleu 
Les  ùtncs  en  essaim  de  colombes  inystiques 
^'^ont  boirc  la  rosee  à  tes  lèvres  de  Dieu. 

Kt  cornine  aux  jours  altiers  de  la  farce  Kornaine 
Cornme  au  declm  d’un  siede  aveugle  et  révolté 
Tu  n’auras  pas  menti  tant  que  la  race  humaine 
l*Ieurcra  dans  le  teinps  et  dans  réternité.  ,, 

IV. 

Ma  qual’è  la  concezione  della  vita  propria 
a  questo  indagatore  di  miti?  a  questo  ravvisa- 
tore  della  storia  e  descrittore  potente  della  na¬ 
tura?  »Se  l’aver  sajiuto  ripensare  lo  spirito  delle 
religioni  diverse  gli  aveva  tolto  la  fede  in  un 
dogma  preciso,  il  gusto  di  queste  grandi  co¬ 
struzioni  metafisiche  e  l’ inclinazione  di  un 
temperamento  di  poeta  gli  avevan  dato  per 
sempre  l’amore  dell’ultra-terreno  e  del  sopra- 
sensibile.  Di  qui  un  confiitto  interiore  che  si 
risolve  inevitabilmente  in  un  pessimismo  nero 
e  disperato.  La  vita  è  un  turbine  di  apparenze 


vane:  la  speranza,  un’illusione  puerile:  l’azione 
inutile  o,  peggio,  dannosa:  l’esistenza  non  ha 
scopo  e  procede,  per  usare  modificandola  una 
es])ressione  di  Carlyle,  dal  nulla  al  nulla,  e  so¬ 
pra  ed  intorno  non  c’è  che  la  tenebra  impe¬ 
netrabile.  Ma  il  poeta  è  un  occidentale,  nasce 
di  razza  gioiosa  ed  operosa;  onde  la  ribellione 
istintiva  a  tale  idea  della  vita,  le  invocazioni 
e  le  imprecazioni  che  danno  tanta  vita  a  questa 
poesia.  Talvolta  egli  sembra  invaso  dalla  follia 
dell’annientamento,  da  un  orrore  inesprimibile 
dell’esistenza  e  le  più  lugubri  poesie  del  Leo¬ 
pardi  sembran  rosee  al  paragone.  L’idea  della 
morte  gli  strappa  un  vero  sospiro  di  libera¬ 
zione  : 

“  O  morts,  morts  bienheureux,  en  proie  aux  vers  arides 
Souvenez-vous  plutót  de  la  \'ie,  et  dormez. 

Ah  dans  vos  lits  profonds  quand  je  pourrai  descendre 
Cornine  un  forcai  vieilli  qui  voit  toniber  sesfers? 

Que  j’aimerai  sentir,  libre  des  maux  soufferts, 

Ce  qui  fut  moì  rentrer  dans  la  commune  cendre!  ,,  ^ 

E  tutta  una  serie  delle  sue  liriche  :  “  TJ Ana- 
thème^  La  Tristesse  dìi  Diable^  Dies  trae, 
Reqìiies^  Deriiière  Tisioiij  Solvct  Saecìi/uìii, 
Les  Spectres esprime  con  eloquenza  selvaggia 
“  l’infinita  vanità  del  tutto  „  e  il  desiderio 
frenetico  della  distruzione. 

Eppure  r  opera  di  Leconte  de  Lisle  non  è 
tutta  di  negazione;  l’ultima  parola  della  sua 
poesia  non  è  la  rinuncia  alla  vita;  e  in  tal  caso 
a  che  avrebbe  egli  scritto  ?  Vi  son  legami  che 

10  stringono  ancora  ai  suoi  simili,  v’è  un  ideale 
che  gli  rende  tollerabile  l’esistenza.  Socialmente 
egli  si  riconcilia  coll’  uomo  e  coll’  azione  per 
la  sua  fede  democratica;  la  fede  in  un  pro¬ 
gresso  e  in  una  più  alta  giustizia  sociale;  per¬ 
sonalmente  per  la  curiosità  Intelligente  deU’uo- 
mo  che  studia  tutte  le  idee  e  le  vicende  del 
passato  che  egli  risuscita  j^er  forza  d’immagi¬ 
nazione,  e  sopratutto  per  il  culto  della  bellezza 
pittoresca  e  ritmica,  dei  colori,  delle  linee,  dei 
suoni.  E  con  un  grido  alla  Bellezza  immortale 
si  chiiide  la  lirica  a  Ipazia  che  egli  mise  in 
fronte  alla  j^rima  raccolta  dei  suoi  versi  e  po¬ 
trebbe  stare  sulla  soglia  di  tutta  l’opera  sua. 
Ipazia  è  la  vergine  pagana  di  Alessandria  fe¬ 
dele  alla  filosofia  di  Platone  e  ai  suoi  numi  che 

11  fanatismo  cristiano  impossente  a  convertirla, 
uccise:  “  Dormi  o  bianca  vittima,,,  le  dice  il 
poeta;  “  dormi  nel  tuo  sudario  verginale  e  in- 
“  coronata  dei  fiori  del  Loto:  i  tuoi  Numi  sono 
“  in  polvere  e  la  Bruttezza  è  regina  del  mondo: 

*•  Dors,  mais  vivante  cn  lui  chante  au  coeur  du  poète 
L’hymne  mélodieux  de  la  sainte  Beauté. 

FClle  seule  survit  immuable  éternelle  ; 

r.a  inort  peut  disperser  le.s  univers  tremblants, 

Mais  la  Beante  flamboye  et  tout  renait  en  elle 

Et  les  Mondes  encore  roulent  sous  ses  pieds  blancs.  ,, 

Alfredo  G.^t.LETTi. 


Frontispizio  dell’cdiz.  del  1858.  (  A  cquaftirte  di  I^uig-i  Duveau). 


'  rol'tnes  Bai'bares  :  Ee  vent  froid  de  la  nuit. 


Veduta  g’enerale  di  Caridia. 


L’ISOLA  DI  candì  A 

ED  UNA  PAGINA  DI  STORIA  VENEZIANA. 


NZITUTTO,  Creta,  o  Candia  dob¬ 
biamo  chiamare  l’isola  sfortunata, 
che  oggi  attira  su  di  sè  l’attenzione 
dell’Europa? 

Creta  è  il  nome  classico;  e  dal 
giorno  in  cui  abbiamo  notizie  storiche  o  mito¬ 
logiche  di  quell’isola,  fino  al  dominio  veneziano 
—  e  cioè  fino  al  XIII  secolo  —  tal  nome  fu 
esclusivamente  usato  a  designarla.  Dopo  che 
i  veneziani  l’ebbero  occupata,  il  nome  della 
capitale  —  Candia  —  (fondata  dagli  arabi  nel 
IX  secolo  e  appunto  da  loro  detta  Khandak) 
si  estese  a  tutta  l’isola;  e  ne  avvenne  che, 
mentre  —  più  tardi  —  il  nome  classico  di 
Creta  fu  conservato  dai  turchi  nella  forma  Krid^ 
o  Kirid^  in  Europa  si  prese  l’abitudine  di  u- 
sare  il  nome  arabo,  corrotto  dai  veneziani.  Gli 
abitanti  stessi  oggi  chiamano  sè  piuttosto  can- 
diotti,  che  non  cretesi. 

Nell’epoca  storica,  Candia  è,  di  tutti  i  paesi 
del  Mediterraneo,  quello  che  meno  anni  conta 
•di  vera  indipendenza.  Popolata,  a  quanto  sem¬ 
bra,  nella  più  remota  antichità  da  gente  senza 


dubbio  di  origine  fenicia,  ricca  di  doni  natu¬ 
rali,  non  ])oteva  sfuggire  alle  grandi  migrazioni 
che  contraddistinguono  i  primi  albori  della  storia 
greca.  Onde,  occuj^ata  prima  da  gente  di  stirpe 
doro-achea,  indi  da  altra  di  stirpe  puramente 
dorica,  la  sfortunata  isola  perdette  già  da  allora 
ogni  più  piccolo  elemento  d’indipendenza.  Come 
accadde  in  quelle  parti  della  Grecia  che  furono 
esse  jiure  occupate  dai  dori  e  segnatamente 
della  Laconia,  la  popolazione  fenicia  di  Candia 
fu,  non  distrutta,  ma  fatta  schiava  della  gleba 
a  profitto  dei  nuovi  padroni.  E,  se  chi  guarda 
alla  sola  politica  della  storia  dice  che  Candia 
godette  la  più  ampia  indipendenza  fino  al  giorno 
in  cui  i  romani  la  conquistarono  —  con  Quinto 
Metello  nel  67  a.  C.  -  chi  invece  ne  cerca 
anche  l’economia  e  osserva  che  non  si  può  dire 
indipendenza  quella  d’un  p.aese,  in  cui  la  forza 
degli  invasori  ha  jjiegato  la  debolezza  dei  primi 
occupanti  —  questi,  dico,  crede  che  Candia, 
dal  giorno  della  invasione  dorica  tino  ad  oggi, 
non  ha  goduco  un  solo  istante  di  libertà  e  di 
indipendenza.  Che  se  anche  i  dori  div'entarono 
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jilla  loro  volta  soggetti  prima  ai  romani,  jroi  ai 
bisantini,  ai  latini,  ai  veneziani,  ai  turchi,  ecco 
—  specialmente  coi  turchi  —  ripetersi  nel  suo 
fondamento  il  fatto  storico  dell’ occupazione  a 
forza  nell’antichità;  pur  notando  che,  col  corso 
■del  tempo,  anche  prima  della  conquista  romana, 
i  dori  andarono  fondendosi  mano  mano  colla 
]')opolazione  soggetta,  mentre  cosi  non  accadde 
■cogli  altri  dominatori  e  molto  meno  poi  col 
turco. 

Quest’isola,  ]ier  la  sua  ampiezza  —  8580  kmq. 


Il  dialetto  s’è  conservato  dorico,  quantunque 
sia  necessariamente  corrotto  e  distante  dalla  an¬ 
tica  lingua  assai  più  che  non  la  lingua  del  re¬ 
sto  della  Grecia;  poiché,  mentre  il  greco  mo¬ 
derno  non  ha  fortissime  differenze  dall’antico, 
il  neo-dorico  cretese  ne  differisce  più  di  quanto 
l’italiano  dal  latino.  Gli  slavi,  nel  Medio  Evo, 
hanno  invasa  l’isola;  ma  le  loro  tracce  si  sono 
conservate  appena  nei  nomi  di  alcuni  villaggi; 
arabi  e  veneziani  si  fusero  —  assai  pochi  però 
—  colle  jropolazioni  indigene,  ma  senza  alte 


Isola  di  C-andia  —  Akrotiri 

e  cioè  press’a  jroco  con  la  superficie  della  Cor¬ 
sica  e  per  la  quale  è  la  più  vasta  delle  isole  gre¬ 
che;  per  la  sua  posizione,  che  la  rende  un  vero 
penda-ìit  del  gruppo  delle  maltesi;  per  la  sua 
fertilità  estrema;  pel  clima  dolcissimo,  era  de¬ 
stinata  a  solleticare  l’appetito  delle  nazioni  me¬ 
diterranee.  Ma,  ho  detto,  essa,  dopo  l’invasione 
dorica,  si  è  fatta  greca  ed  è  rimasta  greca  per 
sempre  nella  lingua,  nella  religione,  nei  costumi. 
Pure  geograficamente,  l'isola  di  Candia  è  greca. 
Infatti  il  mare  da  tutte  le  parti  la  cinge  pro¬ 
fondissimo,  tranne  che  a  Nord  Ovest,  in  modo 
da  v'eder  naturale  il  collegamento  sottomarino 
dell’  isola  col  Peloponneso. 


Conventu  di  San  Giovanni. 


rame  lingua  e  costumi;  e  d’altra  parte  turchi 
ed  albanesi,  od  oriundi  della  Cirenaica,  che  abi¬ 
tano  l’isola  in  numero  di  40.000  circa  —  contro 
240.000  cristiani  —  conservano  costumi  e  lin¬ 
gua  propria,  nulla  assumendo  di  ciò  che  è  greco, 
nulla  cedendogli  del  proprio.  Il  fenomeno  strano 
—  apparentemente  —  di  musulmani  che  si  fanno 
cristiani,  a  Candia,  è  dovuto  a  questo:  che, 
dopo  i  primi  anni  della  dominazione  turca,  da 
principio  tollerante  e  tollerabile  più  della  vene¬ 
ziana,  a  cui  i  candiotti  erano  stati  sottratti  — 
molti  candiotti  per  sfuggire  alla  persecuzione 
che  poi  infierì  nell’isola,  si  fecero  musulmani. 
Di  tutti  i  greci  dell’Oriente,  essi  sono  i  soli  che 
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hanno  adottato  in  massa,  improvvisamente,  la 
religione  del  vincitore.  Interi  villaggi  abiurarono 
la  fede  di  Cristo,  per  farsi  obbedienti  al  Co¬ 
rano.  Ma  in  questo  secolo,  quando  la  persecu¬ 
zione  religiosa  diminuì,  anzi  fu  nulla  per  pa¬ 
recchi  anni,  molti  discendenti  di  questi  musul¬ 
mani  si  riconvertirono  al  Vangelo,  ed  irestanti 
mantennero  coi  greci  amichevole  relazione.  Ecco 
quindi  perchè  non  deve  meravigliarci  il  fatto 
che  nella  recente  insurrezione  molti  musulmani 
abbiano  domandata  spontaneamente  Tannessione 
dell’isola  alla  Grecia;  costoro  non  erano  nè 
turchi,  nè  albanesi,  ma  puri  candiotti. 

* 

*  * 

Perchè  quest’isola  fu  sempre  in  potere  del 


ripide,  inaccessibili  giogaie.  Durante  l’epocaL 
fenicia,  ogni  villaggio  taceva  a  sè,  dominando 
la  valle  in  cui  si  trovava,  non  permettendo  a 
nessun  altro  villaggio  l’occupazione  di  un  ter¬ 
ritorio  da  esso  dominato.  Impossibile  una  legai 
fra  le  popolazioni,  il  cui  movimento  non  le  fa 
incontrare,  ma  le  spinge  in  direzione  parallela;, 
impossibile  quando  manca  ogni  modo  di  comu¬ 
nicazione;  impossibile  quando  manca  un  luogo- 
di  ritrovo  generale,  se  ne  si  toglie  la  piccola 
pianura  di  Messara,  il  cosidetto  granaio  di' 
Candia.  Le  popolazioni  non  hanno  via  di  mezzo 
tra  la  federazione  e  la  gelosia.  Mancando  la. 
prima,  sorgeva  naturalmente  la  seconda;  le  città,, 
i  più  ]5Ìccoli  villaggi  si  combattevano  tra  loro 
indebolendosi  sempre  più  e  preparando  più  facile. 


Isola  di  Candia  —  Retimo  visto  dalla  Fortepjza. 


primo  che  desiderasse  occuparla  e,  d’altra  parte, 
le  città  ed  i  numerosi  villaggi,  veri  seminari  di 
pirati  e  di  arditissimi  marinai,  non  poterono,  o 
non  seppero  mai  congiungersi  in  lega  unitaria, 
od  almeno  in  federazione? 

La  risposta  a  questi  due  quesiti  è  data  dal¬ 
l’esame  geografico  dell’isola;  e  forse  di  nessun 
paese  le  vicende  storiche  sono  spiegate  dalla 
geografia  più  che  quelle  di  Candia. 

Candia  è  paese  eminentemente  montuoso; 
una  catena  di  monti  traversa  l’isola  in  tutta  la 
sua  lunghezza  e  ne  derivano  innumerevoli  valli 
strettissime,  che  precipitano  al  mare,  parallele 
fra  loro  e  separate  l’una  dall’altra  da  altissime. 


la  strada  al  conquistatore. 

Ed  i  conquistatori  non  potevano  non  essere  at¬ 
tirati  da  quest’isola  cosi  fertile.  Oggi  le  terre  di 
Candia  jrresentano  un  aspetto  desolante;  ma  ciò 
è  dovuto  al  turco.  Dice  un  proverbio  siriaco: 
Dove  passa  uìia  sol  volta  il  turco ^  V  erba  non 
cresce  più  per  cento  anni.  E  ciò  è  verissimo 
per  Candia.  La  prosperità  dell’isola,  più  a])pa- 
rente  che  reale,  è  tutta  rifugiata  nelle  tre  città 
fii  Candia,  La  Canea  e  Retimo. 

Candia  è  Interamente  turca  per  le  sue  case,., 
le  moschee,  i  minareti,  i  bazar  ben  provveduti 
di  ogni  prodotto  brillante  dell’ Oriente.  La  città 
nuova,  cioè  la  città  araba,  non  dà  direttamente 
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sul  mare,  ma  ne  dista  alquanto,  mentre  la  città 
vecchia  —  greca  —  ormai  ridotta  a  sobborgo, 
forma  la  vera  città  portuale  e  questa  è  la  città 
che  i  greci  chiamavano  j\IegaIokastroìi^  o  grande 
castello.  I  ricordi  monumentali  lasciati  dai  ve¬ 
neziani  a  Candia  furono  in  molta  parte  distrutti 
dalle  guerre,  dalle  insurrezioni  e  dai  terremoti. 
Dopo  l’arsenale,  si  citano  sopratutto  gli  avanzi 
della  chiesa  di  San  Francesco,  edificio  vene¬ 
ziano  del  XI\"  secolo,  di  rara  magnificenza  e 
la  antica  chiesa  latina,  dedicata  a  San  Tito.  11 
jiorto  fu  lasciato  quasi  comjiletamente  interrare 


sotto  le  quali  riparav^ano  le  galere  veneziane. 
Degli  stemmi  sono  scolpiti  sulle  porte  delle 
principali  case;  il  leone  di  San  Marco  adorna 
le  muraglie  dell’ ospitale  militare.  Molte  chiese 
greche  e  latine  sono  state  convertite  in  mo¬ 
schee. 

Presso  La  Canea,  esiste  un  villaggio,  in  in¬ 
cantevole  posizione,  chiamato  Halepa.  Si  licei 
parva  coinponere  magnis^  esso  sarebbe  ciò  che 
per  Parigi  è  Versailles.  Infatti  quivi  è  la  resi¬ 
denza  estiva  del  governatore,  e  quivi  risiedono 
pure  tutti  I  rap])resentanti  delle  Potenze  estere. 


Isola  di  Candia  —  La  Baja  di  Suda. 


dall’inerzia  turca,  così  che  oggi  a  Candia  pos¬ 
sono  approdare  appena  barche  di  trascurabile 
portata. 

Candia  è  la  capitale  politica  dell’isola;  mala 
capitale  commerciale  è  La  Canea,  che  fu  fon¬ 
data  dai  veneziani  nel  1232  e  che  del  dominio 
veneziano  conserva  appunto  numerose  vestigia. 
E  posta  sulla  costa  Nord  dell’isola,  mentre  dietro 
ad  essa  apresi  l’incantevole  baia  di  .Suda.  La  città 
ed  il  porto  si  trovano  dentro  una  cinta  qua¬ 
drata  di  bastioni,  costruiti  dai  veneziani,  al 
pari  del  porto,  il  cui  molo  si  allunga  per  oltre 
quattrocento  metri,  con  un  faro  all’estremità. 
Di  fronte  al  faro,  un  castello  domina  l’entrata 
del  porto.  In  fondo  al  porto,  su  di  una  spor¬ 
genza,  domina  una  specie  di  cittadella,  che  con¬ 
teneva  un  tempo  l’arsenale,  i  bacini  di  care¬ 
naggio,  ecc.  Sul  porto  esistono  ancora  le  vòlte. 


Ad  Halepa  appunto  fu  firmato  dai  rappresen¬ 
tanti  delle  Potenze  nel  1878  il  compromesso  con 
la  Turchia,  pel  quale  Candia  avrebbe  fino  da 
allora  dovuto  godere  le  riforme,  che  oggi  an¬ 
cora,  Invano,  aspetta  siano  applicate  con  equità 
ed  in  buona  fede. 

Ketimo  (Rhethxmuon)^  residenza  di  un  pascià, 
è  la  terza  città  dell’isola  per  importanza;  il 
suo  aspetto  è  completamente  turco  e  le  sue  vie 
ed  i  suoi  bazar  sono  assai  meglio  tenuti  di  quelli 
di  Candia  e  della  stessa  Canea.  Ma  la  cittadella 
cade  in  rovina,  il  porto  è  Interrato. 

La  bellezza  di  Retimo  sono  i  dintorni.  Sopra 
rocce  che  sporgono  nel  mare,  uso  mille  e  mille 
promontori  sospesi,  crescono  meravigliosamente, 
a  profusione,  olivo,  vite,  aranci,  cedri,  dal  fo¬ 
gliame  denso,  dal  frutto  squisitissimo.  I  giar¬ 
dini  sono  tenuti  con  una  cura  particolare,  tutti 
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simmetrici;  ed  appunto  questa  simmetria  è  una 
specialità  tutta  propria  dei  giardini  di  Candia. 
La  vista  di  Retimo  dal  mare  è  una  delle  più 
incantevoli  del  Mediterraneo. 

11  tipo  fisico  degli  abitanti  corrisponde  nella 
bellezza  alla  natura  dell’isola;  ma  il  tipo  mo¬ 
rale  —  dispiace  parlar  cosi  di  un  popolo  sven¬ 
turato  —  se  si  eccettua  il  patriottismo,  non  oc¬ 
cupa  un  gradino  troppo  alto  sulla  scala  dell’o¬ 
nestà  e  della  verità. 

Non  indaghiamo  le  ragioni  di  un  fatto  che 
ci  risalta  sempre  agli  occhi,  nè  vogliamo  dare 


dell’ammanco  di  un  soldo.  Chi,  per  colpa  non 
sua,  non  può  pagare,  trova  sempre  persona  che 
l’aiuta,  perchè  questa  sa  che  sarà  rimborsata  e 
compensata.  Chi  non  può  assolutamente  pa¬ 
gare,  non  ricorre  alla  scappatoia  europea  del 
fallimento,  ma  al  suicidio. 

11  Gia]5pone  invece  ha  innalzato  all’ennesima 
potenza  i  mezzi  che  la  legge  compiacente  con¬ 
cede  in  Europa  ai  debitori.  Mille  astuzie  usa 
il  giapponese  per  non  pagare,  o  per  avere  al 
pagamento  uno  sconto  enorme.  E  quando  non 
può  fare  a  meno,  paga,  minacciando  però  di  com- 


Isola  di  Candia  —  Paleocastro,  nella  Baja  di  Suda. 


forza  di  determinante  a  ciò  che  può  essere  ca¬ 
suale  concomitanza:  ma  è  certo  che  i  due  po¬ 
poli,  i  quali  nell’ultimo  ventennio  godettero  le 
maggiori  simpatie  politico-nazionali  dell’Europa 
—  i  giapponesi  ed  i  candiotti  —  sono  quelli  che 
in  commercio  hanno  una  fama  —  e  ben  meri¬ 
tata  —  di  imbroglioni  per  eccellenza,  mentre  i 
loro  più  acerrimi  nemici,  od  oppressori  godono 
appunto  voce  di  onestà  commerciale  fino  allo 
scrupolo. 

Ad  Hong-kong,  gli  europei  affidano  lo  spac¬ 
cio  della  loro  merce  al  cinese;  cioè  al  co»ipra- 
dor^  il  quale,  senza  controllo,  pagherà  fino  al¬ 
l’ultimo  centesimo  ciò  che  ha  venduto  al  prezzo 
stabilito  dall’europeo,  per  conto  del  quale  fa 
gli  affari.  Nella  Cina  si  paga  a  scadenza  fissa, 
senza  bisogno  di  scritture,  con  la  sola  parola; 
e  non  c’è  pericolo  del  ritardo  di  un  giorno,  o 


promettere  presso  i  suoi  amici  ed  i  suoi  clienti 
l’onestà  commerciale  del  creditore  inflessibile, 
per  boy  cattarlo. 

Ciò  che  si  dice  del  cinese,  valga  pel  com¬ 
merciante  turco;  ciò  che  del  giapponese  pel 
commerciante  greco.  Anzi  pel  greco  più  che 
pel  giapponese,  poiché  quello  tira  assai  aH’usura, 
al  monopolio  anche  più  sfacciato,  da  cui  ritrae 
enormi  ed  illeciti  guadagni.  Noi  italiani,  a  Mas- 
saua  e  nella  Colonia  Eritrea  tutta,  abbiamo,  a 
nostre  spese  pur  troppo!  fatto  ben  trista  espe¬ 
rienza  dell’onestà  e  della  fede  greca. 

Ed  i  candiotti,  in  questo,  come  in  tutto  il 
resto,  non  smentiscono  i  legami  che  hanno  con 
la  Grecia!  Già  gli  antichi  lo  avevano  l'icono- 
sciuto;  il  proverbio  romano:  cretizare  ciim  crc- 
tensibus  voleva  appunto  dire:  ingannare  l’ingan¬ 
natore;  e  la  cattiva  riputazione  dei  cretesi  si 
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rivela  pure  in  una  ejiistola  che  san  Paolo  scrive 
a  Tito. 

* 

Dai  romani,  che,  come  dissimo,  l'occuparono 
nel  (i7  a.  C.,  Creta  passò  ai  bisantini  aH’cpoca 


colla  jìopolazione  di  origine  fenicia,  strappare  ' 
poco  a  poco  il  sentimento  patrio  ai  servi  della  I  Ij 
gleba,  i  maomettani,  invece,  causa  il  poco  corso-  '' 
del  tempo,  non  poterono  strajipare  ai  cretesi  il 
sentimento  intimo  in  loro  deirellenismo.  Laonde  k 


Isola  di  Caiulia  —  Una  via  di  Retimo. 


della  divisione  dell’Impero  Romano  in  Impero 
d’Oriente  e  d’Occidente.  Nell’anno  823  l’isola 
fu  occu])ata  dai  saraceni,  che  vi  costrusseio 
appunto  Khamlak,  o  la  città  di  Candia,  la  quale 
fu,  d’allora  in  poi,  considerata  sempre  come  ca¬ 
pitale.  1  maomettani  furono  invasori,  come  i 
dori;  ma,  mentre  questi  volevano,  fondendosi 


fu  facile  airim])eratore  bisantino,  Niceforo  Foca^ 
aiutato  dall’insurrezione  del  popolo,  riprendersi 
l’isola  nel  961. 

Durante  la  dominazione  bisantina.  Creta  go¬ 
dette  di  una  amministrazione  separata,  ma  non 
mai  di  una  autonomia  politica:  meno  ancora  di 
indipendenza  assoluta. 
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Dopo  che  Costantinopoli  fu  presa  dai  fran¬ 
chi,  Baldovino  I  diede  l’isola  di  Creta  a  Boni¬ 
fazio,  marchese  di  Monferrato.  Questi,  per  avere 
ciò  che  più  gli  premeva,  il  principato  di  Tes- 
salonica,  che  Baldovino  non  voleva  riconoscergli. 


l’Impero  di  Romania  ,,,  titolo  j)ortato  tino  al 
1356,  col  grado  di  dèspota^  inferiore  solo  al 
grado  di  imperatore,  e  col  diritto  di  assumere  le 
insegne  purpuree  della  sovranità.  “  ; 

L’isola  di  Candia,  che  i  veneziani  tennero  per 


Isola  di  Candia  —  Fortezza  di  Katolico. 


si  appoggiò  ai  veneziani,  cedendo  loro  il  12 
agosto  1204  l’isola  stessa,  mediante  il  compenso 
di  diecimila  marchi  d’argento.  Fu  appunto  al¬ 
lora  che,  attribuendosi  ai  veneziani,  oltre  Creta, 
tre  ottavi  dell’  Impero  d’ Oriente,  fra  cui  un 
quarto  di  Costantinopoli,  i  Dogi  assunsero  il 
titolo  di  “  Signori  di  un  quarto  e  mezzo  del- 


oltre  450  anni,  fu,  per  importanza,  il  primo  dei 
tre  regni  a  loro  soggetti,  Candia,  Cipro  e  Morea; 
e  le  bandiere  di  questi  tre  regni  ondeggiavano  al 
vento  in  piazza  San  Marco.  Ma  la  cessione  del¬ 
l’isola  latta  dal  marchese  di  Monferrato  ai  vene¬ 
ziani  fu  una  pura  formalità,  poiché  costoro  do¬ 
vettero  intraprenderne  dal  principio  la  conquista. 
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L'armata  veneziana,  al  comando  di  Renier 
Dandolo  e  di  Ruggero  Premareni,  nel  1204,  dopo 
a/er  occupato  Corfù,  moveva  alla  volta  di  Can- 
dia,  ne  prendeva,  senza  trovare  troppa  resi¬ 
stenza,  la  capitale;  e  con  una  breve  campagna 
tutta  l’isola  fu  sottomessa.  Giacomo  Tiepolo  fu 
per  primo  mandato  a  governarla,  col  titolo  di 
Duca.  jMa  i  genovesi,  gelosi  dell’  acquisto  dei 
veneziani,  eccitarono  il  conte  di  Malta  a  met¬ 
tersi  alla  testa  dei  candiotti,  già  malcontenti 
tino  dal  primo  giorno  del  governo  del  Tiepolo; 
e  la  rivoluzione  scopj:)iò  pochi  mesi  dopo  l’in¬ 
sediamento  del  duca. 

Questi  ed  i  generali  veneziani  furono  obbli¬ 
gati  a  reimbarcarsi.  Enrico  Pescatore,  genovese, 
conte  di  Malta,  si  mise  alla  testa  degli  insorti. 
Egli  si  era  assunto,  dietro  riconoscimento  del 
suo  dominio  su  Candia,  l’obbligo  di  pagare  a 
Genova  un  tributo  annuo,  riservare  a’ suoi  com- 
patriotti  in  ogni  città  un  quartiere,  con  chiesa; 
ed  in  quattro  città  propri  tribunali  ai  cittadini 
genovesi;  esentare  da  dazi  il  commercio  geno¬ 
vese  con  l’isola;  e  da  ultimo  trasmettere  il  pro¬ 
prio  dominio  a  Genova,  nel  caso  in  cui  egli 
morisse  senza  eredi  diretti.  Ma  Genova  ed  En¬ 
rico  di  Malta  s’erano  illusi  sul  conto  di  Venezia. 

Questa  repubblica  fece  partire  tosto  numerose 
truppe,  che  in  pochi  scontri  debellarono  com¬ 
pletamente  gli  insorti.  11  conte  di  Malta,  non 
essendo  disposto  a  sacrificarsi  per  loro,  li  ab¬ 
bandonò;  e  potè  dirsi  assai  venturato,  se  i  ve¬ 
neziani,  dopo  aver  rimesso  l’ordine  in  Candia, 
non  pensarono  di  punir  Enrico,  attaccandolo 
nel  suo  stesso  dominio. 

Si  propose  nel  Senato  di  far  demolire  tutte 
le  piazze  fortificate  dell’isola;  Renier  Dandolo 
dimostrò  che  esse  erano  più  utili  alle  truppe 
regolari,  che  non  agli  insorti  e  si  offerse  di  pa¬ 
gare  del  proprio  la  manutenzione.  Non  fu  ac¬ 
cettata  la  sua  offerta,  ma  adottato  il  suo  parere. 

Importava  tuttavia  abituare  i  candiotti  a  non 
considerare  più  la  nazione  veneziana  come  una 
nazione  straniera  ;  perciò  si  deliberò  di  arruo¬ 
lare  de’  cittadini  di  Venezia  per  mandarli  a  fon¬ 
dare  nell’isola  degli  stabilimenti,  a  trasportarvi 
la  projjria  residenza;  e  per  indurveli,  si  con¬ 
fiscò  la  metà  delle  terre  agli  insorti,  per  distri¬ 
buirle  ai  nuovi  coloni.  Smgolar  modo  di  affezio¬ 
narsi  un  popolo  soggetto  con  Io  spogliarlo  e  di 
persuaderlo  a  riconoscere  per  suoi  concittadini 
coloro  che  hanno  invaso  i  suoi  beni!  Da  Venezia 
partirono  cinque  o  seicento  famiglie,  per  andar 
a  fonflare  la  nuova  colonia. 

I  genovesi  veflendo  i  veneziani  quasi  total¬ 
mente  padroni  di  Candia,  tentarono  di  impedir 
loro  le  comunicazioni  con  l’isola;  ed  a  tale  ef¬ 
fetto  mandarono  una  poderosa  flotta  di  trenta 
galere  per  incrociare  nell’  Adriatico.  Ma  nel 
mare  di  .Sicilia  trovarono  i  veneziani,  coman¬ 


dati  da  Giovanni  Trevisan,  che  con  nove  grossi 
vascelli  sconfissero  totalmente  i  genovesi.  La 
repubblica  di  Genova  fu  quindi  obbligata,  nel 
1212,  a  firmare  il  riconoscimento  del  possesso 
di  Candia  per  parte  della  sua  rivale. 

Subito  dopo,  scoppia  un’altra  rivolta.  I  ve¬ 
neziani,  allora  troppo  occupati  negli  affari  della 
Morea,  lasciarono  che  il  governatore  di  Candia 
chiamasse  in  aiuto  contro  gli  insorti  il  principe 
di  Naxos,  Marco  Sanudo,  d’origine  veneziana. 
Questi  aiutò  efficacemente  il  duca  a  sottomet¬ 
tere  i  ribelli;  ma,  offeso  dall’aria  di  superiorità 
che  tal  duca  usava  con  lui,  fomentò  da  sua  parte 
un’altra  sedizione,  costringendolo  a  fuggire  dal 
suo  palazzo,  vestito  da  donna,  e  rifugiarsi  in 
un  castello,  dove  lo  assali,  rendendosi  poscia 
padrone  dell’isola.  Bisognò  far  partire  da  Ve¬ 
nezia,  in  tutta  fretta,  delle  nuove  truppe,  le  quali 
obbligarono  alla  fuga  il  principe  di  Naxos;  ma  la 
rivolta  non  tardò  a  scoppiar  di  nuovo;  e  solo 
continui  atti  di  energia  del  Senato  e  del  gover¬ 
natore  poterono  ridurre  l’isola  ad  una  relativa 
obbedienza. 

Molte  altre  rivolte,  fino  alla  metà  del  sec.  XV, 
obbligarono  la  Repubblica  Veneta  a  tener  d’oc¬ 
chio  l’isola  turbolenta.  Pericolosissime  furono 
quelle  che  durarono  dal  1241  al  1243  e  da  que¬ 
st’anno  al  1261. 

Infiammati  dall’esempio  di  Fola  e  di  Zara, 
che  avevano  scacciato  le  milizie  venete  e  si 
erano  dichiarate  suddite  del  re  d’Ungheria,  ob¬ 
bligando  la  Repubblica  a  gravi  sacrifici  per  ri¬ 
prenderle,  due  fratelli,  Giorgio  e  Teodoro  Cor- 
tazzi,  si  misero  alla  testa  della  rivolta.  Adunarono 
abbastanza  forze,  perchè  la  rivolta  diventasse 
una  guerra.  11  governatore  Marino  Geno  vi  fu 
ucciso.  I  suoi  successori,  sopratutto  Marino  Gra- 
denigo,  riportarono  alcuni  vantaggi  e  sembra¬ 
rono  ricondurre  la  pace,  col  sacrificio  di  alcuni  ri¬ 
belli  oscuri  11243).  Ma  un  altro  abitante  dell’isola, 
Alexis  Calerge,  di  nascita  nobile,  terribile  per 
coraggio,  prudenza  e  tenacia,  preparava  non 
una  rivolta  momentanea,  ma  una  resistenza  osti¬ 
nata.  Il  Senato,  avvertito  delle  pratiche,  sospettò 
il  suo  disegno  e  volle  farlo  rapire.  Calerge,  che, 
a  sua  volta,  aveva  delle  ottime  spie,  fuggì;  e 
nella  notte  stessa  della  sua  evasione,  la  rivolta 
scoppiò.  Fu  un  incendio  generale,  una  guerra, 
che  per  ben  diciotto  anni,  con  diverso  esito, 
stancò,  spossò  le  truppe  della  Repubblica  (1243- 
1261). 

L’Europa  ebbe  per  la  prima  volta  lo  spetta¬ 
colo  di  una  grande  potenza  marittima  in  lotta 
contro  una  grande  colonia.  La  metropoli  attac¬ 
cava  sempre  le  coste  con  felice  risultato;  i  co¬ 
loni  trovavano  sempre  sicuro  asilo  nelle  terre. 
I  veneziani,  dopo  una  prima  vittoria,  si  trova¬ 
vano  troppo  deboli  per  raccoglierne  il  frutto. 
Quando  poi  i  candiotti  erano  vittoriosi,  ecco 
che  anche  il  loro  nemico  sfuggiva  pel  mare;  ed 
essi  non  potevano  portargli  la  guerra  sul  suo 
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La  Canea  —  Veduta  generale  della  città. 

(Da  una  fotografia  del  Sig.  Gastone  Chiesi,  corrispondente  speciale  delVIta/ia  del  Popolo  di  Milano). 


territorio.  I  due  popoli  erano  dunque  nell’ im¬ 
possibilità  di  distruggersi,  e  sentivano  l’inutilità 
dei  loro  sforzi;  si  venne  a  trattative,  ed  in  esse 
il  governo  della  Repubblica  riprese  la  superio¬ 
rità.  Non  ebbe  per  ciò  a  fare  altro  che  guada¬ 
gnarsi  il  capo  dell’insurrezione.  Si  accordarono 
a  Calerge  degli  onori,  dei  privilegi,  l’esenzione 
da  tutte  le  imposte;  lo  si  innalzò  al  grado  di 
nobile  veneziano;  e,  contro  il  solito  che  accade 
in  questa  specie  di  trattati  tra  il  padrone  offeso 
■ed  il  suddito  ribelle,  non  si  conservò  nè  desi¬ 
derio  di  vendetta,  nè  idea  di  tradimento,  d’ambo 
le  parti.  Per  confermare  questa  pace,  la  metro¬ 
poli  mandò  nell’  isola  una  nuova  colonia,  che 
fondò  la  città  di  Canea,  sulle  rovine  dell’antica 
Kidon.  Così  i  veneziani  giunsero  fino  al  nu¬ 
mero  di  diecimila  in  Candia. 

Calerge  fu  però  il  primo  e  l’unico  ribelle  che 
da  Venezia  ottenne  onori  e  favori,  nonché  per¬ 
dono.  Un  altro  capo  dei  ribelli  di  cui  non  sap¬ 
piamo  il  nome,  in  una  rivolta  scoppiata  nel 
1324,  fu  allettato  con  promessa  di  trattative,  di 
onori,  di  ricompense.  Il  capo  dei  ribelli,  sedotto 
dall’esempio  di  Alexis  Calerge,  dimenticò  che 
non  avrebbe  mai  dovuto  fidarsi  della  Repub¬ 
blica,  contro  cui  aveva  preso  le  armi.  Si  recò 
dal  governatore  ;  il  quale,  senza  forma  alcuna 
di  processo,  lo  fece  legare  in  un  sacco  e  get¬ 


tare  nel  mare.  Questa  perfidia  riaccese  la  rivolta 
e  due  anni  di  stragi  occorsero  ancora  per  rimet¬ 
tere  su  quel  popolo  un'autorità  cosi  spesso  sco¬ 
nosciuta. 

Ma  non  solo  coi  ribelli,  o  coi  genovesi  i 
veneziani  dovettero  lottare  per  mantenere  il 
loro  dominio  a  Candia.  Altri  nemici  contende¬ 
vano  il  possesso  dell’iscla,  e  cercavano  per  ciò 
di  indebolire  la  Repubblica.  Già  fino  dalle  pri¬ 
me  rivolte,  dopo  Enrico  di  Malta  e  Marco  Sa- 
nudo,  l’imperatore  di  Nicea,  Giovanni  Vatace, 
obbligò  i  veneziani  a  mandare  buon  nerbo  di 
truppe,  per  cacciarlo  dall’isola  che  egli  tentava 
di  occupare  mediante  l’aiuto  degli  insorti,  i  quali, 
al  suo  comando,  avevano  rinchiuso  nelle  for¬ 
tezze  le  soldatesche  componenti  il  presidio  or¬ 
dinario. 

Pur  l’Impero  Bisantino  agognava  a  Candia 
e  se  ne  riteneva  padrone  tanto,  che  nel  1261 
Michele  Paleologo  vi  concedeva  ai  genovesi 
stazioni  commerciali  e  privilegi  di  giurisdizione. 
Ciò  non  faceva,  in  pratica,  nò  caldo  nè  freddo 
ai  veneziani,  se  non  perchè  le  rivolte  si  suc¬ 
cedevano  spesso,  sperando  gli  insorti  —  già 
allora!  —  nella  protezione  delle  Potenze. 

Dalle  relazioni  di  Venezia  con  queste  traev^a 
Candia  sempre  argomento  di  ribellione. 

Il  trattato  del  1358  tra  \^enezia,  Genova  e  l’Un- 
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gherla,  significava  per  la  prima  la  perdita  com¬ 
pleta  della  sua  dominazione  sulla  costa  orientale 
dell’Adriatico,  ed  aveva  nello  stesso  tempo  por¬ 
tato  un  gran  colpo  alla  considerazione  onde  fino 
all  ora  Venezia  aveva  goduto  all’estero.  1  can- 
diotti,  come  un  secolo  prima  coi  fratelli  Cortazzi, 
intravidero  la  speranza  di  staccarsi  da  una  me¬ 
tropoli  che  aveva  abbandonato  le  sue  più  im¬ 
portanti  e  più  vicine  colonie.  Questa  volta  l’e¬ 
splosione  non  fu  solo  opera  degli  indigeni,  ma 
anche  del  mancontento  di  tutta  la  popolazione 
veneziana  dell’isola,  la  quale  mormorava  perchè 


dei  veneziani  di  Candia  era  tale  che  Paolo  Sarpi 
li  paragonava  a  dei  selvaggi. 

Costoro  presero  occasione,  per  dare  sfogo  al 
loro  malcontento,  dell’imposizione  di  una  tassa 
per  le  riparazioni  al  porto  della  Canea.  Pre¬ 
sero  le  armi,  si  gettarono  sul  governatore,  lo- 
imprigionarono  coi  suoi  consiglieri  e  scelsero 
un  capo  di  nome  Marco  Gradenigo  ;  singolare 
circostanza!  Il  nome  del  ribelle  era  lo  stesso 
di  quello  del  doge,  che  con  la  serrata  aveva 
provocata  l’insurrezione. 

L’idea  di  rompere  qualsiasi  relazione,  e  per 


La  Canea  vista  dal  mare  —  Incendio  del  15.16  febbraio  1897. 

(Da  una  fotografìa  del  Sig.  Gastone  Chiesi,  corrispondente  speciale  Italia  del  Popolo  di  Milano). 


nemmeno  uno  dei  membri  di  quelle  antiche  fa¬ 
miglie,  trasferite  un  tempo  da  Venezia  alla  co¬ 
lonia,  era  stato  chiamato  alla  magistratura  della 
metropoli.  Essi  avevano  domandato  che  fossero 
eletti  fra  loro  venti  uomini  saggi,  per  rappre¬ 
sentarli  nel  Gran  Consiglio  e  difendervi  i  loro 
interessi.  Un  governatore  aveva  avuto  l’impru¬ 
denza  di  rispondere:  “  Vi  sono  forse  dei  savii 
tra  di  voi?  ,,  Questo  scherno  insultante  aveva 
dovuto  certo  irritarli.  Ma  fu  ben  peggio 
quando  si  videro  per  sempre  ridotti  alla  con¬ 
dizione  di  sudditi,  all’epoca  della  serrata  del 
Gra7i  Consiglio.  La  rivolta,  conseguenza  im¬ 
mediata  di  questa  rivoluzione,  è  ancora  una  cir¬ 
costanza  che  può  servire  a  far  conoscere  di  più 
l'importanza  della  serrata.  Infatti,  la  condizione 


sempre,  colla  metropoli  andò  fino  al  punto,  che- 
i  ribelli  non  vollero  più  nulla  di  comune  con 
essa,  nemmeno  il  culto.  Per  separarsi  dalla  Re¬ 
pubblica,  non  esitarono  a  separarsi  dalla  Chiesa,, 
ed  abbracciarono  la  religione  greco-scismatica;, 
e,  ciò  che  agli  occhi  dei  veneziani  della  me¬ 
tropoli  era  la  più  sacrilega  apostasia,  i  vene¬ 
ziani  di  Candia  non  vollero  più  riconoscere 
San  Marco  come  loro  patrono;  e  gli  sostituirono 
San  Tito. 

Frattanto  si  armava  tutta  la  popolazione  di 
Candia,  si  aprivano  le  prigioni  per  arruolare  in¬ 
distintamente  accusati  e  condannati  e  si  mas¬ 
sacravano  coloro  che,  per  prudenza  o  per  at¬ 
taccamento  all’antico  ordine  di  cose,  si  permet¬ 
tevano  di  disapprovare  l’insurrezione. 
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La  metropoli  prese  in  principio  misure  tali  da 
far  credere  che  essa  non  era  affatto  in  grado  di  re¬ 
primere  l’insurrezione  e  di  punirla.  Mandò  infatti 
tre  personaggi  d’alta  considerazione,  per  tentare 
•di  ricondurre  all’obbedienza  i  ribelli  con  le  esor¬ 
tazioni.  Un  Zeno,  un  Soranzo,  un  Morosini  in¬ 
vano  si  presentarono  all’entrata  del  porto  :  non 
si  permise  loro  di  porre  piede  a  terra  ;  si  usa¬ 
rono  anche  minacce  per  allontanarli,  cosicché 
essi  ritornarono  a  Venezia  non  potendo  dire 


renzo  Dandolo  camminare  tra  due  siepi  di  sol¬ 
dati,  traversando  le  strade  di  una  città  che  ap¬ 
pena  jDoco  prima  loro  ubbidiva,  accompagnati 
dagli  urli  insolenti  di  questa  moltitudine.  La 
loro  gravità,  tuttavia,  non  si  smenti;  era  dif¬ 
ficile  però  che  essi  sperassero  qualche  buon 
risultato  dalle  loro  esortazioni;  non  si  credeva 
più  nè  alla  moderazione,  nè  alla  forza  della  Si¬ 
gnoria. 

Infatti,  essa  metteva  una  tale  circospezione 


Porto  di  Candia. 


altro,  che  di  aver  veduto  sventolare  lo  sten¬ 
dardo  di  San  Tito  sulle  torri  di  Candia. 

Il  cattivo  risultato  di  questo  tentativo  non 
impedì  che  se  ne  facesse  un  secondo.  Cinque 
altri  inviati,  non  meno  venerabili,  ebbero  però 
una  accoglienza  ancor  più  ingiuriosa  che  non 
fosse  il  rifiuto  di  ascoltarli.  Si  permise  loro  di 
sbarcare,  per  condurli  all’udienza  del  governa¬ 
tore,  tra  file  di  truppa  numerosissima  ed  in 
mezzo  al  popolaccio,  che  dimenticava  il  rispetto 
dovuto  al  loro  carattere  ed  ai  loro  nomi.  Le 
piazze,  le  strade,  le  finestre,  i  tetti  erano  coperti 
•di  gente.  Fu  uno  spettacolo  atto  ad  esaltare 
l’effervescenza  degli  insorti  il  vedere  Andrea 
Contarini,  capo  delia  deputazione,  Pietro  Ziani, 
Francesco  Bembo,  Cjiovanni  Gradenigo  e  Lo- 


nelle  sue  misure,  che,  quando  ebbe  veduto  tor¬ 
nare  i  deputati  e  perduta  'a  speranza  di  ri¬ 
durre  i  candiotti  colle  esortazioni,  scrisse  a  tutte 
le  Potenze  d’Italia,  al  Re  di  Napoli,  al  Re  di 
Francia,  all’Imperatore,  per  pregarli  di  non  for¬ 
nire  aiuti  ai  ribelli  ;  e  solo  dopo  aver  ottenute 
queste  promesse,  il  Consiglio  cominciò  a  deli¬ 
berare  sulle  misure  militari  che  doveva  pren¬ 
dere;  ed  ancora  fu  chi  voleva  tenere  una  via 
di  mezzo,  facendo  solo  bloccare  l’isola  da  dieci 
galere,  senza  intraprendere  un  attacco. 

Tutto  ciò  dimostrava  im’cstrenia  debolezza. 
Si  stupirà  meno,  quando  si  a\-rà  consideralo  clic 
la  Repubblica,  spossata  da  due  guerre  sfortun  iti.- 
e  ]>iù  ancora  dall’ ultimo  trattato  di  jiace,  non 
aveva  più  popolazioni  in  cui  recintare  milizii'.  I 
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veneziani  dovevano  essere  usati  per  il  ser¬ 
vizio  dei  vascelli  ;  si  era  perduta  la  Dalmazia  ; 
gli  abitanti  della  Marca  Trevisana  erano  nuovi 
sudditi  e,  ragionevolmente,  non  si  potevano  u- 
sare  contro  i  ribelli  di  Candia.  Non  restava 
allora  che  ricorrere  ai  soldati  di  ventura,  ai 
mercenari,  da  cui  allora  l’Italia  era  infestata. 
Ma,  per  formare  un  esercito  con  simili  elementi, 
occorrevano  tempo  e  denaro.  Con  grandi  sforzi 
si  ebbe  il  secondo  e  si  aspettò  con  alta  pazienza 
che  passasse  il  primo. 

L^na  spedizione  di  simil  gente  fu  fatta  quindi 
solo  al  principio  del  1364,  sotto  gli  ordini  di 
Luchino  Dal  Verme,  veronese  al  servizio  del 
duca  di  Milano.  A'enezia,  la  potente  repubblica, 
mandava  in  tutto  30  galere,  condotte  da  Dome¬ 
nico  Michieli,  con  sei  mila  uomini  di  truppa  ! 

Fortunatamente  per  Venezia,  gli  insorti  ave¬ 
vano  speso  assai  male  il  loro  tempo.  Avevano 
assassinato  molti  isolani  sospetti  di  desiderare 
il  governo  veneziano  ;  Marco  Gradenigo  stesso 
fu  per  ciò  ucciso.  Allora  essi  non  seppero  più 
che  partito  prendere,  e  pensarono  perfino  di 
darsi  ai  genovesi  ;  ma  (renova.  che  appena 
allora  aveva  scosso  il  giogo  dei  Visconti,  e  si 
trovava  straziata  dalle  fazioni  interne,  non  osò 
intraprendere  una  guerra  contro  Venezia. 

Cosi,  dopo  un  mese  di  navigazione,  il  10 
maggio,  Luchino  Dal  Verme  compariva  alle 
porte  di  Candia,  e  ne  bruciava  il  sobborgo, 
mentre  la  fiotta  minacciava  il  porto.  1  ribelli 
non  s’attendevano  un  attacco  così  vigoroso;  ed 
essi,  che  s’erano  mostrati  così  ostinati  nel  re¬ 
spingere  ogni  proposta  di  accomodamento,  non 
ebbero  la  fermezza  di  sostenere  un  assalto.  Man¬ 
darono  dei  deputati,  che  si  prosternarono  ai  piedi 
del  Michieli  domandando  perdono.  L’ammira¬ 
glio  si  fece  aprire  le  porte  della  città,  si  impa¬ 
dronì  del  porto  ed  entrò  nella  capitale  con  le 
truppe.  Ma  questa  accozzaglia  di  banditi  si 
mise  tosto  al  saccheggio,  cosi  che  fu  necessario 
ucciderne  parecchi,  perchè  si  cessasse  dal  pre¬ 
dare.  Uno  appunto  dei  puniti  con  l’estremo 
supplizio  per  ciò,  fu  un  giovane  Visconti,  ni¬ 
pote  del  duca  di  Milano. 

Degli  insorti,  parte  perdettero  la  vita  sul 
patibolo,  altri  fuggirono  nelle  isole  vicine,  al¬ 
cuni  si  rifugiarono  nei  monti  inaccessibili  e 
sulla  loro  testa  fu  posta  la  taglia.  E  l’isola  fu 
pacificata,  più  presto  che  si  fosse  creduto, 
poiché  la  maggior  parte  della  popolazione  si 
sottomise.  La  conquista  era  durata  tre  giorni. 

La  notizia  fu  ricevuta  a  Venezia  con  esplo¬ 
sione  di  gioia.  Si  celebrarono  delle  feste,  si 
organizzarono  tornei  d’illustri  stranieri.  Venti¬ 
cinque  gentiluomini  comparvero,  accompagnati 
ciascuno  da  dieci  dame  vestite  di  broccato 
d’oro.  Il  doge  presiedeva  alle  brillanti  solennità 
dall’alto  d’una  tribuna  sotto  il  portico  di  S.  Marco. 
Aveva  alla  sua  destra  Francesco  Petrarca  (1365) 


* 

*  * 

Non  è  a  credere  che  solo  queste  fossero  le 
rivolte  di  Candia  contro  Venezia.  Nel  XIII  se¬ 
colo  si  ebbero  sette  ribellioni;  nel  XIV  sei,  tra 
cui  una  —  quella  del  Calerge  —  di  diciotto 
anni;  nel  XV,  fino  al  1453,  sei  altre  rivolte. 
Dopo  questo  anno,  in  cui,  con  la  caduta  di 
Costantinopoli,  morì  l’Impero  d’Oriente,  i  can- 
diotti,  che  con  esso  avevano  perduto  il  loro 
protettore  naturale,  desistettero  per  circa  due 
secoli  dal  misconoscere  l’autorità  della  Repub¬ 
blica  Veneta. 

Tutte  queste  ribellioni  si  assomigliavano  al¬ 
lora,  come  s’assomigliano  oggi.  Da  una  parte, 
sforzi  continui  per  scuotere  il  giogo,  dall’altra 
per  renderlo  più  opprimente.  Sempre  nuovi 
tentativi  da  parte  di  un  popolo  meno  geloso 
della  propria  indipendenza  che  intollerante  di 
un  dominio  lontano;  soccorsi  insufficienti,  for¬ 
niti  dai  nemici  della  metropoli;  sacrifizi  conti¬ 
nuati  da  questa  con  soldati  e  tesori,  per  re¬ 
primere  la  ribellione;  risultati  uniformi  delle 
spedizioni  marittime;  fortuna  nelle  invasioni, 
sempre  rapide,  perchè  imprevedute,  ma  poco  du¬ 
revoli,  perchè  non  sostenute;  occupazione  facile, 
ma  non  mai  pacifica,  perchè  la  montagna 
offre  asilo  ai  ribelli;  campagne  cominciate  con 
una  strepitosa  vittoria  e  terminate  con  guerri¬ 
glie;  clemenza  dopo  successi  incompleti;  ese¬ 
cuzioni  dopo  le  vittorie  decisive. 

I  veneziani  chiamavano  tutte  queste  insurre¬ 
zioni  “  rivolte  ,,;  pretendevano  fedeltà  e  rico¬ 
noscenza  da  un  popolo  che  essi  avevano  compe¬ 
rato  e  del  quale  non  rispettavano  nè  diritti,  nè 
religione.  Attribuivano  la  resistenza  alla  inco¬ 
stanza  ed  alla  perfidia;  mentre  sarebbe  stato 
più  ragionevole  spiegarla  colle  virtù  del  popolo 
insorto  e  non  con  i  suoi  vizi. 

II  sistema  di  colonizzazione  che  i  veneziani 
usarono  per  Candia  merita  un  poco  di  atten¬ 
zione.  Essi  divisero  l’isola  in  tre  parti:  una  ap¬ 
parteneva  alla  Repubblica,  l’altra  alla  Chiesa  e 
la  terza  ai  coloni.  Quest’ultima  era  divisa  in 
132  lotti  per  i  cavalieri,  o  nobili  e  405  per  i 
fanti.  L’antica  Creta  poteva  riconoscere  in 
questa  divisione  una  imitazione  del  metodo  dei 
greci  e  dei  romani.  I  lotti  di  terreno  non  eranO’ 
tutti  eguali;  ai  più  considerevoli  era  però  ob¬ 
bligo  di  fornire,  in  caso  di  guerra,  un  cavaliere 
e  due  scudieri,  con  le  loro  armi  e  col  proprio 
cavallo  ;  gli  altri  dovevano  dare  dieci  fanti. 
Più  tardi  la  colonia  ebbe  un  governo  copiato 
da  quello  della  metropoli;  un  duca,  o  vice-doge, 
un  Gran  Consiglio  ed  un  libro  d’oro  per  in¬ 
scrivervi  i  nomi  di  una  nobiltà  senza  potere. 

A  questo  duca,  o  provveditore  generale,  fa¬ 
cevano  capo  i  quattro  provveditori  di  Candia, 
della  Canea,  di  Retimo  e  di  Sittia.  Per  le  cose 
giudiziali  eranvi  rettori,  o  giudici,  anch’essi  ve 
neziani,  ciascuno  dei  quali  assistito  da  due  con- 
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Platanias,  ove  sbarcò  il  Colonnello  Vassos. 

(Da  una  fotografia  del  Sig.  Gastone  Chiesi,  corrispondente  speciale  dtW Italia  de*.  Popolo  di  Milano). 


siglieri,  nativi  dell’isola.  L’amministrazione  mu¬ 
nicipale  era  nelle  mani  dei  candiotti.  Quan¬ 
tunque  la  maggior  parte  dei  nativi,  dopo  la 
famosa  rivoluzione  1358-1364,  appartenesse  alla 
chiesa  greca,  e  avesse  il  proprio  clero,  Venezia 
vi  mandava  un  arcivescovo  della  chiesa  latina. 

La  milizia  di  presidio  sommava  a  poche  mi¬ 
gliaia  di  uomini;  ma,  in  caso  di  bisogno,  i  no¬ 
bili  potevano  portare  in  campo  fino  a  60.000 
uomini  ed  allestire  dieci  navi  per  la  difesa  della 
costa. 

Le  imposte  erano  dapprima  moderate;  ma 
dopo  la  rivoluzione  sedata  da  Domenico  Michieli 
e  da  Luchino  Dal  Verme,  divennero  esorbitanti. 
S’aggiunga  a  ciò  che  i  veneziani  cominciarono 
a  non  rispettare  la  religione  dei  candiotti;  ed 
anche  questo  non  fu  ultimo  argomento  pel 
quale  i  candiotti  preferirono  a  Venezia  il  Turco, 

10  desiderarono,  lo  aiutarono  a  scacciare  i  ve¬ 
neziani,  lo  ebbero....  e  ancora  se  lo  tengono! 

* 

*  * 

Spieghiamoci:  i  candiotti  vollero  ed  ebbero 

11  Turco,  perchè  nel  secolo  XVII,  quando  cioè 
Candia  passò  alla  Turchia,  mentre  i  veneziani 
non  avevano  riguardo  nè  alla  libertà,  nè  agli 
averi,  nè  alla  religione  dei  loro  soggetti,  i  Sul¬ 
tani  non  opprimevano  le  popolazioni  a  loro 
soggette,  nè  in  politica,  nè  in  economia,  nè  in 
religione.  Tra  i  veneziani  oppressori  ed  il 
Turco  —  di  allora  —  mite,  chi  mai  i  candiotti 


dovevano  preferire?  I  Sultani  concedevano,  spe¬ 
cialmente  alle  isole,  un  libero  governo  munici¬ 
pale,  rispettavan  le  credenze  ed  imponevano 
solo  un  piccolo  presidio  ed  un  piccolo  tributo. 
Ed  i  candiotti  da  tanto  tempo  domandavano 
ciò  —  invano  —  alla  Repubblica  Veneta. 

D’altra  parte,  la  Turchia,  già  fino  dalla  metà 
del  secolo  XV  stabilita  a  Costantinopoli,  non 
aveva  ancora,  nella  prima  metà  del  secolo 
XVII,  posseduta  Candia,  mentre  tutte  le  altre 
isole  dell’Arcipelago,  a  questa  minori  d’assai, 
erano  da  molto  sotto  la  sua  signoria,  la  quale 
estendevasi  anche  sulle  isole  del  Alare  Jonio 
Agognava  quindi  ad  un  nossesso,  che  allora 
era  la  chiave  più  importante  del  Mediterraneo; 
e  poiché  il  pretesto  mancava  Io  si  cercò  e  non 
si  tardò  a  trovarlo. 

Le  galere  di  Alalta,  nel  l664,  lecero  prigio¬ 
niero  un  vascello  turco  diretto  alla  Mecca,  e 
sul  quale  trovavasi  una  delle  mogli  dell’allora 
regnante  Ibrahim,  con  un  figlio.  I  maltesi  con¬ 
dussero  il  vascello  alla  loro  isola,  dove  la  ma¬ 
dre  mori  di  crepacuore  ed  il  fanciullo  fu  affi¬ 
dato  ai  domenicani.  Durante  questo  viaggio,  i 
maltesi,  col  vascello  turco  prigioniero,  tocca¬ 
rono  Candia;  e  ciò  bastò  perchè  il  sultano  I- 
brahim  facesse  vive  rimostranze  al  bailo  vene¬ 
ziano  in  Costantinopoli.  Tutto  però  sembrava 
assopito  ed  il  Senato  della  Repubblica  si  limi¬ 
tava  ad  una  attiva  vigilanza,  quando,  un  giorno, 
la  flotta  turca,  di  ben  quarantotto  vascelli,  oltre 
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ad  un  grande  numero  di  navi  da  trasporto,  la 
quale,  uscendo  dai  Dardanelli,  crasi  detta  di¬ 
retta  su  Malta,  approdava  presso  La  Canea  e 
vi  sbarcava  cinquantamila  uomini.  Per  colmo 
d’ironia,  la  flotta,  passando  davanti  all’isola  di 
Tino,  allora  posseduta  dai  veneziani,  ricevette 
da  costoro  ogni  sorta  d'  approvvigionamenti, 
mentre  a  Costantinopoli  il  gran  visir  faceva 
arrestare  l’ambasciatore  veneto,  avanzando  una 
serie  di  reclami  verso  la  Repubblica. 

Da  questo  giorno,  24  giugno  1645,  al  29 
settembre  16b9  durò  la  lotta  tra  Venezia  ed  il 
Turco  per  il  possesso  di  Candia.  Quella,  aiu¬ 
tata  dall’Ordine  di  Malta,  dal  papa,  dal  duca 
di  Savoia,  dalla  Francia,  dalla  Spagna,  dal 
granduca  di  Toscana,  dovette  mettere  all’in¬ 
canto  perfino  il  titolo  di  patrizio  e  di  procu¬ 
ratore  di  San  Marco,  per  aver  denari  ed  assol¬ 
dare  uomini;  Cjuesto,  allora  prima  potenza  mi¬ 
litare  del  mondo,  ricco,  fanatico,  si  giovò  del 
malcontento  dei  candiotti  per  accrescere  le 
difficoltà  ai  veneziani.  D’ambedue  le  parti  ri¬ 
fulsero  i  pregi  dei  condottieri  e  l’eroismo  dei 
soldati.  V anta  la  'Furchia  in  questa  lotta  il  vi¬ 
sir  Ahmet  Koj^rugli  ;  si  gloria  Venezia  di 
Grimani,  di  Mocenigo  e  di  tre  Morosini,  tra  i 
quali  vola  come  aquila  sugli  altri  Francesco 
Morosini,  conquistatore  della  Morea.  Per  ben 
venti  anni,  Candia  resistette  all’assedio  dei 
turchi  ;  ma  ogni  sforzo  fu  vano  e  Morosini 


dovette  cedere,  tuttavia  con  ogni  onore.  I  | 

turchi  erano  definitivamente  padroni  dell’isola.  | 
Prima  ancora  che  Candia  capitolasse,  i  tur-  ! 
chi  avevano  già  iniziato  il  proselitismo  reli-  i 
gioso  nelle  parti  dell’isola  cadute  in  loro  potere.  i 

Quando  la  cessione  di  Candia  alla  Turchia  fu  ! 

completa,  molti  candiotti  e  specialmente  gli  i 

oriundi  veneziani  abbandonarono  la  terra  de-  ] 
solata  da  venticinque  anni  di  guerre.  Ma  quanti  ' 
di  essi  furono  tuttavia  perseguitati  dalla  sfortuna!  { 
poiché  le  navi  che  li  trasportavano  in  Italia  | 
furono  colte  dalla  tempesta  e  gettati  sulle  coste  j 
dell’Africa.  Gli  infelici  fuggiaschi  divennero  così  j 

schiavi  dei  barbareschi.  ! 

Quelli  che  poterono  giungere  a  Venezia  fu-  j 
rono  mandati  nell’Istria,  dove  si  distribuirono 
loro  alcune  terre  ;  le  famiglie  nobili  originarie  j 
dell’isola  furono  ammesse  alla  cittadinanza;  e 
trenta  famiglie  di  pura  origine  veneziana  ar-  ! 

ricchirono  di  cento  patrizi  il  Gran  Consiglio.  j 

La  guerra  di  Candia  era  costata  al  Senato 
della  Repubblica  Veneta  venticinque  milioni  dì 
ducati  e  trentamila  uomini. 

Cosi  terminava  l’epica  lotta  che  meriterebbe 
da  sola  una  storia  ed  un  poema;  ed  ancora, 
dopo  oltre  due  secoli  di  decadenza  e  di  orrori 
turchi,  la  sfortunata  isola  attende  l’alba  della 
sua  redenzione.  Quando?  ! 

MìlaiiOj  marzo  i8gy.  \ 

CiNZIO  Bonaschi.  * 


I 

I 


Kloster  Arcadi  (convento). 

(Da  una  fotografia  del  Sig.  Gastone  Chiesi,  corrispondente  speciale  Italia  del  Popolo  di  Milanoh 


TEATRO  CONTEMPORANEO;  ADELAIDE  RISTORI. 


Onore  a  Te,  che  l’Arte  e  Italia  onora 
(yacopo  Sanvitale). 


OVE  la  compagine  nazionale  è  più 
solidamente  serrata  da  quel  senso 
di  legittimo  orgoglio,  eh’ è  vigile  e 
geloso  custode  delle  patrie  glorie; 
ogni  manifestazione  intellettuale, 
per  fuggiasca  e  caduca  che  sia,  ha  il  suo  tempio, 
il  suo  culto,  i  suoi  sacerdoti.  Il  richiamare  co¬ 
stantemente  la  ricordanza  del  passato,  proiet¬ 
tandone  la  luce  sul  presente,  acciocché  irradii 
pur  l’avvenire; 
non  giova  sol¬ 
tanto  a  mantener 
viva  ed  ininter¬ 
rotta  la  tradizio¬ 
ne,  ma  altresi  ad 
affinare  il  gusto, 
per  via  de’  raf¬ 
fronti,  e  a  raddi¬ 
rizzare  gli  errori. 

Le  foglie  di  lau¬ 
ro,  che  gli  artisti 
teatrali  vanno 
faticosamente 
cogliendo  lungo 
il  loro  cammino, 
sono,  tra  tutte,  le 
prime  ad  avviz¬ 
zire,  disseccarsi 
e  sciogliersi  in 
polve,  perchè  chi 
se  ne  cinge  di 
corona  il  capo 
sopravvive  bene 
spesso  ai  prodigi 
della  propria 
arte,  meteora  e- 
vanescente,  che 
rischiara  soltanto 
i  contemporanei. 

L’opera  degli  al¬ 
tri  scende  attra¬ 
verso  i  secoli 
cantando  le  lodi 
de’propri  artefici 
gloriosie, disotto 
rovine  e  mace¬ 
rie,  di  sotto  la 
nera  fuligine  de’ 
tempi,  riappaio¬ 
no  trionfanti  alla 
luce,  comecché 
mutile  e  guaste, 
statue  e  pitture, 
che  rendono  te¬ 


stimonianza  del  valore  di  Fidia  e  di  Prassitele, 
di  Apelle  e  di  Zeusi.  Di  quelli,  non  mai:  l’o¬ 
pera  loro,  tutta  vocale,  passa  e  si  smarrisce  nel 
silenzio  e  nell’oblio,  quale  soffio  armonioso  di 
brezza,  che  desti  le  sopite  melodie  del  canneto. 
Come  rievocarle,  quando  il  zeffiro  tace? 

Ma  noi,  più  che  altri,  siamo  facili  alla  dimen¬ 
ticanza  e  proclivi  alla  ingratitudine.  Nessuno 
che,  tra  noi,  siasi  mai  proposto  di  tributare  ai 

più  eccelsi  de’no- 
stri  artisti  dram¬ 
matici  pubbliche 
e  festose  ono¬ 
ranze,  pari  a 
quelle  che,  non 
è  molto,  s’ebbe 
in  Francia,  a  Pa¬ 
rigi,  Sara  Ber- 
nhardt.  Finché, 
dalle  scene,  nel 
pieno  vigore 
della  loro  o-enia- 

O 

lità,  ci  divertono, 
ci  commuovono, 
ci  esaltano;  plau¬ 
si,  grida,  ovazio¬ 
ni;  poi,  più  nulla. 
x'\l  più,  aspettia¬ 
mo  a  commemo¬ 
rarli  che  siano 
morti.... 

^'irtù  viva  spregiani, 
lodiamo  estinta  ! 

Eppure,  di  ar¬ 
tisti  drammatici, 
che,  in  patria  e 
fuori,  sapessero 
tener  alto  il  pre¬ 
stigio  dell’arte 
italiana,  non  a- 
vemmo  penuria, 
e  due  ne  vivono 
tuttora,  Tomma¬ 
so  Salvini  e  A- 
delaide  Ristori, 
dinanzi  al  cui 
magistero  s’  in¬ 
chinarono  tutti  i 
popoli  del  mon¬ 
do  civile.  Il  pla¬ 
sma  dell’arte  lo¬ 
ro,  benché  fog¬ 
giato  da  quel 
sommo  riforma- 


202 


TEATRO  CONTEMPORANEO 


tore  del  nostro  teatro,  da  quel  portento  di  ve¬ 
rità  e  di  naturalezza,  che  fu  Gustavo  Modena; 
dissomigliava  assai  da  quello,  che  oggi  più  si 
cole  e  si  apprezza.  Quel  plasma  è  caduto  in¬ 
franto  insieme  alla  tradizione.  I  nostri  comici 
del  eiorno,  avi  di  sè  medesimi,  hanno  fatto 

o  /  '  ,  ^ 

zavorra  e  dell’ una  e  dell  altro.  Le  morbosità 
irrequiete  e  spasmodiche  de’  tempi  nuovi  sono 
penetrate,  per  contagio,  cosi  nella  letteratura 
drammatica,  come 
nell’  arte  rappre¬ 
sentativa.  Di  là, 
dove  regnano  iste¬ 
rismo  e  nevraste¬ 
nia,  ogni  calma, 
ogni  serenità,  ogni 
compostezza  deve 
essere  necessaria¬ 
mente  sbandita. 

Le  linee  generali, 
le  grandi  curve 
dell’azione,  dei  ca¬ 
ratteri,  del  dialogo, 
delle  frasi,  delle 
parole,  dell’ atteg¬ 
gio,  dei  gesti,  van¬ 
no  spezzate,  smi¬ 
nuzzate  e  sparte 
tra  le  scosse  e  i 
sussulti  convulsi 
della  epilessia.  La 
simulazione  ri¬ 
sponde,  non  al  ve¬ 
ro  costante  e  as¬ 
soluto,  ma  alla  rea¬ 
lità  momentanea. 

Nè  c’  è  ad  incol¬ 
parne  alcuno  se  gli 
artisti  odierni  di¬ 
sertano  la  via  pre¬ 
cedentemente  bat¬ 
tuta  e  se  i  pubblici 
li  preferiscono  agli 
antichi.  Si  cam¬ 
mina;  si  avanza, 
forse;  ma  lungo 
una  via  anfrattuo¬ 
sa,  tutta  rialzi  e 
bassure,  per  cui 
torna  arduo  il  sentenziare  se,  nel  momento 
attuale,  saliamo,  o  scendiamo.  Positivo,  intanto, 
che,  a  seconda  il  moto  iniziale  del  loro  tempo, 
quei  nostri  artisti  drammatici,  che  si  acquista¬ 
rono  maggior  fama,  salirono  arditi  sino  a  toc¬ 
care  i  più  alti  e  vertiginosi  pinacoli.  E,  nel 
secolo,  Adelaide  Ristori  li  avanzò  tutti. 

Nata  avventicciamente  a  Cividal  del  Friùli 
il  29  gennaio  1822  da  Antonio  Ristori  e  Mad¬ 
dalena  Pomatelli,  modesti  comici  ferraresi,  che 
allora  facevano  parte  della  compagnia  Cavicchi, 
ella,  come  il  più  delle  cosidette  figlie  d'arte^ 


mise  i  suoi  primi  vagiti  sul  palcoscenico,  tanto 
vero  che,  di  appena  tre  mesi,  vi  fu  recata  entro 
un  cestello,  per  figurare  da  neonata,  qual’ era, 
nella  farsa  I  regali  di  capo  d'anno.  A  tre  anni, 
sostenne  una  particina  di  bimba  in  una  Bianca 
e  Fernando  dell’ Avelloni  ;  a  quattro  e  mezzo, 
recitava  in  piccole  farse;  a  dieci,  in  vesti  ma¬ 
schili,  faceva  da  servitorello  ;  a  dodici,  veniva 
scritturata  del  Moncalvo  per  parti  di  ragazzina 

e,  finalmente,  a 
quattordici,  si  at¬ 
teggiava  a  prima 
attrice  assoluta,  in¬ 
terpretando  nien¬ 
temeno  che  Fran¬ 
cesca  da  Rimini 
del  Pellico,  la  tra¬ 
gedia  stessa  che, 
non  vent’anni  do¬ 
po,  doveva  prò 
cacciarle  un  sì  cla¬ 
moroso  trionfo  a 
Parigi.  Essa  an¬ 
dava  come  circon¬ 
fusa  da  un  nimbo 
l'adiosodiarte.Non 
i  genitori  soltanto, 
ma  tutti  i  suoi  era¬ 
no  comici:  la  zia 
Luigia  Ristori,  va¬ 
lentissima  prima 
attrice,  che,  vedo¬ 
va  dell’attore  Bei- 
lotti  e  madre  al 
rimpianto  Luigi 
Bellotti-Bon,  ave- 
\’a  sposato  in  se¬ 
conde  nozze  il  ce¬ 
lebre  attore  ed 
autore  veneziano 
Francesco  -  Augu¬ 
sto  Bon,  dal  quale 
ebbe  Laura,  altra 
distinta  attrice;  il 
maggior  fratello  , 
Enrico  ,  marito  a 
Giulia  Vedova,  at¬ 
trice  pure  di  vaglia, 
ritiratosi  dalle  sce¬ 
ne,  per  entrare  nel  personale  ferroviario;  il  se¬ 
condo,  Augusto,  sposato  a  una  signorina  Car¬ 
tocci,  datosi  poi  alla  carriera  militare  e  morto 
maggiore  nel  nostro  esercito  ;  il  terzo,  Cesare,  che, 
divorziato  in  America  dall’attrice  Elvira  Glech, 
voltò  le  spalle  a  Melpomene,  per  amoreggiare 
con  Euterpe  e,  di  commediante,  fattosi  basso 
buffo  e,  quindi,  maestro  di  recitazione  a  Parigi 
e  Torino,  mori  due  anni  or  sono  a  Foggia; 
una  delle  sorelle.  Annetta,  sposata  al  romano 
Trojani,  e  l’altra.  Carolina,  al  piemontese  Pa¬ 
squale  Tessèro,  il  famoso  padre  e  tiranno,  dal 
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Adelaide  Ristori  nella  Fedra  del  Racine. 


cui  connubio  provennero:  Adelaide,  degna  se¬ 
guace  e  prosecutrice  di  lei;  Laura,  sposata  in 
prime  nozze  al  primo  attor  giovane  Olinto  Ma- 
riotti  e,  in  seconde,  al  brillante  Antonino  Bozzo, 
e  Giulietta,  vedova  del  primo  attore  Odoardo 
Majeroni,  morto  in  iViistralia.  Tutta  una  dinastia 
di  artisti. 

Ma,  del  suo  tempo,  nemmeno  a  forti  e  supe¬ 
riori  genialità,  quale  la  sua,  si  consentivano  i 
voli  audaci  e  le  forzate  precoci  affermazioni, 
onde  abbiamo  oggi  tanti  esempi.  Guidata  dal 
proprio  istesso  criterio,  ella  scese  volontaria  dal 
tripode,  sul  quale  s’era  spinta  troppo  affretta¬ 
tamente,  per  entrare  semplice  ingenua  e,  l’anno 
di  poi,  passare  prima  attrice  giovane,  nella  co¬ 
spicua  compagnia  reale  sarda,  della  quale,  allora, 
facevano  parte,  tra  gli  altri,  Carlotta  Marchionni, 
Rosa  Romagnoli,  Luigi  Vostri  e  Domenico  Ri¬ 
ghetti  e  soltanto  nel  1840  riprese  il  suo  ruolo 
di  prima  attrice.  Rientrata,  come  tale,  nel  1853, 
a  sostituire  Antonietta  Robotti,  in  quella  mede¬ 
sima  compagnia,  dove  trovossi  con  Ernesto 
Rossi,  Gaetano  Gattinelli,  Gaspare  Pieri,  Pietro 
Boccomini,  il  cognato  Pasquale  Tessèro  e  la 
sorella  Carolina,  fu  in  quel  torno  che  si  uni  in 
matrimonio  al  patrizio  romano,  marchese  Giu¬ 
liano  Capranica-Del  Grillo. 

Essa  era  già  favorevolmente  nota  e  acclama- 


tissima  per  tutta  Italia;  bella  di  una  bellezza 
gentile  insieme  e  maestosa;  alta,  slanciata,  dai 
puri  lineamenti  greci,  la  voce  armoniosa,  soave, 
insinuante;  tutti  salutavano  in  lei  l’allieva  predi¬ 
letta  della  Marchionni,  l’emula  vittrice  della 
Pettini  e  della  Robotti.  Ma  nulla  valse  meglio 
a  trarla  sino  alle  più  vertiginose  altitudini  della 
rinomanza  dell’ardita  sua  prima  escursione  a 
Parigi. 

I  comici  italiani  che,  dal  1577,  vi  avevano 
jirimeggiato  quasi  ininterrottamente  pel  corso 
di  due  secoli,  da  oltre  settant’anni,  non  vi  erano 
]?iù  apparsi.  La  tradizione  era.  per  coiiseguenza, 
spezzata,  nè  aveva  potuto  riannodarla  il  tenta¬ 
tivo  fatto  nel  1831  da  Carolina  Internari,  perchè 
dalia  rivoluzione  scoppiata  di  que’  giorni  ridotto 
ad  una  sola  ra]:)presentazione  della  Rosìnmida 
di  Vittorio  Alfieri.  Nè  in  Francia  spiravano 
ancora  quelle  raffiche  favorevoli  alla  nostra 
causa,  che  furono  poi  determinate  e  dall’atten¬ 
tato  di  Felice  Orsini  e  dal  matrimonio  della 
princijressa  Clotilde,  ostia  immolata  al  nazio¬ 
nale  risorgimento.  Ardua  però  ed  anche  peri¬ 
gliosa  la  impresa,  tanto  più  che,  sopra  le  scene 
francesi,  fresche  ancora  del  ricordo  della  signo¬ 
rina  Mars,  rifulgeva  come  stella  polare  al  suo 
apogeo  la  celebre  tragica  Elisa  Rachele  Felix, 
detta  la  Rachel.  Ma,  nella  jrropria  coscienza 
d’artista,  Adelaide  Ristori  non  si  sgomentò.  Con 
la  quaresima  del  1854,  la  compagnia  reale  sarda 
aveva  cessato  di  essere  so\'venuta  dallo  Stato 
e  rischiav'a  perire.  Luigi  Bellotti-Bon,  entratovi 
in  sostituzione  del  Pieri,  fu  inviato  innanzi  a 
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(scena  del  sonnambulismo). 


tastare  il  terreno  e.  come  marzialmente  si  dice, 
r.  preparare  gli  alloggi,  e  l’audace  spedizione 
ebbe  luogo  nel  1855,  durante  la  prima  esposi¬ 
zione  parigina  fatta  dal  secondo  imjrero.  E  fu 
un  trionfo  per  la  grande  attrice.  Nella  ]Mii-ra 
dell’ Alfieri,  nella  Locandie7'a  del  Goldoni,  nella 
Francesca  da  Rimini  di  Silvio  Pellico,  ella, 
vincendo  e  sbaragliando  ad  una  ad  una  tutte  le 
prevenzioni  dello  c/iauvinisnie,  seppe  imporsi 
cosi  da  destare  il  più  vivo,  il  più  caldo  entu¬ 
siasmo.  Giulio  Janin,  l’ipercritico  incontentabile, 
non  sapendo  a  quale  altra  restrizione  ricorrere, 
dovette  limitarsi  a  dire;  il  ìie  Ini  jnanqne  qne 
d' étre  francaise.  E  tale  decisiva  vittoria  le  ri¬ 
cinse  il  capo  di  una  nuova  aureola,  nella  quale 
riscintillavano  anche  le  fiammelle  del  patriot¬ 
tismo. 

Reduce  in  patria  e  salutata  trionfatrice  a  ùli- 
lano,  il  14  febbraio  1856,  con  compagnia  sua 
propria,  si  rese  a  Vienna,  dove  impressionò 
specialmente  quel  pubblico  con  Ginditta  del 


Giacometti  e  Medea  di  Ernesto  Legouvé,  ricu¬ 
sata  dalla  classica  Rachel  perchè  in  soli  tre  atti 
e  eh’ essa  aveva  fatto  tradurre  dal  Montanelli. 
E  fu  in  causa  di  ciò  che  l’autore  scrisse  sull’albo 
di  lei: 

tàiu  [Rachel  m’avait  tue:  qui  m’a  fait  vivre?  Toil 

Nell’aprile  del  medesimo  anno,  ritornò  a  Pa¬ 
rigi,  dove  pose  in  scena  Camtna  dello  stesso 
ùlontanelli.  Sul  principio  del  1857,  diede  a  Na¬ 
poli,  col  più  grande  successo,  Fedra  del  Racine. 
Nel  giugno,  sbalordi  il  pubblico  di  Londra  con 
una  stupenda  interpretazione  del  Alacbeth  dello 
Shakespeare.  A  Madrid,  nel  settembre,  entu¬ 
siasmò  con  Maria  Stuarda  dello  Schiller.  Nel 
1858,  fu  nuovamente  in  Francia,  Inghilterra  ed 
Austria,  con  una  compagnia  della  quale  face¬ 
vano  parte  Carolina  Santoni,  sostituita  poi  da 
Giuseppina  Biagini,  Achille  Majeroni,  Pietro 
Boccomini,  Giacomo  Glech,  il  cugino  Bellotti- 
Bon,  il  cognato,  la  sorella  e  la  nipote  Pasquale, 
Carolina  e  Adelaide  Tessèro,  ed  altri  valenti. 
I^’  anno  stesso,  toccando  l’ Italia,  fu  a  Parma, 
dove  si  coniò  espressamente  per  lei  una  grande 
medaglia  d’oro  e  la  si  acclamò  al  grido  di: 
Viva  la  somma  attrice  italiana  !  preludio  alla 
nostra  guerra  d’indipendenza.  Nel  1859,  andò 
in  Olanda,  in  Portogallo  e,  di  nuovo,  a  Parigi, 
dove  non  trovò  più  la  Rachel,  che,  ròsa  da  que’ 
suoi  trionfi,  era  andata  a  moi'ire  l’anno  prima 
d’invidia  al  Cannet  presso  Tolone.  Nel  1860, 
fu  a  Pietroburgo  e,  nel  1861,  a  Mosca,  quindi, 
a  Parigi,  dove  recitò  in  francese  Féatrix,  ou 
La  JSIadone  de  Vari,  mediocre  lavoro  dedica¬ 
tole  dal  Legouvé.  Nel  1862,  recitò  a  Berlino; 
nel  1864,  ad  Alessandria  d’  Egitto  e  al  Cairo  ; 
nel  1865,  in  Grecia,  poi  anche  una  volta  a  Pa¬ 
rigi.  Nel  1866,  s’imbarcò  una  prima  volta  per 
l’xAmerica.  Nel  1868,  andò  all’Avana,  al  Brasile. 
Di  ritorno,  formò  compagnia  alle  Logge  di  Fi¬ 
renze,  con  Achille  Majeroni,  Carlo  Borisi,  Lo¬ 
dovico  Mancini,  Carlo  Bufi,  ecc.  e  sollevò  tali 
entusiasmi  con  IMaria  Antonietta  del  Giaco¬ 
metti  che,  quel  teatro  essendo  incapace  della 
folla  accorrente,  dovette  passare  per  più  sere 
al  Pagliano.  Nel  1871,  visitò  i  Principati  Da¬ 
nubiani.  Nel  1873,  fu  per  la  quarta  volta  a 
Londra,  dove  cominciò  a  recitare  in  inglese. 
Nel  1874,  fece  il  giro  del  mondo.  Quindi,  visi¬ 
tata  la  Svezia,  la  Norvegia  e  la  Danimarca  nel 
1879,  continuò  a  fare  escursioni  all’estero,  mas¬ 
sime  in  Inghilterra  ed  America,  sino  a  che  una 
paralisi  da  cui  fu  colpito  il  suo  consorte  e  che 
lo  trasse  alla  tomba  il  29  gennaio  1892,  le  fece 
prendere  stabile  e  riposata  dimora  in  Roma,  al 
fianco  de’  suoi  diletti  figliuoli  Bianca  e  Giorgio, 
nel  palazzo  dei  Capranica-Del  Grillo,  in  via 
Monterone. 

Dovunque,  Adelaide  Ristori  ebbe  accoglienze, 
feste  ed  onoranze  regali;  nè,  all’altissima  fama 
raggiunta,  fu  inferiore  il  suo  merito.  Con  prò- 
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digio  di  versatilità  divenuto  pressoché  ignoto 
alle  attrici  odierne,  la  sera  successiva  a  quella, 
nella  quale  aveva  fatto  fremere  l’uditorio  con 
la  feroce  terribilità  di  ^Medea,  lo  rallegrava  con 
le  vezzose  civetterie  di  ^TirandoUna ;  al  mistico 
orrore,  che  destava  il  sonnambulismo  di  Lady 
Macbeth^  faceva  succedere  la  commozione  gen¬ 
tile  della  morte  di  Adriana  Lecoiivrenr  e,  dopo 
aver  ispirato  la  più  profonda  pietà  per  l’ince¬ 
stuoso  e  reticente  amore  di  Mirra^  traeva  alle 
risa,  recitando  stupendamente,  con  Luigi  Bel- 
lotti-Bon,  i  Gelosi  F'ortunati  del  conte  Giraud. 
Il  “  Vedremo!  „  terminante  il  secondo  atto  e 
il  “  Tu!  ,,  conchiusivo  della  JMedea  divenivano 
sulle  sue  labbra,  per  la  intensità  d’espressione, 
ch’essa  sapeva  darvi,  due  sintesi  così  potenti 
da  trarre  il  pubblico  in  delirio.  Aveva  pose  e 
plasticità  statuarie  della  bella  persona,  che  avreb¬ 
bero  tentato  lo  scalpello  di  Prassitele.  Quando, 
avanzando  dal  fondo  della  scena  sino  al  cupo¬ 
lino  del  suggeritore  ed  ergendosi  sulla  punta 
de’  piedi,  come  spinta  da  una  molla,  col  braccio 
altolevato  impugnante  lo  stile,  il  collo  proteso, 
le  sopracciglia  inarcate,  gli  occhi  fiammanti,  la 
bocca  rattratta;  pronunciava  i  versi: 

E  vegfg’on  su  la  salma  di  Creùsa 
Terribilmente  in  piè  sorger  Medea . 

ella  ingigantiva  cosi  da  sembrare  toccasse  il 
soffitto  del  capo  e  gli  spettatori,  come  minac¬ 
ciati  da  quello  improvviso  assurgimento,  indie- 
travano,  rannicchiandosi  ne’  loro  scanni,  con  un 
brivido  di  terrore.  Nella  tremenda  scena  della 
Maria  Antonietta^  quando  la  misera  regina  di 
Francia  tenta  opporsi  al  sozzo  Simon,  che  va 
a  rapirle  il  figliuolo,  aveva  moti,  impeti,  grida 
di  tigre  ferita,  ne’  quali  palpitava  tutto  lo  strazio 
della  ofiesa  maternità,  e,  all’ultima,  quando  ella 
sta  per  incamminarsi  al  patibolo,  il  silenzio  tre¬ 
pidante  dell’uditorio  sì  faceva  cosi  assoluto,  che, 
persino  nel  vastissimo  teatro  Pagliano  di  Fi¬ 
renze,  s’udiva  distintamente  il  lieve  scricchiolio 
della  fune,  con  la  quale  il  carnefice  le  anno¬ 
dava  le  mani  dietro  le  reni.  Formidabile  in 
Maria  Stuarda^  allorché,  intimando  a  Elisabetta 
di  andarsene,  le  gridava: 

Si  Ove  il  buon  dritto 

Regnasse,  tu  saresti  or  ne  la  polve 
Stesa  a’  miei  piedi,  chè  tuo  Re  son  io! 

era  poi  di  una  soavità  celestiale,  quando,  pro¬ 
strata,  col  crocefisso  in  mano,  pregava: 

Or  da  la  terra  altro  non  chieggo, 

Mio  conforto  divin,  mio  redentore: 

Come  le  braccia  su  la  croce  apristi, 

Aprile  e,  teco,  mi  ricevi! 

E,  nella  Ledra^  con  quale  accento  di  strazio 
profondo  diceva: 

O  Venere  tremenda, 

O  amor  fatale,  in  quali  error  traesti 
La  sventurata  madre  mia! . 

e,  nella  Mirra: 

11  vo’..,..  Per  sempre 
Abbandonarti  e  morir  di  dolore  ! 


Ma  dove  toccava  il  segno  massimo  della  po¬ 
tenza  suggestiva,  ed  é  rimasta  insuperata  sem¬ 
pre,  era  nella  scena  impressionante  del  son¬ 
nambulismo  di  Lady  jMacbeth.  Sino  dal  momento 
in  cui  appariva  nella  notte  e,  camminando  au¬ 
tomatica,  con  gli  occhi  sbarrati  e  fissi  e  il  re¬ 
spiro  grave  del  dormiente,  deponeva  la  lampada 
sul  tavolino;  un  fremito  correva  nel  silenzio 
solenne  degli  spettatori,  i  quali  si  sentivano  poi 
come  ipnotizzati  quando,  arrovesciando  il  capo 
e  senza  interrompere  la  lenta  e  pesante  respi¬ 
razione,  ella  mormorava,  con  voce  altra  dalla 
sua  naturale  : 

Ah,  non  potranno. 

Lassa,  tutti  i  profumi  de  l’Arabia, 

Giammai  lavar  questa  picciola  mano.... 

Ahi  !  Ahi  !  Ahi  ! . 

Nel  1884,  già  più  che  sessantenne,  ella  si 
trovava  a  Parigi,  reduce  dalla  consueta  sua  sta¬ 
gione  climatica  di  Saint-Maurice,  in  Svizzera, 
quando  venne  officiata  acciocché  prendesse 
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parte  ad  una  grande  accademia,  che  si  diede 
in  quel  teatro  delle  Nazioni,  a  beneficio  dei  co¬ 
lerosi.  Cortesissima  sempre  e  gentile,  ella  aderì 
alto  invito  e  vi  recitò  appunto  quella  scena,  che 
per  la  viva  impressione  che  fece,  riuscì  il  vero 
clou  della  serata.  .Sara  Bernhardt,  che  aveva 
pure  quasi  promesso  di  parteciparvi,  quando 
seppe  di  lei,  se  ne  astenne,  per  tema  di  essere 
schiacciata  dal  confronto.  E  pari  ammirazione 
destò  ]5Ìù  tardi,  con  la 
medesima  scena,  a  Ro¬ 
ma,  quando,  sempre  a 
scopo  di  beneficenza, 
rappresentò  il  Mac- 
betìi  all’Apollo,  in  u- 
nione  del  rimpianto 
Ernesto  Rossi. 

Ma  chi  voleva  ca¬ 
pacitarsi  ancor  meglio 
del  suo  ingeor-no  vera- 
mente  aquilino  doveva 
vederla  alle  prove:  là, 
infaticabile,  coi  sagaci 
coment!,  con  le  assen¬ 
nate  spiegazioni  e,  so- 
vratutto,  con  1’  esem¬ 
pio  ;  ella  insegnava  la 
parte  a  ciascuno.  E 
quanti,  dotati  appena 
elei  dono  della  favella, 
non  riusci,  co’  suoi  am¬ 
maestramenti,  a  far 
recitare  come  artisti 
provetti  !  Si  disse  e 
ripetè  spesso  e  volen¬ 
tieri  ch’essa  non  si  at¬ 
torniava  mai  se  non 
di  attori  men  che  me¬ 
diocri.  Menzogna  !  Ba¬ 
sta,  invece,  ricordare 
come  si  avesse,  volta 
volta,  a  compagni  la 
Santoni,  la  Biagini,  la 
Caracciolo,  la  Tessèro, 

Achille  Majeroni,  Er¬ 
nesto  Rossi,  Tommaso 
Salvini,  Luigi  Pezzana, 

Gaetano  Gattinelli,,  Sal¬ 
vator  Rosa,  Luigi  Bel- 
lotti-Bon,  Pietro  Boccomini,  ecc.  per  persuadersi 
del  contrario.  Convien  dire,  piuttosto,  che,  nelle 
sue  manifestazioni,  ella  saliva  a  così  alto  livello, 
che,  al  suo  paragone,  gli  altri  rimpiccinivano 
ed  apparivano  altrettanti  pigmei. 

Pari  alla  venustà  della  persona  e  del  sem¬ 
biante,  pari  all  acutezza  dello  ingegno,  ella  ebbe 
ed  ha  la  bontà  squisita  del  cuore.  Pietosa  agli 
affanni,  alle  miserie  altrui,  stese  sempre  bene¬ 
fica  e  soccorrevole  la  mano  a  congiunti,  ad 
amici,  a  fratelli  d’arte.  Mai  volle  staccarsi  dal 
mantovano  Giovanni  Maria  Borghi,  l’antico 


brillante  della  reale  compagnia  sarda,  neppur 
quando  reso  inetto  e  ingobbito  dagli  anni;  mai 
dal  romano  Giulio  Buti,  la  cui  famiglia  giovò 
in  mille  modi.  A  Firenze,  riedendo  d’America, 
trovò  Achille  Majeroni  sul  lastrico,  impelagato 
ne’  debiti,  mancante  alla  lettera  del  pane  quo¬ 
tidiano,  e  lo  raccolse,  lo  rimpannucciò,  lo  ri¬ 
mise  all’onore  del  mondo.  Molti  autori  scris¬ 
sero  produzioni  espressamente  per  lei.  Oltre  il 

Legouvé  e  il  Monta¬ 
nelli,  Béatrix  e  Cam¬ 
ma,  Luigi  D’Asti  di 
Corneto-Tarquinia 
scrisse  Erminia  o  La 
cantante  ;  il  francese 
Carlo  Jouhaud,  cono¬ 
sciuto  sotto  il  nome  di 
Napoleone  Giotti,  Mo- 
naldesca-,  Paolo  Fer¬ 
rari,  Marialma  e  La 
donna  e  lo  scettico  ; 
Paolo  Giacometti,Gz«- 
ditta,  ]\Iaria-  Antoniet¬ 
ta,  La  doìina  e  la  ci¬ 
viltà  Q.  Eenata  di  Fran¬ 
cia  ;  il  conte  Giulio 
Pullè  (  Riccardo  Castel- 
vecchio).  Un  fiore-,  io 
stesso,  Lavinia-,  e  tutti 
ella  compensò  sempre 
come  da  altri  non  si 
è  mai  fatto. 

Nè  si  rese  manco 
benemerita  verso  la 
patria.  Innanzi  tutto, 
costringendo  quanti 
sono  popoli  civili  nel 
mondo  a  inchinarsi  re¬ 
verenti  davanti  al  ma¬ 
gistero  dell’arte  sua, 
ella  concorse  possente¬ 
mente  a  richiamare  la 
attenzione  su  di  un 
paese  che,  pur  smem¬ 
brato,  pesto  e  gemente 
nel  servaggio,  era  ca¬ 
pace  di  produrre  di 
siffatti  prodigi  ;  poi  , 
nelle  sue  escursioni  ar¬ 
tistiche,  ne’  suoi  accostamenti  col  fior  fiore 
della  letteratura  e  della  politica  d’ogni  nazione, 
si  studiò  sempre  di  perorare  per  la  causa  del 
nostro  risorgimento,  e  il  conte  di  Cavour,  che, 
nell’acuta  sua  mente,  seppe  divinarne  l’eleva¬ 
tezza  dell’animo,  le  affidò  spesso  segrete  e  de¬ 
licate  missioni. 

Alla  perfetta  gentildonna,  che  oggi,  nella 
gloriosa  sua  vecchiaia,  riposa  sovra  un  letto  di 
allori;  torna  vibrante  de’  più  cari  ricordi  il  pen¬ 
siero  di  tutti  coloro,  che,  al  pari  di  me,  ebbero 
la  invidiata  fortuna  di  ammirarla  e  plaudirla 
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nel  tempo  luminoso  de’  suoi  trionfi:  vibrante 
ancora  di  quei  supremi  godimenti  intellettuali, 
che  segnarono,  per  essi,  un  confine  alto,  side¬ 
reo,  raggiante,  non  mai  più  superato. 

E  come  adesso  ridarci  la  meravigliosa  e  in¬ 
dimenticabile  interpretazione  della  J^rancesca 
da  Rhnini^  rappresentata  al  Niccolinl  di  Fi¬ 
renze,  in  occasione  del  sesto  centenario  dan¬ 
tesco,  nella  quale,  insieme  a  lei,  protagonista, 
Lorenzo  Piccinini  era  Giiido\  Ernesto  Rossi, 
Paolo^  e  Tommaso  Salvini,  Lanciotto?  Di  quel 
tempo,  l’arte  era  un  culto;  tempio,  il  teatro; 
flamine,  l’artista,  e  accolta  di  fedeli  di  voti  il 
pubblico  accorrente.  Di  quel  tempo,  la  insulsa 
scapigliataggine  dell’operetta  e  del  caffè-con¬ 
certo  non  aveva  per  anco  indotto  allo  scisma 
i  beffardi  che,  al  severo  nutrimento  dello  intel¬ 
letto,  preferiscono  le  volgari  materialità  del  le¬ 
nocinlo  de’  sensi.  Ed  essa,  Adelaide  Ristori, 


sedeva  in  quel  tempio  grande  sacerdotessa.  Ogni 
sua  rappresentazione  assumeva  l’imponente  ca¬ 
rattere  della  solennità.  Era  una  ressa  smaniosa 
al  teatro,  d’onde,  talvolta,  si  dovette  rimuovere 
l’orchestra,  per  far  largo  agli  spettatori.  Mai  un 
mormorio,  un  susurro,  un  importuno  e  disat¬ 
tento  chiacchiericcio,  che  si  mescesse  alla  reci¬ 
tazione.  Gli  occhi,  il  pensiero,  l’anima  del  pub¬ 
blico  erano  assorbiti  dalla  scena,  donde  l’attrice 
incomparabile  lo  incantava  co’  suoi  prodigi. 

Ineflabili  delizie  vaporanti  adesso  pel  cielo 
delle  ricordanze,  voi  ci  ritornate  alla  mente, 
con  un  fremito  alato,  e,  nel  desio  impossente 
di  riafferrare 

Una  de  le  più  care  ore  perdute, 

un  senso  di  gratitudine  inesausta  ci  riconduce 
verso  colei  che  tante  ce  ne  piovve  sul  cuore. 

Parmenio  Bettoli. 


Adelaide  Ristori  nella.  Malia  Hiuarda  dello  Schiller. 
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M.  Laeuger.  —  Cartellone  tedesco. 
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(SENSAZIONI  D’ARTE). 


VI. 

I  CARTELLONI  ILLUSTRATI  IN  GERMANIA,  IN  AUSTRIA,  IN  RUSSIA,  IN  SCANDINAVIA, 

IN  ISPAGNA,  IN  ITALIA  ecc. 


NCORA  una  volta  voglio  dedicare 
la  mia  giornata  ad  una  rivista  di 
cartelloni  illustrati:  i  più  belli,  i 
più  seducenti  ed  anche  i  più  arti¬ 
stici  sono  già  passati  sotto  i  miei 
occhi  e  già  da  me  sono  stati  descritti  a  voi, 
miei  gentili  lettori;  oggi  mi  rimane  da  ricercare 
nelle  mie  ampie  cartelle  i  prodotti  che  di 
questa  singolare  e  piacente  pittiu'a  delle  can¬ 
tonate  ci  hanno  finora  dati  quei  paesi  nei 
quali  essa  o  è  tuttavia  ai  primi  passi  incerti  o 
non  vien  guidata  da  criteri  rigorosamente  e- 
stetici  e  se  assume,  nelle  sue  ancor  disdegnate 
manifestazioni,  carattere  d’arte  è  per  un  inge¬ 
nuo  istinto  estetico,  che  non  è  però  senza  fa¬ 
scino.  Se,  in  questa  terza  ed  ultima  rassegna, 
non  troveremo  le  complete  soddisfazioni  che  ci 
ha  dato  l’arte  degli  affissi  in  Francia,  in  Bel¬ 
gio,  in  Inghilterra  o  nell’America  Settentrio¬ 
nale,  non  ci  mancheranno  giulive  sorprese  e 
potremo  più  volte  ottenere  quello  squisito  ce¬ 


rebrale  diletto  che  un  appassionato  floricultore 
pruova  nel  seguire,  con  occhio  attento  ed  amo¬ 
roso,  il  progressivo  sviluppo  di  una  pianta  eso¬ 
tica  e  nell’indovinare  nel  presente  informe  vi¬ 
luppo  verdognolo  la  futura  svelta  sagoma  d’ar¬ 
busto  o  nella  gemma  bianchiccia  e  gelatinosa 
dell’oggi  la  variopinta  corolla  dell’indomani. 

Poiché  la  volta  scorsa  mi  arrestai  all’Olanda,, 
passerò  oggi,  cedendo  all’invito  di  un  fascio 
di  cartelloni  spiegati  su  d’una  vicina  tavola  e 
bagnati  dal  pallido  oro  di  un  raggio  di  sole,, 
filtrante  attraverso  le  nuvole  di  un  minaccioso 
cielo  di  marzo,  alla  vicina  Danimarca,  dove, 
malgrado  l’indifferenza  del  pubblico,  tutto  un 
gruppo  di  pittori  e  di  disegnatori  ha  creduto 
di  non  dover  disdegnare  gli  esempi  dati  loro 
dalla  Francia,  dal  Belgio  e  dall’Inghilterra  ed 
ha  prodotto  parecchi  affissi  a  colori,  che,  come 
quelli  dell’Olanda,  di  cui  ho  già  parlato,  e  come 
quelli  della  Svezia,  della  Russia  e  della  nostra 
Italia,  di  cui  or  ora  discorrerò,  sono  stati  a 
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F.  Hass  —  Cartellone  danese. 


R.  Christiansen  —  Cartellone  danese. 


.\,  Sicegren  —  Cartellone  danese 
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E.  Kaickail  —  Cartellone  danese. 


K.  Rasmussen  —  Cartellone  danese. 


torto  trascurati  da  coloro  che  sonosi  finoggi 
occupati  di  questa  recente  caratteristica  forma 
d’arte  industriale. 

Il  più  fecondo  ed  anche  il  più  originale  di 
questi  cartellonisti  danesi  è  il  giovane  e  valo¬ 
roso  pittore  di  Copenaghen  Paul  Eischer,  i  cui 
affissi  si  distinguono  per  un’eleganza  ed  una 
grazia  seducente  di  concezione,  che  è  fatta  ri¬ 
saltare  dalla  disinvolta  spigliatezza  del  disegno 
e  dalla  delicata  gamma  delle  tinte  da  lui  pre¬ 
scelte.  Era  i  parecchi  suoi  cartelli,  di  formato 
jriuttosto  piccolo  come  quasi  tutti  quelli  pub¬ 
blicati  dalle  litografie  danesi,  i  due  più  leggia¬ 
dri  mi  sembrano  “  Kiosken  che  ci  presenta 
il  quadro  caratteristico  di  un’affollata  strada 
di  Copenaghen  in  un  giorno  di  neve,  ed  “  AI- 
fabetet  ,,,  che  ci  mostra  una  reginotta  di  rac¬ 
conti  di  fate  dalla  soave  e  fragile  bellezzina 
nordica,  che,  vestita  di  broccato,  stassene,  in 
una  posa  di  profondo  abbandono  e  coi  traspa¬ 
renti  occhi  cerulei  pieni  di  sogno,  assisa  in 
una  rossa  poltrona  a  bracciuoli,  mentre  ai  suoi 
piedi  un  amore  d’incoronata  bimba  bionda  è 
tutta  assorta  nella  contemplazione  dell’alfabeto 
illustrato  che  ha  fra  mani. 

Un  aspetto  più  austero,  con  volute  arcaiche, 
durezza  di  contorni  e  con  cupe  tonalità  di  colore, 
presentano  i  due  affissi  composti  da  N.  J.  Dorph 


N.  J.  Dorph  —  Cartellone  danese. 
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H.  Lefler  —  Cartellone  austriaco. 

slitta,  inseguito  da  una  banda  di  briganti  e  che, 
benché  pregevole  per  bravura  di  disegno,  non 
è  altro  che  una  vignetta  ingrandita,  e  mento¬ 
vato  quello  di  J.  F.  Willumsen  per  l’esposi¬ 
zione  libera  di  Copenaghen  dello  scorso  anno 
e  quello  di  L.  Moe  per  una  ristampa  delle 
cronache  dell’antico  scrittore  Saxo  Grammaticus, 
che  ci  mostra  la  fata  delle  leggende  danesi, 
mentre  scende  dal  cielo,  armata  di  tutto  punto 
e  circondata  da  un’aureola  di  luce  sanguigna, 
io  debbo  dire  che  la  maggior  parte  degli  altri 
cartelloni  danesi  valgano  sopra  tutto  per  la 
parte  decorativa.  Ecco,  ad  esempio,  R.  Chri- 
stiansen,  che,  a  rammentare  gli  eroi  della  ma¬ 
rina  danese,  ci  presenta,  in  un  affisso  a  tre 
tinte,  azzurro,  giallo  e  rosso,  la  dorata  prua 
di  un’antica  nave  ammiraglia  del  proprio  paese, 
la  cui  linea  maestosa  viene,  con  ingegnosa  con¬ 
cettosità,  completata  nella  parte  inferiore  da 
due  cannoni,  una  grossa  fune  e  due  ramoscelli 
di  alloro.  Ecco  della  signora  Agnès  Slott-Moel- 
ler  tre  colossali  papaveri  sur  un  fondo  bianco, 
che  posseggono  tutta  la  giuliva  freschezza  del¬ 
l’acquerello;  ecco  di  due  altre  pittrici  danesi, 
la  signora  liolten  Skougaard,  e  la  signorina 
Èva  Kalckaù,  tre  piccoli  affissi,  uno  per  “  Kviìi- 


L.  Moe  —  Cartellone  danese. 


per  magnificare  il  ponce  della  Casa  Th.  Due- 
lund  e  C.,  di  cui  un  incappucciato  monaco  leva 
in  alto,  ridendo  di  profonda  compiacenza,  un 
bicchiere  già  a  metà  vuoto,  ed  il  roseo  vinello, 
che  una  fanciulla,  vestita  di  violetto,  offre  ad 
un  aitante  garzone,  seduto,  come  lei,  sur  una 
verde  prateria,  mentre  all’orizzonte  tramonta 
rinfiammato  disco  del  sole. 

Un  carattere  invece  di  umorismo  bonario 
hanno  quello,  con  una  tendenza  alquanto  gros¬ 
solanamente  grottesca,  del  caricaturista  Alfred 
Schmidt  per  annunciare  una  serie  di  satirici 
disegni  della  vita  militare  sul  giornale  illu¬ 
strato  “  Pilk  ,,,  e  quello  di  Erik  Ilenningsen, 
che,  con  una  trovata  di  rara  efficacia  per  ri¬ 
chiamare  l’attenzione  del  pubblico  sullo  scritto 
del  manifesto,  trovata  già  avuta  però  dall’in¬ 
glese  Dudley  Hardy,  ci  mostra  un’elegante  da- 
mina,  due  signori  ed  un  guattero,  col  canestro 
delle  vivande  al  braccio,  che  guardano  l’an¬ 
nuncio  di  un  “  Patiora7na  ,,. 

Mentovato  un  affisso  dell’illustratore  Paul 
Steffensen,  che  rappresenta  un  corriere  in  i- 
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O.  Geelmuyden  —  Cartellone  norvegese. 

dernes  Bygning  „  (La  casa  delle  donne),  con 
alcuni  fìorelli  gialli  dalle  lunghe  foglie  frasta¬ 
gliate,  e  due  pel  giornale  danese  “  Politiken  „ 
e  per  “  Levisons' s  danske  Kart  ,,  (Biglietti  di¬ 
pinti  daLevisonpel  capod’anno)  con  due  figurine 
di  donna,  trattate  esclusivamente  con  lo  scopo 
di  ottenere  un  gradevole  contrasto  di  tinte  ed  un 
bizzarro  effetto  decorativo.  Ecco  infine  il  car¬ 
tellone  un  po’  scialbo  di  colore  ed  un  po’  duro 
di  disegno,  ma  non  privo  di  certa  garbata  pia¬ 
cevolezza  d’insieme,  composto  da  Frode  Hass 
pel  suo  stabilimento  litografico  e  quello  di 
Kongsted  Rasmiissen  “  Trap:  Beskrivelse  af 
Da^imark  ,. ,  il  quale,  col  suo  villaggio  in  riva 
al  mare  e  col  suo  gigantesco  fronzuto  albero, 
che  porta  sul  tronco  uno  scudo  con  lo  stemma 
del  paese,  è  uno  dei  più  pittorescamente  ori¬ 
ginali,  che  mi  siano  giunti  dalla  Danimarca. 

* 

*  H: 

Degli  altri  due  popoli  scandinavi,  il  norvegese 
si  è  finora  mantenuto  ostile  all’arte  dei  cartel¬ 
loni,  siccome  mi  assicura  il  professore  H.  Grosch, 
il  chiaro  direttore  del  Museo  di  arti  industriali 
di  Cristiania,  e  siccome  me  ne  sono  potuto  per¬ 
suadere  io  stesso  da  alcuni  saggi  mandatimi, 
dei  quali  due  soltanto  mi  sembrano  non  privi 


affatto  di  una  vaga  seduzione  artistica,  cioè  un 
recentissimo  affisso  firmato  Ola  Geelmuyden 
dal  disegno  duro  e  dalle  tinte  crude,  che  raffi¬ 
gura  una  contadina  suonatrice  di  piffero,  ed  un 
altro,  più  piccolo  ed  anonimo,  a  cui  non  saprei 
negare  una  certa  fantasiosa  originalità  nel  ru¬ 
dimentale  impressionismo  giapponizzante  della 
sua  spumosa  distesa  di  mare  illuminata  dal  sole, 
con  in  alto  un  volo  di  uccelli  marini  ed  a  fior 
d’acqua  una  mostruosa  piovra.  Forse,  chissà!, 
tra  brev'e  anche  da  quelle  estreme  nordiche  pla¬ 
ghe  ci  giungeranno  cartelloni  portanti  quel 
suggello  di  esotica  originalità,  che  già  tanto 
ammiriamo  nelle  tele  di  Eilef  Pettersen  e  di 
HansGude  o  negli  acquerelli  di  Gerhard  Munthe 
e  che,  per  ora,  dobbiamo  accontentarci  di  ri¬ 
cercare  nei  cartelloni  svedesi. 

In  Isvezia  difatti,  per  quanto  i  primi  tentativi 
di  affissi  artistici  rimontino  appena  a  due  o  tre 
anni  fa,  essi  si  sono  ripetuti  con  frequenza  e  con 
successo  tale,  che  oggidì  v’è  tutta  una  piccola 
schiera  di  cartellonisti,  la  quale  merita  davvero  di 
richiamare  su  di  sè  l’attenzione  dei  buongustai 
d’arte  sia  per  originalità  di  trovate  sia  per 
gustosa  abilità  di  fattura  e  sia,  sopra  tutto,  per 
essersi  reso  conto,  fin  dal  primo  momento,  di 


P.  Fischer  —  Cartellone  danese 


DAHCRnCS 
LQTTERI 

CAHl-JOHANSG.^S. 

"mantroker 
iSLV 


ATTRAVERSO  GLI  ALBI  E  LE  CARTELLE 


213 


quelli  che  debbono  essere  i  caratteri  essenziali 
di  tale  odierna  forma  di  decorazione  murale. 

Due  dei  più  grandi  ed  anche  dei  più  belli  car¬ 
telloni  svedesi  sono  stati  composti  l’uno  dal  valo¬ 
roso  pittore  di  fiori  Gunnar  G.  von  Wennerberg 
per  l’esposizione  di  Malmb  e  l’altro,  anche 
più  di  recente,  per  la  futura  esposizione  di  Stoc¬ 
colma,  dal  pittore  Richard  Bergli,  che  vien 
non  a  torto  considerato  come  il  Bastien-Lepage 
•della  Scandinavia  e  di  cui  ricordo  un  assai  pre¬ 
gevole  ritratto  femminile  alla  mostra  di  Ve¬ 
nezia  del  1895. 

In  alto  dell’affisso  del  Gunnar,  il  più  grande 
affisso  a  colori  che  siasi  finora  tirato  in  Isvezia, 
scorgesi  la  città  di  Malmb  in  riva  al  mare,  in 
cui  scende  a  bagnarsi  il  sole,  ed  intorno  alla 
città  un  verde  prato,  con  un  mulino,  con  due 
branchi  di  pecore,  alcune  vacche,  un  gruppo 
di  galline  col  loro  gallo,  un  contadino  che 
ritorna  dal  lavoro:  tutta  una  scena  di  una 
poetica  semplicità  campestre,  con  la  quale  con¬ 
trastano  la  vaporiera  che  l’attraversa  ed  i  fu¬ 
micanti  camini  delle  officine  che  ergonsi  presso 
il  mare  a  rappresentare  la  febbrile  attività  in¬ 
dustriale  moderna.  Più  giù,  campeggia  la  vez- 


E.  Heiining-sen  —  Cartellone  danese. 


P.  Fischer  —  Cartellone  danese. 

zosa  figura  allegorica  di  una  bionda  e  giovane 
donna,  vestita  di  porpora  e  d’oro,  che  poggia 
sur  una  specie  di  altare  di  pietra  alcune  co¬ 
rone  d’alloro.  Tutt’intorno  poi  veggonsi  stem¬ 
mi,  fasci  di  biada,  rami  di  gigli,  arnesi  rurali, 
disposti  con  squisito  accorgimento  decorativo. 
Infine  il  delicato  pittore  svedese  ha  saputo  de! 
suo  cartellone  fare  una  vera  e  vaghissima  opera 
d’arte. 

Riuscito  completam.ente,  e  come  trovata  e 
come  linea  e  come  tinte,  parmi  che  sia  anche 
il  cartellone  del  Bergli,  in  cui  tre  giganteschi 
pennoni  dai  colori  nazionali  svedesi  e  norvegesi 
sono  con  violenza  agitati  dal  vento  sulle  cupole 
e  le  tettoie  dorate  dei  grandiosi  locali  per  l’e¬ 
sposizione  d’arti  e  d’industrie,  che  verrà,  il 
prossimo  maggio,  inaugurata  nella  bella  e  po¬ 
polosa  metropoli  svedese,  chiamata,  non  del 
tutto  a  torto,  la  Venezia  del  Nord. 

Due  altri  pregevoli  affissi  svedesi  sono  quelli 
per  l’ardimentoso  esploratore  polare  Nansen, 
ma  al  primo,  dovuto  ad  Axel  Sjbbug,  che  ce 
lo  mostra  in  mezzo  ai  ghiacci,  io  preferisco  di 
gran  lunga  l’altro,  —  firmato  soltanto  col  mo¬ 
nogramma  C.  R.,  di  una  così  simpatica  gamma 
di  azzurro  e  con  una  cosi  felice  decorazione 
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di  gabbiani  nella  parte  inferiore  — ,  che  ce  lo 
presenta  invece,  mentre,  al  momento  di  partire 
pel  Polo  Artico,  saluta  la  folla  plaudente. 

Esclusi  i  quattro  so^'radescritti  ed  esclusi  i 
due  di  R.  OEstberg  e  di  G.  Rassmussen,  non 
privi  di  merito,  per  le  due  esposizioni  di  Malmb 
e  di  Goteborg  ed  uno,  del  resto  abbastanza 
mediocre,  di  S.  Nyrstròm  per  dei  timbri  di  cao- 
sciù,  tutti  gli  altri  cartelloni  svedesi  che  io  cono¬ 
sco  sono  destinati  a  glorificare  la  birra  della  Casa 
<E1;  e,  a  dire  il  vero,  se  si  dovesse  giudicare 
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Gunnar  G.  von  Wennerberg’  —  C'artellone  svedese. 


Oliva  —  Cartellone  austriaco. 


della  sua  eccellenza  dai  motivi  svariatissimi,  che 
ha  saputo  inspirare  a  parecchi  artisti,  essa  do¬ 
vrebbe  venir  proclamata,  senza  dubbio  alcuno,, 
una  delle  migliori  birre  del  mondo.  Così  C.  Al- 
thin  ci  mostra,  sur  un  fondo  di  mosaico  dorato, 
uno  scolare  medievale,  con  una  cartella  sotto 
al  braccio,  che  tiene  in  mano  un  bicchiere  della 
famosa  birra,  a  cui  invece  sorride  con  compia¬ 
cenza  un’accosciata  deità  indiana  disegnata  da 
R.  CEstberg;  così  Victor  Andren,  il  Van  Beers 
di  Stoccolma,  in  un  affisso  segnato  con  le  false 
iniziali  C.  A.,  ci  presenta  un  severo  personaggio 
vestito  di  rosso,  che  pare  venuto  fuori  da  un’an¬ 
tica  stampa  tedesca,  il  quale,  nel  suo  gabinetto 
di  studio,  si  dà  ad  un’orgia  di  birra,  ed  invece  in 
un  altro  affisso,  che  è  di  una  civettuola  eleganza 
di  disegno,  un’allegra  bionda  donnina  moderna, 
vestita  di  nero  e  calzata  di  rosso,  che  solleva 
trionfalmente  uno  spumante  bock^  mentre  uno 
spettrale  Gambrinus,  simbolizzante  la  birraria 
rivale,  traballa  sulle  malferme  ed  esili  gambe-, 
così  Arthur  Sioegren,  che  evidentemente  chiede, 
non  senza  un  certo  successo  però,  l’ ispirazione 
ai  più  vivaci  disegnatori  mondani  parigini,  ci 
mostra  ora  una  coppia  elegante,  ora  una  gra¬ 
ziosa  donnina  vestita  di  bianco  e  di  giallo,  che, 
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L.  Satterlin  —  Cartellone  tedesco. 


seduti  innanzi  ai  marmorii  tavolinetti  di  una  fia¬ 
schetteria,  aspettano  l’agognata  bottiglia  di  birra, 
la  quale  invece  è  stata  già  tutta  versata  nei  bic¬ 
chieri  di  quei  due  burleschi  amanti,  tanto  argu¬ 
tamente  tratteggiati  dallo  spiritoso  caricaturista 
Albert  Engstròm,  che  Jlirtano^  con  melliflua 
placidezza,  in  un  cantuccio  di  campagna,  e  che, 
nei  volti,  nelle  attitudini  delle  persone,  nei  ve¬ 
stiti,  hanno  uno  spiccato  carattere  nordico  ;  così 
Olle  Hicertzberg  ha  squisitamente  ideato,  a  sim¬ 
bolizzare  la  birra,  una  donna,  vestita  di  violetto 
e  con  una  minuscola  falce  in  mano,  accanto  ad 
una  fascia  decorativa  formata  di  luppolo,  ed 
Albert  Engstròm  ha  avuta  la  trovata  bizzarra¬ 
mente  umoristica  d’immaginare  sur  un  giallo 
mare  di  cervogia  due  scialuppe  a  vele  aperte 
guidate  da  infantili  marinai,  che  senza  posa 
riempiono  del  liquido  su  cui  navigano  immensi 
bicchieri,  che  tracannano  poi  con  evidente  vo¬ 
luttà. 

*  * 

Prima  di  passare  dagli  affissi  scandinavi  ai 
tedeschi,  forse  non  è  affatto  superfluo  l’accen¬ 
nare  ad  alcuni,  che,  insieme  ad  altre  cromoli¬ 
tografie  industriali,  mi  sono  giunti  dalla  Russia 
e  che,  più  che  per  il  loro  assai  mediocre  valore 


intrinseco,  riescono  interessanti  come  anticipate 
rivelazioni  di  ciò  che  sarà  l’arte  del  cartelloni 
neU’Impero  Moscovita,  qualora  le  speranze  di 
una  prossima  improvvisa  fioritura  di  essa,  che 
da  persona  competente  mi  si  annunziano,  non 
\’engano  amaramente  deluse. 

Cominciamo  dal  dire  che  i  regolamenti  di 
polizia  vietano,  senz’ alcuna  ragione  apparente, 
nelle  città  russe  l’affissione  dei  cartelli  sulle  mura 
delle  strade  e  delle  piazze,  sicché  tutti  gli  avvisi 
illustrati  in  Russia,  essendo  semplicemente  de¬ 
stinati  ad  essere  esposti  nell’interno  degli  omni¬ 
bus,  degli  alberghi,  delle  stazioni  ferroviarie  ecc., 
sono  sempre  di  formato  assai  piccolo  e  non 
hanno,  come  disegno  e  come  colori,  lo  stile  par¬ 
ticolare  imposto  daH’aria  aperta  e  dalla  piena 
luce. 

Ma,  oltre  a  ciò,  le  condizioni  del  paese  e  lo 
scarso  sviluppo  del  gusto  fanno  sì  che  in  Russia, 
si  senta  poco  o  nulla  il  bisogno  d’ogni  forma 
di  produzione  artistica.  L’industriale  od  il  ne¬ 
goziante  si  rivolge  quasi  sempre  ad  un  dise- 
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A.  Engstrom  —  Cartellone  svedese. 


Andrcn  —  Cartellone  svedese. 


O.  Hicertzberg’  —  Cartellone  svedese. 


C.  Westmann  —  Cartellone  svedese. 
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O.  Fischer  —  Cartellone  tedesco. 


gnatore  d’infimo  ordine  e  gli  chiede  di  raffi¬ 
gurare,  sul  cartello  commessogli,  tutti  i  suoi 
prodotti,  le  medaglie  ottenute  alle  varie  espo¬ 
sizioni,  i  pesanti  caseggiati  delle  sue  officine, 
con  lunghe  e  minuziose  scritte  magnificatrici. 

Il  disegnatore,  da  parte  sua,  ignorando  ogni 
nozione  d’arte  decorativa,  cerca  di  accontentare 
il  committente  con  farraginose  composizioni, 
che  il  litografo  a  sua  volta  tira  a  10  o  15  colori, 
sforzandosi  di  dare  l’impressione  degli  acque¬ 
relli  o  dei  quadri  ad  olio. 

Quali  obbrobriosi  risultati  si  ottengano  da 
tale  collaborazione  è  fa¬ 
cile  l’indovinare;  ciò  non 
pertanto  v’  è  qualche 
cartello  russo  di  autore 
ignoto,  come  quello  più 
avanti  riprodotto  per 
annunciare  una  fabbrica 
di  macchine  agricole  , 
che,  coi  suoi  grandiosi 
paesaggi  e  coi  suoi  se¬ 
veri  tipi  di  contadini  mo¬ 
scoviti,  non  manca  di 
una  certa  pittoresca  at¬ 
trattiva. 

Cosi,  malgrado  l'odio¬ 
sa  superficie  oleografica, 
malgrado  la  antipatica 
imposta  esposizione  di 
medaglie,  malgrado  la 
convenzionalità  manie¬ 
rata  delle  scene  raffi¬ 


gurate  ,  parecchi  cartelloni  com¬ 
posti  per  l’industria  da  un  vero  pit¬ 
tore  quale  è  Nicolas  Nicolaiewitch 
Karazine  finiscono  col  non  dispia¬ 
cere  —  specie  quello  davvero  gra¬ 
zioso,  benché  di  fattura  leziosa,  per 
annunciare  i  suoi  cromolitografici 
biglietti  d’auguri  per  capo  d’anno, 
molto  in  uso  in  Russia,  come  lo 
sono  in  Inghilterra  ed  in  Germania 
quelli  pel  Natale  —  perchè  ci  pre¬ 
sentano  tipi  e  scene  caratteristiche 
dei  paesi  slavi. 

Certo  in  Russia,  a  quanto  almeno 
posso  giudicare  da  alcune  piace¬ 
voli  cromolitografie  di  Galkine,  di 
Pisemsky,  d’Orsiannikoff  e  di  Ege- 
roff,  che  ho  qui  sotto  gli  occhi,  non  man¬ 
cano  i  pittori  che  potrebbero  comporre  car¬ 
telloni  davvero  originali,  ma  sono  le  richieste 
che  non  si  presentano  loro.  E  proprio  perciò 
che  Paul  Marcerow,  sotto  il  patronato  di  Sua 
A.  I.  la  Principessa  Eugenia  d’Oldenbourg, 
sta  organizzando  a  Pietroburgo,  pel  venturo  no¬ 
vembre,  una  grandiosa  mostra  internazionale 
di  affissi  illustrati,  che  gioverà  a  far  conoscere 
quest’arte  speciale  al  pubblico  russo  ed  a  persua¬ 
derlo  che  un  artista  è  utile,  è  necessario,  è  indi¬ 
spensabile  anche  per  fare  opera  di  pubblicità.  E, 


Anonimo  —  Cartellone  tedesco. 
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Anonimo  —  Cartellone  austriaco. 

di  sovente,  sono  poco  felici  coloristi  e  nel  di¬ 
segno  hanno  una  durezza  di  contorni  alquanto 
brutale,  nonché  una  tendenza  spiccata  per  una 
pesante  simmetria  architettonica,  che  stanca 
presto  lo  sguardo  del  viandante  e,  peggio  an¬ 
cora,  non  lo  richiama  cosi  come  sempre  mira¬ 
bilmente  riesce,  per  portare  un  esempio  magi¬ 
strale,  Jules  Chéret  con  le  sue  giulive  feste  di 
colori  e  di.  linee. 


poiché  varii  disegnatori  di  valore,  come 
il  già  citato  Orsiannikoff,  il  Benois,  la 
signora  Samokich-Soudko-wskaya,  il 
Welcott  e  qualche  altro,  profitteranno 
di  quest’  occasione  per  fare  le  loro 
prime  prove  di  cartellonisti,  tutto  fa 
sperare  che  la  modernissima  arte  de¬ 
corativa  prenderà  fra  non  molto  un 
notevole  sviluppo  anche  in  Russia,  dove 
oggidì,  bisogna  pur  confessarlo,  é  ap¬ 
pena  ai  primi  vagiti. 


* 

*  * 

Sfogliando  una  collezione  di  affissi 
alemanni,  se  più  di  una  volta  ci  sen¬ 
tiamo  presi  d’ammirazione  o  di  sim¬ 
patia  per  quella  o  questa  composizione, 
essa  nel  complesso  ci  stanca  e  non 
ci  procura  punto  la  gioconda  soddisfazione  este¬ 
tica  e  la  seducente  sorpresa  che  ricevonsi  da  una 
raccolta  di  affissi  francesi  od  inglesi.  Perché 
mai?  É  perché  i  Tedeschi,  corretti,  coscienziosi, 
pazienti,  ci  fanno  respirare  l’aria  un  po’  pesante 
dell’Accademia,  é  perché  essi  mancano,  quasi 
sempre,  di  briosa  genialità  nella  trovata  e  di 
eleganza  nell’attuazione,  é  perché  essi,  troppo 


Il  classico  e  gelido  elle¬ 
nismo,  che  per  si  lungo 
tempo  ha  sovraneggiato 
sulle  scuole  di  belle  arti 
della  Germania,  impera  e- 
ziandio  nella  maggior  parte 
dei  cartelloni  prussiani,  sas¬ 
soni  e  bavaresi,  i  quali  non 
affrontano  il  sole  delle  stra¬ 
de,  ma  rimangoiio  quasi 
sempre  in  luoghi  chiusi, 
essendo  destinati  non  ad 
annunciare,  come  negli  altri 
paesi, prodotti  commerciali, 
giacché  per  questi  vale  la 
consuetudine  di  giovarsi 
piuttosto  delle  cjuarte  pa¬ 
gine  dei  giornali,  ma  mo¬ 
stre  di  arte  o  d’industrie 
od  anche  riviste  letterarie, 
concerti  musicali  o,  al  più 
al  più,  fabbriche  di  piano¬ 
forti. 
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Perle  annuali  mostre  artistiche 
nel  Palazzo  di  Cristallo  di  Mo¬ 
naco,  come  del  resto  per  la  mag¬ 
gior  parte  delle  esposizioni  te¬ 
desche,  si  fanno  periodici  concorsi 
di  cartelloni,  nei  quali  vengono 
sempre  preferiti,  ed  a  volte  an¬ 
che  contro  giustizia,  i  bozzetti 
presentanti  qualche  gruppo  di 
figure  allegoriche  di  pretto  gusto 
classico;  cosi  nel  1890  fu  pre¬ 
miato  quello  del  Kuschel  di  ca¬ 
rattere  accademicamente  greco 
con  la  sua  ignuda  ragazza  seduta 
con  una  tavolozza  nella  mano 
sinistra  e  col  suo  garzone  dal- 
1’  ali  dorate  che  mette  fuoco  ad 
un  tripode;  così  nell’anno  seguente  il  vinci¬ 
tore  fu  lo  Speyer,  con  un  bozzetto,  abba¬ 
stanza  mediocre  ad  onta  del  coscienzioso  studio 
delle  figure  nude,  in  cui,  sul  fondo  giallo 
spiccava  in  grigio  la  figura  della  Vittoria  con 
le  ali  dispiegate  e  con  una  face  accesa  in 
ciascuna  mano,  sur  un  carro  tirato  da  due 
automedonti  a  metà  ignudi;  cosi  nel  1892  il 
premio  l’ottenne  il  Gysis,  un  Greco  naturalizzato 
tedesco,  con  un  medaglione,  rappresentante  il 
Genio  dell’Arte  che  ispira  un  artista  fanciullo. 

Di  carattere  classico  ò  purtroppo  anche  l’af¬ 
fisso,  rimasto  dipoi  sempre  identico,  che  uno  dei 
più  robusti  ed  arditi  giovani  artisti  bavaresi, 
Franz  Stuck,  ha,  qualche  anno  fa,  composto 
per  la  mostra  dei  Secessio?nsti,  ma  la  vigorosa 
testa  di  Minerva,  cosi  espressiva  nella  sua  se¬ 
vera  nobiltà,  che  campeggia  sur  un  fondo  di 


mosaico  dorato,  se  non  corrisponde  al  vero  tipo 
del  cartellone,  rivela  neH’autore  non  comuni  doti 
ornamentali,  le  quali  si  affermano  eziandio  con 
la  forma  svelta  ed  elegante  e  con  la  distribu¬ 
zione  delle  lettere  nella  parte  scritta. 

Di  concezione  classica  sono  eziandio  il  pre¬ 
gevole  cartello  di  R.  Ollies  per  l’esposizione 
della  Società  degli  Amici  deir  Arte  di  Amburgo, 
che  rappresenta  un  uomo  nudo  che  tiene  una 
tavolozza;  quello,  non  mancante  d’originalità, 
di  L.  de  Iloffmann  per  V Esposizio7ie  libera  di 
Berliìio^  con  un  garzone  che  dà  a  bere  in  una 
coppa  ad  un’aquila;  quello  di  M.  Laeuger  perla 
fabbrica  di  pianoforti  Schiedmayer,  assai  ben 
concepito  ed  abbastanza  piacente  di  colore,  me¬ 
rito  non  piccolo  per  un  affisso 
alemanno,  ma  in  cui  la  figura 
della  donna  è  evidentemente  co¬ 
piata  non  dal  vero,  ma  da  un 
manichino;  ed  infine  quello,  dav¬ 
vero  elegante  come  linea,  di 
Otto  Fischer  per  V  Esposizio7ie 
deir Accade77iia  di  Belle  Arti  di 
Dresda. 

Il  Fischer  ha,  di  recente,  com¬ 
posto  un  altro  affisso  per  VEspo- 
sizio7ie  i/idiistriale  di  Dresda^ 
che  ci  mostra  in  primo  piano 
una  bionda  contadina  vestita  col 
tipico  antico  costume  del  paese, 
ed  in  fondo  la  vecchia  città  di 
Dresda  infiammata  dal  tramonto 
ed  il  fiume  Elba,  con 
a  cavalcioni  un  ponte 
su  cui  brulica  una 
fitta  folla  variopinta: 
la  scena ,  vivace  di 
colore  ed  ideata  assai 
pittorescamente,  pro¬ 
cura  una  vera  gioia 
agli  occhi  che  la  con¬ 
templano  e  che  non 
possono  fare  a  meno 
di  attardarcisi  su  con 
compiacenza  grande. 

In  una  mostra  in¬ 
ternazionale  di  affissi 
illustrati,  insieme  con 
quello  dello  Stuck  e 

.  -  F  Stuck  —  Cartellone  tedesco. 

con  questi  due  del 
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Fischer,  meriterebbero  di  rappresentare  non 
affatto  indegnamente  l’arte  germanica  quattro  al¬ 
tri  cartelloni  di  Sattler,  di  Heine  e  di  Zumbusch. 

11  piccolo  cartello  che  il  vigoroso  disegnatore 
bavarese  Joseph  vSattler  ha,  due  anni  fa,  com¬ 
posto  per  l’aristocratica  rivista  d’arte  e  di  let¬ 
teratura  “  Pali  ,,,  la  quale  doveva  cosi  comple¬ 
tamente  deludere  le  speranze  fatte  sorgere  al 
suo  primo  apparire,  è  davvero  squisito  nella  sua 
bizzarra  originalità:  in  un  deserto  cantuccio  di 
campagna,  insanguinato  dal  tramonto,  il  mito¬ 
logico  Pan,  dalla  faunesca  ghignante  figura, 
contempla,  con  labbra  ed  occhi  ridenti,  uno 
strano  fiore,  i  cui  stami  si  prolungano  oltre  i 
petali  per  assumere  le  forme  delle  tre  lettere 
che  compongono  il  nome  del  bonario  dio  dei 
pastori. 

Graziosissimi  d’altra  parte 
sono  i  due  cartelli  che  lo  spiri¬ 
toso  caricaturista  Thomas  Théo- 
dore  Heine  ha  ideato  pel  gior¬ 
nale  :  in  uno  veg- 

gonsi,  spiccanti  in  rosso  su  fondo 
nero,  due  minacciosi  mastini  che 
hanno  rotte  le  catene  e  nell’al¬ 
tro  appare  l’esilarante  coppia 
di  un  diavolo  in  nero  e  di  una 
ridente  donnina,  la  quale  servesi 
della  coda  del  cornuto  compa¬ 
gno,  che,  cintale  col  braccio  la 
vita,  la  trascina  seco,  per  scri¬ 
vere  sur  una  verde  parete  il  ti¬ 
tolo  del  satirico  giornale  di  Mo¬ 


naco. 

Nel  manife- 
stoillustratopoi 
che  il  Zumbusch 
hacomposto  re¬ 
centissimamen¬ 
te  per  la  giova¬ 
nile  rivista  “‘7’?/- 
g'ejid,,  anche  di 
Monaco,  scor- 
gesi  un  vecchio 
accadem  ico 
calvo,  mezzo 
cieco  e  debole 
sulle  gambe  , 
che  viene  vio- 
J.  Sattler  —  Cartellone  tedesco.  lentemente  tra¬ 


T.  T.  Heine  —  Cartellone  tedesco. 


scinato  lungo  un  erboso  declivio 
da  due  vezzose  e  fulve  fanciulle 
vestite  di  veli  verdi:  la  compo¬ 
sizione  concettosa  ed  arguta  si 
fa,  mercè  la  poetica  grazia  delle 
due  figure  muliebri,  perdonare 
ciò  che  vi  è  di  crudele  nella  fi¬ 
gura  del  vecchio  artista,  in  cui 
non  è  difficile  riconoscere  uno 
dei  più  glorificati  maestri  del¬ 
l’odierna  pittura  tedesca. 

Oltre  a  vari!  altri  cartelloni 
più  o  meno  riusciti  di  Leo  Bauer; 
di  Hans  Unger;  di  R.  Muller 
del  berlinese  Doepler,  che  ha 
creata  tutta  una  scuola  di  ug¬ 
giosi  cartellonisti,  i  quali,  carez¬ 
zando  una  spiccata  tendenza  estetica  alemanna,, 
chiedono  esclusivameute  alle  aquile  imperiali, 
agli  stemmi  ed  ai  tradizionali  emblemi  delle 
arti,  dei  mestieri,  del  commercio  e  dell’  indu¬ 
stria  i  motivi  delle  loro  monotone  composizioni 
decorative;  del  soave  pittore  mistico  Heirich 
V oegler,  il  quale  lo  scorso  anno  ha  disegnato 
un  assai  grazioso  affisso  per  quest’interessan- 
tissimo  gruppo  di  giovani  pittori  di  Worspe- 
weder,  che  ha  richiamato  su  di  sè,  nelle  recenti 
mostre  del  Palazzo  di  Cristallo,  una  cosi  viva 
e  meritata  attenzione,  tre  affissi  alemanni  me¬ 
ritano,  a  parer  mio,  una  particolare  menzione: 
quello  di  una  cosi  severa  eleganza  di  disegno 
e  di  colore  di  C.  Roeckling  per  V Esposizione 
artistica  di  Berlino  del  l8g§^  che  rappresenta 
un  pittore  in  costume  della  Rinascenza  dinanzi 
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Anonimo  —  Cartellone  russo. 


al  suo  cavalletto,  quello  anonimo  per  la  S/  Georg 
\  eilcheii  Parfiimerie,  che,  imitante  le  vecchie 
stampe  in  legno  a  chiaroscuro,  ci  mostra  San 
Giorgio  nel  momento  che  atterra 
il  drago,  e  quello  di  L.  Satterlin 
per  l’ Esposizione  industriale  del 
i8g6  —  una  mano  vigorosa  d’ope¬ 
raio  che  sbuca  dal  suolo  impu¬ 
gnando  un  martello  — ,  a  cui  il  sim¬ 
bolismo  non  certo  inefficace  ma  al¬ 
quanto  grossolano,  la  rudezza  della 
fattura,  il  cattivo  gusto  della  pe¬ 
sante  incorniciatura  architettonica  e 
delle  tinte  prescelte  danno  un  carat¬ 
tere  essenzialmente  alemanno  e  di¬ 
mostrano  quanto  sia  difficile  che 
l’arte  gaia,  spigliata,  sensuale  dei 
nuovissimi  decoratori  delle  strade 
-e  delle  piazze  delle  moderne  città 
possa  davvero  acclimarsi  nella  pen¬ 
sosa  ed  austera  Germania. 


*  * 

Se  1’  indole  sentimentale  e  contegnosa  delle 
popolazioni  germaniche  appare  poco  propizia 
allo  sviluppo  dell’arte  dei  cartelloni,  quella 
chiassona  e  voluttuosa  degli  abitanti  dell’Im¬ 
pero  Austro-Ungarico  dovrebbe  invece  esser 
favorevole  ad  una  larga  espansione  di  essa; 
eppure  il  numero  di  affissi  illustrati  con  carat¬ 
tere  artistico  vi  è  molto,  ma  molto  più  scarso 
che  in  Germania  ed  i  pochi  campioni,  che, 
dopo  lunghe  e  pazienti  ricerche,  mi  è  riuscito 
di  raccogliere  sono  di  gran  lunga  inferiori  a 
quelli  alemanni  poc’anzi  mentovati. 

Evvi,  è  vero,  a  Vienna  un  grandioso  stabi¬ 
limento  cromolitografico,  quello  di  J.  Weiner, 
con  succursali  a  Londra  ed  a  Parigi,  ma  esso 
impiega  sopra  tutto  artisti  stranieri.  In  quanto 
ai  cartelloni  puramente  austriaci  pubblicati  dal 
Weiner,  di  cui  posseggo  un’abbondante  colle¬ 
zione,  che  ho  testé  sfogliata,  essi  purtroppo 
non  hanno  nessuno  neppur  lontano  carattere 
artistico  ed  al  più  al  più  raggiungono,  come 
ad  esempio  quelli  del  Lovati,  un  grossolano 
imitatore  di  Chéret,  una  brutale  vivacità  di 
colorazione,  non  affatto  spiacente  all’occhio. 
Pure  due  eccezioni  debbo  farle  per  H.  Lefler  e 
per  Schliessemann.  Il  primo,  difatti,  per  un  corso 
di  fiori  nella  Venezia  posticcia  dell’esposizione 
viennese  dello  scorso  anno,  ha  composto  un 
cartellone,  che  ci  mostra  una  vezzosa  fanciulla, 
vestita  di  bianco,  di  nero  e  di  turchino,  mentre 
da  una  gondola  lancia  un  mazzo  di  rose  por- 
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porine.  che,  benché  arieggi  iin  po’ 
troppo  al  quadretto  di  genere  le¬ 
ziosamente  mondano,  non  manca  di 
una  tal  quale  complessiva  piacevo¬ 
lezza.  In  quanto  poi  allo  Schliesse- 
mann,  il  ben  noto  caricaturista  dei 
Fliegendc  Blàtter  di  Monaco  e  del 
Figaro  di  Vienna,  egli  ha  disegnato 
varii  affissi,  per  lo  più  in  bianco  e 
nero,  di  genere  umoristico,  come  ad 
esempio  quello  per  Fier  Aasschank^ 
in  cui  un  padrone  di  birraria  ed  il 
suo  garzone  mettono  alla  porta  una 
comitiva  di  ubbriaconi  a  forza  di 
spintoni,  di  calci  e  di  pugni  nella 
schiena:  in  questi  affissi  ritrovasi 
certo  tutto  il  brio  dei  suoi  schizzi 
comici,  però  essi  non  sono  che  illustrazioni  in¬ 
grandite  e  non  possono  venire  apprezzati  che 
da  vicino,  sicché  guadagnano  non  poco  a  venir 
riprodotti,  in  piccolo  formato,  nelle  pagine  di 
un  giornale  o  di  una  rivista,  per  le  quali  sol¬ 
tanto  paiono  ideati. 

Oltre  questi  or  ora  rammentati,  di  cartelloni 
austriaci  io  non  saprei  citare  con  lode  che  uno 
deirOrllk  per  V Esposizione  artistica  del  i8gp; 


Anonimo  -  Catellone  rnsso. 

un  palo  del  ^Tith;  uno  anonimo,  litografato 
anche  dal  Weiner,  per  un  ballo  nella  Blunicìi- 
Sdle,  che  è  davvero  grazioso  con  la  sua  stiliz¬ 
zata  schiera  di  verdi  e  rosse  danzatrici  masche¬ 
rate;  uno,  assai  caratteristico  e  sapientemente 
decorativo,  dell’Hynais  per  V Esposizione  etno¬ 
grafica  di  Praga,  ed  infine  i  due  per  la  Gal¬ 
leria  artistica  di  Topic^  di  una  gradevole  vi¬ 
vacità  di  colore  e  di  una  civettuola  e  disinvolta 
eleganza  di  disegno,  clell’ungherese  Oliva,  che 
parmi,  fra  tutti,  colui  che  dia  le  migliori  spe- 
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ranze  per  l'avvenire  dell’arte  mu¬ 
rale  in  Austria. 

* 

*  * 

Confrontate  un  cartellone  prus¬ 
siano  con  uno  spagnuolo  e  la  dif¬ 
ferenza  grande,  che  divide  il  po¬ 
polo  alemanno  dall’  iberico,  vi 
apparirà  con  rara  evidenza.  Gli 
affìssi  spagnuoli,  di  dimensioni 
per  solito  molto  grandi  e  di  tinte 
vivacissime,  sono,  al  contrario  di 
quelli  tedeschi,  fatti  in  principal 
modo  pel  popolo,  di  cui  eccitano  l.  Battistini 
ed  esaltano  la  maggiore  passione  : 
la  frenetica  e  mai  stanca  adorazione  per  le 
corse  del  tori.  Brillautes  corridas  de  toros,  ecco 
le  esaltanti  tradizionali  parole  che  in  caratteri 
d’oro  trovansi  stampate  sulla  maggior  parte  dei 


cartelloni  spagnuoli  e  come  un 
buon  Barcellonese  od  una  vez¬ 
zosa  Sivigliana  saprebbe  resistere 
all’invito  che  è  in  esso  contenuto, 
tanto  più  se  esso  è  accompa¬ 
gnato  dal  medaglione  col  ritratto 
di  Espartero  Guerrita  o  d’  altro 
celebre  matador^  di  cui  annun¬ 
ziasi  che  affronterà  nientemeno 
che  seis  escogidos  toros? 

Invero  i  cartelloni  spagnuoli 
posseggono  una  originalità  tutta 
propria,  che  c’interessa  e  ci  se¬ 
duce  di  prim’ acchito,  e,  se  a 
volte  il  nostro  buon  gusto  al¬ 
quanto  raffinato  rimane  offeso  dalla  sovrab¬ 
bondanza  di  nastri  svolazzanti,  di  stemmi,  di 
festoni  di  fiori ,  di  angioli  che  suonano  la 
tromba  della  fama  e  da  una  sovrabbondanza 
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M.  de  Unceta  —  Cartellone  spag:nuolo. 


inutile  e  fastidiosa  di  particolari  decorativi  di 
un  convenzionalismo  eccessivamente  volgare, 
non  possiamo,  d’altra  parte,  fare  a  meno  di 
ammirare  l’efficace  realismo  rappresentativo, 
con  cui  i  varii  episodii,  ora  teatralmente  pit¬ 
toreschi  ora  tragicamente  emozio¬ 
nanti,  di  una  corrida  sono  in  essi 
evocati.  Sovente  sur  un  medesimo 
manifesto,  che  porta  nel  centro  il 
programma  attraente  del  prediletto 
sanguinario  spettacolo,  veggonsi  ri¬ 
tratte  tre  o  quattro  delle  scene  più 
caratteristiche  di  esso:  l’entrata  della 
cuadrilla  nell’anfiteatro,  la  giostra 
preliminare  tra  \  picador es  ed  il  toro, 
con  relativo  sventramento  di  ca¬ 
vallo,  l’incontro  del  feroce  animale 
col  toreador^  .splendido  nel  tradi¬ 
zionale  costume  di  velluto  luccicante 
di  aurei  lustrini,  con  sul  braccio 


l’eccitatrice  cappa  purpurea  ed  in  pugno  la  sot¬ 
tile  spada  gloriosa,  ed  infine  l’ucciso  toro,  con 
la  pelle  bucherellata  di  colpi  e  le  corna  insan¬ 
guinate,  che  viene,  tra  i  frenetici  applausi  della 
folla,  trascinato  fuori  dell’arena. 

La  maggior  parte  di  questi  affissi,  mirabili 
per  l’armonico  accordo  delle  tinte  accese  che 
vi  dominano  e  che  invero  sono  imposte  dal 
fulgore  straordinario  del  sole  meridionale,  c 
per  la  sapienza  del  disegno,  che  affermasi  so¬ 
vra  tutto  negli  scorci  arditi  delle  figure  umane 
e  bestiali  rappresentate  nel  maggior  calore 
dell’azione,  non  portano  firma  d’autore.  Da 
qualche  anno  in  qua  però  alcuni  pittori  hanno 
rinunziato  all’anonimo  ed  è  così  che  tra  i  car¬ 
tellonisti  spagnuoli  io  posso  oggi  citare  E.  Ca- 
landin,  Esteban,  E.  Pastor,  D.  Perea,  Cebrian 
e,  in  ispecial  modo.  Marcelino  de  Unceta,  che 
è  fra  tutti  il  più  fecondo  e  parmi  sia  quello 
che  possegga  un  più  spiccato  e  cosciente  senso 
d’arte.  Merita  inoltre  di  venir  ricordato  il  no¬ 
me  di  A.  de  Riquer,  un  vero  e  squisito  artista, 
di  cui  ho  sotto  gli  occhi  un  taccuino  da  ballo 
pel  Circolo  artistico  di  Barcellona  assai  deli¬ 
cato  e  grazioso,  perchè  è  lui  che  ha  composto 
l’unico  cartellone  spagnuolo  artistico,  che  io 
conosca,  che  non  abbia  per  soggetto  le  corse 
di  tori,  cioè  quello  per  la  “  Exposición  de  bellas 
artes  é  indiistrias  artlsticas  ,,  dello  scorso 
anno,  il  quale,  coi  suoi  due  profili  di  donne, 
simbolizzanti  la  Pittura  e  Scultura,  che  spiccano 
sur  un  fondo  di  rami  d’alloro,  se  non  ha  il 
merito  di  un’eccessiva  originalità  di  conce¬ 
zione  e  se  pecca  forse  per  sovrabbondanza  ed 
eccessivo  impasto  di  colori,  non  manca  nel- 
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V.  Bignami  —  Cartellone  italiano. 


l’insieme  eli  una  certa  gradevole  e  dignitosa 
eleganza. 

Ed  ora  è  tempo  di  giungere  alfine  alla  pro¬ 
duzione  cartellonistica  italiana,  trascurando  del 
tutto  il  Portogallo  da  cui  ho  ricevuto  un  fascio 
di  cartacce  di  un  obbrobrioso  cattivo  gusto,  in 
mezzo  alle  quali  non  sono  riuscito  a  trovare 
di  discreti  che  i  due  cartelli,  in  bianco  e  nero, 
disegnati  da  Leopoldo  Battistini  per  A  nereide 
de  Harle?n  Eugenio  de  Castro  e  per  O  vmndo 
vive  de  iliisào  di  Manuel  da  Silva  Gayo,  di  ca¬ 
rattere  botticelliano  il  primo  ed  ispirato  dal  neo¬ 
classicismo  di  Géròme  il  secondo. 

* 

*  * 

In  Italia  non  si  può  dire  che  esista  tuttora 
una  vera  e  completa  arte  dei  cartelloni,  così 
come  in  Francia,  in  Inghilterra,  negli  Stati  U- 
niti  d’America  od  in  Belgio,  ma,  dietro  gli  e- 


sempii  d’Oltralpe,  da  due  o  tre  anni  si  notano 
i  sintomi  promettitori  di  una  prossima  brillante 
fioritura:  già  varii  affissi  illustrati  non  indegni 
di  stare  in  confrondo  con  quelli  stranieri  sono 
comparsi  sulle  mura  delle  nostre  città;  già 
qualche  concorso  è  stato  indetto  e  qualche 
mostra  speciale  va  preparandosi;  già  alcuni 
giovani  pittori  d’ingegno,  quali  ad  esempio  il 
Matalonj  di  Roma  ed  il  Villa  di  Milano,, 
mostrano  di  volersi  dedicare  di  proposito  a 
questa  odierna  forma  d’arte  decorativa.  lo- 
quihdi  non  dispero  dell’avvenire  di  essa  nel 
nostro  paese,  tanto  più  che  possediamo  varii 
importanti  stabilimenti  cromolitografici,  che 
nulla  hanno  da  invidiare  a  quelli  stranieri, 
purché  l’abituale  scetticismo  motteggiatore  del 
nostro  pubblico  e  l'indolente  irrisolutezza  o  la 
peccaminosa  deficienza  di  perseveranza  dei 
nostri  artisti  non  facciano  miserevolmente  nau¬ 
fragare  le  mie  previsioni  ottimiste. 

Ma  lasciando  in  disparte  questi  melanconici 
dubbi,  eccomi  a  sfogliare  la  collezione  di  affissi 
illustrati  italiani,  che  io  ho  raccolto  con  amo¬ 
rosa  pazienza  e  che  ho  or  ora  tratta  fuori  da  una 
cartella  per  poteime  descrivere  a  voi,  cortesi 
lettori,  i  campioni  più  importanti  e  che  meglio 
degli  altri  suffragano  le  mie  speranze. 

Ecco,  prima  di  tutti,  due  cartelloni,  dei  quali 
l’uno,  che  rappresenta  una  formosa  Romana  nel 
caratteristico  costume  di  Trastevere,  è  per  la  lot¬ 
teria  della  mostra  nazionale  del  1884,  e  l’altro,  irh 
cui  sur  un  disco  d’oro  campeggia  la  figura  as¬ 
sisa  di  una  giovane  donna,  vestita  di  violetto- 
e  di  rosso,  che  sembra  scrivere  sotto  la  detta- 
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tura  dell’amorino  che  le  parla  all’orecchio,  è 
per  la  Cronaca  Bizantina  del  Sommaruga.  En¬ 
trambi,  se  hanno  un  molto  mediocre  valore 
artistico,  posseggono  però  un  valore  storico, 
giacché  dimostrano,  che,  fin  da  tredici  anni  fa, 
v’  era  uno  stabilimento  italiano,  quello  di  Gaf- 
furi  e  Gatti,  che  doveva  in  seguito  trasformarsi 
nell’attuale  Istituto  d’arti  grafiche  di  Bergamo, 
il  quale,  pel  primo,  credo,  nella  nostra  penisola, 
osava  tentare  di  dare  alla  pubblicità  mercè  i 
manifesti  illustrati  un  carattere  d’arte,  rivolgen¬ 
dosi  a  disegnatori  di  un  certo  merito  e  curando, 
con  particolare  amore,  il  tiraggio  cromolitogra¬ 
fico.  11  tentativo,  per  varie  ragioni  e  specie 
perchè  non  abbastanza  incoraggiato  dal  pub¬ 
blico,  non  ottenne  pero  i  risultati  attesi. 

Dopo  qualche  anno  tale  pruova  veniva  rin¬ 
novata,  con  più  fortunato  successo,  dalla  Casa 
Ricordi  di  Milano,  la  quale  aveva  già  avuto 
agio,  mercè  la  cooperazione  preziosa  di  un 
artista  pieno  di  buon  gusto,  l’Edel,  di  eseguire 
numerosi  saggi  di  cromolitografia  artistica  per 
covertine  di  spartiti  musicali,  canzoni  popolari 
e  romanze  da  camera. 

Fino  a  due  anni  fa  quasi  tutti  i  cartelloni 
illustrati  italiani  aventi  un  più  o  meno  spiccato 
carattere  artistico  sono  venuti  fuori  dalle  of¬ 
ficine  Ricordi.  Tra  essi  voglio  qui  rammen¬ 
tare  la  pittoresca  notturna  scena  di  laguna, 
composta  dal  Montalti  e  destinata  a  richiamare 
Tattenzione  del  pubblico  sur  una  nuova  rac¬ 
colta  di  canzoni  veneziane  Luna  e  laguna  ;  il 
giocondo  tipo  di  monello  partenopeo  suonatore 
di  tamburello,  in  cui  si  manifesta  ancora  una 
volta  la  squisita  e  piacente  fantasia  che,  nel 


V.  Big-nami  —  Cartellone  italiano. 


A.  Fcrraguti  —  Cartellone  italiano. 


trasfigurare  e  magnificare  il  vero,  possiede  il 
valoroso  pittore  napoletano  Edoardo  Dalbono, 
e  che  annunciava  la  messa  in  vendita  di  una 
nuova  canzone  di  Salvatore  di  Giacomo,  Las¬ 
sarne  stai!,  musicata  dal  m.®  Enrico  de  Leva; 
il  sesquipedale  manifesto  di  Arnaldo  Ferraguti 
per  V Esposizione  italo-americana  di  Genova, 
che,  mostrandoci  Cristoforo  Colombo,  nel  mo¬ 
mento  che,  dall’alto  del  cassero,  scorge  per  la 
prima  volta  disegnarsi  all’orizzonte  il  profilo 
ancor  velato  di  nebbia  della  sospirata  terra,  ha 
il  torto  di  arieggiare  troppo  il  quadro  ;  ed  in¬ 
fine  la  scena,  tirata  in  bianco  e  nero  soltanto, 
della  morte  di  Manon  Lescaut  tra  le  braccia 
dell’adorato  amante  in  una  deserta  plaga  ame¬ 
ricana,  che  V.  Bignami  ha  concepito  e  dise- 
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gnato  in  modo  da  serbarle  il  fascino  patetico, 
che  spira  dalle  note  appassionate  dell’opera  di 
Puccini. 

Tra  i  cartelloni  più  recenti  usciti  dalle  offi¬ 
cine  Ricordi,  meritano  poi  di  essere  menzionati 
quello  anche  del  Bignami,  ma  non  firmato,  pel 
Corriere  della  Sera,  il  quale  se,  con  la  sua 
Giapponesina,  con  la  sua  riga  d’iris  variopinti 
e  coi  suoi  colombi  svolazzanti,  è  come  con¬ 
cezione  abbastanza  bisbetico  e  poco  adatto  ad 
annunciare  un  giornale,  è  però  molto  gaio  e 
piacevole  di  colore;  quello  molto  grande  per 
il  nuovissimo  sfortunato  ballo  del  Manzotti 
“  Sport  ,,  ed  infine  quello,  cosi  grazioso,  biz¬ 
zarro  ed  anche  originale  come  complesso  de¬ 
corativo,  che  per  La  Bohème  di  Puccini  ha 
ideato  A.  Hohenstein. 

Anche  dallo  stabilimento  dei  fratelli  Treves 
sono  stati  pubblicati  un  gran  numero  di  affissi, 
ma  tra  essi  soltanto  qualcuno  firmato  dal  Po- 
gliaghi  o  dal  Matania  possiede  una  non  ispre- 
gevole  apparenza  artistica,  pur  essendo  troppo 
aneddotico,  per  così  dire,  troppo  minuziosa¬ 
mente  finito  per  non  isvelarsi,  a  primo  colpo 
d’occhio,  come  un’  incisione  ingrandita.  Un 
solo  cartellone  io  conosco  dell’officine  Treves 
che,  per  larga  robustezza  di  fattura  ed  evoca¬ 
tivo  senso  di  verità,  merita  di  venir  ricercato 
con  interesse  dai  collezionisti,  malgrado  le  or¬ 
ribili  lettere  che  lo  deturpano,  ed  è  quello  per 
la  traduzione  italiana  del  Ventre  di  Parigi  di 


Zola,  con  la  paffuta  e  ridente  pescivendola 
ideata  da  G.  Cavallotti. 

E  però  nell’anno  scorso  e  nei  primi  mesi  di 
quest’anno  che  hanno  visto  la  luce  i  più  inte¬ 
ressanti  e  più  belli  affissi  italiani,  il  cui  numero 
è  ancora  scarso,  ma  che,  oltre  ad  averci  rive¬ 
lato  due  altri  stabilimenti  cromolitografici  di 
prim’ ordine,  cioè  l’Istituto  d’arti  grafiche  di 
Bergamo,  e  l’ Istituto  cartografico  di  Roma, 
diretto  dall’ingegnere  Basevi,  ci  rivelano  che, 
anche  da  noi,  pittori  e  litografi  incominciano, 
non  soltanto  a  curare  con  un  certo  amore  que¬ 
sta  speciale  produzione  d’arte  industriale,  meno 
modesta  di  quanto  si  creda  e  certo  piena  di 
avvenire,  ma  eziandio  ad  intendere  che  il  car¬ 
tellone  ha  caratteri  decorativi  affatto  peculiari 
e  che  esso,  siccome  ho  già  più  volte  ripetuto, 
quasi  sempre  richiede,  per  ottenere  tutta  la  sua 


A.  Villa  —  Cartellone  italiano. 


A.  Hohenstein  —  Cartellone  italiano. 
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C.  Saccagg’i  —  Cartellone  italiano. 


E.  Dalbono  —  Cartellone  italiano. 


eftìcaGÌa,  disegno  sintetico 
e  eolorazione  vivace  ed  an¬ 
che  violenta  per  contrasto 
di  tinte. 

Ma,  prima  di  discorrere 
dell’artista  che,  a  parer  mio, 
meglio  di  tutti  gli  altri  ha 
compreso  in  Italia  come 
debba  concepirsi  ed  ese¬ 
guirsi  un  manifesto  illu¬ 
strato  e  che,  nelle  poche 
opere  già  eseguite,  ha  mo¬ 
strato  doti  tali  da  poter  far 
presagire  in  lui  un  non  in¬ 
degno  emulo  dei  migliori 
cartellonisti  stranieri,  io 
debbo  pure  menzionare  la 
raccolta  di  dodici  piccoli 
cartelli  a  colori  e  non  fir¬ 
mati,  che  il  nostro  Empo- 
riuìn^  seguendo  l’esempio 
delle  riviste  americane,  ha 
pubblicato  mensilmente  lo 
scorso  anno,  e  tra  i  quali, 
se  ve  ne  sono  dei  mediocri 
ed  anche  dei  brutti,  ve  ne 
sono  anche  alcuni  —  quelli 
di  febbraio,  di  novembre. 


G.  Kienerk  —  Cartellone  italiano 


di  aprile  e  di  gennaio  — 
punto  spregevoli  ;  io  debbo 
pure  una  parola  di  sentita 
lode  al  milanese  Aleardo 
Villa,  del  quale  i  due  car¬ 
telloni  con  due  civettuole 
figure  di  donnine  allegre 
composti  pel  giornale  La 
Bicicletta  e  pel  Eernet- 
Brioschi  mi  sembrano  assai 
piacenti  e  tali  da  fargli 
quasi  perdonare  quello  assai 
mal  riuscito  pei  jSIagazziìii 
itoìiaìii  dei  fratelli  Mele; 
ai  fioientini  Giorgio  Kie¬ 
nerk  ed  Attilio  Formilli, 
autore  l’uno  di  un  gra¬ 
zioso  manifesto,  dalle  tinte 
|ierò  troppo  acri,  pel  teatro 
di  marionette  del  Circolo 
artistico  di  Firenze,  e  l’al¬ 
tro  di  quello,  di  linea  molto 
elegante  ma  di  colorazione 
troppo  jjallida,  per  la  J^esta 
dcirarte  c  dei  fiorii  ch'egli 
ha  avuto  l’assai  felice  idea 
di  fare  annunciare  dalla 
deliziosa  Primavera  di  San- 
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G.  Matalonj  —  Cartellone  italiano. 


dro  Botticelli;  ai  torinesi  Mario  Ceradini  pel 
suo  bozzetto  assai  originale  non  immeritamente 
premiato  ad  un  recente  concorso  pei  Centenarii 
ì-eligiosi  ed  artistici  del  Piemo}ite^  e  Cesare 
Saccaggi  pel  manifesto  ,  di  un’  armonica  e 
simpatica  disposizione  di  colori  e  di  una 
franca  bravura  di  disegno,  pel  Gran  Veglione 
degli  Artisti  di  Torino;  al  napoletano  Vincenzo 
Migliaro  per  il  cartellone  cosi  pittoresco  pel 
giornale  II  JMattino  e  per  quello  pel  Circolo 
artistico  di  Napoli  di  una  fattura  molto  elegante, 
ma  di  una  tinta  forse  troppo  delicata  per  poter 
affrontare  la  luce  del  sole;  ed  infine  e  sopra 


tutto  al  veneto  Augusto  Sezanne  che,  col  suo 
cartello  per  la  seconda  Esposizione  d' Arte  della 
Città  di  Venezia,  si  è  dimostrato,  anche  più 
che  con  quello  cosi  minuscolo  e  cosi  carino  di 
due  anni  fa ,  ornatista  sapiente,  squisito  ed 
aristocratico. 

Ma  dalle  pareti  della  mia  stanza  da  studio, 
sulle  quali  li  ho  provvisoriamente  situati,  quattro 
grandi  caitelloni  m  invitano  a  non  dilungarmi 
più  in  una  fastidiosa  enumerazione  ed  a  par¬ 
lare  senz’altro  di  essi:  sono  i  quattro  bellissimi 
cartelloni  di  Giovanni  M^atalonj  ed  io  cedo  sen- 
z’ altro  al  loro  invito. 


A.  Formilli  —  Cartellone  italiano. 


ATTRAVERSO  GLI  ALBI  E  LE  CARTELLE 


231 


UPÉIftoUO 

B«E»SteA\<E« 


lAMPAPA 

coNRflìCÉliA 


36GRAMMIdi 
P^IÌIOUGadORA 
50CANDEÌÌ 
LVCE  FÌ3SA 
lyCEBRlltAMIlE 
ACCENSIONE 
FACILISSIMA 
UoREdiLVCE 
UlOCElIPSIM' 


il  lYCE  DOPPIA 
ff  d<>MÉPCO|njsvm° 
T  DI  PETROLIO- 
i  SENZA  FVMO 
SENZAODORE 
ADÀTTABILEa. 
QVAiyNQVE 
i  ;  ’  LAMPADA- 
'  ^BRVCIA 
^  '  PÉIR°IÌ?C°MVN' 


PRI+JVS-AV6RD1TMAP. 


G.  Matalonj  —  Cartelloni  italiani. 


E  ben  dolce  per  l’appassionato  amatore  di 
arte  decorativa  che  io  sono  il  ricordo  di  quella 
mattina  del  dicembre  1895,  in  cui,  essendo 
uscito  di  casa  per  impostare  una  lettera,  d’im¬ 
provviso  i  miei  occhi  rima¬ 
sero  colpiti  dalla  fascina- 
trice  armonia  di  linee  e  di 
colori  di  un  cartellone  illu¬ 
strato,  che  fatto  incollare 
sulle  mura  delle  principali 
strade  e  delle  principali 
piazze  di  Napoli  dalla  So¬ 
cietà  anonima  per  l’incan¬ 
descenza  a  gaz,  rallegrava 
con  un  inatteso  sorriso 
d’arte  la  tristezza  di  quella 
grigia  giornata  piovosa 
d’inverno.  Lieto  oltremodo 
della  gioconda  sorpresa,  mi 
avvicinai  al  bel  cartellone 
c  rimasi  a  lungo  a  con¬ 
templare  la  vaga  fanciulla, 
il  cui  fiorente  corpo  giova¬ 
nile  appariva  in  tutta  la 
sua  leggiadria  dietro  un 
sottil  velo  nero,  e  che,  col 
suo  ammaliante  sorriso. 


sembrava  volesse  darmi  la  lieta  novella  che  in 
colui,  che  aveva  firmato  col  nome  a  me  ignoto 
di  Giovanni  Matalonj,  l’ Italia  aveva  alfine  il 
suo  cartellonista. 

Ed  i  tre  affissi  illustrati, 
che  il  giovane  pittore  ro¬ 
mano  ha  in  seguito  compo¬ 
sto  per  la  Lampada  a  pe¬ 
trolio  con  reticella  Auer, 
pel  giornale  napoletano  II 
Mattino  e,  recentissima¬ 
mente,  pel  Veglione  della 
Siampa  non  hanno  certo 
smentita  la  sua  prima  pro¬ 
messa.  Ritrovansi  semj^re 
in  essi,  in  una  mirabile  va¬ 
rierà  di  concezioni  original¬ 
mente  e  suggestivamente 
simboliche,  una  concetto¬ 
sità  sottile  e  poetica,  un 
sapiente  accordo  di  tinte 
tenere,  un’intelligente  di¬ 
stribuzione  della  parte 
scritta,  in  modo  da  contri¬ 
buire,  con  la  snella  eleganza 
di  sagoma  dei  caratteri,  al¬ 
l’armonioso  insieme  decora- 


Anonimo  —  Cartellone  italiano. 
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V.  Migfliaro  —  Cartellone  italiano. 


tiro,  ed  una  rara  grazia  plastica  di  disegno,  che 
affermasi  in  modo  speciale  nei  prediletti  nudi  fem¬ 
minili  e  nelle  incorniciature  floreali,  alle  quali  il 
girasole  presta  la  maestà  delle  larghe  e  rotonde 
sue  auree  corolle  e  la  variopinta  famiglia  delle 
liliacee  la  seduzione  degli  alti  steli  rigidi  e  dei 
calici  frastagliati. 

Profondamente  convinto  come  io  sono  che 
la  salute  delle  arti  belle,  sulle  quali  già  da 
tempo  impera  una  funesta  crisi,  dovuta  all’ec¬ 
cesso  della  produzione  in  confronto  alla  limi¬ 
tatissima  richiesta,  sia  riposta  in  quell’arte  de¬ 
corativa,  che  ha  assunto,  in  quest’ultimo  decen¬ 
nio,  un  cosi  largo  sviluppo  in  Inghilterra  ed  in 
Francia,  io  vorrei  che  i  nostri  giovani  pittori 
seguissero  l’esempio  del  Matalonj  e  si  provas¬ 
sero  in  questa  nuova  forma  d’arte,  che  mae¬ 
stri  del  pennello  del  valore  e  della  fama  di 
Puvis  de  Chavannes  e  di  Herkomer  non  hanno 
sdegnato  di  tentare,  e  vorrei,  d’altra  parte, 
che  non  soltanto  i  comitati  promotori  del- 
r  esposizioni,  ma  eziandio  i  nostri  maggiori  in¬ 
dustriali  ed  i  nostri  maggiori  commercianti 
aprissero  concorsi  pei  loro  periodici  cartelloni, 
che  guadagnerebbero  non  poco  d’efficacia  ad 
essere  ideati  ed  eseguiti  con  intelletto  d’arte. 

*  * 

Le  pupille,  inebbriate  di  colori  ed  un  po’ 
stanche,  si  arrestano  d’un  tratto  sur  uno  di  quei 
grandi  cartelloni  dipinti  a  guazzo,  coi  quali  gli 
impresarii  dei  teatri  giapponesi  sogliono  richia¬ 
mare  il  pubblico  di  laggiù.  .Sul  largo  foglio,  su 
cui  il  sole  tramontante  stampa  in  nero,  come 
un  gentile  omaggio,  il  riflesso  di  un  ramo  di 
mandorlo  della  mia  terrazza,  fiorito  coi  primi 
tepori  primaverili,  dispiegasi  in  tutta  la  sua 


tragica  solennità,  la  scena  di  un  hara-kiri^  il 
tradizionale  suicidio  ufficiale  dei  nobili  signori 
del  Nippon  che,  condannati  alla  pena  capitale, 
hanno  il  supremo  diritto  di  darsi  la  morte  da 
sè  medesimi  ed  in  pomposo  apparato,  taglian¬ 
dosi  il  ventre  con  un  piccolo  pugnale  che  por¬ 
tano  sempre  addosso. 

Sotto  la  suggestione  di  quest’affisso  teatrale, 
venuto  dall’estremo  lembo  dell’Oriente,  io  chiudo 
per  un  istante  gli  occhi,  lascio  ricadere  la  testa 
sulla  schienale  della  mia  poltrona  e  migro  col 
pensiero  verso  l’incantato  paese,  a  cui  le  po¬ 
polari  leggende  nazionali  danno  il  poetico  nome 
di  Isola  delle  farfalle.  Chiudo  gli  occhi  e  penso 
quanto  grande  e  giovevole  sia  stata  l’influenza 
dell’arte  cosi  elegante,  così  spontanea,  cosi  li¬ 
bera  dei  Giapponesi  sulle  più  recenti  manife¬ 
stazioni  dell’arte  decorativa  europea  ;  chiudo  gli 
occhi  e,  rievocando,  con  un  dilettoso  sforzo  della 
fantasia,  tutta  un’accolta  esaltante  di  meraviglie 
artistiche  dell’Estremo  Oriente,  lacche,  cerami¬ 
che,  bronzi,  avorii,  ricami,  io  mi  lascio,  ancora 
una  ■'mlta,  vincere  dal  prediletto  sogno  di  una 
nuova  rinascenza  in  Italia  dell’arte  industriale, 
che  assicuri  alla  vista  ed  al  tatto  dei  raffi¬ 
nati  una  serie  di  squisite  ed  acute  voluttà  spi¬ 
rituali  ed  educhi,  a  poco  per  volta,  il  gusto 
estetico,  tanto  trascurato  e  tanto  ahimè!  tra¬ 
viato  del  nostro  pubblico. 

Vittorio  Pica. 

Krrata-Corrige  —  Nel  precedente  articolo  ho,  per  mero 
errore  di  distrazione,  attribuito  al  belga  Emile  Berchmans  il 
cartellone  per  la  società  d’assicurazione  contro  l’incendio  ed 
il  furto,  raffigurante 
due  grosse  mani  che 
afferrano  uno  scri¬ 
gno,  che  è  invece 
del  suo  compatriota 
ed  amico  Auguste 
Donnay.  Da  parte 
sua,  il  proto,  met¬ 
tendo  le  indicazioni 
sotto  alle  illustra¬ 
zioni,  ha  dato  all’in¬ 
glese  Aubrey  Beard- 
sley  la  paternità  di 
un  cartellone,  che  è 
invece, come  è  detto 
neltesto.diJ.Hearn. 

Ed  ecco  COSI  dato  a 
Cesare  ciò  che  era 
di  Cesare. 

V.  P. 


B.  Zumbusch  —  Cartellone  tedesco. 


VILLE  ITALIANE:  L’ANTICO  PALAZZO  GALLIO  A  GRAVPIDONA. 


L  viaggiatore  di  diporto,  il  gitante, 
che  si  prefìgga  una  escursione  al 
Lago  di  Como,  da  Milano  o  da 
luoghi  circonvicini,  sia  che  s'  im¬ 
barchi  a  Lecco,  sia  a  Como,  suole 
concentrare  generalmente  la  sua  dimora  sul 
celebrato  bacino  di  Bellaggio- Fremezzina,  non 
a  torto  considerato  per  un  Eldorado  de’  più 
attraenti,  in  grazia  del  fascino  che  esercitano 
quelle  amene  sponde,  popolate  da  villeggiature 
grandi  e  piccole  e  da  alberghi,  da  contentare 
tutti  i  gusti.  Quando  uno  si  porti  sulla  punta 
del  promontorio  di  Bellaggio  vede  distendersi 
dinnanzi  una  vasta  superfìcie  di  acque,  qual’  è 
quella  che  costituisce  il  braccio  settentrionale 
del  lago,  costeggiato  ai  due  lati  da  belle  ]ien- 
dicl  di  monti.  Quelli  a  destra  si  vedono  ter¬ 
minare  col  promontorio  di  Dervio,  quelli  a  si¬ 
nistra  colla  punta  di  Rezzonico  ;  nello  sfondo 
di  mezzo,  vie  più  lontano,  talvolta  velato  dalle 
nebbie  atmosferiche,  apparisce  il  caseggiato 


dei  borgo  più  grosso  del  lago.  È  (fravedona. 
Per  quanto  due  ore  più  distante  a  iTiezzo  pi¬ 
roscafo,  pure  meriterebbe  di  essere  maggior- 
mente  visitato.  Il  ]:)anorama  di  che  \'i  si  gode 
è  dei  ])iù  grandiosi  e  si  qualifica  in  certo  modo 
come  la  contro  jjarte  di  quello  che  si  ha  da 
Bellaggio,  la  di  cui  prominenza  ci  si  mosti  a  da 
lungi  in  iscorcio  coll’accenno  dei  due  rami  di 
Como  e  di  Lecco  che  lo  fiancheggiano.  Vol¬ 
gendo  lo  sguardo  verso  settentrione  invece  ecco 
aprirsi  dinnanzi  agli  occhi  la  vasta  imboccatura 
della  valle  dell’Adda  scendente  dalla  Valtellina, 
cinta  aH'intorno  quasi  anfiteatralmcnte  dalle  ar¬ 
due  vette  dei  precursori  dello  Spinga,  del  monte 
delle  Disgrazie  e  del  Legnone. 

La  posizione  di  Gravedona  è  ridente  ed  a- 
prica  e  l’ampiezza  del  bacino  che  raccoglie  nel 
suo  seno  l’estesa  f)orgata,  colle  sue  adiacenti 
frazioni  che  fanno  capolino  fra  i  vigneti  e  i  so¬ 
vrapposti  castagneti,  dà  luogo  ad  un  avvicen¬ 
darsi  piacevole  alle  strettole  e  allo  scoscendi- 


L’antico  ptilazzo  Gallio  a  Gravtdona. 
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mento  delle  rive  quali  si  riscontrano  in  molta 
parte  dei  rami  inferiori  del  lago,  dove  ha  quasi 
più  l’aspetto  di  un  fiume  che  di  un  vero  lago. 

Edifici  monumentali  degni  di  osservazione 
Gra\edona  ne  possiede  [parecchi.  Per  impor¬ 
tanza  storica  e  archeologica  ])rimeggia  fra  tutti 
il  Battistero  di  Santa  Maria  del  Tiglio,  che  per 
tradizione  \  iene  semj^re  chiamata  la  chiesa  della 
Regina  Teodolinda.  E  quel  vetusto  fabbricato 
quadrilungo,  che  risale,  a  quanto  si  ritiene,  al 
ciuinto  secolo,  sormontato  da  un  campanile  so¬ 
pra  l’ingresso,  il  quale  si  presenta  in  riva  al 
lago  a  chi  si  trova  sul  piroscafo  prima  di  toc¬ 
care  l’approdo  al  ponte. 

Ma  per  non  dilungarci  dal  nostro  intento, 
eh’  è  quello  d’illustrare  un’  altra  villa  italiana 
memorabile,  rivolgiamoci  senz’altro  alla  impo¬ 
nente  mole  che  si  erge  all’estremità  settentrio¬ 
nale  del  paese,  quale  regina  sovrana  sopra  tutte 
le  case  vicine,  cioè  al  superbo  palazzo  di  che 
porgiamo  qui  unita  l’effigie. 

Essa  è  ricavata  da  una  fotografia  della  ditta 
Bosetti  di  Bellaggio,  presa  alquanto  di  fianco 
da  una  vicina  riva,  e  serve  a  darci  un’idea 
della  grandiosità  dei  concetti  coi  quali  gli  an¬ 
tichi  nostri  signori  si  compiacevano  di  allestirsi 
le  loro  dimore. 

L’antico  palazzo-villa  Gallio  consiste,  come 
si  rileva  dalla  unita  figura,  in  un  colossale  fab¬ 
bricato,  munito  di  torri  eguali  ad  ogni  angolo, 
le  quali  gli  conferiscono  quasi  l’aspetto  di  un 
castello,  per  quanto  non  fornito  nè  di  merli,  nè 
di  feritoie,  nè  di  corpi  avanzati. 

La  sua  vera  qualifica  non  è  altra  in  fine  se 
non  quella  di  una  residenza  signorile  di  un  po¬ 
tente  feudatario. 

I  materiali  che  servirono  alla  costruzione  di 
questo  grandioso  fabbricato  furono  ricavati  dalle 
demolizioni  delle  mura  e  torri  dell’antico  ca¬ 
stello  di  Grav^edona,  —  del  quale  faceva  parte 
il  muro  che  tuttora  cinge  il  giardino  dal  lato 
verso  oriente.  —  Quel  muro  è  quindi  più  an¬ 
tico  di  mille  anni  che  non  il  palazzo  stesso,  e 
costituiva  l’estrema  fortificazione  di  Gravedona 
verso  Domaso.  Anche  il  muro  anteriore  al  ])a- 
lazzo,  sorgente  sulla  scogliera  e  fiancheggiante 
la  gradinata  che  conduce  al  lago,  è  antichis¬ 
simo. 

Nel  primo  muro  poi  si  osserva  tuttora  una 
porta  presso  la  riva  che  mette  parimente  al 
lago  e  che  serviva  negli  antichissimi  tempi  a 
méttere  in  relazione  quella  parte  del  castello 
che  era  l’arsenale,  colle  navi  che  stanziavano 
in  prossimità  del  j)orto. 

II  pregio  essenziale  del  palazzo,  creazione, 
coinè  vedremo,  d’insigne  artista,  sta  nella  no¬ 
bile  venustà  delle  sue  proporzioni,  per  cui  di 
primo  acchito  vi  si  riconosce  una  creazione  di 
quel  secolo  felice  per  l’arte  che  fu  il  Cinque¬ 
cento,  nel  quale  si  direbbe  gli  architetti  fos¬ 
sero  sorti,  a  differenza  della  maggior  parte  dei 


costruttori  dell’oggi,  coll’istinto  innato  di  quanto 
dalle  leggi  dell’estetica  viene  richiesto  perchè 
un  edificio  corrisponda  perfettamente  a  quello 
che  deve  essere,  si  nel  suo  insieme  che  nelle 
singole  parti. 

vSe  si  prende  ad  esaminare  infatti  l’edificio 
che  abbiamo  sott’occhio,  di  forma  quadrata  per¬ 
fetta,  si  avvertirà  in  primo  luogo  quanto  sia 
bene  collocato  rispetto  al  posto  che  occupa, 
quanto  appropriate  le  proporzioni  dell’altezza 
e  della  larghezza  (eguali  per  ogni  lato),  tanto 
nel  complesso  della  massa  quanto  nelle  suddi¬ 
visioni  orizzontali  e  nelle  verticali,  queste  ul¬ 
time  convenientemente  accentuate  dalle  quattro 
uniformi  torri;  poi  come  sia  soddisfacente  la 
distribuzione  delle  finestre  e  degli  archi  ri¬ 
spetto  alle  loro  dimensioni  in  sè  stessi  e  per 
gli  spazi  che  v’intercedono,  facendo  primeg¬ 
giare  ampiamente  il  piano  nobile.  A  togliere 
poi  la  monotonia  ad  un  edificio  di  forma  cosi 
regolare,  l’architetto  ebbe  cura  d’introdurre  dei 
loggiati  trifori  sulle  due  facciate,  l’una  prospi¬ 
ciente  il  lago,  l’altra  la  parte  a  monte  che  dà 
sullo  stradale,  mentre  le  parti  superiori  delle 
torri,  traforate  anch’esse  da  slanciate  aperture 
arcuate,  costituiscono  altrettanti  belvederi  che 
aggiungono  vaghezza  al  palazzo. 

E  in  vero  la  parte  più  mirabile  e  più  nobil¬ 
mente  risolta  è  quella  che  con  rincrescimento 
non  ci  è  dato  di  porgere  graficamente  ripro¬ 
dotta,  corrispondente  all’ingresso  ufficiale,  dal 
lato  del  giardino  confinante  colla  pubblica  strada, 
alquanto  nascosta  oggidì  da  grandi  alberi,  cedri 
del  Libano,  magnolie  e  camelie,  di  un  rigoglio 
tale,  che  mentre  sarebbe  ammirato  ed  apprez¬ 
zato  in  qualunque  altro  giardino,  costi  riesce 
d’ingombro  all’occhio  dell’osservatore,  perchè 
interrompe  1’  effetto  di  un’  euritmia  di  linee 
architettoniche  delle  più  elette,  oltre  che  il  ca¬ 
rattere  del  giardinetto  tutto  quanto,  consentaneo 
a  quello  dei  così  detti  giardini  inglesi^  è  in  con¬ 
trasto  flagrante  collo  stile  e  col  gusto  di  cui 
ci  danno  esempio  gli  antichi  giardini  regolari 
all’italiana.  Appartiene  bensì  al  tempo  dell’ori¬ 
gine  l’arco  d’accesso  posto  in  mezzo  al  muro 
di  cinta  verso  la  strada,  nè  è  l’ultima  parte  che 
meriti  l’attenzione  di  chi  si  diletta  delle  forme 
artistiche  architettoniche  dell’epoca,  per  la  sua 
composizione  e  la  sua  struttura,  nelle  quali  già 
trapelano  favorevolmente  le  reminiscenze  degli 
antichi  edifici  di  Roma,  interpretati  con  uno 
spirito  nuovo.  Sull’asse  di  detto  portone  d’in¬ 
gresso  poi,  dopo  attraversato  il  piccolo  giardino, 
sorge  l’atrio,  ossia  il  portico  a  tre  archi  ad  in¬ 
tercolonnio  con  parapetti  a  colonnette,  di  una 
eloquenza  statica  cosi  solenne  nella  sua  larga 
semplicità  da  dovere  rimescolare  le  viscere  e 
tenere  incatenato  l’animo  di  quanti  sono  su¬ 
scettibili  alle  impressioni  di  una  jnira  armonia 
di  linee  in  giusto  equilibrio  fra  loro  accordate. 
Alquanto  elevato  sopra  il  livello  del  piano  del 
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giardino,  l’accesso  al  portico  si  ha  mediante 
una  regolare  rampa  di  scala  esterna,  la  quale 
per  gli  undici  gradini  di  che  si  compone  con- 
■duce  direttamente  sotto  l’arcata  di  mezzo,  men¬ 
tre  i  due  archi  laterali  sono  muniti  di  para¬ 
petti  ad  appropriate  colonnette  di  classiche 
forme.  A  sinistra  si  svolge  lo  scalone  interno, 
conducente  con  due  rampe  al  piano  superiore, 
■dove  un’altra  loggia  a  tre  aperture  rettango¬ 
lari,  intercalate  da  colonne  più  sottili,  è  sovrap¬ 
posta  all’atrio  d’ingresso,  e  si  fonde  collo  stesso 
in  una  unità  costruttiva  superiore  ad  ogni  elogio. 
È  questa  la  parte  del  palazzo  che  vorremmo  a 
preferenza  di  ogni  altra  vedere  conveniente¬ 
mente  illustrata  mediante  un  rilievo  grafico  esatto 
■che  avesse  a  servire  di  edificazione  e  di  ammae¬ 
stramento  agli  architetti  delle  nuove  generazioni. 
Più  semplice,  ossia  più  elementare,  è  l’ordina¬ 
mento  del  portico  nobile  che  si  vede  spiccare 
nel  centro  della  facciata  prospiciente  il  lago, 
essendo  quivi  gli  archi  impostati  direttamente 
sulle  colonne,  costituite  di  un  bellissimo  marmo 
<ii  macchia  vecchia  della  cava,  ora  esaurita,  di 
Arzo  in  Isvizzera,  che  ne  forni  di  simili  anche 
alla  facciata  della  chiesa  di  S.  Maria  presso 
S.  Celso  a  Milano.  É  costi  che  si  trova  eternata 
la  memoria  del  fondatore  in  una  lapide  murata 
sul  fianco  sinistro,  del  seguente  tenore  : 

“  Ptolomaeus  Gallius  S.  R.  E.  Card.  Co- 

MENSIS  TRIUM  PLEBIUM  GraBIDONAE,  SuRICI, 

Dongi,  Comes  et  Dominus  coeli  temperiem 

EOCI  AMOENITATEM  SEQUUTUS,  OPPIDUM  NOBILE 

Grabedon.vm  amplissimis  aedibus,  hortis, 

FONTIBUS,  PISCINIS  ORNAVIT  AC  NOBILIUS  RED- 
DiDiT  ANNO  Dni  1586  ,,.  Che  tradotto  in  vol¬ 
gare  vorrebbe  dire:  Tolomeo  Gallio^  Cardinale 
romense  di  Sacra  Reverenda  chiesa^  Conte  e 
Signore  delle  tre  Pievi  di  Gravedojia,  di  So- 
rico  e  di  Dongo,  attirato  dalla  mitezza  del 
clima  e  dall' ametiità  del  luogo,  ornò  il  ìiohile 
borgo  di  Gravedona  di  amplissimi  edijìci,  di 
■orti,  di  fonti,  di  piscine  e  lo  abbellì  nell'aìino 
del  Signore  Ip86.  Ed  è  questo  difatti  il  luogo 
più  degno  di  essere  commemorato,  per  quanto 
siano  scomparse  col  processo  del  tempo  molte 
delle  magnificenze  indicate,  perchè  è  quivi  che 
apparisce  in  tutto  il  suo  splendore  l’amenità 
del  luogo  colla  impareggiabile  vista  sul  lago  e 
la  grandiosità  veramente  regale  del  palazzo. 
Vi  fa  tetro  contrasto  per  verità  il  colossale  ma 
squallido  e  nudo  salone  posto  nel  mezzo  del¬ 
l’edificio,  che  abbraccia  in  lunghezza  tutto  lo 
spazio  che  intercede  fra  il  portico  d’ingresso 
e  quello  verso  il  lago  ed  in  altezza  abbraccia 
colla  sua  vòlta  immane  l’altezza  dei  due  piani, 
quali  si  presentano  esteriormente  colle  finestre 
del  piano  nobile  e  di  quelle  sovrapposte,  mentre 
ai  due  lati  dà  luogo  a  due  fughe  di  stanze  pure 
alquanto  disadorne  ma  spaziose,  che  si  ripetono 
in  tutti  e  tre  i  piani  e  che  per  le  loro  dimensioni  si 
direbbero  fatte  per  una  schiatta  di  giganti,  ove 


si  confrontino  con  quelle  comunemente  usate 
al  giorno  d’oggi.  Quanto  al  salone  centrale, 
che  si  riduce  in  realtà  ad  essere  null’aitro  che 
nn  vestibolo  di  disimpegno  dei  locali  posti  a’ 
suoi  lati  longitudinali,  per  dare  un’  idea  della 
sua  estensione,  se  non  altro  per  la  superficie 
che  occupa,  osserveremo  che  misura  ben  35 
passi  in  lunghezza  e  17  in  larghezza,  ossia  più 
precisamente  metri  21.80  per  10.65. 

Splendida  dovette  essere  fin  verso  la  fine 
del  secolo  scorso  la  suppellettile  di  mobili  e  di 
opere  d’arte  decorante  l’interno  del  palazzo, 
stando  a  quanto  ne  riferisce  Sigismondo  Boi- 
doni  nella  sua  illustrazione  del  Iago  di  Como, 
intitolata  Larius,  stampata  ad  Avignone  nel 
1776. 

Discorrendo  del  palazzo  in  genere,  egli  lo 
magnifica  qualificandolo  senz’altro  per  regiae 
Galliorum  aedes,  illae  propter  quas  eae  orae 
visuntzir,  illae  romano  f astili,  priscoque  splen¬ 
dori  pares^  che  in  lingua  volgare  si  potrebbe 
tradurre:  il  regio  palazzo  dei  Gallio,  quel  pa¬ 
lazzo  in  grazia  del  quale  vengono  visitate  quelle 
spiagge,  quella  sede  in  cui  si  verificano  il  fasto 
romano  e  lo  splendore  dei  tempi  antichi.  E 
soggiunge  di  poi  :  ad  latus  dexterum  totiiis  e- 
edijicii,  ne  quid  tanto  splendori  desit  horti  a- 
moenissimi  et  lacus  piscationes  et  montium  i^e- 
nationes  in  promptu  liabent;  ch’è  quanto  dire, 
che  al  lato  destro  dell’intero  edificio,  perchè 
non  avesse  a  mancare  nulla  a  tanto  splendore, 
si  trovavano  dei  giardini  amenissimi,  mentre  il 
lago  offriva  opportunità  alla  pesca  e  i  monti 
alla  caccia. 

Ora  lasciando  ad  altri,  più  competenti  dello 
scrivente,  di  prendere  in  esame  ulteriormente 
quanto  s’attiene  allo  stile  in  genere  e  ai  particolari 
architettonici  del  palazzo,  rimangono  due  argo¬ 
menti  da  richiamare  la  nostra  attenzione,  vale  a 
dire  quelli  che  si  riferiscono  tanto  all’artista  crea¬ 
tore  dell’insigne  monumento,  quanto  al  munifico 
committente.  Che  il  disegno  del  palazzo  si  debba 
atiribuire  all’architetto  Pellegrino  Tibaldi,  chia¬ 
mato  comunemente  W  Pellegrino,  nativo  della  Val 
vSolda  in  provincia  di  Como,  quand’anco  mancas¬ 
sero  i  documenti  ad  attestarlo,  già  lo  proverebbe 
l’architettura  per  sè  stessa,  come  da  nessuno 
viene  dubitato,  anche  per  la  somiglianza  col 
Collegio  di  Ascona,  dallo  stesso  eretto  nel  1584 
per  incarico  avutone  da  San  Carlo  Borromeo, 
col  quale  il  fondatore.  Cardinale  Tolomeo  Gallio, 
era  legato  da  vincoli  della  più  stretta  amicizia. 
Cosi  pure  venne  osservato  che  il  palazzo  di 
Gravedona  rammenta  l’ex  palazzo  Giovio  alla 
Gallietta  in  Borgo  V'ico  ])resso  Como,  e  più 
quello  di  Lazzago,  di  Papa  Odescalchi,  ora 
Giulini.  11  Pellegrino  (nato  nel  1527,  morto 
nel  1596),  ‘  va  noverato  senza  meno  fra  i  più 

^  La  data  della  sua  in()r..e  risulta  precisamente  dal  Necro- 
loglio  di  Santa  Maria  alla  Porta  a  Milano  e  coincide  col  27 
magfgfio  I5Q6. 
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distinti  architetti  italiani  che  operarono  nella 
seconda  metà  del  X\d  secolo.  E^assato  in  fresca 
età  a  1-ioma,  vi  rimase  cosi  profondamente  im¬ 
pressionato  dalla  classica  maestà  di  quegli  an- 
tich-  editici  ed  anche  dal  genio  di  Michelan¬ 
gelo,  che  ne  fece  risplendere  il  riflesso  di  poi 
costantemente  non  meno  nelle  sue  opere  di  ])it- 
tura  che  in  quelle  di  architettura,  per  quanto 
pur  non  potesse  sottrarsi  a  pagare  il  suo  tri¬ 
buto  al  gusto  del  tempo,  già  declinante  al  ba¬ 
rocco. 

11  sagace  ed  arguto  professore  Giacomo  Bur¬ 
ckhardt  di  Basilea  nel  suo  aureo  libro  del  Ci¬ 
cerone,  una  Guida  storica  intesa  a  prej)arare 
chi  vi  è  suscettibile  al  godimento  delle  opere 
d'arte  in  Italia,  vi  dà  una  caratteristica  delle  opere 
del  Pellegrino  in  Lombardia  così  bene  intesa, 
che  ci  piace  di  riportarne  qui  tradotto  il  brano 
rispettivo.  Dopo  avere  rilevato  che  in  Milano 
egli  ])resto  frequentemente  l’opera  sua  a  tempo 
del  Cardinale  Carlo  Borromeo,  soggiunge  :  “  In 
qualità  di  architetto  del  duomo  fu  egli  che  creò 
la  nuova  facciata,  della  quale  non  furono  con¬ 
servate  più  tardi  se  non  le  porte  e  le  finestre,  veri 
capi  unici  in  fatto  della  piu  grande  e  più  effi¬ 
cace  magnificenza,  svilup})ata  in  materiale  di 
marmo  bianco  dalla  rinascenza  matura,  infini¬ 
tamente  superiore  per  quel  che  sia  vita  interna 
alle  parti  gotiche  della  facciata  (che  non  sono 
più  antiche,  come  a  prima  giunta  apparirebbe, 
ma  ben  più  recenti)  —  esempio  il  più  impor¬ 
tante  di  un  ardito  accojìpiamento  eh  architet¬ 
tura  e  di  scultura  secondo  gl’intendimenti  del 
tempo.  —  La  chiesa  di  S.  Fedele,  egualmente 
opera  sua,  a  due  piani  all’esterno  e  di  ordina¬ 
mento  semplice  a  membrature  sporgenti  nel¬ 
l’interno,  da  gran  tempo  ha  rinomanza  di  mo¬ 
dello  classico  ed  esercitò  una  grande  influenza. 
(Affine  fra  altro  e  assai  notevole  nel  suo  ge¬ 
nere  è  la  chiesa  di  S.  Gaudenzio  a  Novara,  fa¬ 
cendosi  astrazione  del  suo  campanile  barocco). 
-  -  La  chiesa  assai  barocca  di  San  Sebastiano 
a  Milano  fu  da  lui  edificata  in  conformità  ad 
un  voto  cittadino  fatto  al  Santo  j^rotettore  con¬ 
tro  la  peste,  dell'anno  1570.  —  Nel  palazzo 
arci\'escovile  il  grande  cortile  col  suo  doppio 
porticato  a  bozze  è  una  costruzione  decisamente 
preferibile  al  cortile  a  tre  piani  dell’Ammanati 
in  palazzo  Pitti  ;  il  tetro  bugnato  vi  è  trattato 
con  serietà  di  tal  fatta  da  appagare  l’intenzione 
sia  dell’architetto,  sia  di  San  Carlo  stesso,  che 
a  quel  cortile  fosse  improntato  il  carattere  di 
una  cupa  maestà. 

Si  compone  solo  di  un  piano  terreno  e  di 
uno  superiore,  ma  di  enorme  altezza  ;  certe 
membrature,  come  le  chiavi  di  vòlta,  le  men¬ 
sole,  gli  architravi  non  sono  classici,  ma  tra¬ 
sformati  in  foggie  corrispondenti  al  barocco. 

E  dello  stesso  Pellegrino  in  Gravedona  l’im- 
])onente  villa  del  Cardinale  Tolomeo  Gallio,  do¬ 
minante  il  lago  di  Como  per  vasto  tratto,  e¬ 


sempio  bene  compito  di  una  villeggiatura  ari¬ 
stocratica  del  tempo,  ecc.  ecc.  ,, 

Quello  che  rimane  da  deplorare  a  chi  oggidì 
visiti  il  palazzo  si  è  che  sia  rimasto  incom¬ 
piuto  non  solo  esternamente,  come  apparisce 
dal  piano  terreno  tuttora  greggio,  ma  eziandio 
dall'asj^etto  affatto  disadorno  cieU’interno. 

Quanto  al  Cardinale  Tolomeo  Gallio,  ecco 
che  cosa  c’insegna  di  lui  la  storia  a  gi'andi 
tratti.  Egli  era  nato  a  Cernobio  presso  Como,  da 
padre  dedito  al  commercio,  nel  1525.  Avviato 
a  Roma  ancora  giovinetto  e  raccomandato  a 
Paolo  Giovio,  godette  quivi  pure  dei  favori  dei 
Cardinali  Trivulzio,  Caddi  e  Giovanangelo  Me¬ 
dici.  Allorché  quest’ultimo  divenne  Papa  (Pio  IV) 
fu  da  lui  eletto  a  segretario  dei  brevi;  nel  1565 
assunto  nel  Collegio  dei  Cardinali. 

Sotto  Gregorio  XIII  (1572-1585)  fu  fatto  se¬ 
gretario  di  Stato,  quindi  Decano  del  Sacro 
Collegio.  Nel  1589  venne  eletto  Vescovo  dì 
Sabina  e  successivamente  coperse  altre  cariche 
ecclesiastiche  elevate.  “  Consumatissimo  della 
scienza  delle  Corti,  come  osserva  il  Litta  nelle 
sue  Faniiglie  Celebri,  sali  in  sommo  credito, 
e  grandiosamente  beneficato,  potè  adunare 
grandi  ricchezze,  di  cui  fece  un  uso  corrispon¬ 
dente  alla  generosità  del  suo  animo.  Oltre  ì 
Cappuccini  di  Alvito,  il  palazzo  detto  oggi  del 
Duca  nella  medesima  città  e  i  palazzi  di  Gar- 
rovo.  Barbiano  e  Gravedona,  lasciò  in  patria 
due  insigni  monumenti  di  filantropia  colla  fon¬ 
dazione  del  Collegio  che  porta  il  suo  nome,, 
fatta  nel  1583  e  colla  istituzione  dell’opera  pia 
Gallio.  „  Il  Collegio  da  lui  dotato  pel  manteni¬ 
mento  di  50  alunni  della  diocesi  di  Como,  fu 
aperto  nel  1589  e  dopo  avere  attraversato  di¬ 
verse  vicende  sussiste  tuttora.  Fu  molto  amico 
di  Bernardo  Tasso,  e  in  suo  favore  ottenne  da 
Pio  IV,  che  nessuno  potesse  per  15  anni  ri¬ 
stampare  il  suo  poema  Aniadigi,  nel  quale  ili 
poeta  canta  di  lui  coi  versi  seguenti  : 

Tolomeo  Gallio,  quei  che  avrà  in  governo 
Tutti  i  segreti  del  gran  Padre  santo, 

Che  per  prudenza  e  per  valore  interno 
Di  star  fia  degno  a’  suoi  più  fidi  accanto. 

Mori  in  Roma,  il  4  febbraio  del  1607. 

Suo  erede  fu  il  nipote  Tolomeo,  figlio  di  sue» 
fratello  Marco.  Questi  colle  ricchezze  ereditate 
dal  Cardinale  suo  zio,  acquistò  nel  1595  lo- 
stato  di  Alvito  in  Terra  di  Lavoro,  dal  prin¬ 
cipe  di  Conca.  Nel  1596  ebbe  in  dono  dallo 
zio  il  feudo  delle  tre  Pievi  di  Gravedona,  di 
vSorico  e  di  Domaso  sul  lago  di  Como,  ven¬ 
duto  nel  1585  dalla  Camera,  ch’era  stato  nel 
1587  eretto  in  primogenitura  per  grazia  di  Fi¬ 
lippo  II,  in  considerazione  dei  meriti  del  Car¬ 
dinale  Tolomeo.  Mori  in  Como  nel  1613  di  45 
anni. 

Suo  figlio  Francesco,  dopo  avere  fatto  di¬ 
mora  successivamente  in  diversi  luoghi  lungo 
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le  rive  del  Lario  e  avere  guerreggiato  in  Vai- 
tellina,  fu  quegli  che  abbandonò  Como,  sua 
patria,  per  istabilirsi  nel  regno  di  Napoli. 

Dopo  altre  tre  generazioni  questo  ramo  della 
famiglia  si  estinse  nella  persona  di  Carlo  To¬ 
lomeo  VII  duca  di  Alvito  verso  il  1800. 

Il  palazzo,  dopo  avere  servito  da  ospedale 
militare  un  paio  d’anni  in  principio  del  secolo, 
passò  in  proprietà  della  famiglia  del  Pero,  alla 
quale  appartiene  tuttora,  ma  ch’è  intenzionata 
di  venderlo  a  trattative  private. 

Se  non  si  sapesse  per  esperienza  come  sia 
cosa  frequente  il  vezzo  di  perpetuare  certi  er¬ 
rori  di  fatto  a  mezzo  di  una  vaga  e  male  de¬ 
finita  tradizione,  che  si  trasmette  di  bocca  in 
bocca,  di  generazione  in  generazione,  vi  sarebbe 
da  stupirsi  davvero,  come  abbia  potuto  diffon¬ 
dersi  la  credenza,  ed  essere  accolta  pure  da  molti 
scrittori  che  hanno  pretesa  di  serietà,  che  il 
palazzo  Gallio  di  Gravedona  fosse  stato  desti¬ 
nato  ad  accogliere  il  consesso  di  quel  medesimo 
Concilio  che  fu  poi  tenuto  a  Trento.  Tale  tra¬ 
dizione  deve  avere  avuto  la  sua  origine  dalla 
circostanza  che  nelle  sale  del  palazzo  medesimo 
si  videro  a  lungo  dei  seggioloni  muniti  di 
stemmi  di  parecchi  Cardinali.  Ora  quando  pure 
fosse  constatato  che  si  trattasse  dei  Cardinali 


che  presero  parte  al  nostro  Concilio,  la  tradi¬ 
zione  suaccennata  rimarrebbe  pur  sempre  smen¬ 
tita  da  quella  modesta  quanto  attendibile  an¬ 
cella  della  Storia,  ch’è  la  Cronologia,  la  quale 
c’insegna  che  il  Concilio  di  Trento  ebbe  luogo 
fra  il  1545  e  il  1562,  mentre  dalla  lapide  com¬ 
memorativa  citata  apprendiamo  che  il  Cardi¬ 
nale  Gallio  fece  sorgere  tutta  quella  magnifi¬ 
cenza  nell’anno  1586,  dopo  essere  stato  creato 
Conte  e  Signore  delle  h'e  Pievi  nominate. 

Del  quale  fatto  ci  dà  notizia  positiva  anche 
un’altra  lapide  già  spettante  al  paese  di  Dongo, 
tolta  via  all’epoca  della  rivoluzione  francese, 
ch’è  del  seguente  tenore  : 

l’TOLOMEO  GALLIO  TIT.  S.  AGATHAE 
CARDINALI  COMENSI 

PRIMO  HARVM  TRIVM  PLEBIVM  GOMITI 
ANNO  COMITATVS  TERTIO 
MONS  DONGI  PONEBAT 
MDLXXXII.  ' 

Gustavo  Frizzoni. 

1  Di  parecchi  dati  qui  esposti  lo  scrivente  si  dichiara  debi¬ 
tore  alla  cortesia  deg’li  egregfi  Sigr.ori,  Architetto  Cesabianchi, 
Dott.  Alfonso  Garovaglio,  Sac.  Santo  Monti  e  Prof.  Claudio 
Bernacchi. 


IL  CENTENARIO  DELL’IMPERATORE  GUGLIELMO  1. 


I  questi  giorni,  a  Berlino,  si  è  solen¬ 
nizzato  il  centenario  della  nascita 
dell’imperatore  Guglielmo  1. 

Guglielmo-Federico-Luigi  di  IIo- 
henzollern-Brandeburgo,  nato  il  22 
marzo  1797,  secondogenito  del  re  di  Prussia 
Federico-Guglielmo  III,  entrò  giovanissimo  nello 
esercito  e  prese  parte  alle  campagne  del  1813 
e  del  1815  contro  la  Francia.  Quando  suo  fra¬ 
tello  primogenito  sali,  nel  1840,  al  trono  di 
Prussia,  egli  divenne  governatore  generale  della 
Pomerania  e,  come  membro  della  Dieta  con¬ 
vocata  a  Berlino,  ebbe  una  diretta  influenza 
sugli  affari  dello  Stato.  Militarista  per  eccel¬ 
lenza  ed  incline  allo  assolutismo,  nel  1848  fu 
obbligato  a  esulare,  ricovrando,  per  alcuni  mesi, 
nella  ospitale  Inghilterra.  Per  altro,  grazie  alla 
sagacia  del  ministero  Camphausen,  nel  giugno 
dell’istesso  anno,  potè  rimpatriare  e  riassidersi 
•deputato  all’Assemblea  nazionale.  Nel  1849, 
domò  la  insurrezione  di  Baden,  stabilendosi  a 
Coblenza;  nel  1854,  ebbe  il  governo  della  for¬ 
tezza  federale  di  Magonza;  nel  1857,  ammala¬ 
tosi  gravemente  il  fratello,  assunse  le  redini 
della  cosa  pubblica  e  il  7  ottobre  1858  fu  no¬ 
minato  reggente  del  regno  e,  finalmente,  il  2 
gennaio  1861,  morto  il  fratello,  fu  proclamato 
re  di  Prussia. 


Da  quel  momento,  egli  cominciò  a  manife¬ 
stare  le  sue  idee  bellicose  e  a  vagheggiare  il 
proposito  grandioso  della  unificazione  della  Ger¬ 
mania,  nel  quale  ebbe  a  principale  cooperatore 
e,  si  potrebbe  dire,  ispiratore  Ottone  di  Bi- 
smarck,  da  lui  chiamato  al  potere  sino  dall’ot¬ 
tobre  del  1862. 

L’opera  di  Bismarck  è  troppo  nota  perchè  ci 
occorra  qui  ricordarla.  Essa  si  compendiò  nella 
rapida  conquista  dei  ducati  germanici;  nella 
spartizione  delle  provincie  invase  dalle  due 
grandi  potenze  tedesche  con  la  famosa  con¬ 
venzione  di  Gastein  del  13  agosto  1865;  nei 
conflitti  e  nella  rottura  con  l’Austria-Ungheria; 
nella  Germania  preparata  all’azione  e  tutta  in 
armi;  nell’alleanza  della  Prussia  con  l’Italia  e 
conseguente  guerra,  scoppiata,  dopo  formidabili 
apparecchi  e  chiusa,  in  poche  settimane,  con 
la  decisiva  vittoria  di  Sadowa,  alla  quale  il  re 
prese  parte  in  persona  al  fianco  del  generale 
conte  Moltke;  nelle  condizioni  di  pace  imposte 
all’Austria-Ungheria,  col  trattato  di  Nikolsburgo, 
che  la  escluse  dalla  confederazione  germanica  ; 
nell’annessione  de’  regni,  provincie  e  città  li¬ 
bere;  nella  creazione  di  una  confederazione 
della  Germania  del  Nord,  tendente  ad  abbrac¬ 
ciare  anciie  la  Germania  del  Sud;  nei  conflitti 
con  la  Francia  riguardo  al  Lussemburgo;  nella 
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creazione  di  una  marina  militare  e  di  un  eser¬ 
cito  federale,  di  cui  il  re  di  Prussia  fu  dichia¬ 
rato  generalissimo;  e,  finalmente,  in  un  movi¬ 
mento  immenso  di  tutte  le  forze  vive  della 
Germania,  avente  lo  scopo  manifesto  di  con¬ 
centrarlo  nelle  mani  del  re  di  Prussia;  nella 
guerra  contro  la  Erancia  del  1870  e  nella  con¬ 
solidazione  dello  impero  germanico. 

Arduo  è  però  il  precisare  la  partecipazione 
personale  di  Guglielmo  I  negli  avvenimenti  che, 
dal  186b  in  poi,  valsero  a  trasformare  in  modo 
si  completo  la  Germania,  e  ad  unificarla.  11 
principe  di  Bismarck,  come  diplomatico,  e  il 
conte  di  Moltke,  come  stratega,  gli  servirono 
immensamente  per  la  preparazione  delle  com¬ 
binazioni  diplomatiche  e  per  l’attuazione  dei 
piani  guerreschi. 

Certo  è,  nondimeno,  che,  da  Sadowa  in  poi, 
egli  pensò  sempre  alla  guerra  contro  la  Fran¬ 
cia,  per  tórre  a  questa  ed  appropriarsi  la  specie 
di  egemonia  eh’  essa  aveva  esercitato,  sino  al¬ 
lora,  sull’  Europa. 

In  un’altra  sfera  d’azione,  il  suo  governo  non 
temette  d’opporsi  al  movimento  cattolico  inteso 
a  proclamare  la  infallibilità  papale  e  lanciò,  per 
conseguenza,  contro  i  gesuiti  (4  luglio  1872)  un 
decreto,  che  li  espelleva  dal  territorio  della  Ger¬ 
mania.  Air  interno,  lo  stesso  imperatore  si  oc¬ 
cupò  del  rinnovamento  della  moneta,  della  quale, 
nel  1873,  fece  battere  per  bene  1500  milioni  di 
numerario;  dell’accrescimento  della  squadra,  dei 
lavori  defensionali  dei  porti  del  Baltico,  della 
nuova  legge  militare  che,  in  tempo  di  pace, 
chiamava  400.000  uomini  sotto  le  armi. 

Nel  maggio  1873,  Guglielmo  1  si  rese  a  Pie¬ 
troburgo,  dove  fu  ospitato  con  la  massima  cor¬ 
dialità  dallo  czar  Alessandro  II.  Il  2  settembre 
dell’istesso  anno,  assistette  a  Berlino  alla  inau¬ 
gurazione  del  monumento  alla  Vittoria,  desti¬ 
nato  al  contemporaneo  ricordo  delle  guerre  del 


1864,  del  1866  e  del  1870.  Nell’ottobre  1875 
venne  a  Milano,  dove  fu  accolto  con  la  più 
grande  effusione  da  re  Vittorio  Emanuele  IL 
Tra  il  maggio  e  il  giugno  del  1876  ricevette  la 
visita  dello  czar,  prima  a  Berlino  e  poi  ad  Ems. 
Nel  1877,  visitò  l’Alsazia  e  la  Lorena  e  rivide 
i  pugnaci  campi  di  Gravelotte  e  di  Saint-Privat. 
Nel  1878,  il  2  giugno,  mentre  percorreva  in 
carrozza  il  viale  de’  Tigli  a  Berlino,  Ploedel  gli 
sparò  contro  due  revolverate,  che  non  lo  col¬ 
pirono  e,  non  tre  settimane  dopo,  il  2  giugno, 
Nobiling  lo  feri,  ma  lievemente,  al  collo  e  a  un 
braccio,  con  due  colpi  di  fucile.  Hoedel  ebbe 
mozza  la  testa  e  Nobiling  morì  in  prigione. 

Un  viaggio  che  l’imperatore  intraprese,  su¬ 
bito  dopo  cotali  attentati,  per  le  provinole  del 
suo  impero,  gli  valse  le  più  calde  ed  entusia¬ 
stiche  manifestazioni  d’affetto. 

Egli  mori  il  9  marzo  1888,  portando  nella 
tomba  il  vanto  imperituro  d’essere  stato  il  fon¬ 
datore  dell’impero  germanico. 

Le  feste  centenarie  celebrate  a  Berlino  hannn 
consistito  nella  inaugurazione  di  un  grandioso 
monumento  alla  memoria  di  lui,  alla  quale,  ol¬ 
tre  allo  imperatore  Guglielmo  li  e  alle  impera¬ 
trici  Augusta  e  Federico,  assistettero  i  principi 
tedeschi,  alcuni  arciduchi  austriaci,  e  il  duca 
di  Genova  in  rappresentanza  del  re  d’Italia. 

La  inaugurazione  è  stata  preceduta  da  un 
sacro  ufficio  a  Charlottenburgo,  nel  tempio 
stesso,  che  racchiude  il  mausoleo  di  Guglielmo  I, 
e  da  una  rivista  di  truppe,  e  seguito  da  un  ban¬ 
chetto  di  Corte  e  da  una  fiaccolata  degli  studenti» 

A  ricordo  dello  storico  avvenimento,  pubbli¬ 
chiamo  il  bellissimo  quadro  di  C.  Steffeck,  che 
rappresenta  li  futuro  imperatore,  giovinetto,  m 
compagnia  del  fratello,  che  accompagnano  la 
madre,  la  eroica  ed  oramai  leggendaria  re¬ 
gina  Luigia  di  Prussia,  sulla  quale  \ Unìfortunt 
pubblicherà  prossimamente  uno  studio. 


MISCELLANEA. 


PAOLO  HINSCHIUS. 


Al  primo  aprile  di  que¬ 
st’anno  il  Prof.  Paolo  Hin- 
schius  dell’Ateneo  Berline¬ 
se,  ha  celebrato,  secondo 
l’uso  germanico,  il  suo  giu¬ 
bileo  professorale,  com¬ 
piendo  il  25®  anno,  dacché 
fu  nominato  professore  or¬ 
dinario  all’ Università  Ber¬ 
linese. 

Il  nome  dell’Hinschius  è 
ben  noto  in  Italia,  non  solo 
agli  specialisti  del  diritto 
ecclesiastico  -  questa  scien¬ 
za  da  poco  risorta  fra  noi  - 


ma  ancora  a  tutti  i  cultori  delle  scienze  giuri¬ 
diche. 

L’Hinschius  nacque  a  Berlino  il  25  dicembre  1835, 
compì  i  suoi  studi  quivi  e  ad  Heidelberg,  e  nel  1859’ 
otteneva  la  libera  docenza  all’Università  di  Berlino- 
Fu  quindi  professore  straordinario  ad  Halle  e  a  Ber¬ 
lino,  nel  1868,  ordinario  a  Kiel,  e  nel  1872  otteneva 
la  cattedra  di  ordinario  a  Berlino. 

Dopo  varii  lavori  di  minor  mole  pubblicò  nel  1863- 
la  celebre  opera  “  Decretales  Pseudoisidorianae  et 
Cafttuld  Ang-ilramnt  ,,  che  rimarrà  fondamentale,  e 
che  gettò  nuova  luce  sulle  celebri  falsificazioni  dì 
leggi  ecclesiastiche  compiutesi  nel  regno  franco. 

Per  questo  lavoro,  che  è  essenzialmente  basato  su 
minutissime  indagini  archivistiche,  egli  viaggiò  in 
Italia,  Spagna,  Francia,  Inghilterra,  aiutato  nelle  sue- 
ricerche  anche  da  una  mirabile  padronanza  delle  lingue 
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moderne.  —  Dal  1873  ebbe  attiva  parte  a  tutta  la  legi¬ 
slazione  ecclesiastica  prussiana,  e  fu  egli  essenzialmente 
il  consultore  giuridico  e  scientifico  di  Bismarck  e  del 
ministro  Falck,  nella  redazione  delle  leggi  del  Kul- 
turkdvipf.  Fra  le  varie  leggi  da  lui  elaborate  va  ri¬ 
cordata  specialmente  quella  sullo  stato  civile  del  1875. 
Ma  l’opera  sua  colossale  a  cui  ha  legato  il  suo  nome 
in  modo  imperituro,  è  il  grande  “  Sistema  di  diritto 
canonico  ,,  cominciato  nel  1869  e  di  cui  esce  ora  il 
sesto  volume.  Esso  c  il  lavoro  più  compiuto  e  pro¬ 
fondo  che  la  letteratura  canonistica  dell’epoca  pre¬ 
sente,  come  delle  passate,  ci  abbia  dato.  La  padro¬ 
nanza  deir  immenso  materiale  delle  fonti  e  della 
relativa  letteratura,  la  conoscenza  della  storia  e  del¬ 
l’ordinamento  della  Chiesa,  l’acutezza  giuridica,  cui 
tutto  il  sistema  si  informa,  sono  semplicemente  mi¬ 
rabili,  e  par  quasi  incredibile  che  esso  sia  l’opera  di 
un  sol  uomo. 

Al  tempo  stesso  l’Hinschius  è  ancora  un  distinto 
civilista  e  procedurista,  anzi  questa  base  giuridica 
costituisce  il  fondamento  della  sua  cultura  canoni¬ 
stica.  Alla  sua  attività  scientifica  fu  pari  la  didattica, 
e  dalla  sua  scuola  uscirono  diversi  degli  attuali  ca¬ 
nonisti  delle  Università  italiane. 

Recentemente,  nell’occasione  delle  feste  per  Melan- 
tone,  la  Facoltà  teologica  dell’Università  di  Berlino 
nominava  l’Hinschius  dottore  di  teologia  honoris  causa. 

All’infaticabile  scienziato  l’augurio  di  continuare, 
per  lunghi  anni,  l’opera  cosi  gloriosamente  comin¬ 
ciata  ! 

NECROLOGIO. 

Emilio  Du  Bois-Reymond.  —  Helmholz  il  fisico. 
Gneist  il  giurista,  Bardeleben  il  chirurgo,  Curtius  il 
grecista,  Treitschke  lo  storico,  ecco  le  perdite  più 
gravi  che  l’Università  di  Berlino  ha  fatto  negli  ultimi 
tempi!  Ed  ora,  un’altra  volta  ancora,  il  corteo  tra¬ 
dizionale  di  superbi  equipaggi,  delle  corporazioni  uni¬ 
versitarie,  cogli  stendardi  abbrunati,  ha  accompagnato 
all’estrema  dimora  la  salma  di  uno  scienziato  la  cui 
fama  aveva  da  molto  tempo  varcato  i  confini  della 
Germania:  Emilio  Du  Bois-Reymond,  morto  il  26  di¬ 
cembre  1896. 

Nonostante  il  nome  francese,  egli  era  tedesco,  un 
Berlinese  battezzato  coll’acqua  della  Sprea,  come  si 
suol  dire  in  Germania,  essendo  nato  a  Berlino  il  7 
novembre  1818.  Suo  padre,  uomo  di  mente  acuta  e 
colta,  era  stato  prima  orologiaio  a  Neufchàtel,  ed 
erasi  poi  ritratto  a  Berlino  per  attendervi  a  studi  di 
medicina  e  filologia.  Emilio  Du  Bois-Reymond,  venuto 
a  dicianove  anni  all’Università  di  Berlino,  volle  dap¬ 
prima  studiare  filosofia,  ma  poco  appresso  lasciava 
questo  ramo,  per  darsi  a  studi  di  chimica,  matema¬ 
tica,  filosofia  naturale  ecc.  A  Bonn,  dove  fu  per  un 
semestre,  coltivò  specialmente  la  geologia,  e  final¬ 
mente,  dedicatosi  allo  studio  della  medicina,  fu  al¬ 
lievo  del  celebre  anatomico  e  fisiologo  Giovanni 
Miiller,  che  ebbe  una  grandissima  influenza  sul  suo 
sviluppo  scientifico. 

Sotto  la  sua  direzione,  cominciò  nel  1841  quegli 
studi  di  elettricità  animale,  che  dovevano  in  breve 
fargli  acquistare  una  fama  mondiale.  Negli  “  Annali 
di  Poggendorff  ,,  del  1845  comparvero  i  primi  risul¬ 
tati  delle  sue  ricerche,  sotto  il  titolo:  Circa  la  cosi¬ 
detta  corrente  della  rana  e  i  pesci  elettro-motori,  a  cui 
s’aggiunse  la  dissertazione:  ^nae  apud  veteres  de 
ptscibus  electricis  extant  argunienta  (1843).  Più  tardi. 


in  un  libro  che  fece  addirittura  epoca,  espose  com¬ 
pletamente  i  maravigliosi  risultati  de’  suoi  studi,  e  la 
teoria  da  lui  costrutta  in  base  ad  essi:  fu  questa  l’o¬ 
pera  famosa  dal  titolo:  Ricerche  stili'  elettricità  am- 


Emilio  Du  Bois-Reymond. 


male  (Berlino,  1848-1860).  Con  questo  lavoro  notevo¬ 
lissimo  per  r  originalità  del  metodo  e  la  novità  dei 
risultati,  il  giovane  scienziato  divenne  d’un  tratto  fa¬ 
moso  in  Germania  e  all’estero,  e  si  narra  che  il  vec¬ 
chio  Humboldt,  carico  d’anni  e  di  gloria,  si  recasse 
alla  di  lui  dimora,  onde  assistere  ad  alcune  sue  espe¬ 
rienze. 

Nel  1858  successe  come  professore  di  fisiologia  al 
suo  maestro  Miiller  nell’Università  di  Berlino,  e  nel 
1867  l’Accademia  delle  Scienze  lo  nominava  a  segre¬ 
tario  perpetuo. 

Egli  si  trovò  ad  essere  rettore  dell’Ateneo  Berli¬ 
nese  nell’  epoca  della  guerra  franco-germanica  nel 
1870.  Per  una  combinazione  curiosa,  nei  momenti  più 
tumultuosi  della  vita  tedesca  di  questo  secolo,  vi  fu 
sempre  un  fisiologo  a  capo  de’l’Università  di  Berlino. 
Nel  1812  era  rettore  il  Raymond!,  nel  1848  il  Miiller, 
nel  1870  il  Du  Bois-Reymond. 

B  discorso  pronunciato  da  lui  nell’assumere  il  ret¬ 
torato  nell’agosto  del  1870,  allorquando  giungevano 
le  prime  notizie  delle  vittorie  dell’  esercito  tedesco, 
rimase  memorabile.  Egli  entrò  nell’aula  esclamando: 
“  Dimenticate,  o  signori,  il  mio  nome  ,,,  e  cominciò, 
colla  più  calda  eloquenza,  una  filippica  contro  la 
Francia,  che  accusò  di  malafede  per  aver  dichiarata 
la  guerra,  incitando  i  giovani  a  difendere  1’  onore 
della  patria  sul  campo  di  battaglia. 

Fra  i  principali  de’  suoi  scritti  vanno  ancora  an¬ 
noverati  i  seguenti:  Sul  movimento  degli  animali  (^ev- 
lino,  1851),  De  fibrae  muscularis  reactione  nt  chemicis 
vita  est  acida  (ibidem,  1859),  Descrizione  di  alcuni 
apparati  e  sistemi  di  indagini  per  scopi  elettro-fisio¬ 
logici  Monografie  di  fisica  muscolare  e  nervosa 

(Lipsia,  2  voi.,  1885-87). 
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Ma  il  Du  Bois-Reymond  era  non  solo  uno  scien¬ 
ziato  eminentissimo,  egli  era  ancora  uno  scrittore 
brillante  ed  un  eccellente  oratore,  qualità,  quest’ ul¬ 
tima,  non  comune  fra  i  professori  tedeschi.  La  sua 
dizione  era  piena  d’animo  e  di  entusiasmo,  facile  ed 
elegante,  e  specialmente  come  conferenziere,  aveva 
il  segreto  di  interessare  il  gran  pubblico  alle  più  ardue 
questioni  scientifiche,  e  di  rendere  comprensibili  e 
piane  le  più  astruse  materie.  La  sua  cultura  storica 
e  letteraria  vastissima  gli  veniva  qui  largamente  in 
aiuto,  e  basta  accennare  ai  titoli  delle  più  impor¬ 
tanti  sue  conferenze,  per  avere  Timmagine  della  ver¬ 
satilità  e  della  larghezza  del  suo  spirito. 

Cosi  fra  l’altro  egli  si  occupò  con  grande  interesse 
della  ginnastica,  dal  punto  di  vista  fisiologico,  e 
scrisse:  •Sulhi  ginnastica  alla  sbarra  e  la  cosideita 
ginnastica  razionale  (1862). 

1  suoi  discorsi  sono  raccolti  in  una  serie  di  volumi 
(Lipsia,  1885  e  segg.).  Fra  essi  notiamo;  Comìnemo- 
r azione  di  Giovanni  Aliiller  (1860).  Voltaire  ne'  suoi 
rapporti  colle  scienze  naturali  (1868),  Sulla  disposi¬ 
zione  delle  Università  (1869),  Stilla  guerra  franco- 
tedesca  (1870),  /  pensieri  di  Leibnitz  sulle  scienze  na¬ 
turali  (1870),  Sui  limiti  delle  nozioni  sulla  natura  (1872), 
Circa  un'accademia  di  lingua  tedesca  (\?il V),  La  Alet- 
(1875),  Darwin  contro  G«//fi7//z' (1 876),  L'insegna¬ 
mento  della  fisiologia  una  volta  ed  ora  (1878),  I^e 
scienze  naturali  e  la  storia  della  cultura  (1878),  Fe¬ 
derico  secondo  e  G.  G.  Rousseau  (1879),  Sull'esercizio 
(1881),  Darzvin  e  Copernico  (1881),  Sulle  condizioni 
scientifiche  attuali  (  1 882),  Cliamisto  e  le  scienze  natu¬ 
rali  (1882),  Goethe...  e  nulla  più  (1883). 

Come  insegnante,  egli  portò  una  vera  rivoluzione 
dei  metodi  di  ricerca  delle  scienze  fisiologiche,  ed  a 
lui  ed  alla  numerosa  sua  scuola  risale  in  gran  parte 
il  movimento  scientifico  degli  ultimi  anni  in  questo 
ramo.  Egli  fu  dapprima  col  Reichert  direttore  della 
rivista  Archivio  di  anatomia,  e  dal  1877  in  poi  pub¬ 
blicò  V Archivio  di  fisiologia. 

L’istituto  fisiologico  dell’Università  di  Berlino,  come 
è  attualmente,  e  sopratutto  il  museo  fisiologico,  sono 
una  creazione  del  Du  Bois-Reymond,  che  ad  essi 
aveva  dedicata  tutta  l’ attività  della  sua  laboriosa 
esistenza. 

Nei  circoli  degli  studenti  dell’Università  di  Berlino, 
come  a  Lipsia  il  celebre  chirurgo  Thiersch,  era  noto 
per  la  vivacità  e  l’acutezza  del  suo  spirito,  e  pe’  suoi 
frizzi  talora  mordaci  e  pungenti,  alcuni  dei  quali  erano 
divenuti  addirittura  proverbiali.  a.  G. 

Giacinto  Gallina,  morto  il  13  febbraio  a  Ve¬ 
nezia,  dov’era  nato  nel  1852,  dopo  essere  stato  ad¬ 
detto,  per  vari  anni,  al  teatro  Rossini  della  sua 
città  natia,  come  suonatore  di  violoncello  ;  si  dedicò 
al  teatro  di  prosa  e,  salvo  due  primi  lavori:  Ipocri¬ 
sia  e  L' ambizione  di  un  operato,  non  coronati  da  al¬ 
cun  successo.  Il  primo  passo,  bozzetto  storico  rife- 
rentesi  alla  vita  del  Goldoni,  Esmeralda  una  delle 
sue  cose  migliori  e  Cos'i  va  il  mondo,  bimba  mia,  che 
sono  in  lingua  italiana;  non  scrisse  che  commedie 
in  dialetto  veneziano,  quali  :  Barufe  in  famegia.  Una 
famegia  in  rovina.  Le  serve  al  pozzo,  FI  moroso  de 
la  nona.  La  clntara  del  papà.  Zente  refada.  Luti  in 
campagna.  Teleri  z’eci.  Alia  fia.  Li  oci  del  cuor, 
G nenie  de  novo.  Serenissima,  Fora  del  mondo.  La 
base  de  luto  e  Senza  bussola,  che  lascia  postuma. 
Con  tali  commedie,  e  specialmente  con  FI  moroso  de 


la  nona,  IJ  od  del  cuor.  Serenissima  e  La  base  de 
luto,  il  Gallina,  per  la  nobiltà  degl’intenti,  per  la 
nota  sempre  alta  del  cuore,  per  la  sapiente  cono¬ 
scenza  della  scena;  seppe  elevarsi  a  straordinaria 
altezza  e  andò,  a  giusto  titolo,  considerato  e  pro¬ 
clamato  quale  degnissinio  prosecutore  del  sommo 
Goldoni.  Mal  ricompensato,  per  la  circoscritta  dif¬ 
fusione  del  teatro  vernacolo,  egli  versava  in  stret¬ 
tezze,  alle  quali,  nel  1895,  il  municipio  di  Venezia 
benemerente  aveva  provvisto  con  l’assegnargli  una 
pensione  vitalizia.  Ma  per  poco  egli  doveva  goderne. 
Un  tumore  al  fegato,  contro  il  quale  non  valsero 
nemmeno  gli  estremi  sforzi  dell’arte  chirurgica,  lo 
spense  nella  pienezza  della  vita,  tra  il  generale  rim¬ 
pianto. 

IN  BIBLIOTECA. 

Neera  —  L'Amor  Platonico  —  Napoli,  Pierro, 
1897,  in-16.  —  In  questo  elegantissimo  volumetto 
la  eminente  scrittrice,  il  cui  nome,  constatiamo  con 
vivo  compiacimento,  si  fa  chiaro  ogni  giorno  più  in 
Europa,  ripubblica  un  suo  importantissimo  studio 
psicologico  sull'amore,  già  edito  nelV/dea  liberale,  in 
cui  sono  svolti  i  criteri  artistici  e  gli  alti  sentimenti 
che  inspirarono  le  ultime  opere  di  Neera. 

Biblioteca  Critica  della  letteratura  italiana 

diretta  da  F.  Torraca,  F’iren/.e,  G.  S.  Sansoni,  1897. 

—  E’  pubblicato  il  15®  volumetto  di  questa  importante 
collezione:  Shakespeare  e  Goethe  nei  Z’ersi  di  Vincenzo 
Alonti  per  Michele  Kerbaker. 

Pietro  Bonetti  —  Un  poeta  del  dolore  (Niccolò 
Lenau)  —  Brescia,  Apollonio,  1897,  in-8o.  — •  Note¬ 
vole  contributo  allo  studio  della  poesia  tedesca  del 
Sec.'  XIX. 

Italina  Monteguti  Bonetti  —  Nunc  et  semper 

—  Loreto  .òprutino,  1896.  —  Dilicatissimi  versi  in 
morte  di  una  bambina. 

Prof.  Lucio  Bologna  —  Il  Quattrocento,  P: 
L'  Umanesimo  —  Treviso,  Zappelli,  1896,  in-16. 

Luigi  Alberto  Villanis  —  L' Immagine  Poetica 

—  G.  B.  Paravia  e  Comp.  editori,  Torino. 

Carlo  Cozzi  —  Leggendo  la  cronaca  del  gior¬ 
nale  —  Tip.  Pozzati,  Verona. 

Gaetano  Pascoli  —  Osservazioni  e  proposte  in¬ 
torno  all'  insegnamento  del  Disegno  nelle  nostre  scuole 

—  Tip.  G.  Terenzi  e  C.,  Pesaro.  —  Buone  idee,  so¬ 
pra  una  riforma  dell’insegnamento  pratico  del  dise¬ 
gno,  che  oggidì  assolutamente  si  impone. 

Alfonso  Cercati  —  L'Arpa  del  Popolo,  poesie 

—  Stab.  Tip.  Appulo-lrpino,  Ariano. 

Roberto  Bracco  —  Il  Trionfo,  commedia  —  Val¬ 
demaro  Vecchi  editore,  Trani. 

Giovanni  Faldella  —  /  fratelli  Ruffini:  Storia 
della  Giovine  Italia  —  Roux  Frassati  e  C.  editori, 
Torino. 

Dott.  G.  B.  Ermacora  —  Il  Prof.  F.  Morselli 
e  la  Telepatia  —  Tip.  Fratelli  Gallina,  Padova. 

Dott.  Giovanni  Vailati  —  Sull'  importanza  delle 
ricerche  relative  alla  Storia  delle  Scienze,  prolusione 
a  un  corso  sulla  Storia  della  Meccanica  —  Roux 
Frassati  e  C.,  Torino. 

Massimo  Bagna  —  Artasse,  tragedia  —  Stab. 
Tip.  G.  Jacquemod  figli,  Alessandria. 
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la  garanzia  morale  di  essere  Istituto  nazio¬ 
nale  e  di  avere  un  passato  di  70  anni  memo¬ 
rabile  per  lealtà,  rettitudine  e  correntezza  ; 

la  garanzia  materiale  del  capitale  sociale  e 
di  forti  riserve  accumulate; 

la  piena  sicurezza  con  patti  liberali  e  leal¬ 
mente  osservati. 

RAMO  INCENDI 

La  Compagnia  assicura  a  miti  tariffe  di  premi 
i  mobili  e  gli  immobili  contro  i  danni  del  fuoco, 
del  fulmine  e  dello  scoppio  di  caldaie  a  va¬ 
pore  e  del  gas. 

Assicurazioni  in  corso  L.  1.995.100.354 
Indennizzi  pagati  .  »  43.737.231 

RAMO  VITA 

Nel  1891  la  Compagnia  ha  riformato  intera¬ 
mente  i  suoi  sistemi  ed  ha  adottato  condizioni 
di  polizza  le  più  liberali  e  vantaggiose  per  gli 
Assicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi. 

Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 

100  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  ■/2  (le 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  ’/i  °/o)  diven¬ 
tano: 

555  lire  dopo  25  anni  I  2927  lire  dopo  20  anni 

1214  »  10  »  j  4031  »  25  » 

1997  »  15  »  i  5342  »  30  » 

100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 

5270  a  persona  di  5  anni  |  3400  a  persona  di  40  anni 

4600  "  30  »  2800  »  45  * 

4000  »  35  »  1  2200  »  50  » 

11  capitale  cosi  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  Ì77i7nediatatìiente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  deve  premunirsi  contro 
il  rischio  di  Tion  arrivare  ìti  te77ipo  a  co7)ifiere 
la  sua  opera  di  rispar77iio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  più  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  iTiceTtdi  e  sulla 
Vita  (Milano,  via  Lauro,  N.  7). 


La  COMPAGNIA  ha  AgeTiti  procuratori  in  tutte  le  principali  Città  del  Regno  ed  a  Trieste^ 
Prento  e  Lugano. 
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L’INSEGNAMENTO  DEL  DISEGNO  IN  INGHILTERRA. 


BEIAMO  parlato  più  d’una  volta  in 
queste  pagine  dei  prodotti  delle  mo¬ 
derne  industrie  artistiche  inglesi,  ' 
e  riprodotto  preziosi  saggi  atte¬ 
stanti  del  loro  alto  valore  artistico, 
principale  elemento  della  loro  superiorità  indu¬ 
striale.  Abbiamo  anche  accennato  nel  dare  no¬ 
tizia  dei  diversi  artisti 
■di  quella  nazione,  alle 
scuole  dalle  quali  pro¬ 
vennero  ed  a  quelle  da 
•essi  promosse  e  studia¬ 
te;  crediamo  utile  oggi 
che  anche  fra  noi,  dalla 
stessa  parola  Reale 
venne  fatta  solenne 
promessa  di  utili  rifor¬ 
me  nell’  insegnamento 
del  disegno  per  gli  ar¬ 
tieri,  di  com.pletare  le 
notizie  già  date  con 
quelle  riguardanti  l’ in¬ 
segnamento  ufficiale 
del  disegno  in  tutte  le 
scuole  del  Regno  U- 
nito ,  riservandoci  di 
parlare  più  tardi,  di 
quanto  nello  stesso 
campo  operano  le  città 
ed  i  privati.  Quanto  an¬ 
diamo  a  dire  sopra  tali 

^  Vedi  Eniporium,  L^arie  in 
Casa^  voi.  E,  pag.  183  —  Della 
decorazione  moderila  in  Ingliil’ 
terra,  voi.  2'\  pag-  121. 


scuole  lo  abbiamo  desunto  dalle  speciali  pubbli¬ 
cazioni  del  Departemeìit  of  Science  and  Art,  di 
Londra,  pubblicazioni  gentilmente  favoriteci  da 
quella  stessa  direzione,  che  qui  pubblicamente 
ringraziamo. 

La  dote  precipua  d’ogni  istituzione,  acciocché 
questa  dia  buoni  frutti,  è  la  praticità:  e  pochi 
popoli  possono  vantarsi 
d’essere  più  pratici  de¬ 
gl’ inglesi.  Preceduti 
dalla  Francia  in  quel 
movimento  proficuo, 
che  mira  ad  estendere 
alle  manifatture  e  alle 
industrie  i  benefici  della 
coltura  artistica  ;  sino 
dal  1835,  la  loro  Ca¬ 
mera  dei  Comuni  nomi¬ 
nò  uno  speciale  comi¬ 
tato,  con  incarico  di 
studiare  e  proporre  i 
mezzi  più  acconci  al 
fine  di  diffondere  in  In¬ 
ghilterra,  e  segnata- 
mente  appunto  tra  gli 
industriali  e  i  manufat- 
turieri,  gli  elementi  del 
disegno  e  le  cognizioni 
d’arte.  E  l’anno  succes¬ 
sivo  un  tale  comitato 
proponeva  ed  il  gover¬ 
no,  con  r  assenso  del 
ministro  delle  finanze^ 
statuiva  la  fondazione 


Ex.  libris  di  T.  J.  Overnell 

Sonili  Kensingion. 
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Frontispizio 


di  Alfred  Jones,  South  KensingtOK 
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di  apposite  scuole  a  ciò  destinate.  Sopra  invito 
del  presidente  della  Camera  di  Commercio  di 
Londra,  s’adunarono  molti  membri  della  Reale 
Accademia  ed  altri  artisti,  i  quali,  costituito 
nel  1837  il  Consiglio  della  scuola  governativa  di 
disegno,  ottennero  che  a  questo  si  concedessero 


l’ampliare  il  Consiglio  direttivo  centrale,  por¬ 
tandolo  al  numero  di  ventiquattro,  votò  i  rela¬ 
tivi  stanziamenti,  e  cosi  tali  scuole  vennero 
fondate  a  Manchester,  Birmingham,  Glasgow, 
Leeds  e  Raisley,  e  se  ne  contarono  sino  a  di- 
ciasette. 


Illustrazione  da  libro 


di  Florence  M.  Homewood,  New  Cross. 


i  locali  della  Somerset  House,  già  occupati  dalla 
Reale  Accademia,  dove,  il  1°  giugno  dell’istes- 
s’anno,  esso  inaugurò  quella  scuola. 

Quattro  anni  dopo,  il  governo  deliberò  di 
concorrere  alla  istituzione  di  altre  scuole  di  di¬ 
segno  ne’  principali  centri  industriali  e  manufat- 
turieri,  assegnando  un  credito  annuo  per  lo 
stipendio  degl’insegnanti,  l’acquisto  dei  gessi  e 
la  preparazione  dei  modelli;  il  Parlamento,  nel- 


Slccome,  per  altro,  esse  non  davano  ancora 
que’  risultamenti,  che  se  ne  speravano,  nel  1852, 
dopo  la  celebre  esposizione  di  Londra  dove  le 
industrie  inglesi  furono  soccombenti  alla  Fran¬ 
cia  nel  gusto  artistico,  in  seguito  a  una  rigorosa 
inchiesta  voluta  dalla  Camera  dei  Comuni,  se 
ne  modificarono  gli  ordinamenti  e  si  sostituì  al 
Consiglio  direttivo  un  dipartimento  di  arte  pra¬ 
tica.  Di  tali  mutamenti  e  della  Importanza  somma 
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che  il  governo  attribuiva  a  simile  ramo  d’inse- 
mento,  fu  fatto  largo  cenno  l’anno  medesimo 
nel  discorso  del  trono  e,  nel  1853,  essendo 
primo  ministro  lord  Aberden  e  presidente  della 
Camera  di  Commercio  il  signor  Cordwell,  l’ente 
direttivo  s’aggiunse  una  sezione  scientifica,  as¬ 
sumendo  il  nome  di  dipartimento  di  scienze  ed 
arti  ed,  insieme  alla  Scuola  pratica,  si  trasferì, 
dalla  Somerset  House,  alla  Maribourough  House, 
d’onde  poi,  nel  1857,  fu  definitivamente  traspor¬ 
tato  a  South  Kensington. 


a  seconda  del  merito,  indi  esposte  nelle  sale 
del  South  Kensington.  Inutile  avvertire  come 
queste  esposizioni  sien  considerate  come  una 
delle  maggiori  solennità  scolastiche  del  Regno 
Unito. 

La  sezione  scientifica  della  scuola  di  South 
Kensington  comprende:  geometria  piana  e  so¬ 
lida,  costruzione  e  disegno  di  macchine  ed  edi¬ 
fici,  architettura  navale,  matematica,  meccanica 
teorica  ed  applicata,  leggi  del  suono  luce  e  ca¬ 
lore,  magnetismo  ed  elettricità,  chimica  orga- 


Disegno  per  una  carta  d’invito 


di  Winifred  Smith,  Birmiìtgham. 


Prima  della  istituzione  di  un  tale  dipartimento, 
il  numero  degli  allievi  era  di  6,997.  Allora  salì 
a  12,509,  senza  contare  i  43,212  alunni  delle 
scuole  elementari,  nelle  quali  pure  viene  inse¬ 
gnato  il  disegno. 

Fallito  allo  scopo  un  primo  esperimento  di 
annuali  ispezioni  a  tutte  le  scuole  d’arte  del 
regno,  affine  che  gl’ispettori  conferissero  me¬ 
daglie  agli  studenti  più  meritevoli;  dal  1864  in 
poi,  venne  stabilito  che  le  scuole  d’arte  mandino 
annualmente  le  opere  dei  loro  allievi  a  South 
Kensington,  dove,  in  aprile,  vengono  esaminate 
da  apposite  commissioni,  distinte,  e  premiate 


nica  ed  inorganica  teorica  e  pratica,  geologia, 
mineralogia,  fisiologia  umana,  biologia  generale, 
zoologia,  botanica,  metallurgia  teorica  e  pratica, 
navigazione,  astronomia  nautica,  locomozione, 
fisiografia,  agricoltura,  igiene. 

Naturalmente,  cotali  studi  sono  divisi  in  tre 
corsi  distinti. 

Le  scuole  d’arte  comprendono,  invece:  dise¬ 
gno  lineare  (geometria,  costruzioni,  prospettiva, 
architettura,  sciografia);  disegno  a  mano  libera 
di  forme  piane  e  curvilinee;  ombreggiatura  dì 
modelli  piani  e  curvilinei;  figure  d’uomini  e  di 
animali  (contorno,  ombreggiatura)  ;  fiori,  fo- 
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Copertina  per  programma 


di  T.  J.  Overnell,  Soìith  Kensingion. 
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Disegno  per  una  carta  d’invito 


di  Winifred  Smith,  Birmingham 
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Ex  libris 


di  H.  Nelson. 
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Disegno  per  illustrazione.  “  II  tiautista  di  Hainelin  „ 

di  Alice  B.  Giles.  Lamhelìt 


SOUTH  KENSINGTON  -  CONCORSO  ANNUALE  18%. 
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gliame,  ecc.  su  modelli  piani  (idem);  uomini  e 
animali  dal  vero  o  da  modelli  (contorni,  om¬ 
breggiature,  teste,  mani,  piedi  dal  vero,  studi 
dal  nudo,  panneggiamenti,  schizzi  dal  vero  e  a 
memoria);  anatomia  umana  e  degli  animali;  fiori, 
fogliame,  paesaggi,  ecc.  dal  vero;  ornamenta¬ 
zioni  colorate  da  modelli  piani  e  da  gessi;  pit¬ 
tura  da  modelli  piani  di  fiori,  natura  morta,  ecc.; 


zione  consiste,  —  oltre  che  nella  bontà  dei  pro¬ 
fessori,  tutti  dei  veri  artisti,  alcuno  di  gran 
nome;  oltreché  nella  oggettività  dello  insegna¬ 
mento  per  cui  ogni  allievo  apprende  gli  ele¬ 
menti  generali  del  disegno  su  esemplari  degli 
stessi  oggetti  che  sarà  chiamato  più  tardi  a 
produrre  nella  professione  scelta  ;  oltreché  nella 
dovizia  e  bellezza  dei  modelli  d’ ogni  specie 


Disegno  per  tappezzeria  in  seta 


di  William  B.  Grimshaw,  Macclesiìeld 


pittura  dal  vero;  pittura  monocroma  d’uomini 
od  animali  da  gessi;  la  stessa  a  colori  da  mo¬ 
delli  piani,  o  dal  vero;  gruppi  di  natura  morta 
e  fiori  (composizione  a  colorij;  ornamenti  mo¬ 
dellati;  modellatura  di  figure  d’uomini  e  d’ani¬ 
mali  (da  gessi,  dal  vero,  nudi,  panneggiamenti); 
modellatura  di  frutta,  fiori,  fogliame,  ecc.  dal 
vero  ;  schizzi  in  terra  di  figure  umane  e  animali 
dal  vero;  disegno  elementare;  macchine  ed 
edifici. 

La  grande  praticità  della  complessiva  istitu- 


posti  a  disposizione  degli  allievi  nelle  Scuole 
pratiche  di  perfezionamento  ed  annessi  musei 
—  avanti  tutto  nell’  accentramento  al  South 
Eensington  del  giudizio  sui  prodotti  di  tutte  le 
scuole  e  nel  sottoporli  all’esame  dei  più  eminenti 
artisti  ed  intendenti  della  nazione. 

Avvi  bisogno  di  dimostrare  l’importanza  ec¬ 
cezionale,  il  valore  massimo  che  acquista  un  giu¬ 
dizio  cosi  pronunciato? 

Per  l’altezza  medesima  a  cui  seggono  i  giu¬ 
dici,  tutti  nella  materia  competentissimi  —  non 
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essendovi  artista  oggidì  in  Inghilterra  che  non 
si  occupi  di  arte  decorativa  —  non  è  che  il  me¬ 
rito  vero  e  provato  che  possa  venire  premiato  e 
contraddistinto.  Là  i  direttori  d’ ogni  singola 
scuola,  non  più  giudici,  direbbesi,  in  causa  pro¬ 
pria,  ma  consci  del  grave  cimento  che  attende, 
al  dipartimento  centrale,  i  saggi  dei  loro  scolari, 
ogni  sapere  profondono  nello  insegnamento  ac- 


dei  giudici  ufficiali,  e  a  rendere  universalmente 
noti  quelli  tra  gli  studenti  che  si  sono  meglio 
distinti.  E  questi,  spesse  volte  non  ancora  com¬ 
piuto  il  loro  corso  di  studi,  trovano  utili  e  lu¬ 
crose  occupazioni,  poiché  editori,  imprenditori,, 
negozianti,  industriali,  manufatturieri  si  affret¬ 
tano  ad  accaparrarsene  l’opera  assicurandosi  col 
concorso  di  così  preziosi  elementi  uno  indispen- 


Disegno  a  traforo  per  decorazione  di  superficie 


di  Helen  M.  Cowan,  Newcastle 


ciocché  questi  riescano  meritevoli  di  distinzione 
e  di  premio  e  tali  da  ritrarne  onore  per  sé  stessi 
e  credito  pei  loro  scolari,  e  per  la  scuola  ch’essi 
dirigono:  e  cosi  tra  le  diverse  scuole,  si  deter¬ 
mina  una  gara  di  nobile  emulazione  feconda 
de’  migliori  risultamenti. 

A  complemento  del  giudizio  si  aggiunge  la 
esposizione  dei  saggi  premiati  di  tutte  le  scuole 
nazionali  che  viene  fatta  annualmente  al  South 
Kensington;  esposizione,  la  quale  serve  a  con¬ 
validare  col  giudizio  del  grande  pubblico  quello 


sabile  mezzo  di  incremento  e  di  vita  dei  loro 
affari. 

Certo  che  il  governo  inglese,  aiutato  in  ciù 
dal  concorso  volonteroso  di  ogni  (àrdine  di 
persone,  per  raggiungere  il  fine  che  si  era  pro¬ 
posto  non  ha  mai  lesinato  sulle  spese,  jDensanda 
che  lo  spendere  per  dare  un  sempre  maggiore 
sviluppo  alle  proprie  industrie,  moltissime  delle 
quali  imperniano  il  loro  credito  e  la  loro  diffu¬ 
sione  sul  merito  artistico,  sia  un  seminare  per 
raccogliere. 
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Allo  scopo  di  dare  praticamente  ai  nostri  let¬ 
tori  un'idea  di  ciò  che  sono  i  risultati  ottenuti 
daU’insegnamento  delle  scuole  inglesi  di  disegno 
■e  d’arte  applicata  e  quali  lavori  appaiano  an¬ 
nualmente  al  concorso  nazionale,  riproduciamo 
dal  The  Studio,  col  gentile  permesso  dei  suoi 
direttori,  e  degli  artisti  espositori,  alcuni  saggi 


* 

*  * 

“  Il  primo  gruppo,  che  si  presenta,  entrando 
nelle  ben  disposte  gallerie,  è  quello  delle  mo¬ 
danature,  una  delle  quali,  in  stile  persiano  di 
Clarence  Mawson  di  Shipley,  è  notevolissima 
e  per  il  colore  e  per  sentimento.  Altri  disegni 


Modello  per  scrig-no 


di  Lilian  Sirnpson,  Sovih  Kenstngion 


ed  appunti  sulla  esposizione  dei  concorsi  dello 
scorso  anno. 

Riassumiamo  tal  quale  gli  appunti  della  ce¬ 
lebre  rivista,  poiché  pensiamo  che  la  semplice 
enumerazione  delle  diverse  categorie  degli  og- 
getti  menzionati  valga  da  sé,  senz’altro  com¬ 
mento,  a  provare  come  nessuna  specie  di  pro¬ 
dotto  sfugga  allo  studio  delle  scuole  d’arte  ap¬ 
plicata,  le  cjuali  oggi  come  ai  bei  tempi  della 
Rinascenza,  tendono  dovunque  nel  mondo  ad 
affermare  sulla  industria,  la  loro  signoria. 

La  esposizione  del  1896  raccoglieva  quanto 
di  meglio  offrirono  gli  88,854  saggi  inviati  al 
South  Kensington  dalle  scuole  del  Regno  Unito. 


pregevoli  sono  quelli  d’ Illingworth  Varley  di 
Macclesfield,  figurante  pavoni  e  melogranati,  e 
di  Florence  Robinson  di  Hanley;  uno  per  ta¬ 
vola  di  trammezzo  di  H.  C.  Oakley,  molto  in¬ 
gegnoso  cosi  per  la  forma  come  per  la  dispo¬ 
sizione  dei  colori;  i  disegni  per  tazze  di  Cedi 
]ones  di  Coalbrookdale,  che  sono  stati  distinti 
con  medaglia  d’oro;  un  grandioso  progetto  sim¬ 
bolico  di  pavimento  a  mosaico  pel  Stm  Fù'e 
Office  di  David  G.  Miller  di  Glasgow;  altro  fine 
e  vigoroso  mosaico  di  Francesco  Cockburn  di 
W akefield.  Olive  Jupp  di  Chichester  e  Ada 
Ilazell  di  Farnham  presentano,  tanto  disegnati 
come  modellati  in  natura,  quello  una  coppa  in 
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grafite  per  acqua  di  rose  e  questa  un  vaso  pure 
in  grafite  :  e  codesta  del  produrre,  all’un  tempo, 
e  il  disegno  e  la  modellatura  effettiva,  è  una 
novazione,  che  viene  generalmente  approvata. 
Buoni  sono  i  saggi  di  Elena  M.  Cowan  di  New- 


Difettano  pure  le  illustrazioni  per  libri.  Non¬ 
dimeno,  si  ammirano  per  la  potenza  del  disegno 
i  frontespizi  di  Alfredo  Jones  come  quelli  che,, 
scevri  d’  ogni  spirito  d’ imitazione,  attestano  il 
valore  personale  del  loro  autore,  e  il  disegno- 


Disegnó  per  scrig-no  di  Agrnes  Kershaw,  Sheffield. 


castle,  di  W.  F.  Blagg  di  Chelsea  e  di  John 
E.  Birks  di  Manchester,  quantunque  quelli  del 
secondo  difettino  alquanto  in  punto  a  colore  e 
quelli  deir  ultimo  siano  un  po’  troppo  poveri 
ne’  particolari.  Degni  di  ammirazione  sono  un 
fregio  per  bottega  di  chimico  di  Carlo  G.  Low- 
ther  di  Hull  ed  uno  per  1’  aula  di  una  scuola 
elementare  di  Filippo  W.  Smith  di  Manchester. 

Pochi  sono  i  mobili  e  di  non  grande  inte¬ 
resse.  Emerge,  peraltro,  un  bellissimo  stipo  di 
Herbert  Richter  di  Bath. 


a  colori  di  Alice  B.  Giles,  rappresentante  “  lE 
fiautista  di  Hamelin  ,,. 

Graziosi  e  piacevolissimi  sono  alcuni  motivi 
per  carte  d’invito  di  Winifred  Smith  di  Birmin¬ 
gham  e  alcune  vignette  di  Florence  Phillips  di 
Leicester,  e  lodevoli  pure  due  gruppi  d’ inte¬ 
stazioni  di  pagina  di  Giorgio  M.  Ellwood;  ma 
rivelanti  un  po’  troppo  la  derivazione  americana. 

11  signor  Brock  di  Cambridge  espone  due  ca¬ 
ratteristiche  illustrazioni  del  King  T}irnshbeard\ 
Ethel  M.  Dobbin,  dei  disegni  gentilissimi,  quan- 
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Testata  di  alare 


di  Herbert  C.  Oakley,  South  Kensingioii. 
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tunque  un  po’  fiacchi;  T.  J.  Overnell,  degli  ottimi 
Ex  libris  e  un  programma  improntato  a  grande 
novità  di  concetto;  Florence  Rudiand,  Celia 
A.  Levetus  e  Carlo  W.  Johnson,  tutti  tre  di 
Birmingham,  varie  altre  cose,  un  po’  conven¬ 
zionali,  ma  degne  di  rimarco, 

Medaglia  d’argento  è  stata  conferita  ad  Harold 
E.  H.  Nelson,  già  favorevolmente  noto,  ma  i 
cui  lavori  presentano  un  significante  progresso. 
Altri  di  Sunderland  C.  Robinson  di  St.  Albans 
attirano  l’attenzione,  a  malgrado  alcune  esage¬ 
razioni  ed  una  superfluità  di  dettagli. 

Assai  riuscito,  come  studio,  un  modello  di 
Fritz  Roselieb  di  Lambeth.  Egregiamente  mo¬ 
dellati  due  quadretti  in  bassorilievo:  Arando  e 
]\Iietendo  di  Douglas  Goldie  Clocket  di  Hollo- 
way,  mancanti  solo  di  una  adeguata  cornice 
architettonica.  Ammirabile  per  stile  e  per  pro¬ 
porzione,  quantunque  non  nuovo,  un  lampione 
da  piazzale  di  John  W.  Gillmann  di  Newcastle. 
Promettenti  pure  tre  bassorilievi  in  stucco,  fi¬ 
guranti  lavori  campestri  e  soggetti  di  caccia  di 
Ruby  W.  Levick  di  South. 

Si  fanno  anche  apprezzare  alcune  modana¬ 
ture  figurate  di  Guendalina  \à^illlams  della 


scuola  centrale  ed  altre  in  bassorilievo,  a  un  sol 
colore  smaltato,  di  Alberto  E.  V.  Lilley  di  Wol- 
verhampton,  le  quali  vengono  poi  superate,  per 
la  novità  de’  concetti  e  la  deliziosa  finezza  de’ 
particolari,  da  quelle  di  Liliana  M.  Simpson, 
aneli’ essa  della  scuola  centrale.  Questa  valente 
allieva  espone  inoltre  un  suo  scrigno,  il  quale 
mostra,  sino  all’ultima  evidenza,  com’essa  non 
abbia  tradito  le  speranze  che,  sino  dalle  prece¬ 
denti  esposizioni,  lasciava  concepire.  Essa  si  di¬ 
stingue  sempre  per  la  concettosità  dei  motivi 
e  la  squisita  grazia  della  esecuzione. 

Lodevolissima  è  una  riquadratura:  Lavoro  di 
Fred  H.  Martin  di  Plymouth,  la  quale,  per  la 
potenza  drammatica  della  sua  composizione,  fa 
soltanto  deplorare  che  non  sia  a  grandezza  del 
vero.  Un’altra  di  Francis  Powell  Stonelake  di 
Bristol,  rappresentante  tre  suonatori  di  campane, 
è  del  pivi  ammirabile  effetto. 

Sono  poi  degni  di  menzione  i  modelli  fanta¬ 
siosi  basati  %\\\V  Iride  di  Arturo  Burt  ed  altri 
di  Stanley  Thorogood,  amendue  della  scuola  di 
South  Kensington;  una  bellissima  porta  con 
quadretto  circolare  di  quest’ ultima  e,  special- 
mente.  il  disegno  pel  frontale  di  un  pianoforte 


Modello  per  placca  di  serratura  e  maniglia 


di  Philip  W.  Smith,  ^fa?lchesi€r. 
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Fregio  a  traforo 

di  N.  vStanley  Babb  di  Plymouth,  al  quale  fu 
conferita  la  medaglia  d’oro.  E  uno  studio  ac¬ 
curato  del  primo  rinascimento  italiano,  nel  quale 
figurano  de’  putti,  che  cantano,  veramente  de¬ 
liziosi.  Del  medesimo  studente,  il  quale,  pel 
complesso  de’  suoi  lavori,  ottenne,  inoltre,  una 
medaglia  d’argento,  una  di  bronzo,  e  libri  di 
premio,  si  ha  una  figura  in  alto  rilievo  piena 
di  vita  e  di  grazia. 

Per  la  modellatura  dal  vero  furono  conferite 
medaglie  d’oro  a  Marta  A.  Onions  di  Birmin¬ 
gham  ;  F.  |.  Clarke  di  Bristol  ;  Alberto  Hopkins 
di  West  Bromwich,  Mortimer  J.  Brown  e  W. 
f.  Maclean  della  scuola  di  South  Kensington  ; 
d’argento  a  Giorgio  P.  Fisher,  John  Conway 
Blatchford,  Ernesto  Board,  Cecil  F'abian  e 
Carlo  Pibworth,  tutti  delle  scuole  di  Bristol  ; 


di  C.  (t.  Lowther,  fluii. 

Guendalina  Williams  della  scuola  di  South 
Kensington  e  Alberto  Hopkins  di  West  Brom¬ 
wich,  oltre  a  quella  d’oro;  e  la  medaglia  di 
bronzo  e  altre  onorificenze  a  Jane  Twiss  e  M. 
J.  Brown  di  South  Kensington;  Anna  M.  Taylor 
e  Alfredo  Watson  di  Birmingham  e  Frank  M. 
Andrews,  Thomson  Siminson  e  Alfredo  John 
Watson  di  Bristol. 

Notevole  è  un  disegno  in  rilievo  modellato 
di  G.  M.  (Triffiths  di  Wolverhampton  ed  altro, 
con  figure  di  suonatori,  di  Jessie  Mac  Geoch 
di  Birmingham. 

Fu  assegnata  la  medaglia  d’oro  per  uno 
scrigno  in  oro  e  smalto  ad  Agnese  Kershaw 
di  Sheffield,  la  quale  ha  pure  altri  disegni  di 
oreficeria  commendevolissimi.  Altri  disegni  di 
scrigni,  uno  da  tradui  si  in  argento  di  Omar 
Ramsden  di  Sheffield;  uno,  modellato  in  stucco, 
di  Liliana  M.  Simpson,  ed  uno  di  Florence 
H.  Steele  della  scuola  di  South  Kensington 
sono  parimenti  meritevoli  di  encomio. 

Squisite  per  disegno  due  fibbie,  non  com¬ 
plete,  di  Fred.  Taylor  di  New  Cross;  forti  ed 
espressivi  i  lavori  in  metallo  di  Herbert  C. 
Oakley  di  South  Kensington,  che  riportarono 
medaglia  d’argento;  premiati  di  pari  onorifi¬ 
cenza  i  disegni  per  telaroni  da  porte  di  H. 
Spencer  Stromqvist  della  scuola  stessa  e  quelli 
per  cassette  da  carbone  di  A.  H.  Baxter  di 
Leicester,  il  quale  ha  saputo  rendere  interes¬ 
sante  un  oggetto  d’uso  sì  comune  e  volgare. 

Tra  i  più  ragguardevoli  lavori  in  metallo  fi¬ 
gurano  lo  schizzo  in  stucco  di  una  serratura 
e  parecchie  bellissime  cerniere  e  cardini  di 
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Filippo  W.  Smith  di  Manchester  e  le  ferra¬ 
menta  per  una  porta  di  Florence  H.  Steele, 
oltre  a  becchi,  bottoni,  rubinetti  per  la  luce 
elettrica,  ecc.  Bellissime  poi,  nella  loro  sempli¬ 
cità,  due  targhe  da  porta  in  ottone  battuto  di 
Phebe  M.  Turner  di  New  Cross. 

Un  magnifico  disegno  per  vetro  colorato, 
rappresentante  una  testa  di  Giovanna  d’Arco, 
viene  esposto  da  Alice  Lister  di  Lambeth. 

Copiosissimi  e  notevoli  sono  i  ricami,  i  quali, 
pressoché  tutti,  sono  esposti  come  disegno  e 
come  lavoro  finito.  Grazioso  pel  soggetto  e  la 
disposizione  dei  colori  quello  per  copertina  di 
libro  e  col  titolo:  La  mwva  7iovelIa  di  Follie 
Geary  di  Leicester.  Buonissimi  altri  di  Maggio 
Briggs  di  Battersea,  uno  de’  quali  ebbe  la  me¬ 
daglia  d’ argento  ;  un  parafuoco  di  Bianca 
Luden  di  Kilburn  ;  altro  di  Winifred  Flint  di 
Whitford  Flint  e  di  Florence  A.  Francis  di 
Birmingham;  dei  merletti  di  Alice  Jacob  di 
Dublino;  un  fazzoletto  di  Herbert  Maxfield  di 
Nottingham;  una  copertina  da  ventaglio  di 
Giorgina  Mackinlay  di  Cork;  disegni  per  un¬ 
cinetto  di  A.  M.  Cole  di  Buxton,  ecc. 

Numerosi  altresi  sono  i  disegni  per  coper¬ 
tine  da  libri,  su  i  quali  emergono  quelli  di  Al¬ 
berto  Jackson,  di  cui  uno  in  oro  e  azzurro  su 
fondo  bianco,  ed  uno  veramente  incantevole 
di  G.  M.  Ellwood  di  Holloway,  e  sono  pur 
belli  quelli  di  T.  J.  Overnell. 


Disegno  per  battente  di  H.  C.  Oakley,  South  Kensìngton 

Vanno  egualmente  notati  un  disegno  per 
mussolina  di  Liliana  F.  Baxter  e  uno  per  seta 
di  Caterina  Maude  Coggin,  amendue  di  New 
Cross;  altro  per  mussolina  di  Ethel  Thickb''oom 
di  Battersea;  altro  ancora  di  William  Parkinson 
e  Filippo  Connard,  ed  uno  per  carta  da  tap¬ 
pezzeria  di  Ester  Tatlow  di  Manchester. 

I  disegni  di  architettura  contengono  alcuni 
squisiti  lavori  di  G.  H.  Lenfesty;  schizzi  di 
Vittore  Burnand  della  scuola  di  South  Ken- 
sington,  di  R.  J.  Williams  e  d’altri  ;  e  studi  di 


Parte  di  decorazione  da  parete 
Emporium.  — Voi.  V.  — 17 


di  John  E.  Birks,  Afaìichester. 
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James  Eulton  di  Glasgow.  .S’ebbero  medaglie 
d’oro  Peter  M.  Lauchlan  di  Glasgow  stessa 
pel  progetto  di  un  arco  di  trionfo,  progetto 
ardirò,  concettoso,  nuovo,  che  meriterebbe  di 
essere  effettuato,  e  Percy  J.  Roberts  di  Shef¬ 
field,  pel  modello  d’ima  fontana.  .Sono,  inoltre, 
rimarchevoli  un  grazioso  modello  d’  orologio 
solare  di  A.  T.  Roberts  di  Leicester;  due  mo¬ 
tivi  da  eseguirsi  in  mosaico  di  Alary  AVatson 
di  Newcastle;  un  curioso  caminetto  di  Michele 
Shortall  di  Dublino,  e  il  disegno  per  un  mo¬ 
numento  ad  Alfredo  .Stevens  di  Mortimer  J. 
Brown  del  South  Kensington. 

Ottimi  lavori  di  Giffard  IL  Lenfestey  e  di 
altri  contiene  il  riparto  dei  dipinti  di  fiori  e 
natura  morta,  nel  quale,  per  altro,  campeg¬ 
giano  su  tutti,  quelli  figuranti  papaveri  e  ge- 
ranii  rossi  di  Giorgio  IL  Wood  della  scuola 
centrale,  che,  per  la  perfetta  riproduzione  del 
vero,  raggiungono  un  grado  di  perfezione,  da 
dirsi  insuperabile. 

Nella  pittura  e  disegno  dal  nudo  si  notano 
rilevanti  progressi.  Non  vanno  dimenticati,  tra 
i  dipinti  ad  olio,  una  testa  di  Arcibaldo  Cross 
del  .South  Kensington,  e  quelli  di  Laura  John¬ 
son  di  Nottingham,  meravigliosi  per  un’alunna 
diciasettenne. 


Non  permettendoci  lo  spazio  di  diffonderci 
maggiormente,  ci  limiteremo  a  far  cenno  del 
bel  cartello  di  soggetto  popolare  di  Ered.  Tay¬ 
lor  di  New  Cross;  di  un’ottima  tappezzeria  in 
carta  di  Isabella  M.  Bean  di  New  Cross;  e  di 
un’altra  di  Lewis  C.  Radcliffe  ;  di  un  disegno 
raccomandabile  per  la  soave  levità  delle  linee 
di  Frank  Georges  di  Brighton;  di  un  meda¬ 
glione  con  testa  di  putto  di  Edith  Bell  del  South 
Kensington  e  d’ima  serie  di  disegni  per  deco¬ 
razione  di  sala,  aventi  per  soggetto  la  Bellezza 
dorììiieiite  di  Enrico  Edgardo  Crocket  di  Hol- 
loway.  „ 

*  * 

E  poi  da  considerarsi  che  la  esposizione  cosi 
rapidamente  passata  in  rassegna,  non  com¬ 
prendeva  che  i  lavori  che  ottennero  i  primi 
premi,  mentre  è  certo  che,  anche  tra  quelli  che 
ne  vennero  esclusi,  ossia  che  non  furono  pre¬ 
miati  se  non  con  medaglie  di  bronzo  e  libri,  si 
trovavano  cose  di  molto  pregio. 

A  dimostrare,  intanto,  il  progresso  che  gli 
studi  d’ arte  pratica  fanno  di  continuo  in  In¬ 
ghilterra,  basti  notare  come,  per  748  premi  che 
si  distribuirono  nel  1893,  nel  1896,  per  contro, 
ne  siano  stati  assegnati  1037. 


Modello  per  scrigno 


di  Omar  Ramsden,  Sheffield, 
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I  è  tentato  in  questi  ultimi  tempi  dal 
Patrizi  e  dal  Roncoroni  uno  studio 
minuto  sulla  personalità  di  due  uo¬ 
mini  di  genio  —  il  Leojrardi  ed  il 
Tasso  — ,  studio  che  è  stato  come 
la  prova  del  fuoco  della  teoria  esposta  da  uno 
di  noi  sull’  Uoììio  di  Genio,  sbozzata  a  grandi 
linee  generali  per  sintesi  più  che  per  analisi, 
ed  in  cui,  valendosi  di  una  quantità  di  fatti  rac¬ 
colti  e  spigolati  dalle  biografie  degli  uomini  di 
genio,  più  che  dell’  analisi  minuta  di  un  solo, 
si  tentò  dimostrare  che  il  genio  è  una  forma 
di  degenerazione,  di  anomalia;  che  la  genialità 
va  sempre  unita  a  lacune,  a  difetti  mentali  o 
morali,  a  stigmate  patologiche,  a  mancanza  di 
senso  morale,  ad  ipertrofia  di  certe  facoltà 
ed  atrofia  di  certe  altre,  ad  epilessia,  a  lipe- 
mania  ecc. 

Se  qualche  volta  a  primo  tratto  dei  genii  ap¬ 
paiono  perfettamente  integri,  gli  è  solo  perchè 
mancano  i  dati  su  loro;  una  prova  nuovissima 
ce  ne  offre,  ora,  uno 
studio  sul  Beccaria,  che 
ben  pochi  finora  ave¬ 
vano  sospettato  fosse 
nevrotico;  e  che,  mano 
a  mano  vengono  alla 
luce  nuovi  documenti 
che  lo  riguardano,  ap¬ 
pare  più  malato  e  più 
nevrotico  di  tutti  gli 
altri. 

Puerizia  -  Parenti. 

—  Sulla  sua  puerizia 
pochissimi  i  dati.  Non 
dava  segni  di  eccellenza 
d’ ingegno  :  perchè  fa¬ 
vellava  di  rado  e  con¬ 
fusamente;  era  poco  ac¬ 
corto,  e  durò  fatica  ad 
imparare  a  leggere  ed 
a  scrivere;  di  modo  che 
i  genitori  credevano  non 
fosse  adatto  agli  studi. 


Sono  scarsi  i  dati  sulla  sua  eredità  morbosa; 
si  sa  però  ch’egli  apparteneva  ad  una  famiglia 
nobiliare  dove  molti  erano  i  matti;  e  tutti  con 
un  equilibrio  instabile,  che  li  faceva  pender  al¬ 
ternativamente  ora  da  una  parte,  ora  dall’altra, 
rallegrarsi  e  sdegnarsi  sempre  esageratamente. 

Il  Verri  (pag.  34,  voi.  ili,  Lettere  dei  fratelli 
Verri)  ne  fa  un  quadro  di  genere  curiosissimo: 

“ _ Padre  e  madre  sono  tanto  deboli  e  in- 

“  conseguenti  quanto  il  loro  figlio  :  è  una  fa- 
“  miglia  che  non  conosce  nè  passato  nè  futuro 
“  ed  opera  quasi  per  istinto,  sulla  sensazione 
“  del  momento  attuale.  La  figlia  è  essa  malata? 

“  La  piangono  come  morta  e  s’adirano  contro 
“  il  tiranno  che  la  riduce  a  quello  stato.  La 
“  figlia  risana?  Dimenticano  tutto.  Il  marchese 
“  ora  è  sgarbato  con  suo  genero,  ora  l’adula  e 
“  lo  accarezza,  come  se  cercasse  la  sua  prote- 
“  zione:  strada  di  mezzo  non  vi  è.  Se  tu  li  co- 
“  noscessi  internamente,  vedresti  cose  strane. 

“  Il  marchese,  avendo  in  mano  la  borsa  e  per 
“  sè  le  leggi  e  l’opinione, 
“  ha  saputo  si  ben  fare, 
“  che  nessuno  de’  suoi 
“  figli  ha  un’  ombra  di 
“  riguardo  per  lui,  sino 
“  a  non  lasciargli  una 
“  porzione  di  qualche 
“  piatto  a  tavola  inclu- 
“  sivi.  La  mia  Maddale- 
“  nina  è  la  sola  che  non 
“  gli  ha  posto  a  deme- 
rito  la  somma  sua  dab- 
“  benaggine.  ,, 

Ecco  qua  un  altro 
fatto  caratteristico  della 
famiglia. 

Il  Beccaria  sposò  la 
moglie  Teresa  Barbò 
contro  la  volontà  dei 
parenti.  La  madre  Or¬ 
tensia  Visconti  di  Sali¬ 
ceto  spinse  1’  esagera¬ 
zione  dello  sdegno  fino 


Cesare  Beccaria 

Disegno  di  Giuseppe  Bossi  —  incisione  di  G,  Benaglia. 


260 


LA  FOLLIA  DI  BECO  ARI  A 


ad  ordinare  che  la  famiglia  vestisse  a  lutto 
grave,  come  se  il  figlio  Cesare  fosse  morto. 
Lo  scandalo  era  stato  enorme  e  la  riconcilia¬ 
zione  pareva  irrimediabile,  ma  non  al  Verri, 
che  era  un  acuto  psicologo  e  che  aveva  intuito  il 
tallone  d’Achille  di  quegli  spiriti  sempre  pronti 
ad  obbedire  alle  nuove  impulsioni,  e  incoraggiò 
l’amico  a  tentare  il  colpo  e  presentarsi  un  giorno 
alla  casa  paterna  colla  moglie  e  implorar  per¬ 
dono....  E  la  riconciliazione  avvenne  cosi  di 
primo  acchito,  malgrado  1’  enormi  ostentazioni 
di  lutto  ecc. 

Questa  mobilità  di  sentimenti,  queste  alter¬ 
native  di  forza  e  di  abbattimento,  questa  ten¬ 
denza  di  cedere  ad  ogni  impulso,  pare  che  il 
Beccaria  l’abbia  ereditata  in  modo  centuplicato 
dalla  famiglia,  tanto  da  scandolezzarne  i  suoi  più 
ardenti  ammiratori. 

Allucinazioni  e  follie.  —  E,  ornai,  accer¬ 
tato  che  egli  soffrisse  di  allucinazioni. 

Viaggiando  col  Verri,  per  esempio,  comincia 
a  ficcarsi  in  capo  che  la  Marchesina  dovea  esser 
malata  e  nessun  ragionamento  vale  a  dissuaderlo. 
Il  Verri  gli  porta  cento  ragioni.  Finiva  coll’esser 
persuaso  un  momento  e  poi  ritornava  da  capo 
con  la  stessa  domanda.  Parla  da  pazzo  da  mattina 
a  sera;  non  fa  che  ripetere:  “  L.a  Marchesina 
si  ammalerà?  la  Marchesina  si  ammalerà?  „.  Nel 
viaggio,  1’  aspetto  arido  e  desolato  della  mon¬ 
tagna  gli  suggeriva  immagini  di  fantasmi  ter¬ 
ribili,  che  lo  impaurivano.  Questo  a  detta  del 
Verri,  che  era  suo  compagno  di  viaggio. 

Il  Beccarla,  narra  il  Cattaneo  {Sc7'itti  f  oli¬ 
tici  ed  epistolari,  I,  pag.  116),  tremava  pue¬ 
rilmente  anche  giunto  in  età  matura  per  la 
paura  delle  anime  del  purgatorio,  dei  folletti, 
delle  streghe.  E  noto  come  egli  dormisse  in  un 
cesto  sospeso  al  soffitto  della  camera,  quasi  in 
luogo  dove  gli  spiriti  malefici,  che  pare  gli  si 
erano  detti  strisciare  sul  terreno,  non  potessero 
raggiungerlo.  (Cattaneo,  Scritti,  II). 

Una  notte  sveglia  il  Verri  gridando:  Guarda, 
g7iardaì  “  Tra  il  sonno  e  la  veglia  pensava  che 
“  alcuno  montasse  dalla  finestra  nel  suo  letto 
“  e  mi  fa  saltar  giù  per  assicurarsi  che  cosa  ci 
“  sia.  Il  suo  terrore  delle  tenebre  notturne  era 
“  tale,  che  1’  abate  Morellet  stesso  racconta  di 
“  aver  dovuto  passar  con  lui  notti  intere  per 
“  tenerlo  quieto.  Egli  non  sa  fare  un  passo 
“  nelle  tenebre.  ,,  (Verri,  Lettere,  I,  pag.  150). 


Una  sera  in  teatro  s’  immagina  che  un  lam¬ 
padario  debba  cadere,  mettendo  così  in  moto 
tutta  la  platea;  come  sere  prima  s’era  immagi¬ 
nato  cascasse  la  candela! 

vSingolarissima  era  in  lui  l’abulia,  l’incapacità 
a  prendere  una  decisione. 

“  Giunto  a  Parigi,  è  stato  lungo  tempo  ,, 
dice  il  Verri  “  che  interrogava  tutti,  quanto  ci 
“  voleva  di  lì  a  Milano,  correndo  per  le  poste 
“  e  di  non  altro  parlava  che  di  andarsene  di 
“  volo  notte  e  dì  :  dopo  tutto  ciò,  all’  improv- 
“  viso,  quando  la  partenza  era  decisa,  la  vuol 
“  differire  di  tre  settimane.  ,, 

Il  Verri  ancora:  “  Il  mio  viaggio  è  differito. 
“  Beccaria,  le  di  cui  passioni  sono  in  oscilla- 
“  zione  continua,  è  attualmente  del  parere  di 
“  stare  qui  tutto  il  mese.  ,, 

E  il  Frisi  in  una  lettera  ad  Alessandro  Verri: 
“  Il  martedì  sono  partito  da  Beccaria  nel  punto 
“  in  cui  pensava  di  ordinare  i  cavalli.  Poco 
“  dopo  ha  accordato  alla  signora  S.  di  restare 
“  fino  a  mercoledì,  ed  un  momento  dopo  si  è 
“  pentito  della  parola  data  ed  è  stato  nelle 
“  smanie  tutto  il  giorno.  Per  compimento  del- 
“  l’opera,  ha  voluto  il  giovane  Morellet  a  dor- 
“  mire  la  notte  nella  stanza  vicina  e  così  si  sono 
“  rese  pubbliche  le  smanie  notturne  e  le  smanie 
“  erano  degne  dell’ospedale  dei  pazzi.  ,, 

La  sua  impotenza  a  decidere  arriva  a  tal 
punto  che  “  avendo  stabilito  di  andare  a  fare 
“  una  gita  a  Versailles,  quattro  leghe  da  Parigi, 
“  ed  essendo  sopraggiunto  qualche  ostacolo,  ne 
“  ha  gran  piacere  perchè  Versailles  è  al  di  là 
“  di  Parigi  e  cosi  sarebbe  stato  sempre  più 
“  lontano  da  sua  moglie.  „ 

Qualche  volta  sono  delle  bizzarrie  ancora  più 
strane.  Cosi  si  rifiuta  di  portare  al  fratello  dei- 
fi  amico  Verri  della  sabbia  colorata  che  costui 
gli  voleva  consegnare. 

E  così  sospettoso  da  sospettar  di  cattiva  am¬ 
ministrazione  della  cassa  comune  il  Verri,  che 
era  l’onestà  in  persona  e  che  l’aveva  tratto  dal¬ 
l’oscurità,  ed  eragli  amico  provato  da  parecchi 
anni.  Un’altra  volta  si  allarma  subito  perchè  il 
Verri  parlava  della  Senna  e  dei  suoi  quais 
notissimi  a  chiunque  legga  il  frontispizio  di  un 
libro;  egli  crede  che  il  Verri  lo  sappia  perchè 
il  fratello  gliene  abbia  scritto. 

Pare  presentasse  anche  accessi  di  esaltazione 
megalomane,  alternati  con  periodi  di  abbatti- 
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mento,  come  succede  nei  melanconici  e  nelle 
forme  circolari.  Più  e  più  volte  ripete:  I  suf¬ 
fragi  d' Europa  che  tengo  in  pugno.  ,, 

Non  voleva  mai  parlar  che  di  sè.  Avendo 
cercato  il  Verri  in  società  di  parlare  de’  suoi 
studi  sul  criminale,  gli  tronca  il  discorso.  “  In- 
terrogato  di  ciò,  mi  risponde  „  dice  il  Verri 
“  che  mi  stima  troppo  per  non  essere  di  questo 
“  geloso.  Non  mai  mi  abbada  se  parlo.  E  sem- 
“  pre  distratto.  Sapete  come  è  questo  uomo  : 

fa  r  impertinente  quando  è  felice.  Quand’  è 
‘‘  lodato  è  pazzo  di  vanità,  ha  dello  spirito,  è 
brillante.  Fate  che  si  cominci  a  trascurarlo, 
“  ch’egli  per  lo  stesso  principio  si  abbandona 
“  e  mette  la  coda  in  mezzo  alle  gambe  come 
“  un  bambino.  „ 

Tono  sentimentale.  —  Il  tono  sentimentale 
in  lui  è  in  continua  oscillazione  fra  la  tristezza  e 
l’esaltamento,  la  depressione  e  l’impulsività  che 
non  può  dominare. 

“  Io  oscillo  continuamente  ,,  confessa  a  Verri 
“  tra  r  allegria  e  l’ ipocondria.  La  mia  ragione 
“  lotta  continuamente  colla  mia  sensazione  ; 
“  vado  a  subire  applausi,  vado  in  mezzo  ai  pia- 
‘‘  ceri  e  mi  trovo  infelice;  il  più  intimo  midollo 
del  cuore  è  squarciato.  ,, 

Questa  sua  inquietudine  continua  e  la  insta¬ 
bilità  d’umore  ben  a  ragione  impazientivano  il 
Verri,  che  vi  faceva  su  delle  grandi  sfogate.  Per 
esempio:  “  Sono  due  settimane  che  sostengo  la 
sua  somma  e  pesantissima  melanconia.  Egli  si  è 
“  dimagrato;  aveva  lo  sguardo  abbattuto  e  fisso 
a  terra,  sospirava,  piangeva;  infine  vi  ripeto 
“  che  ho  temuto  ch’egli  impazzisse. 

“  Io  non  ne  posso  più,  più,  più.  L’uomo  an- 
“  che  sensibile  lo  è  al  male  e  al  dolore  delle 
“  persone  che  lo  sopportano  da  uomo,  ma  non 
“  lo  è  tanto  al  dolore  misto  d’abbattimento  della 
“  più  femminea  e  fanciullesca  imbecillità.  ,, 

Per  dar  calma  alla  sua  melanconia  beve  molto 
ed  il  vino,  come  sempre  accade,  invece  di  tor- 
gliela  gliel’accresce  e  rendelo  ancora  più  triste. 

Si  metteva,  per  es.,  in  mente  che  la  Marche- 
sina  (sua  moglie)  moriva  e  voleva  partire  e  fug¬ 
girsene  ad  ogni  costo.  “  Finalmente  le  ragioni 
“  che  gli  ho  detto  l’hanno  persuaso.  Mai  più  ,, 
dice  il  Verri  “  viaggio  con  uomini  di  grande 
“  immaginazione,  mai  e  poi  mai....  L’aridezza 
“  del  paese  ha  suggerito  a  quella  grande  im- 
maginazione  fantasmi  terribili.  Allora  positi- 


“  vamente  ho  cominciato  a  temere  per  lui.  Mi 
“  sono  sentito  pieno  di  compassione.  Egli  do- 
“  mandava  da  mattina  a  sera  :  “  Marciie- 
“  sina  si  ajnmalerà  ?  ,,.  Io  gli  dicevo  cento 
“  ragioni,  finiva  coll’  esser  persuaso  un  mo- 
“  mento  e  poi  ritornava  a  farmi  la  stessa 
“  domanda:  ho  fatto  questa  bella  vita  due  set- 
“  timane,  a  Lione  finalmente  la  mina  scoppiò, 
“  voleva  andarsene!....  Io  non  ne  posso  più, 
“  più,  più.  „ 

E  poco  dopo:  “  Che  manca  al  Beccaria  per 
‘‘  esser  qui  diuturnamente  bene?  Fummo  intro- 
“  dotti  appena  giunti  dal  Barone  d’  Holbach, 
“  pranzammo,  vedemmo  i  principali  illustri  uo- 
“  mini  del  paese,  il  nome  di  Beccaria  risuonava 
“  da  per  tutto,  applauso,  festa  grandissima.  I 
“  seguenti  giorni  succedette  lo  stesso  nelle  varie 
“  presentazioni  che  si  fecero  della  sua  persona... 
“  Sono  avvenimenti  ben  lusinghieri  per  l’amor 
“  proprio.  Ebbene,  che  succedeva  di  Beccarla, 
“  in  tanta  gloria  riposto?  Non  gustava  nulla, 
“  aveva  qualche  leggera  distrazione,  ma  ritor- 
“  nava  alla  sua  passione  e  sempre  sentivasi  il 
“  verme  nel  suo  cuore  che  lo  corrodeva.  ,, 

Infine  va  al  teatro  e  piange  e  si  commuove  un 
momento  alle  scene  che  commoverebbero  una 
montagna  e  poi  per  poco  che  la  rappresenta¬ 
zione  si  raffreddi  cessa  in  lui  ogni  illusione  e 
ritorna  al  suo  dolore.  Va  nelle  conversazioni  più 
piacevoli,  è  posto  in  mezzo  ad  uomini  adora¬ 
bili,  è  a  una  buona  tavola,  è  alle  Tuileries,  è 
fra  i  libri,  e  queste  circostanze  che  farebbero 
esse  sole,  distribuite  su  cento  uomini,  la  felicità 
di  ciascuno,  non  fanno  punto  nè  poco  la  sua. 

“  Oggi  siamo  stati  a  Versailles:  vi  assicuro 
“  che  è  un  oggetto  da  piacere  a  chicchessia, 
“  eppure  l’amico  è  sempre  sepolto  in  una  pro- 
“  fonda  melanconia.  „ 

Nè  è  la  melanconia  sola  che  l’ affligge,  ma 
anche  l’improntitudine,  un’impulsività,  una  mo¬ 
bilità  d’ idee,  per  cui  continuamente  passa  da 
un’idea  all’altra  e  se  ne  lascia  dominare. 

“  Ha  una  specie  di  puerilità  ,,  dice  il  Verri 
“  ch’egli  cerca  di  coprire  con  dei  cenci  d’impre- 
“  stato  vigore  e  che  disgraziatamente  si  vede 
“  imprestato.  ,, 

“  Il  suo  difetto  è  di  ascoltare  una  sensazione 
“  per  volta  e  lasciarvisi  trascinare.  Egli  non  ra- 
“  giona  mai.  Sceglie  il  piacere  presente,  s’  al- 
“  lontana  dal  dolore  presente,  e  come  trova 
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piacere  alla  fortuna  che  ha  fatto  ed  alla  su- 
“  periorità  che  i  pubblici  voti  gli  han  data  su- 
“  gli  amici,  egli  ne  vuol  godere  in  tutta  la  sua 
“  estensione.  Gli  amici  se  ne  risentono;  la  vista 
“  di  eiuesto  risentimento  è  dolorosa  a  Beccaria 
“  ed  egli  perciò  li  fugge.  ,, 

Ed  ancora  (Lettera  LVIII,  pag.  405,  tom.  I)  : 

Beccaria  è  un  uomo  incapace  di  tenere 
“  un  inganno  e  di  simulare;  ei  non  regge  alla 
“  fatica  di  farlo  ;  gode  dei  piaceri  che  a  lui 
“  sanno  cagionare  gli  uomini  e  come  gli  amici 
“  ne  cagionano  i  massimi,  cosi  egli  gode  assai 
“  deir  amicizia.  Ma  quest’  uomo  che  non  vive 
“  mai  che  il  momento  attuale,  ne  può  contrap- 
“  porre  le  serie  dei  futuri  al  momento  pre- 
“  sente.  ,, 

Affetti  e  passioni.  —  La  contraddizione, 
eh’  era  il  fondo  della  sua  anima,  appare  tanto 
più  esagerata  negli  affetti  e  nelle  passioni.  Ha 
come  una  doppia  personalità  che  si  polarizza 
dall’estrema  tenerezza  a  un’indifferenza,  a  una 
freddezza  straordinaria. 

Il  suo  matrimonio  con  la  Barbò,  contro  la 
volontà  dei  parenti  —  e  siamo  In  tempi  in  cui 
non  si  scherza  in  proposito  —  malgrado  Tesser 
stato  ammonito  e  tenuto  prigioniero  dal  colon¬ 
nello  della  città,  e  ch’egli  pur  volle  fare  veden¬ 
dosi  ridotto  anche  allo  squallore,  è  una  prova 
della  forza  incoercibile  che  aveva  la  passione 
su  lui. 

Parrebbe  che  questa  anche  in  seguito  dovesse 
essere  fortissima,  se  nel  suo  viaggio,  come  ab- 
biam  visto,  non  fa  che  piangere,  inquietarsi  per 
aver  lasciata  la  Marchesina,  ed  accasciarsi  im¬ 
maginandola  malata. 

Orbene,  dopo  tutto  ciò,  non  esitò,  restato  ve¬ 
dovo,  a  sposarsi  di  nuovo  quaranta  giorni  dopo 
la  sua  morte. 

Il  Lomonaco  e  il  Custodi,  suoi  biografi,  con¬ 
statarono  con  stupore  questi  strani  contrasti. 

Il  Custodi  dice  che  la  sua  filosofia  era  talora 
in  contraddizione  colle  sue  opere.  * 

Questa  instabilità  e  inconseguenza  d’  umore 
erano  caratteristiche  anche  cogli  amici,  che  fi¬ 
niva  sempre  per  inimicarsi. 

“  Buon  per  'ui  è  Tesser  andato  via  cosi  presto 
“  da  Parigi  ,,  nota  il  Verri,  “  già  cominciava 
“  a  usar  acredini,  durezze  e  ad  impazientire  il 
“  Morellet  stesso.  ,, 

^  Vùa  di  Beccaria,  179'). 


Con  tutti  e  due  i  Verri,  che  gli  erano  stati 
non  solo  amici,  ma  collaboratori  ed  ammiratori 
(TxAlessandro  andò  fino  al  punto  di  ricopiare  le 
sue  note  staccate  e  gli  suggerì  l’argomento  dei 
Delitti  e  Pene)^  la  sua  condotta  fu  veramente 
pazzesca:  e  ciò  non  solo  per  quelle  piccole 
mancanze  di  riguardo  che  si  potrebbero  attri¬ 
buire  a  distrazione,  a  dimenticanza,  per  esemplo 
quella  di  adibire  a  sè  completamente  il  servi¬ 
tore  che  doveva  servir  tutti  e  due  (“  Abbiamo 
“  un  servitore  fra  tutti  e  due,  ossia  T  ha  egli 
“  solo,  sapete  il  suo  fare  „),  o,  quelTaltra  stram¬ 
beria  ancora  di  rifiutarsi  di  portare  ad  uno  dei 
fratelli  Verri  della  sabbia  colorata;  ma  pare  che 
il  suo  egoismo  andasse  più  in  là  e  fosse  tale 
che  si  mostrasse  geloso  e  di  malanimo  contro 
Pietro,  che  pure  aveva  cercato  di  consolarlo 
per  tutto  il  viaggio  e  il  soggiorno  a  Parigi. 
Tronca  a  mezzo  il  discorso  quando  il  Verri 
vorrebbe  parlar  delle  proprie  opere.  11  Mo¬ 
rellet  asserisce  che  “  vedendo  l’amico  suo  av- 
“  venente  e  d’indole  facile  attirarsi  le  prefe- 
“  renze,  se  ne  adontò  in  tal  modo,  che  verso 
“  la  fine  di  sua  dimora  restava  tutto  il  di  con- 
“  finato  nell’albergo,  dove  mio  fratello  ed  io 
“  andavamo  a  tenei'gli  compagnia,  procurando, 
“  invano,  di  calmarlo.  Parti  e  mio  cognato  a 
“  Lione  lo  raccolse  e  lo  condusse  fino  a  Pont- 
“  Beuvoisin,  temendo  che  ad  ogni  momento  la 
“  testa  gli  desse  un  balzo.  ,,  {Mémoires  di  Mo¬ 
rellet,  tom.  I,  pag.  168). 

E  veramente  doveva  aver  torturato  il  Verri, 
perchè  egli  ne  parlasse  a  quel  modo  che  fa.  Per 
esempio:  “  Non  possiamo  più  vivere  insieme. 
“  Egli  stesso  mi  ripete  più  volte  al  giorno  questa 
“  verità  ed  io  la  trovo  una  verità  dimostrata. 
“  Non  ne  posso  più.  Ho  perduto  per  lui  la  stima 
“  e  l’amicizia,  credo  entrambe  con  gran  ragione. 
“  Faccia  dei  libri  e  Tammirerò.  Ma  farò  sem- 

pre  una  gran  distinzione  dall’  autore  alle  o- 
“  pere. 

“  L’altra  sera,  venendo  dal  teatro,  mi  ha  così 
“  duramente  trattato  perchè  volli  ritirarmi  a 
“  casa  e  non  andare  con  lui  ad  annoiarmi  in 
“  una  conversazione,  così  delirantemente  e  du- 
“  ramente  trattato  come  se  fossi  una  bestia  in- 
“  domita,  che  vi  assicuro  la  sola  riflessione  mi 
“  teneva  dal  mostrargli  quanto  a  torto  la  sua 

^  Ricordiamoci  il  detto  di  G.  Sand  —  Io  ho  dei  grandi  uo¬ 
mini  pieno  /e  dos  —  che  faccian  dei  libri  ecc.  —  nell’t/òwo  di 
Genio,  Parte  li. 
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ubbriaca  e  pazza  imbecillità  insultasse  un 
“  uomo. 

“  Eran  cose  da  uscir  di  carrozza  per  la  dispe- 
“  razione:  bastava  la  cinquantesima  parte  in  un 
“  altro  per,  non  dirò  battermi  con  lui,  ma  dargli 
“  dei  pugni  !...  ,, 

Il  Verri,  a  cui  il  Beccaria  si  posava  come 
uno  strano  enigma,  ha  cercato  più  volte  di  ri- 
trarlo  e  sul  suo  essere  morale  ha  gettato  pen¬ 
nellate  veramente  profonde,  per  quanto  esacer¬ 
bate  da  un  po’  d’acredine. 

“  Non  mi  aspetterò  da  questo  carattere  dei 
“  grandi  delitti;  no,  i  fanciulli  non  ne  fanno. 
“  Ma  di  tutti  i  delitti  del  timore,  dell’ingratitu- 
“  dine  e  della  gelosia  letteraria  io  non  mi  stu- 
“  pirei  che  fosse  l’autore. 

“  Ciò  che  mi  ha  sempre  reso,  ai'dirò  dire, 
“  abbominevole  quest’uomo  stravagante  è  la  sua 
‘‘  imbecillità  unita  ad  una  pazza  ferocia,  è  quella 
“  distrazione  che  arriva  fino  alla  più  densa  in- 
“  gratitudine,  è  quel  vedere  gli  oggetti  uno  per 
“  volta,  è  quello  spirito  di  suismo  ingrato  che 
“  lo  rende  un  inutile  amico,  è  quel  fondo  di 
‘‘  bassezza  eh’  io  sospetto  nel  cuore  per  i  de- 
“  nari  e  per  i  miseri,  benché  abbia  tutt’ altra 
“  anima  quando  scrive!,  è  quella  guerra  che 
“  finalmente  ha  dichiarato  all’ingegno  altrui  ed 
“  all’ingegno  de’  suoi  amici,  amici  adoratori  del 

suo;  e  perfino  quella  specie  di  vernice  di  bo- 
“  nomia,  che  ricopre  queste  grandi  macchie  del 
“  suo  cuore.  ,, 

E,  cosa  più  grave,  non  solo  cogli  amici  ce¬ 
lebri,  pei  quali  ancora  la  gelosia  potrebbe  spie¬ 
gare  i  suoi  attriti  e  le  sue  ingiustizie,  ma  fu  duro 
coi  deboli,  il  che  conferma  la  sua  mancanza  di 
senso  morale. 

“  Egli  è  draconiano  coi  servitori,  sceglie  tutte 
“  le  occasioni  per  insultare  i  deboli,  testimonio 
“  quel  povero  storpiato  che  vende  le  galanterie 
“  in  teatro  ed  il  povero  Padella  dei  Bosinari, 
“  i  quali  sono  i  due  soli  coi  quali  egli  ha  dato 
“  in  trasporti  di  collera.  ,,  {Lettere  dei  Verri, 
pag.  150,  tom.  II). 

“  Dimmi  un  uomo  solo  beneficato  da  lui, 
“  dimmi  un  amico  solo  a  cui  egli  abbia  tolto 
“  un  quarto  d’ora  di  dolore  e  di  afflizioni,  dimmi 
“  un  tratto  solo  che  provi  la  nobiltà  o  la  be- 
“  neficenza  del  suo  cuore.  ,, 

E  il  Lomonaco  suo  biografo  {Yita  di  Bec¬ 
caria)  : 


“  La  sua  pietà  che  s’era  stesa  su  tutto  l’uman 
“  genere,  quanto  aveva  acquistato  in  estensione 
“  altrettanto  perdeva  in  profondità.  Cosi  in  oc- 
“  casione  di  un  furto  commesso  da  un  suo  ser- 
“  vitore,  non  solo  accusollo  in  giudizio,  ma 
“  pregò  i  magistrati  che  gli  dessero  la  tortura 
“  per  fargli  confessare  il  suo  delitto.  ,, 

iù  completare  il  quadro  nevropatico  del  Bec¬ 
caria,  il  Lomonaco  ci  dice  che  fu  preso  dall’a¬ 
varizia  in  modo  che  per  motivi  d’ interessi  si 
dimenticava  d’aver  padre  e  fratello;  quanto 
fermo  nel  perorare  la  causa  della  umanità  in 
genere,  altrettanto  timido  sotto  il  proprio  tetto  ; 
in  gioventù  austero  di  vita  ed  in  vecchiaia  amante 
dei  piaceri  e  massime  di  quei  della  gola  come 
un  sibarita;  eloquente  nello  scrivere,  ma  parla¬ 
tore  confuso. 

Qui  si  pare  una  certa  rassomiglianza  col  Leo¬ 
pardi:  la  melanconia,  il  sibaritismo,  special- 
mente  il  sibaritismo  della  gola,  la  sconoscenza 
verso  gli  amici,  la  contraddizione,  la  timidità  ecc. 

Ideazione,  impulsione  generale.  —  Se 
nella  puerizia  il  Beccaria  presentava  ritardo 
d’  intelligenza,  a  venticinque  anni  lasciava  già 
prevedere  il  suo  genio.  Il  Verri  ne  parla  come 
d’un  giovane  la  cui  fantasia  e  l’immaginazione 
vivacissima,  unite  a  un  intenso  studio  del  cuore 
umano,  ne  fanno  un  uomo  di  merito  singolare. 
“  E  un  profondo  algebrista,  buon  poeta,  testa 
“  fatta  per  aprire  strade  nuove  ,,  dice  il  Verri. 

Fu  sotto  la  guida  del  Verri  appunto  ch’egli 
cominciò  a  scrivere. 

“  Egli  si  annoiava  ed  annoiava  gli  altri,  ed 
“  io  gli  diedi  questo  tema:  I  Bel  itti  e  le  Pene.  ,, 
Il  Verri  ci  dà  anche  sulla  sua  ideazione  dei 
ragguagli  precisi. 

Pare  che  anche  nello  scrivere  e  nel  pensare 
procedesse  ad  impulsi,  che  ad  un  tratto  s’ im¬ 
padronivano  di  lui  e  poi  del  tutto  cessavano. 

*•  E  tanto  laborioso  per  lui  lo  scrivere,  che 
“  dopo  un’ora  cade  e  non  può  più  reggere.  ,, 
Pare  anche  che  non  seguisse  un  piano  netto 
già  prestabilito  d’ idee,  ma  gettasse  giù  alla 
rinfusa  le  idee  che  gli  si  presentavano  prima 
alla  mente. 

“  Scriveva  „  dice  il  Verri  “  su  dei  pezzettini 
“  di  carta  dei  pensieri  staccati,  che  poi  andava 
“  aumentando  e  collegando  fra  loro.  „ 

Scriveva  anche  -  altra  rassomiglianza  col 
Leopardi  —  non  quello  che  sentiva  veramente, 
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ma  quello  che  l’ eccitamento  gli  dettava,  come 
se  avesse  realmente  la  virtù  e  la  beneficenza 
nel  cuore;  ma  “  tanto  sono  estranee  a  lui  queste 
“  qualità  ,,  dice  il  Aberri  “  che  dopo  aver  scritto 
“  una  mezz’ora  deve  ti'alasciare  e  abbattuto  dallo 
“  sforzo  e  dalla  febbre  d’animo  ricade  colla  libra 
“  floscia  nel  suo  naturale  livello.  „ 

Il  A’^erri  qui  non  è  buon  interprete,  perchè 
mette  in  correlazione  due  fatti  che  non  ne  hanno 
alcuna  tra  loro  ;  risulta  però  ben  chiara  la  dif¬ 
ficoltà  allo  scrivere  del  Beccarla  e  come  egli 
scrivesse  nell’ispirazione,  in  una  specie  di  tralice 
ben  diversa  dal  suo  stato  ordinario.  E  il  Verri 
stesso,  con  una  frase  bellissima,  aveva  notato  : 
“  La  poesia  è  originaria  in  lui,  la  logica  la  trova 
“  nella  conversazione.  „  Faceva  insomma  i  suoi 
libri  come  altri  avrebbe  improvvisato  un  sonetto. 

Questo  stato  di  trance  appunto  in  cui  entrano 
alcuni  uomini  di  genio  al  momento  dell’ispira¬ 
zione  e  da  cui  ricadono,  esaurito  il  momento, 
alla  media  ordinaria  ed  al  disotto  anzi  della 
ordinaria,  come  era  il  caso  appunto  di  Beccaria 
che  dall’altezza  della  filosofia  passava  alla  pue¬ 
rilità,  è  ben  quello  che  disorienta  i  più  perspi¬ 
caci  indagatori  come  i  Verri,  che  non  conoscono 
la  genesi  epilettoide  del  genio.  Essi  non  riesci- 
vano  a  spiegare  la  coesistenza  della  genialità  e 
quel  complesso  di  puerilità,  di  paui'e,  d’impul¬ 
sività  che  costituisce  veramente  un  grado  d’in¬ 
feriorità  di  carattere.  “  Egli  ha  talvolta  dei  tratti 


“  di  genio  semplice  che  mi  piacciono  „  dice  di 
lui  il  Aberri  (pag.  26,  tom.  li),  “  ma  un  momento 
“  dopo  mi  si  presenta  in  uno  di  quegli  aspetti 
“  e  mi  distrugge  tutta  l’amicizia  che  m’aveva 
“  ispirata.  ,,  Non  capiva  che  questa  sua  in¬ 
feriorità,  questi  suoi  difetti  eran  le  compensa¬ 
zioni  della  genialità,  che  senza  gli  uni  non 
avrebbe  potuto  esistere  l’altra. 

Genialità.  —  Che  il  Beccaria  fosse  un  uomo 
geniale  è  inutile  il  perdersi  a  dimostrarlo,  egli 
che  non  solamente  nelle  questioni  penali  ha 
aperto  un  largo  sprazzo  di  luce,  ma  anche  nelle 
questioni  della  moneta  e  del  libero  scambio  e 
fin  nelle  lettere.  “  E  un  profondo  algebrista, 
“  buon  poeta,  testa  fatta  per  tentare  strade 
“  nuove,  se  la  inerzia  e  l’avvilimento  non  lo 
“  soffocano!  ,,  (Pietro  Verri,  Lettera  6  aprile 
1762,  pag.  153,  tom.  I). 

Si  oppone  al  giuoco  del  lotto,  nè  mai  inter¬ 
viene  alle  estrazioni,  per  quanto  la  carica  gliene 
facesse  obbligo.  Immagina  un  sistema  di  pesi 
e  misure  fondato  sul  sistema  planetario,  come 
molti  anni  dopo  effettuavasi. 

E  chiaro  che  abbiamo  innanzi  un  genio  vero, 
ma  insieme  un  istero-epilettico  spesso  allucinato, 
spesso  pervertito  fino  alla  pazzia  morale  nel 
sentimento  e  fino  all’infantilismo  e  all’ imbecil¬ 
lità  nell’intelligenza. 

Cesare  e  Paolo  Lombroso. 


Cesare  Beccaria 


Disegno  di  Giuseppe  Bossi  —  incisione  di  P.  Becceni. 


GLI  EX  LIBRIS  TEDESCHI. 


La  prima  traccia  di  ex  libris 
(tedesco  Biicherzcichen  , 
Signeten)  In  Germania,  si  ri¬ 
scontra  nell’uso  medioevale  di 
disegnare  sulle  raccolte  di  poe¬ 
sie  lo  stemma  dell’  autore. 
Un’  altra  consuetudine  a  cui 
G.  Otto,  Berlino.  si  riattaccano  gli  ex  libris^  è 
quella  di  miniare  sui  libri  il 
ritratto  della  persona  a  cui  erano  dedicati. 

Cosi,  man  mano,  si  pensò  di  stabilire  un  se¬ 
gno  della  proprietà  del  libro,  mediante  uno 
stemma,  una  figura  simbolica,  un  motto  su  di 
un  cartellino  da  appiccicarsi  nell’interno  della 
copertina  del  libro,  e  la  bella  ed  artistica  con¬ 
suetudine  deir^A;  libris,  si  venne  per  tal  modo 
estendendo  sempre  più,  specialmente  nel  se¬ 
colo  XVI. 

Un  erudito  dilettante  tedesco,  il  compianto 
Warnecke,  nel  suo  libro:  Gli  “  ex  libris  ,,  te¬ 
deschi  dalla  loro  origine  sino  alP epoca  prese?ite 
(Berlino,  1890)  ha  delineata  la  storia  di  questa 
forma  d’arte  in  Germania  e,  con  una  pazienza 
da  certosino,  ne  ha  raccolti,  ordinati,  classificati 
oltre  2600,  cercando  per  quanto  fosse  possibile 
di  stabilirne  la  data  e  l’autore. 

Dalle  sue  ricerche  si  ricava  che  l’uso  di  ex 
libris  a  stampa  è  senza  dubbio  di  origine  te¬ 
desca,  cosa  del  resto  spiegabile  col  fatto  che 


le  arti  tipografiche  e  grafiche  nacquero  In  Ger¬ 
mania,  e  siccome  le  più  grandi  biblioteche  ap¬ 
partennero  ai  conventi,  cosi  in  esse  si  trovano 
i  primi  esemplari  di  simili  contrassegni. 

L’uso  dell’incisione  in  rame  a  questo  scopo, 
comincia  già,  per  quanto  sia  raro,  sul  finire  del 
secolo  XV  ed  uno  degli  esempi  più  Interessanti 
è  un  ex  libris  di  Michele  Wohlgemuth,  il  mae¬ 
stro  di  Alberto  Dùrer. 

Nel  secolo  XVI,  in  quest’epoca  avventurata 
dell’arte  tedesca,  è  specialmente  per  opera  di 
Dùrer  e  della  sua  scuola,  che  gli  ex  libris  sal¬ 
gono  ad  un’  alta  importanza  artistica. 

Quelli  di  Dùrer,  eseguiti  per  lo  più  in  di¬ 
mensioni  abbastanza  grandi,  perchè  destinati 
agli  in-folio,  sono  di  una  mirabile  forza  di  di¬ 
segno,  e  nell’esecuzione  ritraggono  tutta  la  si¬ 
curezza  e  la  efficacia  che  contraddistinguono  le 
famose  incisioni  del  grande  artista  di  Norim¬ 
berga.  Essi  sono  semplici  e  severi,  e  raramente 
vi  si  riscontra  il  sopracarico  di  ornamentazione 
che  è  una  caratteristica  dell’araldica  tedesca  e 
che  ha  anche  un  sensibile  riflesso  negli  ex  li¬ 
bris  della  Germania. 

Per  tutto  il  secolo  XVI  V  ex  libris  non  è  an¬ 
cora  nettamente  separato  dallo  stemma  aral¬ 
dico  famigliare,  ma  ben  di  sovente  la  stessa  in¬ 
cisione  adoperata  pei  libri  è  usata  anche  per  le 
tavole  genealogiche  di  famiglia. 


Bibliothek  des  kcenicuchek 
KUNSTCEWERBEMUSEUMSBERLIN- 
CESCHENK, . 


M.  von  Hugo,  Meissen.  Scuola  di  A.  Durer.  E.  Doeple  r  juniore. 
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Alberto  Diirer. 


Scuola  di  A.  Diirer 
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Alberto  Diirer.  (Sec.  XVI). 


!..  Hnpp,  Monaco.  (Sec.  XIX). 
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Alla  fioritura  per  così  dire  classica  tedesca, 
di  questo  genere  di  incisione,  concorsero  spe¬ 
cialmente  Hans  Holbein,  Luca  Cranach,  Bar- 
thell  Beham,  e  tutta  la  scuola  di  Diirer. 

Sul  principio  dei  secolo  XVII,  sono  notevoli 
i  saggi  di  Hans  Sibmacher,  il  noto  editore  del 
famoso  libro  degli  stemmi.  Una  tendenza  che 
merita  di  essere  rilevata,  è  quella  dell  Va  libris 
impresso  mediante  l’incisione  in  legno  e  poi  di¬ 


pinto  a  mano,  di  cui  sul  finire  del  1600  s? 
hanno  frequenti  esempi. 

Per  un  momento  parve  che  l’araldica  soffo¬ 
casse  la  tendenza  artistica  degli  ex  libris'.  uno 
dei  primi  esemplari  di  questo  genere  apparte¬ 
nenti  a  Stati  è  quello  assai  notevole  della  Ba¬ 
viera  del  1618. 

Fra  le  più  belle  ed  artistiche  applicazioni  del¬ 
l’araldica  agli  ex  libris  è  da  annoverarsi  la 
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AU8  deT  Bibliothek 

Joll*  Wolfgang  V.  Ooetbe's. 


E.  T-.  di  Volfango  Gothe  —  Sec.  XVIII. 

che  il  grande  poeta  avrebbe  inciso  egli  stesso 
un  ex  libris  per  la  sua  biblioteca. 

Semplicissimi  invece,  sobrii,  perfettamente  in 
corrispondenza  col  gusto  dell’epoca  sono  gli 
ex  libris  stile  Eìufire^  in  cui  compaiono  so¬ 
vente  le  figure  mitologiche. 

* 

*  * 

Il  rifiorire  dell’ex  libris  artistico  in  Germania, 
è  affatto  recente  e  noi  siamo  ben  lieti  di  po¬ 
tere,  mercè  la  gentilezza  di  diversi  artisti  te¬ 
deschi,  riprodurne  per  la  prima  volta,  una  quan- 


E.  L.  bavarese  del  1618. 


forma  circolare  colla  corona  di  alloro,  di  cui 
riproduciamo  tre  degli  esempi  più  caratteri¬ 
stici. 

Sul  finire  del  secolo  XVII  e  al  principio  del 
XVIII  predomina  invece  la  simbolica,  special- 
mente  per  i  libri  degli  eruditi,  e  spesso  ricor¬ 
rono  le  combinazioni  figurate  in  forma  di  rebus 
e  giuochi  di  parole. 

Sul  finire  dell’SOO  invece  sull’  ex  libris  vien 
raffigurata  tutta  l’intera  biblioteca,  e  si  ha  una 
produzione  di  stile  barocco,  senza  molto  gusto, 
e  sopracarica  di  decorazioni  e  di  figure. 

Nella  biblioteca  di  Goethe  si  trova  un  ex 
libris  semplicissimo  a  stampa,  ma  si  ha  notizia 


E.  L.  sec.  XVIII. 


tità  considerevole,  che  vale  a  dare  un’idea  del 
movimento  attuale. 

11  Warnecke,  tanto  benemerito  per  questa 
parte,  ha  con  gli  scritti,  con  le  conferenze  e 
coll’esempio  promosso  questo  gusto  e  avviata 
la  ricerca  storica  sistematica  degli  ex  libris. 


E.  L.  sec.  XVIII. 


G,  Otto,  Berlino. 
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Le  riviste  d’arte,  di  bibliografia  e  di  anti¬ 
quaria,  le  società  storiche  araldiche  e  artistiche, 
si  interessarono  al  movimento,  e  l'uso  e  lo  stu¬ 
dio  degli  ex  libris  accenna  di  giorno  in  giorno 
ad  aumentare. 

Specialmente  si  rilevò  il  valore  che  le  ri¬ 
cerche  sugli  ex  libris  possono  avere  per  ri¬ 
guardo  all’araldica,  alla  bibliografia,  alla  storia 
dell’arte  e  della  coltura. 

Così  per  una  parte  si  studiarono  e  raccolsero 
gli  antichi  modelli,  facendo  nuove  tirature  con 
antichi  rami,  per  l’altra  i  migliori  artisti  atte¬ 
sero  a  creare  nuove  forme. 

A  Berlino  esiste  dal  1891,  ed  è  tuttora  fio¬ 
rente,  la  società  Ex  libris  (presieduta,  dopo  la 
morte  del  Warnecke,  dal  Prof.  Emil  Doepler 
juniore,  insegnante  al  Museo  industriale),  la 
quale  pubblica  la  bellissima  rivista  “  Ex  libris  ,,. 


Fra  gli  artisti  che  specialmente  si  dedicarono 
a  questo  ramo  ricordiamo  anzitutto  il  Sattler,  ' 
di  cui  due  bellissimi  album s  di  ex  libris  furono 
pubblicati  or  non  è  molto.  Un’  altra  pregevole 
raccolta  è  quella  del  Prof.  Hildebrandt. 

Una  bellissima  fusione  dell’elemento  simbo¬ 
lico  con  quello  araldico,  è  data  dal  Doepler 
(uno  dei  più  fini  e  delicati  artisti  in  questo  ge¬ 
nere)  nellVv  libris  del  Museo  industriale,  che  è 
un  capolavoro  di  finezza  e  di  eleganza.  Bel¬ 
lissimo  pure  quello  del  celebre  romanziere  e 
drammaturgo  Ermanno  Sudermann. 

Saggi  stupendi  di  questo  genere  ha  dato 
pure  l’ingegno  bizzarro  e  potente  di’Max  Klinger. 

I  due  ex  libris  di  lui  che  riproduciamo,  sono 
già  fra  i  collezionisti  divenuti  rarissimi.  Essi  fu¬ 
rono  fatti  per  Fritz  Gurlitt,  il  proprietario  del 

^  Emporium,  voi.  I,  pag-.  346. 


E.  L.  sec.  XVllT. 


E.  L.  stile  Empire  (principio  del  secolo). 
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E.  L.  sec.  XVIII.  G.  Otto  —  E.  L.  proprio. 


noto  salone  dì  esposizione  di  Berlino.  L’  uno 
simboleggia  il  lavoro  che  sprezzante  di  ogni  se¬ 
duzione  mira  al  suo  scopo;  l’altro,  colla  scritta 
“  Sii  arte  o  sia  natura^  ina  di  beltà  matura  ,, , 
accenna  all’arte  come  specchio  della  natura. 

Cultori  di  questo  genere  sono  pure  l’Hupp 
di  Monaco  e  G.  Otto  di  Berlino. 

Fra  gli  altri  ex  libris  di  quest’ultimo,  che  ri¬ 
produciamo,  va  notato  quello  del  Prof.  Erich 
Schmidt,  il  celebre  studioso  di  Goethe,  che  rap¬ 
presenta  appunto  la  casa  di  campagna  di 
Goethe  nel -parco  di  Weimar. 

Fra  i  più  giovani  ricordiamo  A.  Bùchner  di 
Lipsia  e  il  von  Hugo  di  Meissen. 


L’uso  degli  ex  libris  si  è  diffuso  così  lar¬ 
ghissimamente,  non  solo  fra  i  più  alti  perso¬ 
naggi  della  corte  e  della  nobiltà,  ma  ancora 
negli  uffici  pubblici,  nelle  biblioteche  dei  mini¬ 
steri,  e  fra  i  privati,  tantoché  la  società  Ex 
libris  ha  levato  già  il  grido  d’allarme  ;  e  ha 
detto  giustamente:  Non  basta  avere  un  ex  libris^ 
questo  deve  essere  ancora  di  buon  gusto  e  ar¬ 
tistico. 

Gli  ex  libris  della  Stamperia  Imperiale,  che 
qui  riproduciamo,  sono  dei  veri  modelli  del 
genere,  per  la  semplice  sobrietà  del  disegno  e 
per  la  nitidezza  e  la  precisione  litografica  stu¬ 
penda  con  cui  sono  eseguiti. 


E.  E.  sec.  XVl. 


G.  Otto,  Berlino. 


E.  L.  sec.  XVI. 
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E.  Doepler  juniore,  diseg'nò. 


Max  Klinger,  Lipsia. 


A.  Biichner,  Lipsia. 


G.  Otto,  Berlino. 


E.  Doepler  juniore. 
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G.  Otto,  Berlino. 


G.  Otto,  Berlino. 


E.  Doepler  juniore. 


G.  Otto,  Berlino. 


E.  Doepler  juniore. 


* 

*  * 

Usciremmo  dai  limiti  di  questi  som¬ 
marii  appunti,  se  ci  sotfermassimo  su  tutti 
i  motti  di  cui  sono  adornati  gli  ex  libris 
tedeschi. 

A  noi  basti  accennare  qui  ai  princi¬ 
pali  e  ai  più  caratteristici,  che  concer¬ 
nono  propriamente  e  strettamente  il  libro 
e  il  suo  possesso.  Notevoli  sono  quelli  che 
si  riferiscono  al  prestito  dei  libri  ed  alla 
loro  restituzione,  in  cui  si  riscontrano  le 
più  svariate  tendenze.  Alcuni  concepi¬ 
scono  altruisticamente  il  libro  come  de¬ 
stinato  a  sè  ed  agli  amici  e  cosi  si  hanno 
le  scritte  :  Patrice  et  amicis^  Sibi  et  ami- 
cis^  Aìtiico  amiciis^  ]\Iiisis  et  amicis  e 
perfino  Non  mihi  sed  aliis.  Altri  invece 
hanno  un  sentimento  altruistico  più  tem¬ 
perato,  e  ad  esempio  un  motto  dice:  A- 
micoru7n  haud  omnium^  e  infine  un  altro 


G.  Otto,  Berlino. 


E.  L.  della  Stamperia  Imperiale. 


E.  L.  della  Stamperia  Imperiale. 
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G.  Otto,  Berlino. 


E.  L.  della  Stamperia  Imperiale. 
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E.  L.  della  Stamperia  Imperiale. 


G.  Otto,  Berlino. 


esclude  assolutamente  gli  amici  col  severo  : 
Xitìiqiiam  andcorìim. 

Di  assai  curiosi  ve  ne  sono  per  la  restitu¬ 
zione.  Alcuni  la  impongono  espressamente: 
Legge  et  recìde  ;  Domine  me  redde  meo,  sic 
iìtra  reposciDit  e  talora  non  manca  la  commi- 
nazione  di  una  sanzione  penale,  come  in  quel- 
IV.v  libris  inglese: 

My  boock  is  a  thing’ 

My  fist  ist  an  other; 

If  you  steal  thè  one 
Vou  will  feal  thè  other.  ^ 

che  ha  tutta  l’energia  della  razza  anglo-sas¬ 
sone!  Più  gentile  per  questo  è  il  francese  di 
Nodier  (secondo  altri  di  Pixérécourt)  : 

1  “  Il  mio  libro  è  una  cosa  e  il  mio  pugno  un*  altra  ;  chi 
ruba  il  primo,  proverà  l’altro.  ,, 


Tel  est  le  triste  sort  de  tout  livrc  prété  : 

Souvent  il  est  perdu,  toujours  il  est  gàté. 

Un  beU’originale  tedesco  scrisse  sul  suo  e\ 
libris  :  “  Qnesta  non  è  una  biblioteca  circo 
tante  „  e  un  altro  vi  applicò  il  detto  del  Salmo 
(37.  V.  21):  E  empio  prende  a  prestito  e  7ion 
restitìiisce 

Graziosissima  ancora  è  l’ iscrizione  di  un  ex 
libris  tedesco  del  principio  del  secolo,  scritta, 
secondo  l’uso  dell’epoca,  in  francese: 

A  MES  LIVRES  : 

Plaisants  je  vous  aime, 

Séricux  aussi, 

Frivoles,  de  niéme, 

Pédants,  —  merci! 

Berlino^  marzo  iSgy. 

A.  G 


G.  Otto,  Berlino. 


UN  POETA  ROMANTICO  TEDESCO. 


I  ritrovasti  mai  interamente  solo  su  di 
una  landa  deserta,  senza  Iddio,  senza 
amore,  il  cuore  ancor  sanguinante  delle 
ferite  di  un  destino  avverso  e  palpitante 
d’un  dolor  sordo  che  l’orgoglio  tien 
soffocato?  Ti  vani  mai  all’orizzonte 
ogni  speranza  lieta  come  rondine  che  svoli  per  fuggir 
l’inverno,  come  al  cacciatore  sull'erta  montanina  va¬ 
nisce  l’abbaiare  dei  perduti  cani? 

Se  mai  ti  ritrovasti  nella  campagna  in  tale  solitu¬ 
dine  comprenderai  che  un  infelice  se  ne  senta  sog¬ 
giogato  al  punto  di  precipitarsi  ad  abbracciare  un 
sasso  e  che,  spaventato  del  suo  abbandono,  anche 
da  quello  ei  si  distacchi  inorridito,  e  protenda  le  brac¬ 
cia  angosciosamente  al  vento. 

Ma  il  vento  è  indifferente;  come  avvinghiarlo?  il  sasso 
è  inanimato.  Dal  ruvido  e  gelido  macigno  tu  cerchi 
invano  novella  di  conforto.  Presso  le  rose  istesse  ti 
sentirai  solo.  Immemori  di  te  esse  impallidiscono, 
preoccupate  solo  del  loro  fatale  avvizzire.  Prosegui. 
Dovunque  incontrerai  lo  sfacelo  per  le  vie  lunghe 
ed  oscure  degli  uomini.  Li  vedi  qua  e  là  occhieggiar 
dalle  capanne?  Ti  chiudono  le  finestre  in  faccia. 
Dinnanzi  a  te  rovinano  quelle  stesse  capanne;  quale 
raccapriccio!  Senza  Iddio,  senza  amore!  La  strada  è 
paurosa,  la  tramontana  che  soffia  per  i  vicoli,  gelata. 
Che  ti  rimane? 

Ah,  il  mondo  è  triste  fino  alla  disperazione! 

Nicolò  Lenau. 


colò  non  aveva  che  cinque  anni,  la  madre 
costretta  ai  più  duri  lavori  per  sostentare  la 
famigliola.  I  tempi  diventavano  duri.  11  cuore 
di  madre  soffriva  nel  vedere  i  figli  mancare  del 
necessario:  nel  1811  ella  si  risolse  ad  un  se¬ 
condo  matrimonio  con  un  certo  Vogel,  medico 
di  Ofen.  A  Pest  Nicolò  entrò  in  un  ginnasio. 
Dopo  tre  anni  il  padrino  essendo  stato  trasfe¬ 
rito  a  Tokai,  la  madre,  non  potendosi  separare 
dal  figlio  adorato,  lo  condusse  seco  in  quel  vil¬ 
laggio.  Fu  là,  nella  vasta  pianura,  che  il  ragazzo 
dovè  subire  definitivamente  il  fascino  potente 
della  Puszta.  Giornate  intere  egli  passava  in 
compagnia  degli  zingari,  ascoltando  le  loro  nenie 
selvaggia  o  dolorose;  galoppava  per  la  landa 
coi  pastori  di  cavalli  o  giaceva  come  trasognato 
nelle  boscaglie  sulle  rive  della  Theiss,  perso 
nella  contemplazione  del  piano  e  delle  sue  ne¬ 
bulose  fantasmagorie,  e  delle  strane  luci  all’o¬ 
rizzonte. 


s’ impressero  nella  sua  men¬ 
te  quei  paesaggi  e  quei  tipi 
ch’egli  dovea  più  tardi  sì 
poeticamente  descrivere. 

La  vita  dei  Niembsch  ' 
non  era  facile  nè  comoda. 
11  padre  morto  quando  Ni- 


^  Il  padre  era  un  von  Niembsch 
di  Strehlenau,  nobile  decaduto;  il 
poeta  però  è  comunemente  chia¬ 
mato  Lenau. 


Nicolò  Lenau. 


l’idea  che  sotto  al  dominio 
amoroso  ma  esclusivo  della 
madre  egli  non  avrebbe  mai 
potuto  addivenire  un  essere 
pensante  e  indipendente. 
Accettò  quindi  l’invito,  fat¬ 
togli  dal  nonno,  Giuseppe 
von  Niembsch,  di  raggiun¬ 
gerlo  a  Stockeran.  Per  tut¬ 
ta  la  vita  nondimeno  Lenau 


* 

*  * 

Fu  nella  patria  di  Petoefi,  in  un  villaggio 
della  grande  pianura  un¬ 
gherese,  che  il  caso  fece 
nascere  uno  dei  più  ge¬ 
niali  poeti  tedeschi,  da  un 
militare  ridottosi  dopo  una 
vita  tempestosa  all’  umile 
ufficio  di  cancelliere,  e  da 
una  madre  fantastica  e  a- 
morosa.  Colà,  a  Csatad, 
trascorsero  i  primi  anni  del 
bambino.  Forse  fin  d’allora 


Questa  vita  fantastica,  che  lasciò  in  lui  im¬ 
pressioni  profonde  come  si  legge  nei  suoi 
j)oemetti  “  Mischka  al  Marosch  „ ,  “  L’osteria 
della  landa  ,,  ecc.  e  gl’  inoculò  quella  irrequie¬ 
tezza  veramente  zingaresca 
che  funestò  la  sua  vita,  non 
poteva  durare  a  lungo.  Il 
ragazzo  fu  ricondotto  a 
Buda-Pest,  la  madre  per 
seguirlo  si  staccò  dal  ma¬ 
rito,  lasciandolo  solo  a  To¬ 
kai,  e  prendendo  con  sè  gli 
altri  figli. 

Poco  a  poco  nondimeno 
in  Nicolò  si  faceva  strada 
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conservò  una  tenerezza  sviscerata  per  sua 
madre. 

—  “  Non  conosco  che  una  donna  cui  potrei 
confidare  il  mio  dolore  e  dire  tutto  tutto.  Oh, 
potessi  buttarle  al  collo  le  braccia  e  piangere  !  Ma 
quella  donna  riposa  sotto  terra.  —  Torna,  ma¬ 
dre,  lasciati  impietosire  dalle  mie  preghiere! 
Se  il  tuo  affetto  veglia  nella  morte,  se  puoi 
come  una  volta  consolare  il  figlio,  fa  eh’  io 
abbandoni  tosto  la  vita.  Io  languo  di  dormire 
di  un  sonno  tranquillo.  Aiuta  tu  il  dolore  a  di¬ 
spogliare  il  tuo  stanco  bambino  !  ,,  e  nel  Ri¬ 
fugio-.  “  Uomo,  fuggi  col  tuo  dolore  nell’ inti¬ 
mità  della  tua  casa,  verso  la  sorgente  più  pura 
di  conforto,  il  cuore  materno....  Ma  viene  il 
giorno  in  cui  le  madri  muoiono.  Se  ti  hanno 
sepolto  la  tua,  fuggi  nelle  profondità  del  bosco, 
con  il  cervo  ferito,  e  piangi.  „ 

Ma  dal  nonno  paterno  Lenau  non  si  fermò 
che  un  anno.  Già  a  quell’epoca  sviluppavansi 
in  lui  le  inclinazioni  diverse  che  lo  spingevano 
a  mète  contrarie,  a  multiple  occupazioni,  lo  fa¬ 
cevano  cambiar  fine  e  residenza  da  un  momento 
all’altro;  ma  egli  sperava  con  una  energia  vi¬ 
rile,  una  coscienziosa  disciplina  dello  spirito,  di 
soffocarle.  A  Vienna  egli  si  era  dedicato  alla 
filosofia,  dopo  pochi  mesi  entrò  alla  Eacoltà  di 
legge  abbandonando  il  primo  scopo.  Poi,  im¬ 
pazientito  della  lenta  progressione  di  quegli 
studi,  si  trasferì  a  Pressburg  dove  eravi  speranza 
di  esaurire  con  maggior  prontezza  il  Codice 
ungherese.  Ma  presto  a  quel  carattere  avido 
d’impressioni,  insofferente  d’ogni  giogo,  vennero 
a  noia  la  clausura  delle  stanze  universitarie,  gli 
aridi  studi.  Anelò  ai  campi,  ai  boschi,  alle  pra¬ 
terie,  all’incanto  sempre  nuovo  dei  suoi  giovani 
anni,  la  natura.  Piantò  Pressburg  e  parti  per 
Altenburg  onde  studiarvi  Economia  rurale. 

Dopo  un  anno  egli  tornava  a  Vienna,  ripren¬ 
deva  la  Giurisprudenza,  senza  tuttavia  potervisi 
famigliarizzare,  e  saltava  di  piè  pari  nella  Me¬ 
dicina.  Con  questo  ultimo  fine  in  vista  egli  si 
recò  anche  a  Heidelberg,  dove  potè  conoscere 
e  frequentare  vari  poeti  Svevi  che  visitava  nelle 
loro  residenze  del  Wurtemberg. 

E  facile  immaginarsi  come  progredissero 
quegli  studi  mutati  ad  ogni  piè  sospinto  ed 
interrotti  continuamente  da  viaggi.... 

E  necessario  credere  che  il  Lenau  cercasse 
nella  compagnia  d’ intelletti  superiori  un  bal¬ 


samo  all’ infelicità  della  propria  natura,  grave¬ 
mente  propensa  alla  malinconia.  Ma  sembra 
non  trovasse  il  sollievo  eh’  egli  cercava.  L’in¬ 
fluenza  in  ispecie  di  Justinus  Kerner  di  Wein- 
sberg  gli  fu  malefica,  iniziandolo  al  cerchio  mi¬ 
stico  degli  incantesimi  e  alimentando  la  sua  in¬ 
dicibile  tristezza.  Per  farsi  un’  idea  del  colore 
di  questa  tristezza  bisognerebbe  leggere  i  versi 
Ad  Ulta  7iotte  iiisoune.!  alla  Solitudine  nella  fo- 
resta.^  al  Lago  nero.  Citeremo  come  prove  Notte 
d'  inverno  e  Nella  malattia. 

Notte  d’inverno 

“  L’aria  è  di  gelo;  sotto  i  miei  passi  scric¬ 
chiola  la  neve  ;  l’alito  vapora  e  crepita  la  barba. 
Avanti,  avanti  ancora.  Come  tace  solenne  la 
contrada  !  La  luna  illumina  i  vecchi  pini  che 
inchinano  dogliosamente  i  rami  verso  terra,  come 
per  un  desiderio  di  morte.  Vorrei  che  il  gelo 
penetrasse  in  fondo  a  questo  caldo  e  fiero  e 
appassionato  cuore,  che  in  esso  congelasse  fino 
alle  intime  fibre  !  —  Pace  vi  regnerebbe  alfine 
come  regna  di  notte  su  queste  lande. 

“  Ulula  un  lupo  nella  macchia  profonda.  Af¬ 
famato  egli  chiede  alla  notte,  sua  nutrice,  il 
sanguinoso  pasto.  I  venti  corrono  sferzando  fu¬ 
riosamente  la  campagna.  —  Svegliati,  cuore, 
pel  disperato  lamento!  Risuscita  i  tuoi  morti,  le 
cupe  orde  dei  tuoi  tormenti  e  lasciali  volteg¬ 
giare  coi  nembi,  quei  rudi  scorrazzatori  del 
Settentrione  !  ,, 

Nella  malattia 

“Fa  notte  attorno  al  mio  letto  d’ammalato. 
Io  sento  nella  impalcatura  mucida  rodere  il  pic¬ 
colo  tarlo  e  il  ticchettar  monotono  del  pendolo, 
immagine  dell’uniformità  della  vita.  Torbida  o 
lieta  ella  scorre  perennemente  com’onda  di 
torrente;  finché  l’alveo  si  abbassa;  presagio  di 
morte.  Per  me  pure  la  via  tende  verso  il  basso;, 
abbrividendo  io  sento  alitarmi  in  faccia  un  soffio 
dal  profondo;  e,  giovane  ancora,  sento  triste¬ 
mente  l’onda  mortale  gorgogliare  sopra  gli  ul¬ 
timi  battiti  fievoli  del  cuore. 

“  .Solitudine!  il  mio  tacito  pianto  scorre  caldO' 
nel  tuo  grembo;  ma  tutto  è  silenzio;  non  un 
sospiro  pel  mio  triste  destino  !  Posano  già 
sfioriti  i  miei  anni  giovanili  entro  una  bara,  e 
neanche  un  ciglio  per  me  s’inumidisce.?  Nean¬ 
che  un  cuore  trema  angoscioso  nel  vedermi 
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trarre  alla  fossa  prematura  ?  Nessuno,  nessuno 
mi  ama  dunque  al  mondo? 

“  Più  calde  scorrono  le  lagrime  sulla  guancia: 
Nessuno!  mi  risponde  il  cuore  angosciato.  „ 

Per  tutto  il  corso  della  sua  vita  avventurosa 
Lenau  anelò  ad  un  ideale  di  perfezione  umana 
e  di  libertà  troppo  vasto  e  precoce  ;  a  varie 
riprese,  scoraggiato  e  rifinito,  egli  ebbe  delle 
ribellioni  disperate  contro  al  destino,  che  non 
lo  portarono  a  nulla,  aumentando  anzi  le  sue 
delusioni.  Nel  1832,  fatta  una  piccola  eredità 
dal  nonno,  egli  emigrò  sperando  rinvenire  nel 
Nuovo  Mondo  quella  libertà  tanto  bramata,  a 
lui  più  cara  della  vita.  Ma  anche  qui  tu  deluso. 
Egli  voleva  comprare  una  fattoria  laggiù,  in 
piena  verginità  di  terreno,  lontano  dagli  echi 
della  civiltà  europea,  incominciare  una  nuova 
vita  sana  e  serena.  Ma  si  senti  presto  disgu¬ 
stato  deir  americanismo  sotto  ad  ogni  aspetto; 
ingannato  per  di  più  da  un  compatriota  nella 
vendita  di  un  terreno,  dopo  un  anno  se  ne  tor¬ 
nava  in  patria.  Durante  questa  assenza  (1832) 
le  sue  poesie  stampate  e  pubblicate  avevano 
ottenuto  un  successo  generale.  Questa  notizia 
valse  in  certo  qual  modo  a  mitigare  la  delu¬ 
sione  del  lungo  viaggio.  Non  bastò  però  il  suc¬ 
cesso  letterario  a  ridonare  al  poeta  la  pace  mo¬ 
rale  di  cui  abbisognava.  Una  passione  infelice 
per  una  signora  (Sofia  Loewenthal)  aggiunse 
tale  infierire  d’irrequietudine  al  suo  carattere 
che  d’allora  in  poi,  si  può  dire,  metà  della  sua 
vita  trascorse  in  viaggi. 

1  versi  dedicati  alla  signora  L.  sono  tutti  di 
una  tristezza  infinita.  Ella  era  la  moglie  di  un 
intimo  amico  e  l’animo  leale  del  poeta  rifug¬ 
giva  dall’  inganno  ad  onta  della  violenza  della 
sua  passione.  In  Sera  ofprimente  egli  si  augura 
di  morire: 

“  Le  nubi  nere  pendevano  dal  cielo  cosi  pau¬ 
rose  e  grevi;  noi  passeggiavamo  pel  giardino, 
tristi.  La  notte  tepida  ed  inquieta,  silenziosa  e 
priva  di  stelle  somigliava  al  nostro  amore  nato 
per  il  pianto.  Costretto  a  lasciarti  e  salutarti, 
io  augurai  in  cuore  disperatamente  ad  ambedue 
la  morte.  ,,  ed  in  quest’altra  poesia: 

A  *  * 

“  Potessi  averti,  sarebbe  diversa  la  vita,  sa¬ 
rebbe  bella!  Ah  essa  non  è  che  rinunzia  e  do¬ 
lore,  vano  rimpianto  e  inutile  contrastare!  No, 


non  posso  perdonare  al  mio  destino.  Ogni 
male  al  mondo,  anche  l’ingratitudine,  anche  la 
vista  dei  miei  amici  stesi  nella  bara,  mi  sem¬ 
brerebbe  sopportabile  a  confronto  del  dolore 
di  non  poterti  possedere  mai.  ,, 

Siti  Reno  si  riporta  anche  a  lei,  cosi  pure 
Desiderio^  Gelosia^  Terrore  ed  altre  bellissime 
rime  d’amore. 

Ma  non  tutti  gli  amori  del  Lenau  furono 
infelici.  Sorvolando  sul  suo  capriccio  per  una 
attrice,  Caroline  Unger,  che  dicono  corrispon¬ 
desse  abbastanza  leggermente  al  suo  affetto, 
una  figura  di  giovinetta,  certa  Lotte  von  Bauer, 
gl’ispirò  dei  versi  soavissimi,  come  le  Canzoni 
del  Canneto  per  le  quali  essa  venne  sopran¬ 
nominata  “  Schiljìotte  „  {Lotte  dei  giunchi). 

V. 

“  11  blando  chiarore  lunare  indugia  sullo 
stagno  immobile,  intrecciando  le  sue  rose  pal¬ 
lide  nella  verde  collana  dei  giunchi. 

“  I  cervi  vagano  verso  la  collina  guardando 
in  alto,  nella  notte;  di  tratto  in  tratto  frullano, 
sognando,  le  anitre  nel  profondo  canneto. 

“  Il  mio  sguardo  lacrimoso  si  abbassa:  per 
tutta  l’anima  mi  passa,  come  muta  orazione 
vespertina,  un  dolce  pensiero  di  te.  „ 

Questo  non  è  che  l’ultimo  Canto  e  simile  a 
quello  sono  i  primi,  e  Incontro  ed  Jlddio,  Pri¬ 
mavera  d' Amore  ecc. 

Egli  viaggiava  dunque  ed  ora  si  trovava  a 
Vienna,  ora  a  Stuttgart  dal  poeta  Schwab,  al 
castello  di  Serach  dai  conte  Alex,  di  Wurtem- 
berg,  a  Weinsberg  o  pure  sul  Reno  dove  incon¬ 
trava  l’Auerbach.  Il  Postiglione  è  una  deliziosa 
impressione  di  quel  periodo  di  viaggi. 

In  ogni  luogo,  financo  in  diligenza,  egli  portava 
seco  il  suo  violino  che  suonava  incantevolmente. 

Un  amico  suo,  il  cavaliere  di  Herz,  racconta 
che  un  giorno,  facendosi  accompagnare  da 
Lenau  in  una  gita  a  Gùns  per  affari,  gli  diede 
appuntamento  in  una  locanda. 

Quando  arrivò  all’  osteria  che  era  piena  di 
contadini  e  di  Tsigani,  il  Herz  fu  molto  stu¬ 
pito  di  trovare  la  folla  esaltatissima  che  por¬ 
tava  in  trionfo  il  poeta  gridando  Eljen! 
Elien  !  ,,  *  con  quanti  polmoni  aveva.  Lenau 
saltò  giù  ridendo  dalle  spalle  dei  contadini  e  rac¬ 
contò  all’amico  come  entrando  nella  locanda  e 

1  Evviva  !  Evviva  ! 
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sentendo  suonare  gli  Tsigani  gli  era  venuta 
una  voglia  matta  di  provare  anche  lui  un  istru- 
mento  e  chiesto  il  violino  ad  uno  di  essi  avea 
intonato  la  marcia  di  Rakoczky  con  tale  slancio 
da  inebriarli  tutti;  “  Non  è  uno  Schwab  (Te¬ 
desco),  gridavano,  è  figlio  di  Tsigani!  ,, 

E  figlio  di  Tsigani  in  fatti  era  per  la  capa¬ 
cità  e  l’intelletto  musicali,  ma  come  poeta  è 
prettamente  tedesco  e  lo  confessa  egli  pure. 
Egli  diceva  della  Musica:  “  Essa  svelerà  il 
Mistero  se  giammai  si  lascia  svelare.  ,,  Fra  le 
melodie  popolari  prediligeva  quelle  della  Stiria 
e  dell’Ungheria.  Parlava  spesso  di  Beethoven: 
“  Quell’uomo  ch’io  venero  fra  i  maestri  come 
venero  nella  natura  l’antica  cima  nevosa  della 
montagna,  come  venero  l’Oceano  sconfinato. 
Una  tormenta  sulle  Alpi,  un  uragano  sul  mare 
ed  il  gran  cuore  di  Beethoven,  quei  tre  ele¬ 
menti  nel  loro  sacro  sollevamento  sonoro,  ri¬ 
svegliano  in  me  il  coraggio  di  andare  incontro 
alla  mia  sorte,  di  veder  sorridendo  vanire  l’ul- 
time  ombre  del  mio  Eden.  ,,  Oltre  alla  mu¬ 
sica  classica,  egli  adorava  anche  il  suono 
delle  arpe  eolie  al  vento  e  passava  delle  ore 
ad  udirle....  Egli  che  aveva  per  il  suo  violino 
i  riguardi  teneri  e  le  cure  di  un  padre,  non  po¬ 
teva  capire  come  Lanner  ‘  vi  versasse  dentro 
della  birra  nemmeno  per  ischerzo. 

Il  Lenau  era  di  statura  piccola,  ma  propor¬ 
zionata.  La  fronte  bianca  alta  era  circondata 
dai  capelli  neri,  gli  occhi  grandi  e  scuri  erano 
terribili  nella  collera,  dolcissimi  nella  calma  e 
pieni  di  una  luce  misteriosa.  Grande  la  bocca 
pensosa  ricoperta  dai  baffi,  il  mento  liscio  come 
un  velluto.  Il  naso  ricurvo  ed  il  profilo  alta¬ 
mente  distinto:  tutto  l’insieme  gli  dava  un  tipo 
fortemente  magiaro.  Messo  modestamente,  egli 
era  sempre  accuratissimo.  Frequentava  quando 
era  a  Vienna  il  Caffè  d' argento^  ritrovo  di  mu¬ 
sici,  letterati  e  pittori  ed  anche  di  signore. 

Nei  suoi  giudizi  sui  poeti  dell’epoca  si  dimo¬ 
strò  severo  e  qualche  volta  ingiusto,  e  si  fece 
del  torto  rispondendo  acerbamente  a  critiche 
rivoltegli.  Era  infatti  sensibilissimo  alla  critica 
cui  non  dava  gran  valore;  aveva  un’alta  idea 
di  sè  stesso  corr.e  poeta  drammatico,  ma  i  suoi 
Albigesi  ed  il  Savonarola  non  riescono  a  rag¬ 
giungere  la  perfezione  delle  sue  liriche.  Anche 

^  Compositore  di  waltzer  per  violino. 


il  suo  Faust  (poema  lirico-drammatico)  è  infi¬ 
nitamente  inferiore  alle  altre  sue  opere. 

L’esistenza  del  Lenau,  cosi  ricca  di  viaggi  e 
d’impressioni,  deve  offrire  un  interesse  vivis¬ 
simo  allo  psicologo,  il  quale  ben  giustamente 
all’opera  del  poeta,  collega  il  carattere  della 
sua  personalità  nella  vita  vissuta. 

Nella  cangevolezza  meravigliosa  del  suo  sen¬ 
tire  il  Lenau  si  abbandona  alle  impressioni  più 
svariate  del  mondo  esterno.  Egli  sente  molto 
più  intensamente  degli  altri  uomini  ed  è  natu¬ 
rale  che  in  un  istrumento  così  delicatamente 
squisito,  eco  vibrante  di  sentimenti  umani,  anzi 
tempo  si  spezzasse,  come  corda  di  arco  troppo 
tesa,  la  facoltà  più  nobile  dell’intelletto,  la  ra¬ 
gione.  A  42  anni  infatti  Lenau  era  pazzo. 

Si  può  dire  che  a  varie  riprese  in  vita  sua 
egli  ebbe  il  presentimento  di  questa  fine  dolo¬ 
rosa.  Cosi  almeno  si  potrebbe  interpretare  un 
suo  appello  Alla  Alorte  in  cui  la  supplica  ; 

“  Quando  le  mie  facoltà  si  sfasceranno  e  si 
spegnerà  il  fuoco  ardito  dell’arte  e  dell’amore, 
Morte,  piomba  su  questo  corpo  e  distruggilo 
sull’  istante.  Non  distruggere  lenta,  abbi  pietà. 
Possa  il  tuo  poeta  librarsi  nell’infinito!  Non  si 
fecondino  i  campi  della  vita  con  le  ceneri  di 
morti  sentimenti.  ,, 

Ed  altri  sintomi  della  pazzia  si  possono  co¬ 
gliere  nella  stranezza  di  certi  canti,  nella  nebu¬ 
losità  degli  ultimi  ed  in  ispecie  negli  accessi  di 
collera  tremendi  che  lo  prendevano  a  volte  per 
motivi  futilissimi.  Degli  incubi  lo  tormentavano: 

Fantasmi 

“  Quel  sogno  era  cosi  orrendo,  quel  sogno 
era  cosi  spaventevole  che  mi  ha  lasciato  pieno 
d’angoscia  e  di  tristezza.  Vorrei  potermi  dire: 
• —  Non  è  niente,  ho  dormito  il  mio  sonno  tran¬ 
quillo,  non  ho  sognato  —  ma  le  lagrime  che 
scorrono  abbondanti  ed  il  cuore  ancor  palpi¬ 
tante  mi  smentirebbero.  Mi  son  svegliato  stanco 
ed  agitato  ;  la  tela  del  mio  guanciale  è  umida 
come  quando  si  torna  da  una  cara  sepoltura  ; 
la  tolsi  forse  in  sogno  per  tergermene  il  viso  ? 
Non  so.  So  che  furono  qui  gli  ospiti  malefici 
e  vi  furono  per  la  loro  orgia  notturna. 

“  Io  dormivo,  la  mia  casa  era  allo  sbaraglio, 
cosi  essi  entrarono  e  vi  fecero  baldoria. 

“  Adesso  son  partiti,  gli  spiriti  infernali,  ma 
queste  lagrime  mi  provano  che  mi  hanno  messo 


UN  POETA  ROMANTICO  TEDESCO 


279 


la  casa  sottosopra  ed  hanno  sparso  il  vino  so¬ 
pra  il  desco.  ,, 

Gli  spiriti  malefici  cui  egli  accenna  erano 
forse  le  avanguardie  della  sua  follia  ? 

Questa  piombò  su  di  lui  qualche  anno  prima 
del  termine  di  ogni  sua  sofferenza.  Invano  egli 
tentò  aggrapparsi  ancora,  quasi  ad  àncora  di 
salvezza,  all’amore  di  una  fanciulla  ch’egli  do¬ 
veva  sposare.  Una  lunga  agonia.  A  48  anni 
soltanto  (nel  1850)  si  spegneva  a  Oberdòbling, 
casa  di  salute  presso  Vienna,  l’ingegno  più  ro¬ 
mantico  ed  infelice  del  suo  tempo. 

* 

Come  Schumann  nella  musica,  Lenau  nella 
poesia  appartenne  alla  classe  degli  ammalati 
di  sensibilità  morbosa  e  come  nelle  battute  del 
celebre  maestro  si  rivela  il  suo  temperamento 
fantastico  e  pessimista  all’  eccesso,  cosi  dai 
versi  del  Lenau  traspare  il  medesimo  fascino 
malinconico. 

Vi  sarà  chi,  attesa  la  forma  troppo  classica 
di  alcune  sue  poesie,  il  soggetto  antiquato  di 
certe  leggende,  e  certe  sue  tendenze  ultra  roman¬ 
tiche,  lo  chiamerà  parruccone  e  fuori  moda.  Ma 
allo  stesso  modo  in  cui  Virgilio  e  Leopardi 
conserveranno  la  loro  freschezza  imperitura, 
anche  il  Lenau  sarà  sempre  giovane.  Come 
quelli  egli  ha  un’  adorazione  appassionata  per 
la  natura.  Vi  è  inoltre  ne’  suoi  versi  un’ar¬ 
monia,  un’eleganza  ed  una  soavità  di  cadenza 
che  cullano  come  una  musica.  Le  sue  imma¬ 
gini  raramente  barocche,  sono  deliziosamente 
tristi  e  nebulose,  l’autunno  lo  incanta  e  con 
esso  tutte  le  angoscie,  i  pianti  e  gli  addii.  Egli 
ha  in  fondo  al  cuore  una  corda  per  ogni  tri¬ 
stezza  umana;  la  colpa,  la  sciagura,  la  fatalità, 
sopra  tutto,  lo  trovano  sensibile,  oppresso  e  vi¬ 
brante  di  dolore.  (Ad  un  Suicida).  —  La  rovina 
della  libertà  in  Polonia  lo  porta  a  lamentare  la 
soffocazione  della  libertà  in  Ungheria,  e  non  si 
stanca  di  far  suonare  alti  lo  sdegno  e  la  pietà  alla 
vista  dello  smembramento  del  disgraziato  paese 
che  gli  rammenta  la  patria.  (Viaggio  7iotturno.^ 
Ballo  mascherato).  —  Nobile  e  malinconico  egli 
rammenta,  nel  motivo  di  certe  sue  poesie,  un 
suo  grande  contemporaneo,  Arrigo  Heine,  il 
quale,  benché  per  la  tempra  dell’Ingegno  lo 
sopravanzasse  di  mezzo  secolo,  si  è  ispirato 


alla  medesima  fonte  romantica.  Basti  citare  al¬ 
cuni  Canti  del  Bosco. 

III. 

“  Aure  burrascose  strisciano  per  le  fratte 
con  pauroso  fremito.  Sulle  foglie  delle  querele 
cadono  pesantemente  larghe  gocciole. 

“  Il  sussultar  di  queste  fronde  mi  rammenta 
un  noto  angoscioso  batticuore,  mi  rammenta 
altre  grosse  stille  cadute  violentemente  da  ben 
cari  occhi. 

“  Quando  un  forte  dolore  ha  ammucchiato 
continue  lagrime  non  piante,  e  si  espande  al¬ 
fine,  grevi,  violenti  sgorgano  i  lucciconi...  Ah 
erano  calde  ed  amare  le  lagrime  che  stillarono 
dagli  occhi  suoi!  Ah,  finché  vivrò  lo  vedrò 
scorrere  quelle  lagrime.  ,, 

VI. 

“  Il  rezzo  notturno  ha  tralasciato  il  suo  dolce 
stormire  fra  gli  alberelli;  gli  uccellini  posano, 
stretti  alla  rama.  Mentre  tutto  riposa,  languida, 
remota,  la  cascatella  fa  bisbigliar  la  sua  onda, 
flutto  per  flutto.  E  quando  é  tinnita  via  la  can¬ 
zone  delle  cose  vicine,  viene  il  turno  delle 
rimembranze  fievoli;  e  piangono  passando  in 
lontananza. 

“  Tutto  passa  e  muore;  noi  lo  sapevamo. 
Ma  questo  affanno,  cosi  greve,  chi  lo  seppe 
mai  scongiurare?  „ 

VII. 

“  Le  foglie  stanche  di  sole  pendolano  son¬ 
nolente.  Nel  bosco  tutto  tace,  sola  un’  ape 
ronza  con  ardore  languido  attorno  ad  un  boccio; 
anc’n’essa  lasciò  parte  dell’estivo  sussurro  as¬ 
sopito  in  grembo  al  fiore.  D’aprile  qui  gorgo¬ 
gliava  un  torrentello.  Vinti  silenziosamente  il 
fresco  cicaleccio,  il  chiaro  luccicchio  son  sfu¬ 
mati  per  l’aria  ed  il  sito  ove  altra  volta  scor¬ 
reva  il  fonte  tristemente  si  denuda. 

“  Io  porgo  ascolto  involontariamente  al  con¬ 
sueto  sciacquio;  come  i  saluti  di  un  caro  va¬ 
namente  attesi,  mi  manca  il  mormorare  del 
torrentello.  Tutto  riposa  assonnato.  Il  dolce 
rigonfio  molleggiante  della  fitta  borraccina  invita 
al  riposo.  Potesse  avvincermi  qui  soave  il  sopore, 
involarmi  le  chiavi  dei  miei  tesori,  stornare  i  miei 
corrucci,  affinché  l’anima  obliosa  di  quel  che  la 
circonda,  rivivesse  nelle  intime  sue  profondità! 

“  Dolce  sonno,  rinnovellatore  del  mondo 
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che  senza  di  te  in  poche  ore  sarebbe  decrepito, 
chiudimi  gli  occhi  e  liberami  il  cuoi'e!  Durante 
il  giorno  egli  sta  in  petto  circondato  e  vegliato, 
inaccessibile  ai  genii  minori  della  vita,  perchè, 
dinanzi  a  lui,  come  littori  armati,  passeggiano 
i  pensieri  intimidendo  gl’incanti  più  soavi.  Solo 
col  sopore,  nel  silenzio  della  notte,  l’anima 
veglia  segretamente  e  guata,  come  Ero;  finché 
il  suo  dio  occulto  le  si  palesa,  nuotandole  in¬ 
contro  sull’  ondeggiante  mare  dei  sogni. 

“  Come  un  canto  dei  mondi  primitivi  nel  so¬ 
gno  mi  suonò  un  fiauto.  E  la  nostalgia  m’invase 
ed  aprii  gli  occhi  in  pianto  credendo  ancora 
udire  il  dolce  richiamo  della  patria.  Oh  ne 
potessi  tradurre  il  soffio  ne’  miei  canti! 

“  Sonno,  melodioso  amico,  d’onde  viene  il 
suono. ^  E  forse  un  ramo  della  foresta  animato 
dal  soffio  di  un  dio?  udii  forse  nel  sogno  la 
siringa  del  sacro  Pane?  „ 
vili. 

“  E  sera,  le  vette  ondeggiano  tremolando 
nei  riflessi  porporini;  nelle  fratte  autunnali  io 
sento  ancora  gorgheggiare  Amore.  Briosi  e  gar¬ 
ruli  uccellini  frullano  amorosamente  fra  i  rami. 
Torno  torno  risuona  l’eterno  ritornello  prima¬ 
verile  “  amore  unica  dolcezza  ,,. 

“  Là  dove  scorrono  le  sorgenti  fresche  si  ab¬ 
beverano  gli  uccellini;  nessuno  di  loro  vuol 
vedere,  insaziato,  l’ultima  ora  del  giorno. 

“  Cosi  come  gli  uccelli  nella  fitta  macchia  si 
librano  negli  ultimi  voli  al  morir  di  un  giorno 
di  primavera,  anch’io  senza  lamenti,  dolcemente 
soddisfatto  vorrei  abbandonar  la  vita:  ma  una 
volta  ancora  prima  che  scenda  la  notte  io  vorrei 
sprofondarmi  nella  sorgente  d’amore,  gustare 
una  volta  ancora  la  voluttà  dall’animo  bramata, 
come  laggiù  i  canterini  assetati  si  sprofondano 
nella  fonte.  Volentieri  allora  dormirei  più  a 
lungo,  più  solennemente  degli  uccelletti  sulle 
rame.  ,, 


Ci  piace  terminare  questo  studio  parziale  sul 
Lenau  come  poeta  lirico  con  due  suoi  piccoli 
quadretti:  Il  traspo7-to  di  ima  vecchia  mendica^ 
e  Ritorno  a  sera. 

“  Quattro  uomini  laggiù  vestiti  di  nero  tra¬ 
sportano  una  bara.  Si  affrettano  con  la  salma 
verso  il  luogo  del  riposo.  Oh  riposa,  riposa 
tranquilla,  povera  mendica,  nella  tua  cassa 
putrida!  Nessuna  creatura  piangente  in  atto, 
ti  segue  al  suono  della  campanella,  la  miseria 
sola  ti  rimane  allato  fino  all’ultimo  di.  E  l’ava¬ 
rizia  umana  ti  serba  un  cencio  mortuario  tutto 
sdrucito,  ti  pone  sulla  cassa  una  croce  muti¬ 
lata.  Ma  in  quella  pace  profonda  nulla  ti  turba 
più  dell’amara  ironia  con  la  quale  sembra  che 
anche  un  Dio  meno  buono  degli  altri  ti  accom¬ 
pagni  nell’ ultimo  viaggio.... 

“  Fiorivi  una  volta  di  grazia  giovanile,  lodata 
pel  villaggio,  la  più  bella  tra  le  fanciulle  che 
saltavano  nella  danza  della  mietitura  laggiù  sul 
prato. 

“  Nessuno  dei  giovani  che  ballò  con  te  quel 
giorno  ti  accompagna  più  oggi?...  Forse  da 
lungo  tempo  si  è  spezzato  il  violino  che  suonò 
allora  cosi  allegro!  ,, 

Ritorno  a  sera 

“  Il  povero  se  ne  ritorna  al  tugurio  col  fa- 
stelletto  di  legna  sulle  spalle;  il  contadino  con¬ 
tento  fa  schioccare  la  frusta  attorno  al  carro 
carico  di  fieno.  Turgida  la  mandra  dondolante 
rientra  nella  stalla  fidata  ed  il  villano  scherza 
con  la  ragazza  per  rapirle  un  bacio.  Fischia 
arzillo  il  cacciatore  di  ritorno  dai  boschi  e  dalle 
stoppie,  dalla  bisaccia  gli  fanno  capolino  osten¬ 
tandosi  lepri  e  quaglie. 

“  Ma  dall’ombra  delle  querele  si  avanza  titu¬ 
bante  e  beato  il  poeta:  egli  rientra  vacillando 
sotto  il  fardello  degli  immortali  pensieri.  ,, 

Sofia  Fornaro. 


Perugia 


Palazzo  Pubblico. 
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dolce  terra  d’Umbria,  chi  mai,  che 
t’abbia  visitata  una  volta,  può  di¬ 
menticare  il  mite  sorriso  del  tuo 
cielo,  la  molle  curva  delle  tue  col¬ 
line,  le  tue  valli  verdeggianti  d’o¬ 
livi  d’ elei  di  pioppi  d’  olmi  di  querce  ?  e  la 
corona  delle  tue  città  :  Orvieto,  inerpicata  su 
un  dosso,  con  la  superba  sua  cattedrale?  Spo¬ 
leto  ancor  fieramente  minacciosa  dall’alta  sua 
rocca?  Assisi,  dai  grandi  muraglioni,  bellamente 
sdraiata  sul  fianco  di  un  monte  ?  e  la  vetusta 
Perugia,  dominante  da  un  colle  la  sottostante 
pianura,  che,  all’estremo  lembo,  è  ricinta  dall’A- 
pennino?  Bella  è  la  vicina  Toscana  col  suo  ter¬ 
reno  tutto  ondulato  e  sparso  di  viti  d’  olivi  e 
di  cipressi,  co’  suoi  castelli  e  le  sue  gentili 
città,  tutte  spiranti  un  profumo  d’arte  e  di  gra¬ 
zia;  bella  la  terra  di  Lombardia  co’ suoi  ridenti 
giardini  della  Brianza  e  del  Varesotto,  i  suoi 


laghi  e  lo  sfondo  maestoso  delle  Alpi;  bello  il 
Veneto,  ubertoso  e  variato;  e  splendida  Na¬ 
poli,  e  incantevole  la  Sicilia;  ma  il  paesaggio 
umbro  ha  qualcosa  di  caratteristico,  ha  un’  im¬ 
pronta  tutta  sua  propria  di  soave  malinconia, 
di  dolcezza  riposata  tranquilla,  che  gli  dà  un 
fascino  particolare,  sottile,  insinuante.  —  O  tra¬ 
monto,  che  ho  contemplato  un  giorno  dall’am¬ 
pio  terrazzo  fronteggiante  Perugia!  Esso  mi  ri¬ 
chiamava  alla  mente  i  familiari  tramonti  nella 
Brianza,  quei  tramonti  autunnali  cosi  placidi, 
cosi  dolci,  quando  il  sole  scende  all’occaso  come 
un  gran  disco  fiammeggiante,  e,  a  oriente,  piani 
e  colline  sono  innondati  di  luce  purpurea,  e  va 
per  r  aria  un  tepore  diffuso,  e  i  villaggi  scin¬ 
tillanti  nei  vetri  paiono  palpitare  ai  raggi  del 
sole  cadente;  ma  la  conca,  che  con  molle  de¬ 
clivio  si  distendeva  sotto  Perugia,  era  più  vasta 
e  meno  popolata,  e  formava  un  grandissimo 


2S2 


LUOGHI  ROMITI 


B.  Bonlìgli  —  L' Assedio  di  Perugia  da  Totila  —  Affresco  nel  Palazzo  Pubblico  di  Perugia. 


anfiteatro  verde,  irrigato  in  basso  dal  Tevere  e 
circoscritto  dall’Appennino,  al  cui  piede  e  su’ 
cui  fianchi  boscosi  vedevansi  qua  e  là,  distinte 
ancora  nella  luce  crepuscolare,  le  macchie  ros¬ 
sastre  delle  città  e  dei  villaggi. 

E  su  questa  terra  benedetta  dalla  Natura  e  dal¬ 
l’Arte  che  ha  pubblicato  l’anno  scorso  un  libro 
dal  titolo  Pèleriìiages  Ombì'ieiis  ^  un  francese,  il 
sig.  I.  C.  Broussolle.  Egli  non  è  il  primo  della 
sua  nazione,  che  si  sia  intrattenuto  a  parlare  con 
affetto  di  quella  regione  d’Italia.  Per  far  men¬ 
zione  solo  dei  moderni,  ogni  persona  colta  ri¬ 
corderà  le  belle  pagine,  che  su  Perugia  e  As¬ 
sisi  ha  scritto,  nel  suo  Vovage  en  Italie^  quel 
grande  scrittore,  ch’è  il  Taine;  e  notevoli  sono 
anche  quelle,  che  han  dedicate  all’  Umbria  un 
altro  amico  dell’Italia,  il  Bourget,  e,  ultimamente, 
il  Sabatier  nel  suo  bel  libro  su  S.  Francesco 
d'Assisi.  Ala  il  Broussolle  non  è,  come  quei 
due,  un  semplice  totiriste^  un  viaggiatore  un 

*  Fiscbbacher  Éditeur  —  Paris,  1896. 


po’  affrettato,  che  si  arresti  in  una  città  ad  am¬ 
mirarvi  i  capolavori  dell’arte,  e,  poi,  prosegua 
il  suo  viaggio,  in  cerca  di  nuove  emozioni  ar¬ 
tistiche,  con  un  programma  determinato;  e  non 
è  nemmeno  preoccupato,  come  il  Sabatier,  dal 
racconto  della  vita  di  un  personaggio  storico. 
No:  il  signor  Broussolle  è  un  innamorato  del¬ 
l’arte  e  del  nostro  paese,  il  quale,  avendo  fatto 
nell’Umbria  una  lunga  dimora,  e  avendo,  quindi, 
potuto  visitare  a  tutto  suo  agio  quanto  di  più 
interessante  v’ha  in  quella  regione,  s’ è  invo¬ 
gliato  di  descrivercene  le  parti  meno  conosciute; 
e  perciò  ha  pure  consultato  archivi  e  bibliote¬ 
che,  s’  è  accontato  con  le  persone  del  luogo 
più  colte,  più  instrutte  nella  storia  della  loro 
terra  nativa:  è,  Insomma,  un  artista  doublé^  — 
come  dicono  i  suoi  connazionali,  —  o  foderato, 
—  come  diciamo  noi,  —  di  uno  studioso.  Da 
questi  suoi  studi  e  pellegrinaggi  artistici  è  ve¬ 
nuto  fuori  un  volume,  che  si  legge  con  vivm 
interessamento  e  diletto,  ancorché  talvolta  i 
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particolari  abbiano  tolto  un  po’  la  mano  all’au¬ 
tore  nella  trattazione  del  soggetto.  Una  mag¬ 
gior  sintesi,  una  maggior  concisione  avrebbero, 
credo,  molto  giovato  all’  interesse  dell’  opera. 
Nondimeno  noi  italiani,  che  abbiamo  così  spesso, 
—  e  non  a  torto,  —  fatto  rimprovero  ai  fran¬ 
cesi  d’ ignoranza  delle  cose  nostre,  dobbiamo 
saper  grado  a  questo  straniero,  che,  venuto  in 
Italia,  si  mette  a  parlare  di  una  delle  sue  con¬ 
trade  più  interessanti,  non  leggermente,  avven¬ 
tatamente,  arramacciando,  come  pur  troppo 
avviene,  giudizi  e  spropositi,  ma,  riposatamente, 
illuminatamente,  con  fiena  cognizione  di  causa. 

Il  Broussolle  dà  principio  al  suo  libro  con 
uno  studio  su  Benedetto  Bonfigli,  il  pittore  um¬ 
bro,  contemporaneo  del  Perugino  e  del  Pintu- 
ricchio,  noto  principalmente  pe’suoi  affreschi  nel 
Palazzo  Pubblico  di  Perugia.  Questi  affreschi  il 
Broussolle  non  esita  a  dichiararli,  dal  punto  di 
vista  della  pittura  drammatica,  il  solo  monumento 
importante,  che  i  pittori  umbri  ci  abbiano  la¬ 


sciato.  E,  certamente,  chiunque  li  ha  visti  deve 
dirli  importantissimi.  Quantunque  mal  rischia¬ 
rati,  tanto  che  si  stenta  a  osservarli,  quantun¬ 
que  guasti  dal  tempo  e  dai  ristauri  inesperti, 
essi  offrono  allo  studioso  un  grande  interesse 
per  la  storia  dell’arte  e  per  quella  di  Perugia. 
E  bene  la  vecchia  città  co’  suoi  avanzi  etruschi 
e  romani,  con  le  sue  torri  e  i  suoi  bastioni 
medioevali,  con  la  sua  antica  chiesa  di  S.  Er- 
colano,  che  noi  ci  vediamo  dinnanzi  nello  sfondo 
del  grande  affresco  :  L' Assedio  di  Perugia  da 
Potila-.^  e  c’ è  veramente  molta  azione  dram¬ 
matica,  molto  movimento,  più  che  non  ci  pre¬ 
sentino  i  pittori  contemporanei  del  Bonfigli,  in 
quella  folla  degli  assedianti,  in  tutte  quelle  fi¬ 
gure  agitantisi  sul  davanti  della  scena.  Ma  il 
Broussolle  studia  il  Bonfigli  anche  nei  numerosi 
quadri  di  lui,  che  si  trovano  nella  Pinacoteca; 
e  lo  studia  con  criteri  modernissimi,  calcando 
le  orme  del  nostro  Mortili;  li  studia  senza  pe¬ 
danteria,  con  larghezza  di  vedute.  Non  ch'egli 
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ne  faccia  un'uggiosa  rassegna  :  egli  si  sofferma 
soltanto  su  quelli,  che  1’  hanno  più  colpito,  od 
hanno  più  destato  la  sua  curiosità,  prendendo 
occasione  a  parlare,  insieme,  di  questioni  atti¬ 
nenti  all’arte  cristiana  e  ai  rapporti  dell’arte  del 
Bonfigli  con  quella  degli  artisti  suoi  contempo¬ 
ranei.  Ed  egli  studia  il  pittore  umbro  anche  in 
quei  Santi gonfaloì/i^  —  tanto  in  voga  al  tempo 
di  lui,  —  ch’erano  sorta  di  stendardi  processio¬ 
nali,  “  un  prodotto  speciale  della  scuola  umbra, 
occupante  nel  dominio  dell’  arte  il  posto  del¬ 
l'inno  in  quello  della  poesia,  e  elevantesi  fra 
cielo  e  terra,  quasi  a  portare  verso  Dio  un 
magnifico  attestato  della  contrizione  popolare.,,  ^ 

Egli  dedica  cosi  al  Bonfigli  quasi  un  sesto 
del  suo  volume;  e  pur  confessa  candidamente 
di  averne  fatto  uno  studio  incompleto,  di  non 
averlo  seguito  anche  in  luoghi,  come  Gubbio, 
dov’egli  ha  lasciato  tracce  molto  importanti 
dell’opera  sua;  e  si  ripromette  di  colmare  con 
altri  viaggi  e  con  altri  studi  quelle  lacune. 

11  secondo  capitolo  del  libro  s’intitola:  I Pe- 
rugini  di  Per'ugia  e  i  saccheggi  artistici  degli 
eserciti  della  Rivoluzione  e  dell' Impero.  In  esso 
il  Broussolle  risponde  a  quella  domanda  che 
ognuno  può  farsi  a  Perugia  :  com’è  che  qui,  nella 
città,  la  quale  diede  al  Vannucchi,  se  non  la  na¬ 
scita,  almeno  il  nome,  assai  più  noto,  di  Perìi- 
gino,  egli  è,  insomma,  cosi  poco  rappresentato? 
Non  già  che  a  Perugia  non  ci  sia  abbastanza  di 
lui  da  fondare  solidamente  la  fama  di  un  ar¬ 
tista:  basterebbero  a  ciò  gli  affreschi  nella  sala 
del  Cambio.,  quegli  affreschi  che,  a  giudizio  co¬ 
mune,  —  non  del  Broussolle,  tepido  ammi¬ 
ratore  di  essi,  —  sono  ritenuti  il  capolavoro  del 
maestro;  ma  è  però  vero  che  non  vi  si  trova 
una  di  quelle  opere  indimenticabili,  —  come,  ad 
esempio.  La  Madonna  di  S.  Sisto  di  Raffaello, 
L' Assunta  del  Tiziano,  Il  Miracolo  di  S.  Marco 
del  Tintoretto,  —  riassumenti  in  poco  spazio 
tutti  i  pregi  di  un  artista  cosi  da  costituire,  in 
certo  qual  modo,  la  quint’essenza  di  tutta  l’o¬ 
pera  di  lui.  Tale  forse,  —  a  giudicarne  almeno 
dalla  riproduzione  in  foto-incisione  che  v’è  nel 
volume  del  Broussolle,  —  dev’essere  Lo  Spo¬ 
salizio  (molto  simile  all’omonimo  di  Raffaello 
della  nostra  Pinacoteca  di  Brera);  un  quadro, 
che  decorava  anticamente  la  cattedrale  di  Pe¬ 
rugia,  e  che,  dopo  il  turbine  rivoluzionario  del 

1  Rio:  UArl  chrétieii  (li,  p.  180)  citato  nel  volume. 


’96,  è  andato  a  finire  in  un  piccolo  museo  di 
BTancia,  nella  città  di  Caen,  lassù  in  Nor¬ 
mandia.  Tal’ è  forse  qualcuno  dei  tre  deliziosi 
qiiadri,  che  il  Broussolle  ha  ammirati  in  patria, 
a  Rouen,  o,  più  ancora,  ogiM Asce7isione  di 
S.  Pietro.,  ch’egli  proclama  il  capolavoro  del 
Perugino,  e  che  dal  monastero  di  S.  Pietro  in 
Perugia  è  passato  a  illustrare  il  museo  di  Lione. 
E  altri  quadri  importantissimi  del  Perugino, 
che  un  tempo  ornavano  i  palazzi,  le  chiese,  i 
monasteri,  gli  oratori  delle  confraternite  di  Pe¬ 
rugia  e  dei  dintorni,  furono  dai  francesi  tra¬ 
sportati  in  B'rancia  nel  ’9b  e  negli  anni  seguenti 
per  esservi  sparsi  nelle  gallerie,  donde  non  ri- 
])assarono  più  le  Alpi,  nemmeno  dopo  la  Re¬ 
staurazione. 

La  storia  di  queste  spogliazioni,  o  ruberie 
che  dir  si  voglia,  è  fatta  dal  Broussolle,  diste¬ 
samente  e  sinceramente,  su  documenti  tolti  in 
gran  parte  ai  nostri  scrittori  di  storia  patria  ; 
nè  io  voglio  qui  rifarla.  Dirò  soltanto  ch’essa 
ripete  il  severo  ammonimento  della  storia  :  — 
Guai  ai  vinti!  — ,  e  smaschera,  una  volta  ancora, 
le  ipocrisie  le  imposture  gl’inganni  della  vio-^ 
lenza  trionfante.  Non  erano  già  ladrerie,  quelle 
che  perpetravano  i  commissari  francesi,  repub¬ 
blicani  e  imperiali;  essi,  —  secondo  la  bella 
formola  escogitata,  —  trasportavano  semplice- 
mente  in  B'rancia  dei  quadri,  che  riputavano, 
—  bontà  loro,  —  degni  d’ornare  i  musei  di 
quel  paese;  era,  insomma,  quasi  una  degnazione 
ch’essi  ci  usavano.  11  fatto  è  che,  in  virtù  loro, 
non  è  rimasta  a  Perugia  e  nei  dintorni,  di  tutta 
r  opera  immensa  del  Perugino,  che  la  parte 
inamovibile,  da  non  potersi  rubare;  tutto  il 
resto  ha  preso  la  via  delle  Alpi,  e  non  potè 
più  prendere  quella  del  ritorno. 

In  un  terzo  capitolo  il  Broussolle  parla  del 
paesaggio  umbro  con  accento  vivamente  com¬ 
mosso,  con  parole  vibranti  d’entusiasmo,  di  calda 
riconoscenza.  E  uso  a  bella  posta  codesta  pa¬ 
rola  giacché  quei  luoghi,  che  hanno  toccato  le 
fibre  migliori  del  nostro  essere,  destando  in  noi 
un  palpito  di  bellezza,  rinfocolando  nel  nostro 
cuore  l’adorazione  della  Natura,  elevandoci  al  di 
sopra  delle  preoccupazioni  meschine,  dei  fa¬ 
stidì  di  tutti  i  giorni,  ci  rimangono  impressi 
nella  memoria,  come  la  immagine  di  un  caro 
viso,  come  il  ricordo  di  una  persona  amica,  a 
cui  ci  stringe  e  ci  stringerà  per  sempre  un 
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vincolo  d’affetto  e  di  riconoscenza.  Uìiico^  me¬ 
raviglioso  sono  gli  epiteti,  che  ricorrono  di  fre¬ 
quente  sotto  la  penna  del  Broussolle  nelle  de¬ 
scrizioni  del  paesaggio  umbro.  E  tale  è  infatto. 
Orrido  a  Narni  e  Terni,  dove  grandeggia  l’A- 
pennino,  esso,  —  come  ho  già  detto,  —  è  co¬ 
stituito  in  gran  parte  da  una  vasta  pianura  on¬ 
dulata  corsa  dal  Tevere  e  dalla  Chiana,  e  cinta 
da  monti  disposti  ad  anfiteatro,  su’  cui  fianchi 
o  al  cui  piede  s’adagiano  città  e  villaggi.  Questi 
si  rassomigliano  tutti  esteriormente:  sono  una 
massa  di  case,  per  lo  più,  di  tufo  e  non  into¬ 
nacate,  si  da  parere,  a  distanza,  tuguri,  fra  cui 


emerge,  qua  e  là,  qualche  vecchio  palazzo  an¬ 
nerito,  qualche  bianco  edificio  moderno,  qual¬ 
che  torre  medioevale,  qualche  campanile  poco 
slanciato.  Soltanto  le  città  maggiori,  Perugia, 
Foligno,  Spoleto,  Assisi,  Narni,  Orvieto,  hanno, 
tra  loro,  aspetti  assai  diversi.  Ma  la  nota  carat¬ 
teristica  del  paesaggio  umbro  dell’  Uìnbria  verde, 
è  una  certa  grandiosa  monotonia,  che  gli  viene 
dal  verde  eguale  della  pianura  e  da  quello,  più 
grave  e  quasi  triste,  delle  colline  coltivate  in 
gran  parte  ad  ulivi,  sicché  tutti  i  suoi  particolari 
si  perdono  e  si  fondono  in  una  armonia  solenne, 
piena  di  una  dolce  e  misteriosa  malinconia. 
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È  all’ora  del  tramonto  che  quella  nota  carat¬ 
teristica  si  fa  meglio  sentire.  Ed  il  Broussolle 
ha  ragione  di  dire  che  soltanto  chi  l’ha  sen¬ 
tita  può  penetrare  tutta  la  poesia  profonda, 
che  spira  dalle  opere  dei  pittori  di  quel  j^aese. 
Il  Perugino  e  il  Pinturicchio  per  trovare  gli 
sfondi  poetici  dei  loro  quadri  e  dei  loro  affre¬ 
schi  non  hanno  avuto  che  da  guardarsi  in  giro 
o  da  rievocare  nella  memoria  le  immagini  ri¬ 
mastevi  impresse  nella  loro  giovinezza.  Senon- 
chè  il  Pinturicchio,  come  osserva  giustamente 
il  Broussolle,  “  ha  troppo  amato  il  pittoresco 
tlella  sua  patria  deliziosa  ,,  ;  non  ha  avuto  il 
coraggio  di  rinunciare  a  qualche  particolare, 
e  non  è,  quindi,  riuscito  a  darci  la  vera  imma¬ 
gine  dei  luoghi,  eh’  egli  studiava  con  tanto  a- 
more  e  pazienza  meravigliosa;  mentre  il  Peru¬ 
gino,  più  sobrio  e  riassuntivo,  ha  ritratto  più 
fedelmente  nelle  sue  opere  le  gi'andi  linee  del 
paesaggio  umbro. 

In  un  quarto  capitolo  il  Broussolle  si  ferma  a 
illustrare  un  piccolo  paesello,  ignoto  al  più  dei 
viaggiatori.  La  Rocca  o  RoccJiiccinola  o  Rocca 
d' Assisi^  cosi  chiamato  comunemente  perchè 
situato  nel  territorio  di  Assisi  sopra  il  villaggio 
di  Petrignano.  Egli  v’è  andato,  spinto  dalla  cu¬ 
riosità  di  visitarvi  una  di  quelle  cappelle,  fre¬ 
quenti  alcuni  secoli  fa,  dipinte  a  fresco  con  pit¬ 
ture  dette  votive  perchè  fatte  ex-voto^  in  seguito 
a  un  voto.  Il  Broussolle  se  ne  mostra  entusiasta. 
Non  già  che  la  cappella  sia  veramente  un’insigne 
opera  d’arte;  tutt’ altro:  essa  è  semplicissima, 
quasi  rozza,  spoglia  di  ogni  altro  ornamento, 
che  non  sieno  gli  affreschi  dell’interno  e  un 
grande  crocifisso  a  tempera  nello  stile  ruvida¬ 
mente  energico  di  Margaritone  d’Arezzo.  Anche 
gli  affreschi,  che,  per  data,  vanno  dallo  scorcio 
del  ’300  fin  oltre  la  metà  del  ’300,  sono,  a  detta 
del  Broussolle,  ben  lontani  dall’  essere  dei  ca¬ 
polavori;  ma,  pure,  ci  porgono  un  documento 
molto  interessante  dello  spirito  religioso  del  po¬ 
polo  umbro,  ed  hanno  un  fascino  loro  partico¬ 
lare  dovuto  alla  freschezza,  all’  ingenuità  del 
sentimento.  Il  nostro  autore  si  ferma  a  darcene 
una  descrizione  particolareggiata,  e  s’indugia 
in  induzioni  a  ricostituirne  lo  stato  primitivo, 
la  storia;  ma  io  non  mi  tratterrò  con  lui:  dirò 
soltanto  che  non  mi  sembra  errata  la  sua  sup¬ 
posizione  che  le  origini  della  pittura  umbra  deb¬ 
bano  ricercarsi  tanto  nell’imitazione  dei  grandi 


mosaicisti  romani  del  XI1I°  secolo,  i  fratelli  Co- 
smati,  i  quali  lavorarono  anche  nell’Umbria,  che 
in  quella  dei  miniaturisti,  di  cui  v’erano  in  que¬ 
sta  regione  molte  scuole  fiorenti.  Da  quelli  i 
primitivi  pittori  umbri  avrebbero  preso  le  grandi 
figure  isolate,  a  posa  ieratica,  che  divennero, 
in  processo  di  tempo,  dolcemente  melanconi¬ 
che;  dai  secondi  il  colorito  gaio  e  fresco,  che 
si  riscontra  nelle  più  antiche  pitture  murali.  E 
non  è,  forse,  temeraria  la  prestmzione  del  Brous¬ 
solle  che  appunto  a  qualcuno  di  quei  maestri 
ignoti,  oscuri  predecessori  del  Perugino  e  di 
Raffaello,  sieno  dovuti  gli  affreschi  più  antichi 
della  cappella  della  Rocca.  La  maggior  parte 
dei  quali  hanno,  —  a  suo  dire,  —  il  carattere, 
che  si  è  convenuto  di  chiamare  giottesco,  per 
ciò  che  rammentino  i  magistrali  affreschi  di 
Giotto  nella  chiesa  di  S.  Francesco  d’Assisi, 
tanto  da  farli  credere  opera  di  qualche  scolaro 
di  lui;  ma  hanno  di  proprio  un’originalità  in¬ 
contestabile,  Insita  In  un  sentimento  energico 
e  profondo,  quel  sentimento  caratteristico  della 
scuola  umbra,  che  darà  poi,  alla  fine  del  XIV° 
secolo,  le  opere  più  belle  dell’arte  cristiana,  i 
quadri  sacri  per  eccellenza.  Quanto  agli  affre¬ 
schi  più  moderni,  il  Broussolle  è  indotto  ad 
assegnarli  agli  scolari  di  Tiberio  d’Assisi,  che 
avrebbero  lavorato  sotto  la  direzione  del  mae¬ 
stro,  un  contemporaneo  del  Perugino,  avente 
tutta  la  grazia  di  lui  e  rimasto,  inoltre,  fedele, 
nella  pittura  sacra,  alle  tradizioni  della  vecchia 
scuola  umbra. 

Il  quinto  ed  ultimo  capitolo  del  libro  del 
Broussolle  s’intitola  Da  Pe7-ngia  a  Pertigia  at¬ 
traverso  il  ceìitro  deir  Umbria.  In  esso  l’autore 
ci  conduce  da  Perugia  a  Todi,  passando  per 
Bettona  e  Deruta,  da  Todi  a  Città  della 
Pieve,  toccando  La  Fratta,  Masciano  e  Cer- 
queto,  e  poi  da  Città  della  Pieve  a  Perugia, 
passando  per  Mongiovino.  E  un  giro  dei  più 
belli  e  dei  più  interessanti  per  la  varietà  e 
l’amenità  del  paese,  che  si  attraversa  e.  Inoltre, 
per  le  memorie  storiche  e  le  curiosità  artistiche, 
che  s’incontrano  lungo  la  via.  Bettona,  piccolo 
villaggio  di  600  abitanti,  è  situato  in  alto,  su 
un  poggio,  in  una  bellissima  posizione.  E  un 
paesello  molto  pulito,  le  cui  mura  esterne  sono 
sostenute  in  parte  da  enormi  basamenti  etru¬ 
schi.  Il  Broussolle  vi  nota  più  puro,  più  schietto 
il  tipo  umbro,  forte  ed  energico,  scevro  del 
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misticismo,  che  si  trova  nei  quadri  dei  quattro¬ 
centisti.  Egli  vi  s’ è  fermato  per  vederci  un 
quadro  del  Perugino,  una  tavola  su  tela  a  tem¬ 
pera,  pittura  votiva,  rappresentante  S.  Antonio 
di  Padova  con  un  cavaliere  inginocchiato  da¬ 
vanti  a  lui;  ma  confessa  francamente  di  aver 
provato  una  delusione.  Impara,  per  compenso, 
ch’ivi  nel  1531  mori,  non  disprezzato  nè  odiato, 
ma  amato  stimato  e  rimpianto  da  tutti,  quel 
Malatesta  Baglioni,  conte  di  Bettona,  eh’  è 
passato  infamemente  (e  forse  ingiustamente) 
alla  storia  qual  traditore  di  Firenze  nella  fiera 
lotta  di  questa  contro  le  truppe  di  Carlo  V.  E 
un  altro  compenso  l’ha  nella  vista  di  un’altra 
pittura  del  Perugino,  ch’è  nel  convento  di  San 
Maurizio  presso  Bettona,  —  una  Madonna  del 
Buon  Soccorso  con  due  santi  e  degli  angeli,  e, 
inginocchiati,  due  altri  personaggi,  il  donatore 
e  la  donatrice,  —  un  affresco  assai  malconcio 
dai  restauratori,  ma  ritenente  ancora  tanto  del¬ 


l’antico  valore  da  far  dire  al  Broussolle:  les  fi- 
gures  )ìie  sembleìit  extrémement  belles  et  bicii 
flus  originales  que  dans  ìin  grmid  nombre  des 
ceiivres  coìimies  dn  7ìtaitre.  Deruta  è  celebre 
negli  annali  umbri  per  la  resistenza  opposta 
nel  ’400  alle  armi  del  famoso  condottiero  Brac¬ 
cio  da  Montone  della  famiglia  dei  Fortebraccio. 
Ha,  del  resto,  poco  d’interessante.  Da  essa  a 
Todi  la  strada  corre  al  piede  dei  monti  lungo 
la  valle  del  Tevere,  che  si  restringe,  sinché,  in 
vetta  a  un  colle  ampio  ed  alto  protendentesi 
nella  pianura,  si  vede  comparire  Todi.  Questa 
città,  cosi  pittorescamente  situata,  è  una  delle 
più  antiche  dell’  Umbria,  e  la  più  antica  delle 
città  etrusche,  a  detta  de’  suoi  storici,  che  ne 
fanno  risalire  la  fondazione  a  un’età  anteriore 
a  quella  della  fondazione  di  Roma.  Essa  con¬ 
serva  ancora  una  parte  della  primitiva  triplice 
chiostra  di  mura,  su  cui  sonvi  tracce  d’ iscri¬ 
zioni  rimontanti  all’epoca  romana  dei  Re.  La 
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sua  popolazione,  ch'era  di  ventimila  abitanti  nel 
XVU  secolo,  è  discesa  ora  a  soli  tremila;  ma  della 
sua  passata  floridezza  rimane  un  monumento 
insigne  nella  Piazza,  cinta  da  una  bella  chiesa, 
la  Cattedrale,  e  da  antichi  palazzi,  fra  cui 
quello  del  Comune,  arieggiatiti  il  Palazzo  del 
Bargello  di  Firenze.  La  cattedrale,  nello  stile 
detto  7-otììaìw,  è,  a  giudizio  del  Broussolle,  fra 
le  più  pregevoli  di  quello  stile,  non  già  per  ma- 
gnilicenza,  ma  per  la  sua  severità  e  1’  armo¬ 
nia  delle  proporzioni.  E  altri  Importanti  mo¬ 
numenti  architettonici  di  Todi  sono  la  facciata 
della  chiesa  di  S.  Bario,  che  risale  al  XIII°  se¬ 
colo,  quella  di  S.  Fortunato,  uno  degli  esem¬ 
plari  più  belli  dello  stile  gotico  italiano,  e  sopra 
tutti  la  chiesa  Maria  Saìitissima  della  Co?tso- 
lazioìie^  attribuita  un  tempo,  erroneamente,  al 
Bramante,  e  detta  dal  Broussolle  la  perle  des 
moiiHììioits  de  T'odi.  E  a  Todi  ch’ebbe  i  natali 
fra  Jacopone,  quello  strano  monaco  del  XIII° 
secolo,  un  misto  di  poeta  di  credente  e  di 
ribelle,  che  II  D’Ancona  ha  illustrato  in  studi 
recenti,  e  a  cui  si  vuol  ora  erigere  un  monu¬ 
mento. 

Da  Todi  il  Broussolle  ci  conduce  a  Città 
della  Pieve,  passando  per  La  Fratta,  Masciano 
e  Cerqueto,  due  villaggi  quelli  di  poco  o  nes¬ 
sun  conto,  interessante  il  terzo  jrer  un’  opera 
giovanile  del  Perugino,  un  A.  Sebastiano.,  che 
il  Broussolle  trova  straordmario  per  ingenuità 
e  freschezza  d’ispirazione.  Da  Cerqueto  a  Città 
della  Pieve  la  strada  va  fra  colline  basse  in  una 
valle,  eh’  è  tutta  un  ameno  giardino;  ed  ecco, 
finalmente,  allineata  in  alto  sopra  un  colle.  In 
bellissima  posizione,  mostrarsi  la  patria  del  Pe- 
lugino,  dove  vanno  in  pellegrinaggio  tanti  fer¬ 
vidi  ammiratori  di  lui.  Il  Bourget  nelle  sue 
Sensations  di'  Italie  ha  analizzato  con  la  sua  so¬ 
lita  abilità,  il  sentimento,  che  c’induce  a  visitare 
il  luogo  natio  di  un  grande  artista:  noi  vi  stu¬ 
diamo  di  quali  immagini,  di  quali  spettacoli  si 
è  nutrita  la  sua  fanciullezza,  la  sua  adolescenza; 
noi  vi  cerchiamo  II  segreto  di  quel  fascino,  che 
ci  attrae  nelle  sue  opere;  riviviamo  per  qualche 
tempo  con  lui,  e  ci  spieghiamo  cosi  dell’  arte 
sua  molto,  che  prima  ci  era  inesplicalìile.  E  un 
interesse  di  tal  natura,  che  ci  offre  Città  della 
Pieve,  più  che  non  quello  delle  pitture  rimastevi 
del  Perugino.  Fra  queste  ve  ne  sono,  sì,  di  assai 
pregevoli;  principalmente  \'  Adorazione  dei  Magi 


della  Chieserella  che,  al  dire  del  Broussolle,  è 
fra  I  più  belli  affreschi  del  Perugino,  “  un’o¬ 
pera  magistrale,  magnifica,  perfetta,  meravi¬ 
gliosa,  di  un  colorito  straordinario,  incantevole 
nell’insieme  e  nei  particolari  ,,  e,  chi  più  n’ha, 
più  ne  metta.  A  giudicarne  dalla  riproduzione 
in  foto-incisione,  che  adorna  il  volume  del  Brous¬ 
solle,  essa  appare  veramente  una  delle  opere 
più  Importanti  del  Perugino,  sia  per  la  compo¬ 
sizione,  bella,  non  farraginosa,  che  per  lo 
sfondo  e  i  particolari  delle  figure,  di  cui  al¬ 
cune  sono  piene  di  grazia,  altre  improntate  di 
una  maestà  quale  s’incontra  di  rado  nelle  opere 
del  maestro  di  Raffaello.  E  assai  più  bella  an¬ 
cora  esser  doveva  quell’  opera  prima  che  il 
tempo  ne  guastasse,  alterandole,  le  tinte  più 
delicate,  altre  ne  obliterasse,  togliendole,  in¬ 
somma,  tutta  la  freschezza,  tutto  il  fulgore 
della  gioventù.  Ma,  come  ho  detto,  sono  piut¬ 
tosto  l’ambiente,  i  ricordi  personali  del  Peru¬ 
gino,  che  il  pellegrino  artistico  viene  a  cercare 
a  Città  della  Pieve.  A  tali  ricordi  apparten¬ 
gono  due  pergamene,  che  si  conservano  alla 
Chieserella,  e  su  1’  una  delle  quali  si  leggono 
queste  parole,  che  il  Broussolle  ha  il  torto  di 
non  darci  nell’originale,  e  ch’io  perciò  sono  co¬ 
stretto  di  tradurre  dal  francese  :  “  Io,  Pietro, 
pittore  di  Castello  della  Pieve,  mando  laggiù 
a  voi,  priore  di  S.  Agostino  di  Perugia,  Il  mio 
garzone,  Bartolomeo,  con  questo  biglietto, 
perchè  voi  diate  un  carico  di  grano  a  Angelo 
di  Benedetto  da  Ponte  Felcino,  e  sarà  ben 
dato.  Cosi  è.  Io  Pietro  summenzionato  ho  fatto 
questo  biglietto  di  mia  propria  mano,  il  tren¬ 
tesimo  giorno  di  marzo  1512  ,,.  Ch’  età  aveva 
il  Perugino,  quando  scriveva  questo  biglietto? 
Aveva  allora  ben  66  anni.  Lo  scriveva,  dunque, 
non  già  nel  tempo  de’  suoi  begli  anni  fiorenti, 
della  sua  giovinezza  fervorosa  e  credente,  ma 
della  sua  vecchiaia  disillusa  e  scorata,  di  cui 
ci  porge  sì  triste  testimonianza  1’  auto-ritratto 
di  lui,  che  si  conserva  a  Perugia  nella  sala  del 
Cambio-.,  di  quella  sua  vecchiezza,  in  cui  egli, 
stanco  di  mente  e  di  mano,  andava  ripetendo 
freddamente  su  tutti  i  toni,  i  motivi  che,  prima, 
scaldava  l’ispirazione. 

Compiuto  cosi  il  suo  pellegrinaggio,  da  Città 
della  Pieve  il  Broussolle  fa  ritorno  a  Perugia, 
passando  per  Tavernelle.  Presso  questo  pae- 
setto,  gli  è  riservata  un"  ultima  sorpresa  nella 
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chiesa  di  Mongiovino,  un  piccolo  villaggio, 
quasi  abbandonato.  Egli  si  trova  davanti  a  uno 
di  quei  campioni  architettonici  del  Rinasci¬ 
mento,  meravigliosi  per  l’armonia  delle  propor¬ 
zioni  per  la  ricchezza  della  decorazione  e  la 
squisitezza  del  gusto.  E  una  chiesetta,  stata 
anch’essa  attribuita  al  Bramante,  ma  che  dagli 
studi  recenti  pare  piuttosto  debba  riferirsi  a 
Rocco  da  Vicenza,  a  quel  Rocco,  che,  a  par¬ 
tire  dal  1521,  passò  15  anni  della  sua  vita  nel- 
*  l’Umbria,  eseguendovi  lavori  importantissimi, 
come  il  celebre  tabernacolo  di  Spello. 

E  qui  il  Broussolle  si  accomiata  da  noi,  e 

E 

FABRIANO  E  LE 


noi  lasciamo  a  malincuore  il  nostro  simpatico 
compagno  di  viaggio,  non  senza  prima  dargli 
un  saluto  riconoscente  pel  bene,  eh’  ei  vuole 
al  nostro  paese,  e  per  la  cura  sapiente,  con  cui 
l'ha  illustrato  in  una  delle  sue  parti  più  belle  e 
più  interessanti.  E  cosi  raro,  come  ho  detto 
sin  da  principio,  vedere  un  francese  occuparsi 
con  tanto  amore  e  diligenza  delle  cose  nostre, 
che  il  caso  meritava  bene  d’  essere  segnalato 
quale  esempio  a’  suoi  connazionali  e  quale  og¬ 
getto  di  gratitudine  ai  nostri  studiosi. 

Giulio  Pisa. 
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ARA  una  delusione  per  le  gentili 
lettrici  deW Jimpo7'Ì7Cf?i,  ma  è  una 
constatazione  di  fatto  che  torna  a 
grande  onore  del  nostro  paese:  gli 
eleganti  e  candidi  foglietti  inglesi, 
cui  la  loro  mano  aristocratica  ama  confidare  nel 
segreto  dello  scrittoio  le  più  intime  vibrazioni  del 
cuore,  le  più  delicate  fragranze  dell’anima,  quegli 
eleganti  foglietti  Myrtle  Alili  and Made  o  yames 
Spicer  and  Sons  con  lo  stemma  inglese  o  con 
artistici  arabeschi  sono  spesso  fabbricati  in 
Italia.  Parliamo  dunque  un 
po’  delle  industrie  nostre, 
di  queste  città  lavoratrici 
dove  modesti  e  intelligenti 
operai  attendono  con  amo¬ 
re  ad  una  produzione,  la 
quale  non  è  una  imitazione 
per  ingannare  il  pubblico, 
ma  è  fatta  perchè  richiesta 
dalle  altre  nazioni  e  che, 
tornando  poi  in  Italia  con 
marca  straniera,  è  levata  al 
cielo  come  il  non  plus  ul¬ 
tra  del  genere. 

* 

Adagiata  in  una  conca 
verde,  circondata  dalle  di¬ 
ramazioni  dell’ Appennino 
centrale,  posta  sulle  sponde 
del  Giano  affluente  'deU’E- 


sino,  Fabriano  serba  i  caratteri  di  parecchie  città, 
dell’Italia  di  mezzo,  le  linee  austere  delle  co¬ 
struzioni  medioevali,  coi  suoi  palazzi  di  mattoni 
senza  intonaco,  con  le  sue  anguste  finestrette, 
coi  portici  a  sesto  acuto,  i  campanili  e  le  tor- 
ricelle  tozze,  con  le  sue  quattro  porte,  le  quali, 
per  vie  ampie  e  pulite,  conducono  nelle  uber¬ 
tose  campagne  spiegantisi  intorno  ovunque 
posi  lo  sguardo  sino  alle  creste  frastagliate  dei 
monti. 

Ha  edilìzi  degni  di  osservazione  e  fra  questi 
l’antico  palazzo  dei  Pode¬ 
stà,  costruito  sopra  un  arco 
a  sesto  acuto,  di  aspetto 
grandioso,  di  linea  elegante 
e  solida,  che  congiungeva 
i  due  quartieri,  un  dì  ne¬ 
mici,  di  Castelvecchio  e 
Castelpoggio  —  il  palazzo 
vescovile  ed  il  palazzo  mu¬ 
nicipale, giàCorte  dei  Chia¬ 
velli  signori  di  Fabriano, 
col  suo  portico  a  diciotto 
archi  che  sovrastano  a  bot¬ 
teghe  di  operai.  Fra  questi 
tre  palazzi  trovasi  la  bel¬ 
lissima  fontana,  una  delle 
più  antiche  delle  Marche, 
con  un  catino  di  bronzo 
del  diametro  di  circa  due 
metri.  Un  altro  palazzo  im- 
poi'tante  è  il  Brefotrofio‘ 


Pietro  Miliani, 

Da  una  incisione  di  Rosaspina  (1835j. 
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Fabriano  —  Veduta  della  Cartiera  Miliani. 


costruito  su  di  un  elegante  portico  a  cinque  ai-- 
chi,  citato  con  onore  nelle  storie  dell’architet- 
tura  e  compreso  nell’elenco  dei  monumenti 
nazionali. 

Come  parecchie  città  dell’Umbria  e  delle 
Marche,  Fabriano  ha  una  storia  sua  speciale  e 
passò  di  dominio  in  dominio,  dall’ottavo  secolo 
in  cui  fu  fondata  all’epoca  dei  Longobardi,  poi 
con  governo  proprio  sotto  i  podestà,  indi  sot¬ 
toposta  successivamente  al  Barbarossa,  ad  En¬ 
rico  VI,  ad  Ottone  IV,  ai  marchesi  d’Este,  a 
Federico  II,  a  Ludovico  il  Bavaro. 

Dal  1356  fu  retta  dai  signori  Chiavelli,  che 
ne  ampliarono  le  mura,  costruirono  ospedali, 

fontane,  piazze,  chie¬ 
se,  monasteri.  Ad  essi 
(come  narra  il  Mar- 
coaldi  )  rimase  sog¬ 
getta  Fabriano  sino 
all’anno  del  loro  mi¬ 
serando  eccidio  avve¬ 
nuto  per  effetto  di 
congiura  il  dì  dell’A¬ 
scensione  25  maggio 
1435,  nel  coro  della 
chiesa  di  S.  Venanzio 
in  cempo  della  messa 


cantata  alle  parole  del  Credo  et  incaniatus  est 
de  Spiritu  Sancto.  Furono  uccisi  Tommaso  II,  i 
suoi  due  figli  Battista  e  Bulgaro,  I  nipoti  Guido 
e  Alberghetto  ed  altri  cinque  giovanetti.  Gli  ese¬ 
cutori  dell’eccidio  furono  premiati  dalla  Comu¬ 
nità  con  l’esenzione  dal  pagamento  delle  im¬ 
poste  per  sè  e  discendenti  e  col  privilegio  di 
portar  armi  di  e  notte.  Le  case  degli  spenti  si¬ 
gnori  furono  messe  a  ruba,  la  Cancelleria,  con¬ 
tenente  preziosi  documenti  storici,  e  la  Biblio¬ 
teca  incendiate. 

Fabriano  passò  quindi  in  potere  del  duca 
Francesco  Sforza  e  poi  della  Chiesa  sotto  Eu¬ 
genio  IV.  Nel  1515  Leone  X  volle  mandare 
come  perpetuo  signore  di  Fabriano  suo  nipote 
il  Cardinal  Cibo  ed  avendo  la  città  rifiutato 
quella  signoria  fu  messa  a  saccheggio.  Più 
tardi,  dal  1519  al  1527,  fu  tormentata  da  nuovi 
tumulti  ed  eccessi  d’ogni  fatta,  finché  al  1610 
passò  sotto  il  regime  pontificio  che  si  estese 
sino  al  1815,  dopo  essere  stata  tempoi'anea- 
mente  assoggettata  ai  Francesi  nel  1798  e  nel 
1808,  a  Murat  nel  1813,  all’Austria  nel  1814. 
Infine,  dopo  vari  tentativi  di  libertà,  il  14  set¬ 
tembre  1860  le  truppe  sarde  entrarono  in  città 
e  poco  dopo  con  solenne  ed  unanime  plebi¬ 
scito  Fabriano  accettava  l’annessione  al  Regno 


Stemma  di  Fabriano. 
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dTtalia  con  Vittorio  Emanuele  li.  Da  questo 
momento  [un  salutare  soffio  di  benessere,  di 
tranquillità,  di  vita  operosa  faceva  rinascere  e 
rifiorire  questo  centro  industriale  italiano,  dove, 
non  solo  nei  nomi  patriottici  con  cui  sono  state 
ribattezzate  tutte  le  vie,  ma  nel  cuore  dei  suoi 
cittadini  è  sincero  e  profondo  il  sentimento  della 
patria  e  del  dovere. 

* 

Al  levar  del  sole  si  avviano  in  frotte  nume¬ 
rose  per  la  strada  ampia  che  da  Porta  Magenta 
conduce  alle  cartiere,  gli  uomini  a  gruppi,  di¬ 
scutendo  e  fumando,  le  donne  coi  loro  fazzo¬ 
letti  colorati  in  testa,  tenendosi  a  braccetto, 
narrandosi  i  piccoli  avvenimenti  della  giornata, 
scambiandosi  le  intime  confidenze  del  cuore. 
Vanno  lieti  al  lavoro  per  la  via  bianca  di  neve, 
stringendosi  nei  panni,  affrettando  il  passo  per 
giungere  in  tempo.  Dinanzi  ad  ognuno  di  que¬ 
gli  ampi  edifici,  che  ergono  al  cielo  le  im¬ 
mense  braccia  dei  loro  fumaioli,  la  schiera  si 


assottiglia,  uomini  e  donne  si  salutano,  entrano 
per  le  piccole  porte  d’ingresso  e  spariscono  — 
mentre  gli  altri  seguitano  il  cammino.  I  meno 
fortunati  di  quegli  operai  debbono  percorrere 
ogni  giorno  tre  o  quattro  chilometri  per  giun¬ 
gere  alle  cartiere  più  lontane. 

Un  tempo,  verso  il  1600,  si  contavano  sino 
a  trenta  fabbriche  di  carta,  oggi  sono  sette, 
più  vaste  e  perfezionate,  ed  appartengono  alle 
due  sole  ditte  di  Pietro  JMiliani  e  di  Antonio  e 
Giambattista  Forìiari. 

Nell’entrare,  gli  operai  sospendono  alla  ta¬ 
voletta  in  portineria  la  marca  di  ottone  col 
proprio  numero  e  quindi  si  sparpagliano  nelle 
rispettive  officine.  La  fabbrica  si  risveglia,  sti¬ 
randosi  le  membra ,  facendo  udire  i  primi 
brontolii,  lanciando  all’  aria  dagli  alti  camini 
densi  nugoli  di  fumo,  le  ruote  stridono,  le  cin¬ 
ghie  volano  sui  cilindri  e  tutto  quel  mondo  di 
uomini  e  di  cose  riprende  la  sua  vita  febbrile. 

Fabriano  ha  il  vanto  di  avere,  per  la  prima, 
sostituito  nell’  industria  della  carta  il  lino  alla 
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canape  —  fatto  importantissimo  di  cui  è  giusta¬ 
mente  orgogliosa  perchè  ha  schiuso  a  questa 
industria  un  nuovo  avvenire.  La  fabbricazione 
della  carta  bambagina  fioriva  sin  dal  secolo  XII 
e  primi  i  Fabrlanesi  la  propagarono  in  Italia  e 
la  esportarono  in  tutto  il  mondo,  com’è  ricor¬ 
dato  con  giusta  soddisfazione  nello  stemma 
della  città  olim  chartain  nndiqne  -fudit  h  II  Ti¬ 


po!  trasformarsi  nei  candidi  fogli  destinati  a  spar¬ 
pagliarsi  pel  mondo  a  racchiudere  1’  opera  del 
pensatore  e  dello  scienziato  o  l’Ispirazione  del- 
l’ai-tista.  Un’  enorme  quantità  di  stracci  è  man¬ 
data  a  Nocera  Umbra,  il  noto  paese  dell’acqua 
minerale.  E  là  che  vanno  a  finire  gli  avanzi  più 
strani  e  più  eterogenei  —  dalla  camiciuola  del 
bimbo  al  fazzolettino  di  battista  che  lei,  gentile 


Fabriano  —  Il  Brefotrofio. 


rabeschi  afferma:  “  Cartiere  più  antiche  di  quelle 
di  Fabriano  non  sono  state  finora  scoperte  in 
Italia  e  finché  esse  non  si  scoprano  deve  rima¬ 
nere  a  questa  città  l’onore  di  averle  prima  di 
altre  avute  „.  La  cartiera  del  Ponte  di  Gualdo, 
ora  appartenente  alla  ditta  Miliani,  esisteva  sin 
dal  1276  ed  alla  Biblioteca  Vaticana  esiste  carta 
del  secolo  XV  col  nome  in  filigrana:  Antonio 
Fornari  -  Fabria7io.  Un’altra  marca  del  se¬ 
colo  XIV  è  quella  di  cui  riproduco  più  avanti 
il  facsimile. 

Non  è  solo  inFabriano  che 
vengono  raccolti  gli  stracci 
di  puro  lino,i  quali  debbono 

^  Die  Fabrianer  verkauften  ihr 
Papier  uberall  wo  der  Handel  bliihte 
in  Italien,  Flandern,  Deutschiand, 
Alexandrien,  Konstantinopel.  Mit 
ihren  nahezu  40  Papiermiihlen  be- 
trieben  die  Fabrianer  ein  so  blii- 
hendes  Ge’./erbe,  dass  sie  in  ihr 
Stadtwappen  dass  Motto  setzen 
konnten:  Cartam  olim  undique  fudit 
{Papier  Zeitung  di  HofFmann  — 
Cav.  G.  B.  Miliani.  Miirz  1886). 


lettrice,  ha  un  giorno  lacerato  in  un  momento 
di  stizza.  Per  la  formidabile  Lupa^  un  drago, 
una  piovra  che  maciulla  e  divora  mille  chilo¬ 
grammi  di  stracci  al  giorno,  tutto  è  buono  ed 
utile  —  essa  non  rifiuta  nulla.  Avanzi  di  len¬ 
zuola,  fazzoletti,  sacchi,  fasce  di  bimbi,  calze, 
tela  da  imballaggio,  veli  di  sposa  che  cir¬ 
condarono  come  una  aureola  bianca  delle  leg¬ 
giadre  personcine  oggi  decrepite  e  forse  morte, 
merletti  a  cui  un  tempo  le  dita  d’una  rica¬ 
matrice  hanno  dedicato  tutta  la  loro  maestria, 
vele  da  bastimento  che  hanno  veduto  spiaggie 
lontane  ed  hanno  combattuto  con  le  bufere  del¬ 
l’Oceano,  bende  servite  a  curare  un  ferito  ed 
a  conservare  in  vita  un  eroe,  tutto  sparisce 
nelle  gole  del  mosti  o  immane  e  si  trasforma 
in  una  molle  poltiglia  bianca,  che,  disseccata 
e  compressa  in  grossi  pani  della  compattezza 
del  legno,  è  poi  spedita  a  Fabriano. 

La  prima  e  più  importante  operazione  sì 
compie  nell’officina  dei  tini. 
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Abbia  cura,  gentile  lettrice,  di  rialzare  le 
balze  di  seta  della  sua  veste  ed  entri  meco 
in  questo  ampio  locale  dal  pavimento  sempre 
lubrico  ed  umido,  su  cui  sono  schierati  i  tini 
spaziosi.  Ivi,  agitata  continuamente,  la  pasta  di¬ 
luita  dall’acqua,  sminuzzata  in  fibrille  nuotanti 
senza  posa,  aspetta  la  mano  dell’operaio.  O- 
gnuno  in  piedi  innanzi  al  proprio  tino,  v’im- 


Non  ritorca  le  labbra,  amabile  lettrice,  e,  se 
non  vuole  insudiciarsi  l’abito  elegante,  getti 
dalla  soglia  uno  sguardo  in  questo  camerone. 

Ecco  li  un  gruppo  di  umili  operaie,  le  quali 
stanno  tutta  la  giornata  con  le  mani  immerse 
in  un  liquido  denso  e  giallognolo,  una  specie 
di  gelatina  di  colla  animale  fatta  con  fetidi  a- 
vanzi  organici,  che  dev’essere  purificata  e  di- 


Fabriano  —  Portico  di  S.  Francesco. 


merge  la  forma  filigranata,  una  reticella  fitta  fer¬ 
mata  e  tesa  in  un  telaio  di  legno  sulla  quale  sono 
tracciate  in  rilievo  o  in  incavo  parole  e  disegni. 

Con  un  movimento  sapiente  e  regolare  di 
oscillazione,  lascia  scorrere  giù  l’acqua,  mentre 
le  fibrille  di  carta  si  depositano  sulla  reticella 
in  uno  strato  più  o  meno  sottile.  Poi  l’operaio 
preme  dolcemente  la  forma  su  di  un  feltro  di 
lana,  ed  il  foglio,  diciamo  cosi  nato  appena,  si 
deposita  sui  feltro.  Cosi,  uno  dopo  l’altro,  tra 
feltro  e  feltro,  si  formano  le  foste  di  dugento, 
trecento  o  cinquecento  fogli.  Tutta  la  posta  è 
collocata  poi  sotto  uno  strettoio  idraulico  per 
farne  uscire  l’acqua,  quindi  si  tolgono  i  feltri, 
i  fogli  ancor  umidi  sono  messi  l’uno  sull’altro 
e  portati  al  primo  stenditoio. 

Qui  occorre  la  paziente  e  leggera  mano  fem¬ 
minile,  la  quale  distacca  accuratamente  foglio 
da  foglio  e  li  mette  ad  asciugare  sulle  corde 
tese  in  alto.  Ma  il  lavoro  è  appena  cominciato: 
il  foglio  deve  passare  all’incollatura. 


sciolta  a  caldo.  In  quella  colla  le  donne  immer¬ 
gono  rapidamente  i  fogli  cercando  che  s’inzup¬ 
pino  in  modo  uniforme.  Si  ripete  la  pressione 
dello  strettoio  per  espellere  la  colla  soverchia 
e  si  riportano  i  fogli  al  secondo  stenditoio. 
Una  inesattezza  nella  distribuzione  del  calore 
regolato  dai  tubi  circolanti  sul  pavimento  o  nelle 
pareti,  una  finestra  mal  chiusa,  una  corrente  d’a¬ 
ria  troppo  rapida  possono  sciupare  tutta  la  carta. 

Dopo  l’essiccazione  i  fogli  son  portati  alla  sati- 
Enormi  cilindri  atti¬ 
rano,  inghiottono  la  carta, 
la  spianano,  la  lisciano,  la 
fanno  bella.  Uomini  e  don¬ 
ne  sorvegliano  vigili  ogni 
passaggio  :  la  benché  mi¬ 
nima  distrazione  si  paga 
ca^'a.  Guardi  laggiù,  signo¬ 
ra,  quella  bella  fanciulla 
col  viso  illuminato  da  due 
occhi  profondi.  Un  giorno  Cav.  Cario  Foman. 
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si  udì  un  grido  straziante  :  un  braccio  della  leg¬ 
giadra  creatura  fu  preso  nell’ingranaggio  ed  ora 
la  poveretta  continua  a  lavorare  in  quella  triste 
officina  che  le  ricorda  la  sua  disgrazia,  agitando 
penosamente  il  moncherino  bendato  da  una  fa¬ 
scia  nera. 

Dalla  satinatura  si  passa  d\\'  allestimento.  Pile 
enormi  di  fogli  da  disegno,  di  carta  da  registri, 
di  buste  di  tutte  le  forme,  di  fogliettini  da  let¬ 
tera  vengono  passati  in  rivista  ad  uno  ad  uno 
da  esperte  operaie  che  distinguono  al  tatto  i 
fogli  troppo  leggeri  o  troppo  grevi  e  ne  fanno 
la  scelta,  portando  via  col  raschietto  qualche 


tenue  macchiolina,  mettendo  da  parte  la  carta 
lacerata  in  qualche  punto,  numerando  i  fogli 
a  quattro  a  quattro  con  rapidità  prodigiosa. 

Una  delle  officine  più  interessanti  è  quella 
delle  forme.  Ivi  si  preparano  i  telai  destinati 
alla  produzione  della  carta.  Sono  costruiti  con 
una  precisione  e  una  scrupolosità  straordinarie. 
Secondo  la  qualità  di  carta  che  deve  prodursi, 
i  modulari  fanno  sul  canovaccio  teso  della  forma 
una  specie  di  ricamo  di  fili  di  rame  che  com¬ 
pongono  lettere  o  disegni,  v’imprimono  in  ri¬ 
lievo  e  in  incavo  stemmi,  animali,  fregi,  figure. 
Quanto  progresso  dall’antica  ancora  e  dall’in- 
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genua  paloìnba  '  che  [contrassegnava  la  carta 
del  secolo  scorso,  alle  filigrane  moderne  in  cui 
si  riesce  a  dare  alla  pasta  della  carta  la  mez¬ 
zatinta  e  il  chiaroscuro,  ricavando  dal  mag¬ 
giore  o  minore  spessore  mirabili  effetti  di  luce 
e  di  ombra,  ottenendo  fogli  i  quali  presentano 
in  trasparenza  ritratti  che  sono  vere  opere  d’arte. 

I  Francesi  vantavano  sinora  le  loro  celebri 

^  Il  n’est  personne  qui,  se  trouvant  à  Rome,  et  voulant  re- 
courir  à  l’un  des  nombreux  dicastères  ecclésiastiques,  n’ait 
demandé  sur  quel  papier  il  devait  écrire  .sa  supplique  et  n’en 
ait  recn  cette  réponsei  “  Prenez  du  papier 
Revue  des  Sciences  —  Paris,  nov.  1893). 


Papeteries  du  Alarais^  dove  non  è  lecito  pene¬ 
trare  come  se  si  trattasse  d’un  santuario,  nel 
quale  si  compissero  i  più  arcani  misteri.  E  da 
quelle  cartiere  vengono  fuori  i  biglietti  della 
Banca  di  Francia  con  testine  allegoriche  in  fi¬ 
ligrana  che  fino  a  poco  tempo  fa  non  temevano 
concorrenza.  Eppure  le  Papeteries  dii  Alarais 
sono  state  superate.  Anche  prima  delle  Espo- 
sizion:  di  Parigi,  di  Londra,  di  Vienna,  dove 
la  carta  fabrianese  ottenne  numerose  medaglie, 
essa  fu  giudicata  paragonabile  alle  bellissime 
di  Francia,  d’Inghilterra  e  d’Olanda  da  uomini 
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competenti,  da  tipografi  quali  il  Bodoni,  da  ce¬ 
lebri  incisori  quali  il  Morghen  e  il  Rosaspina. 
Le  cartiere  furono  visitate  da  illustri  perso- 
naggi.  papi  e  sovi'ani.  Leone  XII,  Gregorio 
XVI,  Pio  IX  si  sono  recati  ad  esaminare  da 
vicino  questa  gloriosa  industria,  com’è  ricordato 
in  lapidi  commemorative  apposte  in  cartiera  e 
hanno  voluto  dimostrare  ai  proprietari  con 


industria  italiana,  spero  bene  che  sentirà  anche 
lei  l’irresistibile  bisogno  di  protestare  e  di  ri¬ 
durlo  al  silenzio. 

Certo  che  in  molte  cose  siamo  ancora  indie¬ 
tro,  ma  siamo  indietro  non  perchè  manchi  la 
volontà  di  fare  e  di  progredire,  non  perchè  di¬ 
fetti  l’intelligenza,  ma  perchè  manca  l’incorag¬ 
giamento  e  la  spinta  a  fare  di  più  e  di  meglio. 


Fabriano  —  Cartiera  Miliani 

medaglie  e  diplomi  il  proprio  compiacimento. 

I  più  fini  e  delicati  ricami  in  filigrana,  i  pa¬ 
stosi  chiaroscuri  o  il  puro  profilo  d’una  testa 
femminile,  il  tenue  stelo  d’un  fiore  o  i  ghiri¬ 
gori  d’un  arabesco  sono  oggi  ottenuti  dall’o¬ 
pera  paziente  e  coscienziosa  dell’operaio  ita¬ 
liano,  che  lavora  senza  circondarsi  di  misteri  e 
senza  menar  vanto  della  propria  abilità. 

Li  osservi,  gentile  visitatrice,  questi  modesti 

lavoratori  cosi  ri¬ 
spettosi,  così  resi¬ 
stenti  alle  fatiche, 
cosi  buoni  e  ras¬ 
segnati  e  se,  nelle 
conversazioni  del 
suo  salotto,  le  ca¬ 
piterà  di  sentire 
qualcuno  dei  tanti 
denigratori  del  no¬ 
stro  paese  che,  con 
facile  giudizio,  di¬ 
sprezza  l’arte  e  la 


Officina  di  allestimento.  ; 

All’operaio  italiano  basta  spiegare,  una  sola 
volta,  una  cosa,  perchè  egli  la  faccia.  Docile 
scolaro,  amante  del  lavoro,  pieno  d’  amor  pro¬ 
prio,  egli  osserva  e  ritiene.  Quando  alla  testa 
d’uno  stabilimento  industriale  c’è  un  intelligente 
e  profondo  conoscitore  delle  forze  di  cui  può 
disporre,  egli  riuscirà  sempre,  come  un  abile 
duce,  a  condurre  il  proprio  esercito  alla  con¬ 
quista  delle  più  ardue  cime  dove  il  sole  illu¬ 
mina  le  vittorie  del  pensiero. 

* 

%  ^ 

Qui,  mentre  tutti  questi  pazienti  lavoratori 
attendono  ciascuno  al  proprio  incarico,  ruote 
minuscole  di  questa  macchina  che  palpita  come  j 
un  immenso  corpo  vivo,  si  apre  un  uscio  ed 
entra  inosservato  il  sor  Titta.  E  il  proprietario 
della  cartiera,  il  cav.  Giambattista  Miliani.  ‘ 

L’ industria  della  carta  è  tradizionale  nella  [ 
sua  famiglia.  Tanto  il  padre  Giuseppe  che  il  | 
bisavolo  Pietro,  da  cui  prende  nome  la  ditta 
ed  al  quale  devesi  la  maggior  prosperità  della 


Batista  he  hominichohe 
foTvari  òafaòino 

Filigrana  “  Batista  de  dominicho 
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fabbrica,  vi  hanno  consacrato  la  vita  intera  e 
gli  operai  più  vecchi  ricordano  con  venera¬ 
zione  gli  antichi  padroni.  Il  soi-  Titta  è  nato 
e  cresciuto  in  questo  ambiente,  ha  respirato 
l’aria  della  fabbrica  e,  dotato  di  un  ingegno 
acuto,  s’è  anch’egli  dedicato  con  passione  allo 
sviluppo  dell’industria.  Ha  visitato  le  migliori 
cartiere  d’Europa  e  tornando  da  Parigi,  da  Lon- 


ben  pochi  hanno  osato  arrischiarsi.  Egli  ha  avuto 
la  fortuna  di  trovarvi  avanzi  di  animali  antidi¬ 
luviani  che  hanno  richiamato  l’attenzione  dei 
più  illustri  paleontologi. 

* 

*  * 

L’altro  proprietario  di  cartiere  è  il  cav.  Carlo 
Pomari,  uno  dei  più  distinti  e  perfetti  genti- 
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dra,  da  Pietroburgo  ha  portato  ogni  volta  nella 
fabbrica  un  miglioramento  o  una  macchina 
nuova.  Ora  la  cartiera  è  fornita  di  un  gabinetto 
scientifico  contenente  microscopii,  reagenti  chi¬ 
mici,  strumenti  delicatissimi  per  misurare  la  den¬ 
sità,  lo  spessore,  la  resistenza,  la  normalità  della 
carta,  per  fare  l’analisi  di  qualunque  impasto 
e  di  qualunque  tinta. 

Oltre  di  una  rara  conoscenza  dell’arte  sua, 
della  quale  darà  presto  un  saggio  pubblicando 
una  Storia  completa  della  carta  e  della  sua 
fabbricazione  che  mancava  ancora  in  Italia,  il 
sor  Titta  è  un  valoroso  intenditore  d’arte  e  di 
letteratura.  Anche  sua  sorella,  la  contessa  Anna 
Miliani  Vallemani,  è  cultrice  di  studi  letterari 
ai  quali  ha  dato  ottime  traduzioni  di  molti  libri 
di  Carmen  Sylva  e  del  Canti  del  Dimboxvitza 
della  Vacaresco.  Alpinista  ardito,  il  cav.  Mi¬ 
liani  è  divenuto  uno  dei  migliori  conoscitori 
delle  sue  montagne.  Esplorò  tre  o  quattro  volte 
una  famosa  grotta  che  sta  a  Monte  Cucco,  di 
cui  non  si  conosce  l’estensione  e  nella  quale 


luomini  che  io  abbia  conosciuti.  Potrebbe  re¬ 
starsene  tranquillo  a  godersi  le  proprietà  e  l’a¬ 
giatezza  conseguite  con  assiduo  e  pertinace  la¬ 
voro  dai  suoi  antenati  e  da  lui,  ma  anch’egli 
ha  nel  sangue  la  passione  della  carta.  Già,  tutti 
a  Fabriano  hanno  più  o  meno  questa  passione, 
dal  più  umile  operaio  al  più  ricco  cittadino.  E 
il  fiero  orgoglio  della  ri¬ 
nomanza  secolare  acqui¬ 
stata  col  lavoro  dalla  città 
natia.  Ed  il  cav.  Pomari 
sarà  lieto,  cortese  lettrice, 
di  mostrarle  con  la  mede¬ 
sima  soddisfazione  la  sua 
Pinacoteca  e  la  sua  car¬ 
tiera. 

Nella  prima  son  raccolte 
varie  tele  e  tavole  preziose 
della  scuola  fiorita  nelle 
Marche  al  XV  secolo.  Un 
degno  posto  nella  storia 
dell’Arte  italiana  è  serbato  Filigrana  “  Carta  Vetus  „. 
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pez‘  unanime  consenso  alla  scuola  umbra  e  mar¬ 
chigiana.  È  una  schiera  geniale  di  pittori,  i  quali 
derivarono  da  Giotto  una  delicatezza  di  tocco 
che  li  distingue  da  tutti  gli  altri  maestri  del 
Rinascimento.  E  Gubbio  —  dove  già  s’era  il¬ 
lustrato  Oderisio,  il  mirabile  miniaturista  ricor¬ 
dato  da  Dante  —  e  Perugia,  e  Foligno,  e  Ca¬ 
merino  davano  artisti  che,  ispirandosi  alla  natura 
e  al  sentimento  religioso  di  Assisi  e  di  Loreto, 
arricchivano  la  pittura  di  madonne  e  di  santi 
su  fondo  d’oro,  espressioni 
sincere  della  ingenua  sem¬ 
plicità  di  quel  sentimento. 

Tra  essi,  basta  ricordare 
Ottaviano  Nelli,  il  primo 
pittore  della  scuola  umbra, 

Niccolò  Alunno  da  Foligno 
che  preparò  la  via  al  Peru¬ 
gino  e  a  Raffaello,  Bene¬ 
detto  Buonfigli  e  Fiorenzo 
di  Lorenzo  e  specialmente, 
per  tacere  dei  minori,  Pietro 
Vannucci  di  Città  di  Pieve  detto  il  Perugiìio, 
maestro  di  Raffaello,  Bernardino  Betti  detto  il 
Piiittiricchio^  e  Giovanni  Pietro  detto  lo  Spagna. 
Uno  dei  primi  della  eletta  schiera  che  riempi 
ben  presto  tutta  Italia  del  suo  nome  fu  Gentile 
da  Fabriano. 

Di  questo  pittore,  • —  di  cui  il  Buonarroti  disse 
che  “ebbe  uno  stile  conforme  al  nome  „  e  dipinse 
madonne  pel  duomo  di  Orvieto,  pel  palazzo 
ducale  di  Venezia,  pel  Laterano  di  Roma,  che 
fu  maestro  dei  Bellini,  dalla  cui  scuola  uscirono 
Giorgione  e  Tiziano,  che  disseminò  ad  Urbino, 
a  Gubbio,  a  Città  di  Castello,  a  Perugia,  a  Fi¬ 
renze  le  sue  numerose  tele,  dove  si  riscontra 
una  certa  somiglianza  con  la  dolce  maniera  del 
Beato  Angelico,  da  cui  si  distingue  solo  per  la 
minore  sveltezza  delle  figure,  per  le  linee  meno 
soavi,  ma  per  una  maggior  abbondanza  di  trine 
e  di  broccati,  —  si  conserva  ben  poco  nella  sua 


patria:  una  Madonna  e  un  .S.  Francesco  in 
casa  Rotondo,  un  altro  S.  Francesco  in  casa 
Fornari  e  cjuattro  tavolette  in  casa  Agabiti 
Rosei. 

Ma  degli  altri  pittori  della  scuola  fabrianese 
il  cav.  Fornari  possiede  nella  sua  Pinacoteca 
pregevoli  opere:  un  Crocifisso  dipinto  dal  Bocco 
vissuto  al  XIII  secolo,  una  Maria  col  Bambino 
di  Nunzio  Allegretto  maestro  di  Gentile,  un 
S.  Cristoforo  del  Giambellino,  un’Annuncia¬ 
zione  di  Francesco  Gentile  discepolo  del  grande, 
altre  tavole  di  Francesco  e  di  Onofrio  da  Fa 
briano,  un  quadro  bellissimo  dipinto  su  pelle  da 
Domiziano  Domiziani. 

E  molti  altri  preziosi  saggi  di  questa  scuola 
si  possono  ammirare  nei  palazzi  dell’  Agabiti 
Rosei,  del  Cerbelli  Maurugi,  del  Serafini,  del  Ra- 
melli  Raccamadoro,  del  Rotondo,  nella  Pina¬ 
coteca  municipale,  nelle  trentacinque  chiese 
della  città,  e  specialmente 
in  quelle  notevoli  di  S.  Ve 
nanzo,  di  S.  Benedetto,  di 
S.  Niccolò,  dove  trovansi 
persino  quadri  di  Luca 
Giordano,  delGuercino,  del 
Veronese,  di  Salvator  Rosa. 

La  cartiera  Fornari,  anti¬ 
chissima,  produce  anch’essa 
carta  degna  di  stare  a  con¬ 
fronto  con  le  migliori  di 
simil  genere  italiane  e  stra¬ 
niere  per  perfezione  d’impasto  e  nitidezza  di  fili¬ 
grane.  Ha  ottenuto  numerose  medaglie  d’oro  e 
d’argento  e  si  esporta  all’estero.  A  Ratisbona 
serve  pei  messali  di  quel  clero  e  se  ne  invia  per¬ 
sino  a  Gerusalemme  e  nella  Cocincina.  E,  come 
se  il  grave  lavoro  della  cartiera  non  bastasse,  il 
Fornari  possiede  inoltre  un’  importante  con¬ 
ceria  di  pelli,  altra  industria  che  rimonta  al 
XIII  secolo,  in  cui  già  i  pillipari  preparavano 
le  pelli,  la  carta  peaidùie  o  cartapecora  ed  i 
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corami  d’oro  e  d’argento  per  le  camere  dei  si¬ 
gnori. 

Altre  industrie  importanti  sono  a  Fabriano, 
fabbriche  di  cappelli  che  risalgono  al  1200,  fab¬ 
briche  di  terraglie  e  maiolic’ne,  fabbriche  di 
colla,  di  sevo,  di  paste,  di  vini  e  liquori  —  que- 
st’ultima  fondata  dal  cav.  Pasquale  Montini,  che 
dall’  umile  condizione  di  cartaio  è  riuscito  a 
metter  su  uno  stabilimento,  da  cui  escono  pro¬ 
dotti  squisiti  premiati  in  tutte  le  Esposizioni. 

Cosi  Fabriano,  che  da  sette  od  otto  secoli  era 
già  nota  nel  mondo  per  la  sua  Università  del¬ 
l’arte  della  lana,  pei  suoi  capitanei  vasarioriim 


(  mastri  vasari),  pei  suoi  magistri  cappellarioriun 
('fabbricanti  di  cappelli),  pei  suoi  fabri  e  i  suoi 
cartari  —  che  fu  culla  di  uomini  d’arme  come 
il  Sabatini  e  i  Della  Genga,  di  papi  come 
Leone  XII,  di  pittori  come  Bocco,  Allegretto 
e  Gentile,  di  musicisti  come  .Spontini  —  e  col¬ 
tivò  con  pari  amore  le  arti,  le  lettere,  le  indu¬ 
strie,  oggi  continua  le  nobili  tradizioni  antiche, 
dando  lavoro  a  tanti  operai  e  mantenendo  alto 
e  glorioso  all’estero  il  nome  italiano. 

Onorato  Fava. 


Fabriano  —  Fontana  Sturinalto  in  Piazza  V.  E. 
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CARLO  BONAPARTE. 

Dal  quadro  di  Girodet,  nel  Palazzo  di  Città  ad  Ajaccio. 


Ajaccio  —  Casa  dei  Bonaparte,  ove  nacque  Napoleone  I. 


LA  CASA  DOVE  NACQUE  NAPOLEONE  L 


“  solitaria  casa  d’ Ajaccio  „  di  cui 
parla  in  una  sua  celebre  ode  il  Car¬ 
ducci,  fu  da  noi  visitata  lo  scorso 
autunno  in  una  tepida  giornata,  in 
cui  la  poesia  dei  ricordi  stranamente 
aleggiava  nell’aria  tranquilla.  Occupammo  l’in¬ 
tera  mattina  per  fare  gli  schizzi  autentici,  che  pre¬ 
sentiamo  ai  nostri  lettori.  Seduti  in  quelle  stanze 
silenziose,  ammobigliate  con  finissimo  gusto  ma 
colle  pareti  dalle  tinte  pallide,  ci  pareva  di 
vivere  in  altri  tempi:  il  tremolio  dei  raggi  del 
sole,  penetrando  attraverso  alle  finestre  semi¬ 
aperte,  dava  un  senso  di  mobilità  all’aria,  come 
se  in  essa  tremolassero  ancora  i  pulviscoli  del 
tempo  che  fu,  qtiando  la  casa  stessa  era  piena 
di  vita,  di  strepito  e  di  animazione,  mentre 
ora  vi  regna  grave  e  solenne  il  silenzio. 

Io  pensavo  al  signor  Carlo  Bonaparte,  padre 


del  Grande  Napoleone.  Attivissimo  avvocato, 
ammogliato  con  undici  figli,  fu  ardente  parti¬ 
giano  di  Pasquale  Paoli,  e  prese  parte  attiva 
alla  politica  del  suo  tempo.  Era  anche  prodigo 
nello  spendere  e  largo  di  ospitalità  agli  amici 
e  alle  loro  belle  signore,  che  qui  convenivano 
sovente  a  lieti  convegni.  Una  vasta  sala  da 
balio  con  dodici  finestre,  sei  per  lato,  attesta 
ancora  oggi  l’ospitalità  del  gentiluomo  del  se¬ 
colo  scorso,  perfettamente  assecondato  in  ciò 
dalla  moglie.  Letizia  Ramolino,  la  bellezza  di 
Ajaccio,  non  meno  desiderosa  di  brillare  e  di 
emergere  del  consorte. 

Infatti  nel  1790,  quando  il  secondo  figlio  Na¬ 
poleone  cominciava  a  sentire  i  primi  stimoli 
dell’ambizione  e  aspirava  al  grado  di  capitano 
di  battaglione,  posto  che  allora  considerava 
quasi  inconseguibile.  Madama  Letizia  sacrificò 
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metà  del  suo  patrimonio  per  procurare  al  fi¬ 
glio  prediletto  l’ambito  comando. 

La  sua  casa  era  sempre  aperta,  e  pei  nume¬ 
rosi  amici  di  Napoleone  la  tavola  era  sempre 
preparata.  Gregorovius  dice,  che  erano  sempre 
pronti  nelle  camere  e  nei  corridoi  dei  mate¬ 
rassi  ove  accogliere  e  ospitare  i  suoi  aderenti 
armati,  durante  la  notte.  Si  sa  che  Napoleone 
non  fu  mai  In  tanta  agitazione  come  in  quel 
tempo;  si  sa  che  non  poteva  dormire  ed  er¬ 
rava  per  le  stanze  cogli  occhi  pieni  di  fuoco 


dovevamo  scoprire  la  porta  di  fronte,  il  che  non 
è  cosi  facile  come  si  potrebbe  supporre,  trovan¬ 
dosi  questa  porta  in  una  via  cosi  oscura  e  su¬ 
dicia  che  vi  potreste  passare  davanti  mille  volte 
senza  accorgervi  della  inscrizione  che  vi  si 
legge  sull’architrave:  “  Casa  Bonaparte  Ed 
anche  questa  leggenda  non  ci  sarebbe  stato 
facile  decifrarla,  senza  un  opportuno  raggio  di 
sole  che  vi  giungeva  in  quel  momento  da  un 
bellissimo  giardinetto  di  fronte. 

Avuta  la  chiave  dal  portinaio,  salimmo  al 


Ajaccio  —  Casa  dei  Bonaparte  —  Camera  nella  quale  è  nato  Napoleone  I. 


e  con  l’anima  piena  di  passioni.  Forse,  più 
tardi,  si  accostò  alla  corona  imperiale  con  mi¬ 
nore  emozione  di  quella  che  sentiva  ora  aspirando 
al  grado  di  Maggiore  della  Guardia  Nazionale 
della  Corsica.  D’altra  parte  è  certo  che  il  si¬ 
gnor  Bonaparte  e  la  sua  signora  allevavano 
la  numerosa  famiglia  con  una  certa  severità 
primitiva:  il  sonno,  lo  studio,  la  ricreazione, 
la  preghiera,  i  divertimenti  e  le  passeggiate, 
ogni  cosa  aveva  la  sua  ora  fissa.  Nella  loro 
vita  domestica,  i  Bonaparte  potrebbero  essere 
descritti  come  una  famiglia  modello,  affezionati 
l’uno  all’altro  ed  esemplari  alla  città  di  Ajaccio, 
di  cui  divennero  il  vanto. 

Ma  prima  d’entrare  nella  casa  di  Napoleone, 


primo  piano.  Come  di  regola,  tutte  le  case  della 
Corsica  sogliono  cominciare  col  primo  piano. 
Perfino  negli  alberghi  di  Bastia  le  cucine  sono 
ai  piani  superiori,  il  pianterreno  essendo  riser¬ 
vato  agli  animali,  ai  cavalli,  ai  porci,  ecc.,  con 
quale  decente  contorno  per  l’entrata  principale 
è  più  facile  comprendere  che  descrivere. 

Eppure,  in  quanto  a  pulizia,  la  casa  Bona¬ 
parte  forma  una  onorevole  eccezione  alla  re¬ 
gola  ;  ma  al  pianterreno  non  vi  sono  camere 
abitate,  nè  anticamera  o  sala  d’ingresso.  Le 
scale  della  casa,  che  sono  di  pietra  con  balau¬ 
strata  in  ferro,  partono  subito  dalla  porta  prin¬ 
cipale  per  condurre  ad  un  vestibolo,  in  cui  si 
aprono  due  porte  a  doppio  battente  con  qualche 
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motivo  ornamentale.  —  Sotto  le  scale  una  porta 
chiusa  mette  agli  uffici;  si  gira  quindi  attorno  alla 
casa,  sotto  alla  quale  stanno  le  cantine  a  vòlta 
con  aperture  laterali,  che  comunicano  colle  di¬ 
verse  vie  da  cui  la  casa  sui  tre  lati  è  circondata. 


scese  in  cantina  e  di  qui  potè  mettersi  in  salvo 
sovra  una  delle  barche  del  porto.  S’egli  fosse 
stato  preso,  senza  dubbio  l’avrebbero  fucilatoje 
chissà  se  la  storia  d’Europa  pel  quarto _di  secolo 
che  segui  non  sarebbe  stata  ben  diversa  di 


Letizia  Hamolino.  —  Dal  quadro  conservato  nella  camera  dove  nacque  Napoleone’"!. 


Pare  che  queste  differenti  vie  d’uscita  non  fos¬ 
sero  senza  scopi  speciali.  Quando  Napoleone,  du¬ 
rante  quei  tempi  burrascosi,  avendo  litigato  con 
Paoli,  questi  mandò  ad  arrestarlo  come  tradi¬ 
tore  della  causa  còrsa,  fu  per  un  trabocchetto 
aperto  nel  pavimento  della  propria  camera  da 
letto  che  il  futuro  Imperatore  dei  Francesi  di- 


quella  die  fu?  Dal  vestibolo  e  per  la  porta  a 
doppio  battente  di  destra  si  entra  subito  in  un 
salone  quadrato  di  ricevimento.  Vi  contammo 
circa  una  ventina  di  sedie  e  due  grandi  sofà, 
il  che  ci  dà  un’idea  della'^vastità  della  sala,  nel 
mezzo  della  quale  una  grande  tavola  rotonda 
di  marmo  poggia  su  piedi  di  legno  verniciato 
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in  bruno  e  su  di  essa  pende  una  lucerna. 
Lateralmente  sopra  una  caminiera  uno  spec¬ 
chio  in  cornice  di  legno  oscuro  e  in  un  angolo 
una  piccola  spinetta  vicino  ad  una  finestra  so¬ 
litaria  su  cui,  un  secolo  fa,  si  esercitava  Ma¬ 
dama  Letizia:  nel  complesso  una  bella  stanza 
di  casa,  più  che  un  vero  salone  formalmente 
decorato. 

La  stanza  attigua  era  lo  studio  dell’avvocato 
Bonaparte.  Egli  doveva  avere  un  gusto  delicato, 
perchè  perfino  il  suo  grande  scrittoio,  come 
gli  altri  mobili  seminati  nella  casa,  probabilmente 
reliquia  di  qualche  illustre  palazzo  d’Italia,  era 
in  legno  fino  tutto  intarsiato.  V’  è  anche  uno 
specchio  d’una  certa  grandezza  dentro  a  cor¬ 
nice  dorata  di  disegno  assai  delicato  ed  un  ca¬ 
minetto  assai  artistico  di  marmo  bianco  rap¬ 
presentante  Venere  e  Cupido. 

11  pavimento,  simile  a  quello  della  maggior 
parte  delle  stanze  della  Corsica,  è  fatto  con 
mattonelle  rosse  ;  le  finestre  danno  suH’estremità 
d’una  terrazza  pure  pavimentata  di  mattonelle 
rosse,  la  quale  gira  intorno  alla  sala  e  tocca  lo 
studio.  Questa  terrazza  è  dominata  dalla  parte 
posteriore  di  alcune  case  alte  e  vecchie,  dai 
pittoreschi  balconi  di  legno,  e  a  suo  tempo  do¬ 
vette  servire  come  luogo  di  ricieazione  per  la 
numerosa  brigata  dei  figliuoli  dcU’avvocato  Bo¬ 
naparte.  Air  ingresso  della  terza  camera,  sulla 
parete  troviamo  una  piccola  incisione  all’acqua¬ 
fòrte  rappresentante  Napoleone  a  cavallo,  fatta 
dal  defunto  Principe  Imperiale  quando  era  sco¬ 
laro. 

Ora  la  casa  appartiene  all’Imperatrice  Eugenia 
e  vi  è  qualcosa  di  patetico  nella  gelosa  cura, 
colla  quale  essa  ha  cercato  di  riunire  la  me¬ 
moria  di  suo  figlio  con  quella  de’  suoi  più  il¬ 
lustri  predecessori.  Nel  Palazzo  di  Città,  il 
ritratto  di  Napoleone  I  sta  di  fronte  a  quello 
del  piccolo  e  ricciuto  Re  di  Roma,  e  anche 
qui  nella  casa  Bonaparte  il  suo  busto  occujDa 
una  posizione  centrale  sulla  caminiera  in  mezzo 
ai  Cupidi,  che  adornano  la  camera  di  Letizia. 
Strano  a  dirsi,  questo  terzo  e  più  importante 
appartamento  è  una  specie  di  camera  di  pas¬ 
saggio.  Alcuni  dicono  che  abbia  provvisoria¬ 
mente  servito  di  camera  da  letto,  essendo  la 
camera  di  Madama  Letizia  posta  al  piano  supe¬ 
riore.  Certo  è  che  Napoleone  nacque  in  questa 
specie  di  camera  di  passaggio. 


La  prima  cosa  che  ferma  la  nostra  attenzione 
è  un’  autentica  e  vetusta  lettiera  di  famiglia, 
dai  piedi  di  drago,  e  dalla  testata  e  il  davanti 
grandissimi.  Ma  non  era  questo  letto  dai  piedi 
di  drago,  che  doveva  ricevere  il  futuro  Impe¬ 
ratore.  La  storia  ci  narra  che  Letizia  il  giorno 
dell’ Assunzione  stava  appunto  ascoltando  la 
messa  nella  cattedrale,  quando  venne  assalita 
dai  dolori  del  parto.  Fortunatamente  una  lettiga 
l’accompagnava  e  la  signora  fu  portata  a  casa 
e  adagiata  nel  lettuccio  più  prossimo,  nella 
stanza  di  passaggio  di  cui  parlammo.  Fu  cosi 
rapido  il  corso  degli  eventi,  che  non  si  pote¬ 
rono  per  mancanza  di  tempo  fare  altri  prepa¬ 
rativi,  e  Napoleone  I  nasceva  su  di  un  piccolo 
sofà  colle  gambe  tornite  a  fuso. 

Murray  volle  far  credere  che  questo  sofà  era 
coperto  da  un  tappeto  rappresentante  delle 
scene  deU’IlIade  ;  ma  ci  sembra  poco  verosimile 
cotale  tappezzeria  classica.  La  coperta  attuale 
è  di  broccato  di  seta  verde,  assai  antica  e  quasi 
tutta  rovinata.  Vicino  allo  stesso  sofà,  l’oggetto 
di  maggior  interesse  in  questa  camera  è  una 
grande  scultura  in  avorio  di  squisita  finezza, 
che  venne  spedita  dall’Egitto  dallo  stesso  Na¬ 
poleone  I  in  dono  a  sua  madre.  11  soggetto 
della  scultura  è  la  Natività  di  Cristo  e  mi  sem¬ 
bra  eseguito  con  una  certa  originalità.  Giuseppe 
e  Maria,  in  una  camera,  sono  assorti  nella  con¬ 
templazione  del  loro  bambino,  e  i  pastori  col 
sacco  sulle  spalle,  appena  giunti,  stanno  al  di 
fuori  a  guardare  attraverso  alle  finestre. 

Lasciando  la  sala  da  pranzo  a  destra,  e  vol¬ 
gendoci  a  sinistra,  entriamo  nella  sala  da  ballo 
Sfià  menzionata. 

O 

Madama  Letizia  evidentemente  si  compia¬ 
ceva  di  ammirare  la  sua  bella  faccia,  poiché 
vi  contiamo  non  meno  di  sedici  specchi,  uno 
grandissimo  ad  ogni  estremità,  ed  altri  più 
piccoli  fra  una  finestra  e  l’altra. 

Le  sei  finestre  a  sinistra  guardano  verso  il 
piano  terreno  e  permettono  libero  accesso  alla 
terrazza;  ma  in  luogo  delle  mattonelle  rosse, 
il  pavimento  ha  un  tavolato  liscio  abbastanza 
per  il  ballo. 

La  camera  vicina  serviva  da  salotto  per  fu¬ 
mare  e  quella  più  prossima  era  la  camera  ri¬ 
servata  per  Napoleone,  quando  era  ufficiale  e 
veniva  alla  casa  paterna.  “  Voi  siete  il  maggiore 
della  famiglia,  diceva  più  tardi  il  Cardinale  Fesch 
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a  suo  nipote  Carlo,  ma  ricordatevi!  Napoleone 
è  il  capo.  „  Ed  è  un  fatto  che  a  lui  solo  degli 
undici  fratelli  veniva  accordata  una  stanza  su 
quel  piano,  ond’  è  questa  una  prova  della  po¬ 
sizione  eminente  che  egli  assunse  ben  presto 
nella  direzione  degli  affari  di  famiglia.  Nella 
sua  stanza  non  vi  erano  specchi.  Una  lettiera 
ordinaria,  un  armadio  logoro  e  usato  posto  nella 
parete,  due  o  tre  sedie,  costituivano  tutto  il  suo 
mobiglio,  Ma  nel  pavimento,  subito  ai  piedi  del 
letto,  esiste  sempre  il  trabocchetto  pel  quale 


sue  vesti  di  avvocato.  Se  è  così,  è  la  prima 
volta  che  vediamo  un  avvocato  nell’esercizio 
delle  sue  funzioni,  coi  calzoncini  di  seta  bianca 
e  giacchetta  di  velluto  cremisi  tutta  ricamata 
d’oro.  Come  è  dipinto,  è  un  uomo  di  bel¬ 
l’aspetto  e  di  regolare  complessione,  i  capelli 
neri,  occhi  e  sopracciglia  grandi  e  nere,  la 
bocca  piccola,  dissimile  dalle  labbra  solide  del 
del  suo  più  famoso  figlio. 

Bonaparte  padre  apparentemente  s’era  alzato 
da  un  trono  d’oro,  appoggiato  ad  un  tavolo  di 


Ajaccio  —  Casa  dei  Bonaparte  —  Sala  di  ricevimento. 


Napoleone  faceva  le  sue  scappate  nelle  occa¬ 
sioni  di  pericolo. 

L’ultima  camera  è  un  piccolo  gabinetto  di  toe¬ 
letta  e  l’unica  cosa  interessante  che  ci  attrae  è  la 
lettiga,  nello  stile  assai  elegante  di  Luigi  XIV, 
nella  quale  Madama  Letizia  fu  portata  dalla 
cattedrale  a  casa  il  giorno  in  cui  nacque  Na¬ 
poleone.  In  questo  gabinetto  esistono  sempre 
molti  ritratti  della  madre  di  Napoleone,  ma  se 
vogliamo  vederne  uno  rassomigliante  di  suo 
padre,  dobbiamo  andare  al  Palazzo  di  Città, 
dove,  dice  Murray,  vi  è  rappresentato  nelle 


velluto  cremisi,  colla  mano  stesa  verso  i  lontani 
mari.  Le  sopracciglia  sono  estremamente  alte, 
come  fosse  sorpreso  di  quanto  gli  sta  intorno; 
e  considerando  che  morì  nell’oscurità,  mentre 
Napoleone  era  ancora  giovinetto,  sarebbe  inte¬ 
ressante  conoscere  in  quale  epoca  e  in  quali 
circostanze  fu  dipinto  questo  ritratto. 

Ci  manca  lo  spazio  per  poter  descrivere  a 
nostro  bell’agio  tutti  i  ritratti  della  famiglia 
Bonaparte.  Ci  fermammo  un  momento  in¬ 
nanzi  a  quel  piccolo  busto  di  Canova  rappre¬ 
sentante  il  Re  di  Roma,  per  osservare  quanto 
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siano  visibili,  anche  in  quella  sì  tenera  età,  quel 
collo  forte  e  pieno  e  quella  mascella  quadra, 
che  ricordano  suo  padre. 

Prendiamo  ora  una  carrozzella  e  rechiamoci 
fuori  della  città,  in  quel  campo,  dove  si  udivano 
gli  squilli  di  tromba  e  i  soldati  esercitavansi 
per  andare  alle  manovre  militaid.  Ivi  sovra  una 
collinetta  vicino  al  pendio  coperto  di  olivi,  vi 
sono  tre  o  quattro  enormi  sassi  formanti  una 
specie  di  arco  o  grotta  naturale,  sotto  la  cui 
ombra  il  ragazzo  Napoleone  sedeva  per  ore  e 
ore,  osservando  le  truppe  agli  esercizi  e  so¬ 
gnando  elorie  militari.  Nel  ritorno  visitiamo  la 
tomba  della  bella  Letizia  Ramolino. 

Essa  riposa  in  una  nicchia  di  marmo  nero 
sotto  la  vòlta  ottagonale  della  Cappella  eretta 
dal  di  lei  fratello,  il  Cardinale  Fesch;  edificio  a 
foggia  di  Panteon,  di  nessun  interesse,  eccetto 
che  per  la  salma  che  vi  riposa. 

Lma  bella  fanciulla,  di  14  anni,  d’una  città  di 
provincia,  s])osa  un  uomo  affatto  sconosciuto 


al  mondo.  Questi  hanno  una  famfiglia  numerosa, 
e  diventa  un  affare  serio  il  dover  provvedere 
a  tutti  i  loro  figliuoli. 

E  questi  stessi  figliuoli  (dice  Gregorovius)  un 
giorno  allungano  la  mano  e  raccolgono  uno- 
dopo  l’altro  le  più  potenti  corone  della  terra, 
strappate  a  forza  alle  teste  più  inaccessibili  dei 
monarchi  d’ Europa  e  le  portano  davanti  al 
mondo. 

Napoleone  è  Imperatore  di  Francia. 

Giuseppe,  Re  di  Spagna. 

Luigi,  Re  d’Olanda. 

Gerolamo,  Re  di  Vestfalia. 

Paolina  ed  Elisa  sposano  principi  d’Italia. 

E  Carolina  è  Regina  di  Napoli  ! 

Questi  fatti  incredibili  sono  pomposamente 
ricordati  sulle  pareti  a  nord  dell’altare  della  Cap¬ 
pella,  e  giustificano  quella  bella  e  semplice  in¬ 
scrizione,  che  si  legge  sulla  tomba  di  marmo  : 
Cliii  l'ifosa  Letizia  Ramolino  —  La  Madre  dei 
Re  (JSlater  Regum)  !  N.  P. 


FIGURE  D  E  L  L’  I  N  V  I  S  I  B  I  L  E 


>:Vnteniia  ‘li  tarlo. 


]I  sono  poche 
persone  di¬ 
sposte  ad  imitare 
Sir  ll.cmas  thè 
Good  il  quale  “  so¬ 
leva  esaminare 
lungamente  un’er¬ 
ba  od  un  fiore,  o 
le  lumache  dopo 
un  acquazzone, 
cacciando  sempre 
il  naso  in  questo 
od  in  quello,  zan¬ 
zare,  pipistrelli, 
topi  o  gatti,  od 
altre  b  e  sti  acci  e, 
tutte  zampe  ed  ali, 
con  lunge  codac- 
cie  ornate  di  orridi 
pungiglioni  „. 

Eppure,  codeste 


persone  studiose  possono  spesso  na’Tarci  storie 


vere  di  scienza  naturale,  superiori  a  quelle  delle 
finzioni  romantiche. 

Gl’insetti,  per  esempio,  sono  dotati  di  una 
facoltà  occulta  che  supera  moltissimo  1’  acutezza 


Uova  di  varii  insetti. 


*  Le  fissare  che  a  scompagnano  la  presente  notizia 
F.  R.  M.  S.,  -1  C.ifiuii  Ruinrnj  Londra. 


sono  pubblicate  col  gentile  permesso  del  sig.  Fred.  W.  Warton  Baker 
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Conchiglie  microscopiche,  Harbudoes. 

il  polviscolo  che  s’attacca  alle  dita  allor¬ 
ché  si  toccano  le  ali  d’una  farfalla?  Eppure 
l’originale  è  stato  fatto  con  tale  sostanza. 
Questo  polviscolo,  guardato  col  micro¬ 
scopio,  consiste  di  delicate  particelle,  de¬ 
nominate  scaglie  o  squame.  La  loro  forma 
ed  il  loro  colore  variano  nei  diversi  in¬ 
setti,  e  fu  con  la  scelta  accurata  di  tali 


Bacilli  catarrali. 


anche  nelle  calde  giornate  canicolari,  per  of¬ 
frirle  i  suoi  omaggi.  Questa  facoltà,  come 
quasi  tutte  le  altre  dell’insetto,  viene  attri¬ 
buita  ad  un  paio  d’organi  situati  nella  testa, 
e  chiamati  antenne. 

Le  bellissime  colorazioni  delle  uova  di  uc¬ 
celli  sono  note,  ma  la  diversità  di  colore, 
di  struttura  e  di  forma  delle  uova  d’insetti 
è  relativamente  sconosciuta.  Otto  ^li  queste 
ultime  sono  rappresentate  nel  gruppo  d’uova 
della  nostra  illustrazione,  la  quale  però  non 
può  dare  alcuna  idea  deH’iridescente  colora¬ 
zione  che  esse  hanno  al  vero. 

Chi  riconoscerebbe  nella  Sce?^a  d'ìiiPaia 


di  vista  e  d’udito  di  quei  due  signori  che  pas¬ 
seggiavano  nel  cortile  d’una  chiesa,  uno  de 
quali  diceva  che  la  sua  vista  giungeva  sino  a 
scorgere  una  mosca  che  camminava  sulla  cupola 
della  chiesa,  e  l’altro  asseriva  a  sua  volta  che 
ne  udiva  il  ronzio. 

Questa  meravigliosa  facoltà  mette  in  grado 
un  tarlo  di  sesso  forte  di  venire  a  cognizione 
dell’esistenza  di  una  femmina  di  nascita  recente 
della  medesima  varietà,  ancorché  sia  a  gran  di¬ 
stanza  e  completamente  nascosta;  cosicché  egli 
è  indotto  ad  uscire  dalla  sua  dimora  boschiva. 


Ancorette  e  scngliette  silicee. 
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Sezione  eli  un  capello. 


Pulce  acquatica. 
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Microbi  della  risipola. 


Parassita  dello  scarafagg-io. 


Muffa  sul  srarnbo  del  frumento. 
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Fettina  di  stelo  d’erba. 

particelle,  fatta  con  un  numero  infinito 
d’ali,  che  venne  costruito  l’originale  di 
cjuesta  figurina.  E  una  vera  miniatura,  ed 
occorre  il  microscopio  per  vedere  di  che 
cosa  sia  composto  l’originale. 

Tutti  hanno  veduto  il  mite  splendore 
che  emette  la  lucciola,  il  cui  organo  lu¬ 
minoso  è  qui  rappresentato. 

Si  è  calcolato  che  fra  i  più  grandi  a- 
nimali  ^•iventi  ed  i  più  piccoli  che  il  mi¬ 
croscopio  abbia  rivelati,  il  posto  di  mezzo 
è  occupato  dalla  mosca  domestica.  Imma¬ 
giniamo  or  duncpie  tpianto  infinitamente 


piccolo  debba  essere  il  più  piccolo  organismo 
scoperto,  e  quanto  lo  sieno  i  germi  noti  col 
nome  di  bacilli  o  microbi.  L’aria  che  respiria¬ 
mo,  il  cibo  di  cui  ci  nutriamo,  gli  abiti  che  in¬ 
dossiamo  e  l’acqua  che  beviamo  sono  pieni  di 
loro,  e  gli  allarmisti  ci  ammoniscono  continua- 
mente  di  guardarci  dalla  carta  moneta  e  da 
altre  cose  desiderabili,  perchè  contengono  mi¬ 
crobi,  che  possono  produrre  malattie.  La  teoria 
dei  germi  delle  malattie  deve  la  sua  esistenza 
al  microscopio,  ed  uno  di  questi  germi  presen¬ 
tato  dalla  nostra  illustrazione  si  dice  sia  quello 
assai  poco  gradito,  che  cagiona  la  risipola. 

Al  sole  liquido  i  suoi  seguaci  attribuiscono 


Pezzetto  del  tronco  dell’Upas. 


la  facoltà  di  tener  lontano  il  freddo.  Comun¬ 
que  ciò  possa  essere,  ognuno  ammetterà  che  il 
sole  imbottigliato^  come  è  stato  figuratamente 
chiamato  il  carbone,  è  assai  comodo.  Ecco  qui 
una  scheggia  di  esso;  vi  si  distingue  nettamente 
la  sua  origine  vegetale;  la  struttura  degli  alberi 
che  perirono  per  formare  il  carbone  appare  in 
modo  evidente. 

Ed  ecco  pure  qualche  cosa  d’altrettanto  co 
mime,  sebbene  forse  non  facilmente  riconosci¬ 
bile  sotto  siffatto  aspetto:  è  una  fettina  di  filo 
d’erba,  e  le  poniamo  accanto  un  pezzetto  del 
tronco  d’un  albero  di  Upas  di  Giava.  Relati- 


Diatomee. 
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fiim^m. 

marnai 


vamente  a  quest’albero  si  perpetrò,  molt’anni 
or  sono,  una  mistificazione;  un  tale  lo  descrisse 
come  albero  velenoso  che  diffondeva  un  effluvio 
micidiale  tutt’ intorno  per  un  raggio  di  dodici  o 
quattordici  miglia,  uccidendo  ogni  vegetazione, 
coprendo  il  suolo  di  scheletri  d’uomini  e  di 
animali,  e  costituendo  cosi  una  scena  di  deso¬ 
lazione  maggiore  di  quanto  i  poeti  abbiano  mai 
descritto  e  i  pittori  rappresentato.  Molti  dotti 
furono  presi  nel  laccio  della  plausibile  storiella. 

Forse  di  tutte  lo  cose  infinitamente  piccole 
che  il  microscopio  rivela,  non  v’è  nulla  di  più 


Arachnoidiscus  Japonicus. 

attraente,  per  l’operatore  esperto,  delle  Dia- 
tomee. 

E  forse  buona  cosa  che  questi  organismi 
non  sappiano  la  parte  importante  che  essi 
ebbero  nel  perfezionamento  del  microscopio, 
altrimenti  insuperbirebbero  e  si  gonfiereb¬ 
bero  tanto...  da  cessare  di  adempiere  l’attuale 
loro  utile  missione.  Queste  piccole  diatomee 
sono  alquanto  simili  alle  ostriche,  ma  hanno 
proporzioni  minime.  Invadono  stagni,  fiumi 
e  mari;  e  quivi  nascono  e  muoi(;no.  Le  loro 
conchiglie,  che  sono  di  silice  ed  indistrutti¬ 
bili,  cadono  al  fondo  dell’acqua,  ed  hanno 
formato,  nelle  lunghe  epoche  trascorse,  una 


Organi  luminosi  della  lucciola. 

parte  non  piccola  del  fondo  degli  o- 
ceani,  ecc.  La  diversità  delle  loro  forme 
è  legione,  e  l’illustrazione  che  ne  diamo 
rappresenta  ben  ottanta  di  esse,  tutte 
differenti.  Molti  di  questi  piccoli  esseri 
non  arrivano  ad  avere  la  lunghezza  di 
un  decimo  di  millimetro;  eppure  guar¬ 
dandoli  col  microscopio  appare  nel  loro 
interno  un  mondo  di  bellezze. 

Se  osserviamo  infatti  V  Aracìinoidi- 


Scheggia  di  carbone. 
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sc/(s  ^apoìiicus  vedremo  che  è  ben  giustificata 
l'asserzione  non  esservi  in  tutte  le  chiese  d’Oc- 
cidente  una  finestra  di  cattedrale  che  possegga 
alci.n  che  di  simile  alla  bellezza  di  forma  ed  alla 
opulenza  orientale  delle  scolture  che  presentano 
molte  specie  di  diatomee. 

La  mano  delicata  della  Natura  sembra  abbia 
riservato  alcuni  dei  suoi  più  leggiadri  lavori 
per  ciò  che  si  sottrae  alla  nostra  vista! 

Strettamente  alleate  alle  diatomee,  ma  di  di¬ 
mensioni  molto  più  grandi,  sono  alcune  con¬ 
chiglie  microscopiche,  chiamate  Policistina,  che 
costituiscono  il  terreno  rupestre  di  Barbadoes. 

Un  animaletto  marino  ha  un  modo  facile  di 
procurarsi  il  sostentamento  giornaliero,  giacché 
il  suo  corjro  è  corazzato  di  scagliette  silicee 
protettrici,  alle  quali  stanno  attaccate  delle  an- 
corette,  sulle  cui  punte  la  preda  rimane  infil¬ 
zata,  e  il  predatore  può  cosi  pascersene  quando 
meglio  gli  aggrada. 

I  merletti  di  Bruxelles  non  hanno  qui  appa¬ 
renza  più  leggiadra  di  quando  adornano  un’av¬ 
venente  persona;  e  l’acaro  del  formaggio  non 
è  completamente  innocuo  quando  lo  si  mostri 
nei  suoi  veri  asj^etti. 

Uhe  il  corpo  umano  sia  meravigliosamente 
costituito  è  cosa  nota  a  chiunque  ne  abbia  esa¬ 
minati  1  tessuti.  Ecco  un  capello  tagliato  rasente 
alla  follicola  e  rappresentato  con  tutti  i  suoi  in¬ 
volucri  costitutivi,  interni  ed  esterni. 

Lm’ altra  illustrazione  mostra  un  rotifero,  il 
cui  nome  è  JSrelicerta  riìigeì!S\  esso  non  si  ri¬ 


sente  dei  danni  cagionati  agli  edifici,  perchè  si 
fabbrica  da  sé  i  mattoni  e  la  casa.  I^e  bianche 
ciglia  che  adornano  la  sua  parte  superiore  sono 
state  descritte  come  il  più  bel  fenomeno  natu¬ 
rale. 

Una  pagina  di  storia  naturale  scritta  da  un 
anatomista  che  taglia  in  fette  sottili  svariati  og¬ 
getti  per  le  sue  osservazioni  microscopiche,  è 
sempre  interessante.  E  vero  pur  sempre  che  una 
metà  del  mondo  ignora  come  viva  l’altra  metà. 
Immaginiamo  un’esistenza  trascorsa  facendo  col¬ 
lezioni  delle  varie  parti  anatomiche  del  corpo 
umano  e  degli  animali  inferiori,  sani  e  malati, 
di  insetti,  di  piante,  di  conchiglie,  squame  di 
pesci,  larve,  roccie  di  vulcani  eruttivi,  alghe, 
funghi,  diatomee,  e  delle  cento  altre  curiosità 
che  adornano  il  gabinetto  del  moderno  micro¬ 
scopista.  Dopo  parecchie  settimane  d’ immer¬ 
sione,  di  bollitura  nell’acido,  ed  altri  preli¬ 
minari,  vediamo  il  preparatore  di  questi  mezzi 
d’istruzione  e  d’educazione,  seduto  in  mezzo  ai 
fumi  ed  alle  esalazioni  dell’etere  e  del  balsamo 
del  Canadà,  collocare  finalmente  i  suoi  tesori 
fra  i  vetri  perchè  si  preservino  in  permanenza 
e  sieno  studiati.  In  fondo,  è  un  lavoro  tedioso, 
ma  è  diventato  una  necessità  della  nostra  vita 
moderna. 

Quanto  prosaico  pare  a  noi  il  libro  della  Na¬ 
tura!  Eppure  esso  pullula  di  meraviglie,  sol  che 
si  abbiano  occhi  per  vederle. 

(Da  !i)!a  Conferenza  di  un  Natiiralista). 


ARTE  ANTICA:  BEATO  ANGELICO 

A  PROPC^SITO  DI  UNO  STUDIO  RECIiNTE* 


L  'fumiati  dice  in  fine  del  suo  libro 
che  lo  scrisse  con  godimento  spi¬ 
rituale;  ed  io  lo  credo,  perchè  con 
godimento  spirituale  ne  ho  fatto  la 
lettura.  Chi  non  sa  qual  ricca  fonte 
di  sensazioni  elevate  sia  lo  studio  e  l’esame  as¬ 
siduo  delle  opere  dei  maestri  antichi,  lasciando 
che  lo  spirito  si  stacchi  quasi  dalla  materialità 
presente  per  trasportarsi  sulle  ali  deH’imagina- 
zione  in  quell’ambiente  di  vita  reale  e  spirituale  in 

^  Frate  Angelico^  studio  d’arte  di  Domenico  Tumiati  —  Fi¬ 
renze,  Pag^gi,  1897. 


cui  deve  aver  lavorato  l’antico,  quegli  non  potrà 
certo  comprendere  tutto  il  merito  di  questo 
libro.  Esso  è  il  frutto  di  un  ingegno  che  sa 
muoversi  e  spaziare  nelle  bellezze  dell’arte,  pro¬ 
curandosi  quel  godimento  delicatissimo  che  de¬ 
riva  dallo  studio  amoroso  e  dall’  indagine  dei 
vari  atteggiamenti  delle  figure,  e  delle  loro 
espressioni  diverse,  del  paesaggio  che  serve  loro 
di  sfondo  o  di  ambiente,  di  tutti  quei  minuti 
particolari  che  costituiscono  la  perfezione  del¬ 
l’opera  d’arte.  Il  Tumiati  non  scrisse  uno  studio 
d’arte  per  far  opera  d’erudito  (sebbene  1’  eru- 
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Beato  Angelico  —  La  Deposizione  di  crt)ce  —  Firenze,  Accademia  di  Belle  Arti. 


dizione  certo  non  gli  faccia  difetto  per  quanto 
ben  raramente  trasparisca  dalle  sue  pagine),  ma 
spinto  solo  dal  pensiero  di  porgere  un  tributo 
di  ammirazione  devota  ad  un  grande  artista;  e 
di  rado  un  artista  fu  studiato  nella  evoluzione 
dell’opera  sua  con  tanto  amore  e  dottrina  e  per¬ 
spicacia  e  poesia  in  pari  tempo.  L’evoluzione 
artistica  dell’Angelico  è  genialmente  sintetizzata 
dalla  frase  dell’A.  che  leggesi  a  p.  252:  “  Dai 
canestri  di  rose  alle  elemosine  dei  derelitti  ,,  ; 
dall’.^/^a  mnbra  al  Tramonto  romano. 

L’importanza  del  libro  è  un  qualche  po’  ru- 
skiniana  e  l’A.  ne’ suoi  esami  e  raffronti  critici 
dimostra  aver  fatto  molto  prò’  degli  insegna- 
menti  del  nostro  G.  Morelli.  E  il  raffronto  tra 
le  opere  de’  vari  maestri  dell’epoca  e  delle  varie 
opere  dello  stesso  maestro  è  sempre  vigile  alla 
mente  del  Tumiati,  il  quale  sa  da  ciò  trarre 
grande  partito  per  l’efficacia  delle  sue  afferma¬ 
zioni,  che  talvolta  saranno  discutibili,  m.a  sem¬ 


pre  appariscono  convinte  e  frutto  di  attento 
studio. 

Non  voglio  nè  posso  qui  fare  un  esame  mi¬ 
nuto  del  libro:  consiglio  a  tutti  quelli  che  amano 
la  buona  e  seria  coltura  artistica,  di  leggerlo, 
certo  che  ne  proveranno  un  vivo  diletto  :  Io 
leggano  attentamente  e  cosi  mentre  vivranno 
per  qualche  tempo  della  vita  che  ha  vissuto,  o 
che  noi  dobbiamo  pensare  abbia  vissuto,  il  beato 
Angelico,  troveranno  ad  ogni  tratto  in  forma 
elegante  e  poetica  mille  acute  e  geniali  osser¬ 
vazioni;  delle  pitture  efficaci  di  momenti  e  svol¬ 
gimenti  storici  dell’arte  (vedi  ad  es.  a  pag.  176 
e  segg.  ;  vedi  ancora  come  è  tratteggiato  a  pag. 
154  e  segg.  lo  svolgimento  estetico  della  pittura 
sotto  l’influenza  della  scoltura  ed  architettura 
del  1°  rinascimento);  delle  spiegazioni  originali 
e  profonde  di  importanti  fatti  artistici  (cito  ad 
esempio  quella  sul  vario  modo  di  sentire  e  di 
Interpretare  la  scena  dell’  Annunciazione  di 
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Beato  Angelico  —  Gesù  Cristo  invitato  all’ospizio 


da  due  Domenicani  —  Firenze,  R.  Museo  di  S.  Marco. 


M.  V.  degli  artisti  cristiani  dal  111  a  fra  Gio¬ 
vanni,  pag.  71  e  segg.);  delle  geniali  visioni 
deir  intima  essenza  delle  opere  esaminate  e  giu¬ 
dicate  e  dell’intima  forza  che  le  anima.  E  se 
dopo  aver  letto  quel  libro  la  buona  ventura 
od  un  vivo  desiderio  li  spinge  ad  una  artistica 
l^eregrinazione  neWa/ì/ia  Toscana  per  ammi¬ 


rare  quelle  maraviglie  di  cui  parla  il  Tumiati, 
vedranno  molte  cose  che  prima  forse  non  a- 
vrebbero  veduto,  e  ne  capiranno  molte  che 
prima  forse  non  avrebbero  capito. 

In  questo  modo  debbono  concepirsi,  a  parer 
mio,  gli  studi  d’arte:  non  aride  discussioni  dot¬ 
trinali,  ma  indagini  sulle  oj^ere  e  sui  maestri. 


Reato  Ang-elico  —  (jcsìi  Cristo  apparisce  alla  Maddalena. 
Firenze,  R.  Museo  di  S.  Marco. 


Beato  Angelico  —  S.  Lorenzo  distribuisce  l’elemosina 
ai  poveri  —  Roma,  Cappella  di  Niccolò  V. 
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dalle  quali  possa  trasparire  il  pensiero  dell’ar- 
tefice  che  ne  è  oggetto;  indagini  che  determi¬ 
nando  quel  complesso  di  circostanze  e  di  in¬ 
fluenze  d’indole  esterna  e  d’indole  intima  e 
psicologica  sotto  il  cui  potere  dovette  operare 
l’artefice  stesso,  conducano  a  penetrare  quella 
forza  latente  che  ne  anima  1’  opera  e  la  rende 
sempre  fresca  e  viva  nel  lungo  volger  dei  se¬ 
coli,  a  malgrado  del  continuo  mutare  dei  gusti 
e  delle  tendenze. 

11  Tumiati  ci  ha  dato  un  buon  saggio  di  simil 
genere  di  critica;  proseguendo  nella  sua  via  e 


nelle  sue  ricerche,  e  spogliandosi  di  quei  difetti 
naturali  in  chi  è  ancora  molto  giovane,  lasciando, 
ad  esempio,  certe  preziosità  di  stile,  certe  e- 
spressioni  di  tecnicismo  non  sempre  bene  a 
proposito  nè  efficaci,  e  nocive  al  complesso 
estetico  dell’opera,  giungerà  a  dare  alla  lette¬ 
ratura  artistica  italiana  opere  di  molto  valore. 

L’edizione  è  elegante  ed  accurata.  Qualche 
riproduzione  delle  principali  opere  studiate 
sarebbe  stata  però  molto  opportuna  ed  utile  per 
la  completa  e  chiara  intelligenza  del  testo. 

G.  J 


RASSEGNA  DI  SCIENZE  E  INDUSTRIE 

IL  CARBORUNDIO  E  LA  SUA  FABBRICAZIONE 


ON  c’è  lavorazione  industriale,  special- 
mente  se  fatta  su  vasta  scala,  in  cui  l’e¬ 
lettricità  non  entri  a  migliorarne  e  ad 
affrettarne  il  procedimento.  In  una  se¬ 
rie  di  articoli  pubblicati  l’anno  scorso, 
tracciammo  a  grandi  linee  l’intervento 
del  poderoso  agente  in  non  pochi  rami  dell’attività 
industriale,  man  mano  che  la  cronaca  delle  inven¬ 
zioni  o  delle  applicazioni  ce  ne  offriva  il  destro. 

Le  industrie  che  ricorrono  all’  elettrotecnica  sono 
innumerevoli,  e  le  loro  diramazioni  si  moltiplicano 
in  una  specializzazione  che  ne  rende  ognor  più  per¬ 
fetti,  utili  e  stimati  i  prodotti. 

L’ Emporitnn,  che  segue  anche  il  movimento  pro¬ 
gressivo  e  rinnovatore  delle  scienze  e  delle  arti  tec¬ 
niche,  continuerà  le  sue  rassegne,  e  farà  conoscere, 
in  forma  popolare,  quanto  gli  scienziati  ed  i  profes¬ 
sionisti  più  provetti  verranno  scoprendo,  inventando 
od  intraprendendo.  Nè  farà  meraviglia  se  il  più  delle 
volte  potrà  essere  dell’America  che  ci  occuperemo, 
quando  si  pensi  alla  feracità  industriale  e  all’intra¬ 
prendenza  grandiosa  di  quei  paesi. 

Qui  vogliamo  esporre,  sulle  traccie  dell’accreditato 
Cassier's  Magazine  di  Londra,  il  procedimento  di 
fabbricazione  elettrica  d’una  specie  di  diamante,  a- 
doperata  per  usi  industriali  e  chiamata,  con  nome 
esotico  composto,  carbornndio.  La  fabbricazione  di 
questo  carburo  di  silice  ha  molta  somiglianza  con 
quella  del  diamante  adottata  dal  Moissan.  La  trasfor¬ 
mazione  del  carbonio  in  diamante  fu  un  problema 
interessantissimo  di  chimica  che  sedusse  molti  scien¬ 
ziati.  Immaginarsi:  due  corpi  cosi  diversamente  valu¬ 
tati,  non  differivano  che  per  la  disposizione  delle  loro 
molecole;  l’uno  si  risolveva  nell’altro;  il  diamante 
ha  infatti  col  carbonio  il  medesimo  rapporto  che 
passa  fra  lo  zolfo  cristallizzato  e  lo  zolfo  amorfo. 
Come  ottenere  la  trasformazione  del  carbonio  in 
diamante?  Occorreva  un’ altissima  temperatura  —  il 
problema  era  tutto  li  —  perchè  il  diamante  sembra 
formatosi  al  calore  intensissimo  degli  abissi  ardenti 
della  terra.  Il  Deprez  fu  il  primo  ad  ottenerlo  per 


mezzo  dell’elettricità,  ma  di  dimensioni  microsco¬ 
piche. 

La  scena  d’uno  dei  racconti  più  dilettevoli  di  Giulio 
Venie  è  nelle  miniere  diamantifere  africane,  e  l’eroe 
ne  è  un  ingegnere  francese  la  cui  passione  è  la  fab¬ 
bricazione  del  diamante.  Non  riesce  in  molti  esperi¬ 
menti,  i  quali  consistono  nello  scaldare  il  carbone 
in  un  fornello  a  temperatura  molto  elevata,  nella 
speranza  che  il  carbone  potendovisi  liquefare  o  va¬ 
porizzare  sì  cristallizzi  poi  in  diamanti  allorché  lo  si 
colerebbe.  Ciò  è  causa  di  ogni  sorta  di  avventure 
emozionanti,  ed  alla  fine  l’ingegnere  scopre,  con  molta 
sua  disillusione,  che  il  diamante  che  vi  si  è  trovato 
è  naturale,  e  che  vi  fu  messo  dal  suo  servo  fedele 
il  quale  voleva  risparmiare  al  suo  padrone  il  dispia¬ 
cere  di  ulteriori  risultati  negativi!.... 

11  signor  E.  G.  Acheson,  l’inventore  del  carbo- 
rundio,  e  presidente  della  Società  che  ha  eretto,  non 
è  molto,  le  sue  officine  presso  le  Cascate  del  Niagara, 
è  stato  più  fortunato  dell’eroe  di  Verne,  giacché, 
quantunque  non  abbia  inr  entato  metodo  alcuno  per 
fare  i  diamanti,  pure  il  carbornndio  è  strettamente 
affine  al  diamante,  non  solo  nei  materiali  di  cui  è 
composto,  ma  in  molte  sue  qualità  fisiche,  special- 
mente  nella  durezza  e  nella  bellezza  dell’aspetto,  come 
scrive  il  signor  Francis  A.  J.  Fitzgerald,  che  per  molti 
anni  fu  addetto  appunto  a  tale  fabbricazione  negli 
Stati  Uniti. 

È  notorio  che  di  tutte  le  sostanze  conosciute  il 
diamante  è  la  più  dura,  qualità  questa  che  gli  con¬ 
ferisce  pregio,  indipendentemente  dal  valore  che  ha 
come  pietra  preziosa.  In  questi  ultimi  anni  si  apprezzò 
pienamente  il  valore  immenso  delle  materie  durissime, 
che  possono  ottenersi  in  grandi  quantità  e  alle  quali 
si  dà  la  forma  più  conveniente  affinchè  possano  ser¬ 
vire  pel  pulimento,  o  l’affilamento  del  taglio  degli 
utensili  (rasoi,  coltelli)  e  delle  armi.  Gli  è  così,  os¬ 
serva  l’autore  succitato,  che  ogni  anno  grandi  capi¬ 
tali  vengono  impiegati  nella  escavazione  e  lavora¬ 
zione  dello  smeriglio  e  oel  corindone,  cui  si  dà  la 
forma  dì  ruote  od  altra,  e  che  sono  adoperati  in 
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tutte  le  officine  del  mondo.  Nè  lo  smeriglio,  nè  il 
corindone,  sono  duri  come  il  diamante,  e  se  quest’ul¬ 
timo  non  fosse  cosi  raro,  sarebbe  preferito  a  tutte 
le  altre  sostanze  dure. 

Tali  considerazioni  rivolgeva  in  mente  il  signor 
Acheson  alcuni  anni  prima  del  1890,  e  lo  tenevano 
costantemente  occupato  intorno  al  modo  di  ottenere 
la  forma  cristallina  del  carbone  adamantino,  od  al¬ 
meno  una  forma  cristallina  che  eguagliasse  in  durezza 
il  diamante.  Concepì  finalmente  l’idea  di  scaldare 
insieme  il  carbone  e  l’argilla,  affinchè  quando  questa 
fosse  fusa,  il  carbone  si  mescolasse  al  silicato  d’allu¬ 
mina  di  cui  l’argilla  è  principalmente  composta. 

Nel  1891  si  costituì  a  Monongahela,  Pensilvania, 
una  Società  per  l’illuminazione  elettrica,  che  si  pro¬ 
pose  di  fare  gli  esperimenti  ideati  dall’ Acheson.  Nel 
suo  primo  esperimento  fece  costruire  un  fornello  di 
ferro,  rivestito  internamente  di  carbone  e  riempito 
con  una  mistura  di  carbone  e  di  argilla.  Nel  mezzo 
della  massa  si  pose  una  sbarra  di  carbone  collegan¬ 
dola  con  uno  dei  fili  conduttori  della  macchina  di¬ 
namo-elettrica,  il  cui  secondo  filo  era  in  comunica¬ 
zione  col  fornello  di  ferro.  Allorché  la  corrente  passò 
attraverso  la  sbarra  e  la  massa,  questa  si  riscaldò 
assai,  e  cominciò  a  prodursi  una  violenta  reazione 
chimica.  Sospesa  la  corrente  e  rimossa  la  mescolanza, 
venne  rotta,  e,  esaminatala,  vi  si  rinvennero  alcuni 
cristalli  durissimi  di  un  brillante  color  azzurro,...  11 
diamante  siliceo  per  le  industrie  era  trovato! 

Si  macinarono  quei  cristalli,  riducendoli  in  fina 
polvere  e  li  si  passarono  al  setaccio.  Il  rendimento 
di  questi  fornelli,  ancora  primitivi,  era  di  circa  110 
grammi  al  giorno  per  ciascuno.  La  polvere  di  car- 
borundio  veniva  venduta  a  carati  ai  lapidari  e  ai  gioiel¬ 
lieri,  ed  in  seguito  agli  arrotini  al  prezzo  di  10  dol¬ 
lari  alla  libbra  (450  grammij.  Gli  arrotini  trovavano 
che  questo  nuovo  diamante,  questo  nuovo  corindone, 
era  migliore  dello  smeriglio,  e  che  soltanto  adope¬ 
randone  quattro  grammi  al  giorno  si  rifacevano  del 
costo  della  libbra. 

Poiché  il  grande  valore  pratico  del  carborundio 
venne  poi  ancor  meglio  riconosciuto,  la  domanda 
crebbe,  e  un  cospicuo  impianto  venne  fatto  a  Monon¬ 
gahela;  là  questo  nuovo  prodotto  venne  fabbricato 
in  ragione  di  150  chilogrammi  circa  al  giorno.  Ma 
in  breve  bisognò  ingrandirsi  ancora,  ed  allora  la 
Società  decise  di  erigere  un  grandioso  stabilimento 
presso  le  Cascate  del  Niagara,  ove  l’elettricità  può 
aversi  dalle  grandi  macchine  dinamo-elettriche  della 
Compagnia  dell’Energia  Elettrica  del  Niagara. 

Le  officine  del  carborundio  sono  situate  a  circa 
mezzo  chilometro  più  su  della  stazione  d’elettricità, 
accanto  aho  stabilimento  della  Compagnia  di  Ridu¬ 
zione  di  Pittsburgh.  Il  primo  edificio  nel  quale  il  vi¬ 
sitatore  è  condotto  è  il  locale  del  deposito,  nel  quale 
vengono  ricevuti  i  materiali  greggi,  il  locale  essendo 
provvisto  di  un  binario  derivato  da  quello  della  Fer¬ 
rovia  del  Niagara  da  cui  provengono  i  vagoni  carichi. 
Questi  materiali  sono:  sabbia  del  fiume  Ohio,  sale 
delle  saline  dello  Stato  di  Nuova  York,  carbone  coke 
del  carbone  bituminoso  di  Pensilvania,  e  segatura 
delle  segherie  di  Tonawanda  presso  Buffalo. 

In  questo  locale  si  opera  la  mescolanza  di  siffatti 
materiali.  11  coke  vien  macinato  ir  fina  polvere,  quindi 
mescolato  da  un  mescolatore  meccanico  con  le  ne¬ 
cessarie  quantità  di  sabbia,  sale  e  segatura.  Questa 
miscela  vien  poi  mandata  al  locale  dei  forni. 

A  chi  non  conosca  la  fabbricazione  del  carborun¬ 


dio,  la  vista  dei  forni  reca  sorpresa.  Essi  sono  di 
mattoni,  disposti  e  sovrapposti  in  modo  da  formare 
quattro  muri  costituenti  un  grossolano  quadrilatero, 
senza  cemento  di  sorta.  Tali  forni  sono  in  numero 
di  cinque,  ciascuno  lungo  5  metri,  largo  quasi  2  m. 
ed  alto  altrettanto.  Ai  due  estremi  d’ogni  forno  vi 
è  una  grande  lastra  di  bronzo  alla  quale  sono  con¬ 
nesse  quattro  robuste  corde  di  rame  per  la  corrente, 
le  quali  comunicano  sotto  il  pavimento  dei  forni  con 
grosse  sbarre  di  rame.  Congiunte  alla  superficie  in¬ 
terna  di  ciascuna  delle  lastre  di  bronzo,  vi  sono  ses¬ 
santa  sbarre  di  carbone  lunghe  75  cm.,  del  diametro 
di  cm.  7  ll2,  che  si  prolungano  attraverso  i  muri  per 
poter  ricevere  la  corrente  dalle  quattro  corde  di  rame, 
ed  hanno  lo  scopo  di  facilitare  alla  corrente  il  pas¬ 
saggio  attraverso  alla  massa  da  trattare. 

La  mescolanza  di  cui  si  è  parlato  viene  introdotta 
in  questi  forni  sino  a  circa  metà  dell’altezza;  ciò 
fatto,  l’operaio  vi  dispone  al  disopra  un  nucleo,  od 
anima,  composto  di  piccoli  pezzi  di  coke  i  quali  ser¬ 
vono  a  formare  una  connessione  elettrica  continua 
fra  le  due  lastre  di  bronzo  situate,  come  dicemmo, 
agli  estremi  del  forno.  Per  ultimo,  sopra  questo  nu¬ 
cleo  si  getta  altra  miscela  sino  a  riempire  il  forno. 
Allora  tutto  è  pronto  e  si  può  mandare  attraverso 
la  massa  la  corrente  elettrica.  Nulla  di  più  semplice. 

Accanto  al  fabbricato  dei  forni  trovasi  il  locale 
dei  trasformatori  elettrici.  Là  dentro  il  visitatore  può 
vedervi  uno  dei  più  grandi  trasformatori  che  esistano. 
La  corrente  fornita  dalla  stazione  del  Niagara  ha 
un  potenziale  di  2200  volts,  che  è  troppo  elevato  per 
poter  servire  alla  fabbricazione  del  carborundio. 
Quindi  la  forza  di  mille  cavalli  va  prima  al  trasfor¬ 
matore,  che  abbassa  il  potenziale  della  corrente  a 
soli  185  volts.  Siccome  però  bisogna  ancora  modifi¬ 
care  la  corrente,  perchè  quella  che  occorre  al  prin¬ 
cipio  dell’operazione  non  è  eguale  a  quella  che  occorre 
durante  l’operazione,  essa  deve  passar  prima  attra¬ 
verso  un  regolatore  ;  questo  è  provvisto  a  tal  fine 
di  una  ruota,  manovrando  la  quale  si  ottiene  quella 
modificazione.  Tanto  il  trasformatore  quanto  il  rego¬ 
latore  si  riscalderebbero  ben  presto  sotto  l’azione 
d’una  corrente  la  cui  intensità  è  pur  sempre  di  pa¬ 
recchie  centinaia  di  cavalli,  se  non  fossero  mantenuti 
freschi  da  un  continuo  ed  abbondante  afflusso  d’olio 
pompato  da  apposito  serbatoio  mediante  un  motore 
elettrico. 

Allorché  si  comincia  a  mandare  la  corrente  nei 
forni,  non  avviene  nessun  cambiamento  nella  massa, 
ma  dopo  un’ora  circa,  se  ne  sprigionano  dei  gas  che 
quando  si  accendono  producono  una  fiamma  azzurra. 
Dopo  alcune  ore  la  fornace  è  avvolta  in  un’  atmo¬ 
sfera  di  fuoco  dai  guizzi  gialli  e  azzurri,  che  non 
mancano  di  effetto  pittoresco.  11  visitatore  si  aspet¬ 
terebbe  naturalmente  che  queste  fornaci  dovessero  ir¬ 
radiare  tutt’intorno  un  gran  calore,  ma  non  è  così, 
perchè  soltanto  ad  un  metro  di  distanza  esso  è  già 
sopportabilissimo.  La  ragione  ne  è  che  quasi  tutto 
l’immenso'  calorico  sviluppato  viene  assorbito  dalla 
massa  per  dar  luogo  alla  meravigliosa  trasformazione 
chimica  che  produce  il  carborundio. 

Dopo  ventiquattr’ore  la  corrente  viene  sospesa  e 
i  muri  dei  forni  abbattuti.  Esternamente  alla  massa 
non  si  constata  alcun  cambiamento  all’  infuori  della 
segatura  che  si  è  bruciata  e  del  sale  che  si  è  eva- 
porizzato.  La  massa  si  è  impastata,  ma  si  lascia  rom¬ 
pere  facilmente,  mettendo  a  nudo  il  blocco  di  car¬ 
borundio  che  si  è  formato  attorno  al  nucleo.  Allor- 
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che  parte  di  questo  è  stata  tolta  cosi  che  si  possa 
vedere  la  sezione  del  blocco,  questo  presenta  un  bel¬ 
lissimo  aspetto  che  neppure  un  pittore  potrebbe  ri¬ 
produrre.  Magnifici  cristalli  iridescenti,  rossi,  verdi, 
azzurri,  gialli  e  violetti  irradiano  dal  nucleo  sino  a 
25  e  35  centimetri  di  distanza.  Per  la  maggior  parte 
sono  piccoli,  ma  dove  si  è  formato  qualche  vuoto 
vedonsi  grandi  cristalli  esagonali  rilucenti.  Tutti  ven¬ 
gono  poi  ridotti  in  polvere. 

Dopo  la  polverizzazione  vengono  messi  in  lunghi 
serbatoi  pieni  di  acido  solforico  diluito  che  toglie 
loro  ogni  impurità  e  li  lava  completamente.  Per  ul¬ 
timo  vengono  passati  al  setaccio  e  riposti  in  cofani 
od  in  secchie,  pronti  per  l’uso. 

Il  carborundio  si  vende  in  varie  forme,  come  ruote, 


rettangoli,  lime,  ecc.  Gli  si  danno  queste  forme  me¬ 
scolando  la  pcilvere  con  una  sostanza  coesiva,  sot¬ 
toponendolo  a  pressione  di  torchi  idraulici,  e  poi 
vetrificandolo.  In  principio  il  maggior  commercio 
avveniva  coi  dentisti,  ora  lo  adoperano  tutte  le  of¬ 
ficine.  Alle  fabbriche  presso  il  Niagara  lo  si  produce 
in  ragione  di  circa  due  tonnellate  al  giorno,  ed  an¬ 
che  questa  produzione  comincia  ad  essere  insuffi¬ 
ciente,  tantoché  probabilmente  fra  non  molto  verrà 
aumentata  la  forza  complessiva  della  corrente.  Con 
questo  avvenire  in  vista  lo  stabilimento  è  stato  co¬ 
struito  in  modo  da  potersi  utilizzare  tremila  o  quat¬ 
tromila  cavalli  d’energia  elettrica. 

R.  C. 
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Venezia,  guida-impressione  di  Lorenzo  Benapiani 
{Milano,  Via  Durini,  20,  presso  l’Autore). 

Le  Guide,  in  generale,  escono  affatto  dall’ordine 
letterario  ed  artistico;  sono  prontuari,  nomenclature, 
fatti,  per  lo  più,  con  poco  garbo,  cui  si  ricorre  per 
necessità,  ma  senza  pretesa  alcuna  di  coltura,  o  di¬ 
letto.  Non  il  medesimo  si  può  dire,  invece,  di  questa, 
che  è  compilata  con  ben  altri  più  elevati  intenti  e, 
pel  modo  elegante  e  gustoso,  in  cui  è  scritta  e  il¬ 
lustrata,  dà  a  chi  la  scorre  un  vero  e  grande  godi¬ 
mento  intellettuale. 

Essa  non  descrive  già  pedantescamente  la  regina 
della  laguna,  ma  rende  conto  piuttosto,  con  squisi¬ 
tezza  d’intuito,  delle  impressioni  che  questa  produce, 
innestandovi,  a  tempo  e  luogo,  dati  e  notizie  storiche, 
definizioni,  ricordi,  non  senza  un  pizzico  di  geniale 
poesia. 

E  basta  a  provarlo  questa  prima  impressione. 


“  Una  città,  baciata  in  ogni  parte  dall’onda  ma¬ 
rina  e  dal  sole,  che  sotto  i  suoi  raggi  ti  appare  come 
un  gioiello  d’oro  incastonato  di  lapislazuli,  di  topazi 
e  di  rubini,  che  sotto  la  pioggia  ti  dà  l’aspetto  di 
una  grande  miniera  di  platino,  di  opale,  di  smeraldi, 
inno  costante  all’armonia  dei  colori;  una  città  che 
al  pallido  chiarore  della  luna,  nella  quiete  delle  sue 
acque,  ti  sembra  un  sogno,  un  incanto,  il  regno  dei- 
fi  amore  e  della  poesia;  una  città  dai  mille  palazzi, 
che  è  tutta  un  museo  d’arte,  che  in  ogni  sua  pietra 
presenta  il  ricordo  di  forti  sensi  di  libertà,  di  onesto 
commercio,  di  coraggiose  imprese,  di  esemplare  pa¬ 
triottismo,  compendiando  una  storia  di  quattordici 
secoli,  gloriosa  al  Principato,  vissuto  ben  più  a  lungo 
di  qualsiasi  altro  regno,  gloriosa  alle  Lagune,  alle 
Crociate,  al  nome  d’Italia;  una  città  che  ebbe  co¬ 
stante  il  culto  della  saggezza  e  del  supremo  imperio 
della  legge,  il  quale  non  si  eclissava  nemmeno  die- 


\'enezia  —  Trag^hetto  sul  Canal  Grande  (  Canalaizo),  —  Saggilo  delle  incisioni  della  Guida. 


IN  BIBLIOTECA 


tro  la  maestà  del  capo  dello  Stato,  quando,  come  ni 
Marino  Falier,  trovava  un  suo  offensore;  una  città 
che  ancora  oggi  nella  dolcezza  del  suo  linguaggio, 
specie  nelle  innumerevoli  espressioni  sviscerate  del¬ 
l’amore  materno,  ti  rivela  un  monumento  sublime, 
palpitante,  dì  quelle  domestiche  virtù  che  fanno  forte 
e  grande  un  popolo  e  hanno  riscontro  coi  tempi  di 
Atene,  di  Sparta  e  di  Roma,  una  città  che  l’ospite 
suo  accoglie  con  le  carezze  dell’ ali  dei  suoi  piccioni: 
Ecco  Venezia!  ,, 

E  di  codesti  piccioni  com’è  detto  stupendamente  : 

I  piccioni,  dopo  la  sorpresa  della  gondola  ti 
danno  la  nota  più  singolare  e  gentile  di  questa  in¬ 
cantevole  città.  Posto  piede  in  Piazza  S.  Marco,  cal¬ 
mata  la  meraviglia  sbalorditiva  del  tempio,  delle 
Procuratie,  di  tutto  quel  recinto  di  gemme,  che  s’im¬ 
possessa  del  fondo  dell’animo  tuo,  sono  i  piccioni. 
In  veneziano  si  dicono  colombi;  ed  a  ragione,  perchè 
ti  vengono  incontro 

'inali  colombe  dal  disio  cliiamate 
a  darti  il  felice  arrivo  e  a  significarti  premurosamente 
che  se  anche  sei  solo  e  nuovo  nella  città,  hai  già 
trovato  dei  compagni,  degli  amici.  A  S.  Marco  si  ca¬ 
pisce  perchè  Noè  scelse  proprio  quel  suo  ambascia¬ 
tore  di  pace  che  fece  uscire  primo  dall’arca  metten¬ 
dogli  nel  becco  l’ulivo:  si  capisce  perchè  se  ne  consacrò 
una  coppia  a  Venere  coniugale,  perchè  lo  si  volle 
messaggero  della  Santa  Annunciazione,  perchè  divenne 
proverbiale  per  la  sua  docilità,  la  sua  dimestichezza, 
la  sua  innocenza  ,,. 

La  parte  descrittiva,  che  racchiude  preziose  notizie, 
molte  delle  quali,  come  le  date  della  nascita  e  della 


morte  de’  principali  artisti,  raccolte  con  ammirabile 
sforzo  di  solerzia,  è,  inoltre,  stupendamente  comple¬ 
tata  dalle  settanta  bellissime  e  nitide  istantanee,  do¬ 
vute  allo  stesso  compilatore,  che  illustrano  il  volume 
e  delle  quali  offriamo  qui  alcuni  saggi  ;  nitide  e  bel¬ 
lissime  non  solo,  ma  anche  interessantissime  per  la 
scelta  avveduta  di  ciò  che  riproducono. 

Lorenzo  Benapiani,  insomma,  ha  fatto  di  questa 
sua  Gnida-imfressione  un  vero  gioiello  di  letteratura 
e  di  arte,  ciré,  massime  nella  avvenuta  inaugurazione 
della  seconda  esposizione  internazionale  di  Venezia, 
dovrebbe  andare  per  le  mani  di  tutti  quanti  hanno 
senso  e  gusto  artistico.  P-  B. 

Marcel  Reymond  —  La  Scnlptnre  Fiorentine  — 
Florence,  Alinari  Frères  éditeurs,  1897. 

—  Les  Della  Robbia  —  Florence,  Alinari  Frères 
éditeurs,  1897.  —  Di  queste  due  splendide  ed  im¬ 
portanti  pubblicazioni  parleremo  in  un  prossimo  nu¬ 
mero. 

Pompeo  Molmenti  —  Gli  spogliatovi  di  Venezia 
artistica  —  Venezia,  Tip.  Ferrari,  1897. 

Gaetaiio  Negri  —  Segni  dei  tempi'.  Profili  e  boz¬ 
zetti  letterari  —  Milano,  Ulrico  Hoepli  editore,  1897. 

—  Meditazioni  vag'abonde .  Saggi  critici  —  Milano, 
Ulrico  Hoepli  editore,  1897. 

V.  Fiorini  —  Gli  atti  del  Congresso  Cispadano  di 
Reggio  nell' Emilia.  —  Con  questo  volume  la  Società 
Editrice  Dante  Alighieri  di  Roma  ha  testé  inaugurato 
la  sua  Biblioteca  Storica  del  Risorgimento  Italiano^ 
diretta  da  Tommaso  Casini  e  Vittorio  Fiorini. 
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.\ssicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi 
Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 


100  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  V2  Po  (le 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  '/i  7o)  diven¬ 
tano: 


555  lire  dopo  25  anni 
1214  .»  10  » 

1997  »  15  » 


2927  lire  dopo  20  anni 
4031  »  25  » 

5342  »  30  y 


100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 

5270  a  persona  di  5  anni  1  3400  a  persona  di  40  anni 

4600  "  30  »  2800  »  45  » 

4000  »  35  »  i  2200  »  50  » 


11  capitale  cosi  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  ùmnediatamente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  deve  premunirsi  contro 
il  rischio  di  non  arrivare  in  tem'po  a  cotnpiere 
la  sua  ofera  di  ris^artnio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  più  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  Incendi  e  sulla 
Vita  (Milano,  via  Lauro,  N.  71. 


La  COMPAGNIA  ha  Agenti  procuratori  in  tutte  le  principali  Città  del  Regno  ed  a  Trieste., 
Trento  e  Lugano. 
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IL  RINNOVAMENTO  DELLA  STAMPA,  Andrea  Mellerio  (con  27  illustrazioni) . 323 

IL  TEATRO  TEDB7SCO,  Dott.  Gino  Rebajoli  (con  6  illustrazioni)  . 337 

NOTE  SCIENTIFICHE:  PULVISCOLO  ATMOSFERICO,  Helen  Zimmern . .  .  34? 

UN’ASCENSIONE  AL  MONTE  BIANCO.  G.  Serviss  (con  11  illustrazioni) . 349 

L'ARTE  DELLA  TAPPEZZERIA,  T.  C.  (con  1 1  illustrazioni) . 362 

NEL  PAESE  DI  MASTRO  GIORGIO.  Emilio  Del  Cerro  (con  10  illustrazioni) . 371 

LA  PESCA  DELLE  SPUGNE.  P.  (con  6  illustrazioni) . 382 

VARIETÀ  :  TRONI  REALI,  Mary  Spencer  Warren  (con  12  illustrazioni) . 389 

LA  CONB'ERENZA  DI  NANSEN  ALLA  SOCIETÀ  GEOGRAFICA  DI  BERLINO,  a.  G.  (con  2  rit.)  396 
NECROLOGIO:  Contessa  Ines  Benafflio  (Memini),  con  ritratto  —  Vittorio  Bòttego  —  Duca  diAumale  398 
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L’Albergo  il  più  sontuoso  e  moderno  di  Venezia 
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SPATZ  &  PIANTA,  Proprietari.  Diretto  da  PIANTA  &  MERLI. 
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LE  MALATTIE  DI  PETTO 

Etisia- Tubekcolosi-Polmonite-Peeuk  ITE 
si  combattono  con  l’uso  della  pregiata 

POZIONE  ANTISETTICA  del  Dott.  G.  BANDIERA 

DI  Pai. ERMO 

Dessa  è  l’unico  farmaco  ritenuto  oggidì  atto  a  gua¬ 
rire  le  malattie  di  petto.  Ne  fanno  fede  i  relativi  atte¬ 
stati  ottenuti  in  più  di  fìO  anni  di  sorprendenti  risul¬ 
tati.  La  Pozione  non  ha  alcun  rapporto  di  somiglianza 
con  altri  cosidetti  specifici. 

Dessa  viene  preparata  esclusivatnente  nella  Farmacia 
Nazio7iale  di  Palermo  e  vendesi  ovunque. 

Elegante  flacon  di  250  grammi,  con  istru7Ìone  L.  4 

(Aggiungendo  L.  1  per  spese  di  posta  e  d’imballaggio 
si  spedisce  in  tutto  il  Regno  mediante  pacco  postale). 

Dirigere  le  richieste,  accompagnate  da  cartolùia-va- 
glia  alla  Farmacia  Nazionale  in  Palermo,  Via  Tor- 
nieri,  65. 

Scrivere  chiaro,  nome,  cognome  e  domicilio. 


AVVISO  INTERESSANTE 


Gabinetto  Medico  Magnetico 

La  Sonnambula  ANNA  D’AMICO  dà 
consulti  per  qualunaue  malattia  e  do¬ 
mande  d’interessi  particolari.  T  signori 
che  desiderano  consultarla  per  corri¬ 
spondenza  devono  scrivere,  se  per  ma¬ 
lattia  i  principali  sintomi  del  male  che 
soffrono  —  se  per  domande  d’affari  di¬ 
chiarare  ciò  che  desiderano  sapere,  ed 
invieranno  L.  5  in  lettera  raccomandata 
o  cartolina  vaglia  alprofessor  PIETRO 
D’AMICO,  via  Roma,  piano  secondo,  Bologna. 


FERRO  PAGLIARI 

ricostituente  deiìuriitivo  del  sangìfe 

del  Prof.  GIOVANNI  PAGLIARI 

Premiato  con  11  medaglie  4  delle  quali  d’oro 

Proclamato  dai  primari  Igienisti  d’Italia  e  dell’estero 
il  migliore  che  possieda  la  terapeutica,  soddisfacendo 
esso  ad  un  complesso  di  condizioni  ed  esigenze  che 
nessun  altro  preparato  terruginoso  può  raggiungere. 

Trovasi  in  tutte  le  Farmacie  al  frezzo  di  X./»  1*00 
la  piccola  hoitiglia. 

4000  di  questi  giudizi: 

II  FERRO  PAGLIARI  è  un  medicamento  tonico  e  rico¬ 
stituente  per  eccellenza.  Clinica  Medica  di  Fireìize. 

Il  FERRO  PAGLIARI  è  il  migliore  che  possiede  la  te¬ 
rapeutica.  l'rof.  Bouchardat,  Parigi. 

Mediante  invio  del  proprio  biglietto  da  visita  al  D6- 
posilo  Generale  -  Pagliari  e  C.  -  Firenze,  chiunque  può 
avere  gratis  una  copia  particolareggiata  delle  relazioni 
che  riferiscono  di  tutti  i  casi  nei  quali  fu  esperinientato. 

Guardarsi  dalle  contraffazioni  e  pessime  imitazioni 
poste  in  commercio  anche  sotto  altro  nome. 
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Pkof.  VIRGILIO  COI.OMBO 

IL  LIBRO  DELLE  MAMME 

Parte  Prima:  11  B&nrkTctlXìO 
Parte  jeconcia  :  TI 

Due  eleganti  volumi  L.  C>. 
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Basta  anche  inviare  all’Amministrazione  predetta,  la  richiesta  ed  il  proprio  indirizzo.  —  Tn  questo  caso  l’Amministrazione 
tlelTEMPORlUM  provvederà  alla  riscossione  dell’abbonamento  con  mandato  postale,  agfg’iunj^endo  per  le  spese  Cent.  50  al 
siuì  importo. 


T. ‘Amministrazione  ha  fatto  predisporre  apposite  eleg’anti  Copertine  tela  e  oro  per  la  le;^atnra  dei  volumi,  al  prezzo  di 
L.  l.SIO  ciascuna  pel  Reg-no  e  l’Estero. 

Disponibili  poche  copie  delle  Annate  B  e  IB.  Ogni  annata  due  volumi  di  circa  500  pagine 
cadauno  al  prezzo  di  L.  5.00  per  volume  o  L.  7.00  se  rilegato  in  tela  e  oro.  —  Aggiungere 
Cent.  50  per  spese  postali. 
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Act-Ges.  Dresdner  Gasmotoren-Falirik 

vorm.  MORITZ  HI  LI.  E 

DRESDEN-ALTSTADT  (Sassonia) 

Specialità  in  SIIOTORI  a  GAZ,  a  PETROLIO  e  a  BEIIZIUA 


PREMIATA  A  TUTTI  I  CONCORSI 

4ió  Medafflie  e  Diplonii  e  S  Medaglie  di  Stato 
con  I.  Premio  a  lierlino  ISiH  e  a  Mosca,  18ii5  e  18iMi 

Sono  in  opera  più  di  3500  Motori  con  una  forza  di  18000  cavalli. 
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IL  RINNOVAMENTO  DELLA  STAMPA. 


RENDIAMO  a  prestito  dalla  nuova 
preziosa  Rivista  d’arte  L.' Estamfe 
et  che  pubblicasi  dal 

marzo  ultimo  a  Parigi,  il  seguente 
studio  del  notissimo  letterato,  cri¬ 
tico  ed  amatore  signor 
André  Mellerio  riguar¬ 
dante  quella  parte  del 
movimento  artistico 
che  ha  fatto  ritornare 
in  pieno  onore  la 
Stani  fa. 

Per  quelli  dei  nostri 
lettori  che  non  fossero 
in  tutto  addentro  nei 
termini  d’arte  diciamo 
subito  che  per  stampa 
si  intende  qui,  ogni 
prova  o  copia,  comun¬ 
que  stampata,  d’un  di¬ 
segno  o  d’una  pittura, 
la  cui  matrice  —  inci¬ 
sione  o  litografia  —  sia 
essa  stessa  opera  del¬ 
l’autore  del  disegno  o 
della  pittura. 

L’opera  dei  pittori¬ 
incisori,  o  dei  pittori- 
litografi  è  affatto  di¬ 
stinta  e  diversa  dall’o¬ 
pera  degli  incisori  di 

^  V Estampe  et  P  Affiche.CXé- 
ment-Janin,  directeur,  E.  Pel- 
letan,  éditeur,  125,  Boulevard 
Saint-Germain,  Paris. 


professione:  è  una  vera  opera  originale  d’arte 
nè  più  nè  meno  d’un  quadro  e  spesso  di  un 
valore  artistico  non  inferiore  alle  più  faticate 
pitture.  —  La  lastra  di  rame  trattata  all’acqua¬ 
fòrte,  colla  punta  secca,  a  mezzatinta,  la  pietra 

litografica  trattata  col 
lapis  o  con  la  penna, 
furono  sino  a  questi  ul¬ 
timi  tempi  i  mezzi  più 
comuni  usati  dai  pittori 
e  disegnatori  per  la  e- 
secuzione  delle  loro 
stampe;  ed  erano  pres¬ 
soché  gli  unici  posti  a 
loro  disposizione.  Ma 
da  quando  la  fotografia 
venne  posta  a  contri¬ 
buto  ed  i  cosidetti  mez¬ 
zi  fotomeccanici  hanno 
permessa  la  riprodu¬ 
zione  integrale  dei  di¬ 
segni  e  delle  pitture,  è 
a  questi  che  i  più  degli 
artisti  confidano  la  ri- 
produzione  dei  loro  di¬ 
segni.  Esempio  fra  noi 
la  superba  serie  di  te¬ 
ste  di  Paolo  Michetti  ed 
in  Germania  tutte  le 
opere  del  Sattler. 

Vero  che  una  schiera 
non  piccola  e  rigida  di 
amatori  considera  co¬ 
me  intruse  nel  campo 


U Annunciazio7ie^  di  Mr.  Selwyn  Image. 

Stampa  popolare  della  “  Fitzory  Society  „  —  Riprodotta  col  per¬ 
messo  dei  signori  G.  Bell  &  Sons  di  Londra. 
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àeWsL  stampa  pura  queste  riproduzioni  eliotipiche 
e  zincografiche  e  riserva  tutte  le  sue  preferenze 
alle  stampe  ottenute  dagli  artisti  direttamente 
dal  rame,  dalla  pietra  ed  anche  dal  legno,  ma 
vero  altresì  che  le  riproduzioni  a  fotoincisione, 
mentre  nulla  tolgono  all’opera  originale,  sono 
ausilio  potente  per  tutti  quegli  artisti  che  pur 
sentendo  la  stampa  non  sono  sufficientemente 
in  possesso  della  tecnica  necessaria  a  produrla. 


(1857-70)  rintaglio  in  legno  è  risalito  alla  pri¬ 
mitiva  altezza  —  e  solo  da  pochi  anni  i  buon¬ 
gustai  d’arte  ritornano  a  pregiare  un  sistema 
rimasto  fin  qui  abbandonato  quasi  esclusiva- 
mente  alla  illustrazione  mercantile  e  corrente. 

In  Francia  il  risorgimento  artistico  dell’inci¬ 
sione  in  legno  è  dovuto  principalmente  al  pit¬ 
tore  Lepóre  che  da  parecchi  anni  disegna  ed 
intaglia  egli  stesso  del  legni  di  un  grande  merito. 


Roses  d’Autan  „  —  Dal  legno  originale  di  Luciano  Pissarro.  [hnage). 


Alla  lastra  di  rame  ed  alla  pietra  l’amatore 
distinto  aggiunge  oggi  anche  il  legno  nella  serie 
dei  mezzi  di  riproduzione  della  stampa  degna 
di  entrare  nelle  sue  cartelle.  E  diciamo  oggi 
non  perchè  l’intaglio  in  legno  non  sia  stato  mai 
sempre  pregiato,  dacché  se  ne  valsero  il  Diirer, 
l’Holbein  e  quegli  ignoti  meravigliosi  autori  che 
illustrarono  le  edizioni  Venete  e  Fiorentine  della 
fine  del  quattrocento  e  dei  primi  del  cinque¬ 
cento  ;  ma  perchè,  astrazione  fatta  da  pochi 
esempi  in  Francia  ed  in  Germania,  solo  dal 
1857  in  Inghilterra  ad  opera  specialmente  di  quel 
gruppo  di  artisti  che  furono  detti  “  The  Sixties  „ 


Nel  dicembre  ultimo]  si  è  cominciata  a  Pa¬ 
rigi  la  pubblicazione  d’una  notevole  rivista  di 
arte  e  di  letteratura,  L' Lnage  esclusivamente 
ornata  da  figure  intagliate  in  legno. 

Nei  quattro  numeri  pubblicati  ad  oggi  vi  sono 
saggi'  di  una  schiera  di  intagliatori  artisti  che 
dimostrano  nulla  avere  da  invidiare  nè  ai  mi¬ 
gliori  inglesi  nè  agli  antichi.  Così  la  xilografia 
che  di  fronte  al  prevalere  della  riproduzione 
lotomeccanica  pareva  destinata  a  sparire  in 
breve,  riprende  rinnovellata  la  sua  strada,  prò- 

^  L'Image^  Revue  Mensuelle  Littéraire  et  Artistique  ornée  de 
fig-ures  sur  bois.  Paris,  Floury  éditeur,  Boulevard  des  Capu- 
cines. 
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vando  ancora  una  volta  la  verità  della  legge 
che  tutto  si  rinnova  nel  mondo,  nulla  si  perde. 

Riproducendo  lo  scritto  del  sig.  Mellerio  ed 
accompagnandolo  di  saggi  tolti  un  po’  dovunque 
noi  abbiamo  inteso  non  solo  di  dare  conto  ai 
nostri  lettori  anche  di  questa  parte  della  atti¬ 
vità  artistica  dell’estero,  ma  principalmente  di 
ricordare  ai  nostri  artisti  questa  fonte  genialìs- 


loro  carattere  e  l’intento  e  il  genere  dell’opera 
loro,  imporran  loro,  ad  un  tempo,  e  la  forma  e  la 
materia.  Ma  che  una  tecnica  di  nuova  inven¬ 
zione,  o  richiamata  in  onore,  prenda  molto 
piede,  ed  essi  ne  subiranno  la  influenza  avvilup¬ 
pante  e  determinatrice  constatata  dal  Taine 
nella  genesi  del  capo  d’  arte  sotto  il  punto  di 
vista  cosi  intellettuale  come  morale. 


Charles  Doudelet  —  Illustrazione  per  la  Canzone  di  Maurice  Maeterlink  “  Elle  avait  trois  couronnes  d’or. 


sima  di  lavoro  che  non  sdegnarono  il  Botticelli, 
il  Tiziano,  il  Tiepolo,  l’Hayez,  il  Cremona. 

* 

*  * 

“  La  Stampa  è  in  voga  ? 

A  convincersene,  basta  interrogare  artisti,  e- 
ditori  e  librai  ;  basta  richiamarsi  in  memoria 
gl’  indici  risultanti  dalle  esposizioni  e  dalle  ven¬ 
dite. 

Certo  è  che  gli  artisti  hanno  a  loro  disposi¬ 
zione  vari  modi  di  esprimersi.  Le  tendenze  del 


Tra  le  manifestazioni  dell’epoca  nostra,  os¬ 
serviamo  due  movimenti  caratteristici:  uno,  che 
tocca  gloriosamente  il  suo  apogeo,  Vimpressio- 
nismo;  l’altro,  nascente  appena,  ma  che  già  ri¬ 
chiama  sopra  di  sè  l’ attenzione,  1’  idealismo. 
Quali  conseguenze  ne  traggiamo  ? 

Nel  movimento  impressionista,  poche  o  punto 
sono  le  stampe.  Manet,  il  precursore,  ne  lascia 
un  piccolissimo  numero,  una  delle  quali  ben 

1  Danze  Ckansons  de  Maurice  Maeterlink^  tllustrées  par  Charles 
Doudelet.  Gand,  I..ouis  Von  Melle,  imprimeur  —  P.  V.  Stock, 
éditeur,  Palais  Royal,  Paris  1896. 
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nota  ;  il  Polichhielle .  Pissarro  tenta  de’  saggi 
d’acquafòrte.  Degas  fa  de’  misteriosi  picchiet- 
tamenti  in  bianco  e  nero,  i  quali,  più  assai  che 
de'Ie  stampe,  hanno  della  improvvisazione,  in 
cui  si  svaga  la  sua  profonda  vigoria  di  dise¬ 
gnatore.  John  Lewis  Brown,  qualche  tempo 
prima  che  morisse,  parve  inclinato  alla  lito¬ 
grafia.  Soltanto  una  pittrice,  ch’è  d’ altronde 
la  più  giovine  del  gruppo,  miss  Cassatt,  si  ri¬ 
vela  artista  di  prim’ ordine  nella  punta  secca, 
come  pure  con  una  serie  d’acqueforti  a  colori, 
sobrie  e  vive.  Ma  simili  isolati  tentativi  non 
formano  gruppo  e  rimangono  come  eccezioni. 

Comincia,  invece,  a  farsi  strada  un  altro  mo¬ 
vimento:  l’idealista.  E,  da  ogni  parte,  la  Stampa 
immediatamente  si  moltiplica.  Abbiamo  Tou- 
louse-Lautrec,  con  le  sue  serie  litografiche,  fini 
nel  tocco  e  chiare  nell’insieme,  ritraenti  il  Mou- 
lin  Rouge  e  le  sue  piacevoli  adiacenze.  Ibels 
lo  troviamo  dovunque  :  nel  manifesto,  nella 
illustrazione  del  giornale  o  del  libro,  ne’  pro¬ 
grammi  del  Teati'o  libero.  Vuillard  si  dedica  più 


“  Le  sorelle  „  dal  legno  originale  di  G.  Jeanniot. 

Pubblicato  Image. 


La  preghiera  ,,  dal  legno  originale  di  Augusto  Lepère. 

Pubblicato  6.z.\y  Image. 

specialmente  a  quelli  à&\\' QLuvre.  De  Bonnard, 
con  la  sua  fantasia  subitanea  ed  irresistibile, 
adorna  le  composizioni  del  musicista  Claudio 
Terrasse,  mentre  acquista  rinomanza  sui  muri 
con  Franche-Camfagne  e  la  Revue  Bianche. 
Maurizio  Denis,  sempre  ravvmlto  dalla  sua  at¬ 
mosfera  d’arte  religiosa,  incide  i  legni  di  Sa- 
gesse  e  semina  d’immagini  il  Voyage  d' Urien. 
Vallotton  si  fa  una  scuola  tutta  sua,  con  os¬ 
servazioni  umoristiche,  rese  mediante  forti  con¬ 
trasti  di  bianco  e  di  nero.  Poi  ve  n’ha  d’altri  ; 
Luciano  Pissarro,  figlio,  che  lavora  a  Londra, 
seguendo  le  tendenze  di  William  Morris,  e  Gau- 
guin,  Mouclier,  Bernard,  Anquetin,  Ranson.... 
Finalmente,  ricordiamo  Odilon  Redon  %  pre¬ 
sciente  tanto  del  moto  idealista,  la  cui  origi¬ 
nalità  di  concetto,  e  la  specialità  de’  procedi¬ 
menti,  e  il  sapere  e  la  cura  nella  esecuzione 
tecnica  sostennero  la  litografia,  durante  un  pe¬ 
riodo  quasi  di  morte  e  di  discredito  e  di  indif¬ 
ferenza  profonda. 

La  Stampa  non  è  più  lo  svago  di  un  artista 

1  Vedi  su  Odilon  Redon,  Em^orium,  Voi.  Ili,  p.  122  e  segg. 
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Legno  originale[a  due  colori  di  Giorgio  Auriol, 


isolato,  ma  è  necessità  generale,  irresistibile, 
che  trascina  tutti  i  figli  di  una  generazione,  di 
maniera  che  non  avvene  uno  che  non  ne  abbia 
fatto,  non  ne  faccia,  non  debba  farne.  Ed  è 
tale  il  suo  fascino  che  pittori  di  bella  e  grande 
lama,  già  conquistata,  quali  Renier  e  Guillau- 
min,  hanno  fatto  recentemente  in  essa  i  loro 
primi  tentativi. 

A  riscontro  di  tali  sforzi,  ponete  l’azione  de¬ 
gli  editori  e  dei  negozianti  :  vi  troverete  la 
stessa  effervescenza.  Il  segnale,  che  annunciò 
fragorosamente  II  ritorno  in  onore  della  Inci¬ 
sione  sotto  tutte  le  sue  forme,  fu  il  successo 
inatteso,  per  quanto  almeno  al  grado  che  at¬ 
tinse,  della  Stampa  origmale  del  Alarty.  Da 
quell’ora,  una  infinità  di  pubblicazioni  consi¬ 
mili  le  fecero  e  le  fanno  seguito  ancora.  L’ab¬ 
brivo  era  dato.  Di  fianco  all’antica  casa  Du- 
mont,  fida  a’  suoi  austeri  principi,  sorsero 
nuovi  editori  e  negozianti,  i  quali,  a  maniera 
di  avanguardia,  sostennero  i  giovani  ingegni  ; 
vale  dire:  i  Kleinmann,  i  Pellet,  i  Sagot,  i 
Duffeu,  ecc.;  finalmente,  il  più  caratteristico, 
forse,  Vollard,  il  quale,  prima  e  poi  mercante 
di  quadri,  ha  nondimeno  concesso  un  posto 
importante  a  quel  lieve  foglio  di  carta,  che  si 


chiama  :  Stampa,  e  s’accinge  ora  a  un  grande 
tentativo  di  litografia  a  colori. 

Tra  gli  editori  che,  dopo  lo  sfacelo  della  li¬ 
breria  di  lusso,  risalgono  la  corrente,  merita 
speciale  menzione  E.  Pelletan.  Appoggiando 
la  propria  impresa  su  logici  ragionamenti,  dei 
quali  seppe  render  persuasi  gli  amatori  del  ge¬ 
nere,  si  propose,  in  principal  modo,  di  risolle¬ 
vare  la  incisione  in  legno.  E  le  sue  pubblica¬ 
zioni,  condotte  con  la  massima  cura,  hanno 
destato  l’attenzione  pare  dell’estero.  Il  suo  ten¬ 
tativo  è  stato  apprezzato  dai  più  cospicui  cri¬ 
tici  in  varie  effemeridi.  Una  delle  ultime  ap¬ 
parse,  L' Image,  nel  suo  numero  di  febbraio,  si 
esprime  così,  con  la  firma  di  Xylo  :  “  Le  edi¬ 
zioni  del  signor  Pelletan  superano  in  bellezza 
tutte  quelle  che  si  sono  pubblicate  in  Francia: 
esse  determinano  la  superiorità  dei  mezzi  arti¬ 
stici  sui  meccanici.  Forse,  preparando  un  rina¬ 
scimento,  esse  favoriscono  la  vittoria  di  un 
nuovo  principio  d’ornamentazione  tipografica 
e  si  vedrà,  finalmente,  rillustratore  tener  conto 
della  destinazione  della  propria  opera  e  del 
lato  tecnico  dell’  arte  tipografica  ,,.  Un  altro 
editore,  giovine  pure,  intraprendente,  dedito  ai 
moderni  tentativi,  II.  Floury,  s’è  distinto  con  im¬ 
portanti  monografie  di  artisti  della  incisione. 


Donna  di  Saint-Brieux,  dal  legno  originale  a  tre  colori 
di  Tony  Beltrand,  pubblicato  à.2\V  hnage. 
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DISEGNO  DI  R.  ANNING  BELL. 


{The  Eìiglish  Illustrated  Magazine) 
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DISEGNO  DI  R  ANNING  BELI,. 


(  The  English  Ilhisirated  Magazine\ 
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Disegni  da  stampe  di  Daniele  Vierg-e  (U Estampe  et  l’Affiche). 
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Disegno  di  Vallotton  {hnage)» 


Disegno  di  Fernando  Khnopff  (The  Slndìo), 


Disegno  di  Florian  (Estainpe). 
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Egli  ha  pubblicato  il  Supfle?}ie7it  à  l'a’uvre 
gravé  de  Rops  e  il  Catalogne  de  Legra7id  di 
E.  Ramiro,  varie  pubblicazioni  di  E.  Maillard, 
e  età  ora  allestendo  il  Catalogne  de  Vceuvì-e 
d'Odilo7i  Redo7i.  Vi  si  aggiunga  Ì'l777age,  rivista 
varia  e  documentata,  intrapresa  dalla  Co7po7-a- 
tio7i  fraTteaise  des  g/'avezirs  e7i  bois. 

Per  ultimo,  le  esposizioni  e  le  vendite  appor- 


vembre  1896)  essa  ha  ben  dimostrato  come  gli 
amatori  si  interessino  più  che  mai  di  una  bella 
stampa  e  sappiano  vivamente  disputarsela. 

Facciamo  poi  rimarcare  come,  in  questa 
breve  rassegna,  ci  siamo  volontariamente  limi¬ 
tati  a  prove  tra  le  più  significanti,  che  studi 
critici  particolari  ci  condussero  a  esaminare  a 
fondo  e  delle  quali  possediamo  testimonianze 


Dalla  litografia  originale  di  Walter  Grane. 


tano  a  tutto  ciò  un  complemento.  Come  ri¬ 
scontro  al  Ce7itenario  della  Litogz-ajla^  nel 
maggio  1896  ebbe  luogo  alla  scuola  di  Belle 
Arti  V Esfosizio7ie  nazio7iale  delle  acqziefoz'ti^  la 
quale,  ad  onta  di  alcune  lacune,  comprendeva 
un  imponente  numero  di  saggi,  tra  cui  molti 
veramente  scelti  e  rari.  La  Galleria  Vollard  si 
è  aperta  a  una  Esposiziozze  dei  pitto7-i-incisori. 
Quanto  alle  vendite,  per  non  citarne  che  una 
recente,  quella  dei  lavori  di  Rops’  (10  e  13  no- 

'  Vedi  su  Rops,  Emporimn,  Voi.  ITI,  pag.  127  e  seguenti. 


autentiche.  Ma  poi,  allato  di  queste,  quante  al¬ 
tre  prove  e  quanti  altri  nomi  di  valore  non 
furono  periodicamente  citati  da  questa  rivista? 
Una  perentoria  affermazione  del  signor  Arsène 
Alessandro  nel  Eigaro  :  “  Mal  la  Stampa  non 
è  stata  in  auge  come  oggi  „  lascia  travedere 
quanto  vasto  sia  il  campo  che  le  nostre  inve¬ 
stigazioni  dovranno  percorrere. 

Posta  cosi  ed  ammessa  la  proposizione  nostra, 
ci  rimane  di  spingere  più  oltre  il  nostro  la¬ 
voro  Imperocché  sorge  immediatamente  un 
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problema:  quali  sono  le  cause  per  cui  la  Stam¬ 
pa  è  ritornata  intanto  favore?  Cos’è  avvenuto 
nel  pubblico?  Quali  necessità  della  vita  moderna, 
quali  bisogni  nuovi  hanno  prodotto  logicamente 
un  tale  risultato?  Ed  ecco  come  noi  siamo  in¬ 
dotti  a  una  specie  d’inchiesta,  non  più  sui  fatti, 
come  la  abbiamo  istituita  sinora,  ma  di  consi¬ 
derazioni  di  ordine  morale. 


nali  dedicano  loro  delle  recensioni,  ed  esse  sono 
discusse.  Insieme  a  certi  esercizi  sportivi,  sem¬ 
brano  insomma  monopolizzare  la  curiosità  della 
nostra  generazione,  più  incline  forse  alle  mani¬ 
festazioni  plastiche,  che  noi  fosse  la  precedente, 
quasi  esclusivamente  imbevuta  di  letteratura. 
Finalmente,  opere,  anzi  serie  di  opere  di  vol¬ 
garizzazione  sono  state  create,  quali  la  Biblio- 


Frontispizio  pei  Poemi  di  Milton,  edizione  della  Vale  Press  —  Dal  leg-no  originale  di  Carlo  Ricketts. 


*  ^ 

La  causa  principale  del  risorgimento  della 
Stampa  sembra  a  noi  risiegga  nella  diffusione 
del  gusto  per  l’arte. 

É  innegabile  che,  da  qualche  anno,  il  pub¬ 
blico  a  tal  riguardo,  se  non  è  completamente 
raffinato,  si  mostra  almeno  animato  da  molta 
buona  volontà  di  vedere  e  di  apprendere.  Non 
solo  le  grandi  esposizioni  annuali  rigurgitano 
di  visitatori,  ma  anche  le  piccole  mostre,  delle 
quali  c’è  pletora,  attirano  l’attenzione.  I  gior- 


thèque  de  l' enseignemeìtt  des  Beaux  Arts  del 
Quantin,  la  quale,  con  chiaro  laconismo,  facil¬ 
mente  accessibile,  reca  un  documento  serio  ed 
autentico.... 

Ogni  desiderio  ridesto  tende  naturalmente 
al  proprio  soddisfacimento.  Fra  il  vedere,  am¬ 
mirare,  studiare  dei  capi  d’arte  e  volerli  posse¬ 
dere,  poco  ci  corre.  Ma  ecco  che  due  osta¬ 
coli  sono  sorti,  quanto  almeno  all’opera  di  pit¬ 
tura  e  di  scultura:  l’altezza  del  prezzo  e  l’an¬ 
gustia  dello  appartamento  moderno.  S’offerse 
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Copertina  della  Rivista  U Esiampe  et  VAffiche —  Disegno  di  G.  Bellen. 

allora  la  vStampa!  Racchiudendo  la  stessa  dose 
d’arte  pura,  essa  si  mantenne  accessibile  alle 
piccole  borse:  inoltre  un  semplice  cartolare,  ri¬ 
posto  in  un  canto,  bastava  a  contenerne  una 
copiosa  collezione.  Essa  risponde  egregiamente 
alla  diffusione,  alla  democratizzazione  dell’arte, 
non  intendendo,  con  ciò,  l’uguaglianza  del  ta¬ 
lento  negli  artisti  come  del  gusto  negli  ac¬ 
quirenti,  ma  la  estensione  al  più  gran  numero 
dell’opera  artistica.  Cotali  facilitazioni  favori¬ 
vano,  inoltre,  la  raccolta  di  campioni  multipli 
e  vari,  atti  a  soddisfare  quella  tendenza  alla 
documentazione  provenutaci  dalla  volgarizza¬ 
zione  scientifica  parallela  alla  volgarizzazione 
estetica.  Veniva  poi  quel  bisogno,  che  prova 
una  intensissima  vivacità  nervosa  di  sensazioni, 
prontamente  attutita,  di  nuovamente  ravvivarsi. 

La  quantità  è  più  accessibile  (sovratutto  più  di- 
vertente^  per  servirmi  di  voce  molto  moderna 
e  tanto  usata)  alle  mille  gradazioni;  poiché 
sembra  che  l’ora  più  matura  e  un  po’  stanca, 
nella  quale  il  collezionista,  il  cui  gusto  è  dive¬ 


nuto  più  positivo,  preferisce  raccogliersi 
su  qualche  raro  e  bel  saggio  di  qualità 
scelta,  non  suoni  per  lui  che  sul  tardi. 

Finalmente,  ultimo  motivo,  secretamente 
celato,  presso  alcuni,  l’aculeo  della  curio¬ 
sità  artistica  si  soppannava  d’una  consi¬ 
derazione  affatto  opposta.  L’alea,  l’eterno 
alea,  che  agita  ed  appassiona  il  cuore 
umano,  il  quale  passa  dal  gioco  del  lotto 
a  quello  di  Borsa,  sembra  avere  invaso 
il  terreno  dell’arte  come  un  campo  no¬ 
vello  e  propizio.  Qual  sogno,  caratteristico 


Disegno  di  Steinlen  (Estampe), 


dell’epoca  nostra  tanto  complessa,  cupida  di 
misticismo  e,  in  pari  tempo,  cosi  materialmente 
pratica,  quello  di  procacciarsi  un  godimento  in¬ 
tellettuale,  darsi  l’aria  di  buongustaio  e,  in  pari 
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tempo,  fare  tm  buon  affare  !  A 
ciò  pure  serviva  la  Stampa,  con 
probabilità  di  un  modesto  gua¬ 
dagno,  ma,  altresi,  con  rischio 
insignificante  di 
perdita. 

Come  si  vede, 
tanti  moventi  di 
varia  origine  ten¬ 
devano  troppo  ad 
un  fine  stesso,  per¬ 
chè  non  dovessero 
fatalmente  met¬ 
tervi  capo.  Ed  è 
il  risultato  che  s’ è  compiuto  e  si 
accentua  ogni  dì  più,  promettendo  un  sempre 
maggiore  sviluppo. 


Disegno  di  Steinlen  {Estamffe). 


* 

*  * 


Eccoci  ora  alla  parte  più  delicata  dello  ac¬ 
cinto  nostro.  Tracciare  a  codesto  movimento, 
che  tutto  concorre  ad  accrescere,  il  senso  e  i 
limiti,  che  devono  regolarlo,  pena  altrimenti  il 
perdersi,  con  grave  danno  del  proprio  interesse 
artistico,  come  della  propria  riuscita. 

Tre  condizioni  d’ordine  intrinseco  s’impon¬ 
gono  immediatamente.  Innanzi  tutto,  la  selezione 
dell’artista,  tanto  più  indispensabile  alla  Stampa, 
che  non  ha  la  risorsa  dell’oggetto  arricchito  da 
materie  preziose,  nè  il  requisito  della  unicità 
del  quadro.  Tutto  consiste,  dunque,  nel  solo 
valore  intellettuale  dovuto  allo  assieme  di  al¬ 
cuni  tratti  ripetuti  in  multipli  esemplari  con 
un  mezzo  meccanico. 

Il  secondo  punto  sta  nel  non  impiegare  che 
elementi  materiali  di  prima  scelta,  usati  scien¬ 
tificamente.  Che  la  tiratura  sia  diretta  dall’ar¬ 
tista  ed  ogni  brutto,  ed  anche  dubbioso,  esem¬ 
plare  rigorosamente  scartato.  Che  codesto  foglio 


volante  abbia  almeno  in  sè  tutte  le  garanzie 
di  perfezione  e  di  resistenza  di  cui  è  capace. 

Per  ultimo,  occorre  che  ciascun  procedi¬ 
mento  venga  logicamente  applicato,  secondo 
la  sua  tecnica,  ai  resultamenti  che  gli  sono 
propri.  Gli  sforzi,  che  vogliono  imporre  al¬ 
l’uno  ciò  che  appartiene  all’altro,  sono  una 
semplice  eresia;  eresia,  che  conviene  sfuggire, 
quanto  la  ignoranza  di  coloro,  i  quali  cre¬ 
dono  bastevole  imbrattar  dì  nero  un  foglio 
di  carta  per  aver  prodotto  una  incisione. 
Bisogna  avere  il  senso  della  propria  materia, 
sviscerarne  le  risorse,  accrescerle,  se  possibile, 
con  l’esperienza  e  l’intuito;  ma  sempre  e  in 
tutto  fare  delle  stampe  che  siano  veramente 
delle  stampe. 

Le  condizioni  d’ordine  estrin¬ 
seco  si  manifestano  parimente 
necessarie.  La  prima  riguarda  il 
numero  delle  prove  intelligente¬ 
mente  limitato.  Ciò,  prima  di 
tutto,  sotto  il  punto  di  vista  del 
procedimento  ; 
poiché  se,  per 
esempio ,  una 
litografia  può 
rendere  copiosamente  senza 
perdere  le  sue  qualità,  una 
punta  secca,  invece,  non  può 
raggiungere  che  una  tiratura 
limitatissima.  D’altronde  nella 
Stampa,  come  in  tutto,  con¬ 
viene  tener  conto  della  legge 
di  proporzione  tra  l’offerta  e 
la  richiesta.  Una  incisione  ar¬ 
tistica,  degna  di  un  tal  nome, 
non  può  aspirare  ad  abbrac¬ 
ciare  la  stessa  moltitudine  di 
pubblico  di  un’immagine  po¬ 
polare.  Il  fare  altrimenti,  ciò 
che  non  può  ottenersi  se  non 
a  danno  di  una  tiratura  seria 
e  de’  scelti  elementi,  che  noi 
esigiamo,  condurrebbe  presto 
a  ciò  che  con  voce  volgar¬ 
mente  espressiva  si  dice:  arte 
da  strapazzo.  Oltre  all’avvili¬ 
mento  della  Stampa,  bisogna 
pure  evitare,  come  altro  sco- 

,  Disesfno  di  Doudelet 

glio,  la  carezza  eccessiva  de  ^  {image). 
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Disegno  di  Steinien  (Estampe), 


prezzi.  Il  modesto  costo  delle  materie  prime  non 
la  giustifica,  da  un  lato,  come  non  la  giustifica 
il  sistema  artificioso  di  pretese  rarità,  che  non 
hanno  fondamento  nel  valore  artistico  e  che 
non  saranno  mai  altro  se  non  trappole  da  ci¬ 
trulli. 

Terminando,  noi  esigiamo  energicamente  la 
perfetta  onestà  delle  tirature,  in  tutti  gli  ele¬ 
menti  più  sopra  chiaramente  enunciati,  princi¬ 
palmente  quanto  al  numero  degli  esemplari  e 
alla  cancellazione  delle  pietre,  o  dei  legni.  Gli 
amatori,  tante  volte  ingannati  in  questi  ultimi 


anni,  si  mostreranno,  sotto  questo  duplice  rap¬ 
porto,  d’una  legittima  diffidenza  e  d’un  rigore 
senza  pietà. 

* 

*  * 

Noi  dedichiamo  alla  meditazione  degli  artisti, 
degli  editori  e  dei  negozianti  queste  conside¬ 
razioni,  delle  quali  eglino  stessi  hanno  fornito 
gli  elementi  alla  nostra  osservazione,  così  sotto 
il  punto  di  vista  intellettuale,  che  pratico.  Non 
vi  si  voglia  scorgere  la  pretesa  di  un  completo 
riassunto,  ma  un  semplice  e  sommario  piano 
di  campagna,  che  noi  condurremo  più  larga- 


Disegno  di  Steinien  {Estampe). 


mente  man  mano  ciò  sarà  reclamato  dal  cre¬ 
scente  movimento  della  Stampa.  „ 

Andrea  Mellerio. 


Disegno  di  Bracquemond  (Image). 
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ODESTO  à  da  essere  il  titolo  delle 
monografie,  che  qui  si  verran  pubbli¬ 
cando.  Due  ragioni  lo  richiedono; 
prima  perchè  ai  giovani  dramma¬ 
turghi,  che  mi  son  proposto  d’il¬ 
lustrare,  è  doverosa  cosa  riconoscere  la  legit¬ 
tima  rappresentanza,  dirò  meglio,  l’egemonia 
delle  scene  tedesche;  poi  perchè,  per  una  for¬ 
tuita  coincidenza  di  nomi  e  di  cose,  la  palestra, 
sulla  quale  si  svolgono  le  esercitazioni  e  le  prove 
della  loro  valentia,  si  è  per  lo  più  la  modestis¬ 
sima  ribalta  del  DeiitscJies  Theate?'  di  Berlino, 
il  qual  teatro,  decisamente  per  me  à  cacciato 
in  seconda  linea  il  Burgtheater  di  Vienna, 
come  r  Atene  della  sucida  Sprea  à  eclissato 
irrevocabilmente  i  tradizionali  splendori  del- 
l’ Atene,  che  si  rispecchia  nelle  limpidissime 
acque  dell’  Isar.  La  frase  è  mia. 

Rileggendo  le  cronache  teatrali  tedesche  di 
vent’anni  fa,  par  di  tornare  alle  lotte  d’altri 
tempi,  quando  tutta  la  Germania  letterata  si 
trovò  avvolta  in  una  grandiosa  conflagrazione 
di  fazioni  belligeranti  e  contendentesi  il  bastone 
del  comando  nella  repubblica  del  pensiero,  la 
podestà  d’istradare  le  vo¬ 
lontà  e  i  cuori  dei  con¬ 
nazionali  verso  uno  degli 
opposti  ideali  tanto  stre¬ 
nuamente  propugnati.  Colà 
erano  da  una  parte  i  Ger¬ 
mani  incorrotti,  che  richia¬ 
mavano  le  lettere  e  l’arte 
al  culto  delle  tradizioni  na¬ 
zionali  antiche  e  medievali, 
dall’altra  i  Tedeschi  nova- 
tori,  che,  sentite  le  ragioni 
ultramontane  di  Voltaire, 
riformatore  del  concetto 
storico,  di  Montesquieu,  che 
umanizzava  il  codice,  di 
Rousseau,  che  colle  pietre 
sottratte  all’altare  della  Ra¬ 
gione  ne  fabbricava  uno 
alla  Natura  ovvero  al  sen¬ 
timento  avente  le  sue  sca¬ 
turigini  nel  cuore,  facevan 


rotta  verso  nuovi  porti,  speculando  orizzonti 
non  peranco  intravisti  dalle  alture  natie. 

Allora  fu  da  ponente  che  balenò  sulle  menti 
ottenebrate  e  incerte  il  lampo  fecondatore,  onde 
si  poterono  svolgere  gloriosamente  le  poten¬ 
zialità  intellettuali  accumulate  ed  esaltate  durante 
la  lotta;  e  fu  quando  lo  Shakespeare,  rievocato 
dal  Lessing,  faceva  il  suo  viaggio  provviden¬ 
ziale  attraverso  la  Germania,  sul  carro  che  gli 
prestò  il  Wieland,  preceduto  dall’araldo  Ger- 
stemberg  e  fiancheggiato  dal  Lessing  stesso,  che 
gli  faceva  l’apoteosi.  Oggi  fu  dalla  mezzanotte 
che  ruppe  fuori  il  raggio  vitale.  E  come  prima 
fu  l’elemento  brettone,  cosi  ora  è  l’elemento 
scandinavo,  che  inserito  sul  ceppo  tedesco  lo 
fa  fruttificare.  E  l’Ibsen  che  venne  a  fecondare 
novellamente  l’arte  tedesca,  nel  cui  sterile  seno 
pare  destino  od  è,  che  la  vita  non  possa  ri¬ 
fluire  se  non  in  virtù  del  peccato,  dell’incesto. 

A  Enrico  Ibsen  ha  fatto  il  battistrada  Bjòrn- 
sterne  Bjòrnson.  Nella  piccola  capitale  del  du¬ 
cato  di  Meiningen  sassone,  quella  truppa  di 
attori,  celebre  per  l’originalissima  omogeneità 
dell’assieme,  la  quale  faceva  capo  al  duca  stesso 
e  alla  moglie  di  lui,  artista 
drammatica  prima  e  dopo 
le  nozze,  ne  portò  per  la 
prima  volta  sulle  scene  te¬ 
desche  un’  opera  Tra  le 
battaglie^  che  fu  rappre¬ 
sentata  nel  teatro  di  corte 
il  1874.  11  trionfo  non  venne 
però  all’ignoto  poeta  ’  se 
non  in  grazia  del  Falli¬ 
mento  arrivato  più  tardi. 

Intanto  verso  la  fine  del 
1875  al  Burgtheater  di 
Vienna  si  dava  la  Spedi¬ 
zione  nordica  di  Ibsen,  la 
quale,  per  essere  un  nuovo 
e  felice  travestimento  nor¬ 
dico  della  comune  epopea 

^  I  Tedeschi  chiamano  Dìchier  an¬ 
che  un  artista  qualsiasi  gfeniale,  ciò 
che  risponde  anche  al  concetto  gre¬ 
en  di  poeta  ossia  “  creatore  „  e  che 
bisogna  ridonare  anche  al  vocabolo 
italiano. 


Gerhart  Ilauptmann. 
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l0go*0ridcirÌ3-  di  Brunildci  6  Sic^Ricd,  dovette  in¬ 
teressare  indubbiamente  T attenzione  del  pub¬ 
blico,  che  non  tardò  a  riconoscerle  qualche  van- 
ta^o-io  sulle  manipolazioni  deh’ Oelenschliiger  e 
dello  Hertz,  alle  quali  si  era  usi  attingere  la 
saga.  Nello  stesso  inverno  la  compagnia  ducale 
di  Meiningen  rappresentava  a  Beidino  i  Pre¬ 
tendenti  alla  corona,  ma  il  dramma  in  versi 
non  ebbe  che  sette  recite.  Il  pubblico  rimase 
freddo,  la  critica  ignorante  e  partigiana.  Nè 
basto  che  le  Colonne  della  Società  predicas¬ 
sero  contemporaneamente  il  nuovo  verbo  per 
tre  trombe  diverse,  in  tre  versioni  diverse,  su 
tre  scene  diverse  della  capitale  dell’  Impero  : 
tanto  non  valse  a  scuotere  dal  torpore  le  menti 
del  pubblico,  il  gusto  e  la  fantasia  dei  poeti 
soporiferi  della  giornata. 

Passarono  pochi  anni  e  nel  novembre  deH'SO 
s’ebbe  il  capriccio  d’avventurare  sulle  scene 
berlinesi  la  Nora  o  Casa  di  bambola.  Il  puti¬ 
ferio  che  non  si  fece  in  quest’occasione  nei 
saloni  e  nelle  osterie  di  convegno,  sulle  riviste 
e  sui  giornali  !  quel  che  non  ne  spropositò  il 
Blumenthal,  e  non  ne  censurò  il  Lindau,  re 
delle  scene  in  quei  giorni,  e  non  ne  castiga¬ 
rono  lo  Spielhagen  e  Carlo  Frenzel,  apologeta 
universale  della  scuola  antiibseniana.  Tanto  per 
accennare  ad  alcuno  di  quelli,  che  criticaron 
l’arte:  taccio  i  Catoni  innumerevoli,  che  ven¬ 
nero  in  campo  per  tutelare  le  ragioni  della  mo¬ 
rale,  per  salvaguardare  il  santuario  della  fami¬ 
glia  minacciato  nella  sua  indissolubilità.  La  di¬ 
scussione  si  animò  fra  i  giovani  letterati.  Per¬ 
chè  questa  fosse  possibile  ci  doveano  essere 
anche  i  fautori  di  Ibsen;  e  ci  furono  e  appar¬ 
vero  più  tardi  come  i  più  illuminati.  Zelantis¬ 
simo  fra  tutti.  Luigi  Fulda,  cogli  amici  di  Mo¬ 
naco,  soggiorno  preferito  di  Ibsen,  operò  che 
nell’aprile  dell’Sò  si  facesse  d’in  sulle  scene  di 
Augsburg  un’edizione  come  per  dire  di  lusso  de¬ 
gli  Spettri,  alla  quale  si  trovò  esser  convenuta 
l’aristocrazia  e  la  gioventù  della  penna  di  tutta 
la  Germania  pensatrice.  Ci  si  provò  nello  stesso 
anno  la  truppa  del  duca  di  Meiningen  :  ma 
colà  fu  strozzata  la  prova  dalle  mani  ipocrita - 
mente  bianco-ing'uantate  della  polizia.  Il  delitto 
fu  provvidenziale  II  capolavoro  ibseniano  cele¬ 
brava  il  suo  trionfo  in  Berlino  il  9  gennaio  ’87 
salutato  dall’  aspettazione  febbrile  di  tutto  il 
mondo  letterato.  Facendo  eco  al  Fulda,  il  da¬ 


nese  Hoffory,  libero  docente  all’  università  di 
Berlino,  profetava  ai  suoi  uditori  nell’  antime- 
riggio  di  quella  giornata  memoranda:  “Attenti, 
figliuoli  :  oggi  comincia  una  nuova  epoca  per 
la  letteratura  tedesca  ,,  '. 

E  cosi  fu.  L’importanza  dell’avvenimento 
artistico  si  può  misurare  indirettamente  dalla 
funesta  ripercossa,  che,  colpa  l’erronea  interpre¬ 
tazione  della  tesi,  se  ne  fe’  sentire  sulla  vita 
morale  della  capitale.  Accenno  ai  liberi  amori, 
alle  separazioni  coniugali,  all’  intreccio  di  vin¬ 
coli  nuovi,  assunti  dietro  il  nume  della  libera 
elezione  del  cuore,  capitoli  di  moda  della  gio¬ 
ventù  letterata  di  quei  giorni  e  di  quel  luogo  ; 
tristi  episodi,  su’  cui  corollari  son  piovute  e 
piovono  tuttodì  tante  lagrime.  Ma  le  nature  di 
artista  più  equilibrate,  incolumi  o  vittime  della 
violenta  scossa,  ne  trassero  incentivo  a  medi¬ 
tare  :  lasciarono  i  pusillanimi  a  battere  tenace¬ 
mente  le  usate  vie,  e  si  volsero  con  audace 
baldanza  ad  altre  mete,  ad  orizzonti  nuovi. 

Cosi  fu  che  al  calar  di  quella  sera  d’inverno 
cominciò  la  notte  buia,  in  cui  si  dovettero  av¬ 
venturare  senza  speranza  più  di  luce  il  Wil- 
brand  e  il  Moser  e  il  Lindau  e  il  Blumenthal 
e  il  Lubliner  e  Riccardo  Voss  e  il  Bleibtreu 
dei  drammi  epico-nazionali,  e  Michele  Giorgio 
Conrad  dei  drammi  sociali,  e  l’ Alberti  delle 
discussioni  filosofiche,  letterati  che  chiudono 
l’era  delle  divagazioni  infruttuose  e  dei  quali  po¬ 
tremo  discorrere,  se  ci  verrà  voglia  di  riandare 
tempi  e  cose,  che  furono  e  non  son  più.  Ne 
ho  già  pronto  il  motto  per  ciascuno  di  loro  : 

“  II  poverin  che  non  se  n'era  accorto 

Andava  combattendo  ed  era  morto.  „ 

Non  dimentico  l’aquila:  il  Wildenbruch,  che  sulle 
scene  del  Berliner  Theater  festeggia,  nella  pre¬ 
sente  stagione,  dinanzi  a  un  pubblico  quanto  e 
quale  non  dico,  i  trionfi  della  sua  coronazione 
cesarea  (premio  Schiller,  negato  allo  Haupt- 
mann)  col  suo  clamorosissimo  E7trico  e  la  sua 
schiatta  che  fa  il  paio  con  Enrico  Re.  Ne 
parleremo  più  tardi. 

La  critica  fa  giudizio.  Battono  il  corista  l’at¬ 
tuale  direttore  del  Deutsches  Pheater,  Otto 
Brahm,  sia  colla  sua  preziosa  monografia  su 
Ibsen,  sia  colle  giornaliere  recensioni  nella  Vos- 

^  Cfr.  Neue  Deutsche  Rundschau  (Freie  Biihne  Vili.  Der 
Anherr  pag*.  697-708,  brillante  articolo  di  Alfredo  Kerr,  de’  cui 
dati  faccio  man  bassa  in  questo  mio  preludio. 
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D.r  Otto  Brahm 
Direttore  del  Deuisckes  Theater 
di  Berlino. 


xische  Zeitung^  e  Paolo 
Schlenther  pure  nella 
Vossische.  Cosi  le  crea¬ 
zioni  di  Ibsen  compari¬ 
vano  onoratamente  sul¬ 
le  scene  berlinesi  e  il 
Nemico  del  fopolo^  il 
Rosttiersholm^  V  Anitra 
selvatica  si  susseguiro¬ 
no  in  bell’  ordine  di 
trionfo,  sicché  persino 
il  teatro  di  corte  ne 
ospitò  la  Doìtna  del 

mare. 

La  lezione  è  finita:  gli  scolari  tornano  dal 
teatro  e  lavorano  a  casa:  memoriamoli  :  Ger- 
hart  Hauptmann,  Max  Halbe,  Otto  Erich  Hart- 
leben,  Arthur  Schnitzler,  Georg  Hirschfeld, 
Max  Dreyer,  Hermann  Sudermann,  Ludwig 
Fulda;  dei  pochi  altri  non  parleremo. 

Nel  1889  si  costituì  la  Freie  Buhne.i  ove,  per 
il  carattere  privato  dei  convegni,  1’  arte  avea 
campo  di  prodursi  all’  infuori  della  tirannide 
vessatrice  della  censura.  Una  rappresentazione 
degli  Spettri  servì  d’inaugurazione.  La  seconda 
volta  essa  presentava  il  nome  nuovo  d’un  poeta 
e  d’un  poema  :  il  dramma  Prima  del  levar  del 
sole  di 

Gerhart  Hauptmann. 

A  voler  parlare  oggi  di  lui,  convien  farsi 
violenza  per  rintuzzar  1’  uzzolo  di  bisticciare 
alla  bizantina,  ch’egli  capitaneggi  il  battaglione 
de’  pionieri  dell’arte  nuova:  a  dissimularne  la 
tentazione  non  ci  riesco. 

Con  lui  comincia  la  nuova  scuola,  che  non  è 
scuola  perchè  non  ha  dogmi;  di¬ 
remo  che  con  lui  comincia  l’arte 
a  rinnegare  la  scuola;  il  dram¬ 
maturgo  cessa  di  coordinare  i 
fenomeni  all’azione,  e  lascia  che 
questa  si  sviluppi  come  casual¬ 
mente  con  e  dalle  manifestazioni 
dei  caratteri  presi  a  riprodurre. 

E  i  caratteri  si  prendono  a  ri¬ 
produrre,  non  più  i  tipi  :  chè  la 
vita  è  tragica  in  sé  e  per  sé,  e 
non  c’  è  d’  uopo  di  caricare  le 
tinte,  se  non  si  vuol  che  1’  ele¬ 
mento  comico  sopravvenga  a  di¬ 
sturbare  gli  effetti  spontanei.  In 


J'  Sef  Kainz 
del  Deutsches  Theater 
di  Berlino. 


m 

D.-.v. 

Agnes  Sorma 

del  Deutsches  Theater  di  Berlino 


omaggio  ai  suggerì- 
menti  d’  un  gusto  ap¬ 
purato  e  sano  si  scopa 
via  il  monologo,  la  frase 
tornita,  il  motto  sagace, 
la  declamazione  rigur¬ 
gitante  del  pathos.,  che 
aveva  gonfiato  tante 
voci,  cominciando  da 
Schiller  per  continuare 
attraverso  tutto  il  pe¬ 
riodo  della  drammatica 
eroica  e  del  romantici¬ 
smo,  che  s’ispirava  alle  ingenuità  delle  vergini 
immature.  A  tutto  questo  subentra  la  parola,  tor¬ 
nita  o  rozza  non  importa,  ma  sempre  quella,  che 
rispecchia  l’animo  e  che  può  essere  benedizione 
o  bestemmia,  finezza  o  sproposito  o  tropo 
retorico,  se  cosi  torna,  purché  per  essa  venga  a 
delinearsi  non  il  tipo,  non  l’esecuzione  irrepren¬ 
sibile  d’un  affetto  maturato,  ma  la  varietà  del¬ 
l’individuo,  la  linea  or  serpentina,  or  angolare, 
or  liberamente  retta,  che  la  passione  viene  a 
descrivere  nelle  sue  infinite  complicazioni  di 
svolgimento. 

Collo  Hauptmann  comincia  l’arte  una  buona 
volta  a  intravedere  gli  orizzonti  del  regno  a 
lei  destinato,  a  incarnare  quel  vero  ideale  suo, 
già  intuito  e  professato  dalla  nuova  filosofia  ; 
la  sua  assoluta  indipendenza  da  ogni  interesse 
di  bandiera  e  di  credo,  la  sovranità  sua  su  tutto 
il  mondo  dei  pensieri,  degli  interessi  e  degli 
affetti  umani  ;  sdegna  le  connivenze  alle  tradi¬ 
zionali  velleità  del  pubblico  e  afferma  a  sé 
stessa  l’arbitrio  di  imporsi  e  di  guidare. 

Nel  Vor  Sonnenaufgang  è  la 
questione  psicologica  delle  fata¬ 
lità  congenite,  che  audacemente 
si  fa  sentire  in  tutta  la  gravità, 
che  le  è  inerente,  sia  per  la  lut- 
tuosità  del  fatto  in  sé.  sia  pei 
rapporti,  che  ne  risultano  al  mo¬ 
mento,  in  cui  un  altro  impulso 
egualmente  cieco  e  fatale,  com’è 
l’amore,  viene  al  cozzo  contro 
di  essa. 

Nel  JFiriedensfest  è  facile  scor¬ 
gere  un’  affinità  di  origine  con 
questo  primo  pezzo  :  lo  stesso 
motivo  affatica  novellamente  la 
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fantasia  del  poeta  ;  la  stessa  corda  risuona  insi¬ 
stentemente  attraverso  tutta  la  nuova  variazione; 
ma  la  mano  dell’ artista  le  ricerca  qui  le  note 
alle  quali  non  l’avea  mai  prima  avventurata,  e 
dissonanze  di  una  violenza  addirittura  tragica 
si  sprigionano  dall’atmosfera,  ripercossa  dalle 
onde  discrepanti  e  collidenti,  che  partono  dal¬ 
l’anima,  fatta  teatro  di  quelle  ostilità.  La  voce 
dell’amore,  che  alla  prima  prova  fu  sopraffatta 
e  soffocata,  contende  qui  fortemente  contro  il 
grido  minaccioso  del  destino,  e  sino  agli  ultimi 
echi  percettibili  di  essa  è  improntata  alla  fidu¬ 
cia  che  il  trionfo  le  arrida  in  quella  tenzone 
temeraria. 

Negli  Einsame  MeJischen  l’artista  comincia 
ad  occuparsi  delle  soldi  del  giovane  pensatore, 
il  quale,  intravisto  l’ideale,  e  sentendosi  pesar 
sull’anima  come  un  incubo  il  retaggio  dei  pre¬ 
giudizi  famigliari  e  sociali,  che  lo  inchiodano 
all’inazione,  cerca  di  strappare  all’  anima  pro¬ 
pria  l’energia  sufficiente  alla  redenzione  da  essi, 
esaltandola  all’armonia  dei  rapporti,  in  realtà  in¬ 
compatibili,  che  si  lusinga  di  stabilire  fra  sè  e 
la  donna,  dalla  quale  si  sente  rifluire  poderosa 
l’onda  dell’attività. 

Nei  Weber ^  il  dramma  dei  paria  flagellati 
dalla  fame,  è  il  dolore,  che  nell’anima  esaspe¬ 
rata  sino  alla  demenza,  si  svincola  da  ogni  ar¬ 
gomento  di  ragione  e  di  umanità,  di  cui  s’è  nu¬ 
trita  lungamente  l’infruttuosa  sua  rassegnazione, 
e  prorompe  in  uno  di  quegli  eccessi  di  vio¬ 
lenza  popolare,  che  non  conosce  più  limite  al¬ 
cuno  morale,  e  colla  voluttà  del  fanatismo  manda 
le  plebi  a  petto  scamiciato  contro  le  salve  de¬ 
littuose  della  gendarmeria  tutelatrice  dell’ordine 
stabilito. 

Il  College  Crampton  è  come  un  getto  mera¬ 
viglioso,  che  Io  scultore  faccia  per  compiacersi 
delle  sue  abilità  modellatrici.  La  bohème  à  gua¬ 
dagnato  in  esso  un’altra  figura,  sulla  cui  fronte 
si  delineano  tutte  le  passioni  liete  e  tristi,  le 
smisurate  fiducie  e  gli  abbattimenti  disperati, 
di  cui  può  esser  fatta  vittima  1’  anima  d’uno 
di  quei  pittori  originali  del  vecchio  stampo, 
che  ora  si  chiamerebbero  squilibrati  e  mattoidi, 
solo  forse  perchè  la  piccineria  della  società 
moderna  risveglia  in  essi  più  nobile  sdegno 
che  non  negli  uomini  bene  addestraci  alla  fiacca 
manovra  degli  adattamenti. 

La  Hanneles  Himmelfahrt^  il  parto  più  fe¬ 


lice  che  abbia  avuto  l’arte  drammatica  in  que¬ 
st’ultimo  decennio,  è  o  l’apoteosi  o  la  critica 
inesorabile  dei  terrori  e  delle  estasi,  che  la  mi¬ 
stica  del  cristianesimo  scatena  nell’anima  ver¬ 
ginale  della  fanciulletta  popolana  agonizzante. 

E  il  Biberpelz  è  come  per  dire  un’  analisi 
serena  del  furto  :  ci  alza  la  tela,  che  copre  un 
quadro,  volgarmente  inestetico,  ma  che  non  è 
men  degno  di  qualsiasi  altro  della  poesia,  che 
l’arte  gli  può  conferire,  rivelandoci  le  vie,  la 
miseria  sovratutto,  che  adducono  al  traviamento, 
facendoci  sentire  quante  passioni  del  cuore 
umano  si  colleghino  a  un  atto  immorale,  e  tra¬ 
sportando  un  animo  pietoso  nell’atmosfera  non 
sempre  muta  di  luce,  tra  cui  si  muove  la  gente, 
che  è  infima  nella  scala  sociale. 

Il  Floriaii  Geyer  è  la  riabilitazione  dell’eroe 
popolare  caduto  vittima  della  brutalità,  con  cui 
fu  perpetrato  sulle  coscienze  tedesche  un  tra¬ 
dimento  religioso,  che  si  chiama  riforma. 

La  ^^ersunkene  Glocke,  in  versi,  è  l’epicedio 
sulla  più  moderna  delle  tragedie  umane:  l’ar¬ 
tista,  che  coi  polmoni  avvezzi  a  respirare  l’aria 
della  valle,  s’arrampica  con  nobile  slancio  sulla 
vetta  della  montagna  a  contemplare  gli  oriz¬ 
zonti  splendidi  dell’arte,  che  nasce  nuova  all’u¬ 
manità  rinnovellata  nel  pensiero:  la  fibra  sua 
non  regge  a  quell’atmosfera,  e  vi  soccombe. 

In  tutta  questa  rapida  produzione  del  gio¬ 
vane  scrittore  è  l’arte,  che  stende  la  sua  mano 
nervosamente  avida  su  qualsiasi  manifestazione 
della  vita  incorporablle  nella  parola,  e  fruga 
nelle  piaghe,  e  fa  sussultare  di  gioia  colla  ca¬ 
rezza  intelligente,  e  rivela  le  ambascio  e  le 
estasi  gelosamente  celate,  e,  propalando  dal  suo 
tripode  sacerdotale  l’ infimo  e  il  sublime,  tiene 
una  mostra  di  quadri  viventi,  che  si  riflettono 
attraverso  il  cristallo  limpidissimo  della  sua  pa¬ 
rola.  Lo  spettacolo  ci  sorprende  e  ci  affascina 
colla  voluttà,  che  ne  deriva  dalla  contemplazione 
riflessa  di  affetti  e  di  istinti  mali  e  generosi  di 
ogni  sorta,  che  non  ci  venne  prima  dato  d’in¬ 
tuire  nella  natura  nostra,  ove  l’io  paziente  e  l’io 
indagatore  troppo  sovente  si  confondono.  Ed 
è  o  fa  bene  guardare  in  faccia  a  questi  istinti, 
cui  noi  siamo  indistintamente  consci  di  portare 
involontario  omaggio  nelle  nostre  lotte,  nelle 
vittorie  e  nelle  disfatte  della  vita...  A  questo 
teatro  si  pensa,  si  soffre  e  si  gode  ;  ma  ci  si 
avvia  alla  coscienza,  meta  ben  più  degna  del- 
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rumanità,  che  non  la  fiacca  illusione,  il  voluto 
miraggio,  che  ci  abbacini  e  ci  stordisca  i  sensi; 
morale  da  ubbriaconi,  alla  quale  l’arte  vecchia 
ci  volea  guidare,  e  ci  guidò. 

* 

* 

Gerardo  Hauptmann  nacque  a  Salzbrunn 
nella  Slesia  il  15  novembre  1862.  Della  fami¬ 
glia  sua  e  della  sua  vita  privata  non  è  facile 
parlare,  stante  la  delicatezza  dei  sentimenti,  che 
si  verrebbero  a  propalare,  e  nei  quali  la  cro¬ 
naca  onesta  non  à  diritto  di  razzolare  e  cer¬ 
car  fuori  le  briciole,  onde  saziare  la  volgare 
curiosità  del  pubblico  pettegolo.  La  sua  vita 
appartiene  alla  storia  dell’arte  e  non  alla  cro¬ 
naca,  e  questa  non  deve  arrogarsi  l’ufficio,  che 
spetterà  a  quella  in  tempi,  che  io  mi  auguro 
molto  lontani. 

Interessante  a  sapere  si  è  che  il  nostro  au¬ 
tore  studiò  da  giovanetto  la  scoltura  a  Ere- 
slau,  ove  ebbe  a  maestro  quell’  originalissimo 
di  uno,  che  egli  poi  diuturnò  nel  suo  College 
Cra7npto7i.  Dal  saggio,  che  egli  qui  ce  ne  dà, 
non  è  meraviglia  che  il  giovanetto,  ben  tem¬ 
prato  agli  intimi  vagheggiamenti  del  bello, 
si  sia  stomacato  dello  scipito  nutrimento,  che 
gli  veniva  impartito  in  quella  scuola,  e  che  ab¬ 
bia  cangiato  pascoli,  tentando  nel  campo  libero 
della  penna  l’estrinsecazione  de’  suoi  affetti,  alla 
quale  non  sarebbe  pervenuto  collo  scalpello, 
senza  pagare  alle  convenzionalità  scolastiche 
un  tributo  di  sangue,  che  gli  avrebbe  potuto 
disfare  la  fibra.  Anche  Ibsen,  ch’io  sappia,  ha 
fatto  il  pittore  da  giovane  e  da  un  amico  re¬ 
duce  da  Kopenaghen  mi  son  sentito  parlare  di 
sei  quadri,  che  si  conoscerebbero  di  lui. 

Hauptmann  tentò  anche  la  ribalta;  ma  fu  attore 
senza  talento  e  senza  fortuna.  Sposò  giovanis¬ 
simo  ed  à  tre  figli.  Questo  è  quanto  basta  sapere 
di  lui:  di  più  non  dico,  anche  a  costo  di  dover 
essere  monco  nella  mia  critica  là,  dove  la  vita 
privata  s’incorpora  a  identità  col  dramma  scritto, 
come  sarà  il  caso  quando  parleremo  della  Ver- 
su77kene  Glocke. 

Il  Pro77ietliide77los  o  la  sorte  dei  Prometidi  (’85) 
è  un  dramma  epico  epigonale,  scaduto  dal 
commercio,  e  di  cui  l’autore  non  vuol  più  sa¬ 
perne,  a  quanto  mi  dice  il  mio  cortese  amico 
Morgenstern. 

Segue  il  Vor  So7i7ie7ta7ifga7ig^  come  a  dire 


“  a  bruzzico  „  (’89),  dove  il  poeta  si  rivela  per 
la  prima  volta  e  per  sempre  nella  sua  naturale 
personalità  artistica. 

Alfredo  Loth  è  un  giovanotto  sui  30  anni, 
moderno  nel  pensiero  e  nel  sentire,  accessibile 
agli  entusiasmi  per  l’idea,  alla  quale  non  sol¬ 
tanto  dedica  la  speculazione,  ma  porta  altresì 
i  dovuti  sacrifici  ;  ond’è  di  professione  astinente 
nel  senso  della  parola,  che  fu  di  moda  per  qual¬ 
che  anno:  del  resto,  com’è  a  corto  di  denaro,  non 
facciamone  perciò  un  eroe.  Non  è  dottore:  una 
prigionia  politica  di  due  anni  ebbe  a  strascico 
la  relegazione  dall’  università,  §  29  n.  7  delle 
prescrizioni  accademiche.  Ora  il  vento  lo  porta 
a  far  degli  studi  sociali  sui  carbonai  angariati 
in  un  paesello  della  Slesia,  dove  un  antico  suo 
co77i77iolito7ie^  condiscepolo  o  camerata  diremmo 
noi,  il  d.r  Hoffmann,  ha  sposato  una  ricchissima 
paesana,  e  lì  per  lì,  in  nome  dell’antica  amici¬ 
zia,  gli  spilla  un  pajo  di  biglietti  da  cento.  La  ge¬ 
nerosità  dell’ospite  può  avere  uno  scopo  pratico 
recondito:  si  è  che  al  d.r  Hoffmann,  caposqua¬ 
dra  degli  sfruttatori  locali,  sta  a  cuore  di  sen¬ 
tire  le  dicerie,  che  sul  conto  suo  eran  venute 
all’orecchio  dell’amico  nella  vicina  osteria;  di 
più  c’era  in  vista  quello  spauracchio  di  studio 
sociale,  che  1’  altro  s’ era  incaponito  di  fare. 

Elena,  la  blonda  cognata  dalla  doviziosa  capi¬ 
gliatura  fluente,  avea  mudato  la  scoria  campa- 
gnuola  in  un  istituto  cittadino  e  assaporato  il 
dolce  delle  idee  umanamente  gentili.  Chi  non 
sospetta  il  perchè  essa  già  da  tempo  non  vo¬ 
glia  più  abitare  nella  casa  del  cognato  dottore, 
il  quale  alla  sua  volta  à  appeso  il  cappello  in 
casa  della  suocera,  chiudendo  un  occhio  sul 
suocero  abitualmente  ubbriaco  e  sulle  sorprese 
della  moglie,  che  dietro  le  scene  par  che  non 
traligni  dal  genitore?  La  giovinetta  Elena  si 
trova  a  disagio  in  quell’ambiente  putrido,  ove 
ad  ogni  incontro  il  suo  sentimento,  di  natura 
fino  e  dall’educazione  raffinato,  la  tira  pe’  ca¬ 
pelli  a  esercitare  una  severa  e  spietata  censura 
sui  consanguinei.  Di  qui  la  sua  rapida  simpatia 
pel  giovane  spostato,  che  è  pieno,  cuore,  testa 
e  bocca,  degli  ideali  purissimi  e  umanitari,  a 
cui  fan  punta  ogni  suo  sforzo  ed  ogni  sua 
aspirazione. 

Lo  scimunito  Kahl,  figlio  della  vicina  di  casa, 
vorrebbe  essere  od  è  il  fidanzato  d’Elena  ;  qual¬ 
che  barlume  di  coscienza  gli  fa  sentire  la  prò- 
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pria  supina  volgarità,  quanto  basta  per  renderne 
ridicole  le  pretese.  Scenate  domestiche  dietro 
le  quinte  e  sulla  scena:  la  sera  a  tavola  sull’im¬ 
portuna  questione  dell’alcoolismo;  la  mattina  a 
bruzzico  (2°  atto)  quando  il  vecchio  rincasa 
fradicio,  sbraitando  la  sua  lurida  leggenda  : 
“  Non  son  io  un  bell’uomo  ?...  Non  ho  io  una 
bella  donnina  eh  ?...  Non  ho  io  un  pajo  di 
belle  ragazze  ?  ,,. 

S’imbatte  nell’Elena  e  le  fa  la  brutale  prof¬ 
ferta  dei  due  talleri:  la  misera  è  costretta  a 
svincolarsi  dall’ infame  amplesso  paterno,  e  il 
grido  di  “  bestia  e  majale  „  che  le  erompe 
dalla  indignazione  della  verginale  integrità  mac¬ 
chiata,  tocca  qui  sulle  sue  labbra  la  violenta 
efficacia  del  sublime.  L’Alfredo,  che  esce  mat¬ 
tiniero  sul  prato  a  bearsi  dell’aria  pura,  la  trova 
ancora  in  preda  ai  tremiti  dell’emozione:  le 
parla  de’  suoi  ideali  e  la  voce  dell’amico  “  molto, 
molto  buono  ,,  ritorna  la  dolcezza  a  quel  cuore 
amareggiato.  “  Come  à  fatto  Lei,  domanda 
l’Elena,  ad  arrivare  a  queste  nobili  conclusioni?  „ 
E  l’Alfredo  le  parla  dei  motivi,  che  egli  à  sen¬ 
tito  e  meditato  nel  profondo  dell’anima  -,  della 
perversità  morale  in  ordine  allo  scandalo  del 
lavoro  e  della  guerra. 

Il  soave  colloquio  vien  rotto  bruscamente  da 
una  nuova  scenata.  L’Elena  deve  accorrere  a 
difender  la  serva  contro  le  rampogne  della 
propria  madre,  no,  madrigna  :  nel  battibecco 
si  scopron  gli  altarini,  cioè  le  tresche  notturne 
di  questa  col  giovane  Kahl.  Elena  se  ne  riporta 
uno  schiaffo  sonoro,  e  quando  alla  colazione 
(atto  3°)  il  dottor  Iloffmann  insulta  1’  ospite 
amico,  che  persiste  nel  proposito  di  descriver 
fondo  alle  condizioni  de’  carbonai,  stomacata 
di  tutto,  cerca  rifugio  nelle  braccia  di  Alfredo, 
ch’era  in  procinto  di  andarsene. 

Un  po’ più  tardi  (4°  atto),  tra  il  fogliame  del 
giardino  seguiranno  il  tu  e  le  carezze  e  i  baci 
e  l’estasi  delle  prime  intimità:  voluttà  questa 
volta  più  fugaci  che  mai.  L’assillo  del  dubbio 
è  subito  qua:  l’Elena  che  conosce  l’intransigenza 
d’xùlfredo  sulle  condizioni  impregiudicate  di 
mente  e  di  corpo,  quale  requisito  indispensabile 
al  matrimonio,  non  sa  celare  la  paurosa  trepi¬ 
dazione.  “  Tu  non  mi  abbandoni....  non  farlo.... 
(Loth)  Ma  questa  è  una  schiocchezza  !  Non  ci 
avrei  alcun  motivo.  (Elena)  Quindi  tu  lo  credi 
possibile!  ILoth)  No,  proprio  no.  (Elena)  Ma 


se  tu  ti  puoi  immaginare  che  vi  possano  essere 
motivi!  (Loth)  Motivi  ce  ne  potrebbero  esser 
certamente:  ma  questi  non  vengono  in  campo 
qui....  (Elena)  E  se  i  genitori  non  fossero  sani? 
(Loth)  Ma  se  lo  sono.  Lena!  (baciandola)  ,,. 

E  mentre  la  bacia  succede  in  casa  lo  scompi¬ 
glio:  la  giovane  signora  Hoffmann  à  bisogno  di 
comare  e  di  medico.  Il  dottor  Schimmelpfennig, 
altro  camerata  del  Loth,  tempra  sana  e  robusta 
di  scettico,  e  carattere  d’una  perfezione  artistica 
degna  di  gareggiare  con  quella  del  Rank  ibse- 
niano,  giunge  a  notte  tarda  a  far  la  sua  visita; 
e  trovato  l’antico  e  dimenticato  amico,  s’intrat¬ 
tiene  (5°  atto)  con  esso  riandando  i  passati  tempi 
e  i  vieti  dissapori,  che  tra  di  loro  eran  sorti  a 
raffreddarne  gli  amichevoli  rapporti.  Fra  lo 
scatto  spiritoso  e  la  barzeletta  amena  egli  ri¬ 
vela  al  Loth  la  prognosi  della  famiglia  Krause. 
Anch’egli  nei  primi  anni  che  s’era  trovato  fra 
quelle  catapecchie,  deve  aver  messo  su  gli 
occhi  sull’  Elena,  e  averne  fors’  anco  sfiorato 
dalle  tenere  labbra  il  primo  bacio  d’amore:  ma 
l’onta  famigliare,  che  pesava  su  quell’innocente 
rampollo,  e  le  dicerie,  che  si  sobillavano  sulle 
relazioni  del  cognato  con  lei,  l’ànno  da  aver 
ritornato  alle  sue  naturali  diffidenze  pessimi¬ 
stiche  in  argomento  di  donna,  d’amore  e  di 
matrimonio. 

Un  trambusto  indiavolato  si  fa  sentire  dalle 
camere  superiori.  Il  bambino  è  nato  morto  : 
il  primogenito  era  morto  di  tre  anni,  vit¬ 
tima  di  corollari  maligni  trapassatigli  per  vie 
di  sangue  dalle  intemperanze  dell’avo  e  della 
madre.  Il  Loth,  fattosi  forza  a  dominare  la 
propria  perplessità,  accetta  la  proposta  del 
medico,  che  lo  mena  via  di  galoppo  da  quella 
casa,  su  cui  gravano  destini  atroci.  L’Elena  en¬ 
tra  esterefatta  nel  salotto  abbandonato,  trova  sul 
tavolo  un  biglietto  d’Alfredo  e  vi  legge:  “  Un- 
ùbersteiglich!,.  Insormontabile!  Il  vecchio  Krause 
rincasa  al  modo  e  all’ora  usata,  gorgogliando 
nella  strozza  il  ritornello  :  “  Non  son  io  un  bel¬ 
l’uomo?....  Non  son  io  ricco?....  Non  ò  io  due 
figlie  belloccie?...  Non  son  io  un  bell’uomo?...  ,, 

Ecco  l’ideale,  il  bacio,  il  fiore  ii-reparabilmente 
troncato,  avanti  che  il  sole  si  levasse  a  indo¬ 
rarne  la  corolla,  che  per  intimi  impulsi  era 
sbocciata,  ma  indarno. 

Veramente  1’“  Unùbersteiglich  ,,  non  è  nuovo; 
è  troppo  celebre  il  “  dariiber  kann  kein  Mann 


IL  TEATRO  TEDESCO 


343 


weg!  „  del  segretario  nella  Maria  Magdalena 
di  Hebbel,  perchè  a  quest’ultimo  non  se  ne 
debba  riferire  la  paternità. 

Das  Friedensfest  “  La  festa  della  pace  ; 
catastrofe  famigliare  ,,  (’90)  si  svolge  in  tre 
processi:  è  dedicata  al  vecchio  romanziere  e 
poeta  Teodoro  Fontane,  e  porta  in  fronte  la 
scritta  di  Lessing  (Dissertazioni  sulla  favola); 
“  Essi  non  trovano  azione  in  nessuna  tragedia, 
se  non  là  dove  l’amante  cade  ai  piedi  etc....  Ad 
essi  non  la  è  mai  andata  a  sangue  che  anche 
ogni  lotta  interna  di  passioni,  ogni  sequela  di 
pensieri  diversi,  dove  l’uno  interrompe  l’altro, 
sia  una  azione:  forse  perchè  loro  pensano  e 
sentono  troppo  meccanicamente  per  poter  es¬ 
sere  consci  a  sè  stessi  d’ un’  attività  qualsiasi. 
Volerli  confutare  sul  serio  sarebbe  un  incomodo 
inutile  ,,. 

E  la  vigilia  di  Natale.  Il  dottore  Scholz  a- 
veva  abbandonato  la  famiglia  sei  anni  addietro 
in  seguito  ad  uno  schiaffo  avuto  dal  figlio  Gu¬ 
glielmo  allora  ventenne.  Questi  pure  se  n’era 
andato  ed  ebbe  vita  avventurosa,  che  tuttavia 
non  gli  impedì  di  coltivare  [e  svolgere  seria¬ 
mente  le  sue  genialità  musicali. 

Si  è  fidanzato  coll’Ida,  amica  d’infanzia,  e 
grazie  ai  benigni  sentimenti,  che  si  ridestano  in 
lui  in  questa  fausta  occasione,  e  alle  amorevoli 
industrie  della  fidanzata,  questa  sera  son  qui 
in  casa  della  signora  Scholz  la  Ida  colla  madre 
Buchner,  Roberto,  fratello  maggiore  di  Gu¬ 
glielmo  colla  sorella  Augusta,  primogenita,  e  si 
è  in  faccende  a  decorare  il  primo  albero  di  Na¬ 
tale  in  quella  casa  delle  eterne  discordie.  Ad 
ogni  istante  si  aspetta  l’arrivo  di  Guglielmo, 
ma  prima  di  lui  giunge  inaspettato  il  dottore: 
è  sempre  il  misantropo  di  prima,  ma  precoce¬ 
mente  sciupato  dagli  eccessi  della  sua  vita  ran¬ 
dagia  e  presumibilmente  scostumata  degli  ul¬ 
timi  anni:  fra  quelle  pareti  egli  ritrova  lo  stesso 
freddo  glaciale,  che  vi  ha  lasciato,  e  si  ritira  nelle 
sue  camere  superiori,  facendosi  ammanire  dal 
favorito  servitore  Friebe  un  pajo  di  bottiglie 
di  vino  e  gli  zigarì  fini  e  l’usato  cichetto,  coi 
quali  confortarsi  nella  solitudine. 

Eloquente  è  il  commento  famigliare,  che  Ro¬ 
berto  fa  alla  signora  Buchner  in  presenza  della 
madre: 

“  Le  dico  io,  signora  Buchner!  in  presenza 
di  gente  forestiera  come  i  zulù  si  accapiglia¬ 


vano  in  guisa,  che  volavano  i  brandelli.  La 
madre  strappava  giù  la  tovaglia  e  il  padre  fran¬ 
tumava  la  boccia  dell’acqua.  Liete,  nevvero, 
liete  scene,  lieti  ricordi  d’infanzia....  Naturale  ! 
Un  uomo  di  cinquant’anni  sposa  una  ragazza 
di  sedici  e  la  trascina  qua  nell’ultimo  paese,  che 
Dio  abbia  creato.  Un  uomo,  che  è  stato  me¬ 
dico  in  Turchia  e  à  viaggiato  il  Giappone. 
Uno  spirito  collo,  intraprendente.  Un  uon  o, 
che  fabbrica  tuttora  progetti  di  gran  portata, 
si  mette  insieme  con  una  donna,  che  sino  a  po¬ 
chi  anni  fa  era  ancora  convinta  che  si  potesse 
vedere  l’America  in  cielo  come  una  stella.  Pa¬ 
rola  d’onore!  non  esagero.  Sicuro!  E  per  con¬ 
seguenza  n’è  venuto  come  segue:  una  palude 
stagnante,  putrida,  fermentizia,  dalla  quale  noi 
abbiamo  il  piacere  discutibilissimo  di  derivare. 
Cose  da  far  rizzare  i  capelli:  amore  —  neanche 
per  ombra;  intelligenza  reciproca  —  stima  — 
non  ne  parliamo  —  e  questa  era  l’ajuola  sulla 
quale  crescevamo  noi  bambini  „.  E  più  in  là: 

“  Io  le  domando  :  crede  lei  che  io  senta  par- 
ticolar  riverenza  per  mio  padre?  Nevvero?  No? 

—  O  l’amo  io  forse?  Sento  io  forse  figliale  ri- 
conoscenza?  —  Ora,  veda  lei,  per  tutto  questo 
io  non  avrei  il  menomo  motivo.  Nella  migliore 
ipotesi  noi  siamo  stati  in  vita  indifferenti  l’un 
verso  l’altro.  —  Talvolta,  quando  ci  incolpa¬ 
vamo  a  vicenda  della  nostra  infelicità,  ci  siamo 
odiati  addirittura.  Ora  tra  papà  e  Guglielmo 
questo  odio  à  tralignato.  Io  lo  comprendo  per¬ 
fettamente.  Se  io  non  ò  trasceso  come  Gu¬ 
glielmo,  è  forse  un  caso!  Dunque,  io  non  ò 
niente  contro  di  lui,  —  notabetie :  se  io  non  lo 
vedo.  Ma  se  lo  vedo,  allora  va  tutta  la  mia  ri- 
tlessione  al  diavolo;  allora  io  sono  un  po’....  un 
po’....,  sicuro,  come  devo  dire  ?  allora....,  al¬ 
lora  io  vedo  appunto  solo  quell’uomo,  che  a 
mio  padre  —  non  al  suo.  ma  al  mio  padre  — 
à  percosso  in  faccia  ,,. 

Sentiamo  Guglielmo,  che  rivede,  accompa¬ 
gnato  daU’Ida,  la  casa  paterna. 

(Ida):  Andiam  via?  andiamo  via  sull’istante? 

(Gugl.):  Si,  —  perchè  —  in  questo  ambiente 

—  tu  stessa!  —  io  stento  a  distinguerti  dagli 
altri.  Io  ti  perdo!  —  è  un  delitto  mio,  anche 
solo  Tesser  tu  qua. 

(Ida):  Se  tu  sapessi  almeno  parlar  chiaro,  Gu¬ 
glielmo!  bisogna  proprio  —  che  sia  avvenuta 
qualche  cosa  di  terribile  qui.... 
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(Gugl.):  Qui?  un  delitto!  tanto  più  orribile  in 
quanto  non  si  conta  come  delitto.  Qui  mi  fu 
data  la  vita  e  qui  mi  fu  la  medesima  vita  — 
per  dirlo  a  te  —  vorrei  come  dire:  sistemati¬ 
camente  rovinata  —  finché  mi  venne  a  ripu¬ 
gnanza  —  finché  io  n’ebbi  da  portare,  da  tra¬ 
scinare,  da  piegarmivi  sotto  come  un  mulo  — 


cosi  ingenuo  da  richiedere  —  non  di  pregare 
una  sovvenzione  da  lui!  Io  volevo  frequentare 
il  conservatorio.  Allora  egli  mi  rispose  per  car¬ 
tolina  postale  aperta:  Fatti  ciabattino  ,,. 

In  fin  dei  conti  Guglielmo  aveva  schiaffeg¬ 
giato  il  padre  perchè  questi  fu  da  lui  sorpreso 
nella  stalla  a  consultare  col  servo  Friebe  sulla 


Gerhart  Hauptmann,  di  Max  Liebermann.  (Gran  Premio  alla  Internazionale  di  \'’enezia,  declinato  a  scopi  benefici). 


ci  ho  strisciato,  mi  ci  son  sepellito,  nascosto 
sotto,  che  so  io  —  m  i  si  patisce  nefandamente 
— -  odio,  furore,  pentimento,  disperazione  — 
nessuna  requie!  --  giorno  e  notte  gli  stessi  do¬ 
lori,  che  bruciano,  che  divorano  (fa  segno  stilla 
fronte)  qui!....  (fa  segno  al  cuore)  e  —  anche 
--  qui!  „ 

Nel  secondo  processo  Guglielmo  narra  all’Ida 
della  sua  infelice  giovinezza  :  “  Ma  tuttavia  noi 
siamo  rimasti  gli  stessi  sfaccendati  agli  occhi 
del  padre...  —  più  tardi  io  sono  stato  una  volta 


credibilità  delle  accuse  d’infedeltà,  che  si  mo¬ 
vevano  alla  mamma. 

Il  secondo  processo  comincia  con  un  colloquio, 
in  cui  Guglielmo  cerca  pietosamente  di  scuo¬ 
tere  almeno  la  serena  fiducia,  che  1’  Ida  à  in 
lui:  egli  non  la  vuol  fare  infelice,  le  fa  sen¬ 
tire  ogni  lato  spaventoso  del  proprio  carattere 
rovinato  e  incapace  di  tranquillità,  e  non  la 
vorrebbe  trascinar  seco  in  un  futuro  di  ama¬ 
rezze,  che  gli  pare  a  sé  stesso  ineluttabilmente  ri¬ 
serbato.  Sopraggiunge,  sostenuto  dal  servo,  il  pa- 
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dre  accasciato  dal  viaggio  forse,  forse  dai  ricordi 
e  fors’anco  dal  vino.  Guglielmo  gli  si  getta  ai 
piedi;  e  intorno  al  giovanotto  svenuto  in  quel 
tremendo  assalto  di  ricordanze  dolorose  e  di 
inaspettato  conforto,  che  gli  inondò  il  cuore 
alle  parole  di  perdono  del  vecchio  genitore,  si 
raduna  e  si  ravvicina  tutta  la  famiglia.  Roberto 
rimane  a  guardia  del  paziente,  e  nei  discorsi, 
che  àn  luogo  tra  i  due  fratelli,  quando  Gu¬ 
glielmo  si  risveglia,  corre  un  soffio  di  pace  e 
d’armonia,  che  è  veramente  un  refrigerio  a  re¬ 
spirare  tra  queste  scene  di  penoso  contrasto, 
che  precedono  e  che  pur  troppo  dovran  se¬ 
guire.  11  fratello  à  ritrovato  il  fratello  e  ambedue 
ritrovano  la  via  di  ritrovare  il  padre.  La  spe¬ 
ranza  rasserena  una  volta  le  fronti;  Guglielmo  ed 
Ida  si  fanno  ad  accendere  i  cerini  dell’albero 
natalizio,  si  passano  in  rivista  i  regali.  Roberto 
mortifica  fida,  rifiutandone  una  pipa  offertagli, 
e  le  donne  si  scambiano  i  baci  d’uso  all’occa¬ 
sione:  nella  stanza  vicina  l’Ida  canta  colla  ma¬ 
dre  e  s’accompagna  al  piano  la  canzone  pa¬ 
storale,  ma  il  contegno  scettico  di  Roberto,  che 
non  sa  gustar  la  poesia  di  quel  canto,  fa  na¬ 
scere  un  battibecco  generale,  che  si  svolge  in 
violento  contrasto  alle  note  soavi  della  musica. 
Roberto  trascende  a  rinfacciare  a  Guglielmo 
la  vecchia  colpa,  e  il  padre,  sopraffatto  dall’in¬ 
dignazione,  prorompe  in  escandescenze  contro 
di  lui;  minacciandolo  perde  la  sinderesi,  e  fi¬ 
nisce  con  una  sconclusionata  filastroca:  non  ne 
può  più;  la  mania  della  persecuzione,  appena 
latente  fino  a  quel  momento,  scoppia  qui  ter¬ 
ribilmente,  le  forze  gli  vengono  a  mancare,  e 
cade  tramortito  nelle  braccia  di  Guglielmo. 

Nel  terzo  processo  il  dialogo,  che  la  madre 
tiene  con  Roberto  riandando  il  passato,  senza 
intendersi,  cercando  una  soluzione  qualsiasi  di 
cause  e  di  motivi,  accusando  questo  e  quello  ; 
il  dialogo  tra  Guglielmo  e  la  signora  Buchner, 
che  comincia  a  disperare  dell’avvenire  della 
figlia  e  la  nuova  prova  di  lui  per  indurre  fida 
alla  rinunzia  e  alla  rassegnazione;  l’ultima  di¬ 
scussione  dei  due  fratelli,  in  cui  Roberto,  par¬ 
lando  chiaro  e  tondo,  rievoca  nella  coscienza 
del  fratello  la  visione  chiara  della  fatale  per¬ 
versità,  che  la  natura  à  inoculato  nel  sangue 
d’ambedue,  e  gli  fa  sentire  l’inamovibile  affinità 
di  pensieri,  di  affetti  e  di  istinti,  che  egli  à 
col  padre  sciaguratissimo;  l’arrovellarsi  impe¬ 


tuoso  di  Guglielmo  in  faccia  alla  verità  lam¬ 
pante  e  gli  sforzi  erculei,  ch’egli  fa,  di  convin¬ 
cersi  del  contrario,  e  d’imporsi  ad  occhi  aperti 
una  benefica  illusione,  mentre  in  quel  momento 
istesso,  quando  la  passione  toglie  la  mano  alla 
riflessione,  che  la  domina,  scatta  colle  parole 
identiche  che  caratterizzano  gli  impeti  collerici 
del  padre;  il  sintomo  indissimulabile  della  ma¬ 
nia  di  persecuzione,  che  s’avanza  di  trotto  là 
ove  esclama;  “  voi  avete  congiurato  contro  di 
me,  voi  mi  volete  finire  —  mi  volete  finire  ,, 
sino  alla  filastroca  del  padre,  che  sta  per  fio¬ 
rirgli  sulle  labbra;  “  ora  son  liquidato  —  ganz 
und  gar....  ,,,  colla  subbiime  repressione  del 
“  —  und  durch  und  durch  —  und  kurz  und 
gut  ,,;  finalmente  il  supremo  sforzo  di  svinco¬ 
larsi  dairida  nel  suo  imminente  precipizio,  fanno 
di  queste  pagine  il  capolavoro  più  poderoso 
d’arte  drammatica,  ch’io  m’abbia  mai  letto. 

Un  incubo  spaventoso  pesa  sull’anima  du¬ 
rante  lo  svolgersi  di  queste  scene,  un  incubo 
tale  che  il  critico  stesso,  educato  o  rovinato 
alla  neutralità,  non  à  campo  di  sottrarvisi. 

Questo  dramma  si  collega  al  Vor  Sonnenmif- 
gang  nella  comunità  del  problema  etico,  che 
vi  si  tratta  —  l’atavismo  —  e  in  questo  senso 
rimangono  i  due  pezzi  tragedia  vera,  nel  senso 
più  genuino  della  parola,  quale  ci  giunse  dalle 
antichità  greche,  ove  funzionò  e  incarnò  per 
la  prima  volta  un  concetto  :  la  tragedia  del¬ 
l’uomo,  che  lotta  coll’ineluttabile,  sia  che  l’ine¬ 
luttabile  venga  concepito  come  invidia  di  Dei, 
o  che,  distillata  l’idea  attraverso  le  storte  di 
mille  cervelli,  lo  si  riguardi  come  forza  con¬ 
genita  e  irrescindibile  dalla  natura. 

Il  giovane  Loth  del  primo  dramma,  robusto, 
entusiasta  dell’ideale,  risolve  temerariamente  il 
problema  piantando  l’Elena:  incapace  di  tran¬ 
sazioni,  l’unica  risoluzione,  che  gli  poteva  dare 
lui,  era  il  taglio  del  nodo,  che  non  è  risolu¬ 
zione.  E  neanche  Guglielmo  non  lo  risolve, 
perchè  la  morte  repentina  del  padre  non  gli 
lascia  campo  di  dir  l’ultima  parola  :  ma  qui  ad 
ogni  modo  è  il  giovane  leale  ma  corrotto,  che 
pon  mano  all’opera,  e  affronta  audacemente  il 
destino,  ad  onta  dei  rimorsi,  e  allettato  dalle 
lusinghe  di  pregustate  voluttà,  alle  quali  l’egoi¬ 
smo  non  sa  rinunziare  —  è  la  soluzione  gior¬ 
naliera  —  fors’anco  perchè,  trattandosi  qui  di 
un  cancro,  che  rode  nell’anima  dell’eroe  stesso, 
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può  esser  concepibile  che  questi  faccia  affida¬ 
mento  di  poterlo  estirpare  a  forza  di  volontà, 
■che  ragiona  fortemente  in  lui,  e  a  balsami  di 
affetti  gentili,  che  si  ripromette  dalla  compagna 
■della  vita,  che,  non  ingannata  ma  conscia,  gli 
vuol  tener  dietro  nel  pericoloso  cammino,  nella 
lotta  incerta  e  minacciosa. 

(Guglielmo):  Vedi  ora:  questa  è  la  mia  faccia, 
■ed  io  ò  d’  uopo  soltanto  d’  un  attimo  per  di¬ 
menticare  la  commedia,  che  ò  giocata  con  te, 
•e  la  mia  faccia  si  presenta  di  bel  nuovo.  Tu 
non  la  puoi  sopportare  la  mia  faccia  vera.... 
Pensa  a  ciò,  che  tu  ài  visto  qui  :  vuoi  tu  che 
ne  facciamo  un’altra  edizione  ?  Che  fondiamo 
di  nuovo  la  stessa  identica  casa  ? 

(Ida):  Sarà  tutt’ altro,  Guglielmo,  sarà  tut- 
faltro. 

(Guglielmo)  :  Come  fai  tu  a  dirlo  ? 

(Ida):  Lo  sento  io. 

Per  giustificare  la  scritta  imposta  al  fronti¬ 
spizio  di  questo  dramma,  sarebbe  stato  neces¬ 
sario  evitare  un’  inutile  complicazione  d’intrec¬ 
cio,  che  forma  il  difetto  capitale  dell’opera.  — 


A  che  buono  mandar  lontano  il  padre  per  sei 
anni  e  farlo  tornare  assai  inverosimilmente  la 
sera  e  l’ora  istessa  in  cui  ritorna  il  figlio,  come 
se  i  due  si  fossero  dati  l’ intesa  ?  Valeva  lo 
stesso  lasciarlo  almanaccare  per  tutti  quegli 
anni  nelle  camere  solitarie  del  piano  superiore, 
e  farlo  scendere  al  tentativo  di  conciliazione 
la  sera  dell’arrivo  del  figlio. 

Ibsen  non  à  sdegnato  copiare  dallo  scolaro 
Hauptmann  la  posizione  tragica  di  questi  rap¬ 
porti  ;  ma  con  occhio  e  mano  da  maestro  pro¬ 
vetto  le  à  dato  il  tocco  della  perfezione.  11 
suo  John  Gabriel  Borkmann  passeggia  su  e 
giù  tutta  la  santa  giornata,  per  otto  lunghissimi 
anni,  in  un  salone  al  primo  piano,  e  il  rumore 
de’  suoi  passi  risuona  lugubremente  dal  soffitto 
giù  nelfappartamento,  abitato  dalla  signora  e 
dal  figlio  a  pianterreno;  e  quei  passi  sono  sem¬ 
pre  pesanti  e  inarmonici  a  un  modo  come 
quelli  d’un  lupo,  che  si  muova  qua  e  là  tra  gli 
spasimi  d’una  trafitta  al  cuore,  che  lo  faccia 
barcollare. 

D.r  Gino  Rebajoli. 


©pn  S  rfì  i  1 1  p  np  n  p  i  *5. 


Schiller'.  Le  mie  congratulazioni,  signor  Collega! 


Il  doppio  premio  Schiller  (6000  marchi).*  —  Caricatura  del  Kladder adatsch. 


*  Rifiutato  dair  Imperatore  Guglielmo  allo  Hauptmann,  conferito  al  "Wildenbriich  e  da  questi  nobilmenl  e  accettato  solo  per 
la  metà. 


NOTE  SCIENTIFICHE:  PULVISCOLO  ATMOSFERICO. 


Siamo  lieti  di  poter  inaugurare  col  presente  breve  scritto  la  graziosa  collaborazione  della 
chiarissima  scrittrice  inglese  signorina  Helen  Zimmern,  che  ha  gentilmente  accettato  di  scrivere 
pel  nostro  Eìnforitmi.  La  collaborazione  della  eminente  scrittrice  ci  riuscirà  tanto  più  preziosa, 
dappoiché  dimorando  essa  a  Firenze,  conosca  a  fondo,  nel  tempo  stesso,  il  suo  ed  il  nostro 
paese  e  sia  così  in  grado  di  portare  un  validissimo  concorso  alla  esplicazione  del  nostro  pro¬ 
gramma,  che  mira  principalmente  a  far  conoscere  all’  Italia  il  movimento  intellettuale  di  quel 
mondo  anglo-sassone  ,  a  cui  come  alla  più  sana  e  feconda  sorgente  dovrebbe  il  nostro  paese 
attingere  l’esempio  per  l’indirizzo  di  tutte  le  proprie  attività:  in  arte,  in  letteratura,  nell’industria, 
in  politica. 


O  studio  di  questo  soggetto  infinita¬ 
mente  grande  e  infinitamente  pic¬ 
colo,  che  è  il  pulviscolo  atmosfe¬ 
rico,  è  vanto  della  nostra  epoca, 
ed  è  forse  uno  dei  più  interessanti  e 
per  la  scienza  e  per  la  pratica;  valga  la  scoperta 
dei  microbi  a  dimostrare  quanto  influisca  sulla 
nostra  salute  il  mondo  microscopico.  Non  si  può 
dunque  chiamare  spreco  di  tempo  e  d’energia 
quello  di  chi  dedicasse  alcuni  anni  della  sua 
vita  all'osservazione  del  pulviscolo  atmosferico: 
ci  fu  appunto  chi  fece  questo  lodevole  studio 
e  fu  un  coraggioso  inglese,  il  Dott.  Friedlander. 

Egli,  munito  di  uno  strumento  piccolo  ma  che 
serve  mirabilmente  allo  scopo,  conosciuto  sotto 
il  nome  di  contatore  tascabile  del  pulviscolo  di 
Aitken,  ha  compiuto  recentemente  un  viaggio 
intorno  al  mondo  affine  di  fare  osservazioni 
sulla  quantità  di  pulviscolo  contenuto  nell’atmo¬ 
sfera  in  differenti  punti  del  globo.  Lo  scorso 
aprile  presentò  i  risultati  delle  sue  investiga¬ 
zioni  a  una  seduta  della  Società  Reale  Inglese 
di  Meteorologia,  e  la  sua  diligente  relazione 
meritò  l’encomio  del  presidente  come  una  delle 
più  interessanti  che  fossero  state  sottoposte  alla 
Società  da  parecchio  tempo.  È  vero  che  qual¬ 
che  cosa  già  si  conosceva  su  tale  soggetto,  ma 
il  Dott.  Friedlander  ha  dato  per  primo  notizie 
intorno  alla  distribuzione  del  pulviscolo  sull’o*- 
ceano  e  sulle  montagne  ad  altitudini  da  6000 
a  oltre  13000  piedi. 

Il  contatore  del  pulviscolo  consta  essenzial¬ 
mente  di  una  camera  in  cui  si  può  introdurre 
l’aria,  saturarla  di  vapor  acqueo,  poi  raffred¬ 
darla  leggermente  e  rapidamente  ;  il  vapore  che 
si  condensa  per  l’abbassamento  di  temperatura 
si  deposita  sui  nuclei  di  pulviscolo,  i  quali  al¬ 
lora  cadono  sopra  una  lamina  situata  sul  fondo 


della  camera,  dove  rendonsi  facilmente  visibili 
per  esser  contati  a  cagione  dello  strato  d’acqua 
che  li  riveste. 

Le  osservazioni  del  Dott.  Friedlander  si  di¬ 
vidono  in  due  gruppi:  quelle  fatte  in  diverse 
]rarti  del  mondo,  per  lo  più  sull’oceano,  e  quelle 
fatte  in  Svizzera  dal  giugno  al  settembre  1895. 
Le  osservazioni  eseguite  sull’oceano  sono  forse 
le  più  interessanti,  perchè  ci  offrono  notizie 
attendibili  sulla  distribuzione  naturale  del  pul¬ 
viscolo  nell’aria.  Quegli  esperimenti  dimostrano 
come  il  pulviscolo  non  si  trovi  soltanto  nell’aria 
dei  paesi  abitati  o  sul  mare  vicino  alle  coste  o 
ad  un’  altitudine  di  6000  o  7000  piedi  al  più 
sulle  Alpi  della  Svizzera,  ma  si  rinvenga  anche 
nell’aperto  oceano  tanto  lungi  da  ogni  terra  da 
escludere  la  possibilità  di  inquinamento  artifi¬ 
ciale,  e  sulle  montagne  altresi  ad  altezze  supe¬ 
riori  ai  13000  piedi.  Ma  le  montagne,  se  non 
sono  isolate  dalle  regioni  abitate,  non  possono 
considerarsi  come  stazioni  adatte  allo  studio 
della  distribuzione  naturale  del  pulviscolo,  per¬ 
chè  anche  a  grandi  altezze  si  trova  una  quan¬ 
tità  rilevante  di  particelle,  le  quali  sono  proba¬ 
bilmente  dovute  al  trasporto  dell’aria  inquinata 
dal  basso  in  alto;  e  ciò  è  confermato  da  pa¬ 
recchie  osservazioni  fatte  dal  Friedlander  in 
Svizzera.  Sul  La  Paraz,  la  più  alta  vetta  della 
giogaja  formante  la  muraglia  settentrionale  della 
Vallès  des  Ormonts,  la  media  del  pulviscolo  a 
8360  piedi  di  altezza  fu  di  2062  particelle  per 
centimetro  cubo,  mentre  il  dì  seguente  se  ne 
trovarono  sole  1958  nella  valle,  4400  piedi  più 
sotto,  ma  in  disparte  dalla  corrente  che  proviene 
dal  villaggio  di  Ormonts  Dessus;  è  dunque  sup¬ 
ponibile  che  una  media  cosi  alta  alla  sommità 
fosse  dovuta  all’  aria  impura  del  “  comune  ,, 
portata  lassù  dal  vento  di  mezzodì  che  in  c|uel 
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giorno  soffiava  attraverso  la  valle.  Sulla  cima 
deir  Olderhorn,  alto  10250  piedi,  a  circa  6000 
piedi  sopra  la  Vallès  des  Ormonts,  si  trovò  il 
valore  1666,  abbastanza  alto  in  causa  dell’  aria 
contaminata  degli  strati  inferiori  trasportata  dal 
vento  di  ponente  che  traversav-a  la  valle  in 
senso  longitudinale. 

E  sorprendente  la  distanza  a  cui  può  essere 
trasportato  il  polverio  prodotto  da  cause  arti¬ 
ficiali:  basti  accennare  che,  mentre  dal  30  ot¬ 
tobre  al  6  novembre  si  trovarono  sull’Oceano 
Pacifico  in  media  540  particelle  per  centimetro 
cubo,  il  7  novembre  a  250  miglia  circa  da  Auck¬ 
land  il  numero  sali  a  1229,  e  1’ 8,  a  15  miglia 
dalla  grande  barriera  formata  dall’isola,  ammontò 
a  1972.  11  trasporto  di  pulviscolo  è  confermato 
dal  fatto  che  si  trovarono  depositi  salini  50  o 
60  miglia  dentro  terra.  Il  punto  interessante  è 
di  stabilire  quale  sia  la  distribuzione  e  l’origine 
del  pulviscolo  in  natura,  prescindendo  dalle  in¬ 
fluenze  perturbatrici  dell’uomo. 

Anche  non  conoscendo  gli  esperimenti  testé 
citati  riguardo  alla  grande  estensione  su  cui 
r  atmosfera  è  contaminata  da  cause  artificiali, 
ognuno  comprende  come,  nell’  interno  e  nelle 
vicinanze  di  tutti  i  centri  di  popolazione,  la 
distribuzione  naturale  del  pulviscolo  debba  es¬ 
sere  modificata;  ponendo  poi  mente,  oltre  che 
alla  quantità  di  materie  impure,  anche  alla  di¬ 
stanza  a  cui  possono  essere  trasportate,  riesce 
spontanea  la  domanda  se  si  può  raccogliere 
alcuna  informazione  attendibile,  a  meno  che  si 
vada  a  fare  le  osservazioni  o  in  regione  lonta¬ 
nissima  da  ogni  luogo  abitato,  o  sull’  aperto 
oceano.  La  quantità  media  di  pulviscolo  sul- 
r  Oceano  Pacifico  è  di  613,  e  quella  dell’isola 
settentrionale  della  Nuova  Zelanda  e  del  mare 
circostante  è  di  1336;  e  questa  differenza  sa¬ 
rebbe  probabilmente  maggiore  se  cjuell’isola  non 
fosse  scarsamente  popolata. 

Quanto  alla  variazione  in  rapporto  all’altitu¬ 
dine,  dipendendo  la  distribuzione  verticale  da 
molte  cause  naturali  e  artificiali,  ed  essendovi 
scarsezza  di  dati,  non  si  può  dire  altro  che 
questo:  che  neH’atmosfera  calma  la  quantità  di 
pulvdscolo  per  centimetro  cubo  in  generale  di¬ 
minuisce  col  crescere  dell’altezza;  ed  esperi¬ 
menti  eseguiti  quasi  sotto  le  medesime  condi¬ 
zioni  esterne,  ma  in  luoghi  differenti,  diedero 
risultati  cosi  disparati,  non  solo  per  la  quantità 


di  pulviscolo  a  una  data  altitudine,  ma  anche 
per  la  variazione  dipendente  da  cambiamento 
di  livello,  che  sembra  impossibile  trarne  una 
conchiusione  precisa. 

Le  prove  fatte  sugli  oceani  Pacifico  e  Indiano 
indicano  in  generale  purezza  nell’aria,  special- 
mente  in  quest’  ultimo,  dove  il  numero  medio 
delle  particelle  per  cm.^  in  sette  giorni  su  nove 
fu  minore  di  500,  e  in  cinque  minore  di  400. 
Risulta  tuttavia  che  valori  assai  piti  bassi  si  ot¬ 
tennero  sulle  montagne,  sebbene  quasi  sempre 
in  condizioni  di  pioggia  o  nebbia,  le  quali  pro¬ 
ducono  un  effetto  purificante  sull’aria  ;  mentre 
le  osservazioni  sull’oceano  furon  fatte  quasi  tutte 
con  tempo  calmo  e  bello,  senza  tali  agenti  pu¬ 
rificanti. 

Il  Dott.  Friedlander  fece  anche  alcuni  espe¬ 
rimenti  sull’oceano  che  chiariscono  tale  effetto 
della  pioggia  e  della  nebbia:  sull’Oceano  Indiano 
il  minimo  valore  210,  fu  trovato  dopo  una  ab¬ 
bondante  pioggia;  sul  Pacifico  si  ebbe  una  volta 
la  media  di  529  e  il  giorno  seguente,  in  cui 
vennero  degli  acquazzoni,  si  trovò  303;  sull’A¬ 
tlantico  a  Santa  Cruz,  sulla  costa  orientale  del 
Pacifico  e  sul  Mediterraneo  presso  Candia,  nu¬ 
merose  osservazioni  furono  concordi  nel  dimo¬ 
strare  ad  evidenza  1’  effetto  puiàficante  della 
nebbia  :  mentre  questa  era  fitta  il  valore  era 
3000,  ma  mezz’ora  dopo  che  si  fu  dissipata  era 
soltanto  420. 

11  Dott.  Friedlander  crede  che  il  pulviscolo 
che  si  trova  nell’aria  sopra  l’aperto  oceano  con¬ 
sista  in  massima  parte  di  particelle  di  sale  pro¬ 
dotte  dall’  evaporazione  dell’  acqua  marina  che 
si  solleva  in  finissimi  spruzzi.  Esso  però  non 
sarebbe  tutto  composto  di  sale,  ma  si  ritiene  che 
in  parte  sia  d’origine  meteorica  e  in  parte  vulca¬ 
nica.  In  appoggio  di  quest’ultima  congettura  cita 
l’esempio  delle  rive  del  Lago  Taupo  nella  Nuova 
Zelanda,  dove  si  trovarono  9470  particelle  per 
cm.3  in  esatta  corrispondenza  con  la  corrente 
d’ aria  fumosa  proveniente  dal  vulcano  attivo 
Ngauruhoe  a  più  di  50  miglia  di  distanza. 

In  stretta  connessione  con  queste  osservazioni 
sul  pulviscolo  stanno  alcuni  fatti  che  si  è  cre¬ 
duto  opportuno  raccogliere  qui,  come  quelli  che 
possono  gettare  qualche  barlume  sopra  quei 
fenomeni  d’  assorbimento  che  la  nostra  atmo¬ 
sfera  presenta  ricevendo  le  radiazioni  solari,  cioè 
il  colore  azzurro  del  cielo,  1’  assorbimento  dei 
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raggi  ultra-violetti  nello  spettro  del  sole  e  la 
possibile  influenza  del  pulviscolo  e  la  diaterma¬ 
nità  dell’atmosfera. 

La  “  Nebbia  alpina  „  è  di  un  colore  celeste 
pallido,  e  consiste  probabilmente  di  particelle 
di  pulviscolo  ricoperte  di  un  tenue  strato  di 
vapor  acqueo  condensato. 

L’aria  che  sovrasta  agli  oceani  fu  dimostrata 
da  tutti  gli  esperimenti  molto  pura,  e  v’  è  ra¬ 
gione  per  credere  altresi  che  la  quantità  di  pul¬ 
viscolo  vada  diminuendo  col  crescere  dell’  al¬ 
tezza  sopra  la  superficie  terrestre,  di  modo  che 
la  massa  d’aria  che  i  raggi  solari  devono  attra¬ 


versare  per  giungere  a  noi  al  levare  e  al  tra¬ 
monto,  è  relativamente  assai  libera  da  pulvi¬ 
scolo,  e,  in  concordanza  con  questo,  si  osservò 
suirli  oceani  Pacifico  e  Indiano  che  v’  era  una 
notevole  mancanza  d’effetti  di  rosso  e  d’aran¬ 
ciato  al  tramonto. 

Tali  sono  alcuni  dei  risultati  ottenuti  da  que¬ 
ste  osservazioni  del  pulviscolo,  le  quali,  per 
quanto  il  soggetto  possa  a  prima  vista  appa¬ 
rirne  frivolo  e  ozioso,  possono  guidare  alla  so¬ 
luzione  di  molti  problemi  scientifici. 

Helen  Zimmern. 


UN’ASCENSIONE  SUL  MONTE  BIANCO. 


OCO  dopo  l’aurora  di  un  giorno  di 
agosto  dell’  anno  1895,  da  stare 
sulla  torre  del  Matterhorn,  mi  fu 
dato,  per  la  prima  volta,  d’ammi¬ 
rare  la  candida  cresta,  che  corona 
l’Europa:  il  Monte  Bianco  co’  suoi  ghiacci  ri¬ 
scintillanti  sul  cielo  nuvoloso,  che,  nell’estate 
insonnecchita,  cuopre  le  valli  del  Piemonte.  E 
un  anno  dopo,  dato  un  saluto  al  monumento 
Saussure  *  ,  lasciavo  Chamounix,  per  salire  nel¬ 
l’azzurro  su  quel  monte  gelato. 

M’  era  guida  Ambrogio  Couttet,  nome  fattosi 
celebre  ornai  negli  annali  alpinistici  della  Savoia. 
Un  suo  omonimo,  un  altro  Ambrogio  Couttet, 
giace  cadavere  insepolto  tra  gli  eterni  ghiacciai 
del  monte,  precipitato,  anni  sono,  entro  un  così 
profondo  crepaccio,  che  gli  accorsi  a  tentare  di 
salvarlo  ne  furono  estratti  spauriti  e  convulsi, 
senza  fossero  giunti  a  rinvenirlo.  Prima  di  lui, 
un  Pietro  Couttet,  trovandosi  sul  Gran  Picco 
e  travolto  da  spaventosa  bufera,  vi  peri  mise¬ 
ramente  del  paro  e  la  sua  salma,  perfettamente 
conservata  dal  gelo,  non  si  ricuperò  che  circa 
mezzo  secolo  dopo.  Altri  due  Couttet,  non  è 
molto,  scamparono  a  stento  e  per  vero  miracolo, 
a  una  tremenda  catastrofe,  che  inghiotti  tre  dei 
loro  compagni.  Ad  onta  di  tutto  ciò,  l’attuale 

^  Benedetto  di  Saussure,  grande  naturalista,  nato  a  Ginevra 
nel  1740  e  morto  nel  1799,  dopo  aver  insegnato  filosofia  in 
patria,  accompagnò  il  celebre  Alberto  Haller  di  Berna  ne’suoi 
viaggi  in  Inghilterra,  in  Francia,  Germania  e  Italia;  percorse 
più  volte  le  Alpi  in  tutte  le  loro  catene  e  fu  il  primo  che  sa¬ 
lisse  al  vertice  sommo  del  Monte  Bianco.  A  Chamounix  fu  e- 
levato  un  monumento  alla  sua  memoria.  (TU.  i?). 


Ambrogio  Couttet  non  si  sente  mai  tanto  felice 
come  quando  si  trova  sulla  montagna.  Al  ru¬ 
more  d’  una  valanga,  quand’  essa,  prendendo 
l’abbrivo,  rotola  vertiginosa  per  que’  bianchi 
pendìi,  i  suoi  occhi  sfavillano  e  un  sorriso  di 
gioia  gli  sfiora  le  labbra. 

Questa  volta,  ci  bastava  un  solo  portatore, 
dappoiché  tutto  il  mio  bagaglio  constasse  d’una 
macchinetta  fotografica,  un  binoccolo  da  cam¬ 
pagna,  poche  camicie  di  lana  finissima  e  qualche 
paio  di  calze.  E,  siccome  non  mi  ero  più  eser¬ 
citato  in  escursioni  alpinistiche,  dopo  quella  del 
Matterhorn,  stimai  conveniente  risparmiare  le 
forze  per  la  maggiore  fatica,  col  noleggiare  un 
mulo  sino  a  Pierre  Fointue. 

Ad  alcune  giornate  oiovose  e  nebbiose,  era 
seguito  uno  splendido  mattino  promettitore  di 
tempo  propizio.  Difatti,  l’ astronomo  francese 
Janssen,  il  quale  aspettava  a  Chamounix  i  por¬ 
tatori  che  gli  recassero  sino  al  sommo  i  molteplici 
suoi  istrumenti  d’osservazione  e  le  vettovaglie, 
nel  congedarmi,  mi  aveva  detto,  stringendomi 
con  effusione  la  mano:  Vi  auguro  buona  for¬ 
tuna  e  potete  andar  certo  d’avere  il  tempo  in 
favore!  Ed  il  Janssen  è,  per  questo  tanto,  una 
vera  autorità,  dappoiché  i  suoi  studi  meteoro¬ 
logici  gli  consentono  di  conoscere  alla  perfe¬ 
zione  l’atmosfera  degli  alti  picchi  e  delle  zone 
aeree,  per  le  quali  galleggiano  i  palloni.  Non¬ 
dimeno,  se  avesse  potuto  prevedere  quanto  do¬ 
veva  succedere  soltanto  venti  ore  dopo,  m’  a- 


35:) 


UN'  ASCENSIONE  SUL  MONTE  BIANCO 


Filoni  di  ghiaccio. 


vrebbe  augurato  di  trovarmi  ovunque,  fuorché 
sul  Monte  Bianco. 

Erano  le  7  antimeridiane  del  3  settembre, 
allorché,  con  la  guida  e  il  portatore,  lasciai  Cha- 
mounix.  Lasciato  il  muletto  sfinito  alla  Pierre 
Pointue,  la  quale,  con  la  sua  bandiera,  segna 
più  di  2100  metri  sul  livello  del  mare  e  s’eleva 
sopra  i  séracs  del  Ghiacciaio  dei  Bossons,  co¬ 
minciammo  l’ascesa  per  la  via  di  Pierre-l’Échelle 
e  sul  piede  dell’Aiguille  du  Midi,  la  cui  som¬ 
mità,  vista  da  Chamounix,  si  presenta  cosi  ri¬ 
pida  ed  aguzza  da  meritare,  per  davvero,  il 
nome  di  guglia. 

Il  lato  verso  il  Ghiacciaio  dei  Bossons  é  quanto 
mai  si  può  dire  scosceso  ed,  allo  sciogliersi  delle 
nevi,  il  suo  alto  pinacolo  si  muta  in  un  parco 
d’artiglieria,  che  avventa  scariche  di  ghiaccio 
e  di  pietre,  le  quali  ultime,  staccandosi  e  pre¬ 
cipitando  di  scaglione  in  scaglione,  acquistano 
la  velocità  di  vere  palle  da  cannone.  Nessuno 
finora  osò  percorrere  codesto  tratto  di  strada, 
e  noi  pure  ci  astenemmo  dal  sostarvi  a  lungo, 
quantunque,  in  paragone,  poche  siano  le  pietre 
che,  sul  finire  dell’estate,  cadono  dall’ Aiguille. 


Mentre  ci  arrampicavamo  sulle  rocce,  il  sole 
ardente  le  percoteva  con  tutta  la  sua  forza, 
tanto  che,  toccandole,  parevano  infuocate:  strano 
contrasto  col  sottostante  crepaccio  colmo  di 
ghiacci,  che  non  si  sciolgono  mai. 

—  Non  ci  badate  —  mi  diceva  Couttet, 
quando  mi  fermavo  per  asciugarmi  il  sudore  — 
sentirete  il  fresco,  quando  avremo  raggiunto  il 
ghiacciaio. 

E,  difatti,  non  molto  di  poi,  il  freddo  si  fece 
si  intenso  che  dovetti  indossare  in  fretta  il  so¬ 
prabito  d’ inverno. 

Oltrepassata  la  rocciosa  Aiguille,  ci  parve 
assai  gradevole  il  camminare  sul  ghiaccio. 

Il  versante  settentrionale  del  Monte  Bianco 
é  formato  da  una  specie  d’ immensa  caverna, 
piena  a  mezzo  di  ghiacci,  la  quale,  a  levante, 
confina  col  Monte  Maledetto,  l’Aiguille  di  Saus¬ 
sure  e  l’Aiguille  du  Midi  e,  a  ponente,  col 
Dòme,  l’Aiguille  du  Goùter  e  il  Gros  Bechat. 
Laggiù,  entro  quella  spaventosa  voragine,  si 
ammassano  le  nevi  eterne  del  Monte  Bianco, 
stipate  al  fondo  ne’  Ghiacciai  dei  Bossons  e  del 
Taconnaz.  Questi  enormi  filoni  di  ghiaccio  sono. 
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divisi  dalla  cresta  della  Montagna  della  Còte, 
la  quale  s’ innalza  dalla  valle  di  Chamounix  e 
come  in  lunga  ed  oscura  giogaia  appiedi  del 
Monte  Bianco. 

Su  tale  montagna,  alcune  rocce  erette,  spun¬ 
tano  di  mezzo  al  ghiaccio  in  grande  prossimità 
di  que’ filoni,  evengono  dette  i  Grands  Mulets, 
perchè,  vedute  da  Chamounix,  offrono  appunto 
molta  somiglianza  con  una  sfilata  di  negri  muli 
apocalitici,  che  cammini  su  quel  biancore. 

Accenno  a  questo  particolare,  perchè  la  via 
migliore  da  seguirsi  per  giungere  al  sommo 
di  Monte  Bianco  è  appunto  quella  che  attraversa 
i  ghiacciai  e  le  vaste  pianure  di  neve  e  passa 
tra  le  pareti  della  voragine  più  sopra  descritta 
e  della  quale  la  prima  stazione  è  quella  dei 
Grands  Mulets,  dove,  da  "molti  anni,  esiste  un 
rifugio  per  gli  alpinisti,  che  sorge  a  3000  metri 
d’altezza  sovra  un  punto  elevato,  nel  quale  si 
congiungono  i  due  principali  ghiacciai  scen¬ 
denti  dal  Monte  Bianco  e  da  cui  si  scuopre 
uno  incantevole  panorama. 

La  capanna,  in  pietra  secca  e  a  travature 
di  legname  adossate  ad  una  roccia,  che  elevasi 


tra  i  due  Ghiacciai  dei  Bossons  e  del  Taconnaz,. 
è  sufficiente  per  la  buona  stagione,  ma  richiede 
di  essere  d’assai  migliorata,  per  un  più  lungo 
soggiorno,  specialmente  in  autunno  e  nel  verno. 
Nondimeno,  la  stazione  offre  un  grande  inte¬ 
resse  tanto  per  coloro,  che  fanno  studi  scien¬ 
tifici,  quanto  per  coloro,  che  si  occupano  sol¬ 
tanto  dei  fenomeni  fisici  e  meccanici  prodotti 
dai  ghiacciai,  perchè  essa  è  situata  nel  loro 
centn>  e  li  domina  tutti.  Di  tratto  in  tratto,  per 
altro,  il  rifugio  viene  completamente  coperto- 
da  grandi  quantità  di  neve,  che  non  lascian 
traccia  di  sentieri  e  mascherano  i  crepacci,  ed 
allora  l’escursione  si  rende  oltremodo  difficile 
e  perigliosa. 

Dal  piede  dell’Aiguille  du  Midi  (Pierre  de 
l’Échelle),  attraversando  il  Ghiacciaio  dei  Bos¬ 
sons,  alle  rocce  dei  Grands  Mulets,  distanti- 
circa  un  miglio  e  un  quarto,  il  dislivello  ascen¬ 
sionale  è  di  circa  600  metri.  Il  passaggio  non- 
offre  grandi  difficoltà,  se  non  per  le  persone 
affatto  inesperte:  a  volte,  per  altro,  e  spe¬ 
cialmente  nel  punto  detto  yonction  (congiun¬ 
gimento):  punto,  nel  quale  il  Ghiacciaio  deii 
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Bossons  e  quello  del  Taconnaz  sono  sepaiati 
dalla  montagna  della  Cote,  s’incontrano  crepacci 
assai  pericolosi  da  attraversare.  Ivi  alcune  irre¬ 
golarità  della  roccia,  che  s’abbassano  tìn  sotto 
il  livello  del  grande  filone  di  ghiaccio,  formano 
un  laberinto  di  spaccature,  di  séracs  e  torri- 
celle  gelate  e  il  ghiaccio  scende  tra  i  Grands 
Mulets  e  la  roccia  fronteggiante  il  Gros  Bechat 
a  maniera  d’immobile  cascata.  Persino  le  guide 
più  sperimentate  devono  badare  dove  mettono 
i  piedi,  quando  attraversano  la  ^onctioii. 

In  questo  medesimo  punto,  al  mio  ritorno, 
fui  testimone  di  un  accidente  che,  oltre  ai  ri¬ 
schi  del  luogo,  mi  dimostrò  la  utilità  dell’essere 
sempre  provvisti  della  corda  di  sicurezza.  Un 
alpinista,  scendendo  dai  Grands  Mulets,  girava 
attorno  a  un  crejraccio,  sotto  un  minaccioso 
sérac^  percorrendo  un  unico  sentieruolo  sca¬ 
vato  nel  ghiaccio  a  colpi  di  accetta.  In  un  mo¬ 
mento  sia  di  sbadataggine,  sia  di  nervosità, 
■egli  mise  un  piede  in  fallo  e,  con  un  grido,  preci¬ 
pitò  nell’abisso.  Per  buona  sorte,  era  allacciato 
con  la  corda  alle  due  guide,  una  delle  quali 
.aveva  già  varcato  il  punto  periglioso,  mentre 


l’altra  pure  trovavasi  col  piede  fermo  e  sicuro. 
Non  così  egli  caduto,  esse  due  guide  si  strin¬ 
sero  tra  loro;  la  corda  si  tese  e  si  vide  allora 
il  disgraziato  alpinista,  penzolo  nel  vuoto,  sgam¬ 
bettante  e  sbracciantesi  per  tentare  di  aggrap¬ 
parsi  alla  lucida  ed  azzurrastra  parete.  Non 
era  sceso,  a  dir  vero,  che  di  pochi  metri,  che 
a  lui,  per  altro,  dovettero  sembrare  più  di 
cento.  Le  guide,  con  la  semplice  tensione  della 
corda,  lo  trassero  a  salvamento;  l’una  tirava 
in  un  senso,  l’altra  nell’altro,  sinché  il  perico¬ 
lante  toccò  l’orifizio  della  voragine,  d’onde  fu 
estratto  da  una  terza  guida. 

Nel  luogo  stesso,  nondimeno,  non  furono 
parimente  fortunati  la  signora  Marke  e  Oli¬ 
viero  Gay,  che  vi  si  avventurarono  nel  1870 
Un  ponte  di  neve,  formatosi  su  di  un  crepaccio, 
serviva  di  strada.  Al  loro  peso,  il  ponte  cedette 
ed,  essendosi  strappata  la  corda,  essi  precipi¬ 
tarono  nell’abisso,  dove  perirono  miseramente. 

Nel  pomeriggio  arrivammo  ai  Grands  Mulets, 
dove  la  massima  parte  degli  alpinisti  fa  sosta 
e  chiude  la  propria  ascensione  al  Monte  Bianco. 
L’esperienza,  come  lo  dimostrano  gli  incidenti 
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più  sopra  accennati,  ha  consigliato  i  più  a  non 
spingersi  più  oltre.  Ma  è  più  oltre,  invece,  che 
la  lotta  acerrima  tra  la  umana  resistenza  e  gli 
ostacoli  di  una  indomita  natura  incomincia  per 
davvero. 

Un  secolo  fa,  i  Grands  Mulets  costituivano  il 
punto  di  fermata  dell’ascensione  al  Monte  Bianco. 
Fu  là  che  Giacomo  Balmat,  l’eroe  della  prima 
ascensione  al  sommo  del  monte,  prima  che  la 
compiesse  nel  1786,  passò  una  sola  notte  tre¬ 
menda  e  memoranda,  tra  lo  screpolio  de’  ghiac¬ 
ciai,  le  scosse  e  il  tuono  delle  valanghe  ;  ond’è 
che  i  gioiosi  abitanti  di  Chamounix  lo  battez¬ 
zarono  allora  col  nome  di  Babnat  del  jSIonte 
Bianco^  come  i  romani  antichi  chiamavano  il  vin¬ 
citore  di  Annibaie  Scipione  V  africano.  Ma,  di¬ 
sgraziatamente,  egli  pure,  l’eroe,  dovette  pagare 
il  proprio  tributo  al  demone  vertiginoso  de’  ghiac¬ 
ciai,  precipitando  nel  1834  entro  uno  di  quei 
baratri  sconfinati.  Corre  anzi  la  leggenda,  ripe¬ 
tuta  sommessamente,  che,  alla  vigilia  di  una 
catastrofe,  il  suo  spirito  aleggi  sulle  bianche 
pianure  di  neve. 

La  capanna  ai  Grands  Mulets  è  fornita  di 


panche  grossolane  e  del  necessario  per  la  cucina. 
Durante  l’estate,  anzi,  una  donna,  Adele  Bal¬ 
mat,  assistita  dalle  guide,  è  la  cuciniera  di  quel- 
r  Albergo,,  situato  a  più  di  3000  metri  sul  livello 
del  mare. 

L’uso  vuole  si  lascino  i  Grands  Mulets  dopo 
la  mezzanotte,  per  continuare  l’ascensione  sino 
alla  sommità,  e  ciò  nel  fine  di  valicare  le  c- 
normi  scarpe  di  neve  prima  che  il  sole  abbia 
determinato  le  valanghe  e  indebolito  i  ponti 
di  neve  che  cuoprono  i  crepacci.  Nondimeno, 
noi  non  partimmo  che  alle  ore  3  '/2  antime¬ 
ridiane.  La  luna  calante,  che  emergeva  dal 
Dòme  du  Goùter,  spandeva  bastevole  luce,  per 
dispensarci  dal  munirci  di  lanterne  e,  d’altronde, 
quella  del  giorno  non  poteva  tardar  molto  a 
sostituirla. 

Gruppi  di  nuvole  minacciose  avevano  attratto 
l’attenzione  di  Couttet  e  un  cambiamento  del 
tempo  sembrava  imminente.  Malgrado  ciò,  ci 
arrampicammo  alle  rupi,  traversando  i  crepacci 
posti  sotto  il  Goùter  e  ci  avanzammo  ardita¬ 
mente. 

Ci  avvicinavamo  sempre  più  al  punto  più 
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stretto  dello  immenso  crepaccio,  o  filone  ghiac¬ 
ciato,  già  da  me  descritto.  Alla  nostra  destra 
ergevasi,  a  guisa  di  toi're,  il  Dòme  du  Goiiter 
ed,  a  sinistra,  la  parete  del  Monte  Maledetto, 
con  le  sue  punte  sporgenti.  I  picchi  più  alti 
scintillavano  come  cristallo  al  lume  della  luna. 
Era  un  vero  deserto  di  ghiaccio,  il  trionfo  del 
bianco. 

A  più  di  3600  metri,  raggiungemmo  il  Petit 
Plateau,  pianoro  relativamente  orizzontale,  co¬ 
perto  di  uno  strato  di  neve,  il  quale,  spesso, 
viene  portato  via  dalle  valanghe,  scendenti 
dagli  enormi  séracs,  che,  a  guisa  di  cornici, 
stanno  sospesi  sui  precipizi.  Le  schegge  d’una 
valanga  allora  allora  caduta,  scricchiolavano 
e  sfavillavano  sotto  i  nostri  piedi. 

E  quello  uno  dei  punti  più  perigliosi  dell’a¬ 
scesa.  “  Qui  —  dice  l’alpinista  Couway,  nella 
descrizione  ch’egli  fa  del  passaggio  per  un  tal 
luogo  —  molti  hanno  perduto  la  vita  e  molti 
la  perderanno  ,,. 

E  Vallot,  il  famoso  meteorologo  alpino,  cosi 
diceva  l’estate  scorsa:  “  Molte  volte  traversai 
questo  punto,  ma  non  mai  senza  un  grande  strin¬ 


gimento  di  cuore;  ad  ogni  passaggio  del  Petit 
Plateau  udivo  le  mie  guide,  uom.ini  esperti  e 
coraggiosi,  ripetere  queste  testuali  parole  :  An¬ 
che  una  volta  ne  siamo  usciti  illesi  ,,. 

Essendo  a  cognizione  di  tutto  ciò,  è  superfluo 
il  dire  quanto  il  Petit  Plateau  dovesse  interes¬ 
sarmi. 

Su  di  esso,  avvi  una  ripidissima  ascesa  detta: 
i  Grands  Montés,  che  toglie  persino  il  respiro. 

Superata  questa,  ci  trovammo  sul  Grand 
Plateau,  pianoro  assai  più  esteso  dell’altro,  tutto 
contornato  da  formidabili  rupi  e  crepacci  di 
ghiaccio,  che  trovasi  a  poco  meno  di  4000  m. 
d’altitudine. 

Per  qualche  po’,  avemmo  tempo  sereno;  ma 
poi,  a  un  tratto,  le  nubi  si  addensarono  ed  av¬ 
volsero  tutta  la  sommità  del  monte,  mentre,  in¬ 
torno  a  noi,  cominciò  a  soffiare  un  forte  e  ge¬ 
lido  vento,  che  ci  scagliava  in  faccia  frammenti 
di  ghiaccio.  Poco  sorridendoci  il  pensiero  d’es¬ 
sere  colti  dall’uragano  in  quel  punto,  affret¬ 
tammo  il  ])asso,  memori  che  il  Grand  Plateau 
ha  fatto  anche  più  vittime  del  suo  minor  fra¬ 
tello  sottostante.  Pigliammo  però  a  destra,  nel 
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fine  di  poterci  arrampicare  sul  fianco  del  gran¬ 
de  filone,  da  cui  ci  tenemmo,  nondimeno,  lon¬ 
tani  alquanto,  perchè,  alla  sua  estremità  supe¬ 
riore,  ove  sorge  l’alta  piramide  del  Monte 
Bianco,  confina  con  precipizi  coperti  di  ghiac¬ 
cio,  che  nessuno  ha  mai  osato  scalare. 

La  neve  cominciava  a  cadere  e  il  vento  spi¬ 
rava  con  maggior  violenza  e,  man  mano  ci 
avvicinavamo  al  vertice  che  congiunge  il  Dòme 
du  Goùter  alle  Bosses  du  Dromadaire  (Gobbe 
del  Dromedario)  e  alla  cima,  la  tempesta  infu¬ 
riava  sempre  più.  Ad  un  tratto,  un  turbine 
di  neve  ci  avvolse,  acciecandoci  in  guisa,  da 
torre  ai  nostri  occhi  la  vista  del  cielo  e  delle 
circostanti  montagne.  La  neve  scendeva  a  falde 
sì  fitte  e  larghe  da  impedirci  di  scorgere  gli 
oggetti  anche  a  pochi  metri  di  distanza.  Couttet, 
che  ci  precedeva  d’un  passo,  a  volte,  ci  appa¬ 
riva  appena  in  sfumatura,  come  un  fantasma. 

Pur  sopra  un  vasta  pianura,  una  bufera  di 
quella  sorta  avrebbe  presentato  de’  seri  peri¬ 
coli,  per  un  viandante  incerto  della  propria  via; 
figurarsi  noi,  che  tale  via  dovevamo  cercare, 
non  su  di  una  aperta  pianura,  ma  a  quattro 


chilometri  sul  livello  del  mare,  in  un  deserto  di 
neve  e  di  ghiaccio,  tutto  ricinto  di  fessure,  pre¬ 
cipizi  e  trabocchetti,  camminando  senza  sapere 
ove  andassimo,  assaliti  da  una  meteora  furi¬ 
bonda,  che  cancellava  le  nostre  orme  appena 
impresse,  sotto  uno  strato  di  neve,  tanto  da 
non  più  discernere  a  qual  parte  fossero  dirette. 

In  tale  situazione,  U  fantasia  tende,  per  forza, 
al  drammatico.  La  notte  antecedente  avevo 
letto  la  relazione  del  n.odo  in  cui,  nel  1870,  si 
perdettero  il  dottor  Bean,  il  signor  Randall  e 
il  reverendo  Cockendale,  insieme  a  cinque 
guide  e  due  portatori,  undici  persone  perite 
miseramente  in  causa  appunto  di  una  bufera. 
E  allora,  mentre  camminavamo  cosi  a  tastoni, 
andavo  ripetendo  tra  me  e  me,  quasi  testual¬ 
mente,  il  messaggio  che  il  dottor  Bean  indiriz¬ 
zava  alla  propria  consorte  e  che  fu  poi  rinve¬ 
nuto  sul  suo  cadavere;  “  7  settembre,  sera. 
Mia  cara  Hessie,  siamo  stati  due  giorni  sul 
Monte  Bianco  in  mezzo  a  un  tremendo  uragano 
di  neve;  abbiamo  smarrito  la  nostra  via  e  ci 
troviamo  ent’-o  una  caverna  scavata  nella  neve 
a  ben  4560  metri  d' altitudine.  Non  ho  più 
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alcuna  speranza  di  scendere.  Forse  queste  mie 
annotazioni  si  troveranno  e  ti  saranno  spedite. 
Nulla  abbiamo  da  mangiare.  I  miei  piedi  sono 
gelati  e  mi  sento  sfinito.  Appena  mi  resta  la 
forza  per  scrivere  queste  poche  parole.  Ho  la¬ 
sciato  i  mezzi  necessari  per  l’educazione  di  C.... 
e  so  che  tu  saprai  saviamente  impiegarli.  Muoio 
con  la  fede  in  Dio  e  con  un  pensiero  di  amore 
per  te.  Addio  a  tutti  !  Ci  rivedremo  in  cielo. 
Mi  ricorderò  sempre  di  te 

I  corpi  di  cinque  di  quelle  vittime  furono 
rinvenuti  a  pochi  metri  di  distanza  dalla  buona 
via,  che,  se  fosse  stato  sereno,  li  avrebbe  con¬ 
dotti  a  salvamento.  Degli  altri  sei  non  si  tro¬ 
varono  tracce. 

iVlentre  siffatte  gioconde  reminiscenze  mi 
danzavano  pel  cervello,  notai  che,  da  un  po’, 
non  continuavamo  più  ad  ascendere  e  che 
Couttet,  cui  non  avevo  mai  rivolto  dimando 
finché  mi  era  parso  sicuro  della  strada,  girava 
adesso  or  qua  or  là,  arrestandosi  talvolta  e 
quasi  fiutando  a  narici  aperte  come  segugio  in 
traccia  di  selvaggina.  Evidentemente  ci  trova¬ 
vamo  sul  punto  più  elevato  di  que’  paraggi, 
dappoiché  ora,  il  vento,  come  provenisse  dal 
bianco  abisso  dell’aria,  spirava  di  sotto  in  su 
e  quasi  mi  sollevava  da  terra: 

—  Avete  smarrito  il  sentiero  !  —  gli  chiesi. 
—  Lo  troverò  —  mi  rispose. 

—  Dove  siamo? 

—  Presso  alle  Bosses. 

—  Non  si  potrebbe  trovare  un  rifugio  alle 
Busses? 

—  Certo. 

—  E  vi  perverremo? 

Questa  volta,  Couttet  non  rispose.  Guardò, 
invece,  in  alto  e  torno  torno,  quasi  volesse 
perforare  la  neve  con  gli  occhi. 

—  Se  potessimo  scuoprire  le  rocce!  —  disse 
finalmente. 

D’improvviso,  il  vento,  quasi  penetrato  di 
quel  suo  desiderio,  parve  squarciare  le  nubi 
e  lasciò  scorgere  al  disopra  di  noi  un  lembo 
azzurro  di  cielo  ed  enormi  massi  di  neve  che 
scivolavano  fino  ai  nostri  piedi.  Vidi  allora  che 
ci  trovavamo  sul  dorso  arrotondato  d’un  grande 
monte  nevoso.  Ma  subito,  di  faccia  a  noi,  la 
bianca  superficie  s’immerse  e  sparve  come  na¬ 
tante  sopra  un  golfo  di  nebbia,  d’onde  scaturi¬ 
vano  nubi  volanti,  che  il  vento  sbatteva  contro 


i  neri  merletti  delle  sottostanti  montagne.  In 
pari  tempo,  alla  nostra  sinistra,  apparvero  delle 
rocce  spiccanti  sul  biancore  delle  nevi:  sapevo 
che  dovevano  essere  le  Bosses  du  'Dromadaire 
e  che,  sovra  una  di  esse,  aveva  da  trovarsi  la 
capanna. 

Tutte  queste  osservazioni  vennero  da  noi  fatte 
in  un  attimo,  poiché  il  velario  dell’uragano,  sol¬ 
levato  un  momento,  si  riabbassò  tosto,  avvolgen¬ 
doci  d’alto  in  basso  ed  isolandoci  di  bel  nuovo 
sul  culmine  scivolante.  Al  tempo  stesso,  il  vento 
facevasi  sempre  più  impetuoso  e  il  freddo  sem¬ 
pre  più  penetrante. 

Estrassi  le  dita  dai  guanti  di  lana  ed  afferrai 
più  solidamente  il  mio  bastone  armato  di  ferro. 
Grazie  a  quel  momentaneo  e  fuggiasco  guizzo 
di  luce,  avevamo  ora  una  indicazione  direttiva, 
che  non  dovevamo  smarrire,  di  mezzo  il  cre¬ 
scente  imperversare  della  bufera.  Il  vento  sof¬ 
fiava  cosi  che  spesso  si  stentava  a  reggersi  ritti. 
E  ciò  m’impressionava  alquanto,  memore  sem¬ 
pre  com’  era  della  sorte  toccata  al  Conte  di 
Villanova  e  a  due  sue  guide,  i  quali,  incalzati 
dal  vento  impetuoso,  furono  rovesciati  entro  un 
abisso,  dal  cui  fondo  mai  più  si  poterono  estrarre 
i  loro  cadaveri. 

Camminando  cauti,  cominciammo  a  scendere 
per  traversare  la  lingua,  che  corre  tra  il  Dòme 
du  Goùter  e  le  Bosses.  Ma,  dato  un  passo  a 
pena,  piegando  alquanto  a  destra,  la  superficie 
su  cui  posavamo  il  piede  si  mise  a  scricchiolare, 
facendoci  subito  accorti  di  che  si  trattasse.  Ai- 
fi  erta!  Già  una  volta,  mentre  inclinavamo  a  si¬ 
nistra,  tentennando  sul  dorso  d’un  colle,  sotto 
l’urgenza  della  bufera,  avevamo  dovuto  arre¬ 
starci  di  botto,  come  se  colpiti  da  una  palla  di 
cannone.  Un  passo  di  più,  e  ci  saremmo  trovati 
sull’orlo  di  un  precipizio,  le  cui  pareti  azzurre 
crollarono  al  nostro  avvicinarsi  sparendo  nella 
nebbia,  inghiottite  dalla  misteriosa  profondità 
dell’  abisso. 

Non  dicemmo  verbo,  ma  subito  e  per  una¬ 
nime  consenso  intuitivo,  piegammo  dalla  parte 
opposta  e  tornammo  ad  arrampicarci  alle  rocce. 

Couttet  mi  precedeva  e  il  portatore,  soffiando 
come  un  mantice,  mi  seguiva. 

Questa  scena  muta  svoltasi  nello  spazio  di  un 
minuto  rimarrà  come  fotografata  ne’  miei  ri¬ 
cordi  finché  mi  duri  la  vita. 

Poco  dopo,  cominciammo  a  salire  altro  sen- 
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tiero,  che  doveva  correre  sul  contrafforte  della 
prima  delle  Bosses  :  queste,  per  conseguenza, 
non  potevano  essere  molto  lontane.  Un  prov¬ 
vido  squarcio  operatosi  nelle  nubi,  le  quali,  per 


sdrucciolevoli  di  rocce  ci  portò,  finalmente,  al 
rifugio. 

Couttet  bussò  alla  porta  e  la  spinse,  facendo 
un  rumore,  che  moriva  nell’aria  pesante,  sicchì , 


Monumento  Saussure  a  Chamounix. 


un  istante,  ci  circondarono  di  grandi  masse  di 
vapori,  confermò  un  tale  avviso  e  j^orse  novella 
prova  della  grande  valentia  del  Couttet,  che 
aveva  saputo  rinvenire  la  buona  via.  Una  ripida 
ascesa  per  informi  coagulati  di  ghiaccio  e  punte 


con  le  dita  intirizzite,  egli  si  diede  a  ricercare 
il  saliscendi;  allorché,  con  mio  stupore,  vidi  la 
porta  spalancarsi  e  udii  una  fievole  voce  invi¬ 
tarci  ad  entrare. 

Era  un  altro  alpinista,  partito  con  due  guide 
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a  mezzanotte,  che  vi  si  era  ricoverato,  insieme 
a  tre  o  quattro  portatori  del  signor  Janssen. 

Avevo  la  faccia  tutta  diaccinoli  e  gfli  abiti 
induriti  e  rigidi  come  armatura  di  ferro.  Ma  là 
dentro  nè  v’  era  fuoco,  nè  modo  a  produrne. 
Quando  mi  riusci  di  trar  fuori  di  tasca  l’oriuolo, 
constatai  eh’  era  le  ore  8  antimeridiane.  Ci 
levammo  le  scarpe  e  ci  mettemmo  alla  lesta 
le  calze,  imitando  quell’alpinista,  il  quale,  non 
cosi  fattici  entrare,  s’  era  affrettato  a  richiudere 
la  porta  e  a  restituirsi  al  suo  saccone,  ravvolgen¬ 
dosi  tra  le  ruvide  e  pesanti  coperte  di  lana,  che 
il  Club  Alpino  fornisce  agli  escursionisti. 

Circa  un’ora  dopo,  il  cielo  si  rischiarò  e  l’altro 
alpinista,  co’  suoi  portatori,  ripigliò  la  discesa 
verso  i  Grands  Mulets. 

Consultai  Couttet  circa  la  possibilità  di  una 
rapida  corsa  sino  all’  alto  vertice.  Egli  mi  os¬ 
servò  che,  nel  caso,  conveniva  aspettare  ancora 


un  poco,  ma  che  il  meglio  sarebbe  stato  seguire 
l’esempio  dell’altro  e  discendere.  Mi  opposi  ri- 
ciso  a  codesta  sua  seconda  proposta,  quantunque 
egli  avesse  perfettamente  ragione.  Di  fatto, 
un’ora  dopo,  l’uragano,  che  non  s’era  mai  com¬ 
pletamente  calmato,  tornò  ad  infuriare  più  vio¬ 
lento  di  prima  e,  prima  di  mezzogiorno,  il  vento 
soffiava  con  tanta  forza  da  lanciare  contro  la 
capanna  massi  quasi  sassosi  di  neve  e  di  ghiac¬ 
cio.  Per  buona  sorte  la  capanna  è  cosi  solida¬ 
mente  costrutta  e  potentemente  ormeggiata  da 
da  poter  resistere  a  cotali  assalti.  Nondimeno  e 
proprio  nel  momento  stesso  in  cui  stavo  pen¬ 
sando  all’  ottima  sua  costruzione  e  solidità,  un 
colpo  di  vento  la  fece  tremare  sulla  propria 
base,  sicché  la  poveretta  parve  aggrapparsi 
forte  alle  rocce  e  lottare  contro  la  bufera. 

Il  tempo  scorreva  lento.  Unico  modo  di  ri¬ 
scaldarci,  tenerci  quatti  sul  saccone,  sotto  una 
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Grotta  di  ghiaccio. 


pila  enorme  di  coperte  di  lana.  Impazientito, 
mi  levai  una  volta  trascinandomi  a  stento  sino 
alle  mie  scarpe.  Erano  fredde  come  il  ghiaccio, 
dure  come  il  ferro.  Inoltre,  causa  la  mancanza 
d’abitudine  a  certi  sforzi,  su’  miei  piedi  s’ erano 
gonfiate  delle  vesciche,  sicché,  dopo  aver  zop¬ 
picato  un  tratto  su  quell’ angusto  pavimento, 
cosparso  da  uno  strato  della  fine  e  gelida  neve, 
che  costantemente  vi  si  accumula,  dovetti  fare 
di  necessità  virtù  e  rificcarmi  sotto  il  mio  monte 
di  coperte. 


La  neve  invasiva,  spinta  dal  vento,  penetrava 
per  le  fessure,  attalchè  tornava  difficile  discer¬ 
nere  la  porta  e  la  piccola  finestra  quadrata, 
che  dà  luce  alla  capanna. 

Finalmente  giunse  il  mezzodì.  Mangiammo 
allora  il  poco  pane  secco,  che  ci  rimaneva, 
ultimo  avanzo  delle  nostre  provvigioni,  dap¬ 
poiché,  nella  presunzione  di  essere  di  ritorno 
appunto  in  quella  stessa  ora  ai  Grands  Mulets, 
non  avevamo  preso  con  noi  che  il  necessario  per 
la  colazione,  una  volta  toccata  la  cima. 
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Sommità  del  Monte  Bianco  a  4810  m.,  con  la  capanna  Vallot  e  la  punta  dell’Osservatorio. 


Il  lungo  pomeriggio  trascorreva  con  dispe¬ 
rante  lentezza;  le  ore  sembravano  eterne,  mentre 
il  temporale  rincalzava  di  forza  e  il  freddo  fa- 
cevasi  sempre  più  intenso. 

La  luce  del  giorno  cominciò  intanto  a  sce¬ 
mare,  finché  scese  la  notte.  Quando  il  buio  fu 
cosi  pesto,  da  non  discernere  nemmeno  più 
il  finestruolo,  Couttet  accese  una  candela  di 
sego,  ma  dovette  quasi  subito  spegnerla,  non 
potendo  reggersi  in  piedi  con  quel  freddo  tre¬ 
mendo,  sicché  rimanemmo  sepolti  nelle  com¬ 
plete  tenebre. 

11  vento  sibilava  furibondo,  con  suoni  talora 
sì  lamentevoli  e  gemebondi,  che,  una  volta, 
pigliandoli  per  voci  umane,  chiesi  a  Couttet  se 
non  vi  fosse  qualcuno  al  di  fuori,  che  invocasse 
aiuto.  Ma,  dopo  avere  ben  prestato  ascolto  ad 
orecchie  tese,  dovemmo  persuaderci  della  soli¬ 
tudine  nostra  su  quella  paurosa  altura  e  come 
quel  grido  d’agonia  provenisse  unicamente  dalla 
bufera  e  dall’eco  delle  rocce  percosse  dal 
vento. 

Privi  di  cena,  ci  avvolgemmo  sempre  più 
nelle  coperte,  ficcando  sotto  di  esse  pure  la 


testa,  e  sentimmo  d’ addormentarci.  Mi  appisolai 
più  volte,  ma  il  muggito  furioso  dell’uragano 
e  le  scosse  che  il  vento  dava  alla  capanna  mi 
impedirono  sempre  di  prender  sonno.  Di  certo, 
pensavo,  qualche  masso  si  stacca  dalle  rocce 
sopra  la  nostra  testa  e  rotola  giù  a  distruggere 
la  capanna.  Era  un  suono  cupo,  strano,  minac¬ 
cioso,  che  produceva  una  spaventevole  impres¬ 
sione.  A  volte,  esso  spegnevasi  in  basso  con 
una  specie  di  scoppio  finale,  poi  si  udiva  più 
nulla.  Ma  breve  era  il  silenzio.  Esso  ripigliava 
tosto  con  cinque  o  sei  di  quei  colpi  ogni  mi¬ 
nuto  secondo,  che  aumentavano  sino  a  dieci,  a 
venti,  risolvendosi  in  un  rullio  formidabile,  che 
terminava  con  scatti  orrendi,  tali  da  far  battere 
il  cuore;  mentre  la  capanna  barcollava  sulle 
sue  fondamenta. 

Balzando  fuoiù  dal  mio  saccone,  notai  che 
lo  strato  di  pulviscolo  nevoso  sul  pavimento 
diveniva  sempre  più  profondo.  Tale  circostanza 
mi  richiamò  in  memoria  un  altro  incidente,  che 
mi  aveva  molto  impressionato  leggendo,  a  Cha- 
mounix,  la  storia  del  Monte  Bianco.  L’inverno 
precedente,  gli  uomini  di  Janssen  avevano  messo 
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in  serbo  presso  quelle  rocce  alcuni  pesanti 
strumenti,  che  dovevano  servire  alle  osservazioni 
meteorologiche  di  lui.  Sul  principio  dell’estate 
non  fu  possibile  trovarli,  nè  si  sapeva  cosa  ne 
fosse  divenuto.  Finalmente,  quando  le  nevi  co¬ 
minciarono  a  squagliarsi  e  a  precipitare  dalle 
cime  in  forma  di  valanghe,  quegli  oggetti  che 
si  credevano  perduti,  tornarono  alla  luce,  es¬ 
sendo  stati  sepolti  sinallora  entro  una  bianca 
fossa  profonda  più  di  12  metri, 
f"”  E  pensavo  che  a  noi  pure  poteva  toccare  la 
sorte  di  quegli  strumenti. 

Cosi  passò  quella  terribile  notte,  infino  a 
che  un  filo  di  luce,  penetrando  dal  finestruolo, 
venne  ad  annunciarci  l’alba  novella. 

Non  c’era  nè  fuoco  da  accendere,  nè  cola¬ 
zione  da  cucinare.  Ma  tornava  impossibile  ri¬ 
manere  più  a  lungo  sdraiati;  per  cui,  calzate 
di  nuovo  le  scarpe,  ci  aggirammo  torno  torno, 
pestando  vivamente  i  piedi  per  riscaldarli  e  a- 
prendo,  a  intervalli,  la  porta,  per  riconoscere  a 
che  punto  fosse  l’uragano. 

Verso  le  ore  8,  cominciò  a  balenare,  il  che 
mi  fece  germogliare  nel  cuore  una  speranza. 
Profittando  di  uno  di  que’  lampeggiamenti,  po¬ 


temmo  vedere  il  picco  coronato  e  l’osservatorio, 
nel  quale  sapevamo  trovarsi  due  o  tre  uomini 
di  Janssen,  con  provvigioni.  Un’  ora  dopo,  ces¬ 
sato  l’uragano,  stavamo  per  ascendere  sin  là, 
quando,  invece,  vedemmo  quegli  uomini,  che 
ne  scendevano. 

Essi  ci  avvisarono  che  la  neve  lassù  si  tro¬ 
vava  in  pessime  condizioni,  per  cui,  nella  tema 
il  tempo  peggiorasse,  avevano  profittato  del¬ 
l’occasione  per  allontanarsi. 

Couttet  propose  di  unirci  a  loro,  tanto  più 
ch’eglino  pure  non  avevano  più  provvigioni. 
Anche  una  volta  mi  opposi  a  tale  suo  sugge¬ 
rimento;  ma  anche  una  volta  gli  eventi  vennero 
a  dimostrarmi  quanto  questo  fosse  ragionevole 
e  saggio.  Mentre,  in  fatto,  stavamo  aspettando, 
riscoppiò  l’uragano.  Allora  Couttet  insistette 
assolutamente  per  la  discesa,  nè  io  stimai  più 
opportuno  oppormi  ad  una  decisione,  che  sa¬ 
pevo  benissimo  essere  basata  sull’esperienza, 
anche  in  considerazione  che  egli  nulla  aveva 
da  guadagnare,  ma  piuttosto  da  perdere,  do¬ 
vendosene  ritornare,  senza  aver  potuto  guidare 
il  suo  Monsieur  sino  al  sommo  del  Monte 
Bianco.  G.  Serviss. 


Osservatorio  alla  sommità  del  Monte  Bianco. 


L’ARTE  DELLA  TAPPEZZERIA. 


APPEZZERIA  viene  da  ‘‘  tappeto  „ 
la  cui  etimologia  greca  accenna  a 
cosa  da  stendere  sul  pavimento  od 
in  terra  e  per  traslato  s’adoperò  per 
ogni  sorta  di  panno  variamente  tes¬ 
suto  e  dipinto  usato  a  coprire  tavole,  solai,  scale 
ecc.  Similmente  alla  parola  “  tappezzeria  ,,  fu 
dato  un  significato  più  ampio,  che  segui  l’evolu¬ 
zione  dell’arte  di  fabbricare  tappeti  e  gli  usi  di  un 
vivere  più  raffinato.  Gettando  un’occhiata  ai 
libri,  che  trattano  di  questa  materia,  voi  trovate 
che  la  parola  “  tappezzeria  „  viene  applicata 
alle  tende,  ai  baldacchini,  alle  coperte  per  pa¬ 
vimenti,  ai  cuscini  delle  poltrone,  e  perfino  alle 
pianelle,  alle  borse  da  viaggio,  e  ad  altri  og¬ 
getti  di  uso  domestico.  Questi  vari  oggetti  sono 
alcune  volte  dipinti,  altre  volte  tessuti  o  ricamati 
e  anche  stampati. 

Quest’arte  della  tappezzeria  è  una  delle  più 
antiche.  Fu  in  uso 
fino  dai  tempi  più 
remoti,  principal¬ 
mente  nelle  con¬ 
trade  asiatiche,  e 
di  là  venne  intro¬ 
dotta  poi  nelle 
europee.  Non  è 
da  meravigliare 
perciò  se  Egizi  e 
Cartaginesi,  d’o¬ 
rigine  asiatica, 
siano  stati  valen¬ 
tissimi,  fra  gli  an¬ 
tichi,  nell’arte  di 
fabbricare  tappe¬ 
ti,  e  ne  abbiano 
sempre  fatto 
pompa  nelle  loro 
teste  e  in  altre 
pubbliche  con¬ 
giunture,  dandoli 
inoltre  in  regalo 
ai  loro  amici. 

La  parola  di 
“  arazzi ,,  con  cui 
vengono  ordi¬ 


nariamente  indicati  i  tappeti  decorativi  e  figu¬ 
ranti  scene  od  episodi  storici,  si  vuol  far  deri¬ 
vare  da  Arras^  città  del  dipartimento  del  Pas 
de  Calais,  nel  nord  della  Francia,  celebre  infatti,, 
un  tempo,  per  codesto  genere  di  tessuti. 

Ma  questo  genere  di  tappezzeria  ornamen¬ 
tale  era  già  conosciuto  e  praticato  molto  tempo 
prima  che  Arras  esistesse;  basti  dire  che  si 
trovano  arazzi,  più  o  meno  perfetti,  fabbricati 
da  popoli  ancora  primitivi,  o  in  uno  stadio  di 
civiltà  patriarcale,  come  tra  gli  abitanti  di  Bor- 
neo,  dell’Asia  Centrale  e  del  Tibet,  presso  le 
tribù  dell’India,  tra  le  Pelli  Rosse  d’America, 
cosi  come  n’ebbero  gli  antichi  Peruviani  del¬ 
l’America  Meridionale  e  gli  antichi  Greci.  Saggi 
di  antiche  tappezzerie  Peruviane  e  Greche  si 
conservano  ancora  oggidi  nei  musei.  I  luoghi 
più  celebri  per  la  fabbrica  dei  tappeti  furono 
anticamente  Babilonia,  Tiro  e  Sidone,  Sardi, 

Mileto,  Alessan¬ 
dria,  Cartagine  e 
Corinto.  Da  pa¬ 
recchi  degl’  im¬ 
peratori  romani 
degli  ultimi  secoli 
arazzi  di  valore 
venivano  dati  in 
premio  ai  com¬ 
battenti  dei  giuo¬ 
chi  circensi. 

Rispetto  alla, 
tessitura  distin- 
guevansi  i  tappeti 
leggeri  e  fini  di 
pelo  corto,  fab¬ 
bricati  precisa- 
mente  in  Sardi; 
e  i  tappeti  di  pelo 
lungo,  molli  e  la¬ 
nosi.  I  più  costosi 
e  densi  (in  greco 
villosi  da  vello)' 
somigliavano  alle 
odierne  coperte 
di  lana  soffici  e 
calde,  e  ne  ave- 


1.  Ritratto  di  Sir  Francis  Grane,  già  direttore  della  fabbrica  di  tappezzerie 
di  Mortlake  durante  il  regno  di  Carlo  1. 

Tappezzeria  in  possesso  della  signora  Petre. 
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vano  di  due  qualità:  col 
pelo  da  un  solo  lato,  e 
col  pelo  da  ambi  i  lati, 
chiamati  perciò  amji- 
tapi,  ossia  tappeti  a  di¬ 
ritto  e  rovescio,  ed  an¬ 
che  amjìmalli^  cioè  col 
vello  da  ambe  le  parti. 
Se  ne  trova  menzione 
nell’Iliade  e  nell’  Odis¬ 
sea,  in  Eliodoro,  in  Dio¬ 
gene  Laerzio,  in  Ari- 

2.  Tnnica  Egizio-Romana  di  lino  StofanC  e  m  molti  altri 
con  striscia  tessute  a  tappez-  • , , 

zeria  -  111  sec.  av.  c.  Scrittori  greci  e  romani. 

Invece  di  usare  sempre 
tappeti  d’un  solo  pezzo,  quali  uscivano  dal  te- 
lajo,  sovente  cucivansi  insieme  e  brillavano  di 
splendidi  colori,  essendo  tinti  o  in  grana  o 
scarlatto,  e  avevano  anche  intessute  varie 
gure,  specialmente  scene  di  caccia. 

Questi  fini  e  preziosi  tap¬ 
peti  si  stendevano  su  troni, 
scranne,  panche,  letti  o  sofà 
da  conversazione,  particolar¬ 
mente  in  occasione  di  feste 
nuziali  di  persone  ragguarde¬ 
voli.  Catullo  parla  di  uno  di 
codesti  tappeti  nuziali,  raffi¬ 
gurante  l’intiera  storia  di  Te¬ 
seo  e  Arianna  ;  si  adopera¬ 
vano  anche  per  coricarvisi,  e 
si  facevano  servire  eziandio  da  gualdrappe  pei 
cavalli.  Il  tappeto,  che  copriva  la  bara  e  il  ca¬ 
tafalco  durante  l’apoteosi  di  un  imperatore  ro¬ 
mano,  era  intessuto  di  oro.  I  Romani  usavano 
diverse  denominazioni,  a  seconda  dell’uso  di¬ 
verso  dei  loro  tappeti,  per  cui  avevano  i  tri- 
clinarii^  i  cubicula,  ecc. 

Nei  tempi  moderni  i  tappeti  più  belli,  che 
servirono  di  modello  ai  popoli  di  Occidente,  ci 
vennero  dalla  Turchia  e  dalla  Persia;  e  dall’O¬ 
riente  ci  venne  del  pari  la  fabbricazione  e  l’uso 
delle  tappezzerie  nel  senso  speciale  di  para¬ 
menti  da  stanza^  costituiti  da  tessuti  di  lana  e 
seta,  pregievoli  per  solidità  e  bellezza,  con  una 
superficie  vellutata  che  presenti  al  naturale  dei 
disegni  finiti,  coi  vari  colori  dell’  oggetto,  che 
si  vuole  imitare. 

La  caratteristica  essenziale  di  tutti  i  tessuti 
di  tappezzeria  è  così  semplice,  che  si  può  fa¬ 


cilmente  pensare  come  questa  forma  di  tessuto* 
abbia  potuto  sorgere  spontaneamente,  come  una 
delle  idee  più  naturali,  anche  nelle  primitive  so¬ 
cietà  umane,  come  la  costruzione  dei  nidi  fra 
gli  uccelli.  Si  intende  che  dapprima  essa  non 
ebbe  in  vista  che  utili  scopi  e  solamente  più 
tardi,  in  uno  stadio  di  più  avanzata  socievo¬ 
lezza,  servì  a  scopi  utilitari  e  ornamentali  ad 
un  tempo. 

Però  sempre,  pur  nelle  forme  ornamentali  più 
svariate  per  lo  stile,  il  tessuto  degli  oggetti  di 
tappezzeria  rimase  dello  stesso  carattere  sem¬ 
plice  e  niente  affatto  complicato,  che  aveva  nei 
suoi  primi  prodotti.  Per  averne  un’idea  basterà 
confrontare  l’aspetto  di  un  tessuto  di  tappez¬ 
zeria  con  una  stoffa  tessuta  a  spola.  Il  più  sem¬ 
plice  tessuto  a  spola  vi  è  chiaramente  spiegato 
da  un  fazzoletto  comune  di  lino.  Una  buona 
lente  vi  rileva  il  fatto,  che  la  tela  battista  viene 
fatta  con  due  serie  di  fili,  che  agli  angoli  retti 
entrano  in  un’altra  serie  e  la 
incrociano;  tutti  sono  stretta- 
mente  uniti  assieme  e  ugual¬ 
mente  visibili  nel  tessuto. 
L’una  serie  di  fili  forma  l’or¬ 
dito,  l’altra  rappresenta  l’opera 
della  spola,  ovverosia  la  trama. 
D’ordinario  l’ordito  è  più  forte. 
Nel  telajo  a  spola,  sonvi  due 
cilindri  di  fronte  l’uno  all’al¬ 
tro,  sovra  cui  è  annaspata  la 
serie  dei  fili  d’ordito,  parte  dei  quali  trovansi 
distesi  tra  i  due 
cilindri.  Questa 
serie  di  fili  di  or¬ 
dito  può  essere 
divisa  in  due  se¬ 
rie  mediante  un 
congegno  mecca¬ 
nico,  che  spinge 
innanzi  una  serie 
di  fili  alternati, 
mentre  l’altra  vie¬ 
ne  spinta  indietro. 

Fra  le  due  serie 
cosi  divise  s’ ab¬ 
bassa  una  spola 
col  rocchetto  del 
filo  di  trama,  la¬ 
sciando  una  trama  4.  Tunica  come  al  n.  2  indossata. 
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dietro  il  suo  percorso.  Questo  congegno  mecca¬ 
nico  è  mosso  per  portare  innanzi  la  serie  d’or¬ 
dito  che  è  di  dietro,  spingendo  in  pari  tempo 
all’ indietro  la  serie  che  si  trova  avanti.  Ciò  fatto, 
il  filo  di  trama  viene  fortemente  trattenuto  tra 
le  due  serie  di  fili  di  ordito.  La  spola  viene 
poscia  respinta  indietro  e  nella  sua  fuga  lascia 
un  altro  filo  di  trama. 

Queste  operazioni  si  ripetono  continuamente 
dall’alto  in  basso  con  grande  rapidità,  e  in  tale 
modo  si  viene  sviluppando  il  lavoro  del  tessere. 
Col  mezzo  d’un  telajo  di  durissimi  fili  di  ferim, 
tra  i  quali  passano  i  fili  di  ordito,  il  tessuto  dei 
fili  della  spola  resta  fortemente  compresso,  il 
telajo  dei  fili  inflessibili  di  metallo  è  fatto  in 
forma  di  un  gran  pettine;  ma  nei  tessuti  pri¬ 
mitivi  si  usavano  piccoli  congegni  simili  a  pic¬ 
coli  pettini.  Ora  nel  telajo  pei  tessuti  di  tap¬ 
pezzeria  vi  è  un  ordine  di  fili  di  ordito  disteso 
tra  due  cilindri  (vedi  fig.  6),  ma  per  la  trama 
non  si  adoperano  spole,  bensì  un  piccolo  uten¬ 
sile  rassomigliante  ad  un  pettine,  avente  un 
manico  sul  dorso  de’  suoi  denti,  col  quale  si 
comprime  il  tessuto. 

In  luogo  di  una  spola  spintavi  velocemente, 
il  tessitore  si  serve,  una  per  una,  a  seconda 


5.  Dettaglio  dell’ornamentazione  della  tunica  n.  2. 


del  bisogno,  di  un  certo  numero  di  cavicchie 
o  bobbine  di  legno,  attorno  ad  ognuna  delle 
quali  è  avvolta  della  seta  o  della  lana  filata  di 
un  colore  particolare.  Come  vedesi  nell’illustra¬ 
zione,  vi  sono  dei  cordoncini  sciolti  che  pen¬ 
dono  giù  sovra  le  teste  dei  lavoranti  quasi  a 
toccarle  ;  ogni  singolo  cordoncino  è  attaccato 
al  filo  di  ordito,  di  modo  che  tirando  dei  gruppi 
di  detti  cordoncini,  il  gruppo  corrispondente  di 
fili  d’ordito  può  essere  portato  innanzi  verso  il 
tessitore.  Una  bobbina  può  essere  ficcata  inter¬ 
namente  tra  i  fili  alternati  di  ordito  che  si  tro¬ 
vano  avanti  ed  i  suoi  fili  di  trama  vengono 
spinti  nel  mezzo  ed  attorno  di  essi.  Paragonato 
col  tessuto  a  spola,  il  tessuto  di  tappezzeria  è 
assai  più  lento  e  l’opera  si  sviluppa  sull’ordito 
a  piccoli  tratti,  mentre  che  nei  tessuti  a  spola 
il  lavoro  procede  in  tutta  la  sua  larghezza.  Però 
il  lento  avanzare  delle  singole  parti  del  tessuto 
è  ben  adatto  alla  produzione  degli  ornamenti 
composti  di  molte  e  svariate  figure,  cangianti 
continuamente  di  colore.  Nel  tessuto  di  tap¬ 
pezzeria,  i  fili  di  trama  coprono  ed  avvolgono 
completamente  l’ordito,  e  la  stoffa  del  tessuto 
è  rigata,  presentando  un  aspetto  affatto  diffe¬ 
rente  da  quella  del  tessuto  a  spola,  in  cui,  come 
ce  lo  dimostra  la  tela  battista,  tanto  la  trama 
che  l’ordito  sono  egualmente  visibili.  Tale  dif¬ 
ferenza  di  tessitura  è  resa  sensibile  negli  an¬ 
tichi  avanzi  di  tela  greci,  nei  quali  trovansi 
inseriti  ornamenti  di  tappezzeria  ;  se  ne  con¬ 
servano  a  Pietroburgo,  che  datano  dal  secolo 
IV  avanti  Cristo  e  formano  probabilmente  i 
saggi  più  antichi  di  tessuti  a  tappezzeria  che 
possediamo.  Consimili  saggi  di  tessuti  a  spola 
frammischiati  con  tessuti  di  tappezzeria  (vedi 
la  fig.  8,  la  quale  ci  fa  notare  le  differenti  tes¬ 
siture  prodotte  dai  due  processi)  si  trovano  nei 
molti  frammenti  di  tuniche  e  di  vesti  rigate, 
quali  furono  rinvenute  nelle  tombe  romane  e 
copte  degli  antichi  cimiteri  sabbiosi  di  Akhmùn 
e  di  altre  città  lungo  il  Nilo.  Furono  pure  ri¬ 
trovate  alcune  tuniche  ancora  complete,  e  le 
fig.  2  e  3  danno  la  forma  di  una  di  quelle  vesti. 

Sono  tutte  di  un  solo  pezzo,  con  una  aper¬ 
tura  nel  centro  pel  passaggio  del  capo  di  chi 
le  doveva  infilzare  ;  esse  sono,  bone  fide,  tu¬ 
niche  senza  cuciture,  come  sembra  che  sia  xa 
“  Santa  Veste  „  di  Treveri.  Davanti  e  di  die¬ 
tro  sono  ornate  con  quadrelli  e  striscie  di  tes- 
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6.  Telai  da  Tappezzerie  nella  officina  di  William  Morris  a  Merton,  presso  Coombe,  nel  Surrey. 


suto  di  tappezzeria.  La  fig.  4  è  tolta  da  una 
di  queste  tuniche  indossata  da  un  laico.  La 
fig.  5  della  stessa  tunica,  mostra  più  chiara¬ 
mente  lo  stile  ne’  suol  dettagli  ornamentali  in 
tessuto  di  tappezzeria.  Come  aggiunta  a  questi 
saggi  di  tuniche  a  spola  e  di  tuniche  a  tappez¬ 
zeria  rinvenute  in  Egitto,  nei  cimiteri  romani 
e  copti,  noi  abbiamo  dalle  stesse  fonti  dei  saggi 
di  stoffe  fatte  intieramente  di  tessuti  a  tappez¬ 
zeria,  adoperate  come  coperte,  arazzi  da  parete 
e  tende.  La  sala  da  pranzo  di  Tolomeo  Fila- 
delfo  (285-247  av.  Cr.)  era  decorata  con  panni 
rappresentanti  i  ritratti  dei  Re  o  storie  mito¬ 
logiche.  Questi  lavori  di  tappezzeria  venivano 
fatti  su  grandi  cornici  ovvero  su  telai;  ma  una 
idea  dello  stile  dei  “  ritratti  dei  Re  ,,  ci  è  senza 


dubbio  offerta  da  un  quadrello,  riprodotto  nella 
fig.  7,  la  quale  tuttavia  traeva  la  sua  origine 
da  una  tunica  Egizio-Romana  di  tre  o  quattro- 
cento  anni  dopo. 

Ciò  che  si  legge  in  Ovidio  del  concorso  tra 
Minerva  e  Arachne,  dimostra  quanto  ai  Romani 
del  secolo  d’ Augusto  fossero  famigliar!  i  lavori 
di  tappezzeria. 

Le  manifatture  di  tappeti  e  le  officine  dei 
tessitori,  venivano  chiamate  ginoecea^  poiché 
principalmente  vi  erano  addette  le  donne. 

La  dettagliata  descrizione  che  ci  fa  Ovidio 
delle  operazioni  di  tessitura  e  degli  utensili  che 
vi  si  usavano  sono  evidentemente  uno  schizzo 
preso  dal  vero  di  ciò  che  egli  stesso  ha  veduto 
ed  accuratamente  osservato. 
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Marziale  scrive  :  “  Il  paese  di  Menili  vi  fa 
•questo  presente  „  (un  tessuto  ornamentale). 
■“  L’ago  babilonese  è  stato  adesso  superato  dal 
pettine  del  Nilo  ,,  ciò  che  indica  come  il  fa¬ 
moso  ricamo  babilonese  fosse  stato  superato 
dalle  tappezzerie  Egiziane,  che  andavano  svi¬ 
luppandosi  in  Roma.  V^i  sarebbe  tutto  un  ricco 
matei'iale  letterario  da  cui  trarre  profitto,  se 
volessimo  dare  una  relazione  storica,  da  quel¬ 
l’epoca  infino  ai  nostri  giorni,  del  fluttuante 
esercizio  dell’arte  della  tappezzeria  nell’Europa 
Meridionale  e  connetterla  col  suo  sorgere  nel¬ 
l’Europa  Settentrionale.  Ma  essa  è  coinvolta 
con  quanto  si  riferisce  ad  altri  tessuti  orna¬ 
mentali,  quali  possono  essere  i  tessuti  a  spola, 
le  s<'ofle  dipinte  ed  i  ricami  ad  ago.  Tessuti  di 
ogni  genere  venivano  su  larga  scala  importati 
in  Europa  dalla  Siria,  dalla  Persia  e  dalla  Cina 
durante  i  primi  sei  o  sette  secoli  d.  C.  I  cam¬ 
pioni  di  questi  tessuti  consistevano  di  tele  da¬ 
mascate,  ovvero  di  pezzi  di  piccoli  disegni  or¬ 
namentali.  Lina  buona  serie  viene  descritta  nei 
mosaici  di  Ravenna  del  VI  secolo  di  Giustiniano, 
di  Teodora  e  dei  loro  cortigiani.  Forme  geo¬ 
metriche,  figure  disegnate  da  oggetti  naturali, 
uccelli,  animali  e  fogliame  vi  sono  lavorati  in 
strisele  e  in  fascie  sopra  stoffe  e  vestimenta, 
alcune  lavorate  a  tappezzeria  colle  più  fine 
trame  di  seta  sopra  tessuto  di  lino.  Detta  merce 
veniva  acquistata  nei  più  importanti  centri  del 
commercio  di  oggetti  di  lusso.  Nell’  estremo 
Settentrione  negozianti  greci  e  siriaci  avevano 
le  loro  case  commerciali  nel  VI  secolo,  ed  è 


7.  Quadrello  Egizio-Romano  tessuto  a 
tappezzeria  —  III  secolo  av.  Cristo. 


noto  che  uno  di  loro  divenne  vescovo  di  Pa¬ 
rigi.  L’  influenza  di  questo  esteso  commercio 
iniziò  l’apertura  degli  stabilimenti  di  tessitura 
artistica  in  Bisanzio,  nella  Sicilia,  nella  Spagna, 
in  Italia  ed  in  altre  regioni  più  al  nord.  Ma  per 
la  maggior  parte,  i  tessuti  vi  erano  fabbricati 
con  telai  a  spole,  ed  il  lento  processo  della 
tessitura  da  tappeti  sembra  fosse  caduto  in  di¬ 
suso. 

Le  tradizioni  dell’  arte  pare  non  siano  state 
poi  ravvivate  se  non  verso  l’epoca  delle  Cro¬ 
ciate,  allorquando  tappeti  e  tende  di  fattura 
orientale,  segnatamente  i  generi  di  tappezzeria, 
furono  portati  in  Europa  dai  reduci  di  Terra 
Santa,  ed  i  tessitori  di  Francia,  della  Borgogna, 
della  Germania  Renana,  della  Fiandra  e  d’In¬ 
ghilterra  adottarono  il  processo  di  tradurre  sui 
loro  tessuti  disegni  di  personaggi  celebri  e  di 
episodi  mitologici,  storici,  ecclesiastici  o  roman¬ 
tici.  Negli  antichi  inventari  latini  del  XIII  e 
XIV  secolo  vi  sono  dei  richiami  ad  un’  opus 
pectineum,  che  apparentemente  non  è  altro  che 
un  nome  medioevale,  che  attesta  il  risorgi¬ 
mento  dei  lavori  a  pettine,  ovvero  tessuti  di 
tappezzeria,  precedentemente  conosciuti. 

Le  illustrazioni  qui  riprodotte  di  tappezzerie 
del  XV  e  XVI  secolo  sono  intese  a  mostrare 
la  varietà  e  la  ricchezza  degli  ornamenti  di 
soggetto  epico  e  storico,  che  disegnatori  di 
vero  talento  artistico  predisponevano  e  che  i 
tessitori  riproducevano  con  colori  vivaci  ed 
armoniosi  su  grandi  arazzi,  destinati  alle  pareti 
dei  templi  e  dei  palazzi  signorili.  Della  incom¬ 
parabile  combinazione  dell’interesse  epico  collo 
squisito  disegno  ornamentale,  il  compianto  Wil¬ 
liam  Morris  parlò  in  una  delle  sue  ultime  con¬ 
ferenze  sulle  illustrazioni  per  libri  del  XV  se¬ 
colo  e  i  suoi  appunti  richiamano  direttamente 
alle  tappezzerie  ed  agli  arazzi  tipici  del  XV  se¬ 
colo  e  del  principio  del  XVI. 

Per  quello  che  si  può  giudicare  dalle  tracce 
che  abbiamo,  gli  arazzi  dell’Europa  Settentrio¬ 
nale  dovevano  essere  in  uso  sino  dall’XI  secolo. 
La  loro  forma  era  però  lunga  e  stretta  e  il  tes¬ 
suto  Bayeux,  o  per  essere  più  precisi,  il  lavoro 
ad  ago,  è  l’esemplare  più  rimarchevole  dell’XI  se¬ 
colo.  11  disegno  arcaico  delle  sue  figure  non 
diminuisce  il  suo  interesse  epico  o  narrativo, 
ma  il  suo  valore  come  comiposizione  ornamen- 
t  ale  non  è  grande. 


L’ARTE  DELLA  TAPPEZZERIA 


367 


8.  Riquadro  d’una  Tappezzeria  Egizio-Romana  in  lino  a  tessuto 
ordinario  —  IV  secolo  av.  Cristo. 

Un  lungo  e  stretto  tessuto  di  tappezzeria, 
appartenente  alla  classe  puramente  ornamen¬ 
tale,  ma  non  epica,  venne  fabbricato  per  la 
chiesa  di  S.  Gerone  a  Colonia,  verso  l’XI  o  il 
XII  secolo,  quando  esisteva  in  quella  città  una 
corporazione  di  tessitori  di  lana.  Le  reliquie  di 
questo  interessantissimo  arazzo  si  trovano  di¬ 
stribuite  fra  i  musei  di  Lione,  di  Norimberga 
e  di  South  Kensington.  Il  campo  principale  di 
questo  arazzo  è  coperto  con  ripetuti  quadrelli 
circolari,  nei  quali  figurano  degli  uccelli  e  delle 
bestie  simboliche.  Il  contorno  è  di  linee  spirali 
variate  con  graziose  teste  o  maschere  alle  in¬ 
crociature  ed  alle  giunture  di  ogni  pajo  di  linee. 
I  fili  di  ordito  sono  di  forti  cordicelle;  le  trame 
invece,  di  lana  filata  verde,  bianca,  porporina 
e  bruna. 

Verso  la  fine  del  XIII  secolo  il  Livre  des 
Jlfétiers  di  Etienne  Boileau,  ci  parla  della  cor¬ 
porazione  a  Parigi  dei  tapissiers  s' arrasinois 
e  tapissiers  nostrez^  dei  quali  i  primi,  credo, 
furono  i  fabbricanti  dei  tessuti  (tapis  s'arrasi- 
nois)  eguali  in  disegno  alle  stoffe  non  epiche 
e  solamente  ornamentali  dei  tappeti  saraceni  e 
orientali;  i  secondi  dovevano  essere  tessitori  di 
tappezzerie,  rappresentanti  soggetti  epici.  Ar¬ 
tefici  congeneri  venivano  chiamati  in  Inghil¬ 
terra,  tappezzieri  senza  distinzioni  relative  ai 
disegni,  che  potevano  avere  da  eseguire.  I 


telai  in  cui  i  tapissiers  o  tappezzieri  lavora¬ 
vano,  erano  grandi  abbastanza  per  contenere 
delle  file  di  ordito  lungo  diversi  metri.  Alcuni 
di  questi  telai  erano  alzati  da  terra,  ossia  dal 
pavimento  della  stanza  da  lavoro,  circa  mezzo 
metro  ed  erano  distesi  in  posizione  orizzontale; 
onde  i  tessitori  dovevano  abbassarsi  sovra  i 
detti  telai  per  eseguire  il  lavoro.  Questi  veni¬ 
vano  chiamati  telai  basse  lisse. 

Altri  venivano  schierati  verticalmente  (come 
quelli  nella  fig.  6)  ed  erano  gli  alti  telai  ovvero 
telai  haute  lisse.  Ma  le  tappezzerie  in  ambi  i 
telai  erano  tessute  nello  stesso  modo,  cosi  che 
non  avvi  nessuna  grande  differenza  di  tessitura 
fra  i  due  tessuti. 

Tanto  in  Francia  che  nella  Fiandra  si  men¬ 
zionano  i  fabbricanti  di  tappezzerie  a  ordito 
come  ricordi  del  principio  del  XIV  secolo.  De¬ 
gno  di  speciale  menzione,  fu  certo  Nicholas 
Bataille,  per  alcun  tempo  cameriere  del  Duca 
di  Angiò.  Sotto  la  direzione  di  Bataille  furono 
fatti  gli  arazzi  per  la  cattedrale  d’ Angiò  ;  e  i 
disegni  ne  sono  interessanti  perchè  erano  in¬ 
grandimenti  fatti  da  Hennequin,  ossia  Giovanni 
di  Bruges,  delle  miniature  di  un  manoscritto 
che  fu  prestato  al  Duca  di  Angiò  da  Carlo 
re  di  Francia. 

Questo  adattare  le  illustrazioni  di  un  mano¬ 
scritto  alle  decorazioni  di  tappezzeria,  non  do¬ 
veva  essere  certamente  un  caso  isolato  e  segna 
la  fase  ascendente  dell’arte  della  tappezzeria,  a 
cui  si  vanno  sempre  più  adattando  disegni  son¬ 
tuosi  per  la  diligenza  dei  dettagli  e  la  varietà  dei 
colori.  L’apogeo  di  q'iesta  fase  particolare  sem¬ 
bra  sia  stata  raggiunta  verso  la  fine  del  XV  se¬ 
colo,  e  il  South  Kensington  Museum  ne  pos¬ 
siede  un  saggio  veramente  bello  e  raro,  che  raji- 
presenta  l’Adorazione  della  Vergine  ed  il  Bam¬ 
bino.  Questo  esemplare  esce  probabilmente  dalle 
officine  di  Bruges  o  di  Bruxelles,  e  quantunque 
non  misuri  più  di  m.  1.80  di  lunghezza  per  1 
di  larghezza,  la  finezza  dei  fili  è  tale  che  vi 
sono  più  di  sette  milioni  ed  un  quarto  di  cor¬ 
doncini  di  trama.  Le  trame  sono  di  seta  e  lana 
filata  finissima,  nonché  di  fili  d’oro  e  d’argento. 
Il  colore  risplendente  dei  raggi  ben  intonati 
dell’oro  e  dell’argento  fa  un  effetto  straordi¬ 
nario.  Lo  splendore  di  questo  lavoro  e  la  squi¬ 
sita  finezza  de’  suoi  dettagli,  resi  più  dolci 
nell’effetto  dalla  qualità  dei  materiali  adoperati 
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9.  Episodi  del  **  Romanzo  della  Rosa 

Parte  di  Tappezzeria  Franco-Fiamminga  all’Hampton  Court  Palace  —  Sec.  XV. 


nella  tessitura,  ci  ricordano  non  solo  le  miniature 
dei  messali,  ma  anche  i  dipinti  pieni  di  dettagli 
ornamentali,  quali  produssero  Gentile  da  Fa¬ 
briano  e  Benozzo  Gozzoli. 

Senza  il  rinascimento  della  pittura  in  Italia  e 
senza  la  sua  influenza,  anche  la  pittura  nei  paesi 
settentrionali  d’Europa  non  avrebbe  da  sè  sola 
dato  luogo  a  quei  grandiosi  arazzi  figurati  del 
genere  di  quello,  di  cui  la  nostra  figura  del 
frontispizio  non  dà  che  una  porzione. 

L’arazzo  intiero,  come  esiste  attualmente,  mi¬ 
sura  poco  meno  di  7  metri  di  lunghezza  per  4 
di  larghezza. 


Come  è  noto,  esso  proviene  dal  castello  del 
cavaliere  Bajardo,  e  alcuni  anni  or  sono  fu 
portato  al  South  Kensington  Museum  toglien¬ 
dolo  dalla  collezione  del  defunto  signor  Achille 
Jubinal,  il  distinto  antiquario,  che  dedicò  tanto 
tempo  e  tanto  studio  per  dettare  una  storia 
della  tappezzeria.  Il  soggetto  rappresentato  in 
questo  grande  arazzo  è  l’ arrivo  della  regina 
Pentesilea  colle  sue  amazzoni  a  Troja  e  le  di 
lei  gesta  valorose  per  amore  del  re  Priamo  e 
dei  Trojani,  in  una  battaglia  coi  Greci  asse- 
dianti  la  città.  La  nostra  figura  non  riproduce  che 
un  pezzetto  dell’  arazzo,  il  quale  rappresenta  il 
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10.  LA  MISERICORDIA  TRATTIENE  LA  GIUSTIZIA  DAL  COLPIRE. 

Gruppo  della  Tappezzeria  Fiamminga  “  Le  Virtù  ed  i  Vizi  „  all’Hampton  Court  Palace  —  Fine  del  Sec.  XV. 
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ricevimento  fatto  da  re  Priamo  alla  regina  Pen- 
tesilea.  Lungo  il  terreno  di  questa  tappezzeria 
vi  sono  dei  fiori,  piante  ed  una  leggenda  diffi¬ 
cile  a  decifrarsi.  In  tutto  il  resto  del  lavoro  vi 
sono  personaggi  portanti  un  cartellino  su  cui 
è  indicato  il  nome  di  ciascuno  di  loro,  men¬ 
tre  ogni  vario  incidente  vi  è  spiegato  con  una 
leggenda  in  latino  scritta  su  di  una  fascia.  Que¬ 
sto  metodo  di  descrivere  le  persone  o  gli  eventi 
era  in  voga  durante  il  e  X^'I  secolo,  tanto 
presso  i  tessitori  di  tappezzerie,  come  tra  gli  il¬ 
lustratori  di  libri  e  i  pittori  sul  vetro. 

L’arazzo  del  cavaliere  Bajardo  molto  probabil¬ 
mente  venne  tessuto  a  Tournai  ovvero  ad  Ar¬ 
ras,  e  forma  uno  dei  più  antichi  saggi  di  tap¬ 
pezzerie  Franco-Fiamminghe  o  Borgognone. 
E  assolutamente  impossibile  dare  qui  anche  la 
più  breve  descrizione  delle  più  importanti  e  fi¬ 
nissime  tappezzerie  epico-ornamentali,  quali  sa¬ 
rebbero  quelle  contenute  nelle  cattedrali  e  nei 
musei  di  Fi'ancia,  del  Belgio  e  di  Germania.  Al¬ 
cuni  esemplari  tra  la  fine  del  XV^  e  il  principio 
del  XV^I  secolo  sono  in  Inghilterra;  quelli  di 
Hampton  Court  Palace  e  del  South  Kensington 
Museum  formano  una  piccola  si,  ma  eccellente 
serie  tipica.  Anche  la  Spagna  ne  possiede  di 
rari  e  bellissimi,  ed  infatti  il  Palazzo  Reale  in 
Madrid  ha  fama  di  contenere  delle  tappezzerie 
Fiamminghe,  specialmente  dell’epoca  dell’impe¬ 
ratore  Carlo  V;  ma  le  più  numerose  sono  quelle 
che,  in  una  collezione  di  oltre  mille  saggi,  si 
trovano  nel  Palazzo  Pitti  e  nella  Galleria  degli 
Uffizi  a  Firenze,  e  nel  Vaticano  a  Roma,  le 
quali  appartengono  segnatamente  al  XVI  e  al 
XVII  secolo,  quando  le  tappezzerie  erano  imi¬ 
tazioni  di  dipinti,  mentre  il  Mobilier  National 
di  Parigi  contiene  un  arazzo  del  XVII  e  una 
tappezzeria  del  XVIII  secolo,  imitazioni  dei  di¬ 
pinti  delle  manifatture  dei  Gobelins  e  di  Beauvais. 

Nelle  prime  tappezzerie  gli  orli  sono  om- 
messi  o  sono  di  nessunissima  importanza,  e  non 
si  ornamentarono  che  verso  la  fine  del  XV  se¬ 
colo.  Allora  questi  non  consistevano  che  quasi 
sempre  di  foglie  e  fiori,  quali  si  vedono  nella 
parte  superiore  della  fig.  9,  che  è  parte  di  un 


arazzo  contenente  molte  figure  e  che  forse  rap¬ 
presentano  la  “  .Storia  dell’  amante  ,,  ovvero 
alcuni  incidenti  del  “  Romanzo  della  Rosa  ,,. 
Lo  stile  di  questo  disegno  ci  ricorda  quello 
del  grande  arazzo  della  stessa  opera  a  St.  Mary’s 
Hall,  Coventry,  in  cui  è  raffigurata  1’  ammis¬ 
sione  di  Enrico  VI  e  della  sua  regina,  ovvero 
d’  Enrico  VII  e  di  sua  sorella  Elisabetta  di 
York,  alla  corporazione  dei  Mercanti  di  Co¬ 
ventry. 

La  questione  degli  orli  delle  tappezzerie,  è 
priva  d’interesse.  Quegli  stretti  del  XV  secolo 
non  sono  che  sopravvivenze  di  un  antico  mo¬ 
tivo  decoi'ativo.  Tanto  Minerva  che  Arachne 
usarono  il  motivo.  Gli  orli  dei  quadrelli  di  tap¬ 
pezzeria  di  Minerva  avevano  delle  fascie  di 
rami  d’olivo;  quelle  di  Arachne  ghirlande  di 
foglie  di  edera  intrecciate  con  fiori.  Dalla  metà 
del  XVI  secolo  a  tutto  il  XVII  secolo  gli  orli 
o  margini  divennero  più  larghi;  alcuni  sono 
addirittura  sproporzionati.  In  essi  vengono  in¬ 
trodotte  le  più  varie  sorta  di  linee,  di  tagli,  di 
figure,  di  arabeschi,  di  monogrammi  e  di  ar¬ 
mature,  mentre  in  altri  trovate  proscenii  e  scene 
teatrali. 

Nel  XVIII  secolo  vi  fu  qualche  reazione, 
quando  i  margini  od  orli  erano  in  istile  di 
quadri  architettonici,  ovvero  imitazioni  di  cor¬ 
nici  dorate  ed  intagliate  per  quadri.  Gli  orli 
differenti  erano  in  relazione  coi  diversi  soggetti. 
La  fig.  1  sviluppa  una  cornice  da  quadro  as¬ 
sai  elaborata,  che  contiene  un  ritratto  di  Sir 
Francis  Grane,  direttore  della  celebre  manifat¬ 
tura  di  tappezzerie  Mortlake,  tanto  favorita  da 
Carlo  I.  Questo  unico  pezzo  di  tappezzeria  di 
Mortlake  appartiene  alla  signora  Petre,  col 
permesso  della  quale  abbiamo  potuto  riprodurla. 
Ma  quando  si  adottarono  dei  veri  qua;dri  pit¬ 
torici  da  riprodurre  per  imitazione  nelle  tap¬ 
pezzerie  (e  tra  i  primi  di  essi  vi  sono  quelli 
copiati  dai  cartoni  di  Raffaello),  si  può  dire 
che  la  passione  pel  carattere  epico  ornamen¬ 
tale  del  gotico  o  dei  disegni  del  XV  secolo, 
era  già  spenta. 
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A  vaporiera,  nel  pomeriggio  dorato 
d’una  giornata  di  luglio,  dopo  d’a¬ 
ver  lasciato  la  stazione  di  Fossato, 
sbuffava  attraverso  i  campi  coperti 
di  gran  turco  e  divisi  simmetrica¬ 
mente  da  lunghi  filari  d’oppi  a  cui  si  maritava 
la  vite;  e  quando  il  mio  occhio  era  stanco  di 
vagare  da  una  verde  vallata  a  un  villaggio  che 
mostrava  i  tetti  delle  sue  case  e  il  campanile 
■della  sua  chiesa  dalla  vetta  o  dalla  china  selvosa 
d’un  monte,  allora  il  mio  pensiero,  suggestio¬ 
nato  dalla  poesia  del  panorama,  che  a  guisa  di 
uno  spettacolo  fantastico  mi  si  svolgeva  dinanzi 
e  da  quella  dei  ricordi,  volava  a  quei  paesaggi 
ohe  gli  artisti  umbri  del  quattrocento  mettevano 
per  isfondo  alle  loro  grandi  composizioni  d’ar¬ 
gomento  religioso.  Imperocché,  in  quest’  Um- 
hria  che  il  Carducci  chiamò  verde,  ma  eh’  io 
chiamerei  volentieri  il  paese,  dopo  la  Toscana, 
più  artistico  d’ Italia,  esiste  un  nesso  meravi¬ 


glioso,  direi  quasi  un’aria  di  famiglia,  fra  l’arte 
e  la'natura.  Dante  cantava;  ....Arte  a  Dio  quasi 
è  nepote\  ma  qui,  nel  paese  del  Pinturicchio  e 
del  Perugino,  arte  e  natura  si  direbbero  sorelle. 
Il  paesaggio,  generalmente,  non  ha  linee  gran¬ 
diose;  vi  si  cercherebbe  invano  un  angolo  della 
Svizzera  con  vallate  cupe,  con  burroni  profondi, 
con  monti  dai  picchi  simili  ad  immani  giganti, 
con  grandi  cascate  d’acque,  con  fitte  nebbie 
scendenti  sui  laghi  e  sui  villaggi  come  un  si¬ 
pario:  esso,  all’incontro,  ha  un’aria  semplice, 
tranquilla,  e  la  mitezza  è  la  sua  nota  predomi¬ 
nante.  La  luce  vi  scende  dall’alto  con  sapiente 
moderazione  come  nello  studio  d’ un  artista, 
quasi  che  l’immenso  tappeto  di  verdura  in  cui 
esso  s’avvolge,  ne  spenga  o  corregga  gli  effetti 
troppo  sfacciati,  troppo  crudi;  le  stesse  ombre 
non  presentano  nulla  di  misterioso,  non  ispirano 
nessun  orrore,  e  una  certa  soavità  sembra  che 
emani  e  si  diffonda  da  tutto  il  quadro. 
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I  medesimi  caratteri  si  riscontrano  nel  pae¬ 
saggio  della  scuola  umbra;  il  paesaggio  reale 
si  ridette  in  quello  artistico.  Il  Perugino,  il  Pin- 
turic^hio,  Benedetto  Bonfigli,  Fiorenzo  di  Lo¬ 
renzo,  r Ingegno,  lo  .Spagna,  i  due  Alfani,  il 
Manni,  non  s’ispirarono  che  alla  natura  che  li 
circondava.  Per  loro  questa  era  un  libro  che 
sfogliavano  con  mano  assidua.  Raffaello,  a  cui 
il  soggiorno  di  Firenze  e  di  Roma  doveva  far 
dimenticare  la  cara  e  dolce  ingenuità  della  sua 
prima  maniera,  quando  nella  sua  giovinezza 
volle  creare  un  paesaggio  che  fosse  una  mu¬ 
sicalità  per  la  gamma  soave  dei  toni  e  una 
poesia  per  la  freschezza  delle  tinte,  non  ebbe 
che  a  contemplar  l’Umbria,  quella  dei  suoi 
vecchi  maestri,  e  nella  jSIadonna  del  Libro  ri¬ 
produsse  il  Trasimeno  con  la  sua  superficie  cri¬ 
stallina  rispecchiante  le  colline  nereggianti  di 
querele  e  le  sue  sponde  basse,  quasi  nascoste  dai 
vapori  turchinicci  sollevantisi  dalle  acque.  Nella 
Pinacoteca  Comunale  di  Perugia,  in  una  sala 
che  prende  il  nome  da  uno  dei  più  cari  e  de¬ 
liziosi  artisti  deU’Umbria  del  quattrocento,  Fio¬ 
renzo  di  Lorenzo,  havvi  di  questo  primitivo^ 
come  lo  chiamerebbe  il  Muntz,  una  Natività^ 
dove  codesto  studio  della  natura  si  rivela  in  un 
modo  singolare.  Il  paesaggio  vi  spira  tutta  la 
treschezza  della  campagna  umbra,  la  quale  av¬ 
volge  e  penetra  dappertutto  la  grande  e  forte 
composizione.  Già,  non  siamo  più  al  fondi  piatti, 
in  guerra  con  le  leggi  della  prospettiva,  degli 
artisti  del  trecento:  i  diversi  piani  sono  sapien¬ 
temente  disegnati;  l’aria  circola  intorno  agli  al¬ 
beri,  agli  animali,  alle  persone;  attraverso  una 
ampia  squarciatura  della  grotta,  al  di  sopra  del 


Gubbio  —  Chiesa  e  Chiostro  di  S.  Francesco. 


gruppo  dei  Re  in  adorazione,  dove  Fiorenzo, 
da  buon  quattrocentista,  sfoggiò  tutta  la  vivacità 
dei  colori  della  sua  tavolozza  per  riprodurre, 
con  anacronismo  ricco  di  effetti  potenti,  costumi 
di  paggi  gentili  come  fanciulle  ed  abiti  sfar¬ 
zosi  di  principi  e  patrizi  gravi  e  dignitosi,  si 
spiega  la  campagna,  una  campagna  tutta  verde, 
sorridente,  quasi  esalante  uno  schietto  profumo 
di  terra,  e  che  si  confonde,  lontan  lontano,  con 
la  linea  nitidamente  azzurra  dell’orizzonte;  una 
campagna,  insomma,  quale  al  nostro  artista  si 
doveva  mostrare  dalla  finestra  del  suo  studio. 

* 

*  * 

Mentre  il  mio  pensiero  corre  da  un  artista 
ad  un  dipinto,  la  vaporiera  s’avvicina  a  Gubbio, 
l’antica  Eugtibium^  uno  dei  centri  più  impor¬ 
tanti  della  civiltà  umbra,  di  questa  vetustissima 
civiltà  di  cui  Roma,  città  eminentemente  assi- 
milatrice,  doveva  servirsi,  insieme  a  quella  etru- 
sca,  per  gettare  le  basi  della  propria  grandezza. 

Gubbio  con  le  sue  case,  le  sue  torri,  i  suoi 
campanili  d’un  grigio  sbiadito,  visto  nella  pe¬ 
nombra  del  tramonto  si  confonde  con  l’ossatura 
quasi  scoperta  dell’ Appennino  a  cui  si  addossa. 

In  quell’ora  Gubbio,  più  che  vedersi  s’indo¬ 
vina.  E  solo  quando  la  vaporiera,  fischiando, 
tocca  la  stazione  che  la  vecchia  cittadina  si  di¬ 
segna  attraverso  un  pulviscolo  dorato  con  le 
sue  case  aggruppate  le  une  alle  spalle  delle  altre, 
a  guisa  d’un’ampia  gradinata  d’anfiteatro,  e  do¬ 
minate  dal  palazzo  dei  Consoli  le  cui  due  torri 
slanciate  ed  eleganti  come  due  fusti  di  palma 
dànno  al  quadro  un’intonazione  artistica. 

Gubbio,  come  quasi  tutte  le  vecchie  città 
umbre,  è  montuosa.  Essa  occupa  la  china  e  la 
vetta  d’un  contrafforte  dell’Appennino  coi  suoi 
edifici  disposti  in  tre  piani  simili  a  grandi  ter¬ 
razze  digradanti  e  posti  in  comunicazione  fra 
loro  mediante  certe  vie  la  cui  sommità  non  si 
raggiunge  che  dopo  una  faticosa  esercitazione 
ginnastica.  Ma  dalle  svoltate  di  quelle  vie  che 
sembrano  tanti  piani  inclinati  pronti  a  ricevere 
le  rotaie  d’una  ferrovia  a  sistema  funicolare, 
dalle  ringhiere  di  quelle  piazze  che  sembrano 
campate  sui  tetti  di  quelle  case  e  sui  campanili 
delle  chiese,  l’occhio  gode  una  vista  stupenda, 
un  panorama  meraviglioso:  qua  sono  verdi  pia¬ 
nure  solcate  da  strade  che  si  snodano  e  si  al¬ 
lungano  come  enormi  nastri  e  da  corsi  d’acqua. 


NEL  PAESE  DI  MASTRO  GIORGIO 


373 


che  scintillano  ai  raggi  del  sole;  là  sono  colline 
sparse  di  ville  che  fanno  capolino  dal  fogliame 
scuro  delle  vigne;  più  in  là  sono  villaggi  e  cit¬ 
tadine  che  si  disegnano  e  s’allargano  attraverso 
ad  un  sottile  strato  di  vapori  come  tante  mac¬ 
chie  biancheggianti;  laggiù,  infine,  sono  mon¬ 
tagne  d’un  color  viola  carico,  che  chiudono, 
come  una  grandiosa  cortina,  l’orizzonte.  Di  lassù, 
se  voi  siete  poeta,  potete  fantasticare  per  delle 
lunghe  ore.  Io  vi  ho  sognato  ad  occhi  aperti. 

La  città,  allo  studioso  di  Dante,  ricorda  Ode- 
risi,  il  grande  alluminatore  del  sec.  XIII,  il  di¬ 
scepolo  di  Cimabue  e  il  compagno  di  Giotto, 
che  il  divino  poeta  collocò  nel  P7irgatorio 
(Canto  XI): 

O,  dissi  lui,  non  se’tu  Oderisi, 

L’onor  d^Agfubbio,  e  l’onor  di  quell’arte 

Che  alluminare  è  chiamata  in  Parisi? 

Ma  dopo  i  tempi  di  Dante,  se  Oderisi  è  stato 
sempre  l’onore  della  montuosa  ma  artistica  città 
dell’Appennino  Centrale,  codesta  sua  rinomanza 
egli  ha  dovuto  dividere  con  le  famose  tavole 
eugubine,  incise  nell’antichissima  lingua  del 
paese,  e  con  Giorgio  Andreoli,  o  semplicemente 
Mastro  Giorgio,  una  delle  più  splendide  genia¬ 
lità  artistiche  della  rinascenza  italiana.  Egli, 
l’Andreoli,  fiorì  tra  gli  ultimi  anni  del  quattro- 
cento  e  la  prima  metà  del  cinquecento,  quando 
la  società  italiana,  rompendo  completamente  con 
le  tradizioni  del  Medio  Evo,  coi  guoi  umanisti 
e  i  suoi  artisti  prendeva  un  bagno  di  pagane¬ 
simo  e  ritornava  allegramente  al  culto  della 
carne  e  della  vita.  L’arte,  in  quei  giorni,  la¬ 
sciando  per  poco  le  basiliche  e  le  cattedrali  ove 
aveva  scritto  con  caratteri  di  linee  e  di  colori 
i  suoi  meravigliosi  poemi,  penetrava  nei  palazzi 
dei  principi,  che  col  lusso  e  la  munificenza  cer¬ 
cavano  far  dimenticare  al  popolo  la  perdita 
delle  libertà  repubblicane,  visitava  le  case  della 
grassa  borghesia,  che  smetteva  dal  maneggio 
delle  armi  o  si  ritirava  dalle  agitazioni  e  dai 
tumulti  della  piazza  per  consacrarsi  ad  una  vita 
tranquilla  ed  epicurea.  Tutto  era  in  quei  tempi 
in  piena  trasformazione;  ed  insieme  allo  spirito, 
alla  coltura,  agli  usi,  si  trasformavano  gli  abiti 
dei  cittadini,  i  mobili  e  le  suppellettili  delle  case. 
Il  gusto  artistico,  l’amore  del  bello,  a  malgrado 
delle  leggi  suntuarie,  sempre  rinnovate  ma  sem¬ 
pre  obliate,  avvolgeva  ed  animava  tutti  e  tutto; 
esso  non  era  più  il  patrimonio  di  poche  nature 


elette,  di  pochi  spiriti  raffinati,  ma  diventava 
per  così  dire  il  patrimonio  universale.  Quasi 
ogni  città  s’era  trasformata  in  una  piccola  Atene, 
ed  ogni  cittadino  si  sentiva  capace  di  giudicare 
una  statua,  d’apprezzare  un  quadro,  d’ammirare 
un  poema.  L’arte  soffiava  il  suo  spirito  divino 
anche  sulle  industrie  più  umili  ;  il  legnaiuolo 
dava  la  mano  allo  scultore,  il  vasaio  creava  ad¬ 
dirittura  tutta  un’  arte  —  la  ceramica;  e  ai  rozzi 
piatti,  ai  disadorni  vasi,  alle  semplici  acque- 
santiere  d’una  volta  si  sostituivano  dei  piccoli 
capolavori  artistici.  Una  folla  d’artisti,  anche 
insigni,  fece  dell’arte  minuscola;  e  in  molte  città 
d’Italia,  specie  a  Faenza,  fiorirono  fabbriche  di 
maioliche  i  cui  prodotti  portano  l’impronta  di 
un  gusto  corretto,  raffinato,  squisito. 

Naturalmente,  quell’arte  non  era  venuta  su 
all’improvviso,  senza  precedenti,  per  generazione 
spontanea:  quelle  eleganti  terrecotte  che  s’in¬ 
cominciavano  a  chiamare  faeìize^  avevano  avuto 
delle  sorelle  primogenite,  ma  straniere,  nelle 
famose  maioliche  ispano-moresche  che  i  Pisani, 
nel  secolo  XII  dopo  la  conquista  di  Majorca, 
portarono,  insieme  ad  altri  trofei  di  guerra,  in 
patria.  Queste  graziose  creazioni  del  genio  mo¬ 
resco  con  quei  loro  riflessi  metallici,  con  quei 
colori  smaglianti,  giallo,  verde,  azzurro,  avevano 
abbagliato  i  marinai  e  i  soldati  della  gloriosa 
repubblica,  e  vollero  metterle  sotto  la  prote¬ 
zione  della  religione:  e  scelte  in  tutto  quel 
prezioso  vasellame,  le  più  belle  bacinelle,  quelle 
dove  l’artista  arabo  aveva  dato  libero  corso 
alla  sua  fantasia,  le  murarono,  a  guisa  di  tavole 
votive,  sulle  pareti  delle  chiese:  a  San  Mar¬ 
tino,  a  Sant’ Apollonia,  a  San  Sisto.  Ma  quella 
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meravigliosa  verniciatura,  quei  colori  così  sma¬ 
glianti  a  cui  il  tempo,  per  quanto  lungo,  non 
sapeva  togliere  o  scemare  la  bellezza,  sopratutto 
quei  magnifici  lustri  metallici  dovevano  per 
un  pezzo  rimanere  un  segreto  per  i  nostri  ar¬ 
tisti.  Solo,  nella  seconda  metà  del  secolo  XV, 


arrivarono  a  scoprirne  la  natura  quando  coprirono 
con  una  invetriatura^  come  allora  si  diceva,  le 
terrecotte.  A  Firenze,  Luca  della  Robbia  applicò 
lo  smalto  stannifero  alle  sue  grandiose  compo¬ 
sizioni  d’argilla;  altrove  altri  artisti  seguirono 
le  sue  orme.  La  nuova  arte  acquistò  subito 
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importanza,  e  dinanzi  ad  essa  si  schiusero  a 
due  battenti  le  porte  delle  chiese  come  quelle 
delle  case  dei  signori.  I  pittori  più  alla  moda, 
più  celebri  fornivano  i  disegni,  e  quando  questi 
mancavano,  si  copiava  addirittura  dai  cpiadri 
più  rinomati  di  cpiel  tempo;  '  colori,  finissimi, 


non  perdevano  la  loro  trasparenza;  la  pasta  si 
conservava  leggiera  e  sonora  ;  i  gruppi,  ora 
d’argomento  religioso,  ora  mitologico,  erano 
sapientemente  disegnati  e  dipinti;  le  arabesche, 
le  frutta,  le  ioglie,  le  piante,  gli  alberi  erano 
dis]rosti  con  geniale  ed  elegante  euritmia,  mentre 
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i  riflessi  metallici  venivano  applicati  leggiadra¬ 
mente  sui  margini  fatti  a  scaglia  di  pesce,  sul 
cavo  dei  tondi,  sulle  anse  e  sugli  orli  dei  vasi. 

Fu  nell’applicazione  di  codesti  lustri  metallici 
che  toccò  l’eccellenza  Mastro  Giorgio,  il  quale  ne 
rapi  forse  il  segreto  all’arte  ispano-moresca  con 
lo  studio  accurato  ed  intelligente  delle  bacinelle 
conservate  nelle  chiese  di  Pisa.  La  sua  famiglia 
era  di  Pavia,  ove  foi'se  egli  stesso  sorti  i  natali; 
ma  è  certo  che  quando  egli,  nel  1498,  chiese 
ed  ottenne  la  cittadinanza  di  Gubbio,  era  già 
noto,  sebbene  ancora  fosse  assai  giovane.  Come 
tutti  i  grandi  artisti  di  quei  tempi,  egli  aveva 
più  anime,  per  usare  una  frase  adoperata  da  un 
biografo  di  Michelangelo  per  esprimere  la  va¬ 
rietà  dell’ingegno  del  sommo  artista  toscano: 
fu  scultore  e  pittore;  modellava  in  creta  con 
l’abilità  di  Luca  della  Robbia  e  dipingeva  sui 
piatti  in  terracotta  con  l’eleganza  e  la  squisi¬ 
tezza  d’un  artista  della  Rinascenza.  Come  il 
grande  maiolicaro  fiorentino,  egli  modellò  e  di¬ 
pinse  tavole  d’altare  ad  alto  e  basso  rilievo; 
ma  la  sua  rinomanza,  veramente  imperitura  e 


mondiale,  egli  non  la  deve  che  ai  vasi  e  ai  piatti 
per  i  quali  sapeva  adoperare,  oltre  i  riflessi 
d’oro,  colori  bellissimi,  sopratutto  quel  giallo 
aurato  che  allora  era  tanto  usato  dai  maiolicari 
pesaresi,  dai  quali  forse  apprese  anche  ad  ado¬ 
perare  quel  rosso  di  cui  abbondava  la  sua 
tavolozza.  Egli  ebbe  due  maniere,  l’una  indu¬ 
striale,  economica,  l’altra  artistica:  la  prima.,  con 
ai-abeschi  nel  contorno,  a  bassorilievi  con  fo¬ 
gliami,  con  ghiande,  o  con  altri  scherzi  smal¬ 
tati  di  lustro  a  oro,  a  rubino,  a  verde  cantaride, 
a  turchino.  Nel  centro  poneva  ora  gli  stemmi 
gentilizi  dei  duchi  di  Urbino,  il  cui  elegante  e 
sontuoso  palazzo,  sorgente  nella  parte  alta  della 
città,  egli  poteva  vedere  dalle  finestre  della  sua 
casa,  ora  quelli  di  primarie  famiglie  ;  IJqualche 
volta  mani  intrecciate,  tal’altra  immagini  di  santi 
ed  emblemi  religiosi.  L’altra  maniera,  quella  che 
doveva  collocarlo  fra  I  più  insigni  artisti  del 
cinquecento,  era  quella  aristocratica,  finissima, 
elegantissima,  e  mii'ava  a  fornire  di  preziosi 
vasellami  o  di  ricchi  ornamenti  le  sale  e  i  ga¬ 
binetti  dei  palazzi,  le  chiese  e  le  mense  dei  si¬ 
gnori.  Era  in  quest’ultime  opere  sopratutto,  che 
Mastro  Giorgio  faceva  sfoggio  delle  doti  del 
suo  ingegno,  imitando  coi  suoi  lustri  iridati  i 
colori  dell’agata,  del  lapislazuli,  della  madreperla 
e  dello  smeraldo,  mentre  portava  il  giallo,  il 
il  verde,  il  rubino  aurato  e  il  rubino  a  fuoco 
a  una  lucentezza  incredibile.  ‘ 

I  lavori  che  crearono  la  fantasia  e  la  mano 
di  quel  genialissimo  artista  ora  h'ovansi  dispersi 
nei  musei  d’Europa;  molti  sono  in  quelli  di 
Francia,  di  Germania,  d’Inghilterra,  pochissimi 
in  quelli  d’Italia.  Giuseppe  Corona,  per  esami¬ 
narne  uno,  ebbe  a  fare  un  viaggio  sino  a  Rolano, 
negli  Abruzzi,  ove  un  certo  signor  Lepi  teneva 
il  prezioso  piatto  di  Mastro  Giorgio  chiuso  in 
una  cassa  come  un  tesoro.  Il  tondo,  bellissimo, 
sul  suo  rovescio  portava  segnato,  tra  ornati  a 
foglie,  l’anno  1540:  e  questa  è  la  data  più  re¬ 
cente  che  si  conosca  di  lavori  del  famoso  malo- 
llcaro  eugubino;  la  più  antica  è  del  1511. 

In  quei  lavori,  poi,  eh’  egli  stimava  d’ una 
fattura  più  accurata  e  rivelanti  in  copia  mag¬ 
giore  il  sentimento  dell’arte  (e  in  questo  giu¬ 
dizio,  sebbene  toccasse  le  cose  sue ,  difficil¬ 
mente  s’  ingannava)  aveva  l’abitudine  di  ap- 

^  G.  Corona:  L'Italia  Cc-raw/cfl;  Milano,  Hoepli  1885  pagg;. 
198-9^). 
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porre  intieramente  il  suo  nome.  Il  marchese 
Ranghiasci-Brancaleoni,  che  delle  opere  di  Ma¬ 
stro  Giorgio  s’ occupò  con  amore  e  diligenza, 
scrive  '  che  per  quante  indagini  facesse,  non 
potè  osservare  che  due  sole  opere  del  grande 
artista  eugubino  segnate  con  l’intiero  suo  nome, 
oltre  a  quella  che  faceva  parte  della  collezione 
Delange  posta  in  vendita  a  Parigi  nel  1853  ; 
l’una,  cioè,  posseduta  dalla  famiglia  Mori  e  rap¬ 
presenta  la  Vergine  con  una  palma  nella  sini¬ 
stra,  mentre  con  la  destra,  avendo  legato  un 
serpente,  lo  tira  fuori  da  una  spelonca  po¬ 
nendogli  un  piede  sul  capo  ;  l’altra  era  un  piatto 
posseduto  dallo  stesso  marchese  Ranghiasci- 
Brancaleoni  e  rappresentava  le  Nozze  di  Cana 
sopra  disegno  di  Raffaello.  Il  Redentore  è  raf¬ 
figurato  nell’atto  che  benignamente  incoraggia 
Maddalena  e  le  porge  il  piede,  mentre  la  bella 
peccatrice,  prostrata  al  suolo,  con  le  lunghe 
chiome  sparse,  versa  lagrime  e  pare  che  la  ri¬ 
verenza  stessa  la  trattenga  di  toccare  il  Nazza¬ 
reno.  In  questo  gruppo  bellissimo,  spirante  una 
dolcezza  infinita,  una  soavità  quasi  d’idillio,  fa 
contrasto  la  bieca  figura  di  Giuda  e  quella 
tutta  meraviglia  del  fariseo.  11  disegno,  corretto, 
purissimo,  prende  un  maggior  rilievo  dall’ani¬ 
mazione  che  traspira  da  tutta  la  composizione. 

A  questa  scena  spirante  tutta  la  freschezza 
della  Rinascenza,  Mastro  Giorgio  pose  all’ in¬ 
giro  un  contorno  vaghissimo  di  foglie,  di  volute, 
d’arabeschi,  dove  trovansi  intrecciate  le  armi  dei 
duchi  d’Urbino,  a  cui  certamente  era  destinato 
il  piatto  meraviglioso.  Le  tinte  delle  figure  sono 
in  giallo,  turchino  e  verde  con  qualche  legge¬ 
rissima  sfumatura  color  cantaride;  quelle  del 
contorno  sono  a  chiaroscuro,  sopra  un  fondo 
turchino  lucidissimo,  bianco,  verde  e  giallo. 

Ma  a  Gubbio,  se  si  parla  molto  di  Mastro 
Giorgio,  poco,  ma  assai  poco,  si  conserva  della 
sua  stupenda  opera  artistica.  Un  piccolo  vaso, 
ai  cui  orli  s’appoggiarono  forse  le  labbra  ver¬ 
miglie  d’una  bella  donna  del  secolo  di  Leone  X 
e  di  Michelangelo,  è  conservato,  come  un  ci¬ 
melio  rarissimo,  nel  Museo  comunale,  ed  è 
tutto  ciò  che  durante  il  mio  soggiorno  a  Gubbio 
io  abbia  potuto  vedere  dell’  illustre  vasaio. 
Non  nascondo  che,  attraverso  i  vetri  dello 
scaffale,  io  guardai  a  lungo  quel  vaso,  un  pie- 

^  Di  Mastro  Giorgio  da  Giihhio  e  di  alcuni  suoi  lavori  in  inaio- 
lica  •  In:  Vanzolini,  Istorie  delle  fabbriche  di  maioliche;  yo\,  2, 
pag-,  63  (Pesaro,  1879). 


Gubbio  —  Palazzo  Ducale.  Portone  interno. 


colo  capolavoro  di  finezza  d’arte,  dai  colori  iri¬ 
descenti,  stupendamente  intonati  sopra  un  fondo 
turchino  e  non  potei  trattenermi  dal  fare  alcune 
melanconiche  riflessioni  sull’impotenza  artistica 
dei  nostri  tempi,  i  quali  mentre  forano  montagne, 
tagliano  istmi  e  coprono  di  rotaie  e  di  fili  elet¬ 
trici  la  faccia  del  globo  e  gridano:  miracolo! 
non  sanno  poi  fare  uno  di  que’  miracolucci  che 
gli  artisti  di  tre  o  quattro  secoli  addietro  com¬ 
pievano  senza  rumore,  con  una  serenità  d’animo 
quasi  incosciente. 

*  * 

Dopo  la  elegantissima  maiolica  di  Mastro 
Giorgio,  mi  volsi  a  contemplare  lungamente 
una  sigla,  quella  dell’imperatore  Federico  1,  il 
vinto  di  Legnano.  E  una  sigla  studiatissima, 
anche  complicata,  una  specie  di  rebus:  essa  è 
in  fondo  ad  uno  di  quei  diplomi  di  concessioni 
ed  investiture  di  cui  il  Museo  eugubino  possiede 
più  d’un  esemplare,  e  qualcuno  ancora  con 
l’impronta  del  sigillo  in  oro.  Nè  dopo  la  visita 
al  Museo,  trascurai  di  farne  una  all’Archivio 
comunale,  anche  questo  prezioso,  e  di  dare 
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un’  occhiata  alle  leggi  suntuarie  di  Gubbio. 
Queste  sono  parte  grandissima  della  storia  in¬ 
tima  d’un  popolo,  ed  è  con  la  scorta  di  siffatte 
leggi  che  lo  storico  può  penetrare  liberamente 
nell’ interno  della  vecchia  famiglia  italiana  quale 
fu  foggiata  dagli  statuti,  dalle  tradizioni,  dagli 
usi  dei  tempi  di  mezzo. 

Le  leggi  suntuarie  eugubine,  scritte  in  latino, 
fanno  parte  degli  statuti  della  città.  L’originale 
■è  un  volume  membranaceo,  in  foglio,  ed  in 
principio  è  detto  che  gli  statuti,  redatti  dal  Co¬ 
mune,  furono  confermati  dal  cardinale  Albor- 
noz,  legato  del  papa,  e  pubblicati  il  12  settembre 
1371.  Le  leggi  suntuarie  costituiscono  una  parte 
degli  statuti,  e  precisamente  la  terza,  ed  inco¬ 
minciano  con  un  capitolo:  De  ornainentis  ve- 
stibiis  et  7milier2un  fì'oibitis.  Vi  si  prescrive 
che  allo  scopo  di  mettere  un  freno  ai  superflui 
ed  indecenti  ornamenti,  nessuna  donna,  qualunque 
sia  la  sua  condizione  o  età,  possa  portare  sul 
capo  o  su  altra  parte  del  corpo,  oggetti  d’oro 
o  d’argento,  coralli  o  pietre  preziose.  Sono  ec¬ 
cettuate  da  siffatta  proibizione  le  mogli  dei  mi¬ 
litari.  E  permesso  però  di  portare  oggetti  d’ oro 
o  d’argento,  ma  sino  al  peso  di  tre  oncie,  alle 
mogli  de’  giudici  e  dei  medici.  Un’  altra  di¬ 
sposizione  vieta  gli  abiti  con  lo  strascico,  quelli 
composti  di  più  stoffe  diverse,  o  con  frangia, 
o  di  colori  molto  vivaci  o  a  disegni  rappre¬ 
sentanti  fiori,  frutta,  animali.  Proibiti  ugual¬ 
mente  sono  gli  abiti  aperti  dalla  cintura  all’ insù 
■e  dalla  coscia  all’ ingiù;  assolutamente  proibite 
sono  le  vesti  di  seta.  Proibite  le  borse  seriche 
o  guarnite  d’oro  o  d’argento,  o  di  pietre 
preziose.  Le  cinture  non  possono  portarsi  che 
di  semplice  cuoio  e  senza  alcuno  ornamento. 

Per  le  trasgressioni  è  tracciato  un  procedi¬ 
mento  spedito,  sommario,  quasi  di  famiglia: 
Sine  strepita  et  jìgìira  jndicii  et  omnibus  so- 
leìnnitatibiis  obmissis. 

E  quando  a  Gubbio  furono  pubblicate  le  leggi 
suntuarie,  gli  abiti  di  seta  o  con  la  coda  dove¬ 
vano  già  far  parte  del  corredo  delle  signore, 
se  si  stimò  prudente  introdurre  nello  statuto 
una  disposizione  transitoria  in  virtù  della  quale 
gli  abiti  predetti  fatti  ed  indossati  prima  della 
pubblicazione  dello  statuto  medesimo,  potevano 
portarsi  purché  le  signore  li  facessero  bollare 
entro  quindici  giorni:  e  il  bollo  doveva  appli¬ 
carsi  da  un  orefice  nominato  dal  Comune. 


Anche  le  nozze  sono  soggette  alle  leggi  sun¬ 
tuarie.  Gli  invitati  sieno  non  più  di  dodici;  i 
doni  sieno  fatti  dai  soli  parenti;  al  pranzo  non 
prendano  parte  più  di  sei  invitati.  Ugualmente 
frenate  sono  le  spese  funerarie:  le  candele  sieno 
tenute  dai  soli  parenti,  ed  ove  questi  sieno 
molti,  dai  più  prossimi;  i  cerei  sieno  consegnati 
dallo  stesso  ufficiale  preposto  alle  [pompe  fu¬ 
nebri,  e  questi  faccia  prestar  giuramento  che  non 
ne  accendano  altri.  Si  prescrive  il  numero  dei 
preti  e  dei  frati  per  l’accompagnamento:  non 
più  di  sessanta  per  quello  d’un  popolano,  non 
più  di  cento  per  quello  d’un  patrizio. 

Probabilmente  parecchie  di  siffatte  disposi¬ 
zioni  saranno  rimaste  lettera  morta,  Dio  sa  con 
quanto  rammarico  di  coloro  che  credevano  che 
bastasse  alle  loro  mogli  o  alle  loro  figliuole 
di  portare  un  abito  di  lana  o  una  cintura  di 
cuoio  perchè  non  diventassero  le  eroine  d’una 
novella  più  o  meno  boccacciana.  E  che  fosse 
cosi,  lo  farebbe  credere,  oltre  al  solito  oblio 
in  cui  cadevano  le  leggi  suntuarie  non  appena 
pubblicate,  lo  stesso  Mastro  Giorgio,  il  quale  non 
avrebbe  dipinto  con  tanta  eleganza  e  corret¬ 
tezza  di  disegno  e  civetteria  di  colori  iridati  le 
sue  maioliche,  se  le  famiglie  patrizie  eugubine 
dei  suoi  tempi  avessero  sentito  pel  lusso  soltanto 
la  metà  di  quel  sacro  orrore  che  per  gli  orna¬ 
menti  costosi,  per  le  stoffe  dai  colori  smaglianti 
e  per  l’oro  e  l’argento  trasuda  da  tutti  i  pori 
degli  statuti.  Un  altro  argomento  contro  la  e- 
satta  e  scrupolosa  osservanza  delle  disposizioni 
moderatrici  del  lusso,  ci  è  fornito  dalla  stessa 
grande  arte  umbra  del  quattrocento,  la  quale 
ritrae  con  fedeltà  non  solamente  la  natura, 
ma  anche  tanta  parte  delle  costumanze  e  degli 
usi  del  tempo.  Nelle  tavole  del  Perugino,  del 
Pinturicchio,  dell’Alunno,  di  Fiorenzo  di  Lo¬ 
renzo,  accanto  ai  soliti  gruppi  spiranti  un’  aria 
celestiale,  quasi  dissolventisi  in  una  mistica  va¬ 
porosità,  si  disegnano  altri  gruppi  le  cui  figure 
hanno  tutti  i  caratteri  della  vita  reale,  della 
vita  vissuta.  Sono,  d’ordinario,  riproduzioni  dal 
vero,  e  dove  quasi  sempre  in  un  canto,  l’ar¬ 
tista  ha  dipinto  sé  stesso  o  qualche  suo  disce¬ 
polo,  come  si  vuole  che  abbia  fatto  il  Perugino 
per  Raffaello  giovinetto  in  una  delle  sue  splen¬ 
dide  composizioni  della  sala  del  Cambio  di  Pe¬ 
rugia.  Qualche  altra  volta  era  lo  stesso  ordina¬ 
tore  del  quadro  che  veniva  riprodotto;  ma  in 
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codesti  gruppi,  in  codeste  figure,  dove  si  sentiva 
r  alito  del  vicino  Rinascimento,  il  soffio  caldo 
del  trionfo  della  terra  sul  cielo,  gli  uomini  in¬ 
dossano  l’elegante  ed  artistico  costume  ricco, 
vario,  che  nei  paggi  e  nei  giovanetti  è  d’una 
grazia  infinita.  Le  donne  portano  abiti  con  lo 
strascico,  pieni  di  ricami  e  di  frangie:  esse 
hanno  cinture  d’oro  e  d’argento,  e  le  loro 
borse,  pendenti  dal  fianco,  si  distinguono  pel 
buon  gusto  della  loro  forma.  Al  collo,  al  petto, 
alle  braccia,  in  testa,  molte  di  quelle  dame 
portano  ricchi  monili.  O  l’artista  avrebbe  ri¬ 
prodotto  quei  costumi  sfarzosi,  se  gli  uomini  e 
le  donne  de’  suoi  tempi  non  li  avessero  indos¬ 
sati?  Avrebbe  in  una  Nascita^  in  una  Ceìia^  in 
una  Deposizione^  argomenti  di  carattere  reli¬ 


gioso,  rappresentato  uomini  e  donne  in  un  co¬ 
stume,  se  non  permesso  dalle  leggi,  almeno  tol¬ 
lerato  dal  pubblico? 

Non  dimentichiamoci,  del  resto,  che  il  quat¬ 
trocento,  a  malgrado  dell’ascetismo  dei  suoi  ar¬ 
tisti  e  del  rigore  delle  sue  leggi  suntuarie,  pre¬ 
parava  quell’orgia  di  carne  e  di  piacere  che  fu 
il  Rinascimento;  e  che  se  nelle  sue  chiese  molto 
si  pregava,  nelle  sue  case  molto  si  peccava.  Il 
Perugino,  che  visse  dipingendo  Madonne,  morì 
poco  o  punto  cristianamente;  e  l’Angelico,  che 
prima  di  mettersi  al  lavoro  passava  delle  lunghe 
ore  in  devoto  raccoglimento,  era  già  per  i  suoi 
contemporanei  un’eccezione. 

Emilio  Del  Cerro^ 


(ìubbio  —  Cortile  del  Palazzo  Ducale  . 


LA  PESCA  DELLE  SPUGNE. 


x-\NTUNQUE  le  spugne,  sotf  una 
od  altra  forma,  sieno  del  più  co¬ 
mune  uso  domestico,  è  dubbio  se, 
tra  i  mille,  che  se  ne  giovano, 
molti  vi  siano  che  ne  conoscano  la 
provenienza  e  sappiano  esattamente  a  qual  re¬ 
gno  naturale  appartengano.  Nè  c’è  a  stupirne, 
^■arie  essendo  in  proposito  le  opinioni  di  coloro 
stessi,  che  le  pescano,  gli  uni  assegnandole  al 
regno  animale  e  gli  altri  al  vegetale.  La  scienza 
medesima,  oscillando  perplessa,  rimane  a  spor¬ 
tello,  chiamandole  aìiello  di  coiigUi7izio7ie  tra 
l’uno  e  l’altro  regno.  Comunque  sia,  è  certo 
che  esse  sono  uno  dei  più  utili  prodotti  del 
mare  e  che  meritano,  per  conseguenza,  un’  at¬ 
tenzione  maggiore  di  quella  che  si  è  loro  sinora 
concessa. 

Le  spugne  costituiscono  una  immensa  fami¬ 
glia  sparsa  per  tutte  Tacque  tropicali  e  tempe¬ 
rate.  Apprezzatissime  sono  quelle,  che  proven¬ 
gono  dal  golfo  del  Messico  a  poche  miglia 
■dalle  coste  della  Florida. 

Là  il  commercio  delle  spugne  è  andato,  via 
via,  crescendo  cosi  che,  nell’ultimo  quinquennio, 
si  è  quadruplicato. 


Tale  industria,  che  viene  subito  dopo  quella 
dei  sigari,  ha  il  suo  quartier  generale  a  Key 
West,  piccola  città  fatta  sorgere  sopra  un  iso- 
lotto  di  corallo,  a  settanta  miglia  dal  continente, 
nel  punto  più  meridionale  sui  confini  degli  Stati 
Uniti,  e,  annualmente,  fornisce  lucro  stabile  a 
più  migliaia  della  popolazione  maschile  del  luogo. 

L’attuale  fiotta  spongifera  di  Key  West  conta 
350  legni  d'ogni  grandezza,  dallo  schoo7ie7'  bene 
armato,  stazzante  50  tonnellate  e  rimorchiante 
mezza  dozzina  di  battelli,  che  porta  14  uomini 
d’equipaggio,  al  piccolo  e  slanciato  sloop,  che, 
a  stento,  ne  porta  tre  e  non  ha  che  un’angusta 
stiva  per  le  provvigioni.  E  tre,  o  quattordici, 
gli  uomini  partono  recandosi  a  cento  miglia  di 
distanza,  in  crociere  di  un  mese  di  tempo,  pieni 
di  fiducia  nelle  loro  imbarcazioni  e  in  sè  stessi. 

Due  distinti  fondi  di  pesca  sono  loro  aperti: 
la  baia  e  la  scogliera.  La  prima  comprende  il 
tratto  del  golfo  del  Messico,  che  bagna  le  coste 
meridionali  della  Florida,  ma  in  specie  quelle 
che  si  trovano  presso  S.  Marks,  tra  Cadar  Keys 
e  Apalachicola,  dal  quale  punto,  prossimo  a  un 
promontorio  detto  Rock  Tsland,  provengono  le 
spugne  ordinarie  da  bagno,  denominate  “  lana 


Cerca  delle  spugne  col  mezzo  del  cannocchiale. 
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fina  di  pecora  Più  oltre,  verso  mezzodì, 
presso  Tampa  Bay,  si  trova  1’  “  erba  di  Ane¬ 
late  „  spugne  apprezzatissime  destinate  a  una 
curiosa  trasformazione  e  di  nome  e  di  essenza, 
prima  di  venir  poste  in  commercio. 

La  maggior  parte  delle  barche  pescherecce, 
per  penetrare  nella  baia,  debbono  percorrere 
prima  parecchie  centinaia  di  miglia  di  alto  mare, 
esposte  ai  forti  venti  del  golfo.  Poco  è,  per 
altro,  il  pericolo,  perchè  ravvicinarsi  della  tem¬ 
pesta  è  sempre  preceduto  da  segni  infallibili  e 
le  innumerevoli  scogliere  ed  isole  della  costa 
offrono  un  facile  riparo.  Inoltre,  s’incontrano 
nel  golfo,  a  distanza  da  terra,  polle  gorgoglianti 
■di  acqua  dolce,  stendentisi  a  maniera  d’olio, 
sicché  i  marosi  non  possono  invaderle,  e  in 
mezzo  alle  quali  i  legni  provvisti  di  buoni  or- 
meggi  possono  resistere  sicuri  a  qualunque  più 
formidabile  fortunale. 

I  legni  non  adatti  a  lunga  navigazione,  e 
sono  circa  300,  si  portano  a  levante  di  Key 
West  a  pescare  le  spugne  di  qualità  inferiore 
che  crescono  lungo  la  grande  scogliera  della 
Florida,  meraviglioso  sbarramento  di  corallo, 
formante  la  riva  settentrionale  di  quel  grande 
fiume  oceanico  e  stendentesi  da  Capo  Florida 
sulla  costa  orientale  al  SO.  per  la  lunghezza  di 
200  miglia,  sino  alle  Tortugas.  Dietro,  corre  la 
cosiddetta  baia  della  Florida,  che  si  estende 
sino  alla  terra  ferma  ed  è  tutta  cosparsa  di 
scogli  di  corallo  e  banchi  di  sabbia  e  di  melma. 
Là,  in  quelle  acque  basse,  s’insinuano  i  più 
piccoli  legni  della  squadra  e  compiono  la  loro 
pesca  in  piena  sicurezza. 

Lo  spugnaiuolo  poco  si  cura,  com’  è  facile 
co  mprendere,  delle  bellezze  della  natura.  Ep¬ 
pure  esso  n’  è  circondato  d’ogni  parte.  Quelle 
acque  abbondano  di  coralli,  di  bellissime  alghe, 
•di  miriadi  di  pesci  dai  vivaci  colori  e  d’  una 
grande  varietà  di  mostri  marini;  le  ghiaie  ri¬ 
scintillano  di  vaghe  conchiglie;  sui  banchi  vo¬ 
lano  e  saltellano  i  più  curiosi  uccelli;  la  traspa¬ 
renza  stessa  delle  acque  si  riveste  delle  tinte 
più  svariate  e  più  calde,  le  quali  servono,  in 
pari  tempo,  di  guida  al  navigatore  perchè,  da 
esse,  può  discernere  facilmente  di  qual  sorta 
sia  il  fondo  che  si  accinge  a  traversare. 

Nè  manco  interessanti  sono  le  terre  della 
riva  a  fior  d’acqua,  dove  s’  alternano  fiori,  in¬ 
setti,  farfalle,  uccelli  variopinti,  delle  più  strane 


forme  ed  ancora  senza  nome,  e  sorgono  pal¬ 
mizi  sconosciuti  altrove,  boschi  di  cocco,  campi 
di  ananassi,  liane  d’ogni  maniera,  lentischi,  mo¬ 
gani  e  frutti  d'ogni  specie. 

A  tutto  ciò,  ripetiamo,  ben  poca  attenzione 
porge  lo  spugnaiuolo,  inteso  soltanto  a  ricer¬ 
care  in  fondo  alle  acque  certi  oggetti  neri  ed 
informi,  che,  per  lui,  rappresentano  il  pane  quo¬ 
tidiano.  E,  in  tale  sua  ricerca,  passa  sopra  in¬ 
differente  a  una  infinità  di  cotali  oggetti,  che, 
per  grossezza,  variano  da  quella  di  una  noce 
di  cocco  a  quella  di  un  otre,  ma  che  non  rac¬ 
coglie  perchè  logger  Jteads  ossia  spugne  di  gros¬ 
solano  tessuto,  che,  tutt’al  più,  possono  servire 
di  concime. 

Come  uno  schooìieì'  sia  giunto  sopra  terreno 
propizio,  il  capitano,  tenendosi  al  largo,  invia 
un  battello  a  esplorare.  Fatta  vantaggiosa  sco¬ 
perta,  gli  uomini  dell’equipaggio,  meno  il  cuoco 
e  qualche  volta  il  capitano,  calano  a  due  a  due 
in  altrettante  barche  e  cominciano  la  pesca. 

Mentre  le  barche  sono  rimorchiate  dallo  schoo- 
ner.j  uno  di  tali  uomini,  ritto  a  poppa,  voga 
con  un  lungo  remo,  mentre  l’ altro  curvo  su 
una  delle  murate,  in  molto  incomoda  postura  e 
con  la  testa  dentro  un  cannocchiale  acquatico, 
scruta  il  fondo.  Il  cannocchiale  non  è  che  un 
bugliuolo  di  legno  provvisto  di  lente  che  viene 
mantenuto  a  pochi  centimetri  sotto  il  pelo 
d’  acqua  increspato  e  che,  di  mezzo  a  quelle 
acque  limpidissime,  lascia  intravedere  gli  og¬ 
getti  sino  a  12  o  15  metri  di  profondità.  Inoltre, 
per  scemare  il  movimento  delle  onde,  ogni 
barca  è  munita  di  una  bottiglia  d’olio  che  versa 
lentamente  il  suo  contenuto  sull’acqua. 

Immaginarsi  ciò  che  scorge  l’osservatore  a 
mezzo  di  quel  cannocchiale  !  Pesci  guizzanti, 
ramificazioni  coralline,  ventagli  e  piume  dagli 
smaglianti  colori,  anemoni  variegati,  irsuti  ricci 
marini  e  una  infinità  d’altri  abitatori  di  quegli 
equorei  recessi.  Ma  egli  non  si  arresta  se  non 
scuoprendo  ciò  che,  al  suo  occhio  sperimentato, 
risulta  non  essere  logger  heads  e,  allora,  senza 
staccare  lo  sguardo  dal  cannocchiale,  allunga 
l’uncino  o  graffio  apposito  e  strappa  rapida¬ 
mente  dal  fondo  una  massa  nerastra  e  melmosa, 
che  proclama  trionfalmente  essere  una  “  lana 
di  pecora  „  o  una  “  erbosa  „  ossia  una  spugna 
di  prima  qualità. 

Il  graffio  è  di  ferro  a  tre  uncini,  fisso  ad  una 
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sottile  asta  di  legno,  lunga  in  generale  circa  10 
metri,  benché  vi  siano  spugnaiuoli  de’  più  va¬ 
lenti  che,  per  pescare  in  acque  di  molta  pro¬ 
fondità,  l’usino  di  15  ed  anche  di  18  metri. 

La  difficoltà  dell’operazione  consiste  nel  noto 
effetto  ottico  prodotto  dalla  immersione  nel¬ 
l’acqua  di  un’  asta,  la  quale,  con  la  sua  parte 
sommersa,  sbieca  immediatamente  allo  sguardo, 
formando  un  angolo  impensato  La  valentia 
dello  spugnaiuolo  sta  appunto  nel  saper  tener 
calcolo  di  tale  effetto  della  refrazione  e  colpire, 
ad  onta  di  esso,  direttamente  nel  segno. 

Le  spugne  pescate  si  raccolgono  sul  ponte 
dello  scliooner^  dove,  al  caldo  sole  tropicale,  le 
materie  animali  mucilagiiiose,  che  ne  riempiono 
le  cellule,  si  decompongono  rapidamente,  span¬ 
dendo  tale  fetore,  che,  sottovento,  fa  ricono¬ 
scere  uno  di  tali  legni  anche  a  più  di  un  miglio 
di  distanza. 

Ma  di  cotal  puzzo  sembrano,  invece,  bearsi 
gli  spugnaiuoli,  i  quali  fanno,  senza  alcuna  re- 
pugnanza,  i  loro  pasti  su  quelle  istesse  ;  masse 
putrescenti  e,  quando  queste  esuberano  cosi 
da  non  capire  sul  ponte,  ne  ficcano  il  superfluo 
nelle  loro  cabine,  e  vi  dormono  sopra  placi¬ 
damente. 

Una  delle  prime  cure  che  si  prendono  gli 
spugnaiuoli,  non  così  giunti  al  loro  campo  di 
pesca,  è  quella  di  costruire  uno  steccato  di 
circa  tre  metri  quadri,  tenuto  saldo  da  vimini, 
nel  quale  depongono  le  spugne  rigurgitanti 


dallo  schooner^  che  vi  lasciano  parecchi  giorni 
a  marcire.  Tolte  di  là,  si  battono  con  magliuoli 
di  legno,  fino  a  completa  estrazione  di  tutta  la 
materia  animale;  poscia  si  lavano,  si  infilzano 
in  mazzi  con  spaghi  di  circa  due  metri,  di  lun¬ 
ghezza  e,  finalmente,  si  stendono  sull’arena,  o 
sull’erba,  ad  asciugare  ed  imbianchire  al  sole 
cocente. 

Ridotte  per  tal  modo  a  un  decimo  del  loro- 
peso  originario  e  a  tale  grado  di  compressibilità, 
da  non  offrire  più,  può  dirsi,  la  minima  resi¬ 
stenza,  vengono  ammonticchiate  nella  stiva  dello- 
schooner^  la  quale,  a  carico  completo,  contiene 
spesso  un  valore  di  più  migliaia  di  dollari:  la 
qual  somma  spetta,  per  metà,  alla  nave,  che 
provvede,  del  proprio,  a  tutte  le  spese,  e,  per 
metà,  va  divisa  tra  l’equipaggio. 

In  generale,  lo  spugnaiuolo  americano,  bianco 
o  nero  che  sia,  è  ih  più  semplice,  onesto  ed  in¬ 
nocuo  di  tutti  i  marinai.  Egli  ben  di  rado  beve 
e  bestemmia;  altrettanto  schietto  quanto  igno¬ 
rante,  è  religioso  sino  alla  superstizione:  il  tem¬ 
pio  e  le  riunioni  sacre  costituiscono  i  suor 
svaghi;  gli  inni,  i  salmi,  le  preghiere,  le  sue 
canzoni.  Per  nulla  al  mondo,  nemmeno  se  man¬ 
casse  di  pane,  pescherebbe  o  coglierebbe  una 
spugna  in  domenica.  Corre,  anzi,  tra  di  loro  la 
leggenda  che  l’uno  di  essi,  spintovi  dalla  fame,, 
s’impadronisse,  in  giorno  festivo,  di  un  pesce 
e,  in  gastigo,  venisse  subito  fulminato.  Però  le 
domeniche  essi  le  passano  presso  il  loro  stec- 
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cato  delle  spugne  dormicchiando,  chiacchie¬ 
rando,  fumando,  canticchiando  inni  sacri,  ma 
senza  compiere  mai  il  minimo  lavoro. 

A  volte,  un  battello  sta  fuori  sin  due  o  tre 
mesi,  prima  d’aver  compiuto  il  proprio  carico, 
mentre,  altre  volte,  questo  è  completo  in  poche 
settimane.  Grande  è  però  la  gioia,  quando  spunta 
il  giorno,  nel  quale  non  è  più  possibile  com¬ 
primere  una  spugna  di  più  nella  stiva  e  la 
poppa  si  abbassa  così  da  rendere  indispensabile 
il  ritorno  a  Key  West.  Gli  spugnaiuoli  allora 
traggono  le  imbarcazioni  sul  ponte  :  depongono 
in  fascio  contro  le  murate  i  loro  arpioni  dive¬ 
nuti  ornai  inutili,  e  lo  schooner  puzzolente  fila 
allegramente,  abbandonando  lo  steccato  vuoto 
e  gli  splendidi  panorami  in  mezzo  ai  quali  si 
è  compiuta  la  pesca.  E  gli  uomini  dell’  equi¬ 
paggio  cantano,  e  il  cuoco,  quel  giorno,  appa¬ 
recchia  loro  un  pasto  speciale  col  pasticcio  di 
susine  e  le  uova  di  tartaruga. 


Pel  forestiero,  il  mercato  di  spugne  di  Key 
West  offre  uno  interessante  spettacolo.  Al  paro 
delle  carni,  delle  frutta,  degli  erbaggi,  degli 
oggetti  di  vestiario,  di  oreficeria,  di  tutto,  in¬ 
somma,  esse  vengono  vendute  per  via  di  pub¬ 
blico  incanto,  il  quale  si  tiene  ogni  giorno,  a 
tre  ore,  sul  molo  della  città,  oltre  il  quale  tro¬ 
vasi  ancorata  la  flotta.  Là  si  pongono  in  mostra 
i  diversi  carichi,  disposti  a  mucchi,  ciascuno 
de’  quali  corrisponde  a  una  data  qualità  di 
spugne.  Non  vi  sono  nè  incantatori,  nè  inter- 
mediarii  :  ogni  aspirante  scrive  la  propria  of¬ 
ferta  su  di  un  quadruccio  di  carta  che  poi,  con 
uno  spillo,  appiccica  al  mucchio  rispettivo.  Tra 
cotali  aspiranti  si  trovano  rappresentanti  di  tutte 
le  grandi  drogherie  dell’America  del  Nord  e  la 
gara,  un  tempo,  era  sempre  molto  viva.  Adesso, 
per  altro,  un  greco,  certo  A.  |.  Arapian,  sta¬ 
bilito  sul  luogo  da  parecchi  anni  e  le  cui  ven¬ 
dite  annuali  toccano  il  mezzo  milione  di  dollari, 


Key  West  —  Flotta  spugnaiuola  in  partenza. 
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ha,  per  così  dire,  monopolizzato  un  tale  com¬ 
mercio,  tanto  che  egli  viene  chiamato  “  il  re 
delle  spugne 

r.Ientre  ferve  l’incanto,  i  mucchi  sono  con¬ 
tornati  dagli  spugnaiuoli,  che  assistono  ansiosi 
alla  gara,  poiché  la  sorte  loro  dipende  tutta  dal 
maggiore  o  minor  prezzo,  cui  può  giungere  la 
messe,  prezzo  che  viene  regolato,  non  tanto 
dalla  quantità,  quanto  dalla  grossezza  delle  sjni- 
gne,  che  costituiscono  ogni  mucchio. 

Chiuso  r  incanto,  i  nuovi  proprietari  fanno 
scomparire  i  mucchi  acquistati  nelle  vicine  spon- 
gaie,  dove  le  spugne  vengono  sottoposte  alle 
ulteriori  operazioni  necessarie  per  metterle  in 
commercio:  ossia,  se  ne  fa  la  cerna  a  seconda 
delia  qualità  e  della  grossezza  e  se  ne  formano 
altrettanti  strati,  racchiusi  entro  nicchie,  che 
vanno  dal  suolo  al  soffitto.  Di  fianco  a  cotali 


nicchie  seggono  i  tagliatori,  i  quali,  con  appo¬ 
site  forbici,  ritagliano  le  spugne,  privandole  di 
ogni  rimasuglio  di  corallo.  Ritagliate  che  sono, 
le  più  fine  vengono  sbiancate,  molto  probabil¬ 
mente  con  acqua  ossigenata,  come  si  fa  delle 
penne  di  struzzo,  e  collocate  poi  su  telai  di 
prosciugamento,  dove  si  lasciano  alcuni  giorni 
e  sino  a  che  sono  divenute  bianche  come  la 
lana,  della  quale  portano  il  nome. 

Dallo  sbianchimento,  le  spugne,  entro  cesti 
speciali  di  palma,  fabbricati  a  Bahamas,  lunghi 
nel  fondo  e  stretti  alla  bocca,  si  recano  ai  tor¬ 
chi,  che,  a  mezzo  di  viti  poderose,  le  compri¬ 
mono  in  balle  del  minor  volume  possibile,  le 
quali,  ravvolte  da  buona  tela  d’imballaggio  e 
ben  legate  da  funicelle,  non  pesano  più  di  15, 
30,  60,  o  120  libbre,  a  seconda  l’uso  cui  sono 
destinate. 


Key  West  —  Interno  d’una  spug-naia. 
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Abitazioni  di  spugnaiuoli. 


Tra  i  consumatori  di  spugne,  il  primo  posto 
spetta  agli  ospedali  chirurgici,  cui  affluiscono 
in  massima  parte  le  cosiddette  erbose  di  Ane- 
lote,  le  quali  hanno  il  volume  e  il  tessuto  stesso 
■delle  spugne  mediterranee  dette  “  a  orecchio  „ 
per  la  loro  somiglianza  con  l'orecchio  dell’ele¬ 
fante,  usatissime  ovunque  per  ristagnare  il  san¬ 
gue  sgorgante  dalle  grandi  ferite.  Trasportate 
in  Europa,  esse  vengono  tagliate  alle  dimensioni 
volute  e  poi  rispedite  in  America  come  spugne 
a  orecchio. 

All’uso  medesimo  servono  pure  le  spugne 
“  lana  di  pecora  „  le  quali,  sovente,  dopo  aver 
servito  agli  spedali,  cascano  m  mano  di  poco 
onesti  speculatori,  che,  mediante  un  acido,  le 
lavano,  puliscono  ed  imbiancano  e  le  fanno  poi 
smerciare  da  rivenditori  ambulanti. 

Molte,  tra  le  spugne  ‘‘  lana  di  pecora  „  tro¬ 
vano  impiego  nelle  conce,  dove  hanno  parte 
importante  nel  trattamento  del  cuoio,  e  nelle 
scuderie  per  la  pulizia  dei  cavalli  e  dei  veicoli; 
le  più  grossolane  e  i  ritagli,  s’adoprano  per 
le  bottigliette  di  lucido  da  scar])e,  di  mucila- 
gine,  ecc. 

Migliaia  di  balle  di  finissime  spugne  da  to¬ 
letta,  del  costo  tra  i  10  e  i  GO  dollari  la  libbra. 


si  adoprano  nelle  fabbriche  di  stoviglie  per 
dare  a  queste  quel  liscio,  che  nessun  altro  mezzo 
potrebbe;  servono  pure  d’isolatore  nella  mag¬ 
gior  parte  delle  macchine  elettriche. 

Tra  i  vari  centri  spugniferi,  quello  di  Key 
W'est  è,  indubbiamente,  uno  de’  più  rilevanti. 
Le  sue  spugne  “  lana  di  pecora  „  sono  quelle 
che,  per  forma  e  tessuto,  superano  tutte  l’altre. 
Abilissimi  sono  gli  spugnaiuoli  locali.  Epperò, 
benché  la  loro  industria  non  dati  che  da  una 
sessantina  d’anni,  essa  si  trova  ormai  alla  testa 
del  movimento  spugnifero  mondiale. 

Il  loro  sistema  poi,  consistente  nello  strappare 
le  spugne  coll’arpione,  ha  il  vantaggio  gran¬ 
dissimo  che  ne  lascia  i  germi,  o  le  radici,  ap¬ 
piccicate  al  fondo  del  mare,  sicché,  in  brevis¬ 
simo,  le  spugne  stesse  si  riproducono,  mentre 
col  sistema  mediterraneo  dei  palombari  il  germe 
viene  distrutto. 

L’uso  del  palombaro  è  però  vietato  per  legge 
a  Key  West  e  lo  è  pure  adesso  anche  nei  mari 
sogrffetti  alla  Grecia  ed  alla  Turchia. 

Banchi  rilevantissimi  di  spugne  si  trovano 
lungo  le  coste  settentrionali  dell’Africa  e,  spe¬ 
cialmente,  nel  golfo  delle  grandi  Sirti  in  Cire¬ 
naica.  Ivi  annualmente  si  recano  a  pescarle  i 
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greci  ed  in  particolar  modo  i  candiotti,  molta 
parte  dei  quali  sono  appunto  spugnaiuoli. 

Il  grande  emporio  delle  spugne  che  si  pe¬ 
scano  sulle  coste  d' Africa,  in  Grecia  e  Turchia, 
si  trova  a  Trieste. 

Altro  deposito  importante  è  quello  di  Nassau, 
a  cui  affluiscono  le  spugne  pescate  dagli  abi¬ 
tanti  delle  Bahama,  i  quali  si  spingono  a  mez¬ 
zodì  sino  all’isola  del  Turco. 

E  vi  si  può  aggiungere  quello  di  Batabano 
per  la  pescagione  di  Cuba. 

Tali  sono  i  principali  centri  spugniferi  del 
mondo.  Buone  spugne,  per  altro,  forniscono 


anche  Tacque  del  Brasile,  e  se  ne  trovano  in; 
Cina,  sulle  coste  del  Messico  e  dell’ America 
Centrale,  nè  v’è  ragione  per  non  credere  non 
ne  abbia  a  possedere  anche  il  Paciflco. 

E  nondimeno  a  notarsi  come  la  industria 
delle  spugne  in  America  sia  tuttavia  alla  pro¬ 
pria  infanzia;  infanzia,  però,  molto  vigorosa  e 
promettente,  tanto  che  è  facile  prevedere  che,, 
tra  non  molto,  non  da  Key  West  soltanto,  ma 
da  molti  altri  porti,  partiranno  flotte  numerose 
alla  caccia  del  prezioso  zooflto,  il  quale,  come 
tanti  altri  prodotti  americani,  finirà  per  innon¬ 
dare  l’Europa.  P. 


-?  ; 


Pesca  delle  spugne  coll’uncino. 


Sala  di  ricevimento  delTImperatore  d’Austria  a  Miramar. 


V  A  R  I  E  T  A‘  ;  TRONI  R  E  A  L  I. 

(PEARSOX'S  MAGj^ZIA'E) 


Il  trono  reale  al  St.  James  Palace. 


SISTONO  tre  distinti  troni,  che  la 
Regina  d’Inghilterra  occupò  in  tre 
epoche  diverse:  uno  nel  castello  di 
Windsor,  uno  nel  palazzo  di  Buckin- 
gham  ed  il  terzo  nel  palazzo  di 
Saint  James,  il  quale  ultimo  può  dirsi  il  vero 
trono  l^ritannico,  dappoiché  si  trovi  nella  sede, 
presso  la  quale  sono  accreditati  gli  ambascia¬ 
tori  delle  grandi  potenze.  Maestoso  ed  impo¬ 
nente,  porta,  al  di  sopra,  un  baldacchino  di 
straordinaria  bellezza,  tutto  di  velluto  cremisi, 
trapunto  da  corone  in  rilievo,  adorne  di  finis¬ 
sime  perle,  e  terminato  da  ricca  frangia.  So¬ 
vrasta  una  massiccia  cornice  d’oro,  intagliata, 
con,  al  sommo,  una  corona  recante  le  lettere 
\h  R. 

Codesto  trono  fu  costrutto  immediatamente 
dopo  la  riunione  dell’ Irlanda  all’Inghilterra. 
Sulla  predella,  ricoperta  pure  di  velluto  cremisi, 
adorno  nella  stessa  guisa  del  baldacchino,  posa 
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Il  trono  reale  al  Quirinale. 


la  sedia  reale,  altra  pregevole  opera  d’arte,  tutta 
scolpita  in  oro  e  sormontata  da  una  corona. 

Nella  sala,  dov’è  collocato,  una  volta,  la  re¬ 
gina  Vittoria  faceva  i  suoi  solenni  ricevimenti, 
specie  de’  rappresentanti  esteri,  ed  è  pur  ricor¬ 
devole  come  quel  trono  venisse  trasportato  dal 
palazzo  di  Saint  James  a  quello  della  Corte  di 
Giustizia,  allorché  la  Regina  apriva  le  sessioni 
della  Corte  stessa. 


Ora  codesto  trono  non  serve  più  che  ai  rice¬ 
vimenti  del  principe  di  Galles  e  de’  suoi  fratelli. 

Il  trono  del  palazzo  di  Buckingham,  d’  oro^ 
massiccio  scolpito  e  brunito,  sorge  su  una  pre¬ 
della  coperta  anch’essa  di  velluto  cremisi  ed 
ha  pure  al  di  sopra  un  magnifico  baldacchino^ 
della  medesima  stoffa,  a  ricami  e  frange  di  oro. 
La  sedia  e  lo  sgabello  armonizzano  con  tutto 
r  assieme. 
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La  sala  che  lo  accoglie  è  quella  destinata  ai 
ricevimenti  e  alle  presentazioni  ufficiali,  ma  la 
Regina,  a  quel  trono,  preferisce  sempre  una 
più  comoda  e  meno  imponente  poltrona  che, 
a  tal  fine,  le  viene  recata  espressamente. 

Il  trono  del  castello  di  Windsor,  il  più  pre¬ 
zioso  dei  tre,  ora  non  serve  più  a  nulla.  E  splen¬ 
dido  lavoro  d’arte,  tutto  d’avorio  intagliato  e 
adorno  d’ immenso  numero  di  pietre  preziose. 
Esso  fu  donato  alla  Regina  dal  Maharajah  di 
Travancore. 

Gli  avanzi  di  codesto  trono,  uno  de’  più  co¬ 
stosi  del  mondo  e  che  già  figu¬ 
rava  in  uno  dei  palazzi  di  Delhi, 
sono  ora  abbandonati  nel  grande 
corridoio  di  Windsor.  Lo  si  di¬ 
ceva:  Trono  dei  pavoni,  per  due 
pavoni  figuranti  nella  sua  parte 
postica,  e  formati  di  zaffiri,  sme¬ 
raldi,  rubini  ed  altre  pietre  pre¬ 
ziose,  che,  per  la  scelta  e  la  di¬ 
stribuzione  dei  colori,  ritraggono 
quegli  uccelli  al  naturale. 

11  trono  misurava  metri  1,80 
di  lunghezza  e  1,20  di  larghezza; 
era  sostenuto  da  sei  piedi  d'oro 
massiccio,  tempestati  di  diamanti, 
rubini  e  smeraldi;  sormontato  da 
un  baldacchino  pure  d’oro  mas¬ 
siccio,  abbellito  da  altre  preziose 
gemme  e  da  una  ricca  frangia  di 
perle  e  sostenuto  da  dodici  co¬ 
lonnette.  Tra  i  due  pavoni,  figu¬ 
rava  un  pappagallo  a  grandezza 
naturale,  intagliato  in  uno  sme¬ 
raldo  monolito. 

A  ciascun  iato  del  trono,  tro- 
vavasi  un  grande  ombrello,  se¬ 
gnacolo  di  dignità  reale  in  O- 
rlente,  tutto  di  velluto  cremisi  a 
frange  di  perle,  col  manico  lungo 
circa  metri  2,50  d’ oro  massiccio 
e  tempestato  di  diamanti. 

Il  costo  approssimativo  di  co- 
desto  trono  fu  valutato  a  cinque 
milioni  di  sterline,  ossia:  125 
milioni  di  moneta  nostra. 

*  * 

Il  trono  d’Olanda  si  trova  nella 
rispettiva  sala  del  palazzo  reale 


di  Amsterdam.  Esso  è  affatto  moderno,  perchè 
completamente  ristaurato  alla  morte  di  re  Gu¬ 
glielmo  III,  avvenuta  il  23  novembre  1890.  Ha 
il  baldacchino  di  velluto  color  rubino  a  strisele 
di  seta  color  crema,  simbolo  della  giovinetta 
regina  minorenne,  che  dovrà  occuparlo,  a  fran¬ 
ge,  cordoni  e  nappe  d’oro,  sormontato  da  gruppi 
di  penne  di  struzzo.  Nel  mezzo,  internamente, 
ha  ricamato  lo  stemma  dei  Paesi  Bassi,  col 
motto  :  Je  maintiendrai  e,  sul  lato  opposto,  tra 
ghirlande,  quelli  delle  due  Olande. 

Sulla  predella,  ricoperta  pure  di  velluto,  sorge 


Il  trono  nel  Palazzo  Imperiale  di  Mosca. 
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La  sala  del  trono  a  Berlino. 


Il  trono  di  Napoleone  I  a  Fontainebleau. 


la  sedia  dorata  a  copertura  di  vel¬ 
luto  rubino  e  frange  d’  oro,  con  lo 
schienale,  sul  quale  è  ricamata  una 
corona  e  la  lettera  W  (Wilhelmina) 
terminante  in  corona  d’oro,  adorna 
di  zaffiri. 

* 

ijj  * 

Il  trono  di  Danimarca  è  uno  dei 
più  complicati  che  si  conosca.  Esso 
trovasi  nella  grande  sala  del  cavalieri 
nel  Castello  Rosenborg  a  Copena¬ 
ghen.  Ha  uno  immenso  baldacchino 
di  velluto,  sotto  il  quale  stanno  due 
sedie,  una  pel  Re  ed  una  per  la 
Regina,  per  la  incoronazione.  Quella 
del  Re,  adorna  di  figure  allego¬ 
riche,  è  formata  di  corno  di  narval 
ed  ha  al  sommo  una  palla,  che  con¬ 
tiene  un  ametista  d’inestimabile  va¬ 
lore.  Quella  della  Regina,  tutta  d’ar¬ 
gento,  ha  sedile  e  schienale  coperti 
di  broccato  d’argento.  Sulla  predella 
stanno  tre  leoni,  rappresentanti  le 
armi  danesi.  Cotale  duplice  trono 
non  si  usa  mai  se  non  in  circostanza 
di  incoronazioni  e  di  funerali. 

* 

*  * 

Il  palazzo  dell’Imperatore  germa- 
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La  sala  del  troni»  del  Hey  di  Tiinisi. 


nico  a  Berlino,  che  contiene  parecchie 
centinaia  d’ appartamenti,  possiede  una 
delle  più  belle  sale  del  trono  d’Europa. 

Il  trono  è  di  puro  argento,  con  baldac¬ 
chino  adorno  d’aquile  e  di  corone.  Alle 
■due  sedie  dell’Imperatore  e  della  Impera¬ 
trice  sovrasta  uno  scudo  d’artistico  lavoro, 
che  i  berlinesi  offersero  in  dono  a  Fede- 
TÌco-GugHelmo  IV. 

'i' 

% 

In  Francia,  il  trono  più  interessante  è 
<juello  fatto  erigere  da  Napoleone  I  nel  pa¬ 
lazzo  di  Fontainebleau,  nella  sala  istessa, 
già  ristaurata  e  decorata  per  ordine  di  re 
Carlo  IX. 

Il  trono,  per  sè  stesso,  è  magnifico  e  no¬ 
tevole,  in  particolar  modo,  pe’ ricchissimi 
e  stupendi  ricami  in  oro  che  ne  fregiano 
il  velluto. 

* 

Molti  sono  i  troni  imperiali  russi.  Ma 
quello  che  più  merita  di  essere  notato  è 
il  trono  del  Kremlino  di  Mosca,  come  il 
più  bello  e  il  più  antico. 

Vuoisi  che  un  ragguardevole  perso¬ 
naggio  della  Corte  persiana  lo  regalasse 
nel  1660  allo  czar  Alessio  Michaelowitz. 
E  completamente  coperto  d’oro,  tempe¬ 
stato  di  gemme  del  massimo  valore  e 
adorno  di  lastre  d'avorio  finamente  lavo¬ 
rate  in  rilievo.  j 


Il  trono  della  Regina  d’Olanda  ad  Amsterdam. 
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Il  trono  di  S.  Santità  in  Vaticano. 

Così  la  provenienza  di  codesto  trono,  come 
la  nazionalità  degli  artefici  che  lo  costruirono, 
sono  assai  controverse.  E  certa  la  data  della 
sua  presentazione  perchè  indicata  da  una  iscri¬ 
zione,  che  figura  sul  suo  dorso.  Ma  se  l’avorio 
indica  il  lavoro  orientale,  gli  ornamenti  in  oro 
accusano  la  fattura  russa.  Confonde  poi  tanto 
più  il  vedere  sullo  schienale  della  sedia  un'aquila 
bicipite  e,  sul  baldacchino,  un’  altra,  fiancheg¬ 
giata  da  due  angioli,  che  sostengono  una  corona. 
* 

*  ^ 

Il  trono  del  re  d’Italia  è  semplicissimo.  Consta 
di  una  poltrona  coimme,  ricoperta  di  velluto, 
come  n’  è  la  predella,  coi  bracciuoli  e  la  corona 
ricamati  in  oro.  Nè  re  Umberto  vi  si  asside 
spesso.  Tutt’ altro!  Egli  rifugge  anzi  dalle  ceri¬ 
monie,  che  abbiano  troppo  pomposa  parvenza. 
* 

iti  * 

Nella  sala  regia  del  "Vaticano,  costruita  dal 
Sangallo  iuniore,  dove  hanno  luogo  i  ricevimenti 


solenni  e  i  concistori,  trovasi  il  trono  pontificio; 
il  quale  ha  predella  e  baldacchino  di  velluto 
cremisi,  ricamati  e  frangiati  d’  oro,  e  la  sedia 
scjuisitamente  intagliata  con  sopra  un’  aquila  e 
degli  angioli,  che  sostengono  la  tiara. 

* 

Stupenda  è  la  sala  del  trono  del  palazzo  reale 
di  Spagna,  a  Madrid,  coi  suoi  candelabri  di  cri¬ 
stallo,  le  sue  tavole  di  marmo,  gli  specchi  im¬ 
mensi,  le  dorature,  i  cortinaggi  ed,  in  particolare, 
il  soffitto  meravigliosamente  dipinto. 

In  codesta  sala  destinata  al  ricevimento  dei 
sovrani  esteri,  sorge  il  trono,  coperto  di  velluto 
stupendamente  ricamato,  con  ai  lati  statue  al 
naturale  sui  rispettivi  piedestalli  e,  sui  gradini 
della  predella,  quattro  enormi  leoni  d’ argento. 
❖ 

^  * 

Nel  palazzo  reale  di  Stoccolma,  si  ammira  ii 


Il  trono  reale  di  Spagna  all’Escuriale. 
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Il  trono  reale  di  Danimarc  a. 


Tra  le  molte  residenze  di  Sidi  Ali^ 
hey  di  Tunisi,  la  più  importante  è  quella 
nella  quale  hanno  luogo  le  più  solenni 
cerimonie  di  corte  e  ch’è  mobiliata  e 
adorna,  in  stile  francese,  con  la  più 
grande  magnificenza.  La  sala  del  trono 
è  ricca  di  grandi  lampadari  di  cristallo,^ 
quadri  ad  olio,  tappeti  e  cortinaggi  di 
molto  valore.  Il  trono,  moderno  affatto,, 
consiste  in  un  grande  baldacchino  a 
ricami  d’oro,  con  sedia  e  predella  co¬ 
perte  di  velluto. 

*  ❖ 

Il  sultano  del  Marocco,  Muley-Ab- 
dul-Aziz,  tiene  i  propri  ricevimenti  in 
una  vastissima  sala  quasi  compieta- 
mente  vuota.  Egli  siede,  con  le  gambe 
incrociate  alla  musulmana,  sovra  una 
piattaforma  di  legno,  collocata  entro 
una  specie  di  piccola  alcova  alla  estre¬ 
mità  della  sala 


trono  svedese,  posto  nella  cosidetta  sala 
ricca.  Esso  è  d’argento  massiccio  e  fu 
un  dono  fatto  dal  conte  De  La  Cardie 
alla  famosa  regina  Cristina,  quella 
istessa  che  ne  scese  poi  volontaria  e 
venne  a  morire  a  Roma. 

Ai  lati  del  trono,  sorgono  due  bel¬ 
lissime  statue  di  marmo,  l’una  di  Gu¬ 
stavo  li  e  l’altra  di  Carlo  XIV. 

^  * 

Graziosissimo  è  il  trono  dello  Scià 
di  Persia,  del  quale  sono  ben  note  le 
cospicue,  sbalorditive  ricchezze.  Quel 
trono,  che  risale  al  sec.  XVII  e  fu  co¬ 
strutto  per  Abbas  il  Grande,  è  tutto 
di  marmo  bianco  purissimo  ed,  ordi¬ 
nariamente,  ricoperto  da  un  ricco  drap¬ 
po  contesto  d’  oro  e  da  scialli  di  Ca¬ 
chemire.  Quando  lo  Scià  vi  si  asside, 
egli  ha  dietro  il  dorso  un  cuscino  rav¬ 
volto  entro  una  rete  di  perle. 

Il  disegno,  che  ne  offriamo  ai  nostri 
lettori,  figura  il  defunto  Scià  Nasr-ed- 
dine  nel  suo  costume  di  corte,  ossia: 
col  turbante  di  Cachemire,  la  veste  i- 
dentica,  foderata  di  pelliccia  e  le  calze 
rosse. 


Il  defunto  Scià  di  Persia  sul  suo  trono  a  Teheran 
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GTimperatori  del  Marocco  scusano  quella  loro 
■eccessiva  semplicità,  dicendo:  “11  nostro  trono 
■è  il  cavallo.  ,, 

* 

Altro  paese,  del  quale  non  è  possibile  ripro- 
■durre  il  trono,  è  la  Turchia,  causa  la  chiusa  so¬ 
litudine  nella  quale  vive  il  sultano  Abdul-Hamid. 

Com’è  noto,  d’altronde,  che  splendido  e  ma¬ 
gnifico  è  il  suo  palazzo  imperiale  di  Costanti¬ 
nopoli,  cosi  si  sa  che  è  abbagliante  di  ricchezza 
il  suo  trono. 


* 

*  * 

A  Bruxelles  esiste  una  stupenda  fila  di  sale 
pei  ricevimenti,  ma  il  Re  dei  Belgi  si  astiene 
quanto  più  può  dall’  etichetta  e  riceve  quasi 
sempre  in  forma  privata. 

La  Corte  di  Vienna  è  forse  la  più  riservata 
di  tutte  l’altre  d’Europa,  per  cui  non  ci  fu  pos¬ 
sibile  presentare  il  trono  dell’Austria-Ungheria 
e  dovemmo  limitarci  a  riprodurre  la  sala  di  ri¬ 
cevimento  a  Miramar. 

Mary  .Spencer  Warren. 


LA  CONFERENZA  DI  NANSEN 

ALEA  SOCIETÀ  GEOGRAFICA  DI  BERLINO. 


ORO  Cristiania,  che  ha  tributato  al 
;■  coraggioso  Fridtiof  Naìiseii^  al  mo- 
I  mento  del  suo  arrivo  dal  grande 
,■/(  viaggio  polare,  onori  veramente 
trionfali,  Parigi  e  Berlino  sono  an- 


Ed  ora  Nansen,  il  quale  rinuncia,  pel  mo¬ 
mento,  ad  altri  viaggi  polari,  ritirato  nella  calma 
della  sua  patria  presso  il  focolare  domestico,  da 
lui  prediletto,  attenderà  all’elaborazione  scien¬ 
tifica  del  materiale  raccolto. 


Coniugi  Nansen. 


•date  a  gara  neljf  ricevere  degnamente  l’ardito 
•esploratore.  Le  accoglienze  furono  grandiose, 
■degne  di  un  sovrano  della  scienza,  e  come  in 
Francia  il  Presidente  della  Repubblica,  cosi  in 
Germania  l’imperatore  Guglielmo  II,  si  unirono 
al  mondo  scientifico,  onde  rendere  ancor  più 
solenni  le  onoranze. 


* 

5Ìt  * 

I  particolari  dei  risultati  scientifici  delle  os¬ 
servazioni  da  lui  fatte,  sono  ancora  sconosciuti, 
e  grande  è  l’aspettativa  per  essi  fra  gli  scien¬ 
ziati;  la  conferenza  che  Nansen  ha  tenuta  alla 
Società  Geografica  di  Berlino,  è  un  racconto 
brillante  del  viaggio,  e  contiene  ancora  un  ac- 
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cenno  dei  punti  più  importanti  delle  scoperte 
scientifiche  fatte. 

Nansen  cominciò  la  sua  esposizione  narrando 
dei  noti  preliminari  della  sua  spedizione,  che 
egli  fondava  sul  principio  del  trasporto  dei 
blocchi  di  ghiaccio  verso  il  Nord,  per  mezzo 
delle  correnti. 

Il  dover  passare  tre  anni,  imprigionati  in  un 
blocco  mobile  di  ghiaccio  —  disse  Nansen  con 
quello  spirito  fino  ed  arguto  a  cui  fu  impron¬ 
tata  la  parte  aneddotica  della  sua  conferenza  — 
pone  certo  la  pazienza  a  dure  prove,  e  riserva 
anche  ore  poco  liete  ;  pure  la  vita  dei  dodici 
uomini  dell’equipaggio  del  Fra?!!  (la  celebre 
nave  la  cui  costruzione  si  addimostrò  tanto  per¬ 
fetta)  fu  in  complesso  buona,  e  il  medico  di 
bordo  lagnavasi  solo  di  non  aver  avuto  nulla 
a  fare. 

L’esistenza  a  bordo  era  abbastanza  confor¬ 
tevole  e  varia:  vi  si  leggeva  assai,  si  faceva 
musica  e  la  illuminazione  elettrica  e  la  buona 
temperatura  concorrevano  a  tener  alti  gli  spiriti  ; 
solamente  gli  urti  terribili  a  cui  la  nave  rin¬ 
chiusa  nel  ghiaccio  andava  ogni  momento  sog¬ 
getta,  davano  dapprima  luogo  a  giuste  trepida¬ 
zioni.  Ma  gli  arditi  esploratori  vi  si  abituarono 
tosto,  tantoché  il  rumore  tremendo  del  ghiaccio 
che  si  rinserrava  e  spezzava,  non  li  disturbava 
nemmeno  più  nella  loro  consueta  partita  alle 
carte. 

La  parte  più  difficile  erano  le  osservazioni 
meteorologiche  e  astronomiche,  specialmente 
pel  fatto  che  con  una  temperatura  di  40  o  50 
gradi  sotto  zero,  essi  dovevano  restar  a  lungo 
fuori  e  toccare  gli  strumenti  di  metallo. 

Il  grande  conforto  e  la  gi'ande  distrazione 
erano  gli  spettacoli  naturali:  l’aurora  boreale,  le 
notti  coi  ghiacci  illuminati  dalla  luna,  e  il  pae- 
saggio  polare  di  suprema  bellezza  nella  sua  sem¬ 
plice  grandiosità. 

E  Nansen  diceva  di  aver  tante  volte,  dopo 
il  suo  ritorno,  nella  vita  irrequieta  del  mondo 
civilizzato,  rivolto  il  pensiero,  con  un  desiderio 
intenso,  alla  calma  di  quelle  regioni,  lungi  da 
ogni  mondano  rumore....  e  dove  non  arrivano  nè 
lettere  nè  giornali. 

Allorché  finalmente  il  Frani  fu  spinto  fuori 
dal  suo  involucro  di  ghiaccio,  e  rimase  libero 
sul  gran  campo  gelato,  cominciarono  le  più 
gravi  preoccupazioni  per  la  sua  resistenza,  ma 


presto  si  dileguarono,  e  tutto  l’equipaggio  ac¬ 
quistò  la  più  completa  ed  incrollabile  fiducia 
nella  forza  di  resistenza  della  nave  ;  fiducia  cho 
si  dimostrò  ben  giustificata. 

Allorché  la  nave  si  consolidò  nella  sua  nuova 
posizione,  Nansen,  assieme  al  tenente  Johansen,. 
lasciava  il  Frani  per  spingersi  con  una  muta  dt 
cani  e  con  due  slitte  verso  il  Nord,  e  poi  tor¬ 
nare  a  Spitzbergen,  dove  era  certo  di  trovare- 
delle  barche  di  pescatori  di  foche,  norvegesi.. 
Le  provviste,  calcolate  di  100  giorni  per  gli 
uomini  e  di  30  pei  cani,  non  durarono  a  lungo* 
e  le  difficoltà  di  procedere  fra  i  blocchi  di  neve- 
e  i  crepacci  erano  enormi:  talvolta  i  cani  at¬ 
tendevano  pazientemente  che  i  viaggiatori  a- 
vessero  trasportato  le  slitte  oltre  l’ostacolo.  — 
Un’altra  difficoltà  era  la  temperatura.  Mentre 
essi  ritenevano  che  il  gran  freddo  fosse  pressa 
a  cessare,  ebbero  invece  per  varii  giorni  40’ 
gradi  sotto  zero,  ed  essi  avevano  lasciato  a 
bordo  le  loro  pelliccie  più  pesanti.  I  loro  abiti 
di  lana  erano,  come  disse  spiritosamente  Nansen,. 
di  giorno  corazze  di  ghiaccio,  e  di  notte,  per¬ 
ii  caldo,  del  sacchi  di  pelliccia,  compressi  e  ba¬ 
gnati. 

I  cani,  mal  nutriti,  diminuivano  rapidamente 
di  numero.  Essi  cadevano  improvvisamente  sfi¬ 
niti,  e  Nansen,  benché  a  malincuore,  doveva, 
tosto  abbatterli,  per  nutrire  delle  loro  carni  i 
superstiti. 

Finalmente  al  22  luglio  vennero  uccisi  alcuni 
orsi  bianchi;  i  viaggiatori  avevano  ormai  vet¬ 
tovaglie,  ma  solo  due  cani  restavano  a  divi¬ 
derle.  Finalmente  una  terra  ferma  si  presenta, 
a  Nansen  e  al  suo  compagno.  Essi  sperano  di 
poterla  raggiungere  fra  breve,  ma  devono  an¬ 
cora  trascorrere  14  giorni  di  lotta  e  di  fatiche 
prima  che  essi  possano  arrivarvi. 

Essi  devono  quasi  sempre  saltare  da  un  blocca 
all’altro,  e  la  gran  quantità  di  crepacci  li  co¬ 
stringe  a  far  lunghe  deviazioni.  Fu  in  quest’oc¬ 
casione  che  Johansen  corse  un  gravissimo  pe¬ 
ricolo.  Un  orso  bianco  improvvisamente  la 
afferrò,  e  mentre  Nansen  coiTeva  alla  slitta  per 
prendere  un  fucile,  questa  scivolava  in  un  buca 
del  ghiaccio. 

Era  un  momento  terribile,  pure  Johansen,  te¬ 
nendo  l’orso  stretto  per  la  gola,  avvertiva  pa¬ 
cificamente  Nanser  “  di  far  presto  se  voleva 
arrivare  in  tempo  „.  Fortunatamente,  Nansen» 
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ricuperav'a  subito  il  fucile  e  colpiva  l'orso  sotto 
l’orecchio,  liberando  Johansen,  che  riportò  solo 
leggiere  ferite. 

Giunti  alla  terra,  benché  questa  fosse  deserta 
e  brulla,  essa  parve  loro  un  paradiso.  Essi  po¬ 
terono  abbattere  degli  orsi,  e  si  costruirono  una 
capanna,  che  munirono  perfino  d’un  fumaiuolo 
di  neve  e  ghiaccio,  il  quale,  diceva  Nansen 
sorridendo,  abbisognava  peraltro  sovente  di  ri¬ 
parazioni. 

Uno  dei  punti  più  interessanti  della  confe¬ 
renza  fu  la  lettura  fatta  da  Nansen  delle  osser¬ 
vazioni  del  suo  diario  nei  giorni  di  Natale  del 
1895:  un  ben  triste  Natale,  in  cui  la  festa  fu 
da  essi  celebrata  col  cambiarsi  la  camicia  e 
coir  apprestare  un  pranzo,  per  quanto  fosse 
possibile,  migliore  del  solito. 

Finalmente  venne  la  primavera  e  con  essa 
cominciarono  i  preparativi  onde  recarsi  a  Spitz- 
bergen. 

La  narrazione  dell’incontro  di  Nansen  e  johan- 
sen  con  Jackson  nella  terra  Francesco  Giuseppe, 
dell’arrivo  a  Valdroe,  e  della  notizia  telegrafica 
del  viaggio  felice  del  Fram^  per  quanto  nota, 
ripetuta  da  Nansen  con  tanta  vivezza  e  verità, 
portò  il  pubblico  all’entusiasmo. 

L’  ardito  esploratore,  riservandosi  ogni  ulte¬ 


riore  comunicazione  sui  risultati  scientifici  del 
viaggio,  affermò  peraltro  essere  stato  merito 
della  sua  spedizione  di  aver  facilitato  ulteriori 
esplorazioni  nella  terra  polare,  e  di  aver  fissato 
ormai  il  grande  principio  che  “  attorno  al  polo 
non  vi  è  milla  di  solido,  ma  tutto  trovasi  in 
coìitinuo  7novimento  ,,. 

Nansen,  che  tenne  la  sua  conferenza  in  ot¬ 
timo  tedesco,  dimostrò  doti  veramente  rimar¬ 
chevoli  di  conferenziere  e  di  artista  per  la 
scelta  e  la  disposizione  delle  proiezioni,  tratte 
dalla  sua  grande  raccolta  di  vedute  fotografiche 
prese  sui  luoghi. 

Al  termine  di  essa,  la  Società  Geografica  con¬ 
feriva  al  Nansen  la  medaglia  Humboldt  in  oro, 
la  più  alta  onorificenza  che  essa  possa  conce¬ 
dere  ad  un  esploratore.  L’ultima  volta  era  stata 
conferita  al  celebre  viaggiatore  polare  Nor- 
denskiold. 

A  sua  volta  Nansen  faceva  omaggio  alla 
Società  Geografica  del  primo  esemplare  com¬ 
pleto  della  versione  tedesca  della  sua  opera: 
Attraverso  la  notte  e  i  ghiacci,  in  cui  egli  e- 
spone  il  suo  viaggio,  corredandolo  di  bellis¬ 
sime  incisioni,  tratte  dalle  fotografie  daini  stesso 
eseguite.  a.  G. 
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NECROLOGIO. 

Memini  (Cont.^  Ines  Benagi.io  nata  Castei.lani- 
Fantoni).  —  11  6  corr.,  ad  Azzate  (Varese),  spegnevasi, 
dopo  lunga  e  penosa  malattia,  questa  egregia  gen¬ 
tildonna,  che  tanta  simpatia  e  reverenza  seppe  de¬ 
stare  per  la  vivacità  rara  dello  ingegno  e  dello  spi¬ 
rito  e  la  squisita  bontà  del  cuore.  Datasi  con  intelletto 
d’amore  alle  lettere,  vi  esordi  con  una  novella 
Estella  e  Nemorino,  cui  fecero  seguito  l’altre  Tra¬ 
monto  e  ZenitJi  e,  poscia,  i  romanzi  Mia  fl884),  I-a 
marchesa  d' Ar cello  (1886).  Alario  e  Ultima  primavera. 
che  fu  veramente  l’ultima  anche  per  la  sua  salute 
infranta  senza  rimedio.  Scrisse,  inoltre,  moltissimo 
per  vari  periodici,  tra  gli  altri  per  la  Perseveranza 
e  la  Gazzetta  Provinciale  di  Bergamo,  e  dimostrò 
speciale  attitudine  per  l’articolo  critico,  nel  quale  ve¬ 
niva  possentemente  aiutata  dalla  sua  conoscenza  delle 
letterature  straniere. 

Nessun  giudizio  crediamo  valga  quello  che,  sopra 
una  peculiare  natura  di  donna,  può  pronunciare  altra 
donna,  massime  quando  questa  s’imponga  per  altezza 
di  sensi  e  sapienza  profonda,  come  la  chiarissima 
Neera,  che,  di  Alemini,  fu,  inoltre,  amica,  guidatrice 
■e  quasi  maestra;  ad  essa  ricorriamo,  riferendone  te¬ 


stualmente  le  parole  da  un 
commovente  articolo:  Ale- 
mini,  pubblicato  nel  N.  1 5 
del  Marzocco  di  Firenze. 

Dopo  aver  detto  che  le 
doti  precipue  di  Memini 
furono  “  una  coltura  non 
molto  profonda  ma  varia 
e  simpatica,  una  squisita 
sensibilità,  una  rara  deli¬ 
catezza  di  sentire,  una  co¬ 
scienza  vigorosa,  un  nobile 
ed  elevato  senso  della  vita.,; 
dopo  una  esposizione  som¬ 
maria  ed  un  sintetico  dili- 
catissimo  giudizio  di  tutta 
l’opera  letteraria  e  critica 
dell’estinta  amica,  Neera  scrive: 

“  Dire  ciò  che  resterà  dell’opera  di  Memini,  assegnare 
a  quest’opera  il  suo  posto  esatto  nella  storia  del  ro¬ 
manzo  contemporaneo  non  spetta  a  me.  11  lavoro 
ingrato  di  disseccazione  non  lo  può  compiere  l’amica 
che  scrive  colla  mano  tremante,  cogli  occhi  bagnati 
di  lacrime.  Certo  ho  ammirato  l’ingegno  di  Memini, 
fui  la  sua  madrina,  come  ella  si  compiaceva  di  dichia- 
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rarmi,  l’ho  incoraggiata  (io  cosi  contraria  a  tale 
missione  pericolosa)  a  mettersi  per  una  via  dove  mi 
sembrava  veramente  chiamata  ;  ma  qualunque  fosse 
la  stima  che  avevo  di  lei  come  scrittrice,  essa  non 
è  nulla  in  confronto  all’alto  concetto  in  cui  la  tenni 
come  donna  ed  è  con  una  grande  amarezza  che  penso 
esserle  forse  mancato,  anche  sotto  questo  riguardo, 
un  complesso  di  circostanze  indispensabile  a  farne 
rilevare  i  pregi  dalla  folla  affrettata,  superficiale,  in¬ 
differente.  Chi  tuttavia  ha  potuto  penetrare  in  quel 
suo  cuore  semplice  e  profondo,  dove  l’affetto  era 
devozione,  dove  la  fierezza  e  la  bontà  si  tempravano 
,in  un  accordo  mirabile,  in  quel  suo  cuore  così  alta- 
imente  nobile  e  cosi  sinceramente  modesto,  dirà  che 
;io  non  esagero. 

Evocando  l’infanzia  della  contessina  Ines,  i  giorni 
spassati  colla  dolce  sorella  alla  villa  di  Azzate,  poi 
la  vita  cosmopolita  nelle  principali  città  italiane  che 
3a  madre,  appartenente  ad  una  aristocratica  famiglia 
piemontese,  ma  di  origine  russa,  trovava  complemento 
necessario  alla  educazione  delle  figlie  di  cui  si  occupò 
■con  infinito  amore,  vengono  sulle  labbra  i  versi  me¬ 
lanconici  di  Aleardi: 

O  mia  pov'era  Bella  e  tu  nascevi 
Tra  i  felici  del  mondo.  Oh!  va’,  ti  fida 
Nelle  impromesse  d’una  culla  d’oro. „ 

Ricordato  il  matrimonio  della  Castellani  e  il  di  lei 
•soggiorno  a  Bergamo,  a  Verdello,  ad  Ardesio.  una 
visita  a  Clara  Maffei-Spinelli  a  elusone;  ricordata 
J’ultima  tristissima  fase  della  sua  esistenza,  Neera 
scrive  ancora: 

“  A  lei  cui  il  destino  dopo  di  aver  tutto  offerto,  tolse 
■tutto,  alla  naufraga  che  vide  perire  ad  una  ad  una 
le  sue  illusioni,  sommersa  ella  stessa  dalla  furia  dei 
marosi  e  che  nulla  lascia  dietro  a  sè,  nè  casa,  nè  figli  — 
-a  lei  sieno  ancora  tramite  di  simpatia  coi  buoni  e 
coi  puri  i  suoi  scritti.  Che  ognuno  leggendoli  si  ar¬ 
resti  un  istante  davanti  a  quel  pseudonimo  di  Memini 
€  ricordando  la  nobile  figura  della  contessa  Ines  Be- 
maglio  ne  cerchi  il  cuore,  ne  cerchi  il  pensiero  at¬ 
traverso  la  tenue  finzione  dell’arte. 

Nella  sua  dolce  modestia  parmi  udirla  ripetere  (di 
là,  dove  più  non  giunge  la  sua  voce  ma  dove  io 
odo  ancora  parlare  la  sua  anima)  colle  misteriose 
parole  di  un  prode  sfortunato  “  Amatemi  quando 
jarò  morta  „  e  se  un  pensiero  mi  è  caro  soprattutti 
nella  tristezza  di  questi  giorni  è  quello  di  sapere 
-che  la  diletta  salma,  anziché  dimenticata  nella  ne¬ 
cropoli  di  una  città  straniera,  fra  mille  ignoti  e  indif¬ 
ferenti,  riposerà  nel  piccolo  cimitero  del  villaggio 
dove  qualcuno  ancora  si  ricorderà  di  lei,  dove  alla 
tomba  della  donna  alta  e  pura  e  che  fu  tra  le  infe¬ 
licissime,  non  mancherà  il  supremo  tributo  di  una 
lagrima.  „ 

BÒttego  (Vittorio), '  illustre  esploratore  africano, 
nato  a  Parma  il  29  luglio  1S60  e  morto  a  Baro  a 
circa  cinquanta  chilometri  dal  confine  sud-ovest  del- 
r  Etiopia.  Compiuti  in  patria  i  primi  studi  matema¬ 
tici  e,  quindi,  all’Accademia  militare  di  Torino,  ed 
entrato  nello  esercito  sottotenente  d’artiglieria,  il 
BÒttego  fu  inviato  nella  Eritrea,  dove,  e  pei  sapere 
e  pel  coraggio,  non  tardò  a  distinguersi  e  a  rag¬ 
giungere  il  grado  di  capitano. 

Sulla  forte  sua  tempra  di  freddo  calcolatore  insieme 
•e  di  audace  scienziato,  il  continente  nero,  col  mi- 
estero  delle  sue  ignote  regioni,  non  mancò  di  eser¬ 
citare  il  possente  suo  fascino.  Dopo  aver  piegato  la 
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propria  robustissima  fibra  a  ogni  sorta  di  fatiche  e 
di  privazioni,  securo,  in  certa  guisa,  di  sè;  egli  si 
accinse  ardimentoso  alla  sua  prima  spedizione,  che 
condusse  gloriosamente  a  termine,  scuoprendo  le 
sorgenti  del  Giuba,  e  della  quale  rese  conto,  al  ri¬ 
torno,  con  lo  splendido  volume  :  Il  Giuba  esplorato. 
che,  nella  sua  semplicità  eroica,  è  un  vero  poema. 

Modesto,  per  quanto  conscio  del  proprio  valore  ; 
alieno  da  quelle  chiassose  manifestazioni  a  cui  ri¬ 
corsero  altri  viaggiatori  africani;  egli,  non  cosi  di 
ritorno,  s’apparecchiò  subito  a  una  nuova  spedizione, 
la  quale,  patronata  dalla  Società  Geografica  e  con¬ 
sentita  dal  Governo,  ebbe  luogo  nella  primavera  del 
1895.  Scopo  ad  essa  assegnato  era  quello  di  esplo¬ 
rare  i  territori  dell’ alto  Giuba,  seguendo  il  corso 
deU’Omo  sino  alla  sua  scaturigine  e,  volgendo  po¬ 
scia  a  settentrione,  rientrare  nella  Eritrea  traverso 
i  territori  che  si  stendono  tra  Ti^-bissinia  e  il  Sudan 
egiziano.  Aveva  egli  a  compagni  il  d.r  Sacelli,  il  sot¬ 
totenente  di  vascello  Vannutelli  e  il  sottotenente  di 
fanteria  Gitemi,  quasi  suo  congiunto,  poiché  fratello 
al  proprio  cognato,  ed  era  scortato  da  centocin¬ 
quanta  ascari.  Le  notizie  giunte  man  mano  di  lui, 
dicevano  che,  raggiunto  Lugli,  vi  aveva  fondato  una 
stazione  italiana,  lasciandovi  alla  direzione  il  capi¬ 
tano  Ferrando,  che  vi  si  trova  tuttora,  con  quaranta 
uomini  della  sua  scorta.  Poi  non  se  n’ebbe  più  al¬ 
cuna  contezza.  Si  segnalò  successivamente  la  sua 
presenza  tra  gli  arussi-galla,  in  prossimità  del  lago 
Rodolfo,  e  sui  confini  del  regno  di  Gaffa  ;  ma,  di 
positivo,  si  seppe  più  nulla,  sino  a  che  il  30  aprile 
scorso,  dopo  una  specie  di  preavviso,  revocato  in 
dubbio,  inviato  da  Aden  al  Temps  di  Parigi,  un  te¬ 
legramma  da  Zeila  del  maggiore  Nerazzini  recò  il 
dolorosissimo  annuncio  della  sua  strage,  avvenuta 
in  territorio  etiopico  dalla  parte  dei  galla. 

A  tutt’oggi  la  causa  vera  ed  i  particolari  dell’ec¬ 
cidio  della  spedizione,  s’ignorano  affatto:  affermasi 
soltanto  che  due  degli  italiani  suoi  compagni  siano 
stati  fatti  prigionieri.  Fra  le  ipotesi,  si  è  formata 
quella  che,  ignorando  la  nostra  disfatta  di  Abba- 
Carima.  l’audace  esploratore  abbia  voluto  tentare 
un  attacco,  da  altra  parte,  contro  gli  abissini.  Ma 
per  chi  conosce  la  oculatezza  e  la  prudenza,  con  le 
quali  egli  agguerriva  il  proprio  coraggio,  una  tale 
ipotesi  sembra  ben  p'^co  attendibile.  11  tempo  solo 
potrà  farci  conoscere  la  verità. 

Quella,  oltre  ogni  dire  affliggente,  che,  intanto, 
conosciamo,  è  la  perdita  di  lui  :  la  perdita,  cioè,  di 
un  uomo,  che,  per  l’acuto  ingegno,  la  vasta  coltura, 
il  carattere  ferreamente  risoluto  e  le  doli  tutte  del 
condottiero  e  del  conquistatore,  come  tanti  servigi 
aveva  già  resi,  altri  e  anccr  più  segnalati  poteva 
rendere  alla  patria,  alla  scienza,  alla  civiltà. 

Gon  Romolo  Gessi,  Vittorio  BÒttego  è  stato,  in¬ 
dubbiamente,  uno  de’  più  audaci  e,  nell’  un  tempo, 
dei  più  valorosi  e  sapienti  esploratori  italiani,  e  tale 
che  qualunque  altro  paese,  anche  de’  più  coloniali, 
come  l’Inghilterra,  ce  lo  potrebbero  invidiare. 

D’Aumale  (Enrico-Eugenio-Fitippo-Luigi  d’Or- 
LÉANS,  duca),  morto  per  paralisi  cardiaca  nella  sua 
villa  di  Zucco,  presso  Palermo,  il  7  corrente,  era  nato 
a  Parigi  il  16  gennaio  1822,  quartogenito  di  re  Luigi 
Filippo  e  della  regina  Amelia.  Capitano  sino  dal 
1840  in  Africa,  vi  si  distinse  in  parecchi  combattimenti, 
guadagnandosi  sul  campo  le  spalline  di  maggiore  e 
di  tenente-colonnello.  Nel  1843,  di  ritorno  in  Algeria, 
si  segnalò  maggiormente  conquistando  la  smala  di 
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Abd-el-Kader,  con  quattro  bandiere  e  trecento  cin¬ 
quanta  prigioni;  nel  1846,  represse  la  insurrezione 
dei  Labili.  Nel  1847  fu  nominato  governatore  ge¬ 
nerale  dell’Algeria  e,  quando  scoppiò  la  rivoluzione 
francese  del  1848,  egli,  che  si  trovava  a  capo  di 
un  esercito  di  150,000  uomini,  mentre  suo  fratello, 
il  principe  di  Joinville,  comandava  la  squadra,  con¬ 
segnò  nobilmente  la  propria  spada,  dicendo  “  Non  sarà 
mai  che  io  la  rivolga  contro  la  mia  patria 

Trascorso  l’esilio  in  Inghilterra,  rientrò  in  Francia 
dopo  la  guerra  del  18/0,  quando  già  il  dipartimento 
deirOise  lo  aveva  eletto  deputato;  ma,  dietro  pre¬ 
ghiera  del  Thiers,  rinunciò  al  suo  seggio,  che  poi 
riprese,  dacché  fu  reintegrato  nel  suo  grado,  il  quale 
gli  fu  poi  tolto  dal  noto  Thibaudin,  con  l’esclusione  di 
tutti  i  principi  dall’esercito. 

Ma,  più  ancora  che  per  le  sue  glorie  militari,  il 
duca  d’Aumale  rifulse  pe’  suoi  meriti  scientifici  e 
letterari.  Sin  dal  1855,  sotto  il  nome  di  Signor  de 
Mars.  egli  aveva  pubblicato  importanti  monografie 
sulla  Capiiz’iié  da  roi  yean  e  sul  Siège  d'Alésià,  cui 
fece  seguire  studi  sugli  Zoiiaz'es  e  sui  Chasseurs  à 
pied.  Nel  1861,  fece  apparire  una  /’Z/w/fii/Vé? 

de  France  diretta  a  Napoleone  IH  e,  l’anno  dipoi, 
VHistoire  des  princes  de  Condé.  Tra  il  186/  e  il  1868, 
diede  ancora  alla  luce  importanti  articoli,  quali:  Insti- 
tutions  znilitaires  de  la  France^  F’Atil>  ic/ze,  ^tc' a-t-on 
fall  de  la  France?  e,  finalmente,  nel  1872,  il  discorso 
da  lui  pronunciato  all’Assemblea  Nazionale  il  28 
rriaggio  dell’anno  stesso  sul  riordinamento  dell’esercito. 

Per  tali  suoi  meriti,  il  duca  d’Aumale  era  stato 
eletto  membro  dell’Accademia  francese  il  30  dicembre 
1871,  in  sostituzione  del  Montalambert  e,  all’Acca¬ 
demia  stessa,  egli  ha  lasciato  il  suo  castello  di  Chan¬ 
tilly,  nel  quale  sono  raccolte  importantissime  e  pre¬ 
ziose  collezioni  d’arte.  ^ 

11  duca  d’Aumale  si  sposò  nel  1844  a  Maria  Ca¬ 
rolina  di  Borbone,  figlia  del  principe  Leopoldo  di 
Salerno,  della  quale  era  vedovo  ed  ebbe  due  figli: 
Luigi-Filippo  e  Francesco,  il  primo  de’ quali  morì  a 
vent’anni  e  l’altro  quindicenne.  Egli  non  ha,  quindi, 
lasciato  discendenza  diretta  e  la  sua  immensa  so¬ 
stanza  è  stata  ereditata  dai  vari  membri  della  fa¬ 
miglia  d’Orléans,  della  quale,  anche  in  vita,  egli  fu 
sempre  la  provvidenza. 

IN  BIBLIOTECA. 

Pompeo  Molmenti  —  Venezia'.  Nuovi  studi  di 
Storia  e  d’Arte  —  Firenze,  Barbèra,  1 897-  —  Questi 
scritti,  già  pubblicati  qua  e  là  in  riviste  e  giornali, 
ben  fece  il  Barbèra  a  riunirli  in  volume,  chè  ogni 
cosa  del  Molmenti  sulla  storia  della  magica  città 
merita  di  essere  conservata  e  riletta  e  meditata.  — 
Primo  nel  volume  è  lo  studio  L'Arte  e  P Industria 
a  Venezia,  nel  quale  con  rapida  sintesi  scorrendo  tutta 
la  storia  veneziana,  il  chiaro  autore  viene  a  provare 
con  ricordi  antichi  quello  che  noi  additiamo  con  l’e¬ 
sempio  d’ogni  giorno:  che  la  prosperità  dell’industria 
d’un  popolo  è  intimamente  legata  al  fiorire  della  sua 
arte  e  che  l’arte  non  sarà  mai  nè  fiorente  nè  vitale 
se  crede  potersi  confinare  nella  statua  o  nel  dipinto 
e  non  in  tutti  anche  i  più  umili  oggetti  della  vita. 

Biblioteca  Critica  della  letteratura  italiana 
diretta  da  F.  Torraca,  Firenze,  G.  S.  Sansoni,  1897. 
—  Voi.  16-17  —  Vincenzo  De  Amicis:  L' Imitazione 

1  Vedi  Emforiinn,  Voi.  T^\  pag'.  451. 


latina  nella  Commedia  italiana  del  Secolo  XVI  — 
Nuova  edizione  riveduta. 

Sempre  di  bene  in  meglio  questa  pregevolissima  col¬ 
lezione,  che  ha  il  merito  anche  di  offrire  agli  studiosi 
scritti  divenuti  pressoché  irreperibili,  come  questo 
del  De  Amicis  ora  di  molto  aumentato. 

Pietro  Guastavino  —  Vibrazioni'.  Versi —  Ge¬ 
nova,  Tipografia  R.  Istituto  Sordo-Muti,  1897- 

Luigi  Grilli  —  Le  Tristezze  di  P.  Ovidio  Na¬ 
sone:  Saggio  di  versione  in  terza  rima  — ■  Badia  Po¬ 
lesine,  Broglio  e  Giuliani  editori,  1897. 

Dott.  Eudo  Monti  —  Sui  coefficienti  tecnici  del 
prezzo  del  pane:  Conferenza  tenuta  nella  seduta  del 
21  novembre  1896  della  Società  Chimica  di  Milano 
—  Milano,  Tipografia  degli  Operai,  1897. 

Brera  1897  — -  Catalogo  illustrato  della  Espo¬ 
sizione  triennale  di  Belle  Arti  —  Milano,  Fratelli 
Treves  editori. 

Il  Dante  e  il  Manzoni  illustrati.  —  I  fascicoli 
di  saggio  delle  due  grandi  pubblicazioni  Hoepliane: 
Promessi  Sposi  e  il  Dante  illustrato  nei  luoghi  e  nelle 
persone  sono  ora  pubblicati.  E  sono  due  edizioni 
davvero  superbe  per  il  lusso  della  carta  e  l’impor¬ 
tanza  artistica  della  illustrazione.  —  La  Divina  Com¬ 
media  si  presenta  sotto  un  aspetto  nuovissimo  e  no¬ 
tevole.  Corrado  Ricci  ha  riprodotto  in  400  illustrazioni 
e  30  tavole  tutti  i  luoghi  a  cui  Dante  accenna,  fo¬ 
tografandoli  dal  vero,  così  si  vedono  a  mo’  d’esem¬ 
pio  la  foce  del  Po;  l’Arbia  nel  piano  di  Monteaperti; 
l’Arno  dove  nasce;  ii  Tevere  dove  si  disserra  e  dove 
si  insala,  ecc.,  ecc.  ■ —  Certo  leggendo  il  poema  col 
commento  di  queste  illustrazioni  il  lettore  acquista, 
dirò  cosi,  l’idea  del  color  locale,  vede  l’epopea  dan¬ 
tesca  sotto  un  aspetto  non  veduto  ancora.  Tecnica- 
mente  le  riproduzioni  sono  quanto  di  meglio  può 
fare  l’industria  grafica,  certe  “  nuances  ,,  e  lievi  sfu¬ 
mature  danno  al  disegno  l’apparenza  del  quadro. 

I  Promessi  Sposi,  il  pubblico  lo  sa,  sono  illustrati 
da  Gaetano  Previati,  il  geniale  artista  che  vinse  il 
premio  di  diecimila  lire  al  concorso  Hoepli.  Da  que¬ 
sto  fascicolo  di  saggio,  nel  quale  il  pittore  e  l’edi¬ 
tore  hanno  presentato  i  disegni  più  vari  per  mostrare 
l’insieme  dell’opera,  emana  un’interpretazione  del  clas¬ 
sico  romanzo  affatto  nuova.  Non  più  le  convenzio¬ 
nali  figure  dei  personaggi,  note  a  tutti  per  essere 
state  ripetute  sempre  in  quell’aspetto;  il  Previati  ha 
voluto  un’opera  illustrata  secondo  l’arte  moderna  e 
le  scene  ch’egli  ci  presenta  hanno  sul  lettore  un  fa¬ 
scino  potente  perchè  sanno  eccitare  il  sentimento; 
v’è  là  dentro  della  poesia  grande,  sincera . Ne  giu¬ 

dichino  i  lettori  domandando  all’ Hoepli  un  fascicolo 
di  saggio. 

Riguardo  al  modo  di  pubblicazione  queste  due 
opere  esciranno  a  fascicoli  (36  per  ogni  opera)  a 
lire  una  ciascuno.  —  Il  Dante  sarà  completo  nel  1897 
(ne  sono  già  usciti  6  fascicoli),  il  lilanzoni  nel  1898. 

Certo  fra  tutte  le  edizioni  dei  classici  ora  esistenti 
queste  saranno  le  migliori  e  per  due  ragioni  notevo¬ 
lissime:  1.®  Perchè  vengono  alla  luce  in  un’epoca  in 
cui  le  arti  grafiche  hanno  raggiunto  il  massimo  svi¬ 
luppo  e  ci  presentano  delle  riproduzioni  che  sono 
veri  miracoli  di  verità  ed  esattezza;  2.®  Perchè  sono 
dirette  da  due  autori  e  da  un  editore  che  altamente 
professano  il  culto  dell’arte  secondo  i  più  moderni 
intendimenti. 


ISTITUTO  ITALIANO  D’ARTI  GRAFICHE,  BERGAMO 


TESTA  PAOLO,  GERENTE  RESPONSABILE 


Compagnia  d’Assicurazione 

M  MILANO 

contro  i  danni  dcffl  Sncendi  ^  sulla  Vita  dell  ^omo 

E  PER  LE  RENDITE  VITALIZIE 

SOCIETÀ  ANONIMA  PER  AZIONI  ISTITUITA  NELL’  ANNO  1828 

Sede  in  MILANO  Via  Lauro,  7 

Capitale  Sociale  Uve  5.200*000  —  Capitale  versato . lAre  925.600 

Itisei*ve  d*  Utili  Idre  4.406.682  —  Riserve  per  Rischi  in  corso  Idre  5.488,710 

È  IL  PIÙ  ANTICO  ISTITUTO  NAZIONALE  D’ASSICURAZIONE 


La  COMPAGNIA  DI  ASSICURAZIONE 

DI  MILANO  offre  ai  suoi  Assicurati: 

la  garanzia  morale  di  essere  Istituto  nazio¬ 
nale  e  di  avere  un  passato  di  70  anni  memo¬ 
rabile  per  lealtà,  rettitudine  e  correntezza; 

la  garanzia  materiale  del  capitale  sociale  e 
di  forti  riserve  accumulate; 

la  piena  sicurezza  con  patti  liberali  e  leal¬ 
mente  osservati. 

RAMO  INCENDI 

La  Compagnia  assicura  a  miti  tarifie  di  premi 
i  mobili  e  gli  immobili  contro  i  danni  del  fuoco, 
del  fulmine  e  dello  scoppio  di  caldaie  a  va¬ 
pore  e  del  gas. 

Assicurazioni  in  corso  L.  1.995.100.354 
indennizzi  pagati  .  .  »  43.737.231 

RAMO  VITA 

Nel  1891  la  Compagnia  ha  riformato  intera¬ 
mente  i  suoi  sistemi  ed  ha  adottato  condizioni 
di  polizza  le  più  liberali  e  vantaggiose  per  gli 
Assicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi. 

Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 


100  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  '/2  °/o 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  ’/i  Vo)  diven¬ 
tano: 


55b  lire  dopo  25  anni 
1214  »  10  » 

1997  »  15  » 


2927  lire  dopo  20  anni 
4031  »  25  » 

5342  »  30  » 


100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 

5270  a  persona  di  5  anni  !  3400  a  persona  di  40  anni 
4600  30  »  I  2800  »  45  i> 

4000  »  35  »  I  2200  »  50  » 


Il  capitale  cosi  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  im?nediata?nente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  deve  premunirsi  contro 
il  rischio  di  non  arrivare  in  tetnfo  a  compiere 
la  sua  opera  di  risparmio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  più  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  Incendi  e  sulla 
Vita  (Milano,  via  Lauio,  N.  7). 


La  COMPAGNIA,  ha  Agenti  procuratori  in  tutte  le  principali  Città  del  Regno  ed  a  Trieste., 
Trento  e  Lugano. 


KOSMEODONT 

PREPARATO  DENTIFRICIO  DI 

ANGELO  MIGONE  &  C. 

MIZAJSO  —  Via  Torino ,  12  —  MILANO 


Il  K;osrMi©oca.ont-I\dtig;or».€i  preparato  come 
Elixir,  come  Pasta  e  come  Polvere,  è  composto  di  sostanze  le 
pili  pure,  con  speciali  metodi,  senza  restrizione  di  spesa.  Tali 
preparazioni  di  suprema  delicatezza,  possiamo  dunque  raccoman¬ 
dare  come  le  migliori  e  preferibili  per  la  conservazione  dei  denti 
e  della  bocca.  —  Il  pulisce  i  denti  senza  alterarne  lo 

smalto,  previene  il  tartaro  e  le  carie,  guarisce  radicalmente  le  afte;  combatte  gli  effetti  prodotti 
da  cachessie  che  si  radicano  nelle  cavità  della  bocca;  toglie  gli  odori  sgradevoli  causati  dagli 
alimenti,  dai  denti  guasti  o  daH’uso  del  fumare. 

Quindi  per  avere  i  denti  iittnchi,  disinfettare  la  hocco,  togliere  il  tartaro,  arrestare  ed  evitare  le  carie,  conservare 
l’alito  puro  e  per  dare  alla  bocca  un  soave  profumo,  adoperate  con  sicurezza  il  KOSMUOLONT-MIOONE. 

L.  £9  I’ Elixir  —  L.  1  la  Polvere  —  L.  la  Pasta  —  Per  posta  Cent.  25  in  più. 

È  un  preparato  speciale  indicato  per  ridonare  alla  barba  ed 
ai  capelli  bianchi  ed  indeboliti  colore,  bellezza  e  vitalità  della 
prima  giovinezza.  Questa  impareggiabile  composizione  pei  capelli 
non  è  una  tintura  ma  un’acqua  di  soave  profumo,  che  non  macchia 
nè  la  biancheria  nè  la  pelle  e  che  si  adopera  colla  massima  facilità 
e  speditezza.  Essa  agisce  sul  bulbo  dei  capelli  e  della  barba  for¬ 
nendone  il  nutrimento  necessario  e  cioè  ridonando  loro  il  colore 
primitivo,  favorendone  lo  sviluppo  e  rendendoli  flessibili,  morbidi  ed 
arrestandone  la  caduta.  Inoltre  pulisce  pron-  «f 
tamente  la  cotenna  e  fa  sparire  la  forfora. 


^T2  ASTATO. 

signori  ANGELO  MIGONE  e  C.  -  Milano. 

Finalmente  ho  potuto  trovare  una  preparazione  che  mi  ridonasse  ai  capelli  ed  alla  barba  il  colore  primitivo,  la  fre¬ 
schezza  e  la  bellezza  della  gioventù,  senza  avere  il  minimo  disturbo  nell’applicazione. 

Una  sola  bottiglia  della  vostra  Acqua  Anticaiiizie  mi  bastò,  ed  ora  non  ho  un  solo  pelo  bianco.  Sono  piena¬ 
mente  convinto  che  questa  vostra  specialità  non  è  una  tintura,  ma  un’acqua  che  non  macchia  nè  la  biancheria  ne  la  pelle, 
ed  agisce  sulla  cute  e  sui  bulbi  dei  peli  facendo  scomparire  totalmente  le  pellicole  e  rinforzando  le  radici  dei  capelli,  tanto 
che  ora  essi  non  cadono  più,  mentre  corsi  il  pericolo  di  diventare  calvo.  Peirani  Enrico. 

Costa  L.  -5:  la  bottiglia,  aggiungere  Cent.  SO  per  la  spedizione  per  pacco  postale.  —  Si  spediscono  2  bottiglie  per 

L.  S  e  3  bottiglie  per  L.  11  franche  di  porto. 


CHININA -MIGONE 

PROFU3IATA  E  INODORA. 


Una  chioma  folta  e 
fluente  è  degna  corona 
della  bellezza. 


La  barba  e  i  capelli 
aggiungono  all’uomo  a- 
spetto  di  bellezza,  di 
forza  e  di  senno. 


L’Accicia. 

preparata  con  sistema  speciale  e  con  materie  di  pri¬ 
missima  qualità,  possiede  le  migliori  virtù  terapeuti¬ 
che,  le  quali  soltanto  sono  un  possente  rigeneratore 
del  sistema  capillare.  Essa  è  un  liquido  rinfrescante 
e  limpido  ed  interamente  composto  di  sostanze  vegetali.  Non  cambia  il  colore  dei  capelli  e  ne 
impedisce  la  caduta  prematura.  Essa  ha  dato  risultati  immediati  e  soddisfacentissimi  anche 
quando  la  caduta  giornaliera  dei  capelli  era  fortissima.  E  voi,  o  madri  di  famiglia,  usate  del- 
l>A.CQ[V*a  1-^ -8  rt  -8  ■»->  g^-IVTi  gypyte  pei  vostri  figli  durante  l’adolescenza,  fatene  sem¬ 
pre  continuare  l’uso  e  loro  assicurerete  un’abbondante  capigliatura. 

ATTESTATO. 

Signori  ANGELO  MIGONE  e  C.,  Profumieri  —  Milano. 

La  loro  Acqua  Chinina-Migone,  sperimentata  già  più  volte,  la  trovo  la  migliore  acqua  da  toeletta  per  la  testa 
perche  igienica  nel  vero  senso,  e  di  grato  profumo  e  veramente  adotta  agli  usi  attribuitele  dall’inventore.  Un  bravo  e 
buon  parrucchiere  ne  dovrebbe  essere  seznpre  fornito.  Tanti  rallegramenti  e  salutandoli  mi  professo  di  Loro  devotissimo 

Doti.  Giorgio  Giovannini,  Ufficiale  Sanitario  -  LATERA  (RomaJ. 

W ACQUA  CHININA-HirOONE  tanto  profumata  che  inodora,  non  si  vende  a  peso,  ma  solo  in  flale  da  L.  1,^0 
e  da  L.  SS,  e  in  bottiglie  grandi  per  l’uso  delle  famiglie  a  L.  la  bottiglia,  per  mezza  bottiglia  L.  CS, 

da  tutti  i  farmacisti,  profumieri  e  droghieri  del  Regno.  —  Per  pacco  postale  Cent.  SO  in  più. 


Deposito  generale  da  A.  IMIOOIVIS  Se,  O»,  Via  Torino,  18  -  MILiANO. 


DL.V. 
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FERNET  GALIZIOLI  AL  CATRAME 

GALIZIOLl  ERNESTO,  Via  Fieno  (3 

DISTILLERIA  in  Viale  Porta  Lodovica,  N.  5  (Case  proprie) 

MILANO  ^<3^=^ 

Gradevole,  amaro,  tonico,  ricostituente,  febbrifugo,  ver¬ 
mifugo,  anticolerico. 

Rimedio  contro  le  malattie  Bronco-polmonari;  pei  Bambini  sof¬ 
frenti  di  vermi  e  pei  Cantanti  ed  Oratori  colti  da  raucedine.  Esso 
rende  inoltre  più  forte  e  più  chiara  lo  voce.  —  Centinaia  di  Cer¬ 
tificati  medici  ne  attestano  la  grande  efficacia. 

rreiniato  nel  iSgò  con  medaglia  d'oro  alla  Esposizione  internazionale  di 
Innsbruck  e  recentemente  a  qttello  di  Aizza  (Francia)  7iel  i tigy  pure  con  me¬ 
daglia  d'oro.  —  GRATIS  se  ne  spedisce  una  bottiglietta  d’assaggio  a 
chiunque  ne  fa  domanda  alla  Ditta  con  Cartolina  Vaglia  da  Centesimi  50. 

Trovasi  vendibile  nei  Caffè,  Drogherie,  Bottiglierie,  Farmacie,  ecc.  ecc. 
iSPECIAEITA’  DECELA  CASA; 

ELISIR  AW! BROS! AMO:  Liquore  efficacissimo,  digestivo  preparato  a  base  di  Thè  e  di  Caffè. 

AÌVIARQ  COGMAC  CORROBORANTE  V 

COGNAC  FINE  CHAMPAGNE 


L’Albergo  il  più  sontuoso  e  moderno  di  Venezia 


3SO  stAl  Canal  Grande 


SPATZ  &  PIAN'FA,  Proprietari 


Diretto  da  PIANTA  &  MERLI. 


E  M  P  O  R  1  U  M 


®  ®  ®  ©®  ®®®  ®®  ®®®  ®i 

LE  SVIALATTIE  DI  PETTO 

^  EtiSI  A-TunF.l<COLOS[-POEMONITE-PLEURlTE 

si  combattono  con  l’uso  della  pregiata 

POZIONE  ANTISETTICA  del  Dott.  G.  BANDIERA 

DI  Padehmo 

Dessa  è  l’unico  farmaco  ritenuto  oggidì  atto  a  gua¬ 
rire  le  malattie  di  petto.  Ne  fanno  fede  i  relativi  atte¬ 
stati  ottenuti  in  più  di  anni  di  sorprendenti  risul¬ 
tati.  [.a  Pozione  non  ha  alnin  rapporto  di  somiglianza 
ccn  altri  cosidetti  specifici. 

Dessa  viene  preparata  escìiisivaviente  nella  Fnrtnacia 
Nazioimle  di  Palermo  e  vendesi  ovunque. 

Elegante  flacon  di  250  grammi,  con  istruzione  L.  4 

(Aggiungendo  L.  1  per  spese  di  posta  e  dumballaggio 
si  spedisce  in  tutto  il  Regno  mediante  pacco  postale). 

Dirigere  le  richieste,  accompagnate  da  cartolina-VQ’ 
glia  alla  Farmacia  Nazionale  in  Palermo,  Via  Tor- 
nieri,  65. 

Scrivere  chiaro,  nome,  cognome  e  domicilio. 
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AVVISO  INTERESSANTE 


Gabinelto  Medico  Magnetico 

La  Sonnambula  ANNA  D’AMICO  dà 
consulti  per  qualunque  malattia  e  do¬ 
mande  d’interessi  particolari.  I  signori 
che  desiderano  consultarla  per  corri¬ 
spondenza  devono  scrivere,  se  per  ma¬ 
lattia  i  principali  sintomi  del  male  che 
soffrono  —  se  per  domande  d’affari  di- 
cliiarare  ciò  che  desiderano  sapere,  ed 
invieranno  L.  5  in  lettera  raccomandata 
o  cartolina  vaglia  al  professor  PIETRO 
D’AMICO,  via  Roma,  piano  secondo,  Bologna. 


LA  GRANDE  SCOPERTA  DEL  SECOLO 

IPERBIOTINA  MALESCI 

Ringiovanisce  e  prolunga  la  vita,  dà  forza  e  salute 
Stabilimento  Chimico  MALESCI  -  Firenze 

Invio  gratis  dell’opuscolo  illustrativo  —  Successo  mondiale 
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FERRO  PAGLIARI 

ricostituente  (fepìirativo  del  sangue 

del  Prof.  GIOVANNI  PAGLIARI 

Premiato  con  11  medaglie  4  delle  quali  d’oro 

Proclamato  dai  primari  Igienisti  d’Italia  e  dell’estero 
il  migliore  che  possieda  la  terapeutica,  soddisfacendo 
esso  ad  un  complesso  di  condizioni  ed  esigenze  che 
nessun  altro  preparato  ferruginoso  può  raggiungere. 

Trovassi  in  tutte  le  Farmacie  al  prezzo  di  1*00 

la  pìccola  bottiglia. 

4000  di  questi  giudizi: 

Il  FERRO  PAGLIARI  è  un  medicamento  tonico  e  rico- 
stituente  per  eccellenza.  Clinica  Medica  di  Firenze. 

11  FERRO  PAGLIARI  h  il  migliore  che  possiede  la  te¬ 
rapeutica.  Bouchardat,  l^trigi. 

Mediante  invio  del  proprio  biglietto  da  visita  al  De¬ 
posito  Generale  -  Pagliari  e  C.  -  Firenze,  chinntjue  può 

avere  una  copia  particolareggiata  delle  relazioni 

che  riferiscono  di  tutti  i  casi  nei  quali  fu  esperirnentato. 

Guardarsi  dalle  contraffazioni  e  pessime  imitazioni 
poste  in  commercio  anche  sotto  altro  nome. 
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/nAGIsIGRie  IGI6NICH6 

Unica  FABBRICA 
ITALIANA 

PREMIATA 

A 

PALERMO 
GENOVA 
MILANO 
ROMA 

'r  _ 

Si  raccomanda  lavare  le  ma¬ 
glierie  con  il  SAPONE  speciale 
che  si  vende  dalla  Casa  Hérion 
a  Lire  UNiV  al  Chil.  —  Porto 
a  carico  del  Committente. 

-«»>««<- 

Laiìiis  acquai is  ponderis 
“  Clini  veste  pura  et  contexta 
“  plus  aqiiae  trahere _ ,, 

IPPOCKATIi. 

vf, 

O.  C.  HE^RIOIV 


RIPROBÒTTA  LE  UAfìE  BELLA  FABBRiCA  MAGLIERIE  IGIENICHE 


Hé.RfON  VEtnesKiA 

E  ESPOai^lGW  mTERNAmNALB  .BÌ  MEDICINA  EB  , 

;  .  .RoMA-MAffeóAAìf»ùitt:  }$Ì4 

V(cr..  ?  f'm  /'m/m  ) 


GIJJDECCJk.  -  -VENEZIA. 


3Iei  *ce  franco  Venezia  -  Pag'ainento  anticipato  o  contro  assegno. 
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viN  /rtARiANir: 

LE  RCI  DES  TCNICUES  ET  DES  STIMULANTS 

Al,  boulevard  Haussmann,  et  toutes  pharma-  RECOM MANDÉ  PAR  L’ÉLITE 
cies  de  France  et  de  1  etranger.  —  Maisons 

à  Londres  et  à  New-York.  -  DU  CORPS  MEOICAL  -- 


Le  sole  Glie  non  producono  coliche 


Le  PILLOLE  Lassati\^ 
I501SSY  con  eccipiente  di  b 
> sapone  sono  le  sole  clie,  • 
I emulsionandosi,  purgano,» 
;  senza  cagionare  coliche 
IneH’intestino.  Esse  gua- 
;risccno  la  Stipsi  abituale 
,  e  le  malattie  del  fegato. 


La  scatola  contiene  40  Pillole  L.  S  franco  | 
^Farmacia  BOISSY,  2,  Piazza  Vendòme,  PAlìlGl 


Si  trovano  in  tutte  le  Farmacie 


CONVITTO  CANTONALE  •  Mendrisio 

f/ot^eì-nativo  del  In  Svizzera  Italiana  aperto  tutto  ranno  solare 

SI  RICEVONO  ALUNNI  DURANTE  TUTTO  L’ANNO. 


Gli  allievi  frequentano  le  Scuole  interne 


Ektneutavi  -  T«cuiel)€  -  Gitiuasiali  -  Commerciali 

Studio  pratico  delle  ling-ue  straniere  e  della  contabilità  —  Posizione  incantevole,  trattamento  sig'norile,  cure  coscien¬ 
ziose:  retta  Fr,  500  con  abolizione  rii  ogni  sjtesa  accessoria  -  Letti  forniti  gratis  dal  Collegio.  —  Per  programmi 
e  scliiarimenti  rivolgersi  al 


MEDAILLE  D’OR  RARIS  1889 


Il^IOLJE^XJR  OLI 

K  E  R  M  A  N  N 

Cet  Glcxir  s’cmploic  uvee  succès  pour  relcver  les  forces 
de  restomac  et  faciliter  la  digestion. 

F.  C AZ  ANO'VE  ~ 
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MIRABILE,  SEMPLICE  ED  ATTIVO 

Fticostit nenie  del  Sangue  w 

SViCCO  COHQtHS  fslO  W\VGV\OR\  U\lt  Qtv  V^^'?vS^V^ 

Contiene  il  FERRO  e  il  FOSFORO  allo  stato  organico-natitrale 


Ridona  in  Imene  SRLOTE-FORIHOLORE 

Produttori:  F.lli  FAVaSlfò  e  Figli,  Mazzara  d:l  Vallo  (Sicilia) 

'r'rovasi  i-ielle 


Magnesia  POLLI 

Guarisce  la  stitichezza,  i  di¬ 
sturbi  gastrici,  le  infiammazioni 
intestinali,  le  acidità  dello  sto¬ 
maco  ecc.  ecc. 

Non  ha  alcun  sapjrc;  è  atti¬ 
vissima  sotto  piccolo  volume.  E’ 
il  purgante  più  raccomandabile 
alle  persone  deboli,  al  bambini, 
alle  gestanti. 

Lire  DUE  il  flacone.  Per  posta  C.  30  in  più. 

Preparazione  speciale  della  Far^ 
macia  E»olli  in  Milano,  al  Ca- 
robbio,  Angolo  ISa  Stampa. 


ARTE  ITALIANA 

F^ERIODICO  IvIE^ìSTSILE: 

Puhhhcato  sotto  Valto  patrocìnio  del  Afini.'^tei'O  <i'  Agricoltura,  Industria  e  Commercio  e  diretto  da  CAMILLO  BOITO 

E  il  più  splendido  giornale  d’Arte  che  si  pubbiichi  in  Italia 


Un  fascicolo  al  mese  in  foglio  massimo.  — ■  Ogni  fascicolo  contiene:  Una  cromolitografia  -  Cinque 
Eliotipie  -  Quattro  a  sei  tavole  di  Dettagli  in  formato  quadruplo  -  Otto  pagine  di  testo  con  figure  intercalate. 

Associazione  i>kk  un  anno:  L.  40  nel  Regno;  L.  40  per  l’Estero.  Un  fascicolo  separato  L.  5. 
I^e  associazioni  si  ricevono  presso  ULRICO  HOEPLI,  Milano 

Sono  disponibili  alcune  copie  delle  prime  annate.  Ogni  annata  riunita  in  eleg.  cartella  L.  40 


Preparata  coi  sedimenti  alcalini  dell’Acqua  di  Nocera-Umbra,  TEBURNEA  non  è  che  la  trasfor¬ 
mazione  di  un  prodotto  y^ià  noto  e  larg-amente  in  uso  nell’Italia  Centrale,  fin  dai  secoli  scorsi, 
sotto  il  nome  di  Terra  di  Nocera,  CoirÈburiiea  un  nuovo  elemento  ig-ienico  entra  a  far  parte  dei 
numerosi  preparati  per  la  toeletta;  ed  affinchè  tutte  le  preziose  qualità  deg"!!  accennati  sedimenti 
che  ne  costituiscono  la  base  siano  opportunamente  utilizzate  venne  adattata  a  tre  diversi  usi: 
l)JìiNTLFJl[.CIf>-  [in  eleoaniissima  scatola  imitazione  argento  antico  di  stile  Pompadoiir)  toglie  il  tartaro  dai  denti  ren- 
'  dendoli  puliti  e  levigati  senza  punto  intaccare  lo  smalto;  li  preserva  dalla  carie,  rinfresca  la  bocca  e  purifica  l’alito. 
POLÌ'FJiF  per  luiijni  e  per  toilette  —  soavemente  profumata  —  [in  elegante  scatola  di  legno  hinvro\  nri'idnce  disciolta 

neU’acqua,  una  singolare  morbidezza  della  pelle  che  mantiene  freschissima,  ne  _ 

ripristina  il  colorito,  mentre  ne  ripulisce  le  pliche,  ed  i  pori  favorendo  cosi  "  ’ 

lo  scambio  materiale. 

CiPJtIA  —  inodora  ed  antisettica  —  [in  scatola  dì  latta  a  colori)  fa  scomparire 

_  in  breve  tempo  le  macchie  rosse  della  pelle,  e  si  raccomanda 

Et  '  specialmente  per  la  cura  dell’intertrigine,  quelle  screpolature 
della  pelle  tanto  frequenti  nei  bambini. 


Stabilimento  F.  B18LER1  &  C.  -  Milano 

Vangasi  presso  i  principali  Negozi  di  Profumerie 
e  Specialità  igieniche  per  ia  Toletta. 
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I9IQUOR6  GAJOI9A 

/^reminto  all' Esposizione  inier nazionale  di  Bordeaux  /Sgó  con  Diploma  d' Onore  e  Medaglia  d' Oro 
Premiato  all' Esposizione  di  Roma  iggj  con  Aledaglia  d' Oro  di  primo  grado 

Trovasi  in  vendita  presso  le  principali  LIQUORERIE,  DROGHERIE  e  CAFFÈ  del  Regno 
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DIREZIONE  presso  l’Istituto  Italiano  d’Arti  Grafiche  -  BERGAMO 

PREZZI  D’ABBONAMENTO 
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Basta  anche  inviare  all’Amministrazione  predetta,  la  richiesta  ed  il  proprio  indirizzo.  —  Tn  questo  caso  l’Amministrazione 
•delTEMPORIUM  provvederà  alla  riscossione  dell’abbonamento  con  mandato  postale,  agfg'iung-endo  per  le  spese  Cent.  50  al 
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ARTISTI  CONTEMPORANEI:  MOSÈ  BIANCHI. 


ELL’ANNO  1864  i  visitatori  delTan- 
nuale  esposizione  di  Brera  si  fer¬ 
mavano  con  piacere  davanti  al  qua¬ 
dro  di  un  giovane  pittore,  da  poco 
tempo  uscito  dall’Accademia.  Il 
quadro  aveva  per  titolo:  La  vigilia  della  sagra  ; 
non  era  dunque  uno  dei  soliti  quadri  storici, 
ancora  tanto  in  voga  in  quel  tempo;  ma  un 
quadro  di  genere:  dei 
chierici  in  una  sagrestia 
si  preparano  a  cantare 
in  coro  nella  prossima 
festa  del  villaggio  sotto 
la  direzione  di  un  vec¬ 
chio  suonatore  di  violino 
vestito  nel  costume  della 
fine  de!  secolo  scorso. 

In  quel  quadretto,  che 
non  aveva  grandi  pre¬ 
tensioni,  e  in  cui  c’  è 
ancora  una  tal  quale  ti¬ 
midezza  di  colore,  ri¬ 
fulgevano  già  molte  di 
quelle  doti,  che  fecero 
poi  così  segnalata  la  car¬ 
riera  dell’artista:  v'erano 
molta  semplicità,  molta 
naturalezza,  molto  brio, 
molta  conoscenza  del  di¬ 
segno  e  un  bel  talento 
■di  composizione.  Era  una 
•di  quelle  opere,  in  cui 


Mosè  Bianchì  —  Ritratto  di  suo  padre. 


l’ingegno  artistico  corredato  da  buoni  studi  ap¬ 
pare  cosi  evidente  da  non  lasciar  dubbio  sul¬ 
l’avvenire  dell’autore.  11  pittore,  che  incomin¬ 
ciava  a  farsi  conoscere  cosi  favorevolmente,  era 
Mosè  Bianchi  di  Monza.  L’ingegno  artistico 
era  in  lui  ereditario,  perchè  suo  padre  era  pit¬ 
tore  anch’egli  e  ristauratore  di  quadri.  Chi 
ricorda  il  bellissimo  ritratto,  che  ne  fece  poi 
il  figlio,  rammenta  quella 
bella  faccia  rasata,  dai 
lineamenti  marcati,  dai 
capelli  bianchi ,  arieg- 
giante,  per  verità,  più 
un  letterato  che  un  pit¬ 
tore:  una  faccia  simile  a 
quella  del  Podesti,  ma 
più  fina  e  maliziosa.  11 
prdre  non  aveva  nes¬ 
suna  intenzione  di  fare 
del  figlio  Mosè  un  suo 
scolaro,  e  l’aveva  avviato 
agli  studi  tecnici;  ma  il 
ragazzo  si  sentiva  por¬ 
tato  dalla  sua  natura  as¬ 
sai  più  all’  arte  che  a 
quegli  studi,  e,  come 
tanti  suoi  confratelli  in 
erba,  passavia  il  tempo 
della  scuola  e  l’ora  delle 
lezioni  a  casa,  scaraboc¬ 
chiando  tutti  i  fogli,  che 
aveva  sottomano,  con 
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schizzi  e  caricature.  Finalmente  ottenne  dal  pa¬ 
dre  il  consenso  di  poter  seguire  gli  studi  all’ Ac¬ 
cademia  di  Brera,  e  venne  a  Milano  nel  ’56,  a 
sedici  anni,  presso  una  sorella,  che  vi  abitava. 

A  Brera  fece  tutti  i  corsi  di  architettura,  di 
paesaggio,  di  figura  sotto  lo  Schmidt,  lo  Zim- 
mermann,  il  Mitchel;  ma  la  guerra  del  ’59  venne 
ad  interromperli,  e  lo  mandò  soldato  con  Ga¬ 
ribaldi.  Finita  la  guerra,  entrò  nella  scuola  del 
Berlini,  dove  rimase  tre  anni,  e  dov’  ebbe  a 
compagni,  tra  gli  altri,  Ernesto  Fontana  e  il 
Cremona.  Quivi  terminò  gli  studi  con  onore. 


commissione  una  pala  d’altare,  che,  fra  colori  e 
modelli,  gli  era  costata  più  del  prezzo  convenuto. 
Si  trovava  allora  in  grandi  strettezze,  ed  era 
prossima  l’apertura  dell’annuale  esposizione  di 
Brera,  a  cui  avrebbe  pur  voluto  mandare  qual¬ 
cosa.  Gli  capita  di  quei  giorni  in  studio  suo 
padre,  ed  egli  lo  affronta  arditamente  con  un: 

—  Dammi  70  lire!  —  Non  te  li  do,  —  ne  ha 
in  risposta;  —  di  denari  te  n’  ho  già  dati  ab¬ 
bastanza!  —  Devi  darmeli!  —  replica  il  figlio, 

—  No:  non  te  li  do;  —  ribatte  fieramente  il 
genitore.  Dopo  un  vivo  contrasto,  la  vittoria 


M.  Bianchi  —  Vita  milanese. 


sicché  riscosse  tre  premi.  Nel  giorno  solenne 
della  premiazione  assisteva  alla  cerimonia  anche 
suo  padre,  che,  dalla  commozione,  non  poteva 
trattenere  le  lagrime,  e  andava  ringraziando  i 
professori.  Il  buon  vecchio,  per  dimostrare  al 
figlio  la  sua  soddisfazione,  andò  qualche  giorno 
dopo  da  lui  tenendo  sotto  il  braccio  un  grosso 
fardello,  in  cui  il  figlio  trovò  una  pezza  di  panno 
peloso  da  farsene  un  soprabito.  Sancta  simpli- 
citas  l  II  Bianchi  in  quell’anno  mise  su  studio 
insieme  al  Fontana;  ma,  in  breve,  andò  a  star 
solo.  I  primi  quadri,  ch’espose  a  Brera,  nel  ’62 
e  nel  ’63,  furono  due  quadri  storici,  che  ven¬ 
nero  acquistati  dalla  Società  di  Belle  Arti.  Nel 
’64  fece  un  viaggio  artistico  a  Firenze  e  a  Roma, 
ed  è  In  queU’anno  ch’espose  a  Brera  la  Vigilia 
dellasagra.  Questo  quadretto,  molto  conosciuto  , 
ha  una  storia  umoristica,  che  merita  d’essere  rac¬ 
contata.  Il  Bianchi  aveva,  poco  prima,  fatto  per 


rimase  al  figlio,  che  intascò  le  70  lire.  Allora 
pensò  al  modo  d’ impiegarle  in  tela  e  colori; 
e,  dopo  molto  pensare,  gli  venne  in  mente  il 
soggetto  della  Vigilia  della  sagra.  Si  mise  su¬ 
bito  all’opera:  il  garzone  di  fornaio,  che  gli  por¬ 
tava  il  pane,  e  il  figlio  di  un  professore  casigliano 
gli  servirono  da  chierici;  un  pittore  decoratore^ 
casigliano  anch’  esso,  gli  fece  da  modello  pel 
suonatore  di  violino,  previa  esazione  di  cinque 
lire  quale  prezzo  del  sacrificio  di  un  paio  di  baffi. 
In  quindici  giorni  II  quadro  era  pronto.  Appena 
esposto,  la  Società  di  Belle  Arti  volle  acqui¬ 
starlo;  ma  Px^ccademia  fece  un’offerta  un  po’ 
maggiore,  e  il  quadro  rimase  ad  essa.  Quello 
stesso  quadro  esposto,  alcuni  anni  dopo,  al  Salofz 
di  Parigi  ebbe  una  offerta  di  10  mila  lire,  ma  il 
quadro  era  già  venduto;  al  Bianchi,  però,  in 
compenso,  fioccarono  le  commissioni.  Nel  ’65 
egli  espose  a  Brera  la  Signora  di  Alonza.  Da 


MOvSÈ  BIANCHI 


405 


un  pezzo  quel  soggetto  gli  trottava  nella  mente, 
quando  gli  capitò  una  modella,  che  aveva 
nell’  espressione  del  viso  qualcosa  di  tragico. 
Subito  pensò  di  approfittarne,  e,  vestitala  da 
monaca,  la  mise  nell’  atteggiamento  voluto.  In 
poche  ore  la  schizzò  tutta;  in  una  seduta  fece 
il  viso  e  le  mani,  che  non  toccò  più;  nei  giorni 
appresso  fece  le  vesti  e  il  fondo,  che  gli  co¬ 
starono  maggior  fatica.  In  una  settimana  il 
quadro  era  fatto,  e,  esposto,  piacque  tanto  che 
fu  acquistato  dalla  Società  di  Belle  Arti,  da 
cui,  poi,  nel  sorteggio,  passò  al  Municipio  di 


vanti.  Comunque  sia,  anche  la  IMoìiaca  di  JS  fonza 
rimane  un’opera  d’arte  pregevolissima. 

Con  essa  e  con  la  Vigilia  della  sagra  il 
Bianchi  aveva,  in  due  anni,  riportate  due  belle 
vittorie.  Eppure,  egli  navigava  ancora  in  acque 
assai  basse,  tanto  che,  per  uscirne,  concorse  al 
pensionato  Oggioni,  il  quale  dà  all’artista  pre¬ 
miato  l’assegno  annuo  di  1400  lire  onde  possa 
perfezionarsi  fuori  di  Milano.  L’ottenne;  e  passò 
due  anni,  prima  a  Venezia,  poi  a  Parigi,  girando 
musei  e  lavorando.  A  Venezia  s’innamorò  an¬ 
che  lui  delle  opere  dei  grandi  maestri  vene- 


M,  Bianchi  —  Vita  milanese. 


Milano.  E  anche  ora,  —  che  sono  passati  più  di 
trent’anni,  ■ —  chi  lo  vede  non  può  non  ammirarne 
il  bel  taglio,  Vazione  efficacissima,  l’espressione 
drammatica,  la  fattura  franca,  larga,  magistrale. 
E  ben  vero  che  chi  volesse  sofisticare  potrebbe 
domandarsi  se  il  tipo  ritratto  dal  Bianchi  nella 
sua  Monaca  sia  proprio  quello  evocato  in  noi 
dalla  lettura  dei  Promessi  Sposi.  E  la  risposta, 
forse,  non  sarebbe  affermativa.  La  Monaca  del 
Bianchi  è  certamente  una  giovane  rósa  dai  ri¬ 
morsi  e  immersa  nel  rimpianto  di  un  passato 
irrevocabile;  ma  sul  suo  volto  pallidissimo  e  nei 
suoi  occhi  intenti  io  non  leggo  tutto  quel  misto 
d’  orgoglio  e  di  cattivi  istinti,  d’  ambizioni  de¬ 
luse  e  di  perversità,  tutto  il  foco  delle  passioni, 
tutta  la  fiamma  impura  di  quell’anima  rivoltosa, 
che  il  Manzoni  in  poche  pagine  ci  ha  lasciato 
indovinare.  Il  Bianchi  non  ha,  forse,  saputo 
elevarsi  abbastanza  sul  modello,  che  aveva  da- 


ziani,  principalmente  di  quelle  del  Tiepolo,  che 
conosceva  già  negli  affreschi  del  palazzo  Cle¬ 
rici  di  Milano,  ma  che  là  potè  studiare  assai 
più  largamente.  E  i  segni  di  questa  sua  grande 
ammirazione  si  ritrovano  nelle  opere  congeneri 
da  lui  eseguite  in  appresso.  L’assegno  Oggioni 
era  però  troppo  esiguo  perch’egli  potesse  trat¬ 
tenersi  a  lungo  in  giro;  inoltre  importava  l’o¬ 
nere  gravoso  di  dover  presentare  di  tanto  in 
tanto  all’Accademia  di  Brera  dei  saggi  degli 
studi  fatti;  sicché  il  Bianchi,  dopo  tre  anni,  vi 
rinunciò.  Dopo  aver  esposto  a  Brera,  nel  ’68, 
parecchie  cose  di  non  grande  valore,  espose 
nel  ’69  il  suo  celebre  quadro:  I  fratelli  al 
Catìipo.  La  prima  idea  di  esso  gli  era  forse 
venuta,  qualche  anno  prima,  dalla  memorabile 
e  infausta  guerra  del  ’66,  che  ci  diede  l’acquisto 
del  Veneto,  ma  che  deluse  tante  nostre  spe¬ 
ranze,  tante  belle  illusioni.  Certo  è  che  il  Bianchi 
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M.  Bianchi  —  La  guerra  (affresco  nella  villa  Giovanelli  a  Lonigo). 


seppe  trasfondervi  tutte  le  ansie,  i  dolori,  gli 
scoramenti  di  quei  giorni.  11  quadro,  bello  per 
altezza  di  sentimento,  era  anche  fatto  magistral¬ 
mente:  l’interno  di  chiesa  è  reso  con  grande 
efficacia;  il  gruppo  delle  tre  donne  preganti  è 
disposto  assai  bene,  con  vivo  sentimento  dram¬ 
matico;  e  ognuna  delle  figure  è  dipinta  con  rara 
eleganza  e,  insieme,  con  pennellata  larga,  si¬ 
cura;  bellissimo  poi  il  colorito,  in  cui  si  vede 
l’influsso  dei  grandi  maestri  veneziani;  la  tavo¬ 
lozza  è  veramente  ricca,  vigorosa,  senza  timi¬ 
dezze  e  senza  disarmonie.  Certi  contrasti  di 
tinte,  che  già  si  vedono  in  questo  quadro,  si 
ritrovano  anche  più  arditi,  dieci  anni  dopo,  nei 
quadri  di  un  grande  colorista  veneziano,  il  Fa- 
vretto.  Fu,  come  ho  detto,  un  grande  successo, 
e  il  quadro  venne  comperato  aneli’ esso  per  la 
Pinacoteca  di  Brera. 

Cosi  il  Bianchi,  ancora  molto  giovane,  era, 
in  pochi  anni,  giunto  alla  celebrità,  e  aveva 


conquistato  in  arte  una  posizione  Jeminente. 
Bisognava  mantenerla;  ed  egli  non  posò  sugli 
allori.  Espose  a  Brera  nel  ’70  tre  buoni  qua¬ 
dri:  Un  giorno  di  parata',  La  benedizione  delle 
case,  —  che  fu  acquistato  aneli’  esso  dall’  Ac¬ 
cademia,  —  e  Amore  alto  sttidio  ;  poi,  nel  '72, 
insieme  a  un’altra  Signora  di  JMonza  fatta  pel 
Municipio  di  Torino,  a  un  ritratto  di  donna, 
e  alla  Preghiera,  la  celebre  Cleopatra.  È  questo 
uno  del  più  bei  pezzi  di pitUtra,  che  il  Bianchi 
ci  abbia  mai  dati.  Lasciando  da  parte  anche  qui 
r  interpretazione  del  soggetto,  su  cui  pure  ci 
sarebbe  a  ridire,  il  quadro  è,  ]iittorescamente 
parlando,  bellissimo  :  il  nudo  è  trattato  con 
arte  grande,  il  colorito  è  forte,  a  sapienti  con¬ 
trasti  di  tinte  non  eccessivi;  la  fattura  geniale, 
finita  senza  leccature,  larga  senza  sprezzature;  è, 
insomma,  l’opera  di  un  maestro,  giunto,  prima 
dei  trent’ anni,  alla  maturità. 

Da  quei  primi  lavori,  che  lo  posero  in  prima 
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fila  fra  i  pittori  lombardi,  ad  oggi,  che  immensa 
produzione  è  stata  la  sua!  Ritratti,  affreschi, 
quadri  sacri,  di  genere^  marine,  paesaggi,  ac¬ 
querelli,  acqueforti:  egli  ha  tentato  tutti  i  ge¬ 
neri  e  in  tutti  si  è  segnalato!  Che  varietà!  che 
vita!  che  movimento!  Nel  ritratto,  senza  con¬ 
tare  i  minori,  egli  ha  eseguito  due  capolavori: 
il  ritratto  di  suo  padre,  fatto  nel  ’74,  e  quello 
della  madre  vSolera,  quasi  contemporaneo,  mi¬ 


marine.  Il  quadro  a  soggetto  storico,  lungamente 
meditato  e  riflesso,  e  passato  pel  lambicco  del- 
Terudizlone,  non  fa  per  lui,  che  ha  una  natura 
viva,  spontanea,  a  sbalzi,  bisognosa  di  muoversi 
liberamente,  senza  vincoli  di  sorta,  senza  ap¬ 
poggi  di  coltura.  Caratteristico  a  questo  pro¬ 
posito  è  l’aneddoto  seguente,  di  cui  sono  stato 
testimonio.  Lo  scultore  Jerace  gli  lodava  un 
giorno  il  quadro  da  lui  esposto  a  Milano  nel  ’94: 


M.  Bianchi  —  La  maschera  (acquafòrte). 


rabili  tutti  e  due  per  disegno  per  espressione 
e  per  colorito.  Nell’affresco  egli  si  è  distinto 
coi  lavori  nella  villa  Giovanelli  a  Lonigo,  di 
stile  tiepolesco.  Di  essi  molto  conosciuto  è  il 
gruppo  di  Paolo  e  Francesca^  da  lui  esposto  a 
Torino  nel  ’80  in  un  bozzetto  bellissimo,  e  l’al¬ 
tro  bozzetto  della  Giicì'ra.  Nel  genere  sacro  egli 
ha  compiuto,  fra  l’altro,  per  la  cappella  Ga¬ 
vazzi  a  Valmadrera,  nel  ’79,  un  Cristo  croci- 
Jisso,  eh’  è  stato  molto  discusso  pel  suo  reali¬ 
smo  eccessivo,  ma  che  dà  prova  anch’  esso  di 
un  raro  ingegno  pittorico.  Dove  però  il  Bianchi 
emerge  di  più  è  nei  quadri  di  genere  e  nelle 


Prima  del  duello  (quadro  di  genere,  in  costume 
del  ’600);  ma  poi  gli  faceva  a  bruciapelo  questa 
domanda:  —  Perchè  non  l’hai  intitolato  Cinq- 
Mars?  —  Il  Bianchi  sbarrava  gli  occhi  senza 
capire.  —  Si:  Cinq-Mars!  l'eroe  del  dramma 
d’Alfredo  di  Vigny!  —  E  il  Bianchi,  scoppiando 
in  una  risata:  —  Ah!  io  d’eroi  ne  conosco  così 
pochi...!  —  E  davanti  al  vero  che  il  suo  in¬ 
gegno  fervido,  eccitabile,  vibra  più  forte,  si  ac¬ 
cende,  e  che  la  mano  traduce  febbrilmente  le 
impressioni  del  suo  cervello.  Guardate  i  suoi 
di  generei  Quei  suoi  chierichetti  cosi  vivi 
e  parlanti!  quei  suoi  quadretti  della  vita  mila- 
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nese!  Che  brio!  che  vivacità!  che  movimento! 
Guardate  la  sua  Parola  di  Dio  eh’  è  ora  alla 
Galleria  Naziotialel  quella  giovane  velata,  in¬ 
ginocchiata  presso  un  pulpito,  e  più  intenta  a 
una  visione  interiore  che  alle  parole  del  predi¬ 
catore!  Ma  è  sopratutto  davanti  al  mare,  a  quel 
mobile  elemento  rispondente  così  bene  alla  mo¬ 
bilità  dell’indole  sua,  che  il  Bianchi  s’esalta,  s’in¬ 
fiamma,  e  fa  le  sue  cose  migliori!  Un  critico 


sotto  quel  titolo!  E  mirabile  è  il  Bianchi  nelle 
sue  riproduzioni  àeW'ambiefite  di  Chioggia,  dei 
tipi  chioggiotti.  Dai  vecchi  pescatori  abbronziti 
e  grinzosi,  vestiti  poveramente  di  panni  ruvidi 
logori  e  stinti,  alle  donne  imbacuccate  nello 
scialle  bianco,  recanti  ancora  nel  volto  serio  le 
tracce  di  una  bellezza  sfiorita  precocemente,  alle 
coppie  d’ innamorati,  alle  fanciulle  brune  dagli 
occhi  neri  profondi  e  dai  capelli  incolti  scarmi- 


M.  Bianchi  —  I.a  Monaca  di  Monza  (acquafòrte). 


autorevole,  il  Chirtani,  ha  detto  a  ragione  che  : 
“  il  Bianchi  sa  cogliere  nella  regione  delle  la¬ 
gune  xma  varietà  d’impressioni  preziose,  e  di 
colorazioni  smaltate,  per  le  quali  è  il  primo 
pittore  d’Italia ,,  *.  E  il  Bianchi  può  dirsi  vera¬ 
mente  il  pittore  delle  lagime.  Tutti  ricordano 
la  stupenda  marina  di  Chioggia,  da  lui  esposta 
nel  ’80  a  Torino,  dove  ottenne  il  diploma  d’o¬ 
nore,  e  che  ora  trovasi  a  Londra.  Quello  era 
veramente  un  mare  in  burrasca.,  tanto  dissimile 
dai  soliti  mari,  ben  pettinati  e  manteccati,  da 
quei  ritratti  d'onde.,  che  adornano  le  esposizioni 

'  Natura  ed  Arte. 


gliati,  ai  bimbi,  che  ruzzano  allegramente  per 
le  fondamenta  o  nelle  barche,  è  tutto  un  mondo, 
è  tutta  una  serie  di  tipi  còlti  sul  vivo  e  resi 
sinceramente,  che  il  Bianchi  ci  fa  passare  da¬ 
vanti  agli  occhi.  Quelle  figure  ci  narrano  una 
vita  semplice,  schietta:  amori  sani;  giochi  in¬ 
fantili;  storie  di  dolori  e  di  guai;  gli  stenti,  le 
tempeste  attraversate;  i  padri,  i  mariti,  i  fratelli, 
morti  nelle  fortune  del  mare;  la  lontananza  dei 
cari,  le  ansie  pel  domani,  i  pericoli. 

Gli  acquerelli  e  le  acqueforti  del  Bianchi  sono 
pure  pregevolissimi.  Di  questi  molti  fra  i  mi¬ 
gliori  sono  di  soggetto  chioggiotto  e  di  soggetto 
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milanese.  A  dar  prova,  poi,  della  sua  grande 
perizia  nelle  acqueforti  basterebbe  la  ]\Ionaca 
di  ISIonza^  che  ha  eseguito  ultimamente  per 
incarico  avuto  nel  ’93  dal  Ministero  della  Pub¬ 
blica  Istruzione.  Quanti  studi,  quanti  tentativi, 
quante  ricerche  non  gli  è  costato  quel  lavoro! 
Egli,  con  quella  passione,  con  quell’amore  dis¬ 
interessato,  che  porta  in  tutte  le  cose  dell’arte, 
stette  per  mesi  e  mesi  occupato  in  esso,  facen¬ 
dosi  prima  la  mano  con  opere  minori,  fì'ovando 
e  riprovando^  non  risparmiando  nè  tempo  nè 
fatica,  finché  l’acquafòrte  gli  è  riuscita,  qual’è, 
un’  opera  distintissima  nel  genere. 

Negli  ultimi  anni  il  Bianchi,  questo  Proteo 
della  pittura  lombarda,  ha  subito  una  nuova  me¬ 
tamorfosi,  e  si  è  rivolto  specialmente  al  pae¬ 


saggio.  La  difficoltà  di  fare  in  un  quadro  un 
fondo  che  intoni  con  le  figure,  difficoltà  poco  o 
punto  conosciuta  dagli  antichi,  che  poco  o  punto 
se  n’occupavano,  è  stata  sempre  molto  sentita 
da  lui,  che  la  riteneva  più  facilmente  superabile 
dai  paesisti  per  la  loro  abitudine  a  star  sul  vero. 
La  pratica  del  paesaggio  lo  ha  condotto  a  delle 
ricerche  di  luminosità,  le  quali,  senza  imbran¬ 
carlo  fra  i  hwiinisti^  i  divisionisti  e  altre  si¬ 
mili  scuole  ora  di  moda,  lo  fanno  uno  studioso 
assiduo,  instancabile,  di  nuovi  metodi  di  colo¬ 
razione.  In  questi  studi  egli  passa  ora  gran 
parte  del  suo  tempo,  di  quel  tempo,  che  altri 
dedica  a  tirar  giù  quadri  commerciali.  E  ch’e¬ 
gli  sente  la  grande  verità:  cne  la  pittura  è  so¬ 
pratutto  colore,  così  come  la  letteratura  è  so- 
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pratutto  pensiero,  e  la  scultura  forma.  E  colo¬ 
rista  forte,  robusto,  tra  i  più  forti  del  nostro 
tempo,  egli  è  certamente.  Che  poi  sia  anche 
un  forte  disegnatore,  basterebbe  a  provarlo,  — 
non  che  i  suoi  quadri,  —  i  tanti  schizzi,  ch’egli 
tiene  in  serbo  nelle  sue  cartelle  o  disseminati 
nel  suo  studio.  Da  essi  appare  la  sua  inconten¬ 
tabilità,  che  lo  fa  tornare  più  e  più  volte  sopra 
uno  stesso  quadro,  sopra  una  stessa  figura  ;  da 
essi  anche  si  vede  quale  e  quanta  sia  stata  la 
ginnastica  del  suo  pennello;  e  come  egli  appar¬ 
tenga  alla  classe  di  quegli  ingenui,  i  quali  cre¬ 
dono  con  ringres,  che  “  il  disegno  sia  la  pro¬ 
bità  dell’arte.  „  Accadrà,  sì,  d’ incontrare  tal¬ 


volta  nei  suoi  quadri  qualche  menda,  qualche 
scorrezione  di  disegno;  ma  tali  se  ne  incontrano 
anche  nelle  opere  dei  grandi  maestri  della  pit¬ 
tura;  sono  scorsi  del  pennello  paragonabili  agli 
scorsi  di  penna,  e  che  nulla  tolgono  al  sapere 
di  chi  v'incorse;  scandolezzarsi  davanti  ad  esse 
è  dar  prova  d’ingegno  piccino. 

Noi  abbiamo  cosi  dato  una  rapida  occhiata 
a  tutta  l’opera  di  Mosè  Bianchi.  In  una  produ¬ 
zione  grandissima  come  la  sua  certamente  non 
tutto  è  ottimo,  e  nemmeno  buono,  e  si  può 
trovare  anche  della  roba  da  scarto.  Il  Bianchi, 
pel  temperamento  suo  stesso  inquieto,  mobile, 
nervoso,  è  molto  ineguale  ne’ suoi  lavori.  Si  può. 
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■ —  come  si  è  detto,  —  rimproverargli  talora 
che  il  concetto  di  un  suo  quadi'o  non  sia  ade¬ 
guatamente  sviluppato,  specie  se  si  radichi  in 
un  tondo  di  coltura;  si  può  rimproverargli  an¬ 
cora  delle  inesattezze,  delle  trascuranze  di  di¬ 
segno,  delle  intemperanze  nel  colorito,  delle  li¬ 
cenze  troppo  ardite,  —  non  nella  scelta  dei  sog¬ 
getti,  in  cui  è  sempre  castigatissimo,  —  ma  nel 
modo  di  trattarli.  Tutti  questi  difetti  sono,  però, 
redenti  in  lui  da  una  qualità  rara,  da  una  qua¬ 
lità  sovrana:  il  fuoco  sacro,  la  genialità.  Hanno 
un  bello  stringersi  nelle  spalle  davanti  ai  suoi 


La  sua  pittura  è  l’uomo.  Guardate  il  suo  ri¬ 
tratto!  Quella  bella  faccia  largamente  modellata 
e  irrorata  di  buon  sangue,  dall’  ampia  fronte, 
ora  nuda,  dalle  sopracciglia  folte,  dagli  occhi 
grandi,  scuri,  un  po’  pensosi,  come  natanti  in 
una  visione  artistica,  dalle  narici  dilatate  vi¬ 
branti  !  che  espressione  di  forza  e  di  bontà  ! 
Quell’ampio  torace,  su  cui  scende  fluente  la  lunga 
barba,  ora  quasi  bianca,  vi  dice  subito  che  rin¬ 
chiude  un  cuore  caldo  generoso,  pronto  ai  belli 
entusiasmi,  incapace  di  freddi  egoismi,  di  bassi 
calcoli,  di  piccinerie,  di  viltà.  Certo  il  suo  non 


M.  Bianchi  —  A  Chioggia. 


quadri  certi  pittori  novellini,  che  credono  di 
av'er  toccato  il  sommo  dell’arte  se  sanno  ren¬ 
dere  con  una  tal  quale  evidenza  quattro  spanne 
di  paese:  manca  ai  loro  studi,  —  quand’anche 
ben  fatti,  —  ciò  eh’  è  l’ anima  dei  quadri  di 
Mosè  Bianchi,  e  che  fa  veramente  vitali  le  o- 
pere  d’arte:  il  calore  comunicativo,  la  vita.  — 
Non  li  fo  io,  —  mi  diceva  un  giorno,  in  uno 
di  quei  momenti  in  cui  l’artista  ha  la  coscienza 
del  proprio  valore  :  —  non  li  fo  io  certi  quadri 
scrofolosi,  anemici,  rachitici,  certi  mostricciat- 
toli,  certi  aborti  da  mettere  nello  spirito!  —  No: 
egli  non  li  fa:  non  può  farli,  perchè  la  sua  na¬ 
tura  è  troppo  sana  e  robusta,  perchè  c’è  in  lui 
troppa  esuberanza  di  vita,  troppo  succo,  troppa 
ricchezza  di  temperamento. 


è  un  viso  da  diplomatico;  non  vi  si  legge  l’arte 
flnissima  del  darla  a  bere,  arte,  con  cui  si  fa 
presto  fortuna;  no:  sul  suo  viso  brillano  la  fran¬ 
chezza,  talvolta  un  po’  rude,  e  1’  onestà  ;  solo 
vedendolo,  si  capisce  che  quell’  uomo  non  si 
piegherà  ai  subdoli  armeggiamenti,  agl’intrighi 
meschini,  ai  raggiri,  ma  si  toglierà  ad  essi  sde¬ 
gnosamente  con  una  crollata  delle  sue  spalle 
robuste.  E  perciò  la  sua  vita  artistica  è  stata 
tutta  una  lunga  battaglia.  Quest’uomo,  che  ha 
ora  56  anni,  ma  che  conserva  ancora  un’anima 
giovanilmente  fresca  e  vivace,  ha  conquistato, 
a  palmo  a  palmo,  la  sua  posizione  artistica. 
—  Nessuno  sa,  —  mi  diceva  un  giorno,  — 
quello  eh’  io  ho  passato.  Io  solo  lo  so.  Mi  sono 
presto  trovato  hi  mezzo  ai P  impossibile^  deciso 
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a  venirne  fuori  con  l’amor  proprio  illeso;  e  ho 
passato  anni  ed  anni  solitario  come  un  gufo 
avverso  al  sole,  rinchiuso  per  dei  mesi  nel  mio 
studio,  senza  andar  da  nessuno,  senza  che  nes¬ 
suno  venisse  da  me.  L’unica  casa,  dov’  io  an¬ 
dassi  la  sera  qualche  volta,  era  la  casa  del  Ro¬ 
vani  perchè  là  stavo  seduto,  un  po’in  disparte, 
senz’  aprir  bocca.  Di  tanto  in  tanto,  lui  mi  do¬ 
mandava:  —  Che  cos’hai  che  non  parli?  —  E 
io  gli  rispondevo;  —  Niente!  —  Ho  citato  queste 
sue  confidenze,  —  a  costo  d’essere  indiscreto,  — 
anche  per  dare  un  saggio  delle  espressioni  ori¬ 


li  Bianchi  1’  osserva  attentamente;  sta  un  po’ 
perplesso;  cerca  dei  pretesti  per  non  pronun¬ 
ciare  un  giudizio;  ma,  poi,  insistendo  la  signora, 
esce  a  dire:  —  Ma  io,  quel  quadro  lo  stimerei 
200  lire!  —  Apriti,  cielo!  La  signora,  montata 
in  furia,  chiama  il  domestico  e  gli  grida:  —  Gio¬ 
vanni!  Metti  alla  poita  questo  signore!  —  11 
Bianchi,  senza  scomporsi,  le  risponde:  ■ —  Oh, 
non  s’ incomodi  !  ci  vado  da  me!  —  E,  voltate 
le  spalle,  se  ne  va. 

Molti  aneddoti  piccanti  egli  racconta  anche 
sul  Cremona,  pel  quale  ha  ed  ha  sempre  avuto 


M.  Bianchi  —  Marina  di  Chioggia. 


ginali,  delle  immagini,  delle  similitudini  effica¬ 
cissime,  di  cui  egli  è  solito  infiorare  i  suoi  di¬ 
scorsi.  Quelle  sue  espressioni,  certe  sue  uscite 
improvvise  e  gli  aneddoti  gustosissimi,  ch’egli 
racconta,  rendono  la  sua  conversazione  colorita, 
brillante,  piacevolissima.  Non  so  resistere  alla 
tentazione  di  riferire  uno  di  quegli  aneddoti. 
Una  volta  fu  invitato  da  un  amico  a  recarsi  da 
una  signora  a  vedere  un  quadro,  ch’ella  teneva 
in  gran  conto,  perchè  credeva  di  autore.  Il 
Bianchi  prima  si  schermi,  poi  vi  andò.  La  si¬ 
gnora,  galante,  bella,  dalle  forme  procaci,  gli 
disse,  mostrandogli  il  quadi'o,  che  altra  volta  le 
avevano  offerto  per  esso  15  o  20  mila  lire,  ma 
che  non  aveva  voluto  accettarle  ;  lo  stimasse. 

1  L’autore  dei  Cento  Auìii  e  della  Giovinezza  di  Gitiho  Cesare. 


una  grande  ammirazione.  Ed  è  in  ricordo  deh 
l’aspra  guerra  a  lui  mossa  dai  fi'of esseri  (da 
cui  anche  il  Bianchi  ha  avuto  molto  a  soffrire) 
ch’egli  ha  per  essi  una  profonda  antipatia,  sfo- 
gantesi  spesso  in  frizzi,  in  invettive,  in  isfuriate 
contro  di  loro.  La  sua  natura  schietta,  vivace, 
spontanea,  aborrente  dalle  pose,  dal  fare  catte¬ 
dratico,  pretenzioso,  dalle  ridicole  sicumere,  si 
ribella  al  loro  gergo,  alla  loro  infallibilità,  al 
loro  sussiego,  che  vorrebb’  essere  imponente. 
Egli,  che  ha  fatto  tante  opere  di  tanto  pregio, 
e  che  occupa  in  arte  un  posto  cosi  eminente, 
è  un  artista  semplice,  modesto,  incurante  di 
titoli  e  di  onori,  pronto  a  riconoscere  ed  a  lo¬ 
dare  il  bello  e  il  buono,  dovunque  si  trovino, 
anche  nelle  opere  dei  suoi  antagonisti,  dei  suoi 
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stessi  avversari.  Se  qualche  volta  s’arrabbia  per 
le  critiche  ingiuste  e  villane,  da  cui  nessuno  si 
può  salvare,  più  spesso  le  disprezza  e  continua 
a  lavorare,  a  rinnovellarsi  nell’opera  propria,  a 
tentare  nuove  vie,  nuovi  esperimenti.  Tutto 
chiuso  nella  sua  arte,  si  occupa  poco  del  mondo 
che  lo  circonda,  e  poco  tempo  ha  da  leggere; 
ma,  se  prende  in  mano  un  libro,  e  se  questo 
lo  interessa,  egli  lo  legge  attentamente,  e  lo 
giudica  con  intuito  sicuro.  Cosi  un  giorno  gli 
vennero,  per  caso,  alle  mani  i  Ricordi  di  Marco 
Aurelio,  ed  egli  ne  fu  cosi  impressionato  che 
me  ne  parlò  poi  con  caldo  entusiasmo  ;  non 
indarno  egli  s’era  imbattuto  in  uno  dei  filosofi 
più  grandi,  più  veri,  che  sono  la  gloria  dell’u¬ 
manità. 

Tale  è  l’uomo,  che  ha  tanto  onorato  e  ancora 
onora  la  pittura  lombarda,  e  che,  forse,  più  e 


meglio  la  rappresenta  nella  sua  varietà,  nella 
sua  ultima  evoluzione,  nella  sua  versatilità.  Giac¬ 
ché  l’arte  lombarda,  —  per  effetto,  forse,  della 
stessa  configurazione  del  suolo,  —  non  ha  ca¬ 
ratteristiche  cosi  nette  e  spiccate  come  l’arte 
napoletana,  o  la  toscana,  o  la  veneta  :  è,  in 
certo  modo,  volubile,  eclettica,  prende  il  buono 
di  qua  e  di  là,  assume  aspetti  molto  diversi,  ed 
è  costretta  spesso  ad  andare  a  ispirarsi  fuori 
di  casa.  Il  Bianchi,  insomma,  è  fra  gli  artisti 
lombardi  la  figura  la  più  completa  e  la  più  at¬ 
traente;  e  la  sua  fama,  venutagli  non  dalla 
moda,  nè  da  artifici  ciarlataneschi,  nè  da  com¬ 
piacenti  o  interessati  strombazzamenti,  nè  dal 
favore  di  autorità  potenti,  è  di  quelle  non  de¬ 
stinate  a  perire. 

Giulio  Pisa. 

Febbraio  iSgy. 


M.  Bianchi  —  Le  lavandaie. 


VARIAZIONI  ' 


MADAMIGELLA  AÌSSÉ  (Cronache  del  Secolo  XVIII). 


A  teoria  che  tende  ad  assolvere 
l’uomo  da  qualsiasi  colpa,  privan¬ 
dolo  di  personalità  psichica  e  ri¬ 
mettendo  questa  all’ambiente  ed 
alla  educazione,  non  manca  certo 
di  buone  ragioni;  ma  è  per  lo  rneno  un  tenta¬ 
tivo  interessante,  quello  di  ricercare  sulla  scorta 
di  documenti  sinceri  la  vitalità  innata  di  certi 
sentimenti  superiori,  resistenti  a  qualsiasi  corru¬ 
zione,  fiori  dell’anima  germinati  fra  i  più  laidi 
pantani,  che  basterebbero  da  soli  a  testimoniare 
l’assoluta  esistenza  del  bene. 

E  non  è  fra  i  santi,  fra  le 
persone  chiamate  a  radiosi 
destini  che  riesce  utile  com¬ 
piere  tale  ricerca,  bensì  il 
più  possibilmente  vicino  a 
noi,  alle  nostre  debolezze 
e  ai  nostri  traviamenti  ;  se 
non  troveremo  grandi  e- 
roismi  da  ammirare  a  di¬ 
stanza,  ci  sarà  facile  acco¬ 
stare  piccole  e  modeste 
virtù  che  non  ci  scoragge- 
ranno  troppo.  Sono  con¬ 
vinta  che  a  mettere  in¬ 
sieme  le  biografie  di  una 
quantità  di  sconosciuti  vis¬ 
suti  e  morti  senza  celebrità 
alcuna,  ma  grandi  per  me¬ 
riti  intrinseci  di  sentimento 
e  di  carattere,  si  avrebbe 
un  buon  libro  di  più. 

Non  vorrei  che  il  proe¬ 
mio  mi  portasse  più  lungi  di 
quanto  merita  l’argomento 
che  sto  per  trattare,  quan¬ 
tunque  sarebbe  una  prova 
in  favore  dello  sviluppo  che 
possono  prendere  strada  facendo  alcune  idee 

1  Per  secondare  il  desiderio  di  molti  nostri  gentili  abbonati, 
iniziamo  questa  nuova  rubrica,  nella  quale  eletti  e  chiari  scrit¬ 
tori  apporteranno,  tratto  tratto,  quella  nota  geniale,  eh  è  tutta 
propria  degli  studi  soggettivi,  senza  mai  invadere  il  campo, 
che  lasciamo  libero  ad  altri,  della  semplice  letteratura  amena. 
B  siamo  lieti  di  poterla  iniziare  con  un  articolo  di^  Neera,  il 
cui  nome  caro  ai  nostri  lettori  vaie  da  solo  un  elogio. 


umili  umili.  Certo  madamigella  Ai'ssé,  che  si 
riteneva  una  grande  peccatrice,  sarebbe  la  prima 
a  meravigliarsi  dell’importanza  data  alla  sua 
modesta  ed  oscura  esistenza.  Diciamo  dunque 
subito  che  non  si  tratta  di  una  donna  illustre 
nè  per  natali,  nè  per  ingegno,  nè  per  singolare 
fortuna  e  forse  molti  fra  i  miei  lettori  ascoltano 
questo  nome  per  la  prima  volta,  non  avendo 
esso  varcato  le  Alpi  insieme  all’  eco  gioconda 
e  galante  degli  scandali  che  resero  celebre  il 
secolo  trascorso. 

Il  conte  di  Ferrini,  am¬ 
basciatore  straordinario  di 
Luigi  XIV  alla  Porta  Ot¬ 
tomana,  in  uno  dei  suoi 
lunghi  soggiorni  in  Oriente 
e  precisamente  verso  il  1698 
comperò  da  un  mercante 
di  schiavi  una  graziosa  bim¬ 
ba  di  circa  tre  anni  o  quat¬ 
tro,  che  mandò  poi  in  Fran¬ 
cia  a  sua  cognata,  la  signora 
Ferrici,  moglie  di  un  rice¬ 
vitore  delle  finanze.  Sui  va¬ 
ghi  ricordi  che  la  piccina 
conservava  di  una  infanzia 
libera,  felice,  circondata  dal 
lusso  e  dal  rispetto,  si  con¬ 
getturò  che  fosse  figlia  di 
qualche  possente  Capo  cir¬ 
casso  ucciso  in  un  combat¬ 
timento  contro  :  Turchi. 
Nulla  per  altro  si  sa  di  po¬ 
sitivo  e  di  questa  princi¬ 
pesca  origine  non  le  restò, 
se  mai,  che  la  nobiltà  del 
volto  e  dell’animo.  La  bim¬ 
ba  rispondeva  al  dolce  no¬ 
me  di  Hai'dée  che  giunta 
in  Francia  si  mutò  in  iWssé  e  con  questo  nome 
venne  allevata  insieme  ai  figli  della  signora 
Ferriol,  considerata  in  tutto  e  per  tutto  come 
una  persona  della  famiglia.  Ella  ebbe  dunque 
l’educazione  ricercata  e  raffinata  propria  del- 


Madamigella  Ai’ssé  —  Dal  ritratto  premesso  all’ediz. 
delle  Lettres^  Parigi,  Charpentier  et  C. 
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l’epoca;  ebbe  maestri  di  ballo,  di  canto,  di  bel 
conversare;  conobbe  V'oltaire,  Fontenelle,  Saint- 
Aulaire,  Montesquieu;  ma  conobbe  anche  ma¬ 
dama  di  Parabère,  madama  du  Deffant  e  tutta 
la  schiera  di  quelle  allegre  mondane  che  fecero 
dire  ai  Goncourt  a  proposito  del  secolo  XVlll: 
“  Ce  temps  oh  de  toni  Jtovìììie  à  to7(tc  femnic  il 
y  avait  ìiìie  plaìiche  glissante 

Madama  di  Ferriol,  il  capo  riconosciuto  della 
famiglia,  era  sorella  di  quella  celebre  madama 
di  Tencin,  prima  monaca,  poi  degna  amica  del 
cardinale  Dubois,  intrigante,  pinzocchera  e  dis¬ 
soluta  sempre.  vSaint-vSimon  definisce  le  due  so¬ 
relle  cosi;  “  Toutes  dezix  belles^  aiinables;  ma¬ 
dame  de  Ferriol  avec  phis  de  doHceur  et  de 
galanterie,  Pantre  avec  infinimcnt  phts  d' esprit 
d' i>ztrignes  et  de  débauché  ,,  e  fra  la  galanteria 
deir  una  e  le  dissolutezze  dell’altra  non  bisogna 
dimenticare  che  correvano  accettate,  ricono¬ 
sciute,  le  galanterie  e  le  dissolutezze  di  una 
intera  società.  Era  il  tempo  in  cui  si  diceva 
colla  maggiore  semplicità  del  mondo:  “  JMa- 
dame  de  JVesle  avait  poìir  amant  j\f.  de  I\Iont- 
■niorency;  c'  était  Fions  qui  avait  fait  cette  liai¬ 
son',  il  a  jngé  à  propos  de  la  rompre  et  a.  donne 
à  son  ami  madame  de  Botifflers  ,,  producendo 
in  noi  la  stupefacente  impressione  di  vedere 
Cjuelle  signore  trasformate  in  palle  da  bigliardo 
che  un  abile  carambolista  fa  saltare  a  suo  pia¬ 
cere:  le  due  bianche  e  la  rossa! 

E  fra  questi  esempi,  fra  questi  discorsi,  in 
una  atmosfera  carica  di  libertinaggio  dove  non 
si  conservavano  neppure  le  apparenze  del  pu¬ 
dore,  che  la  fanciulla  crebbe.  Crebbe  liella,  mo¬ 
desta,  sensibile,  portata  ai  sentimenti  delicati  e 
ad  un  ideale  di  dignità  che  contrastava  troppo 
coll’ambiente  per  non  procurarle  dispiaceri  e 
recriminazioni.  Lin  fondo  di  tristezza,  rimastole 
forse  dalla  misteriosa  sua  origine  e  da  incon¬ 
fessate  nostalgie,  le  rendeva  molte  volte  penosa 
la  catena  di  gratitudine  che  la  legava  ai  Fer¬ 
riol.  Ella  aveva  trovato  nelle  rivolte  del  suo 
istinto  una  frase  che  stigmatizza  tutta  una  ge¬ 
nerazione;  diceva  di  non  poter  amare  chi  non 
poteva  stimare.  Queste  parole  ritornano  spesso 
nelle  sue  lettere  a  madama  Calandrini,  un’amica 
di  cui  la  buona  A'i’ssé  a  torto  o  a  ragione  — 
questo  non  conta  —  si  era  formata  un  concetto 
di  rispettabilità  dove  si  rifugiava  il  suo  cuore 
bisognoso  di  purezza  e  di  elevazione.  La  retti¬ 


tudine  del  suo  sentire  le  è  di  guida  là  dove 
ogni  altra  guida  le  manca.  Va  a  teatro  e  giu¬ 
dica  che  nelle  parti  di  amorosa,  per  quanto 
violenta  la  situazione  possa  essere,  una  attrice 
non  deve  mai  dimenticare  che  la  modestia  e  il 
ritegno  sono  indispensabili.  Ciò  sorprende  da 
parte  di  una  donna  che  viveva  cosi  prossima 
alla  Corte  di  Filippo  d’ Orleans  e  il  motteggio 
di  Voltaire  che  disse  di  lei;  “  Cette  circassiemie 
est  plus  natve  qu'une  Champenoise  ,,  uscito  dalla 
bocca  di  quel  gran  cinico  è  il  migliore  elogio 
che  le  si  potesse  fare. 

vSì,  madamigella  Aissé  era  ingenua;  lo  era  ad 
onta  di  tutto.  Aveva  quella  vera  ingenuità 
che  proviene  da  un  cuore  sensibile  e  da  un 
rispetto  innato  per  la  virtù.  Tutto  ciò  che  ve¬ 
deva  intorno  a  lei  la  feriva  senza  macchiarla. 
Giudicava  forse  che  non  si  potesse  cambiare 
uno  stato  di  cose  al  quale  tutti  si  addattavano 
con  tanta  compiacenza  ma  per  suo  conto  ne 
soffriva  e  questa  impressionabilità  morale,  dato 
i  tempi  ed  i  luoghi,  può  servire  di  pietra  di 
paragone  per  quello  che  sarebbe  stata  la  sua 
coscienza  diversamente  illuminata.  Inneggiare 
una  verità  quando  è  già  riconosciuta  da  tutti 
e  che  la  si  respira,  sto  per  dire  coll’aria,  non  è 
una  grande  prova  in  favore  dell’anima;  sentirla, 
intuirla  fra  le  tenebre  e  l’errore,  ecco  ciò  che 
è  bello;  ed  ecco  la  nota  caratteristica  della  po¬ 
vera  schiava,  che  un  giuoco  del  destino  aveva 
balzato  dalla  semplice  culla  nativa  nel  mondo 
più  stolidamente  e  più  ciecamente  corrotto,  di 
una  corruzione  senza  grandezza  che  a  lei,  per 
atavismo  di  razza,  doveva  apparire  anche  più 
meschina. 

Nelle  condizioni  di  madamigella  Aissé  un  ma¬ 
trimonio  non  sembrava  molto  facile;  pare  che 
qualcuno  avesse  pensato  a  chiederla  in  ipoglie 
nel  primo  fiorire  della  sua  giovinezza,  perchè  il 
signor  Ferriol  rispondendo  a  una  letteradi  sua 
cognata  osservava  che  la  fanciulla  era  ancora 
molto  giovane  ma  pure,  se  il  partito  fosse  buono, 
conveniva  accettarlo.  Si  potrebbe  tuttavia  sog¬ 
giungere  che  la  riflessione  sull’età  è  per  lo 
meno  singolare  in  un  tempo  in  cui  le  fanciulle 
di  quattordici,  di  tredici  e  perfino  di  dodici 
anni  prendevano  marito.  (L’esempio  veniva 
dall’alto  ;  Maria  Adelaide  di  Savoia  non  li  aveva 
neppure  dodici  anni  quando  andò  sposa  al  duca 
di  Borgogna).  Propendo  a  credere  invece  che 


MADAMIGELLA  AISSÉ 


419 


il  partito  fosse  meno  che  mediocre  o  meglio 
ancora  che  esistesse  solamente  nel  desiderio 
■della  signora  Ferriol. 

Non  è  facile  dire  quali  altri  desideri  sopra¬ 
vennero  a  questa  degna  signora  e  quali  consigli 
suggerisse  alla  ingenua  Aissé  che  resistette  va¬ 
lorosamente,  finché  venne  a  conoscere  l’uomo 
a  cui  doveva  dare  tutto  il  suo  cuore  e  se  stessa. 

Nella  società  dei  Ferriol  c’erano  molti  fre¬ 
quentatori  di  quel  Filippo  d’ Orleans  che  rese 
famosa  la  sua  reggenza,  più  che  per  la  saggia 
direzione  data  nei  primi  tempi  al  suo  pupillo, 
perle  cene  che  riunivano  al  Palazzo  Reale  tutti 
i  libertini  di  Parigi  insieme  alle  peggiori  donne. 
Curiosa  figura  questo  principe  che  non  riesce 
ad  onta  dei  suoi  disordini  ad  essere  compieta- 
mente  antipatico  e  che  sua  madre  la  principessa 
Palatina,  cosi  onesta,  franca,  leale,  descrive 
senz’ombra  di  parzialità  nelle  sue  lettere  intime: 

“  Temo  che  mio  figlio  colla  vita  sregolata  che 
conduce  non  potrà  campare  a  lungo.  Passa  le 
notti  intere  nell’orgia  e  non  si  corica  che  alle 
otto  del  mattino;  per  tal  modo  ha  sovente  una 
faccia  da  spettro.  F  sicuro  che  lo  uccideranno, 
ma  suo  padre  non  vuole  occuparsene  e  quello 
che  posso  fare  io  non  serve  a  nulla.  Non  par¬ 
liamone  dunque  più.  Tuttavia  devo  dire  ancora 
che  è  una  gran  colpa  spingere  così  mio  figlio 
alla  crapula  perchè,  se  gli  si  fossero  date  abi¬ 
tudini  migliori,  sarebbe  tuttaltro  uomo.  Egli  non 
manca  di  ingegno,  di  coltura,  e  nella  sua  te¬ 
nera  età  si  sentiva  portato  verso  tutto  ciò  che 
è  nobile  e  buono.  Ma  da  quando  fu  abbando¬ 
nato  a  se  stesso  e  circondato  da  libertini  che 
gli  conducono  in  casa  la  peggiore  compagnia 
égli  è  talmente  cambiato  d’aspetto  e  di  carat¬ 
tere  che  non  lo  si  riconosce  più  „. 

Fra  i  giovani  signori  più  o  meno  stretti  nel 
gruppo  di  epicurei  che  circondavano  il  Reg¬ 
gente  vi  era  un  certo  cavaliere  d’Aydie,  amico 
degli  amici  dei  Ferriol.  È  incerto  dove  egli  si 
incontrasse  per  la  prima  volta  con  madamigella 
A’issé,  ma  un  fatto  che  nessuno  dei  contempo¬ 
ranei  ha  mai  smentito  e  che  forma  il  primo 
titolo  di  gloria  per  Aissé  è  la  pronta  conver¬ 
sione  del  cavaliere  che,  seriamente  preso  dalla 
sua  bellezza  e  dai  suoi  meriti,  si  staccò  dalla 
cattiva  compagnia  in  cui  era  fino  allora  vissuto, 
dando  l’esempio  piuttosto  unico  che  raro  del¬ 
l’innamorato  fedele.  D’Aydie  univa  ai  pregi  di 


una  bella  figura  un  carattere  amabile  e  interes¬ 
sante;  per  questo  le  signore  lo  avevano  gua¬ 
stato  un  poco.  La  duchessa  di  Berry  aveva 
avuto  per  lui  ciò  che  in  quei  tempi  si  chiamava 
una  passione,  ma  tutte  le  donne  alle  quali  egli 
s’era  attaccato  non  avevano  saputo  trattenerlo. 
Aissé  venne  a  provargli  che  una  persona  de¬ 
licata  non  può  amare  se  non  un  oggetto  degno 
della  sua  stima. 

Timide,  rispettose,  devote  furono  le  premure 
del  cavaliere;  egli  si  mostrò  geloso  della  di  lei 
riputazione;  seppe  amarla  con  discrezione,  con 
serietà,  con  delicatezza.  Come  avrebbe  ella  po¬ 
tuto  restare  indifferente  a  sentimenti  che  rispon¬ 
devano  ai  suoi  propri  con  sì  intensa  unità  di 
vibrazioni?  Era  quello  l’amore  che  aveva  so¬ 
gnato,  tutto  pieno  di  intimi  accordi,  di  affinità 
profonde  e  misteriose;  fuori,  fuori  dalle  allegre 
galanterie,  dalle  voluttà  facili  e  fuggevoli  di 
tutti  quegli  altri  amori  che  vedeva  intorno  a 
se.  Nobile  e  vero  in  se  stesso,  doveva  apparirle 
centuplicato  di  nobiltà  per  gli  immediati  con¬ 
fronti  e  non  potendo  illudersi  nè  di  sposare 
Aydie  nè  di  resistergli,  tentò  di  fuggirlo.  Ma  il 
tentativo  fu  vano;  ella  lo  amò. 

Nessuna  cornice  di  romantiche  avventure  cir¬ 
conda  questi  amori  che  furono  altrettanto  sem¬ 
plici  quanto  spontanei  e  costanti  quanto  sin¬ 
ceri.  Considerandoli  con  sano  criterio  la  loro 
originalità  risulta  in  senso  inverso,  cioè  dalla 
loro  stessa  naturalezza.  Se  si  raffronta  lo  stile 
fiorito  dell’epoca  e  le  svenevolezze  che  gli  uo¬ 
mini  non  solo  tributavano  alle  signore  ma  si 
ricambiavano  fra  loro  fino  all’abuso  degli  ag¬ 
gettivi  più  appassionati,  le  lettere  del  cavaliere 
e  di  madamigella  Aissé  appaiono  di  un  riserbo 
ammirabile.  Tenere,  ma  di  una  tenerezza  con¬ 
tenuta  e  signorile,  fanno  pensare  a  profumi  ge¬ 
losamente  custoditi  dai  quali  emana  solamente 
a  tratti  un  vago  e  lontano  effluvio.  Con  quali 
arti  ella  sapeva  avvincere  un  uomo  viziato  dalle 
dame  le  più  belle  e  le  più  eleganti?  Lo  si  può 
rilevare  da  questo  passo  di  una  lettera  alla 
signora  Calandrini:  “  "Je  ne  mésuse  foifit  de 
son  attachement.  C' est  tm  ìnotive77ìe'nt  7iatnrel 
chez  Ics  ho7n77iss  de  se  p7'évaloÌ7'  de  la  faiblesse 
des  autres;  je  7ie  sau7'ais  77ie  se7'iH7-  de  cette 
sorte  d'art;  je  7ie  co7mais  qtie  cehd  de  7'e7/dre 
la  vie  si  do7ice  à  ce  qtie  j'aÌ77ie  qti'il  7ie  t7-07ive 
rie7i  de  'p7'éfé7'able',  je  venx  le  reteaiir  à  77ioi 
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par  la  senle  doaceur  de  vivre  avcc  moi  Del¬ 
l’amore  dunque,  dell’amore,  niente  altro  che 
dell’amore  ! 

E  perchè  il  cavaliere  d’Aydie  non  sposò  ma¬ 
damigella  Aissé  ?...  La  domanda  è  troppo  na¬ 
turale;  molti  prima  di  noi  se  l’hanno  fatta,  anzi 
vi  hanno  già  risposto.  Bisogna  intanto  ram¬ 
mentarsi  che  la  giovinetta  senza  famiglia  e  senza 
nome  non  si  era  neppure  lontanamente  lusin¬ 
gata  di  un  matrimonio  simile;  da  parte  sua  il 
cavaliere,  vincolato  all’ordine  di  Malta  che  pre¬ 
scrive  il  celibato  e  cadetto  di  una  di  quelle 
grandi  famiglie  dove,  per  tradizione,  il  privi¬ 
legio  di  prender  moglie  veniva  riservato  al 
primogenito,  non  doveva  avere  mai  coltivato 
progetti  matrimoniali.  Subì  evidentemente  il 
fascino  dell’eterno  femminino  senza  pensare 
ad  altro  e  come  avviene  quasi  sempre  negli 
affetti  destinati  a  durare,  la  passione  procedette 
per  gradi;  prima  l’ammirazione,  poi  l’attrazione, 
la  simpatia,  il  desiderio;  infine  l’attaccamento 
unico  e  completo  che  non  si  sa  più  se  mag¬ 
giormente  tenga  all’anima  od  al  suo  involucro. 
Una  giustizia  da  rendere  al  cavaliere  è  che  egli, 
quando  il  legame  si  fece  intimo,  propose  più 
\olte  ad  A'issé  di  sposarla. 

“  Votis  serez  bien  étomiée^  madaine  (è  sempre 
la  corrispondenza  colla  Calandrini)  q/iand  je 
voiis  dirais  qii'  il  lu'  a  offerì  de  in''  éponser. 
y'ai  trop  de  délicatesse  ponr  me  prévaloir  de 
r ascendant  qiie  f  ai  sur  son  coeur ;  et^  quelque 
honlieur  qiie  ce  fnt  ponr  moi  de  V éponser^  je 
dois  aimer  le  chevalier  ponr  liii-méme.  Jugez 
cornine  sa  démarche  serali  regardée  dans  le 
monde  s'  il  éponsail  ime  inconnue  qui  ii  a  de 
ressonrces  qne  la  famille  de  j\I.  Ferrici.  Non., 
faime  Irop  sa  gioire  el  pai  en  méme  temps  Irop 
de  hanlenr  ponr  Ini  laisser  faire  celle  sotlise. 
Quelle  confnsion  ponr  moi  d' apercevoir  lons 
les  discours  qne  Fon  liendrait  !  Ponrrais-je  me 
ffaller  qne  le  chevalier  pensai  tonjonrs  de  méme 
à  mon  ègard?  Il  se  repenlirail  assnrémenl 
di'  avoir  suivi  sa  folle  passion  elmoi  je  ne  pourrais 
pas  survivre  à  la  doulenr  d' avoir  fall  son  ma- 
llieur  el  de  li  en  élre  plus  aimée  „. 

Qualcuno  potrà  osservare  che  questa  donna 
ragionava  troppo  e  che  tanta  previdente  saggezza 
mal  si  accorda  colla  cecità  che  si  suole  attri¬ 
buire  all’amore.  Ma  ognuno  ama  col  proprio 
temperamento  e  in  madamigella  A'fssé  il  senti¬ 


mento  del  decoro,  della  dignità,  della  rispetta¬ 
bilità,  sopravivendo  al  totale  abbandono  di  se 
stessa,  imprime  appunto  alla  sua  passione  quel 
carattere  elevato  che  la  rende  tanto  simpatica. 
Ella  ha  maggiore  delicatezza  che  sensualità;  non 
si  appaga  dell’ora  presente;  pensa  alla  carriera 
di  lui  che  un  matrimonio  disuguale  potrebbe 
pregiudicare,  non  solo,  ma  distruggere  con  tar¬ 
divi  rimpianti  il  soave  incanto  di  quel  legame 
che  ella  voleva  non  pesasse  sull’amico  suo  più 
che  una  catena  di  rose.  Non  so  perchè  l’amore 
cosi  interpretato  debba  essere  da  meno  della 
furia  erotica  che  spinge  a  cieche  ed  irrepara¬ 
bili  follie. 

E  non  è  nemmeno  senza  scrupoli  per  se  stessa 
e  senza  rimorsi  e  senza  profondi,  intimi  tor¬ 
menti,  che  ella  si  abbandona  all’amore.  Gli  scru¬ 
poli  anzi  vanno  sempre  crescendo.  Spera  che 
Dio  avrà  pietà  di  lei,  ma  non  si  dà  pace  della 
sua  colpa.  Confessa  di  essere  in  amore  la  per¬ 
sona  più  felice  di  questo  mondo,  ma  si  strugge 
della  sua  falsa  posizione  che  pur  non  vuole 
mutare.  La  nascita  di  una  bambina  avvince 
sempre  più  i  due  amanti  ma  raddoppia  le  pene 
di  Ai'ssé. 

Anche  questo  grosso  avvenimento,  come 
tutti  gli  altri  della  sua  vita,  fu  ravvolto  nelle 
ombre  e  nel  mistero.  Una  fedele  amica,  lady 
Bolingbroke  donna  di  molto  cuore  e  di  molto 
ingegno,  finse  di  condurla  con  se  in  Inghilterra 
e  aiutata  dal  cavaliere  che  non  abbandonò  mai 
il  suo  posto,  colla  scorta  della  buona  Sofia,  ca¬ 
meriera  devota  e  ammirabile,  la  bambina  venne 
al  mondo  lungi  dalla  famiglia  Ferrini,  della 
quale  A'issé  temeva  tanto  i  benefici  quanto  la 
complicità.  Il  convento  di  Nolre  Dame  de  Sens 
accolse,  appena  svezzata,  questa  figlia  dell’amore 
che  i  suoi  genitori  sorvegliarono  sempre  con 
tenerezza  contenuta,  che  Ai'ssé  andava  a  tro¬ 
vare  in  forma  di  amica  od  a  cui  mandava,  quando 
non  poteva  fare  diversamente,  la  buona  Sofia. 
Pensare  a  lei,  seguirne  lo  sviluppo  promettente, 
economizzare  per  metterle  insieme  una  piccola 
dote,  ecco  il  fondo  segreto  della  sua  vita  ora¬ 
mai  votata  al  sacrificio  di  tutto  ciò  che  non 
fosse  abnegazione  ed  amore.  I  lunghi  soggiorni 
del  cavaliere  nelle  sue  terre  del  Perigord  e  quelli 
di  Aissé  che  seguiva  dovunque  i  Ferrini,  li  di¬ 
videva  spesso.  Stavano  tre  o  quattro  mesi  senza 
vedersi,  nè  il  loro  legame  ne  soffriva,  al  con- 
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trario  si  persuadevano  sempre  più  della  indis¬ 
solubilità  del  loro  affetto;  affetto  malinconico, 
soave,  dai  fascini  pallidi  ed  evanescenti  di  un 
breve  meriggio  nordico  fra  due  vesperi  scon¬ 
finati. 

Intanto  la  salute  di  A'i'ssé  deperiva.  Ella  morì 
nel  1733  ma  fino  dal  1728  scriveva  :  “  ai 

vielli  de  dix  aìis  ;  si  vous  me  voyez  voas  ine 
ti'oiiveriez  bien  cJiangée;  mais^  d'  honneur^  cela 
ne  me  chagrine  paini  dii  toni.  Si  toiites  les 
femmes  lì  étaient  fas  plus  afjligées  de  voir 
partir  leurs  charmes^  que  mai  d^avoir  perda  le 
peu  que  j'  en  avais,  elles  seraient  bien  heuren- 
sqs  E  nel  1732:  “  "Je  suis  extrémement  mai- 
grie;  mon  changement  ne  parali  pas  autant 
quand  je  suis  habillce.  ye  ne  suis  pas  jaune 
mais  fori  pale  je  n'ai  pas  les  yeux  mativais ; 
mais  le  deshabillé  n'  est  pas  tentant  et  mes 
pauvres  bras  qui^  méme  dans  leur  embonpoint^ 
ont  toujours  été  plats^  soni  camme  deux  catrets  „. 

Durante  questo  lungo  periodo  di  sofferenze 
in  cui  la  tisi  la  minava  sordamente  ella  potè 
esperimentare  quanti  cuori  le  fossero  devoti. 
Non  parliamo  del  cavaliere  che  sembrava  pazzo 
di  dolore.  Le  mene  di  alcuni  maligni  che  ave¬ 
vano  lavorato  di  calunnia  per  separare  i  due 
perfetti  amanti  non  avevano  avuto  altro  risul¬ 
tato  che  di  unirli  maggiormente.  Le  sue  inquie¬ 
tudini  per  la  salute  dell’amica  facevano  pena 
quasi  quanto  la  malattia  stessa.  Eu  allora  che 
la  signora  Ferriol  domandò  se  A’issé  lo  avesse 
stregato.  Ella  non  poteva  comprendere  un  amore 
sopravissuto  agli  stimoli  della  bellezza. 

Ma  alle  affettuose  sollecitudini  del  cavaliere 
e  di  Sofia  si  aggiungevano  quelle  molto  più 
singolari  di  una  donna  che  per  la  sua  posizione 
sociale,  per  la  sua  vita,  per  la  galante  celebrità 
del  suo  nome,  per  la  straordinaria  leggerezza 
di  carattere  e  di  costumi  sembrerebbe  la  meno 
adatta  alle  funzioni  di  amica  e  di  infermiera 
presso  una  povera  creatura  come  era  oramai 
ridotta  madamigella  Ai'ssé.  Si  tratta  della  mar¬ 
chesa  di  Parabère,  favorita  del  Reggente  e  di 
altri  molti  in  una  misura  incalcolabile;  si  dice 
che  nessuno  la  eguagliasse  nella  pronta  sostitu¬ 
zione  di  un  amante  ad  un  altro,  tanto  che  nella 
lunga  sua  carriera  mondana  non  le  accadde  mai 
di  restarne  priva  neppure  un  giorno.  Non  ap¬ 
pena  un  astro  tramontava  e  prima  ancora  che 
le  lagrime  dell’abbandono  fossero  rasciugate. 


ella  puntava  i  begli  occhi  sull’astro  nascente.  11 
suo  motto  doveva  essere;  11  re  è  morto,  viva 
il  re!  LJn  contemporaneo  la  definisce:  viva,  leg¬ 
gera,  capricciosa,  altera,  violenta.  Era  bella, 
bruna  e  contrariamente  alla  moda  non  portava 
nè  cipria  nè  belletto;  perciò  Filippo  d’Orleans 
la  chiamava  il  mia  piccola  corvo. 

Tale  l’amica  che  Ai’ssé,  sempre  riguardosa 
del  decoro,  accolse  non  senza  qualche  esita¬ 
zione,  vinta  alla  fine  dallo  slancio  e  dalla  sin¬ 
cerità  della  marchesa  che  riscattava  i  suoi  pec¬ 
cati  con  una  grande  franchezza,  un  abbandono 
generoso  ed  una  totale  assenza  di  calcolo.  A'fssé 
ne  scriveva  così  alla  solita  corrispondente:  “  Elle 
a  une  amitié  pour  moi  et  une  complaisance  ielle 
qu'  on  aurait  pour  une  soeur  chérie.  Pendant 
ma  maladie  elle  quittait  tout  pour  venir  passer 
des  journées  auprès  de  moi;  enfin  elle  ne  veut 
pas  que  j'en  ptiisse  aimer  d'autres  plus  qu^elle.^ 
hors  le  chevalier  et  vous.  ye  lui  ai  donne 
une  grande  idée  de  mon  amie  et  ielle  qiC  elle 
la  mérite.  Phlt  à  Dieu  qu'  elle  vous  ressamblàt 
et  qu'  elle  eiit  quelques-unes  de  vos  vertusl  Elle 
est  de  ces  personnes  que  le  monde  et  l' exemple 
ont  gàtées  et  qui  n'  on  point  été  assez  heureuses 
pour  s'arracher  du  désordre.  Elle  est  bonne^ 
généreuse.  a  un  très  bon  coeur^  mais  elle  a  été 
abandonnée  à  V amour  et  elle  a  eu  de  bien  mau- 
vais  maitres  „. 

Non  è  dunque  per  cecità  o  per  indifferenza 
che  A’issé  accetta  l’ amicizia  della  Parabère.  Ella 
pesa  i  meriti  e  le  colpe  di  questa  grande  tra¬ 
viata  e  riconosce  le  colpe,  ma  la  compatisce,  la 
compiange,  procura  di  intenderla.  Ciò  è  tanto 
più  meritorio  se  si  pensa  che,  severa  con  se 
stessa,  ella  non  si  era  mai  data  pace  dell’unico 
suo  peccato  e  precisamente  in  quegli  ultimi 
anni  della  sua  esistenza  si  sentiva  più  che  mai 
tormentata  dal  bisogno  di  redenzione.  Le  lettere 
alla  Calandrini  vi  alludono  spesso. 

“  ye  passe  sous  sileno  e  mes  remords;  ma 
raison  e?z  fait  naltre;  lui  et  7na  passion  les 
éto2rffe7it.  P^uelqzies  rayons  d' esperance  d'une 
fin.!  d'une  cojiclzision,  aide7it  bien  à  in  égarer, 
mais  il  n'  est  pas  en  mon  pouvoir  de  les  aban- 
donner  ,,.  E  altrove;  “  Vous  me  trouvez  trop 
sensible  et  trop  peu  détachée ;  mais  qu'  il  est 
difficile  d' éteindre  une  passion  aussi  violente 
et  qui  est  entretenue  par  le  retour  le  plus  ten- 
dre,  le  plus  vif,  le  plus  flatteur  l  Mais.,  ma- 
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danie^  les  efforts  que  je  fais^  aidée  de  la  gràce, 
me  ferons  siirmonter  toiites  mes  faiblesses 
Più  r. vanti  ancora:  “  Enjin^  madame,  soyez  ré- 
co7npensée  de  vos  botmes  oeuvres.  jle  me  rcììds  à 
mon  Créateiir.  travaille  de  très  boiine  fai  à 
me  défaire  de  ma  passion  et  je  suis  très  ré- 
soltie  à  abando)iner  mes  erreurs.  Si  voiis  perdez 
la  persomie  du  monde  qui  vons  est  la  plns  at- 
tachée,  songez  que  vons  avez  travaillé  à  la 
rendre  heiireuse  dans  Vanire  vie  In  seguito 
a  una  crisi  che  si  credeva  l’ultiina  trova  ancora 
la  forza  di  scrivere:  “  La  panvre  Sophie  a  souf- 
fert  tout  ce  qii  il  est  possible  de  souffrir,  elle 
craigìiait  de  in' alarmer,  elle  voulait  avoir  l'air 
assuté,  elle  faisait  tout  ce  qn'  elle  pouvait  pour 
ne  pas  pleurer.  Vons  savez  comme  elle  est 
pieuse  ;  elle  était  inquiète  pour  mon  àme 

Questo  pensiero  di  una  confessione  generale 
continua  a  preoccuparla.  La  signora  Ferrici  e 
sua  sorella  Tencin  ne  approfittano  per  fare  pro¬ 
paganda  di  partiti;  la  circondano,  la  assordano 
colle  loro  agghiaccianti  discussioni  sui  molinisti 
e  sui  giansenisti.  AIssé  non  ne  vuol  sapere  di 
aride  chiesuole;  ella  invoca  solamente  un  mi¬ 
nistro  di  Dio.  Finalmente  si  decide:  “  A  Végard 
de  mon  àme,  /’  espère  que  dimanche  prochain 
elle  sera  délivrée  de  toutes  ses  impuretés.  Vous 
serez  étonnée  quand  je  vous  dirais  que  mes 
confidentes  et  les  instrumens  de  ma  conversion 
soni  mon  ainant  et  mesdames  de  Parabère  et 
du  Deffant  et  que  celle  dont  je  me  cache  le  plus 
c'  est  celle  que  je  devrais  regarder  comme  ma 
mère  (madame  Ferriol).  Vous  étes  surprise,  je 
le  vois,  du  choix  de  mes  confidentes  elles  soni 
mes  gardes,  sur  tout  madame  de  Parabère  qui 
ne  me  quitte  presque  point  et  a  pour  moi  une 
amitié  étonnante.  Elle,  ses  gens,  tout  ce  qu'  elle 
possède,  j'  e>i  dispose  comme  elle  et  plus  qu'  elle. 
Elle  se  renferme  chez  moi  et  se  prive  de  voir 
ses  amis.  Elle  me  seri  sans  m' approuver  ni  me 
désapprouver,  c' est  à  dire  m'a  Scout ée  avec  a- 
mitié,  m'  a  offert  son  carrosse  pour  envoyer  cher- 
cher  le  Pére  Boursault  (il  confessore)  et  em- 
mène  madame  Perriol  pour  que  je  piasse  étre 
tranquille  Rendiamo  giustizia  alla  marchesa 
di  Parabère.  La  migliore  fra  le  donne  non  a- 
vrebbe  potuto  fare  di  più. 

La  decisione  di  staccarsi  da  ogni  pensiero 
impuro,  anche  nel  caso  di  un  ritorno  alla  salute, 
perseguita  l’anima  buona  e  nobile  di  Aissé. 


Ne  parla  a  d’Aydie  in  modo  serio  e  delicato, 
facendo  appello  alla  elevatezza  dei  suoi  senti¬ 
menti,  ricordando  la  dolcezza  dei  loro  vincoli 
che  se  un  pegno  vivo  d’amore  rendeva  sacri 
si  sarebbero  anche  più  purificati  nella  rinuncia 
di  se  stessi. 

Il  cavaliere  la  tranquillizza,  le  dice  che  pur 
di  vederla  felice  non  le  chiederà  mai  con  quali 
mezzi  e  che  tutti  gli  sembreranno  sopportabili 
purché  non  sia  scacciato  dal  di  lei  cuore.  Ed 
eccoci  all’ultima  lettera  di  Ai'ssé. 

“  Je  suis  bien  heureuse  en  tout  ;  tout  ce  qui 
est  autour  de  moi  me  seri  avec  affection;  la 
pauvre  Sophie  a  des  soins  de  mon  corps  et  de 
mon  àme  étonnans ;  elle  m'  a  donné  de  si  bons 
exemples  qu'  elle  m'a  presque  forcée  à  devenir 
plus  sage;  elle  ne  m'a  point  prèchéc;  son  exemple 
et  son  silence  ont  eu  plus  d' éloquence  que  tous 
les  sermons  du  monde.  Je  ne  vous  parie  point  du 
chevalier  ;  il  est  au  désespoir  de  me  voir  aussi 
mal]  jamais  on  n'  a  vu  une  passion  aussi  vio¬ 
lente,  plus  de  délicatesse,  plus  de  sentiment, 
plus  de  noblesse  et  de  générosité.  Je  ne  suis 
point  inquiète  de  la  pauvre  petite....  elle  a  un 
ami  et  un  protecteur  qui  l'aime  tendrement. 
Adieu,  madame,  je  n'  ai  plus  la  force  d' écrire. 
La  vie  que  /’  ai  menée  est  bien  niisérable.  Pour- 
quoi  serais-je  effravée  de  la  séparation  de  mon 
àme  puisque  je  suis  persuadée  que  Dieu  est  tout 
bon  et  que  le  moment  oh  je  jouirai  du  bonheur 
sera  cehd  oh  je  quitterai  ce  misérable  corps  ?  ,, 

L’impressione  generale  che  rimane,  separan¬ 
dosi  da  madamigella  Aissé,  non  appartiene  alla 
categoria  violenta  che  ci  lasciano  i  tempera- 
menti  passionali  o  le  grandi  intelligenze.  Ella 
fu  una  donna  mediocre  per  ingegno  e  per  pas¬ 
sione  e  certo  non  vorrei  nemmeno  proporla 
come  modello  di  virtù;  ma  ella  ebbe  una  co¬ 
scienza  e  questo  merito,  raro  sempre,  sopra¬ 
tutto  raro  nei  periodi  decadenti  è  di  quelli  che 
bisogna  apprezzare  molto,  molto,  molto.  Difatti 
che  cosa  mancava  alla  Parabère,  che  pure  aveva 
pregi  di  intelletto  e  di  passione,  se  non  la  co¬ 
scienza?  Che  cosa  mancava  al  cavaliere  d’Aydie, 
tanto  nobile,  tenero,  fedele,  se  non  una  coscienza 
più  forte  che  gli  permettesse  di  vincere  gli 
scrupoli  soverchiamente  delicati  della  sua  amica 
e  ricoverarla  sotto  l’egida  del  proprio  nome? 
Egli  non  la  abbandonò,  è  vero,  riconobbe  la 
figlia  e  toltala  di  convento  riusci  a  maritarla 


MADAMIGELLA  AISSÉ 


423 


con  una  discreta  dote  al  visconte  di  Nanthia; 
e  continuarono  ognora  fra  padre  e  figlia  i  buoni 
rapporti;  ciò  fa  onore  al  cavaliere,  non  v’  ha 
dubbio,  ma  pure  sentiamo  che  se  egli  ha  fatto 
parte  del  suo  dovere  non  ebbe  però  l’impulso 
generoso  di  compierlo  tutto.  Madamigella  Aissé, 
che  gli  fu  pari  in  amore  e  in  fedeltà,  lo  su¬ 
però  in  questo.  Ella  aggiunse  il  sacrificio.  Noi 


assistiamo  al  lento  martirio  di  questa  donna  che 
si  strugge  tra  una  affezione  peccaminosa  e  un 
bisogno  irresistibile  di  purezza,  che  al  di  sopra 
di  tutto  ciò  pone  ancora  il  maggiore  vantaggio 
di  colui  che  ama,  e  le  siamo  grati  di  farci  sor¬ 
gere  in  cuore  un  sentimento  di  fiducia  nella 
natura  umana. 

Nkera. 


La.  irrigazione  dei.la  ZONA  ARIDA  nele’AMERICA  del  NORD. 


UEL  gigantesco  fenomeno  storico  che 
è  la  colonizzazione  dell’  America 
Settentrionale  e  la  formazione  di 
un  così  potente  Stato  quale  ora 
sono  gli  Stati  Uniti,  ci  si  presenta 
ora  in  una  nuova  fase,  non  meno  interessante 
delle  precedenti.  Occupate  e  popolate  le  regioni 
più  accessibili  dal  mare  e,  mano  mano,  quelle 
che  per  condizioni  di  suolo  e  di  clima  più  facil¬ 
mente  si  prestavano  alla  pacifica  conquista  della 
colonizzazione  agricola,  rimanevano  intatte  va¬ 
stissime  regioni,  le  quali  per  la  loro  siccità 
avevano  scoraggiato  ogni  tentativo  e  per  lungo 
tempo  vennero  credute  inette  alla  produzione. 
É  qui  precisamente  invece  dove  ora  sviluppasi 
l’ attività  nordameri¬ 
cana,  dove  si  portano 
le  correnti  immigra¬ 
trici. 

Se  dall’esempio  a- 
mericano  dovremo 
trarre  a  un  tempo 
stimolo,  incoraggia¬ 
mento  ed  ammae¬ 
stramento,  non  rie- 
sciràinutilenè  discaro 
ai  lettori  dell’Aw^o- 
rium  il  volgere  uno 
sguardo,  sia  pur  fug¬ 
gevole,  alla  grande 
trasformazione  agri¬ 
cola  dell’Ovest  nord- 
americano,  e  le  no¬ 
stre  copiose  illustra¬ 
zioni  gioveranno  a 
rendere  più  viva  la 


Pozzo  artesiano  nella  valle  Yakima  (Washington), 


rappresentazione  del  paese  e  della  nuova  im¬ 
pronta  che  va  oggi  acquistando  per  opera  del¬ 
l’uomo. 

Il  progresso  materiale  degli  Stati  Uniti,  in 
questo  primo  secolo  dopo  la  loro  dichiarazione 
d’indipendenza,  è  un  esempio  senza  precedenti 
nella  storia  delle  nazioni.  Gli  scrittori  americani 
generalmente  ne  attribuirono  il  merito  quali 
alla  costituzione  democratica,  quali  al  genio 
inventivo  ed  alle  speciali  attitudini  del  popolo 
americano;  ma,  osserva  William  E.  Smythe, 
non  deve  trascurarsi  un  fattore  naturale  di  im¬ 
portanza  decisiva.  La  grandezza  materiale  degli 
Stati  Uniti,  egli  asserisce,  è  il  frutto  di  ima 
folitica  di  pacifica  conquista  delle  risorse  di 

un  continente  ver¬ 
gine.  Il  primo  movi¬ 
mento  di  popolazione 
si  limitò  ad  attrarre 
nell’orbita  della  vita 
civile  il  litorale  del¬ 
l’Atlantico  ;  un  altro 
movimento  portò  l’in¬ 
civilimento  al  di  là 
della  catena  degli 
Allegani,  espanden¬ 
dosi  a  Settentrione 
fino  ai  grandi  laghi, 
a  Mezzodì  fino  al 
golfo  del  Messico.  In 
un  teizo  periodo  si 
colonizzò  il  bacino 
del  Mississippi,  prin¬ 
cipalmente  per  opera 
dei  reduci  dalla  guer¬ 
ra  di  secessione.  Que- 
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Una  valle  bonificata  nell’Utah. 


ste  tre  fasi  successive  risultano  chiare  nella 
storia  degli  avvenimenti  che  le  contraddi¬ 
stinguono  e  completarono  virtualmente  la  con¬ 
quista  ed  occupazione  dell’  America  Orien¬ 
tale,  nella  quale  abita  ora  più  del  90  0[q  di 
una  nazione  di  70  milioni  di  abitanti.  La  febbre 
dei  sùbiti  guadagni  destata  dalla  scoperta  dei 
giacimenti  auriferi,  la  convenienza  di  approfit¬ 
tare  di  alcuni  porti  sul  Pacifico,  la  necessità  di 
qualche  popolazione  agricola,  anche  scarsa,  che 
potesse  fornire  gli  alimenti  ai  minatori  ed  agli 
abitanti  delie  nuove  città  sorte  nelle  regioni 
minerarie,  cominciarono  ad  attrarre  i  coloni  nel¬ 
l’estremo  Ovest.  Ma  così  all’ingrosso  si  può 
dire  che  la  conquista  del  continente,  avuto 
riguardo  alla  capacità  di  ricevere  abitatori,  è 
compiuta  soltanto  per  metà.  Hanno  cessato  di 
operare  quelle  potenti  forze  che  promossero  e 
favorirono  la  prosperità  del  passato  e  la  gran 
macchina  del  progresso  materiale  si  è  arrestata 
sulla  stia  via.  La  nazione  americana  si  è  per 
qualche  tempo  fermata  e  come  arenata  su  di 
una  misteriosa  linea  di  confine  che  segna  il 


termine  delle  condizioni  di  vita  già  familiari 
all’indole  delle  popolazioni  e  l’affacciarsi  di  un 
compito  affatto  nuovo  alla  razza  anglo-sassone. 
E  tuttavia  oltre  questa  linea  sta  un  impero  più 
vasto  e  di  maggiori  risorse  di  quello  già  con¬ 
quistato;  oltre  quella  linea  vi  ha  l’avvenire  di 
una  nuova  civiltà  del  XX  secolo,  che  si  distin¬ 
guerà,  prevede  W.  E.  Smythe,  da  quante  la 
precedettero  nel  mondo,  per  maggior  splendore 
e  potenza. 

Quella  linea  è  segnata,  si  può  dire,  dal  100° 
meridiano,  che  divide  gli  Stati  Uniti  in  due 
parti  di  estensione  pressoché  uguale.  All’Est 
trovasi  una  popolazione  di  ben  sessantaquattro 
milioni.  Qui  sono  le  città  eccessivamente  po¬ 
polose,  qui  è  l’agglomeramento  delle  industrie; 
quivi  la  pletora  di  capitale  fino  a  riescire  ino¬ 
peroso  ed  oneroso  come  l’eccesso  di  popola¬ 
zione.  All’Ovest,  invece,  non  vivono  che  quattro 
o  cinque  milioni  di  abitanti,  vi  ha  grande  di¬ 
fetto  cosi  di  gente  come  di  capitale.  Vi  è  qui 
materia  per  un’  altra  conquista,  la  quale  offre 
premi  ancor  maggiori  che  quelli  del  passato. 
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Un  campo  di  cavoli  nell’Utah  —  20,000  piante  all’ettaro. 


perchè  più  estese,  svariate  e  ricche  sono  le  ri¬ 
sorse  materiali  del  nuovo  paese.  Questa  regione 
comprende  in  tutto  od  in  parte  diciasette  Stati 
e  Territori  *  ed  ha  proporzioni  veramente  degne 
di  un  impero;  secondo  i  calcoli  del  Maggiore 
Powel,  sono  due  milioni  e  mezzo  di  chilometri 
quadrati  di  suolo;  non  occorre  che  l’acqua  perchè 
diventi  suscettibile  di  produzione  ed  il  soprin¬ 
tendente  speciale  Kinton  stima  a  quasi  sette 
milioni  di  ettari  i  terreni  che  il  governo  fede¬ 
rale  potrebbe  e  dovrebbe  redimere  e  coloniz¬ 
zare  fin  d’ora. 

Grande  è  la  varietà  di  suolo  e  di  clima,  di 
elevazione  e  di  altre  condizioni  fisiche  di  questa 
regione;  ma  per  tutta  1’  estensione  sua  è  in¬ 
comparabilmente  salubre  ed  il  paesaggio,  al- 
l’infuori  delle  grandi  pianure  verso  il  limite  orien¬ 
tale,  vi  si  distingue  dovunque  per  una  severa 
imponente  bellezza.  L’apertura  di  queste  regioni, 
scrive  il  Worman,  provvederà  il  soggiorno  av¬ 
venire  di  quelle  popolazioni,  che  negli  ultimi 

'  La  parte  occidentale  degli  Stati  Dakota  .settentrionale  e 
meridionale,  Nebraska.  Kansas  e  Texas,  nonché  del  territorio 
di  Oklahoma,  gli  Stati  di  Montana,  Idaho,  Wyoming,  Colorado, 
Utah,  N’evada,  i  territori  del  Nuovo  Messico  e  di  Arizona,  parte 
degli  Stati  di  Washington,  Oregon  e  California. 


vent’anni  disertarono  la  campagna  “  fatta  da 
Dio  ,,  per  la  città  fatta  dall’uomo.  Il  più  mo¬ 
desto  podere  non  è  desso  preferibile  alla  casa 
di  ricovero?  non  è  meglio  coltivar  patate  che 
marciare  nelle  ultime  file  del  grande  esercito 
industriale  ? 

Appunto  il  centesimo  meridiano  non  è  sol¬ 
tanto  la  linea  di  demarcazione  dello  sviluppo 
raggiunto  finora;  ha  un  maggior  significato  pel 
fatto  che  marca  all’incirca  il  cominciare  delia 
regione  arida.  Volgarmente  negli  Stati  Uniti 
all’idea  di  un  paese  arido  si  associa  quella  di  un 
paese  dove  non  piova  mai  e  quindi  di  nessun 
valore  agricolo.  Ma  il  concetto  di  aridità,  esat¬ 
tamente  definito  ed  inteso  nel  suo  pieno  signi 
ficato,  racchiude,  per  cosi  dire,  l’embrione,  il 
germe  di  nuovi  sistemi  economici  e  sociali  ed 
apre  orizzonti  che  si  estendono  ben  lungi  nel 
campo  politico  e  morale.  Sarebbe  vano  tentare 
ora  di  predire  come  il  carattere  americano 
possa  venire  modificato,  trasformato,  quando 
milioni  di  abitanti  si  saranno  accasati  nelle 
regioni  aride,  in  condizioni  finora  neppure  spe¬ 
rimentate  dalle  stirpi  anglo-sassoni.  Ma  che 
milioni  di  uomini  abbiano  a  vivere  in  queste 
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condizioni  è  inevitabile  ed  è  egualmente  certo 
che  il  nuovo  ambiente  determinerà  importanti 
cambiamenti  nel  metodo  di  vita  e  nelle  idee 
degli  abitanti. 

É  un  fatto  incontestabile,  che  la  grande  ma¬ 
rea  umana,  la  quale  nelle  due  decadi  passate  si 
portò  verso  le  città,  comincia  ora  a  volgere  le 
spalle  a  queste.  Le  officine  ed  i  negozi  dell’Est 
mancano  di  lavoro,  non  già  per  qualche  avve¬ 
nimento  politico,  ma  perchè  è  cessata  la  co- 


rantennio  fornisce  l’esempio  meglio  profittevole 
per  chiarire  il  pi'oblema  di  tutta  quanta  la  re¬ 
gione,  poiché  non  si  tratta  [deH’esperienza  di 
pochi  individui  o  di  una  singola  colonia,  ma 
di  tutta  una  popolazione.  L’Utah  è  poi  situato 
quasi  nel  centro  geografico  della  regione  arida 
e  tuffo  quanto  potè  esservi  eseguito  è  una 
buona  prova  di  quanto  in  media  potrebbe  farsi 
nel  rimanente  della  regione  mediante  il  sistema 
economico,  che  in  quello  Stato  venne  stabilito  da 


Un  campo  di  sedano  —  0250  gambi  alTettaro. 


struzione  di  «ferrovie  e  di  città  nell’Ovest. 
Quando  “  si  slanciavano  gli  affari  del  Nebra¬ 
ska  „ ,  quando  il  Kansas  costruiva  la  sua  rete 
di  quasi  quattordicimila  chilometri  di  binari  e 
fondava  una  nuova  borgata,  si  può  dire,  ogni 
sera,  là  dove  arrivava  la  posa  delle  rotaie, 
tutte  le  fabbriche  erano  in  piena  attività;  ora 
quel  lavoro  è  terminato  e  le  schiere  operaie 
debbono  cercare  nuovo  impiego. 

Ma  non  solo  indirettamente  la  coltivazione 
irrigua  del  suolo  tra  il  Kansas  e  le  Montagne 
Rocciose  gioverà  agli  Stati,  che  si  trovano  più 
all’Est.  I  venti  infocati  non  verranno  più  a 
disseccare  i  campi  di  grano  del  Kansas  e 
del  Nebraska,  ma  saranno  modificati  per  modo 
dall’ umidità  delle  campagne  irrigue,  che  arri- 
v^eranno  a  quei  poderi  molli  come  venti  marini. 

L’esempio  dei  Mormoni  nell’Utah. 

La  colonizzazione  dell’ Utah  durante  un  qua- 


un  uomo  di  genio,  dotato  dell’attitudine  e  della 
forza  necessaria  per  aprire  un  nuovo  campo 
all’attività  umana.  Facendo  astrazione  da  quanto 
riguarda  la  poligamia,  si  può  dire  che  i  linea¬ 
menti  economici  dello  Stato  fondato  da  Brigham 
Young  si  avvicinano  il  più  che  sia  possibile  alla 
perfezione. 

Il  14  luglio  1847  il  Presidente  Young  coi 
pionieri  suoi  compagni  passava  traverso  il  Ca¬ 
non,  pittoresco  sbocco  dell’emigrazione  nella 
valle  del  Gran  Lago  Salato,  che  apparteneva  al¬ 
lora  al  Messico.  Nelle  fiere  crociate  contro  i  Mor¬ 
moni  si  sostenne  che  “  Brigham  Young  aveva 
delle  catene  per  legare  le  anime  ,,.  E  certo  che  la 
superstizione  religiosa,  sorretta  dal  meraviglioso 
meccanismo  della  Chiesa  Mormonica,  era  una 
fra  le  basi  del  potere  irresistibile  ch’egli  eser¬ 
citava  sul  suo  popolo;  ma  dietro  la  superstizione, 
dietro  l’organizzazione  chiesastica, stava  la  mente 
di  un  uomo  veramente  superiore.  Egli  intuiva 
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che,  per  essere  duraturo,  il  suo  potere  doveva 
appoggiarsi  su  qualchecosa  di  reale,  di  sensi¬ 
bile,  e  questo  qualchecosa  lo  trovò  nella  pro¬ 
sperità  del  suo  popolo. 

Brigham  Young  fu  un  organizzatore  di  be¬ 
nessere,  questa  fu  la  vera  fonte  del  suo  potere. 
Egli  non  ebbe  di  mira  una  prosperità  mera¬ 
mente  transitoria,  anzi  avversò  tutto  quanto 


contro  un  sistema  economico  che  presenta  tali 
risultati? 

Per  quanto  si  sa,  quando  Brigham  Young 
entrò  nella  valle  del  Gran  Lago  Salato  non 
aveva  alcuna  preventiva  conoscenza  dell'irri¬ 
gazione.  Ma  egli  comprese  subito  che  il  suolo 
arido  non  avrebbe  presentato  alcuna  risorsa 
agricola  senza  essere  irrigato  artificialmente. 


1  miracoli  dell’ irrigazione  nel  deserto  d'Arizona. 


avrebbe  condotto  a  tal  fine,  giungendo  perfino 
a  proibire  l’escavazione  delle  ricche  maniere 
delle  vicine  montagne,  tanto  abborriva  dallo 
spirito  di  speculazione.  Egli  pose  quale  pietra 
angolare  il  principio  economico  della  produ¬ 
zione,  che  ancora  adesso  serve  di  base  ad 
uno  stupendo  edificio  eretto  dal  lavoro  degli 
uomini  ed  assicurato  fermamente  dall’equa  di¬ 
stribuzione  di  benessere  fra  tutti  quelli  che 
cooperarono  a  erigerlo.  Che  se  al  supremo 
architetto  ed  ai  soprastanti  o  capisquadra  che 
lo  coadiuvarono,  spettava  una  più  larga  par¬ 
tecipazione  nel  profitto  che  non  ai  semplici 
operai,  è  però  anche  vero  che  il  più  umile 
manovale  veniva  pagato  in  proporzione  del¬ 
l’importanza  del  suo  lavoro.  E  che  potrebbe 
obiettare  una  mente  illuminata  ed  indipendente 


Con  meravigliosa  intuizione  egli  vide  che  l’ir¬ 
rigazione,  lungi  dall’essere  un  ostacolo,  diveniva 
un  vantaggio  d’importanza  massima,  liberando 
il  paese  dalla  siccità  non  solo,  ma  dall’innon- 
dazione.  Comprese  che,  a7endo  a  disposizione 
un  terreno  fertile  ed  un  clima  caldo,  introdu¬ 
cendovi  il  benessere  dell’umidità  mediante  una 
rete  di  canali  e  fossati,  si  sarebbe  ottenuto  un 
effettivo  miglioramento  rispetto  alle  condizioni 
naturali.  Spettava  ad  altri  dopo  di  lui  lo  stabilire 
la  massima  che  “  non  già  l’irrigazione  è  un 
surrogato  della  pioggia,  ma  bensì  questa  si  può 
dire  che  supplisca,  ed  assai  imperfettamente, 
all’irrigazione  „.  Se  però  il  capo  del  Mormoni 
non  disse  questo,  è  certo  che  lo  senti;  egli 
comprese  inoltre  che  l’irrigazione  rappresentava 
qualche  cosa  di  più  di  un  sistema  di  assicura- 
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Tipo  delle  abitazioni  ad  Huntsville. 


zinne  dei  prodotti  ;  nel  fatto  l'irrigazione  ri¬ 
conduceva  tutti  i  precetti  agricoli  nel  dominio 
dei  fatti  conosciuti;  con  essa  l’agricoltura  sortiva 
dall’ empirismo  per  entrare  nella  sfera  della 
scienza. 

Brigham  Young  riconobbe  quindi  quasi  subito 
che  la  necessità  di  una  diligente  irrigazione 
obbliga  ad  impiegare  bensì  maggior  lavoro  su 
di  un’  unità  di  superficie,  ma  che  questo  mag¬ 
gior  lavoro  viene  largamente  compensato  dal 
prodotto  sì  in  quantità  che  in  qualità.  E  da 
questo  fatto  egli  trasse  il  principio  più  impor¬ 
tante  della  sua  comunità,  cioè  la  divisione  del 
terreno  in  piccoli  poderi.  E  strettamente  con¬ 
nesso  coll’altro  fattore  della  prosperità  dei  Mor¬ 
moni,  la  massima  varietà  di  prodotti  agricoli. 


Anche  nelle  regioni  dove  le  pioggie  sono  più 
abbondanti  e  meglio  distribuite,  le  condizioni 
naturali  del  suolo  di  solito  non  si  prestano  che 
alla  produzione  di  poche  derrate;  ma  i  Mor¬ 
moni  riscontrarono  che  col  giudizioso  impiego 
dell’acqua  dove  e  quando  precisamente  fa  d’uopo 
nella  giusta  misura  e  col  miglior  metodo  di 
distribuzione,  si  poteva  coltivare  con  successo 
la  maggior  varietà  di  cereali,  alberi  da  frutta 
ed  altri  vegetali  della  zona  temperata.  Cosi 
Brigham  Young  insegnò  al  suo  popolo  che 
nessuno  avesse  a  possedere  maggiore  spazio  di 
terreno  di  quello  che  potesse  venir  coltivato 
intensivamente  col  lavoro  suo  e  della  sua  fa¬ 
miglia  e  che  nessuno  avesse  ad  acquistare  altrove 
qualsiasi  derrata  per  nutrizione  od  oggetto 
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Diga  dell’Acquadolce  [Sweetwater)  in  California. 


d’  abbigliamento,  eh’  egli  potesse  conveniente¬ 
mente  produrre  nella  sua  piccola  azienda  a- 
gricola. 

E  qui  sta  la  prima  grande  lezione,  che  il  po¬ 
polo  mormone  può  dare  al  mondo.  Ormai, 
negli  Stati  Uniti  ancor  più  che  altrove,  l’opinione 
pubblica  si  interessa  a  qualunque  uomo  o  po¬ 
polo  il  quale  possa  mostrare  la  possibilità  che 
un  numero  indefinito  d’uomini  abbia  a  guada¬ 
gnarsi  con  onesto  lavoro  una  vita  passabilmente 
agiata,  non  come  servi,  ma  come  padroni  in 
casa  propria.  11  salariato,  per  elevata  che  ne  sia 
la  retribuzione  e  stabile  la  posizione,  in  ultima 
analisi  rappresenta  una  forma  della  servitù, 
mentre  la  proprietà,  per  quanto  sorta  da  umili 
origini,  traverso  lotte  e  difficoltà  d’ogni  genere, 
è  sempre  una  sovranità.  Il  direttore  stipendiato 
della  più  grande  rete  ferroviaria  è  sempre  un 
impiegato;  il  proprietario  di  otto  o  dieci  ettari 
di  suolo,  libero  da  ipoteche,  che  si  proponga 
di  produrre  presso  a  poco  quanto  occorre  al 


suo  consumo  e  che  sia  fatto  sicuro  de’  suoi  pro¬ 
dotti  da  un  canale  d’irrigazione,  è  un  sovrano. 
Egli  gode  dell’indipendenza  nel  migliore  e  più 
vero  senso  della  parola,  giacché  l’indipendenza 
economica  tocca  più  da  vicino  il  senso  intimo 
di  ogni  uomo  il  quale  ami  la  sua  famiglia,  che 
non  l’indipendenza  dal  papa  o  da  un  re. 

L’indipendenza  economica  di  un  agricoltore 
proprietario  mormone  non  è  soltanto  ideale,  ma 
praticamente  effettiva,  come  risulta  dalle  stati¬ 
stiche  più  attendibili.  Osserviamo  la  lista  delle 
vivande  in  un  albergo  anche  di  primo  ordine, 
quasi  tutti  quei  commestibili  possono  essere  re¬ 
golarmente  prodotti  nel  piccolo  podere  irriguo, 
ad  eccezione  del  caffè,  del  thè  e  delle  spezierie, 
giacché  ormai  anche  lo  zucchero  viene  prodotto 
in  tre  Stati  della  regione  arida  e  lo  sarà  presto 
anche  negli  altri.  Ma  i  Mormoni  si  sono  spinti 
più  in  là  dal  produrre  ciò  che  è  necessario  alla 
vita:  appres:;ro  ad  avere  sempre  un  civanzo 
di  produzione  da  scambiare  con  denaro  od  altra 
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forma  di  proprietà.  Quando,  durante  la  famosa 
crisi,  la  moneta  nazionale  era  in  quelle  vallate 
quasi  un  oggetto  di  curiosità,  l’avanzo  della 
produzione  veniva  scambiato  con  biglietti  della 
Chiesa  Mormonica;  questa  carta  circolava  cor¬ 
rentemente  in  tutti  i  migliori  magazzeni  del 
territorio  per  Tacquisto  di  abiti,  calzature,  mo- 
biglio  ed  altri  prodotti  dell’industria  indigena, 
potendosi  comperare  agevolmente  con  essa  anche 
quegli  articoli  provenienti  dagli  Stati  dell’Est 
o  dall’Europa,  che  potessero  venir  richiesti.  Nel- 
l’Utah  per  altro  le  merci  forestiere  non  costi- 


coli  poderi,  arrivò  ai  magazzeni,  alle  fabbriche, 
alle  banche?  Ormai  l’esperimento  dura  da  più 
di  quarant’anni,  tempo  sufficiente  per  servire 
di  riprova  alla  bontà  del  principio. 

A.  Milton  Musser,  storiografo  della  “  Chiesa 
di  Gesù  Cristo  dei  Santi  degli  ultimi  giorni  „  ha 
eseguita  un’  apposita  accurata  valutazione  delle 
spese  sostenute  finora  dalla  comunità  mormo¬ 
nica.  Deve  tenersi  presente  che  tutto  quanto 
possiede  il  popolo  mormone  ebbe  origine  dal 
suolo;  è  affatto  trascurabile  il  capitale  origina¬ 
rio,  giacché  di  solito  i  fedeli  venivano  reclutati 


Irrigazione  per  mezzo  dì  solchi  in  un  orto  e  frutteto  di  recente  impianto  (Arizona). 


tuiscono  un  segno  di  distinzione;  l’uomo  del- 
l’Utah  veste  panni  delle  fabbriche  locali  fatti 
con  lana  tosata  sulle  pecore  dell’ Utah,  collo 
stesso  orgoglio  col  quale  a  Nuova  York  il  cit¬ 
tadino  porta  un  cappello  inglese  o  la  signora  un 
abito  di  Parigi.  Se  eguale  è  in  entrambi  i  casi 
l’espressione  dell’orgoglio,  la  sorgente  dalla 
quale  si  ispira  è  ben  diversa.  Indipendenza 
intera  ed  assoluta  è  la  divisa  di  questo  nuovo 
regno  fecondato  dalle  acque  irrigatrici.  Quando 
un  uomo  ha  sotto  la  sua  mano  il  potere  di  far 
piovere  a  volontà  sui  suoi  campi,  quando  egli 
si  trova  essere  presidente  e  ministro  della  sua 
repubblica  di  otto  ettari  di  superficie,  egli  evita 
qualsiasi  compromettente  rapporto  coi  fabbri¬ 
canti  e  produttori  esteri  d’ognl  genere. 

Quali  furono  i  risultati  finanziari  di  tale  po¬ 
litica  economica  che,  incominciata  solo  coi  pie¬ 


tra  le  classi  più  povere.  Essi  faticarono  per 
piani  e  colli  con  incredibile  energia  e  perse¬ 
veranza;  arrivando  nell’LTtah  si  trovarono  da¬ 
vanti  ad  una  sorta  di  intentato,  vergine  deserto; 
non  avevano  altri  appoggi  che  le  loro  braccia 
ed  il  loro  condottiero.  Ogni  spesa  eseguita  in 
questi  scorsi  quarant’anni  per  ogni  migliora¬ 
mento,  dalla  prima  capanna  all’ultima  guglia 
dell’ultimo  tempio,  tutto  provenne  dal  suolo  e 
cosi  pure  tutto  il  capitale  per  le  opere  d’irri¬ 
gazione,  pei  magazzeni,  gli  opifici,  le  banche, 
le  strade,  le  ferrovie  ed  i  telegrafi;  così  tutte 
le  spese  per  difendersi  contro  le  invasioni  degli 
Indiani,  per  miglioramento  di  questi,  per  soc¬ 
corsi  agli  immigranti,  nonché  le  ingenti  spese 
pei  missionari  spediti  in  tutte  le  parti  del  mondo, 
fino  alle  più  remote  contrade.  Nulla  provenne 
da  speculazione  o  da  interessi  di  capitale  pre- 
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stato;  tutto  è  stato  il  frutto  di  onorata  fatica, 
intorno  a  materia  prima  fornita  dalla  natura  e 
trasformata  dall’uomo.  Non  è  qui  da  ripetersi 
il  diffuso  compito  di  A.  Milton  Musser;  basterà 
dire  che  egli  si  è  basato  su  di  una  popolazione 
media  (durante  il  quarantennio)  di  120,000  abi¬ 
tanti  distribuiti  in  diecimila  poderi,  in  borgate 
e  villaggi,  ed  è  arrivato  ad  un  totale  di  2814 
milioni  di  lire  nostre,  di  cui  solo  un  centinaio 
di  milioni  potevano  rappresentare  la  proprietà 
personale  apportata  nell’ Utah  dagli  immigranti 
sotto  forma  di  bestiame,  carri,  denaro,  ecc. 


acqua  neH’America  arida  per  mantenere,  a  detta 
di  W.  E.  S  mythe,  una  nuova  popolazione  dai 
50  ai  100  milioni  sulla  stessa  base.  Il  citato 
Maggiore  S.  W.  Powell,  già  direttore  dell’uf- 
ficio  geiologico,  cosi  guardingo  ne’  suoi  apprez¬ 
zamenti  che  nell’Ovest  fu  accusato  di  non  ap¬ 
prezzare  convenientemente  le  risorse  del  paese, 
in  un  suo  elaborato  studio  scrive:  “  Quando 
“  questi  terreni  sieno  coltivati  irriguamente,  di- 
“  verranno  cosi  produttivi,  che  basteranno  al 
“  mantenimento  di  una  popolazione  pari  a 
“  quella  attuale  degli  Stati  LTniti.  ,, 


Piena  disastrosa  del  Fiume  Salato  (Arizona).  Acqua  che  dovrebbe  essere  trattenuta  dei  serbatoi  dei  monti  e  nelle  foreste. 


Ma;  più  significante  ancora  della  prosperità 
generale  della  comunità,  è  l’agiatezza  ordinaria 
delle  singole  famiglie.  11  censimento  dimostra 
che  soltanto  un  cinque  per  cento  del  popolo 
americano  è  costituito  da  proprietari  del  suolo 
su  cui  abitano,  mentre  dei  Mormoni  il  novanta 
per  cento  è  costituito  da  proprietari  presenti 
o  futuri  (per  eredità).  Dai  calcoli  di  Musser  ri¬ 
sulterebbe  che  il  reddito  medio  di  un  colono 
mormone,  negli  ultimi  quarant’anni,  è  stato  un 
anno  per  l’altro  di  circa  L.  6800,  con  un  su¬ 
pero  di  L.  2400  sulla  spesa  di  mantenimento 
della  famiglia.  E  lecito  dubitare  che  altro  po¬ 
polo  qualsiasi  al  mondo  possa  presentare  al¬ 
cunché  di  simile.  E  l’importanza  delle  conse¬ 
guenze  sta  in  ciò,  che  vi  è  abbastanza  terra  ed 


Il  sistema  economico  dei  Mormoni  fu  rapi¬ 
damente  preso  a  modello  di  ogni  impianto  co¬ 
loniale  nelle  regioni  irrigate;  altro  non  si  può 
che  migliorarlo;  ideali  più  elevati  cominciano 
a  manifestarsi  e  la  tendenza  è  continuamente 
progressiva.  Gli  errori  che  si  riscontrano  nei 
metodi  agricoli  dei  Mormoni  sono  appunto  do¬ 
vuti  a  ciò  che  il  procacciarsi  il  puro  sostenta¬ 
mento  da  un  piccolo  podere,  richiede  troppo 
esiguo  sforzo  per  eccitare  l’ambizione  di  risul¬ 
tati  più  alti. 

Per  noi  italiani  è  interessante  sopratutto  ve¬ 
dere  infirmata,  per  non  dire  affatto  demolita, 
l’opinione,  che  l’agricoltura  irrigua  tragga  seco 
per  necessa’da  conseguenza  la  grande  possi¬ 
denza,  pregiudizio  radicato  da  noi  anche  nelle 
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regioni  dove  nei  terreni  non  irrigui  fiorisce  la 
piccola  proprietà. 

Ordinamenti  Sociali. 

Importanti  Innovazioni  sociali  si  verifiche- 
ranno  colla  colonizzazione  della  regione  arida 
ed  anche  sotto  questo  riguardo  si  possono  ri¬ 
cavare  notevolissimi  Insegnamenti  sulfiesempio 
dei  Mormoni.  Rrigham  Young  non  si  preoc- 


L’elemento  fondamentale  è  II  villaggio  agri¬ 
colo.  Il  terreno  pel  villaggio,  di  solito  due  chi¬ 
lometri  quadrati  e  mezzo,  è  scelto  nel  centro 
di  un’  estensione  di  2000  a  2400  ettari  da  col¬ 
tivare.  Nell’  Utah  vi  sono  molte  piccole  valli 
racchiuse  fra  le  torregglanti  montagne,  ed  il 
villaggio  viene  ordinariamente  collocato  nel 
mezzo  della  vallata  presso  il  corso  d’acqua,  da 
ambe  le  sponde  del  quale  si  derivano  i  canali 
a  sufficiente  altezza  per  poter  irrigare  le  cam- 


Tra  il  deserto  e  i  campi  coltivati. 


cupava,  soltanto  della  realizzazione  dei  principi 
economici,  ma  bensì  di  procacciare  la  felicità 
del  suo  popolo.  Egli  non  tollerava  l’ozio  e  si 
vedono  ancora  nella  parte  più  vecchia  della 
Città  del  Lago  Salato  {Salt  Laìce  City)  dei 
bastioni  di  ciottoli  accumulati,  lavoro  che  la 
Chiesa  faceva  eseguire  da  coloro  che  altrimenti 
avrebbero  dovuto  vivere  di  elemosina.  Come 
mezzi  di  trattenimento  si  immaginarono  diverse 
feste  popolari,  per  esempio  le  danze  del  sabato 
sera.  La  sapienza  del  fondatore  appare,  si  può 
dire,  tanto  chiaramente  negli  ordinamenti  so¬ 
ciali  quanto  nel  sistema  economico. 


pagne.  L’ area  destinata  al  villaggio  viene  di¬ 
visa  con  larghi  viali  in  isolati  regolari  di  16,000 
mq.  cadauno;  ogni  isolato  si  divide  alla  sua 
volta  in  quattro  lotti  di  4000  mq.,  sopra  ognuno 
dei  quali  un  colono  erige  la  sua  abitazione  e 
fattoria  con  comodi  granai,  pollaio,  porcile  ed 
ortaglia.  Il  podere  si  trova  nei  terreni  circo¬ 
stanti,  divisi  in  lotti  da  8000  mq.  fino  ad  8 
ettari.  A  dozzine  si  contano  i  villaggi  di  questo 
genere;  per  illustrare  la  spiegazione  con  un 
esempio,  scegliamo  Huntsville  nella  vallata  di 
Ogden  e  ne  presentiamo  il  tipo  pianimetrico. 
Un  esame  di  questo  rivela  le  basi  materiali  di 
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un  sistema  che  cambia  affatto,  dal  lato  sociale, 
la  vita  campestre  come  è  intesa  comunemente 
negli  Stati  Uniti.  Dal  giardino  pubblico  nel 
centro  del  villaggio  ai  poderi  più  discosti  non 
vi  ha  più  di  quattro  chilometri.  La  maggior 
parte  dei  coloni  ha  da  percorrere  una  distanza 
molto  minore  dalla  casa  ai  poderi  rispettivi. 


negli  vStati  Uniti,  implicava  l’isolamento,  ed 
appunto  il  bisogno  di  compagnia,  l’aspirazione 
naturale  alla  simpatia  umana,  ha  spinto  mi¬ 
gliaia  di  agricoltori  dalla  campagna  alle  città 
già  affollate.  Molte  tragedie  sociali,  molti  pro¬ 
blemi  che  affaticano  i  grandi  centri  d’agglo¬ 
merazione,  sono  conseguenze  di  questo  fatto. 


Veduta  caratteristica  nella  California  Meridionale.  Acquedotto  in  vivo  per  l'irrig’azione  di  campi  ed  orti. 


D’altra  parte  le  donne  e  i  ragazzi  godono  del 
grande  vantaggio  di  avere  presso  di  sè  dei 
vicini  e  di  avere  a  breve  distanza  la  chiesa,  la 
scuola,  le  botteghe  e  l’ufficio  postale.  Con  que¬ 
sto  sistema  i  comodi  della  vita  cittadina  sono 
in  larga  misura  congiunti  alle  delizie  della  vita 
rurale.  I  Mormoni  in  tal  modo  sono  riesciti  a 
raggiungere  i  più  reali  vantaggi,  ma  il  loro 
concetto  venne  poi  grandemente  migliorato 
nelle  colonie  di  più  recente  fondazione. 

La  vita  del  colono,  come  era  intesa  prima 


Nei  villaggi  del  tipo  che  prevale  nell’ Utah  si 
può  benissimo  sviluppare  la  vita  sociale,  e  ma¬ 
nifestarsi  anche  nell’aspetto  esterno,  non  meno 
che  in  un  sobborgo  di  una  grande  città.  La 
semplice  architettura  di  questi  villaggi  riesce 
quasi  sempre  di  gradevole  apparenza;  dapper¬ 
tutto  vi  sono  tappeti  erbosi,  alberi,  pergolati  e 
fiori.  Una  popolazione  di  modesti  mezzi  può 
godere  di  tutti  questi!  vantaggi  nelle  borgate 
agricole  della  regione  arida,  con  tutti  i  bene¬ 
fici  dell’indipendenza  e  dell’eguaglianza  che 
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sono  inseparabili  dal  sistema  economico  stabi¬ 
lito  coll’irrigazione. 

Nel  tipo  pianimetrico  di  Huntsville  i  numeii 
apposti  ai  singoli  lotti  nell’abitato  ed  i  corri¬ 
spondenti  sugli  appezzamenti  di  terreno  colti¬ 
vabile,  rappresentano  rispettivamente  la  casa  e 
i  poderi  di  una  famiglia.  Si  può  osservare  che 
vi  è  grande  varietà  nella  dimensione  dei  po¬ 
deri;  si  asseconda  cosi  il  desiderio  individuale. 
I  coloni  acquistano  la  quantità  di  terreno  che 
reputano  necessaria  al  loro  mantenimento  ed 
alcuni  preferiscono  limitarsi  a  qualche  ettaro. 

Lhi  altro  tratto  caratteristico  del  sistema  dei 
Mormoni  consiste  nella  proprietà  dell’acqua.  I 
canali  vennero  eseguiti  col  lavoro  in  comune 


lo  spinse  logicamente  ad  impedire  ogni  mono¬ 
polio  nell’uso  dell’acqua.  E  qui,  come  in  altri 
importanti  argomenti,  la  previdenza  del  capo 
stabili  un  precedente  di  gran  valore  nello  svi¬ 
luppo  delle  istituzioni  dell’America  arida. 

La  colonia  Greeley. 

In  ordine  d’importanza,  allo  sviluppo  del- 
l’Utah  segue  tosto  la  storia  della  colonia  Unione 
a  Greeley  nel  Colorado.  Il  primo  ispiratore  ne 
fu  N.  C.  Meeker,  uno  dei  dirigenti  della  “  New 
York  Tribune  ,,,  già  discepolo  di  Fourier  e 
membro  di  una  delle  disgraziate  colonie  del- 
rOhio.  L’impresa  ebbe  il  cordiale  appoggio  di 
Orazio  Greeley,  in  onore  del  quale  fu  denomi- 


Treno  di  patate  sulla  ferrovia  “  Union  Pacific,  Denver  and  Gtilf  , 


dei  coloni,  si  può  dire  senza  far  uso  di  denaro; 
ogni  colono  prestò  il  suo  lavoro  in  propor¬ 
zione  della  superfìcie  di  terreno  che  intendeva 
irrigfare.  Vennero  formate  delle  Società  ed  e- 
messe  delle  azioni,  sempre  su  questa  base; 
anche  alle  riparazioni  si  provvede  nella  stessa 
maniera.  E  evidente  per  altro  che  per  il  buon 
esito  di  questi  lavori  in  comune  si  richiede  un 
grado  di  educazione  nel  popolo  più  elevato  di 
quello  che  si  possa  trovare  da  noi.  Di  tutte  le 
risorse  naturali  che  Brigham  Young  trovò  al 
suo  ingresso  nel  territorio,  nessuna  offriva  pro¬ 
babilità  di  un  affare  sicuro  jiiù  dell’acqua  delle 
correnti  che  scendevano  dai  monti.  Era  asso¬ 
lutamente  necessaria  all’esistenza  stessa  della 
colonia  ed  un  furbo  speculatore  ne  avrebbe 
preso  tosto  possesso,  sicuro  di  avere  cosi  per 
sempre  tributaria  l’industria  agricola.  Ma  lo 
stesso  principio  che  aveva  tenuto  lontano  il 
profeta  dalla  speculazione  e  lo  aveva  indotto 
ad  insistere  sulla  piccola  unità  di  podere  e 
sulla  divisione  della  proprietà  fra  tutti  i  coloni. 


nata.  Il  primo  appello  comparve  sulla  Tribtme^ 
nel  dicembre  18b9;  vi  era  delineato  uno  schema 
di  forma  cooperativa,  però  con  proprietà  indi¬ 
viduali;  erano  posti  in  evidenza  i  vantaggi  del¬ 
l’irrigazione,  del  sistema  dei  villaggi- fattorie  e 
dell’indipendenza  della  vita  campestre.  Un  buon 
migliaio  di  persone  aderi  fin  dalla  prima  setti¬ 
mana  e  la  prima  riunione  riesci  cosi  numerosa 
che  dall’ufficio  della  Tribtme  si  dovette  trasfe¬ 
rirla  in  una  sala  dell’Istituto  Cooper.  Orazio 
Greeley  la  presiedette  e,  sebbene  fossimo  più 
di  ventisette  anni  addietro,  egli  lamentò  nel 
suo  discorso  che  Nuova  York  era  troppo  popo¬ 
lata  e  che  a  migliaia  la  gente  vi  accorreva 
sempre.  “  lo  non  so  „  disse,  “  se  l’emigrazione 
“  sia  il  miglior  rimedio,  ma  lo  penso  ,,.  Ram¬ 
mentò  la  storia  della  colonia  di  Londonderry 
nel  Nuovo  Hampshire,  fondata  dai  suoi  ante¬ 
nati,  e  parlando  della  colonia  progettata  nel 
Colorado  cosi  si  esprimeva:  “Io  credo  che  non 
“  una,  ma  mille  colonie  vi  si  dovrebbero  sta- 
“  bilire.  Non  voglio  dire  che  ognuno  farebbe 
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“  bene  a  lasciare  i  suoi  affari  per  recarsi  nel- 
“  l’Ovest  senza  essere  sicuro  di  migliorare  la 
“  sua  posizione,  ma  vi  sono  molti  salariati  che 
“  <ievo7io  emigrare.  Mi  fa  pena  il  vedere  uo- 
“  mini  di  età  matura  lavorare  per  salario,  forse 
“  sotto  il  comando  di  imberbi  giovanetti;  io 
“  vorrei  vederli  lavorare  per  loro  stessi 

Se  Greeley  potesse  ritornare  a  discorrere 
delle  odierne  condizioni  negli  Stati  Uniti,  non 
potrebbe  esprimersi  in  modo  più  conforme  ai 
tempi. 


in  grado  di  realizzare  tutti  i  loro  disegni,  e 
alcuni  dei  loro  calcoli  andarono  soggetti  a  gravi 
errori.  Per  esempio,  essi  stimarono  a  centomila 
lire  il  costo  dei  canali,  mentre  in  realtà  riesci 
venti  volte  maggiore.  Nel  manifesto  si  accen. 
nava  alla  frutticoltura  come  ad  un  cespite  im¬ 
portante  e  si  trovò  che  terreno  e  clima  non  vi 
erano  addatti.  Condusse  a  delusioni  anche  il 
sogno  di  un’  economia  domestica  perfezionata, 
basata  su  forni  cooperativi  e  lavanderie  coope¬ 
rative.  Altri  disappunti  ancora  si  verificarono; 


Raccolta  deH’alfa  a  Kern  Delta  (California). 


La  colonia  Greeley  venne  composta  coi  mi¬ 
gliori  elementi  cittadini  dell’Est,  donde  una 
prima  importante  lezione:  gente  d’ogni  condi¬ 
zione  è  attratta  da  una  chiamata  come  quella 
del  sig.  Meeker.  Egli  non  fece  appello  all’istinto 
della  speculazione;  egli  parlava  in  favore  di 
nuove  istituzioni  e  tendeva  ad  ideali  elevati  e 
trovò  che  uomini  colti  e  non  privi  di  mezzi  si 
trovarono  pronti  a  cooperare  cordialmente  al¬ 
l’impresa;  è  un  incoraggiamento  per  coloro 
che  sperano  molto  dalla  colonizzazione  della 
regione  arida.  11  posto  della  colonia  Greeley 
non  era  stato  bene  scelto,  od  almeno  non  cor¬ 
rispose  pienamente  alle  aspettative  di  coloro 
che  lo  avevano  scelto.  Essi  perciò  non  furono 


ma  le  promesse  fondamentali  dell’irrigazione 
vennero  tutte  giustificate  anche  a  Greeley,  come 
dovunque  vennero  poste  a  giusta  prova. 

Pochi  anni  di  intelligente  lavoro  condussero 
i  coloni  ad  un  elevato  grado  di  media  prospe¬ 
rità  basata  su  cosi  solide  fondamenta,  che  non 
ebbero  alcuna  scossa  neppure  durante  il  grave 
panico  dell’estate  1893.  In  quelle  critiche  setti¬ 
mane,  quando  cessava  il  lavoro  nelle  miniere 
e  nelle  fonderie,  e  banche  e  negozi  si  chiude¬ 
vano,  Facqua,  la  terra  e  il  sole  seguitarono  a 
lavorare  perfettamente  nella  colonia  Unione\ 
Greeley  sembrava  un’  oasi  di  prosperità  in  un 
deserto  di  disperazione.  Quei  coloni  ricevettero 
in  pagamento  del  loro  lavoro  estivo  più  di 
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cinque  milioni  di  lire  pel  solo  raccolto  delle  pa¬ 
tate.  E  vero  che  questo  è  il  raccolto  più  im¬ 
portante  a  Greeley,  dopo  le  derrate  necessarie 
aU’alimentazione  dei  coloni;  la  riputazione  dif¬ 
fusa  e  l’ottima  rendita  delle  patate  di  Greeley 
provano  la  convenienza  di  avere  un  prodotto 
di  qualità  superiore  da  vendere.  L’ufficio  della 
“  Gulf  Road  ,,  contò  20.ó9  vagoni  di  patate  del 
raccolto  1893  spediti  da  quella  stazione,  sti¬ 
mando  a  2500  vagoni  l’intero  prodotto  entro 
un  raggio  di  poco  più  di  15  chilometri  da 
Greeley. 

Le  istituzioni  civili  a  Greeley  sono  eccellenti; 
rappresentano  il  tipo  più  raccomandabile  e  for¬ 
mano  l’orgoglio  di  quella  popolazione.  E  proi¬ 
bita  la  vendita,  entro  i  limiti  della  colonia,  d’ogni 
bevanda  spiritosa  ed  il  contravvenire  a  tale  di¬ 
sposizione  basta  per  invalidare  il  diritto  di  pro¬ 
prietà  del  suolo.  E  uno  dei  propositi  originari, 
a  cui  rispose  bene  il  successo,  e  scuole,  chiese, 
biblioteche,  liceo,  tutto  è  in  correlazione  con 
questo  elevato  tipo  di  moralità  pubblica. 

L’esperienza  della  California. 

I  risultati  ottenuti  nella  California  Meridionale, 
specialmente  riguardo  la  coltivazione  degli  a- 
grumi,  sono  più  sorprendenti  d’assai  ed  anche 
più  noti  che  quelli  d’ogni  altra  plaga  dell’Ovest 
arido.  Però  la  loro  storia  ha  minor  valore  delle 
esperienze  del  Colorado  e  dell’ Utah,  giacché 


la  California  Meridionale  ha  un  clima  semitro¬ 
picale  e  non  riproduce  quindi  le  condizioni 
medie.  Vano  sarebbe  perciò  il  fondare  delle 
speranze  circa  il  possibile  sviluppo  generale 
della  regione,  sull’esperienza  di  quel  piccolo  ma 
delizioso  angolo  dell’impero  dell’Ovest,  ma  se 
ne  possono  sempre  trarre  insegnamenti  appli¬ 
cabili  dovunque. 

La  California  del  Sud  offre  la  prova  più  spic¬ 
cata  del  valore  dell’acqua  in  una  regione  arida. 
11  terreno  stimato  poco  più  di  9  lire  all’ettaro 
senz’  acqua,  essendo  usato  soltanto  per  pasco¬ 
lare  le  greggio,  se  irriguo  si  vende  nudo  a  1250 
lire  e  più  all’ettaro,  con  un  sopraprezzo  pel  di¬ 
ritto  d’acqua.  Quando  poi  sia  piantato  ad  aran¬ 
ceto,  a  maturità  degli  alberi  può  essere  venduto 
da  L.  6250  a  L.  25,000  all’ettaro  ed  arriva  tal¬ 
volta  a  retribuire  perfino  il  50  %  all’anno  su 
quest’  ultimo  prezzo. 

Forse  il  tipo  più  perfetto  di  quelle  colonie  è 
Riverside,  fondata  da  meno  di  venticinque  anni 
per  opera  di  coloni  dell’Est,  della  stessa  classe 
dei  fondatori  di  Greeley.  La  proprietà  vi  è  di¬ 
visa  in  lotti  di  due  e  di  quattro  ettari  e  le  abi¬ 
tazioni  sono  un’  interminabile  fila  di  belle  ville, 
contornate  da  spazi  erbosi,  da  alberi,  da  ma¬ 
gnifiche  aiuole  fiorite.  La  celebre  Magnolia  A- 
venne,  un  viale  fiancheggiato  per  quasi  una 
trentina  di  chilometri  da  un  doppio  filare  di 
palmizi,  con  un  terzo  filare  frammezzo,  è  fron- 


Tubi  distributori  di  25  pollici,  che  attraversano  la  dig-a  di  Walnut  Grove. 
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teggiata  a  non  lunghi  intervalli  per  tutta  la  sua 
estensione  da  abitazioni  di  questo  genere.  Come 
servizio  postale  ed  analoghe  comodità  vi  si  sta 
al  pari  delle  città.  Le  istituzioni  municipali  sono 
perfettamente  a  livello  di  quelle  del  tipo  più 
elevato  della  Nuova  Inghilterra. 

Le  colonie  di  California  hanno  i  migliori  si- 


consiste  nella  moltitudine  di  piccoli  produttori. 
Vi  ha  qui  un  contrasto,  che  deve  essere  tolto 
in  qualche  modo  per  conservare  la  prosperità 
comune. 

11  commercio  delle  frutta  come  viene  disci¬ 
plinato  ora  in  California,  dà  un’  idea  anticipata 
del  sistema  commerciale  avvenire.  Sonvi  delle 


Pozzo  artesiano  nel  parco  Libertà  della  Città  del  Lago  Salato. 


sterni  di  canali  ed  i  migliori  metodi  di  irriga¬ 
zione,  ma  forse  il  più  prezioso  loro  contributo 
al  patrimonio  comune,  la  loro  maggiore  bene¬ 
merenza  si  trova  nell’ultimo  progresso  che  hanno 
raggiunto,  il  commercio  cooperativo  delle  frutta. 

Un  problema  di  sempre  crescente  importanza 
nella  regione  arida  è  l’organizzazione  industriale 
e  quella  dei  mercati.  La  tendenza  generale  mo¬ 
derna  è  in  favore  dei  grandi  produttori,  m.a  il 
carattere  essenziale  della  nuova  vita  nell’Ovest 


società  per'  azioni,  possedute  ed  amministrate 
dai  produttori,  collo  scopo  di  evitare  la  perni¬ 
ciosa  intromissione  dell’agente  commissionario. 
E  naturale  che  l’opera  di  quest’ultimo  riesca  a 
lungo  andare  dannosa,  giacché  sovente  il  suo 
interesse  è  contrario  a  quello  del  produttore. 
La  produzione  a  nulla  serve  senza  un  mercato 
di  vendita.  Col  vecchio  sistema  la  vendita  è  in 
mano  di  mi  elemento  il  cui  interesse  è  di  far 
abbassare  più  che  sia  possibile  il  prezzo  dei 
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Costruzione  della  diga  di  Walnut  Grove. 


prodotti  per  stimolarne  la  vendita,  sistema  che 
ha  condotto  a  diminuire  i  profitti  dei  produt¬ 
tori  senza  che  fosse  corrispondente  il  beneficio 
dei  consumatori.  L’intermediario  ha  dominata 
la  situazione  e  consultato  soltanto  il  proprio  in¬ 
teresse.  Ora  i  frutticultori  sono  certo  una  classe 
di  persone  capaci  di  provvedere  da  sè  ai  propri 
affari,  essendo  generalmente  molto  intelligenti 
e  dotati  di  energia  e  spirito  d’iniziativa.  Gli 
elementi  essenziali  investiti  nella  loro  impresa 
sono  la  terra  ed  il  lavoro;  il  loro  ben  inteso 
interesse  li  spinge  a  curare  attentamente  la  qua¬ 
lità  dei  prodotti,  che  pongono  in  vendita  ed  a 
trattare  direttamente  colle  agenzie  di  trasporto 
e  col  pubblico  consumatore.  Pare  non  siavi 
dubbio  che  questo  nuovo  sistema  di  transazioni, 
inaugurato  in  California,  continuerà  a  svilup¬ 
parsi  diventando  una  parte  veramente  impor¬ 
tante  dell’ordinamento  commerciale  nell’Ame¬ 
rica  arida  e  forse  non  è  che  un  primo  passo 
verso  un’  organizzazione  industriale  più  razio¬ 
nale  destinata  ad  esercitare  una  grande  influenza 
su  tutta  la  vita  economica  degli  Stati  Uniti. 

La  trasformazione  dele’Arizona. 

Non  è  possibile  qui  di  dare  anche  una  sem¬ 
plice  idea  generale  delle  condizioni  fisiche  del¬ 
l’America  arida,  di  questa  metà  del  continente 


negletta  e  quasi  derisa,  e  che  pure  racchiude 
tante  ricchezze  latenti.  E  nota  a  tutti,  l’abbon¬ 
danza  e  la  varietà  delle  sue  risorse  minerali, 
ma  gli  elementi  di  importanza  incomparabil¬ 
mente  maggiore  sono  l’acqua  e  la  terra.  Basterà 
citare  un  solo  esempio.  Il  viaggiatore  transcon¬ 
tinentale  attraversando  in  ferrovia  l’ Arizona 
Meridionale,  porta  con  sè  l’impressione  che 
questo  grande  territorio  sia  presso  a  poco  un 
deserto  senza  prospettiva  di  miglioramento; 
non  vede  che  campi  infruttiferi  dal  suolo  si¬ 
mile  a  cenere,  privi  di  vegetazione  all’infuori 
degli  strani  tronchi  delle  cattee  e  dei  nodosi 
rami  dei  meschiti.  Ma  se  il  viaggiatore  lascia 
la  linea  principale  a  Maricopa,  in  un’  ora  il 
treno  lo  trasporterà  nel  cuore  del  vero  Arizona 
e  qui  potrà  osservare  i  miracoli  dell’irrigazione. 
La  vallata  del  Fiume  Salato  {Sali  River)  è 
stata  toccata  dall’acqua  vivificatrice  ed  i  deserti 
vi  sono  stati  trasformati  in  verdi  praterie,  orti 
e  frutteti.  La  fecondità  di  quel  suolo  grigiastro, 
quando  sia  irrigato,  sorpassa  ogni  descrizione. 
La  capitale,  Phoenix,  è  circondata  da  migliaia 
d’ettari  di  terreno  irriguo  e  si  può  dire  che 
qui  la  bandiera  della  civiltà  venne  piantata  nel 
cuore  del  deserto  ancora  vergine.  Un  podere 
di  quattro  ettari  vi  dà  maggiore  ricompensa 
al  lavoro,  di  uno  di  quaranta  coltivato  all’antica 
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negli  Stati  dell’Est.  La  potenzialità  economica 
di  questa  regione,  esclama  W.  E.  Smythe,  sfida 
ogni  descrizione;  verrà  un  giorno  che  gli  Stati 
più  fieri  del  loro  passato  non  arrossiranno  di 
stare  sotto  la  stessa  bandiera  col  territorio  che 
ricopre  l’antica  civiltà  degli  Aztechi. 

Coltivabilità  dei  terreni  aridi. 

Ci  permettiamo  qui  una  breve  digressione 
per  accennare  ai  risultati  delle  più  recenti 
indagini  scientifiche  sulla  coltivabilità  di  questi 
terreni  aridi  che  distinguiamo  con  nomi  diversi 
a  seconda  dei  paesi  in  cui  si  trovano  e  che  in 
certe  stagioni  rassomigliano  ai  deserti  per  la 
quasi  assoluta  mancanza  di  vegetazione;  tali 
sono  anche  le  steppe  della  Russia  e  dell’Asia. 
Non  sono  peraltro  da  confondere  coi  deserti, 
benché  gli  uni  e  gli  altri  appartengano  a  re¬ 
gioni  aride  per  la  scarsità  delle  pioggie;  nel 
deserto  propriamente  detto  manca  un  vero 
strato  di  terreno  coltivabile,  in  cui  vece  la  su¬ 
perficie  del  suolo  è  formata  di  pietre  o  di  sab¬ 
bie;  nel  primo  caso  naturalmente  non  vi  è 
nulla  da  fare,  mentre  il  deserto  di  sabbia  in 
certe  circostanze  può  anche  essere  suscettibile 
di  coltura,  come  lo  provano  le  oasi  del  Sahara. 
Quanto  alle  steppe  che  circondano  i  deserti, 


sono  per  la  maggior  parte  pianure  più  o  meno 
ondulate,  o  antichi  alvei  di  laghi,  la  cui  super¬ 
ficie  durante  la  maggior  parte  dell’anno  è  scar¬ 
samente  coperta  di  piante  che  resistono  al  ca¬ 
lore  e  alla  siccità.  Nell’estate  e  nell’autunno  vi 
si  riscontrano  anche  molto  S[jesso  delle  efflo¬ 
rescenze  saline,  comunemente  considerate  come 
segno  di  assoluta  sterilità,  quantunque  molti 
di  questi  terreni,  appunto  nella  California  e 
cosi  nel  Brasile,  nell’India,  nell’Ungheria,  sieno 
di  straordinaria  fertilità. 

Sino  a  poco  addietro  si  credeva  dovuto  il 
carattere  di  tali  terreni  all’evaporazione  di  an¬ 
tichi  laghi  salati;  ma  gli  ultimi  studi  hanno 
dimostrato  che  questi  sali  sono  per  la  massima 
parte  formati  nel  terreno  stesso,  pel  processo 
naturale  e  generale  di  efflorescenza;  di  conse¬ 
guenza  se  nei  terreni  aridi  rimasero  in  maggior 
quantità,  di  quello  che  nelle  regioni  ricche  di 
pioggia,  i  sali  nocivi,  devono  esservi  rimasti 
anche  quelli  favorevoli  alla  vegetazione. 

Le  ricerche  eseguite  precisamente  nell’Ovest 
degli  Stati  Uniti  hanno  dimostrato  all’evidenza 
l’esattezza  di  queste  conclusioni.  Tanto  i  terreni 
salini  come  quelli  non  coperti  di  sali  vi  sono 
ricchi  di  sostanze  utili  alle  piante,  meglio  dei 
terreni  situati  nelle  regioni  dell’Est  dove  sono 
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tanto  più  frequenti  le  pioggie.  Così  rimane 
spiegato  perchè  i  più  antichi  popoli  civili  po¬ 
tessero  fiorire  precisamente  in  paesi  aridi,  quali 
l’Egitto,  la  Siria,  la  Persia,  l’alta  India,  dove 
per  secoli  e  secoli  allignarono  popolazioni  assai 
fitte,  senza  idea  di  concimazione. 

Il  prof.  Hilgard,  direttore  della  stazione  spe¬ 
rimentale  agricola  dell’Università  in  California, 
dopo  diligenti  studi  ha  potuto  dimostrare  che 
la  maggior  parte  di  quei  terreni  coperti  di  sali 
possono  rendersi  coltivabili  con  una  spesa  lar¬ 
gamente  compensata  dalla  maggiore  produtti¬ 
vità,  non  essendovi  ec¬ 
cessiva,  in  genere,  la 
proporzione  dei  sali  ed 
in  minima  parte  entran¬ 
dovi  il  cloruro  di  sodio. 

Si  può  calcolare  l’ im¬ 
portanza  mondiale  di 
questa  possibilità  di  col¬ 
tura,  quando  si  pensi 
all’ immensa  estensione 
dei  terreni  aridi  o  step¬ 
posi  non  solo  delle  due 
Americhe,  ma  dell’A¬ 
sia,  dell’Africa  e  del¬ 
l’Australia.  E  vero  che 
tali  terreni  hanno  biso¬ 
gno  di  irrigazione  e  che 
r  acqua  non  si  trova 
dappertutto,  ma  non  bi¬ 
sogna  farsi  un’idea  esa- 
gerrda  della  quantità 
d’acqua  necessaria;  in  certi  casi  si  possono  a- 
vere  buoni  risultati  anche  inaffiando  con  assai 
piccola  quantità  d’acqua.  Notiamo  di  passaggio 
che  mentre  nel  1892  una  siccità  di  sei  settimane 
distrusse  quasi  totalmente  in  Germania  il  raccolto 
delle  frutta,  in  California  con  periodi  consimili 
di  siccità  si  ottengono  ogni  anno  ottimi  raccolti. 

E  del  resto  sorprendente  la  facoltà  del  ter¬ 
reno  irriguo  di  continuare  a  produrre  per  lun¬ 
ghissimo  tempo  senza  esaurirsi.  Nel  Nuovo 
Messico  vi  sono  poderi  irrigati  da  250  anni  che 
non  sono  appunto  affaticati;  gli  Indiani  Rima 
nell’Arizona  coltivarono,  a  quanto  si  dice,  per 
cinque  secoli  le  medesime  terre  senza  largirvi 
altro  che  dell’acqua,  la  quale  mantenne  fertili 
e  freschi  quei  campi.  In  Egitto  vi  sono  terreni 
la  eui  coltivazione  risale  a  forse  quattromila 


anni  e  che  sono  mantenuti  produttivi  dai  se¬ 
dimenti  depostivi  ogni  anno  dalle  acque  d’irri¬ 
gazione. 

L’irkigazione  nel  Colorado. 

Passiamo  allo  Stato  nel  quale  l’irrigazione 
mostra  forse  il  suo  più  completo  trionfo:  ab¬ 
biamo  già  visto  i  risultati  della  colonia  Unione 
a  Greeley,  ma  non  si  può  tralasciare  un  cenno 
sullo  sviluppo  del  Colorado  e  specialmente  della 
parte  nord- ovest,  vero  giardino,  sorto  mirabil¬ 
mente  nel  deserto,  come  si  esprime  T.  De 


Witt  Talmage,  che  reduce  da  una  visita  a  quella 
regione,  in  una  conferenza  a  Brooklyn  ebbe 
a  dire:  “  Ottocento  milioni  di  uomini  vivono  di 
derrate  raccolte  su  terreni  irrigui  e  sarà  a  noi 
permesso  di  lasciare  che  terreni  capaci  di  nu¬ 
trire  intere  nazioni  di  gente  laboriosa,  giaciano 
deserti,  abbandonati  ai  serpenti  ed  ai  cani  sel¬ 
vaggi  delle  praterie? .  Noi  abbiamo  paludi  e 

siccità,  ma  laddove  il  terreno  è  metodicamente 
inaffiato  non  si  hanno  nè  quelle  nè  questa. 
Come  voi  prendete  una  caraffa,  la  riempite 
d’acqua,  la  ponete  sulla  tavola,  versandone 
quanto  vi  abbisogna  di  volta  in  volta  che  avete 
sete,  senza  vuotare  il  vaso  d’un  colpo,  cosi 
nel  Colorado  si  fa  scorta  dell’acqua  nella  stagione 
piovosa,  si  raccoglie  dai  corsi  d’acqua  di  che 
riempire  quelle  grandi  caraffe  che  sono  i  ser- 
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batoi  e  se  ne  prende  a  volontà  quando  si  vo¬ 
gliono  rinfrescare  i  campi 

La  realtà  è  non  inferiore  alle  più  immaginose 
descrizioni.  Le  ricche  abitazioni,  [i  doridi  vil¬ 
laggi  lungo  la  linea  della  “  Unio7i  Pacific^ 
Denve7'  a77d  Gulj  Pailroad  „  sono  i  portati 
dell’irrigazione.  Quegli  agricoltori  non  si  affidano 
all’incertezza  delle  vicende  atmosferiche  e  non 
conoscono  fallanze  di  raccolti;  il  commerciante 
che  ne  acquista  le  derrate,  sa  di  poterci  con¬ 
tare.  Capita  di  frequente  veder  scendere  dai 
paesi  delle  Montagne  Rocciose  lunghi  treni 


carichi  di  patate,  di  frumento,  di  farine  in  di¬ 
rezione  di  Denver,  il  gran  centro  di  distribu¬ 
zione. 

Se  gli  uomini  che  seguirono  Frèmont  sulle 
sabbie  di  questo  oceano,  allora  bruciato  dal 
sole,  potessero  risorgere  e  gettare  uno  sguardo 
sul  florido  piano  attuale,  quale  sarebbe  la  loro 
sorpresa!  Dove  il  vento  desolato  soffiava  tra¬ 
verso  steppe  d’erbe  selvatiche,  dove  le  grida 
notturne  dei  lupi  affamati  sembravano  invocare 
la  morte,  fioriscono  ora  le  splendide  rose  di 
giugno.  Un  largo  canale  scorre  traverso  la  pia¬ 
nura  ed  il  mormorio  dell’acqua  corrente  lungo 
il  margine  d’ogni  strada  si  sposa  al  canto  delle 
allodole.  I  venti  sono  ora  miti  e  portano  al 
viaggiatore,  che  si  affaccia  alle  finestre  del 
vagoTte-salon,  il  profumo  dei  pometi  in  fiore. 


L’attivo  agricoltore  sta  tracciando  i  solchi  nella 
bruna  terra  che  deve  licevere  la  semente;  gli 
armenti  si  pascolano  del  trifoglio  e  le  api  si 
occupano  della  raccolta  del  miele  dai  candidi 
fiori.  La  moglie  del  colono  è  affaccendata  col 
pollaio  e  r  orticello,  mentre  sorveglia  i  giuochi 
dei  bambini.  I  vitelli  folleggiano  nello  steccato, 
mentre  i  puledri  dall’irsuta  coda  seguono  i  carri 
della  fattoria  sulla  via  polverosa. 

Se  tutte  le  miniere  d’oro,  d’argento,  di  piombo 
e  di  rame  del  Colorado  venissero  chiuse  per 
sempre,  il  disastro  non  sarebbe  per  quello  Stato 
neppur  di  metà  cosi 
grande  come  se  ces¬ 
sasse  la  produzione  dei 
campi:  rasciugarsi  dei 
canali  porterebbe  un 
danno  almeno  qua¬ 
druplo  delia  chiusura 
di  tutte  le  famose  mi¬ 
niere  d’argento  dello 
Stato. 

La  superficie  abbrac¬ 
ciata  dalle  contee  irri¬ 
gue  di  Araphaoe,  Jeffer¬ 
son  Boulder,  Larimer,  e 
Weld,  è  un  paradiso 
di  ricchezza.  Mille  e 
duecento  fossi  d’ irriga¬ 
zione,  della  lunghezza 
totale  di  cinquemila 
cinquecento  chilometri, 
si  diramano  per  un’  e- 
stensione  di  440,000  ettari,  dei  quali  almeno 
270,000  effettivamente  irrigati  e  coltivati.  Nel¬ 
l’ultimo  censimento  la  popolazione  di  quella 
regione  era  di  176,1 15  anime,  ma  al  pre¬ 

sente  raggiungerà  certo  i  250,000  abitanti.  Nelle 
cinque  contee  nominate  '■d  sono  170  scuole 
e  la  proprietà  di  cui  sono  dotate  ammonta  al 
valore  di  quindici  milioni  di  lire  nostre.  Nel¬ 
l’àmbito  delle  medesime  vi  sono  1160  chilometri 
di  ferrovie,  circa  un  quinto  dell’intera  rete 

dello  Stato.  Il  valore  della  proprietà  stabile  vi 
è  stimato  a  circa  625  milioni  di  lire,  il  che  in¬ 
dica  una  ricchezza  totale  almeno  tripla.  E  da 
notarsi  che  non  vi  sono  in  quel  circondario 
miniere  d’oro  nè  d’argento. 

Grandi  estensioni  di  terreno  sono  coltivate  a 
grano,  ma  è  sopratutto  sorprendente  il  raccolto 
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delle  patate  e  notevolissima  la  coltura  degli 
alberi  fruttiferi.  ‘ 

Negli  ultimi  sei  o  sette  anni  la  frutticoltura 
è  veramente  salita  a  importanza  commerciale. 
La  cosi  detta  “  cintura  di  peschi  ,,  sul  versante 
occidentale,  undici  anni  addietro  era  ancora 
la  residenza  degli  Indiani  Lite. 

1  risultati  provano  che  meli,  susini,  ciliegi, 
jreschi,  albicocchi,  vitigni  (di  tutte  le  varietà 
della  California),  ed  in  genere  tutti  gli  alberi 
da  frutta  [:)iccoli  o  ad  arbusto,  danno  prodotti 
estremamente  rimuneratori,  da  3750  a  6000 
lire  all’ettaro  secondo  la  località  e  la  diligenza 
della  coltivazione.  Dei  frutteti  a  peschi  di  soli 
undici  anni  hanno  già  dato  otto  raccolti  ed 
offrono  ottime  promesse.  In  quelle  località  un 

1  I.  B.  Swan  nel  18Q3  fece  esperimenti  con  oltre  cinquanta 
varietà  di  pomi  di  terra:  il  minimo  prodotto  (colla  qualità  “  Gi¬ 
gante  americano  ,,)  superò  i  cento  ettolitri  per  ettaro:  la  marca 
••  Bill  Nye  ,,  diede  484  ettolitri  e  “  \'  Alexander  prolijica  „  su¬ 
però  ogni  altra  raggiungendo  un  prodotto  di  725  ettolitri  per 
ettaro. 


Canale  attraverso  il  fiume  Santa  Ana  (R  i  versi  de  Water  Companyl 


caldo  vento  aliseo  rende  quasi  sconosciuto  il 
gelo  da  maggio  a  novembre. 

Sul  versante  orientale  dello  Stato  si  trova 
quello  ché~3l  potrebbe  dire  il  giardino  delle 
mele,  poiché  sebbene  anche  altri  alberi  frutti¬ 
feri  vi  producano  in  abbondanza,  il  magcrior 
successo  vi  si  ottenne  coi  meli.  Per  citare  un 
solo  esempio,  un  coltivatore  di  Canon  Citv 
raccolse  da  due  ettari  di  terreno  2440  ettolitri 
di  mele,  ricavandone  29,000  lire,  o  poco  meno 
di  12  lire  all’ettolitro;  nè  questo  è  un  esempio 
isolato  di  un  prodotto  straordinario,  ma  mostra 
quale  può  essere  il  guadagno  quando  gli  alberi 
siano  coltivati  razionalmente  in  terreno  adatto 

Il  còmpito  dei.  Governo. 

Lina  notevole  parte  dei  terreni  aridi  sono  del 
pubblico  demanio  e  le  autorità  non  sono  ben 
concordi  su  ciò  che  il  Governo  degli  Stati  U- 
niti  debba  fare.  In  un’  assemblea  tenuta  ad 
Helena  (Montana),  i  194  delegati  si  espressero 
nel  senso  che  i  terreni  aridi  compresi  nei  limiti 
del  Montana  non  avessero  a  passare  allo  Stato. 
Ma  invece  il  prof.  Stanton  crede  che  tali  ter¬ 
reni  debbano  essere  ceduti  allo  Stato  ed  il  sig. 
Hinton,  delegato  speciale  della  Commissione 
Senatoriale,  è  della  stessa  opinione.  11  Maggiore 
Powel  non  crede  che  il  Governo  centrale  debba 
fare  alcunché  per  la  colonizzazione  dei  terreni 
dell’Ovest;  il  senatore  Warren  vorrebbe  cederli 
ai  rispettivi  Stati  e  Territori  nei  quali  si  trovano; 
il  senatore  Carex  ha  presentato  nel  1894  al 
Congresso  degli  Stati  Uniti  un  progetto  di 
legge  per  la  cessione  di  quattrocentomila  ettari 
a  ciascuno  degli  Stati  compresi  nella  zona  arida. 

T.  C.  Henry,  il  quale  ha  consacrato  lungo 
studio  all’irrigazione,  crede  che  se  l’acqua  di 
tutti  i  fiumi  e  torrenti  del  Colorado  fosse  ri¬ 
servata  all’uso  dell’irrigazione  coll’abilità  e  par¬ 
simonia  di  cui  si  ha  prova  nell’Europa  meridio¬ 
nale,  potrebbe  vivere  in  quello  Stato  una 
popolazione  agricola  di  ben  cinque  milioni,  col 
che  peraltro  la  densità  media  della  popolazione 
rimarrebbe  ancora  di  metà  al  di  sotto  di  quella 
del  Belgio  e  dei  distretti  agricoli  della  Francia. 
E  giusto  e  conveniente  che  il  Governo  abbia  ad 
intraprendere  la  misura  della  portata  dei  corsi 
d’acqua,  l’accurato  rilievo  dei  medesimi,  come 
pure  l’altimetria  e  planimetria  dei  terreni  con  ri¬ 
guardo  alla  possibile  ubicazione  dei  serbatoi. 
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Irrigazione  degli  aranceti  (Riverside,  California). 


spingendosi  fino  a  redigere  i  preventivi  di  spesa 
per  la  massima  utilizzazione  delle  acque  dispo¬ 
nibili  a  favore  dei  terreni  non  ancora  occupati. 
Contro  rimborso,  se  si  vuole,  di  queste  spese 
anticipate  per  gli  studi,  il  Governo  Federale 
dovrebbe  cedere  i  terreni  coltivabili,  che  non 
contengano  miniere,  ai  singoli  Stati,  sotto  con¬ 
dizione  che  abbiano  ad  essere  occupati  e  bo¬ 
nificati.  Dovrebbe  il  Governo  centrale  assumere 
esso  stesso  la  costruzione  delle  opere  ed  il  re¬ 
lativo  esercizio?  T.  C.  Henry  non  lo  crede;  il 
capitale  dei  privati  o  delle  associazioni  dovrà 
iniziare  e  condurre  a  buon  fine  queste  imprese 
dalle  quali  dipende  l’avvenire  degli  interessi 
agricoli. 

La  legge  organica  del  Colorado  non  riconosce 
quei  diritti  ripuari  o  riveraschi  che  hanno  vi¬ 
gore  nell’Est.  Un  corso  d’acqua  che  attraversa 
le  proprietà  di  un  privato  non  appartiene  a 
questo  più  dell’aria  sovrastante;  a  meno  che 
egli  non  adoperi  effettivamente  l’acqua  per 
uso  utile  sul  suo  terreno,  egli  non  può  impe¬ 
dire  ad  altro  vicino  di  servirsene;  questi  anzi 
ha  diritto  di  entrare  a  tal  uopo  nella  proprietà 
del  primo,  scavare  il  canale  d’irrigazione  e  con¬ 
durre  l’acqua  al  suo  campo.  Esercitando  così 
il  privilegio  del  dominio  eminente  deve  soddi¬ 
sfare  il  diritto  di  passaggio  ed  il  compenso  pei 
danni,  ma  giammai  alcunché  pel  godimento 
dell’acqua  stessa. 

Secondo  le  leggi  del  Colorado,  canali  d’  ir¬ 


rigazione,  aperti  da  capitali  associati,  sono  sem¬ 
plici  condotti  dell’acqua,  senza  alcuna  presun¬ 
zione  di  proprietà  sulla  medesima.  Le  compagnie 
ben  dirette  cercano  dispensare  l’acqua  ai  pro¬ 
prietari  che  ne  fanno  uso  realmente;  oppure 
adoperarla  esse  medesime  su  terreni  procuratisi 
a  tal  uopo.  Come  sono  ora  gli  statuti,  nessun 
canale  verrà  aperto  a  semplice  scopo  di  rica¬ 
vare  reddito  dalla  locazione  dell’acqua,  ma  le 
compagnie  costruttrici  dei  canali  potranno  ven¬ 
dere  diritti  d’acqua  perpetui  annessi  a  specifi¬ 
cati  appezzamenti  di  terreno,  corrispondenti  a 
determinate  misure  d’acqua  e  soggetti  ad  un 
canone  annuo  per  la  manutenzione  e  l’esercizio 
delle  opere  Irrigatorie. 

Costo  dell’irrigazion'e.  '  Pozzi  artesiani. 

Nel  descrivere  questa  terra  promessa  che  si 
apre  ai  poveri  lavoratori,  non  si  deve  dimenti¬ 
care  che  offre  parimenti  opportunità  per  equo 
impiego  di  capitale.  Il  censimento  del  1890  di¬ 
mostrò  che  Il  primo  costo  dei  terreni  irrigati, 
compresi  i  diritti  d’acqua,  era  stato  di  387  mi¬ 
lioni  di  lire  nostre  e  che  la  loro  valutazione 
all’epoca  dello  stesso  censimento  saliva  a  1484 


1 

Terreni  irrigati 

Uta 

h 

Arizona 

N.  Messico 

Ett.  658000 

Ett.  164000 

Ett.  229000 

Primo  costo  dell’irriga- 

j 

zione  (all’ettaro)  .  . 

Costo  annuale  dell’ ac- 

L.  I3I 

— 

L.  88  — 

L.  69 

— 

qua  (all’ettaro)  .  .  . 

Valore  medio  del  prò- 

»  11 

37 

»  10  38 

»  19 

25 

dotto  (all’ettaro)  .  . 

»  225 

— 

»  174  1  — 

»  160 

— 
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Diga  vicino  a  San  Diego  (California). 


milioni  con  un  accrescimento  del  283  Ojq  circa. 
11  valore  di  tutte  le  miniere  d’oro  e  d’argento 
degli  Stati  Uniti,  colle  loro  ferrovie  ed  altre 
dotazioni,  non  arrivava  che  alla  metà  del  valore 
dei  terreni  irrigati. 

Lma  grande  superficie  di  terreno  in  tutto 
r  Ovest  è  irrigata  per  mezzo  di  pozzi  artesiani, 
ma  l’acqua  di  questi  non  è  la  più  appropriata 
per  l’impiego  neli’irrigazione.  Anzitutto  essa  è 
troppo  fredda,  a  meno  che  non  percorra  lunga 
tratta  nei  canali  o  sia  trattenuta  per  qualche 
tempo  nei  serbatoi;  secondariamente  essa  difetta 
di  ammoniaca  e  di  altre  sostanze  minerali  ne¬ 
cessarie  alla  vita  vegetale,  che  si  trovano  nelle 
acque  provenienti  dallo  scioglimento  delle  nevi. 

Forse  il  più  grande  pozzo  artesiano  che  si 
c  onosca,  venne  perforato  di  recente  nel  Dakota 
Meridionale,  fino  a  293  m.  di  profondità;  la  pres¬ 
sione  dell’acqua  è  di  16  chilogr.  per  cent.q.  e 
la  portata  da  350  a  450  ettolitri  al  minuto. 

Molte  campagne  nella  vallata  di  San  Luis 
sono  irrigate  per  mezzo  di  pozzi  artesiani,  spe¬ 
cialmente  perchè  il  costo  è  minore  che  coi  ca¬ 
nali  di  derivazione:  molta  acqua  vi  si  può  trovare 


a  30  m.  in  media  di  profondità,  con  una  spesa 
di  circa  L.  125  per  ogni  pozzo.  In  questa  valle, 
nella  quale  scorre  il  magnifico  Rio  Grande,  vi 
ha  una  rete  irrigua  detta  Henry,  la  quale  consta 
di  quattro  canali  principali  con  uno  sviluppo 
totale  di  380  chilometri;  vi  sono  inoltre  3200 
chilometri  di  canali  secondari  e  l’intero  sistema 
è  costato  L.  5,800,000.  Il  suolo  ed  il  clima  sono 
assai  addatti  alla  coltura  delle  patate  e  di  ogni 
sorta  di  vegetali;  molto  frumento  si  raccoglie 
nella  parte  bassa  della  valle.  Vi  dà  buon  pro¬ 
fitto  la  raccolta  dell’alfa  e  l’avena  produce  da 
55  a  90  ettolitri  all’ettaro. 

Dighe  e  serbatoi. 

In  California  si  sono  costituite  alcune  delle 
maggiori  dighe  che  si  conoscano.  ^ 

Grandiosi  canali  di  irrigazione  sono  ora  in 

*  Kcco  i  dati  relativi  ad  alcune  delle  principali: 


Serbatoi 


Denominazione 

Al  tezza 
d.  Diga 

m. 

Area 

occupata 

ettari 

Capacità 
in  milioni 
di  me. 

Diga  Merced . 

18 

260 

200 

Diga  Sweet-water  (Acqua  dol- 

220 

ce)  presso  San  Diego  .  .  . 

27 

250 

Diga  Bear  Valley  (Valle  del- 

360 

l’Orso) . 

18 

000 
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corso  di  costruzione  nel  Colorado.  L’ex-gover- 
natore  Eaton  sta  facendo  completare  un  grande 
serbatoio  le  cui  acque  copriranno  320  ettari  e 
serviranno  ad  irrigare  un  intero  circondario.  I 
più  grandi  canali  e  serbatoi  del  Colorado  sono 
sul  llume  Arkansas.  Una  vasta  impresa  è  quella 
dei  canali  e  serbatoi  La  Junta  e  Lamar;  il  ca¬ 
nale  principale  alla  presa  ha  9  metri  di  larghezza 
sul  fondo  e  l'acqua  vi  scorre  con  oltre  2  m.  di 
profondità;  è  il  più  lungo  canale  degli  Stati 
Leniti  (185  chilometri)  e  coi  canali  secondari 
forma  una  rete  di  1200  chilometri  di  lunghezza. 
Ha  diversi  serbatoi,  i  principali  dei  quali  sono 
chiamati  il  Re  ed  il  Principe;  il  primo  e  più 
colossale  ha  un’area  di  400  ettari  con  una  pro¬ 
fondità  di  12  m.  e  può  contenere  quasi  22  mi¬ 
lioni  di  metri  cubi  d’acqua. 

1  serbatoi  N.  1  e  N.  2  sul  canale  Colorado 
hanno  rispettivamente  240  e  1000  ettari  di  su¬ 
perficie,  3,615,000  e  18,000,000  me.  di  capacità. 
11  serbatoio  N.  3,  progettato  ma  non  ancora  ese¬ 
guito,  avrà  la  massima  capacità  (440  milioni  di 
me.)  d’ogni  altro  nel  Colorado,  coprendo  un’area 
di  50  chilometri  quadrati.  11  lago  Lolita,  depres¬ 
sione  naturale  ridotta  a  far  parte  dello  stesso 
sistema,  ha  una  capacità  di  1500  milioni  di  me. 
Gli  altri  serbatoi  di  questa  rete  hanno  da  160 
a  2000  ettari  di  superficie.  E  il  più  grande  im¬ 
magazzinamento  d’acqua  nello  Stato  ed  il  costo 
ne  supera  i  due  milioni  di  lire. 

Uno  sguardo  al  futuro. 

L’opera  della  colonizzazione  prosegui  silen¬ 
ziosa,  ma  in  modo  continuo  e  sicuro,  per  la 


maggior  parte  di  una  generazione.  Da  quattro 
ad  otto  milioni  di  ettari  sono  ora  irrigati,  ed 
alcune  piccole  correnti  d’immigrazione  hanno 
principiato  ad  affluire  a  quelle  contrade.  Ma 
appena  si  può  dire  varcata  la  soglia.  La  regione 
arida  comprende  forse  300  milioni  di  ettari,  due 
terzi  dei  quali  ancora  del  demanio  pubblico. 
Questa  è  l’inestimabile  eredità  dei  figli  d’A¬ 
merica.  Il  lavoro  di  ricerca  sistematica  delle 
acque  disponibili  non  è  ancora  abbastanza  inol¬ 
trato  per  offrire  una  base  razionale  ad  una  stima 
generale  del  valore  di  questi  terreni  chiusi  alla 
colonizzazione  avvenire;  ma  nessuno  dubita  più 
che  l’intera  popolazione  attuale  degli  Stati  U- 
niti  potrebbe  trovar  posto  nella  regione  arida. 
Se  la  presente  grandezza  del  popolo  americano 
è  in  larga  parte  il  frutto  della  conquista  di  un 
continente,  la  restaurazione  ed  il  risorgimento 
della  prosperità  nazionale  deve  naturalmente 
ricercarsi  in  un  rinnovamento  della  politica  alla 
quale  è  dovuto  il  primo  sviluppo.  Incalcolabili 
somme  di  denaro  e  tesori  di  energia  si  dovranno^ 
spendere  nel  vincere  le  naturali  difficoltà  della 
grande  impresa,  ma  l’uomo  si  forma  nella  lotta ^ 
si  esalta  nella  conquista. 

Il  tempo  sembra  ormai  venuto  di  procedere 
innanzi  arditamente.  Ma  se  questo  movimento 
si  farà  aspettare  più  a  lungo,  vi  sono  dei  do¬ 
veri  che  la  nazione  deve  compiere,  dei  provve¬ 
dimenti  dei  quali  gli  uomini  di  Stato  non  deb¬ 
bono  oltre  differire  l’esecuzione. 

La  regione  arida  presenta  una  folla  di  pro¬ 
blemi  generali  e  particolari  che  richiedono  di 
essere  studiati  dal  punto  di  vista  nazionale.. 


Dig-a  completa  a  Walnut  Greve. 
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Regione  arida  degli  Stati  Uniti  colle  aree  irrigate. 


L’acqua  è  il  fondamento  di  tutta  la  prosperità 
avvenire  e  le  foreste  ne  sono  i  sei'batoi  natu¬ 
rali  d’immagazzinamento.  Ora  esse  sono  sog¬ 
gette  a  continua  distruzione  per  opera  del  fuoco 
o  di  un’  avida  sj^eculazione.  Le  riserve  forestali, 
create  dalle  ultime  amministrazioni,  sono  passi 
giudiziosi,  ma  non  possono  avere  un  utile  ef¬ 
fetto  se  non  vi  si  accompagna  una  energica  e 
sistematica  sorveglianza.  Il  Congresso  Nazio¬ 
nale  di  irrigazione  si  è  pronunciato  in  favore 


del  piano  proposto  dal  prof.  Sargent  dell’Uni¬ 
versità  Plarvard,  consistente  nell’educare  esperti 
agenti  forestali  all’Accademia  militare  di  West- 
point  e  nel  far  sorvegliare  dall’esercito  le  riserve 
forestali.  Così  si  fornirebbe  le  basi  di  un  sistema 
scientifico  di  silvicoltura,  come  è  applicato  in 
qualche  Stato  europeo.  Se  l’opinione  pubblica 
negli  Stati  Uniti  si  addatterà  ad  appoggiare 
una  politica  più  illuminata  di  preservazione  dei 
boschi,  non  vi  ha  dubbio  che  una  legge  in  prò- 
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posilo  non  si  fara  aspettare;  e  se  l’opinione 
pubblica,  soggiunge  W.  E.  Smythe,  tiene  conto 
dei  grandi  interessi  che  sono  in  giuoco,  non 
può  nò  deve  esitare. 

1  migliori  terreni  irrigabili  nella  regione  arida 
vengono  di  continuo  accaparrati  per  specula¬ 
zione  all’ombra  di  leggi  impotenti  per  non  dire 
inique.  I  terreni  da  pascolo  (le  fraterie^  le  ri¬ 
serve  indiane)  sono  preda  di  torbidi  elementi 
sociali  che  se  li  disputano  in  lotte  sanguinose 
a  malappena  vengono  aperti.  I  corsi  d’acqua 
appartenenti  a  diversi  Stati  sono  soggetti  ad 
appropriazioni  rivali,  fonti  di  litigi  che  in  altri 
paesi  condurrebbero  a  guerra  civile.  Sono  già 
sorte  questioni  per  le  acque  comuni  tra  gli 
Stati  Uniti  ed  il  Messico  e  non  tarderanno  a 
sorgere  anche  col  Canadà.  Vi  è  dunque  tutto 
un  vasto  ordine  di  grandi  problemi,  che  aspet¬ 
tano  soluzione  da  un’  elevata  politica  e  che 
frattanto  meritano  d’essere  oggetto  di  diligenti 
studi  preliminari. 


Ma  nulla  si  può  sperare,  conchiude  W.  E. 
Smythe,  finché  il  popolo  americano  non  siasi 
convinto  dell’  importanza  di  quello  stupendo 
p,itrimonio  che  si  occulta  nell’America  arida. 
E  la  civiltà  che  vuole  avanzarsi,  è  l’umanità 
che  reclama  ad  alta  voce  maggiore  spazio  per 
le  nuove  sue  sedi.  Il  dire  che  la  ricchezza  nazio¬ 
nale  ne  verrebbe  aumentata  di  milioni  senza 
numero,  sarebbe  ristringere  la  grande  opera  ad 
un  gretto  calcolo;  ma  il  pensiero  che  il  silen¬ 
zioso  deserto  sarebbe  benedetto  dalle  abitazioni 
degli  uomini  e  che  questi  vi  sarebbero  soggetti 
ad  ordinamenti  sociali  ed  economici  migliori, 
più  puri  di  quanti  se  ne  sperimentarono  pel 
passato,  che  le  popolazioni  future  sarebbero 
rette  da  una  più  elevata  legge  morale,  ecco 
prospettive  degne  di  attrarre  lo  spirito  ameri¬ 
cano.  Il  secolo  imminente  invita  quel  grande 
popolo  ad  un  nuovo  còmpito  nel  perfeziona¬ 
mento  della  razza  umana. 

R.  R. 


Un  canale  d’irrigazione  traverso  il  deserto  d’Arizona. 
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N  America,  dove  questo  grande  fra¬ 
tello  di  Diirer,  di  Leonardo  e  di 
Rembrandt  —  con  nell’anima  la 
piaga  di  tutti  gli  alati  spiriti  del 
secolo  —  ha  vissuto  come  in  esilio, 
l’arte,  prima  di  lui,  del  Longfellow  e  del  Whit- 
mann,  non  superava  la  mediocrità.  Alla  lette¬ 
ratura  transatlantica  una  qualità  essenziale  man¬ 
cava:  l’originalità.  La  lingua  stessa  non  autoctona, 
non  emanante  dai  bisogni  e  dalle  idee  del  paese, 
favoriva  l’imitazione.  Quell’idioma  aveva  pas¬ 
sato  il  mare,  s’  era  naturalizzato  al  di  là  del¬ 
l'Oceano;  là  visse  privo  d'ogni  associazione  col 
suolo  e  col  clima.  Per  conservare  la  purezza 
del  loro  stile,  gli  scrittori  americani  eran  quasi 
costretti  a  tener  lo  sguardo  costantemente  fisso 
sulla  madre  patria;  il  loro  modello  era  là.  Io 
non  spingerò  questo  pensiero  fin  dove,  nel  ’31, 
un  critico  anonimo  AeW Edmbtii'gh  JMagazme 

10  spinse,  dicendo  che  gli  Stati  Uniti  non  a- 
vranno  mai  lettei'atura  finché  la  lingua  dell’A- 
merica  Settentrionale  sarà  la  lingua  inglese.  Non 
si  può  mettere  in  dubbio  il  valore  e  l’energia 
che  dà  la  vita  sociale  di  un  popolo  alla  lingua 
di  quel  popolo  ;  ma  tutti  troveranno  esagerato 

11  paragone  che  il  critico  di  quell’autorevole 
rivista  faceva  fra  la  lin¬ 
gua  inglese  trasportata 
in  America  e  quei  tali 
moderni,  che,  scrivendo 
in  lingua  latina,  crede¬ 
vano  di  rendere  Demo¬ 
stene,  Cicerone  e  Tito 
Livio. 

Non  bisogna  dimenti¬ 
care  i  pregiudizi  che  se¬ 
paravano  l’Inghilterra  e 
l’America  nella  prima  me¬ 
tà  di  questo  secolo.  Dai 
viaggiatori  inglesi,  i  quali 
si  limitavano  a  visitarne 
le  tavole  da  pranzo,  gli 
americani  eran  tenuti  in 
conto  di  gente  volgare; 
atea  per  gli  uni,  fanatica 
per  gli  altri,  senza  genio 
per  tutti. 

Non  è  a  traverso  le 
affumicate  lenti  inglesi 
della  prima  metà  di  que¬ 
sto  secolo  che  bisogna 
guardar  gli  americani:  un 
popolo  vergine,  pieno  di 
grandezza,  la  cui  lotta 
contro  la  natura  non  era 


ancora  cessata,  di  cui  tutta  l’energia  doveva 
necessariamente  volgersi  alla  fondazione  delle 
sue  città  e  allo  sviluppo  dell’industria,  nazione, 
il  cui  avvenire  era  la  patria  e  alla  quale  il  pas¬ 
sato  mancava. 

11  fenomeno  che  si  nota  negli  annali  dell’  U- 
nione  americana  è  la  spontaneità,  la  rapidità 
del  suo  slancio.  Appena  schiusa,  diventa  gi¬ 
gante.  Non  ha  nè  infanzia  nè  gioventù.  Nella 
sua  storia,  nessuna  di  quelle  epoche,  che,  ab¬ 
bellite  dalle  tradizioni,  ricevon  piQ  tardi  la  con¬ 
sacrazione  della  poesia.  Ecco  soldati,  legislatori, 
artigiani.  Nasceranno  i  poeti  più  tardi. 

Non  hanno  immaginazione  i  popoli  dei  quali 
tutta  la  storia  è  d’ ieri.  Il  loro  genio  è  materiale 
e  meccanico.  Le  terre  invecchiate  nella  sven¬ 
tura,  r  Irlanda  e  la  Scozia,  ad  esempio,  of¬ 
frono  molto  all’immaginazione.  Esse  han  pagato 
cara  questa  brillante  facoltà:  non  un  castello 
che  non  abbia  la  sua  macchia  sanguinosa,  la 
sua  leggenda  di  delitti,  non  una  fortezza  di  cui 
l’eco  non  vi  parli  di  massacri  e  di  violenze. 
L’atmosfera  nebbiosa  di  quelle  montagne  è  po¬ 
polata  di  fantasmi,  tutti  i  laghi  hanno  le  loro 
fate,  i  loro  maghi;  l’ombra  di  Bruce  va  errando 
in  quelle  foreste  e  il  nome  di  Wallace  vi  ri¬ 
suona.  Ma  negli  Stati  Uniti  i  fatti  storici  sono 
troppo  recenti,  troppo  po¬ 
sitivi,  perchè  la  tradizione 
se  ne  impadronisca;  v’è 
là  troppo  poca  storia  per¬ 
chè  la  poesia  vi  gran¬ 
deggi.  In  quasi  tutte  le 
opere  dell’intelligenza  a- 
mericana  è  il  senso  pra¬ 
tico  che  domina.  Doman¬ 
date  a  Franklin  perchè  è 
cosi  severo  e  si  calmo. 
Vi  risponderà  che  il  suo 
paese  non  ha  bisogno  di 
poeti  e  di  artisti.  Spirito 
largo,  potente  e  conciso, 
spingerà  la  folosofia  spe¬ 
rimentale  fin  dove  nes¬ 
suno  avanti  lui,  beneme¬ 
rito  dell’America  e  del¬ 
l’umanità. 

Primo  in  America  a  far 
della  poesia  è  Brown.  Ma 
nulla  di  spontaneo  e  di 
semplice  nell’opera  sua; 
sempre  delle  convulsioni, 
un’  enfasi  perpetua,  or¬ 
rori  sopra  orrori. 

Meno  enfatico  l’Irving. 
Ma  l’opera  sua  potrebbe 
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dirsi  un  timido  calco  su  carta  di  seta  dell’Ad- 
dison,  di  Steele  e  di  Swit. 

Piu  notevole  Bryant.  Ammiratore  del  Byron, 
egli  ha  cantato  su  lo  stile  del  Giovine  Araldo 
i  Secoli,  l’unico  poema  che  riveli  qua  e  là  una 
ispirazione  di  nazionalità  americana.  Voce  elo¬ 
quente,  la  sua,  che  la  romantica  Europa  ascol¬ 
tava,  ma  che  dovea  necessariamente  trovar  sorda 
l’America,  troppo  ragionevole  per  abbando¬ 
narsi  al  romanticismo  o  tollerarlo.  Gettate  degli 
esseri  sovra  umani  in  mezzo  a  quelle  piazze  e 
a  quelle  strade,  modelli  di  regolarità,  introdu¬ 
cete  dei  fantasmi  in  quell’America  del  Nord, 
in  cui  tutto  è  positivo  e  lucido,  da  dove  tutti 
i  pregiudizi  sono  banditi,  dove  già  la  pubbli¬ 
cità  spandeva  in  tutte  le  azioni  del  governo  e 
dei  cittadini  i  suoi  torrenti  di  luce,  ove  si  cer¬ 
cava  di  guarire  il  delitto  come 
si  guarisce  la  febbre,  ove  si 
opponevano  alla  mendicità  ri¬ 
medi  topici,  dove  tutto  proce¬ 
deva  secondo  regole  esatte! 

“  Noi,  dice  il  Taine,  arri¬ 
viamo  a  posare  questa  regola, 
che,  per  comprendere  un’  o- 
pera  d’arte,  un  artista,  un  grup¬ 
po  d’artisti,  bisogna  rappresen¬ 
tarsi  con  esattezza  lo  stato 
generale  dello  spirito  e  dei  co¬ 
stumi  del  tempo  al  quale  ap¬ 
partengono.  Là  si  trova  l’ultima 
spiegazione  ,,.  Questa  spiega¬ 
zione,  studiando  l’opera  del  Poe, 
non  è,  come  si  vede,  nello  stato 
generale  dello  spirito  e  dei  co¬ 
stumi  americani  della  prima  me¬ 
tà  di  questo  secolo  che  bisogna 
cercarla.  E  la  struttura  di  ca¬ 
rattere  e  di  spirito,  il  modo  di 
pensare  e  di  sentire  d’un’  altra  razza,  che  ci  aiuta 
a  comprenderlo,  ci  dà  la  chiave  delle  disposi¬ 
zioni  innate,  ereditarie,  di  lui.  Se  mi  sono  in¬ 
dugiato  su  l’America,  non  fu  che  per  far  sen¬ 
tire  la  nessuna  parentela  fra  il  poeta  e  la  terra 
che  lo  ha  veduto  nascere  e  morire,  e  cercarvi 
le  ragioni  di  quella  lotta  accanita  e  mortale  che 
egli  doveva  necessariamente  combattere  contro 
di  lei. 

I  pochi  tratti  della  sanguigna  America  eredi¬ 
tati  dal  padre  erano  in  lui  sopraffatti  dai  linea¬ 
menti  della  madre.  Essa  era  nostra  sorella,  de¬ 
bole  e  nuda,  spirito  inquieto  e  malato,  figlia  di 
questa  nostra  vecchia  ed  anemica  razza,  dai 
nervi  scossi  e  indolenziti,  dall’appetito  leggero, 
dallo  stomaco  stretto.  Era  lei  che  gli  aveva 
trasmesso  la  fiamma  nella  quale  doveva  avvol¬ 
gersi  e  perire;  da  lei  gli  venne  l’alato  istinto 
del  bello,  Vaccento  estra-terrestre  e  la  passione. 

E  quindi  in  Europa  che  bisogna  cercarne  le 
radici. 


n. 

A  chi  ritiene  gli  uomini  d’ogni  nazione  e 
d’ogni  tempo  derivati  dalla  medesima  forma,  a 
chi  giudica  alla  medesima  stregua  la  vita  d’un 
mercante  e  quella  d’un  poeta,  Edgardo  Poe 
deve  necessariamente  apparire  figura  sinistra  e 
perversa,  una  mostruosità  neH’ordine  della  na¬ 
tura,  come  appariva  al  Goethe  Leonida.  Così 
Woodberry,  nella  prefazione  all’edizione  più 
recente  e  migliore  delle  opere  di  lui  e  nella 
Century  di  New  York,  ha  potuto  meravigliarsi 
che  alcuni  critici  inglesi  definissero  il  poeta  un 
gentibioìno  in  7nezzo  alla  canaglia.  Ma,  checché 
egli  ne  dica,  la  canaglia  e  non  altri  ha  guar¬ 
dato  con  occhio  bieco  e  maledetto  il  poeta.  E 
basterebbe,  quand’  anche  non  ci  fosse  il  suo 
genio,  questa  maledizione  per 
riabilitarlo  agli  occhi  di  tutti  i 
buoni  del  mondo. 

In  verità,  pochi  uomini  cele¬ 
bri  han  fatto  tanto  chiasso  nel 
mondo  quanto  il  nome  di  lui, 
morto  nella  più  nera  desolazione 
a  39  anni,  senza  aver  visto  l’o¬ 
rizzonte  della  vita  illuminato 
da  quel  raggio  di  sole  che  fra 
tante  miserie  era  stato  il  suo 
sogno  consolatore  e  costante. 
E  poche  tombe  furono  come 
la  sua  coperte  di  fango  e  di 
menzogna:  di  fango  dai  nemici, 
di  menzogna  dagli  ammiratori. 
Primo  fra  i  primi  Griswold, 
la  cui  memoria  biografica  è  una 
requisitoria  non  si  sa  se  più  cre¬ 
tina  o  malvagia.  Egli  non  è  un 
onesto  giudice  istruttore  che 
raccoglie  i  documenti  e  li  clas¬ 
sifica;  ma,  per  servirmi  della  efficace  espres¬ 
sione  dell’  Ingram,  un  itterico  che  legge  a 
modo  suo  in  quelli  che  trova  e,  quando  non  ne 
trova,  ne  inventa.  Ed  ecco  le  insinuazioni  e 
le  calunnie;  ecco  l’anima  dell’infelice  poeta 
avvolta  d’una  luce  sinistra.  Quella  biografia 
è  nera  come  l’anima  di  chi  la  scrisse.  Ond’  è 
che  Baudelaire  domandava  se  non  c’erano  ab¬ 
bastanza  guardie  in  America  per  impedire  ai 
cani  l’entrata  nel  cimitero. 

L^n  antico  collaboratore  del  Poe,  C.  F.  Brigg, 
l’indomani  della  morte  del  poeta,  annunziando 
nel  Souther)i  lAterary  Messenger  la  biografia 
di  Griswold,  scriveva  :  “  Il  Rev.  Rufus  W. 
Griswold  deve  far  pubblicare  quanto  prima  una 
biografia  del  Poe,  con  una  edizione  completa 
delle  opere  di  lui.  Ma  molto  tempo  ancora  pas¬ 
serà  prima  che  il  vero  carattere  del  triste  poeta 
sia  esposto  nella  sua  nudità.  11  Poe  è  stato  un 
vero  fenomeno  psicologico,  e  una  chiara  ed  im¬ 
parziale  analisi  del  suo  carattere  porterebbe,  io 
credo,  buoni  effetti  „. 
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Era  dir  chiaro  che  l’uomo  all’altezza  d’una 
siffatta  analisi  non  sarebbe  stato  Griswold.  Ma 
la  verità  che  non  disse  Griswold  nè  anche  fu 
detta  dairing-ram.  Guidato  da  un  concetto  idea- 
listico,  che  lo  rendeva  incurante  delle  rivela¬ 
zioni  della  critica  positiva,  egli  ha  sepolto  nel- 
l’oinbra  dell’oblio  tutte  le  debolezze  del  poeta. 
E  una  chiara  ed  imparziale  analisi  di  quel  gran 
fenomeno  psicologico  si  desidera  ancora. 

Leggevo  ieri  nella  North  American  Review 
che  il  volere  addentrarsi  nella  vita  intima  degli 
autori  è  un  appetito  malsano,  un  istinto  di  ma¬ 
ligna  curiosità,  una  sete  che  non  dovrebbe  es¬ 
sere  incoraggiata  da  chi  ha  veramente  l’anima 
d’artista.  Il  chiasso  dei  naturalisti,  che  chiedono 
continuamente  documenti  ìnnani  è  l’espressione 
di  questo  istinto  volgare,  un  tale  schiamazzo 
tra  disce  la  povertà  d’immaginazione  in  chi  ha 
bisogno  di  ricorrere  a  simili  espedienti  per  le 
opere  sue.  Il  dono  supremo  del  vero  artista  è 
la  rapidità  di  percezione  e  di  comprensione, 
facoltà  ben  estranea  a  chi  ha  bisogno  di  ricor¬ 
rere  alle  Investigazioni  microscopiche  e  ai  ca¬ 
taloghi  d’infimo  dettaglio.  Accumular  volumi  di 
docìimenti  umani  è  dimostrare  che  non  si  ha 
imunaginazione:  gl’inventari  non  son  quadri. 
Che  importanza  può  avere  il  saper  che  l’autore 
di  Salammbót  era  epilettico  e  che  Enrico  Heine, 
l’ebreo  pallido,  si  contorceva  dal  dolore  nel  suo 
letto  ! 

Ancora  siamo  a  questo:  La  verità  ci  dispiace, 
abbiamo  sete  di  menzogna.  Ancora  è  il  sogno 
che  ci  tenta.  Ancora  la  gran  luce  della  fisio¬ 
logia  non  ha  disperso  in  noi  le  nebbie  della  me¬ 
tafisica  Abbiamo  sempre  nelle  ossa  la  malattia 
romantica  del  ’30.  Reputare  inutile,  per  arrivare 
a  conoscere  un  uomo,  l’addentrarsi  nella  vita 
intima  di  lui,  rinunziare  ai  documenti,  è  get¬ 
tarsi  a  capo  fitto  nella  metafisica,  negar  l’immenso 
movimento  che  ha  rinnovato  la  storia.  K  questo 
modo,  si  risale  la  corrente,  si  ritorna  al  secolo 
scorso,  quando  gli  uomini  di  ogni  razza  e  d’ogni 
secolo  si  rappresentavano  come  su  per  giù  e- 
guali,  il  Greco  e  il  barbaro,  l’uomo  della  rina¬ 
scenza  e  l’uomo  del  secolo  XVIII;  e  ciò,  come 
osservava  il  Taine,  per  una  certa  concezione 
astratta,  che  serviva  a  tutto  il  genere  umano. 
Si  conosceva  l’uomo,  non  si  conoscevano  gli 
uomini,  non  s’era  penetrato  nell’anima,  non  si 
era  vista  la  diversità  infinita  e  la  complessità 
maravigliosa  delle  anime;  non  si  sapeva  che  la 
struttura  morale  d’un  popolo  e  d’un’epoca  è 
altrettanto  particolare  e  distinta  quanto  la  strut¬ 
tura  fisica  d’una  famiglia  di  piante  o  d’un  or¬ 
dine  d’animali. 

III. 

Mistress  Whitman,  alla  quale  il  signor  Ingram 
ha  dedicato  la  edizione  delle  opere  del  Poe,  nel 
suo  libro  Edgar  Poe  and  his  Critics,  si  è  data 
la  cura  di  appurare  come  il  grande  poeta  sia 


disceso  da  un’antica  famiglia  normanna,  stabi¬ 
litasi  in  Irlanda  sotto  il  regno  di  Enrico  II,  por¬ 
tando  il  nome  di  Le-Poers  o  De  la-Poers.  Ma, 
come  i  Geraldine  ed  altri  Anglo  Normanni  an¬ 
datisi  a  stabilire  in  Irlanda,  i  Le-Poers  si  di¬ 
partirono  dapprima  dall’Italia,  passando  poi  nel 
Nord  della  Francia,  e  di  costà  varcando  l’In¬ 
ghilterra  e  il  principato  di  Galles. 

Fra  i  cavallereschi  avventurieri  di  questa  ca¬ 
sata  va  rammentato  Sir  Arnold  Le  Poer,  sini¬ 
scalco  del  castello  Kilkenny,  cavaliere  assai 
versato  nelle  lettere,  il  quale  si  interpose,  sa¬ 
crificando  la  propria  libertà  e  la  vita,  per  libe¬ 
rare  lady  Alice  Kisler  dagli  artigli  dei  preti,  i 
quali  l’accusavano  di  stregoneria  e  la  fecero 
processare. 

Da  una  disputa  di  questo  stesso  Arnold  Le 
Poer  con  un  Maurizio  di  Desmond  ebbe  origine 
la  disastrosa  guerra  civile  del  1327  in  cui  si  tro¬ 
varono  involti  tutti  i  grandi  baroni  irlandesi. 

L’alterco  derivò  dall’avere  il  Le  Poer  offesa 
la  dignità  del  Desmond  chiamandolo  un  “  ri¬ 
matore  ,,.  Chi  avrebbe  detto  a  quel  superbo 
barone  che  il  più  famoso  rampollo  della  sua 
stirpe  sarebbe  stato  un  poeta! 

Il  nome  di  Le  Poers  soggiacque  a  vari  cam¬ 
biamenti,  ma  esistono  tuttora  alcuni  rami  della 
casata  in  Irlanda,  i  quali  conservano  sempre 
l’antico  loro  cognome  italiano  di  Della  Poe. 
Tutto  questo  indurrebbe  a  concludere  che 
Edgar  Poe  aveva  probabilmente  nelle  vene 
qualche  stilla  di  sangue  italiano. 

David  Poe,  avo  di  Edgar,  aveva  due  anni 
quando  i  suoi  genitori  partirono  con  lui  per 
l’America  e  andarono  a  stabilirsi  nello  stato  di 
Maryland.  Codesto  Poe  prese  attiva  parte  alle 
guerre  d’indipendenza  e  divenne  generale  quar¬ 
tiermastro.  Egli  sposò  una  miss  Cairus  di  Pen- 
silvania,  rinomata  per  la  sua  bellezza.  Ebbe 
cinque  figli,  il  quarto  dei  quali  era  stato  desti¬ 
nato  ad  esser  legale,  ma,  trovandosi  in  uno 
studio  di  Baltimora,  s’ innamorò  d’una  giovine 
attrice  inglese,  Elisabetta  Arnold,  e  fuggì  con 
lei,  poco  più  che  diciottenne,  distruggendo  con 
un  improvvido  matrimonio,  l’avvenire  prepa¬ 
ratogli  dai  genitori.  Respinto  dalla  famiglia, 
David  adottò  la  professione  della  moglie.  Alla 
nascita  dei  primo  figlio,  la  giovane  coppia  fu 
perdonata  dalla  famiglia  di  David,  la  quale  con¬ 
senti  a  riceverlo  in  casa  insieme  alla  moglie, 
descritta  come  una  giovine  vezzosa,  amabilis¬ 
sima  e  di  molto  talento.  Ma  la  felicità  de’  due 
sposi  fu  troncata  innanzi  tempo  dalla  morte: 
tutti  due  periron  di  tisi  a  poche  settimane  di 
distanza  l’uno  dall’altra,  nel  1815,  a  Richmond, 
nella  Virginia,  lasciando  orfani  senza  fortuna  i 
loro  tre  figli  Henry,  Edgar  e  Rosalia. 

Edgar  Poe  nacque  a  Boston  il  19  gennaio  1809. 
Griswold  lo  ha  fatto  nascere  nell’l  1  e  Baudelaire 
nel  ’13.  —  Aveva  solamente  sei  anni,  quando, 
mancatigli  anche  i  vecchi  parenti,  venne  adot- 
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tato  dal  suo  padrino  signor  Allan,  il  cui  co¬ 
gnome  aggiunse  poi  al  suo.  Pare  che  il  signor 
Allan  andasse  superbo  della  bellezza  e  del  ta¬ 
lento  precoce  del  suo  figlio  adottivo  :  ne  faceva 
mostra  nelle  riunioni  serali  con  amici  e  cono¬ 
scenti,  e  il  bambinetto  era  tirato  su  a  recitare 
lunghi  brani  delle  migliori  poesie  inglesi,  pos¬ 
sedendo  memoria  tenacissima  ed  orecchio  mu¬ 
sicale. 

Nel  1816,  la  famiglia  Allan  dovè  recarsi  per 
ragioni  d’interessi  in  Inghilterra  e  portò  seco 
il  piccolo  Edgar,  che  fu  collocato,  dopo  un  giro 
in  Iscozia,  in  una  scuola  convitto  di  Stoke-Ne- 
wington.  In  William  Wilso?i,  egli  ha  lunga¬ 
mente  descritto  le  impressioni  della  sua  vita  di 
scolaro.  Nel  1821,  fu  richiamato  da’  suoi  geni¬ 
tori  adottivi  e  collocato  in  un  collegio  di  Rich¬ 
mond.  Per  quanto  i  signori  Allan  lo  amassero, 
egli  non  ebbe  mai  da  loro  quelle  tenerezze  e 
quelle  cure  che  per  una  natura  come  la  sua 
eran  quasi  una  necessità.  Perchè,  come  ha  detto 
il  signor  Ingram  e  come  vedremo  più  tardi,  uno 
de’  suoi  tratti  più  distintivi  fu  una  specie  di 
morbosa  sensibilità  che  lo  spinse  a  cercare  negli 
animali  quell’amore  che  si  sentiva  negato  dalle 
umane  creature.  V’  è  un  paragrafo  nel  suo  ter¬ 
ribile  racconto  :  Il  gatto  nero,  di  cui  riconob¬ 
bero  a  prima  vista  la  fedeltà  autobiografica 
tutti  coloro  che  furon  più  o  meno  suoi  intimi 
conoscenti. 

Quando  era  nel  collegio  di  Richmond,  vide 
per  la  prima  volta  la  madre  d’un  suo  piccolo 
condiscepolo,  mistress  Helen  Stanard,  dalla  quale 
ebbe  si  dolci  parole  che  non  potè  più  mai  di¬ 
menticarle.  “  Tornato  a  casa,  scrive  la  signora 
Whitman,  non  ebbe  più  che  un  pensiero,  quello 
di  rivedere  la  gentile  signora  e  di  riudire  le 
dolci  e  cordiali  parole  che  gli  avevano  ab¬ 
bellito  ad  un  tratto  quel  mondo  cosi  pieno  per 
lui  di  desolazione.  Questa  signora  diventò  più 
tardi  la  confidente  de’  suoi  affanni  giovanili  e 
l’inffuenza  di  lei  ebbe,  diremo  cosi,  una  efficacia 
redentrice  che  lo  sorresse  e  lo  salvò  nei  primi 
tempi  della  sua  turbolenta  ed  appassionata  gio¬ 
ventù  „.  Ma  la  signora  Stanard  era  essa  pure 
sopraffatta  da  terribili  dispiaceri  e  quando  Ed¬ 
gardo  avrebbe  avuto  maggiormente  bisogno 
de’  consigli  di  lei,  mori. 

Come  il  suo  grande  contemporaneo  Petòfi 
alla  tomba  dell’adorata  Etelka,  il  nostro  poeta, 
non  potendo  sopportare  il  pensiero  che  l’amica 
sua  giacesse  dimenticata  e  deserta,  andò  spesso 
a  visitarne  il  sepolcro:  “  Quando  le  notti  eran 
cupe  e  fredde,  quando  cadevano  le  pioggie 
autunnali  e  i  venti  soffiavano  con  lugubri  suoni 
.sopra  i  sepolcri,  errava  anche  più  lungamente 
e  partiva  da  quel  mesto  recinto  con  più  cocente 
dolore  ,,.  In  una  lettera  scritta  un  anno  prima 
di  morire  alla  più  sincera  amica  de’  suoi  ultimi 
giorni  solitari,  Annie,  Poe  ha  confessato  che  i 
versi  ad  Elena  gli  furono  ispirati  dalla  memoria 


di  quella  donna:  “  l’unico  amore  idolatra  e  pu¬ 
ramente  ideale  della  sua  tempestosa  gioventù  ,,. 

Dalla  scuola  di  Richmond  passò  all’univer¬ 
sità  di  Charlottesville,  dove  manifestò  grande 
attitudine  alle  scienze  fisiche  e  matematiche, 
delle  quali  farà  uso  frequente  ne’  suoi  strani 
racconti.  Baudelaire  crede  sul  serio  che  Poe 
abbia  marciato  con  gli  Elleni  nella  guerra  con¬ 
tro  i  Turchi.  Ma,  dopo  averlo  affermato,  è  quasi 
costretto  a  negarlo:  “  Che  fu  di  lui,  si  domanda, 
in  Oriente  e  che  ci  fece?  Studiò  le  classiche 
rive  del  Mediterraneo?  E  perchè  lo  ritroviamo 
a  Pietroburgo  senza  passaporto,  compromesso, 
e  in  che  razza  d’affari!  obbligato  a  ricorrere  al 
ministro  americano,  Henry  Middleton,  per  sfug¬ 
gire  alle  penalità  russe  e  rimpatriare?  Tutto 
questo  s’ignora;  v’ è  là  una  lacuna  che  lui  solo 
avrebbe  potuto  colmare.  La  vita  di  Edgardo 
Poe,  la  sua  gioventù,  le  sue  avventure  in  Russia 
e  la  sua  corrispondenza  sono  state  molte  volte 
annunziate  dai  giornali  americani,  e  non  s’ è 
visto  mai  nulla  ,,.  La  corrispondenza  è  stata 
pubblicata,  ma  le  notizie  che  Baudelaire  do¬ 
mandava  nessuno  mai  le  vedrà.  Quando  Edgardo 
fece  ritorno  a  Richmond,  la  madre  adottiva  era 
morta.  Non  potendo  rassegnarsi  a  vivere  in 
casa  del  signor  Allan,  col  quale  non  andava 
mai  d’accordo,  espresse  il  desiderio  d’intrapren¬ 
dere  la  carriera  militare,  e  il  signor  Allan  gli 
ottenne  un  posto  aH'Accademia  militare  di  West 
Point.  Vi  dette  segni  d’intelligenza  straordi¬ 
naria;  ma  vi  si  portò  cosi  male  che  ne  fu  espulso. 

Già  nel  1827  aveva  pubblicato  un  volumetto 
di  poesie,  che  furono  accolte  favorevolmente. 
Nei  ’31,  pubblicò  un  nuovo  volumetto  di  poesie, 
destinato  soltanto  ai  compagni,  ai  quali  lo  a- 
veva  dedicato  e  che  presero  a  deriderlo  per 
questo.  I  suoi  compagni  lo  descrivevano  come 
un  cervello  leso  e  uno  di  loro,  che  fu  suo  amico, 

10  dipinge  come  creatura  perpetuamente  sotto 
l’influsso  di  qualche  eterea  visione  e  destinato 
a  morir  presto. 

“  In  quelle  poesie,  scrive  Baudelaire,  già  si 
sente  l’accento  estraterrestre,  la  calma  nella  me¬ 
lanconia,  la  solennità  deliziosa,  l’esperienza  pre¬ 
coce,  l’esperienza  innata,  che  caratterizza  i 
grandi  poeti  ,,. 

Lasciato  West  Point,  tornò  in  casa  Allan, 
dove  cadde  per  qualche  tempo  ammalato.  E  fu 
in  quella  circostanza  che  s’innamorò  di  miss 
Royster  e  le  promise  di  sposarla.  Ma  il  signor 
Allan  si  oppose  pertinacemente  a  questo  ma¬ 
trimonio  ed  egli,  che  non  poteva  fare  a  meno 
dell’aiuto  pecuniario  di  lui,  dovette  obbedire. 
Volle  allora  dimenticare  il  suo  dolore,  correndo 
a  combattere  coi  Polacchi  nella  loro  lotta  contro 
l’autocrate  russo;  ma  il  6  settembre  apprese  la 
notizia  della  caduta  di  Varsavia,  che  portava 
seco  le  ultime  speranze  degli  insorti.  Frattanto 

11  signor  Allan  sposava  la  bellissima  miss  Pa- 
terson,  e  miss  Royster  il  più  volte  milionario 
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Shelton.  Il  nuovo  matrimonio  del  signor  Allan 
segnò  la  rovina  definitiva  del  Poe.  Egli  fu  cac¬ 
ciato  da  quella  casa  come  un  malfattore  per 
sempre.  Il  signor  Ingram  non  vide  in  questa 
rottura  quel  che  Griswold  ci  aveva  veduto,  una 
storia  bizzarra  e  tenebrosa,  che  Baudelaire  dice 
di  non  poter  raccontare,  perchè  non  chiaramente 
spiegata  da  alcun  biografo.  Una  cosa  è  certa, 
che  Poe  non  se  ne  andò  amichevolmente  e  il 
signor  Allan  non  solo  non  lo  soccorse  mai  più 
in  quel  poco  di  tempo  che  gli  rimase  ancora  di 
vita,  ma  non  si  ricordò  affatto  di  lui  nel  te¬ 
stamento. 

Ed  eccolo  nudo  e  solo,  senza  speranza  nel 
mondo.  Pensò  allora  ai  giornali.  Ma  il  suo  ba¬ 
gaglio  letterario  non  era  un  titolo  per  entrarvi. 
E  la  miseria  nera  incalzava. 

Per  una  natura  come  questa,  in 
una  terra  come  quella,  una 
sola  via  di  scampo  restava  : 
il  suicidio.  Ma  un  concorso 
bandito  in  Baltimora  nel  1833 
dal  proprietario  del  SaUirday 
Visitor  pel  miglior  racconto 
e  per  la  miglior  poesia  lo  salvò. 

Mandò  al  concorso  sei  rac¬ 
conti,  tra  i  quali  II  mano¬ 
scritto  trovato  in  ima  bottiglia 
e  un  poemetto  II  Colosseo. 

Questi  lavori  piacquero  tanto 
che  uno  dei  tre  giudici,  il  si¬ 
gnor  Kennedy,  desiderò  di  co¬ 
noscerlo  e  lo  invitò  a  pranzo 
in  casa  sua.  vStraziante  è  la 
risposta  del  Poe  a  queU’invito. 

■  Egli  si  scusa  di  non  potere 
accettarlo,  non  avendo  un  a- 
bito  decente.  Allora  è  il  si¬ 
gnor  Kennedy  che  va  a  tro¬ 
vare  il  poeta.  “  Lo  trovai,  ha  la¬ 
sciato  scritto  nel  suo  libro  di  ricordi  giornalieri, 
quasi  morto  di  fame,  gli  diedi  di  che  vestirsi, 

10  invitai  a  venire  da  me  quante  volte  volesse, 
ad  assidersi  alla  mia  mensa,  e  posi  a  sua  dispo¬ 
sizione  un  cavallo  per  passeggiare.  In  conclu¬ 
sione.  lo  tolsi  dalla  più  spaventevole  dispera¬ 
zione  ,,. 

E  al  fondatore  del  Southern  Literary  Mes¬ 
senger  di  Richmond,  che  chiedeva  la  collabora¬ 
zione  di  Kennedy,  questo  gentiluomo  indirizzava 
Poe  col  seguente  biglietto,  datato  da  Baltimora 

11  13  aprile  1835:  “  Poe  ha  grande  ingegno  e 
possiede  solide  cognizioni  classiche.  Gli  occor¬ 
rono  esperienza  e  direzione;  ma  non  dubito  che 
vi  riuscirà  molto  utile.  Ma,  poveretto!  è  in 
istrettissime  condizioni.  Gli  dissi  di  scrivere 
qualche  cosa  in  ciascun  numero  del  vostro  Ata- 
gaziìie:  non  dubito  che  vi  troverete  il  vostro 
vantaggio  e  lo  impiegherete  permanentemente. 
Ila  nelle  mani  di  un  editore  a  Filadelfia  un  cu¬ 
rioso  volume  di  racconti,  che  dovrebbe  esser 


pubblicato  già  da  un  anno.  Il  giovane  è  dotato- 
d’immaginazione  potente  ed  è  alquanto  inchi¬ 
nevole  al  genere  terribile.  Adesso  scrive  ua 
dramma  di  soggetto  italiano  {Poliziano)-.^  ma 
l’ho  impegnato  ad  occuparsi  di  cose  che  gli 
fruttino  immediati  guadagni  e  non  dubito  che 
ambedue  troverete  perfetta  convenienza  l’uno 
nell’altro  —  White  vi  trovò  tanta  convenienza 
che  finì  coll’offrire  al  Poe  520  dollari  all’anno. 
L’aurora  d’un  migliore  avvenire  spuntava.  Ma 
Poe  non  era  felice.  Gli  è  che  egli  aveva  il  male 
nelle  ossa.  A  questo  male  egli  accennava  nella 
lettera  al  Kennedy  dell’ 1 1  settembre  1835: 
“  La  nuova  situazione  dovrebbe  empirmi  di 
gioia;  ma  nulla,  ahimè!  mi  consola.  Io  non  sono 
mai  stato  cosi  triste  com’oggi.  Scusate  l’incoe- 
renza  di  questa  lettera.  Sof¬ 
fro  adesso  d’una  tal  depres¬ 
sione  di  mente  quale  non 
soffrii  mai.  Invano  ho  lottato 
contro  l’influenza  di  questa 
nera  malinconia.  Vogliate  cre¬ 
dermi  quando  vi  dico  che 
sono  un  miserabile.  Vogliate 
credermi.  Un  uomo  che  scri¬ 
vesse  per  fare  effetto  non  scri¬ 
verebbe  così.  Il  mio  cuore  è 
aperto  per  voi.  Se  lo  credete 
degno  di  leggervi,  leggetevi» 
Sono  oppresso  ed  afflitto,  nè 
so  il  perchè.  Consolatemi,  giac¬ 
ché  lo  potete.  Ma  fatelo  pron¬ 
tamente,  altrimenti  sarà  trop¬ 
po  tardi.  Scrivetemi  subito;, 
convincetemi  che  vale  la  pena 
di  vivere,  che  è  necessario.... 
Persuadetemi  di  fare  quel  che 
è  da  farsi.  E  quel  che  voglio 
dire.  Non  prendete  per  uno 
scherzo  quel  che  ora  vi  scrivo. 
Io  soffro  d’una  depressione  di  spirito  che  sarà  la 
mia  rovina.  Compiangetemi!  „. 

Ma  vi  sono  mali  che  il  mondo  non  comprende, 
doppiamente  terribili  appunto  per  questo.  Il 
mondo  non  solo  non  è  disposto  a  compatirli; 
ma  si  scaglia  sovente  contro  il  disgraziato  che 
ne  è  vittima.  Se  vi  cade  un  mattone  sulla  testa, 
se  vi  piglia  un  accidente  sulla  strada,  se  cascate 
da  un  quinto  piano,  potete  sperare  di  essere 
raccolto;  ma  se  la  mente  vi  s’oscura,  se  avete 
nell'anima  una  piaga  ereditaria  che  vi  conduce 
alla  tomba,  se  invece  delle  gambe  avete  fracas¬ 
sato  il  sistema  nervoso,  non  sperate  compas¬ 
sione  dalla  terra. 

Il  buon  Kennedy  esortava  Poe  a  non  lasciarsi 
prendere  dai  diavoli  turclmti'.  ottimo  consiglio, 
senza  dubbio;  se  volere  fosse,  come  quell’altro 
americano  sentenziava,  potere. 

L’infelice  poeta  resistè  per  qualche  tempo, 
spiegando  un’attività  che  meravigliava  il  signor 
White,  il  quale  vedeva  salire  il  numero  delle 
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copie  del  suo  ]\Iagazine  da  settecento  a  cinque¬ 
mila.  Ma  da  quel  momento  un  partito  formi¬ 
dabile  s’organizzò  contro  il  Poe,  perchè  dai  rac¬ 
conti  e  dalle  poesie  era  fino  dal  decembre  1835, 
passato  a  una  regolare  autopsia,  a  una  tremenda 
dissezione  di  tutte  le  mediocrità  letterarie  che 
infestavano  la  letteratura  americana.  E  le  ca¬ 
lunnie  fioccarono.  Fino  al  gennaio  del  ’37,  Poe 
seguitò  a  dirigere  il  Messaggero,  che  lasciò  per 
un  impiego  più  lucroso,  quello  di  aiuto  dei  pro¬ 
fessori  Anthon,  Planks  e  Henry  nella  direzione 
della  New  York  ^uarterly 
Review.  Nel  frattempo,  a- 
veva  sposato  quella  dolce 
creatura.  Virginia,  che  fu 
l’unica  luce  della  sua  ma¬ 
linconica  giornata,  sebbene 
Griswold  ironicamente  scri¬ 
vesse  che  non  possedeva  un 
quattrino.  Figlia  di  Maria 
Clemm,  sorella  della  madre 
del  poeta,  miss  Virginia  a- 
veva  già  dato  sintomi  della 
malattia  di  famiglia.  Ond’è 
che  per  poco  essa  conso¬ 
lerà  la  mesta  solitudine  del 
poeta. 

Da  Nuova  York,  come 
un  uomo  del  deserto,  scrive 
Baudelaire,  leva  le  sue  ten¬ 
de  e  trasporta  i  suoi  leg¬ 
geri  penati  nelle  principali 
città  dell’Unione.  Per  tutto 
dirigerà  riviste,  spanderà 
per  tutto  articoli  critici,  fi¬ 
losofici  e  racconti  pieni  di 
magia,  che  compariranno 
riuniti  sotto  il  titolo  di  Ta- 
les  of  thè  Grotesque  and 
thè  Arabesque  (1839  ),  titolo 
notevole  e  intenzionale, 
perchè  gli  ornamenti  grot¬ 
teschi  ed  arabeschi  respin- 
gon  la  figura  umana,  e  per 
molti  riguardi  la  letteratu¬ 
ra  del  Poe  è  sovraumana. 

Verso  la  fine  del  ’40,  il  signor  Giorgio  R. 
Graham,  proprietario  del  giornale  The  Casket, 
acquistò  la  proprietà  dell’altro  giornale  The 
Gentleman' s  Magazine  e  fondendo  le  due  pub¬ 
blicazioni,  incominciò  la  nuova  serie  del  Graham' s 
Magazine,  che  la  collaborazione  del  Poe  fece 
salire  da  cinquemila  a  cinquantaduemila  esem¬ 
plari.  In  quel  tempo,  il  poeta  pubblicò  alcuni 
scritti  col  titolo  di  Criptologia,  nei  quali  affermò 
che,  per  quanto  acume  l’intelletto  possa  spie¬ 
garvi,  non  v’è  scritto  in  cifra  che  l’ingegno  non 
arrivi  a  scoprire.  Ed  è  a  quella  opinione  che  si 
deve  il  racconto  The  Gold-Bug  (Lo  scarabeo 
d'oro),  tradotto  in  tutte  le  lingue,  che  gli  valse 
il  premio  di  cento  dollari  fissato  dal  Bollar 


Magazine,  pel  miglior  racconto,  nella  primavera 
del  ’43.  Frattanto,  il  suo  nome  varcava  l’Atlan¬ 
tico.  Elisabetta  Browning,  il  Dickens  ed  altri 
illustri  suoi  contemporanei  gli  esprimevano  in 
termini  affettuosissimi  la  loro  più  calda  ammi¬ 
razione.  Verso  la  fine  del ’42,  Poe,  desideroso 
di  fondare  un  giornale  da  per  sè,  rassegnò  le 
dimissioni  al  signor  Graham,  il  quale  chiamò  a 
succedergli  Griswold.  Ma  il  progetto  di  fondai  e 
il  giornale  The  Stylus,  del  quale  il  sig.  Thomas 
Clarke,  libraio  di  Filadelfia,  doveva  esser  l’edi¬ 
tore,  falli.  E,  nel  ’44,  lo  tro¬ 
viamo  un’altra  volta  a  Nuo¬ 
va  York,  dove  ebbe  un 
impiego  nel  giornale  quo¬ 
tidiano  di  Willis  e  Morris, 
intitolato  :  The  JMirror  (lo 
specchio),  che  dopo  pochi 
mesi  abbandonò  per  assu¬ 
mer  la  direzione  dei  Broad- 
way  yournal,  dove  pari¬ 
mente  le  condizioni  finan¬ 
ziarie  e  quelle,  tristissime, 
della  salute  propria  e  della 
moglie,  non  gli  permisero 
di  fermarsi  che  fino  al  5 
gennaio  1846.  Allora  co- 
minciaron  le  letture.  Visitò 
le  principali  città  della  Vir¬ 
ginia,  e  Richmond,  che  lo 
a vea  veduto  partire  povero, 
lacero,  lo  rivide,  scrive  Bau¬ 
delaire,  bello,  elegante,  cor¬ 
retto  come  il  genio.  Ma  nella 
conferenza  che  vi  tenne  e 
che  aveva  per  soggetto  II 
prhicipio  della  poesia,  non 
ebbe  ilsuccesso  che  sperava 
e  meritava.  E  intanto  Vir- 
ffinia,  la  moglie  adorata,  mo¬ 
riva,  “  vittima,  scrive  Gri¬ 
swold,  della  negligenza  e 
della  cattiveria  del  marito  ,, 
e  Gilfillan;  “  uccisa  dal  ma¬ 
rito  per  avere  un  tema  op¬ 
portuno  al  suo  poemetto:// 
Corvo  Calunnie  !  11  Corvo  era  stato  pubblicato 
due  anni  prima  della  morte  di  Virginia. 

Da  alcune  lettere  di  Edgardo  Poe,  raccolte 
dal  signor  Ingram  e  pubblicate  nel  Nexv  ^uar- 
terly  Magazine  di  Londra,  1878,  si  rilev^  come 
gli  ultimi  giorni  di  Virginia  venissero  con¬ 
solati  da  un’  angelica  creatura,  mistress  Shew, 
della  quale  cosi  ha  lasciato  scritto  la  madre  di 
Virginia:  “  Senza  la  bontà  della  signora  Shew, 
l’amata  mia  Virginia  avrebbe  avuto  un  sudario 
di  rozza  stoffa,  mentre  la  poverina  fu  sotterrata 
cori  biancheria  finissima....  Quanto  fu  buona  la 
signora  Shew  con  mia  figlia!  La  curò  sempre 
finché  visse,  se  la  tenne  come  sorella  e  ciuando 
fu  morta  la  vesti  di  lini  bellissimi 
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Sparita  Virginia,  Edgardo  Poe  non  fu  più 
che  l’ombra  di  sè  stesso.  Nelle  lettere  pubbli¬ 
cate  dall’Ingram,  il  poeta  si  dichiara  un'anùna 
perduta.  I  primi  attacchi  di  deliriuìn  tremens 
vennero  sulla  fine  del  ’46.  E  fu  in  quell’anno 
che  scrisse  la  selvaggia  monodia  Ulalume. 
Non  potendo  più  lavorare  per  i  giornali,  si 
trovò  di  nuovo  nelle  più  dure  strettezze.  Ma 
in  verità  non  fu  mai  solo.  Un’altra  creatura 
dolce  e  sovraumana  come  quella  che  egli  evo¬ 
cava  nei  canti,  vegliava  sopra  di  lui,  ed  era  la 
madre  di  Virginia.  “  Costei,  scrive  il  dottor 
Willis,  fu  la  devota,  instancabile  ancella  del 
genio.  Per  molti  inverni,  il  più  commovente 
spettacolo  in  Nuova  York  fu  per  me  il  vedere 
questa  povera  donna,  mal  coperta,  correre  da 
un  ufficio  giornalistico  all’altro,  con  una  poesia 
od  un  articolo,  qualche  volta  elemosinando  per 
il  poeta,  senza  dir  altro  che  Edgardo  Poe  era 
malato,  nient’altro  che  questo,  che  era  malato, 
qualunque  fosse  la  cagione  che  gli  impediva  di 
scrivere;  nè  mai  fra  le  lagrime  e  il  racconto 
della  sua  miseria,  mai  le  sfuggiva  una  parola 
di  accusa,  nè  un  lamento,  nè  un’  ombra  di 
stanchezza  nella  fede  superba  che  aveva  nel 
cuore  e  nell’ingegno  di  lui  „. 

Ai  primi  del  ’48,  ebbe  ancora  un  risveglio  e 
fu  l’ultimo. 

Sperò  di  poter  fondare  un  gran  giornale  con 
gli  incassi  che  si  riprometteva  da  un  nuovo 
corso  di  letture.  E  dalla  romita  casa  di  Fordham 
pregava  gli  amici  di  New  York  di  procurargli 
l’uso  della  pubblica  sala  di  lettura  della  Society 
Library.,  dove  avrebbe  parlato  della  “  Cosmo¬ 
gonia  dell’Universo  „. 

La  conferenza  ebbe  luogo  il  3  febbraio  del 
1848.  Il  poeta  aveva  sperato  nell’intervento  di 
almeno  400  persone,  ma  non  se  ne  trovò  da¬ 
vanti  che  60  e  nè  anche  quelle  così  piene  di 
fiducia  nei  sogni  come  lui. 

E  l’infelice,  ostinato  sognatore  ebbe  ancora 
una  speranza.  Sognò  di  riammogliarsi.  Ma  in¬ 
vece  del  matrimonio  venne  la  morte.  Griswold 
racconta,  e  quasi  tutti  i  biografi  americani  ri¬ 
petono,  che  il  giorno  stesso  delle  nozze,  Poe, 
ubbriaco,  s’abbandonò  a  tali  eccessi  in  casa  della 
fidanzata,  da  riuscir  necessario  l’intervento  della 
polizia  per  cacciarlo  fuori.  Il  signor  Peabody, 
avvocato  e  letterato  di  New  York,  nella  New 
York  Tribune.,  7  giugno  1852,  smentisce  il  fatto 
allegato  da  Griswold  e  dice  di  saper  le  ragioni 
che  condussero  allo  scioglimento  della  proget¬ 
tata  unione;  ma  non  crede  di  poterle  palesare. 

La  mattina  del  7  ottobre  1849,  l’infelice  poeta 
fu  trovato  moribondo  in  una  via  di  Baltimora. 
Spirò  la  sera  de!  giorno  stesso  nell’ospedale 
dell’Università  Washington.  Fu  sepolto  nel  ci¬ 
mitero  della  chiesa  di  Weltminster,  accanto  alla 
tomba  del  nonno. 

IV. 

Questa,  a  sommi  capi,  la  vita,  a  così  dire, 


esteriore  del  poeta,  quale  s’  è  potuto  ricavarla 
dalle  lettere  indirizzate  a  lui  e  da  lui,  dai  bio¬ 
grafi  e  dai  giornali  americani  della  prima  metà 
di  questo  secolo.  Ma  c’  è  la  vita  interiore  che 
biografi  e  critici,  ammiratori  o  avversari,  non 
hanno  abbastanza  approfondita;  ed  è,  già  lo 
dicemmo,  solamente  dall’analisi  di  quella  vita 
che  balza  fuori  l’essere  intero  e  vivente;  è  so¬ 
lamente  penetrando  nel  suo  cuore  che  ci  sarà 
dato  spiegar  l’opera  di  lui,  scritta  col  sangue. 

Chi  pur  oggi  è  convinto  di  giovare  alla  me¬ 
moria  del  poeta  ostinandosi  a  presentarcelo  come 
un  temperamento  normale,  nega,  senza  volerlo,, 
la  qualità  suprema  del  Poe,  quella  per  cui  noi, 
cinquant’  anni  dopo  la  sua  morte,  con  tanto 
ardore  ci  occupiamo  di  lui.  Perchè  fra  tante 
esagerazioni  di  Baudelaire,  una  cosa  pur  oggi 
è  vera  e  sarà:  “  Ciò  che  nell’opera  del  Poe 
forma  la  nostra  gioia  più  grande  è  quel  che 
l’ha  ucciso  ,,. 

L’opera  di  Griswold,  già  lo  dissi,  anzi  che 
l’imparzial  resoconto  d’un  onesto  giudice  istrut¬ 
tore,  è  la  deposizione  malevola  d’un  testimone 
di  accusa  che  gode  a  veder  condannato  un  in¬ 
felice.  Ma  da  questo  al  negare,  come  l’ Ingram 
ha  fatto,  ogni  cosa,  ci  corre.  Un  documento  ri¬ 
mane,  quando  tutti  gli  altri  mancassero,  irrefra¬ 
gabile,  l’opera  intera  del  Poe. 

Un  imparziale  racconto  era  atteso  in  Ame¬ 
rica  dalla  penna  di  James  Wood  Davidson,  au¬ 
tore  di  assai  pregevoli  saggi  su  gli  scrittori  del- 
X America  meridionale  (Living  Writers  of  thè 
South).  Egli  era  intento  da  più  anni  ad  accu¬ 
mular  materiali  per  un  siffatto  lavoro;  quanda 
tutti  i  suoi  manoscritti  furon  distrutti,  durante 
l’assedio  di  Charlestown.  Quasi  a  compensarci 
di  quella  perdita,  ecco  oggi  nuovi  documenti 
intorno  alla  vita  del  grande  poeta  e  precisa- 
mente  quelli  sui  quali  fu  basata  la  famosa  bio¬ 
grafia  premessa  da  Griswold  alla  prima  edizione 
delle  opere  del  Poe.  Passati,  per  eredità,  nelle 
mani  del  figlio  di  Griswold,  quei  documenti 
sono  stati  pubblicati,  per  volontà  del  figlio  stesso, 
dalla  Centtiry  di  New  York. 

Sono  lettere  indirizzate  al  Poe  e  dal  Poe,  con 
molte  note  di  Giorgio  Woodberry,  il  quale  s’è 
preso  l’incarico  di  presentarle,  anche  per  richia¬ 
mar  l’attenzione  del  pubblico  su  la  splendida 
edizione  delle  opere  del  grande  americano,  alla 
quale  attendevano  gli  editori  Kimball  e  Stone 
di  Chicago,  con  illustrazioni  di  A.  E.  Sterner  e 
con  introduzione  dello  stesso  signor  Woodberry, 
Il  quale  ci  avverte  che  il  figlio  di  Griswold, 
stanco  delle  accuse  che  non  s’è  mai  cessato  di 
scagliare,  specialmente  in  Inghilterra,  contro  la 
memoria  di  suo  padre,  ha  voluto  che  quelle 
lettere  fossero  rese  di  pubblica  ragione,  nella 
speranza  che  si  finisse  una  volta  dall’incolpare 
un  uomo  che  ha  diritto  alla  riconoscenza  di 
tutti  i  letterati  del  mondo.  E  intorno  all’opera 
di  Griswold  il  signor  Woodberry  riferisce  un 
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articolo  di  I.  C.  Derby,  nel  Fifty  Tears  among 
Authors,  Books^  and  Publishers :  ‘‘  La  più  im¬ 
portante  di  tutte  le  edizioni  del  signor  Redfield 
è  quella  di  tutte  le  opere  di  E.  A.  Poe,  uno 
degli  autori  più  popolari  del  mondo.  Fu  indotto 
da  Griswold  a  intraprendere  questa  pubblica¬ 
zione.  Il  dottor  Griswold  aveva  offerto  le  opere 
a  tutti  gli  editori  principali,  che  declinarono 
l’incarico  di  pubblicarle.  Finalmente  persuase 
il  signor  Redfield  a  tentare  la  prova,  pubbli¬ 
cando  due  volumi.  E  siccome  quei  volumi  eb¬ 
bero  una  buona  vendita,  l’editore  mise  fuori 
anche  gli  altri.  La  vendita  sali  fino  a  millecin¬ 
quecento  copie  all’anno.  E’  di  moda  scagliar 
fango  contro  Griswold.  Eppure  egli  non  ebbe 
un  centesimo  per  il  suo  lavoro.  Poe  lo  aveva 
nominato  suo  esecutore  letterario  poco  prima 
di  morire.  Il  lavoro  di  Griswold  non  era  uno 
scherzo.  Pochi  uomini  lo  avrebbero  tentato 
senz’alcuna  speranza  di  ricompensa  ,,. 

E  il  signor  Woodberry  aggiunge:  “  Queste 
carte  provano  con  quanta  fedeltà  e  onestà  Gri¬ 
swold  condusse  il  proprio  lavoro.  E’  una  con¬ 
solazione  poter  finalmente  render  giustizia  a  un 
uomo  che  è  stato  per  sì  lungo  tempo  vilipeso 
specialmente  da  scrittori  inglesi  senza  sani  prin¬ 
cipi  critici  ,,. 

Ma,  che  che  ne  dica  il  signor  Woodberry,  la 
fama  di  Griswold  dalla  pubblicazione  di  queste 
lettere,  se  non  ci  scapita,  non  ci  guadagna  di 
certo.  Aveva  ragione  Wyzewa:  “  Ho  Ietto  e 
riletto  questi  documenti  con  estrema  attenzione. 
E  debbo  dir  subito  che  m’  è  stato  impossibile 
scoprirvi  un  sol  rigo  che  possa  giustificare,  al¬ 
meno  in  piccola  parte,  la  durezza  del  giudizio 
di  Griswold;  di  maniera  che  eccomi  qua  a  do¬ 
mandarmi  se  sono  io  che  non  so  leggere  o  se 
veramente  Griswold  e  i  suoi  compatriotti  si 
fanno  della  probità  e  dell’onore  un  assai  stretto 
concetto  per  escluderne  un  uomo  unicamente 
perchè  è  povero,  malato  e  sempre  in  moto  per 
guadagnarsi  da  vivere.  Tutti  gli  amici  del  poeta 
sono  unanimi  nel  dire  che  egli  ha  lottato  contro 
la  sua  passione  fino  all’ultimo  con  un  coraggio 
ammirevole,  che  più  volte  è  riuscito  a  domi¬ 
narla,  spesso  an  che  per  lunghi  tratti  di  tempo, 
e  che  ne  avreb  be  forse  trionfato  del  tutto  in 
una  condizione  di  vita  più  felice  e  più  calma, 
che  d’altronde  poche  goccie  di  vino  bastavano 
per  ubbriaearlo.  La  vera  sciagura  del  Poe  non 
è  d’essere  stato  un  bevitore:  molti  suoi  confra¬ 
telli  inglesi  ed  americani  lo  furono  più  di  lui  e 
senza  che  alcuno  abbia  avuto  l’idea,  dopo  la 
loro  morte,  di  mostrarsene  sdegnato.  Ma  egli 
aveva  l’imperdonabile  torto  di  ubbriacarsi  alla 
Dettola,  invece  di  chiudersi  nel  proprio  salotto 
com’  è  dovere  d'un  gentlemati^  per  bere  il  suo 
ivhiskey  e  per  rotolare  sotto  la  tavola.  E’  per 
questo  che  egli  s’  è  tirato  addosso  da  vivo  il 
biasimo  de’  suoi  superiori,  e  dopo  la  morte  il 
disprezzo  dei  biografi;  per  questo  e  per  la  ne¬ 


gligenza  del  vestire,  per  quel  continuo  bisogno 
di  denaro  e  per  quella  sua  facilità  a  far  razza 
con  povera  gente.  In  tutto  l’incartamento  Gri¬ 
swold  io  non  ho  saputo  vedere  che  un  uomo 
eccellente,  un’  anima  nobile  e  retta,  laboriosa, 
modesta,  profondamente  legata  alle  sue  affe¬ 
zioni,  sopportando  con  mirabile  rassegnazione 
la  fatalità  della  sciagura  che  pesava  su  lui.  E’ 
solamente  il  genio,  si  sente  bene,  che  lo  di¬ 
stingue  da’  suoi  confratelli  della  stampa  ame¬ 
ricana,  quel  genio  che  fino  all’ultimo  s’ è  svi¬ 
luppato  e  ha  vissuto  in  una  solitudine  tragica, 
senza  che  alcuno  abbia  saputo  intuirne  la  gran¬ 
dezza  „. 

I  protettori  non  mancavano  ;  ma  basta  posar 
gli  occhi  su  qualche  brano  di  queste  lettere  per 
vedere  in  che  modo  quelle  egregie  persone  lo 
apprezzavano:  ‘‘  Il  signor  Poe  è  giovane  -gli 
scrive  Beverby  Tucker  —  vorrà  egli  permettermi 
di  fargli  da  guida  nella  via  del  successo?  Se 
non  ho  detto  nulla  del  Alanoscritto  trovato  in 
una  bottiglia^  gli  è  perchè  quel  racconto  è  stato 
a  parer  mio  troppo  lodato....  ,,.  E  via  di  questo 
passo.  —  E  Poe  lo  ringrazia  dei  consigli,  lo 
prega  rispettosamente  di  voler  seguitare  a  il¬ 
luminarlo.  E  a  Cooke  scrive  per  giustificarsi 
di  alcune  obbiezioni  a  proposito  dì  Ligeia  e 
promette  di  correggersi.  L’eccellente  Kennedy 
Io  consiglia  a  scrivere  in  uno  stile  più  semplice, 
più  alla  portata  del  pubblico,  se  vuol  guada¬ 
gnar  qualche  cosa,  delle  farse^  per  esempio^ 
alla  maniera  della  pochades  fra7tcesi^  e  lo  esorta 
a  stare  allegro;  e  Poe  risponde  commosso,  as¬ 
sicurando  che  farà  tutti  gli  sforzi  per  obbedire. 
Si  commoveva  di  nulla;  una  parola  di  elogio 
bastava  a  scaldarlo;  e  per  questa  sola  parola  ne 
dimenticava  mille  di  biasimo. 

Ma  c’è  una  lettera,  l’ultima,  quella  che  ha 
scandalizzato  Griswold.  Eccola:  “  Tutti  mi  as¬ 
sicurano,  scrive  a  Maria  Clemm,  che  se  do 
un’  altra  lettura,  mettendo  i  biglietti  a  cinquanta 
centesimi,  guadagnerò  almeno  cento  dollari. 
Mai  ero  stato  accolto  con  tanto  entusiasmo 
(ricordiamoci  che  aveva  avuto  60  uditori!).  I 
giornali  non  han  fatto  che  lodarmi,  prima  e 
dopo  la  lettura.  Ho  ricevuto  molti  inviti;  ma 
ho  dovuto  declinaidi,  perchè  non  ho  l’abito. 
Oggi  mia  sorella  Rosa  ed  io  passeremo  la  se¬ 
rata  dal  signori  Shelton.  Ieri  sera  sono  andato 
dai  Poitiaux,  la  sera  avanti  da  Strobia,  dove 
ho  veduto  la  mia  cara  amica  Elisa  Lambert. 
Essa  era  incomodata;  ma  ha  insistito  per  ve¬ 
derci  e  siamo  rimasti  con  lei  fino  a  tardi. 
In  una  parola,  non  ho  ricevuto  che  prove  di 
bontà,  dal  primo  giorno  fino  ad  oggi,  e  sarei 
stato  davvero  felice,  senza  la  mia  spaventevole 
ansia  per  voi.  Da  che  hanno  saputo  che  sarò 
sposo,  quante  attenzioni  ho  ricevuto  dai  Ma- 
ckenzie!  Ed  ora,  mia  cara,  preziosa  Muddy, 
appena  saprò  qualche  cosa  di  preciso,  ve  ne 
farò  subito  avvisata.  La  signora  Shelton  parla 
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di  venire  a  visitare  la  nostra  casa  di  Fordham  ; 
ma  io  mi  domando  se  ciò  sarà  possibile.  Forse 
sarebbe  meglio  che  voi  veniste  qui,  lasciando 
tutto  costà.  Scrivetemi  subito  e  ditemi  il  vostro 
parere,  perchè  voi  sapete  sempre  meglio  di  me 
quel  che  conviene  di  fare.  Saremo  noi  più  fe¬ 
lici  a  Richmond  o  a  Lowel  ?  Perchè  bisogna, 
vedete,  bisogna  assolutamente  che  io  sia  in  un 
posto  dove  possa  vedere  Annie.  Thompson  mi 
spinge  a  scrivere  per  il  suo  JMessaggero^  ma 
io  sono  troppo  agitato,  non  posso  scriver  più 
nulla.  Il  signor  Lond,  il  marito  della  poetessa 
di  Filadelfia,  è  venuto  a  trovarmi  l’altro  giorno 
e  mi  ha  offerto  cento  dol¬ 
lari  per  pubblicare  i  poe¬ 
mi  di  sua  moglie.  Io  ho 
naturalmente  accettato.  11 
tutto  non  mi  costerà  che 
tre  giorni  di  lavoro.  Biso¬ 
gna  che  io  abbia  finito  per 
Natale.  Credo,  rifletten¬ 
doci,  Muddy,  cara  Muddy, 
che  sarebbe  molto  meglio 
che  voi  veniste  qua  imme¬ 
diatamente.  Sapete  che  si 
potrebbe  benissimo  pagare 
quel  che  dobbiamo  a  For¬ 
dham  e  seguitare  ad  abi¬ 
tarvi:  il  posto  è  bello;  ma 
io  ho  bisogno  di  vivere  vi¬ 
cino  ad  Annie.  Nella  vo¬ 
stra  risposta,  non  mi  dite 
nulla  di  lei,  io  non  potrei 
soffrire  che  me  ne  parlaste 
in  questo  momento,  a  meno 
che  non  fosse  per  dirmi 
che  suo  marito  è  morto! 

Ho  già  comprato  l’anello 
matrimoniale  ed  ho  spe¬ 
ranza  di  procurarmi  anche 
un  abito  ,,. 

Dove  i  critici  americani  han  trovato  da  ri¬ 
bellarsi  io  non  trovo  che  la  spiegazione  dell’e¬ 
nigma.  Quel  che  mandò  a  monte  il  matrimonio 
non  fu  lo  stravizio  all’  ultim’  ora,  inventato  da 
Griswold,  ma  questa  cocente,  straziante  pas¬ 
sione  contro  la  quale,  come  contro  tutti  gli 
altri  suoi  mali,  il  poeta  lottava  disperatamente 
ed  invano! 

V. 

Se  cercate  una  mente  che  vi  guidi,  se  la 
passione  vi  rivolta  o  se,  come  Nordau,  confon¬ 
dete  l’uomo  di  genio  con  l’uomo  d’affari,  non 
aprite  i  libri  dei  poeti.  Quando  si  cerca  la  sag¬ 
gezza  filosofica,  è  ad  altre  porte  che  bisogna 
picchiare.  Non  sono  i  canti  a  Silvia  e  a  Ne- 
rma^  non  il  Passero  solitario^  non  la  Notte  d'ot¬ 
tobre^  non  la  Lettera  al  I,a7uarthie^  non  V Ad¬ 
dio  del  Byron  alla  moglie  e  non  il  Corvo  del 

*  1,0  Spazio  non  mi  concede  di  riferire  le  lettere  ad  Annie. 


Poe,  che  v’insegneranno,  come  si  dice,  a  stare 
al  mondo.  Troverete  in  quelle  pagine,  che  bru¬ 
ciano,  la  gioventù  con  tutti  i  suoi  palpiti,  la 
passione,  il  sogno  e  l’estasi....  E  ben  di  questo 
era  fatta  la  vita  del  Poe. 

Se  fosse  stato  un  altr’  uomo,  l’uomo  accorto 
e  regolato,  che  sa  star  col  proprio  simile,  l’A¬ 
merica  avrebbe  avuto,  senza  dubbio,  un  mer¬ 
cante  di  più  e  Nordau  avrebbe  scritto  una  pa¬ 
gina  di  meno.  Ma  quel  che  lo  mette  sì  alto,  quel 
che  lo  rende,  come  Musset,  si  caro  a  tutti  i 
cuori  è  appunto,  direbbe  lo  Zola,  l’aver  vissuto 
a  oltranza,  l’essere  stato  la  gioventù  e  la  follia 
del  secolo.  Nella  nostra  e- 
poca  di  nervosismo,  egli 
è  rimasto  una  delle  mac¬ 
chine  più  tese  e  più  vi¬ 
branti.  Noi  ci  riconosciamo 
tutti  in  lui,  noi  amiamo  e 
barcolliamo  sul  lastrico  co¬ 
me  lui.  Bisogna  accettarlo 
col  suo  genio  e  co’  suoi 
stravizi.  Si  diminuirebbe, 
se  si  discutesse  la  sua  mor¬ 
te.  Come  Musset,  egli  è  il 
poeta  amato,  ì  cui  difetti 
stessi  appassionano  chi  lo 
ammira.  Spesso  lo  scrittore 
diminuisce  quando  si  co¬ 
nosce  l’uomo.  Lui  può,  co¬ 
me  Musset,  lasciar  dire  im¬ 
punemente  che  uomo  è 
stato.  Non  si  fa  che  com¬ 
prenderlo  meglio.  Le  più 
gravi  accuse  sono  state  lan¬ 
ciate  contro  di  lui,  e  la  for¬ 
za  della  sua  seduzione  è 
tale  che  non  si  prova  il 
bisogno  di  vedere  un  av¬ 
vocato  prender  la  sua  di¬ 
fesa.  Egli  non  porta  su  la 
fronte  l’immortale  alloro  per  essersi  coricato 
ogni  sera  di  buon’ora  e  aver  avuto  la  stima  del 
vicinato.  Che  ce  lo  lascino  col  suo  cuore  e  le 
sue  debolezze;  il  genio  di  lui,  sì  dolorosamente 
coperto  di  lagrime,  basterà  sempre  a  farcelo 
assolvere. 

Lo  spazio  non  mi  consente  una  lunga  analisi 
della  fisionomia  psichica  del  poeta.  Dovrò  quindi 
limitarmi  ad  alcuni  tratti  più  salienti  desunti 
dalle  opere  sue  h 

“  Si,  è  vero,  io  sono  nervoso,  eccessivamente 
nervoso;  lo  sono  sempre  stato  ,,.  Cosi  il  poeta 
in  Cìtore  rivelatore.  E  in  William  Wilson  : 
“  Vorrei  persuadere  i  miei  simili  che  io  sono 
stato  colpito  da  mali  che  nessuna  creatura  u- 
mana  avrebbe  avuto  potenza  di  vincere;  vorrei 
scoprissero  per  me,  nei  fatti  che  sto  per  rac- 

1  Un  diffuso  esame  delle  lettere  e  di  tutti  i  documenti  che 
si  riferiscono  al  Poe  fa  parte  di  un  mìo  volume  che  sarà  pub¬ 
blicato  fra  breve. 


E.  Allan  Poe  —  Dalla  xilografìa  di  E.  Cole. 


EDGAR  ALLAN  POE 


457 


contare,  qualche  piccola  oasi  di  fatalità  in  un 
saharah  d’errore.  Vorrei  riconoscessero  che, 
sebbene  a  questo  mondo  ci  siano  state  delle 
grandi  tentazioni,  mai  l’uomo  è  stato  fin  qui 
tentato  a  questo  modo  e  mai  certamente  ha 
dovuto  soccombere  in  tal  guisa.  E  forse  è  per 
questo  che  nessuno  ha  mai  sofferto  come  me... 
Io  discendo  da  una  razza  che  s’  è  distinta  sem¬ 
pre  per  un  temperamento  immaginoso  e  facil¬ 
mente  eccitabile;  e  la  mia  prima  infanzia  provò 
che  io  avevo  pienamente  ereditato  il  carattere 
di  famiglia.  Avanzando  in  età,  questo  carattere 
si  delineò  più  fortemente  e  fu  cagione  di  serie 
inquietudini  per  i  miei 
cari,  di  grave  danno  per 
me  stesso.  Io  mi  trovai 
privo  di  volontà  in  brac¬ 
cio  ai  più  selvaggi  ca¬ 
pricci;  fui  preda  delle  più 
indomabili  passioni.  I  miei 
genitori,  deboli  di  spirito 
e  tormentati  da  infermità 
della  stessa  specie,  non 
potevan  far  nulla  per  tron¬ 
care  le  mie  tendenze  mor¬ 
bose.  Vi  fu  da  parte  loro 
qualche  debole  tentativo, 
mal  diretto,  che  falli  com¬ 
pletamente. 

“  Le  mie  prime  impres¬ 
sioni  della  vita  di  scolaro 
si  collegano  a  un  vasto 
e  bizzarro  edilìzio  del 
tempo  della  regina  Eli¬ 
sabetta,  in  un  tetro  vil¬ 
laggio  d’Inghilterra,  pie¬ 
no  di  alberi  giganteschi 
e  nodosi,  dove  tutte  le 
case  parevano  di  un’  an-  Ritratto  d: 
tichità  prodigiosa.  Dav¬ 
vero  quel  luogo  somi¬ 
gliava  ad  un  sogno:  fatta  proprio  per  sollevar 
lo  spirito  quella  venerabile  e  vecchia  città! 
In  questo  stesso  momento,  sento  in  immagina¬ 
zione  il  brivido  di  quei  viali  profondamente 
ombrosi,  respiro  il  profumo  di  quei  boschi  cedui 
e  trasalisco  ancora  alla  nota  profonda  e  sorda 
che  rompeva  ogni  tanto  la  quiete  della  nebbiosa 
atmosfera  nella  quale  s’immergeva  e  s’addor¬ 
mentava  il  campanile  gotico  tutto  dentellato. 
Eppure  è  con  piacere  che  rammento  queste 
cose.  Percosso  dalla  sventura  come  sono,  mi  si 
vorrà  perdonare  se  cerco  un  sollievo  —  piccolo 
e  breve  sollievo!  —  ne’ miei  ricordi  di  fanciullo. 
D’altronde,  sebbene  insignificanti  in  sè  stesse, 
queste  particolarità  acquistano  importanza  per 
l’intima  loro  connessione  coi  luoghi  e  l’epoca 
in  cui  distinguo  i  primi  incerti  sintomi  del  de¬ 
stino  che  da  allora  m’ha  sì  profondamente  av¬ 
volto  della  sua  ombra.  Lasciatemi  dunque  ricor¬ 
dare. 


“  Chiuso  fra  le  massiccie  mura  di  quella  ve¬ 
nerabile  scuola,  io  passavo  il  terzo  lustro  della 
mia  vita.  La  feconda  immaginazione  dei  fan¬ 
ciulli  non  ha  punto  bisogno  del  mondo  esteriore 
per  nutrirsi  o  svagarsi  e  la  monotonia  della 
scuola  era  per  me  piena  di  emozioni  ancor  più 
intense  di  quelle  che  ho  poi  trovato  nella  lus¬ 
suria.  Debbo  tuttavia  credere  che  il  mio  primo 
sviluppo  intellettuale  fosse  oltre  ogni  dire  pre¬ 
coce.  Gli  avvenimenti  della  fanciullezza  in  ge¬ 
nerale  non  lasciano  nelle  menti  giunte  a  ma¬ 
turità  una  ben  definita  impressione.  Tutto  è 
grigia  ombra,  ricordo  confuso  di  deboli  piaceri 
e  di  pene  fantasmagori¬ 
che.  Per  me  non  è  cosi. 
Bisogna  pure  che  io  ab¬ 
bia  sentito  nell’  infanzia 
con  l’energia  dell’uomo 
fatto  tutto  quel  che  tro¬ 
vo  oggi  scolpito  nella 
mia  memoria  in  linee 
cosi  viventi,  cosi  profon¬ 
de  e  durevoli  come  l’e- 
sergo  delle  medaglie  car¬ 
taginesi....  In  realtà,  la 
mia  natura  ardente,  entu¬ 
siasta,  imperiosa,  fece  ben 
presto  di  me  un  carattere 
notato  da’ miei  compagni 
e  a  poco  a  poco  tutto 
naturalmente  mi  dette  un 
ascendente  su  loro  „.  E 
Poe  racconta  che  su  di 
uno  solo  non  potè  avere 
questo  ascendente.  Costui 
osava  rivaleggiar  con  lui 
negli  studi,  nei  giuochi 
e  nei  litigi  della  ricreazio¬ 
ne,  rifiutava  di  prestar 
fede  alle  sue  asserzioni  e 
di  sottomettersi  alla  sua 
volontà,  combatteva  insomma  la  sua  dittatura  in 
tutti  i  casi  possibili.  La  ribellione  di  quel  compa¬ 
gno  era  per  lui  sorgente  delle  più  grandi  inquie¬ 
tudini;  e  tanto  più  che  a  dispetto  delle  bravate 
con  cui  Poe  si  faceva  un  do\  ere  di  trattarlo  pub¬ 
blicamente,  sentiva  in  foiido  che  lo  temeva  e 
non  poteva  fare  a  meno  di  considerare  la  pa¬ 
rità  che  costui  manteneva  cosi  facilmente  taccia 
a  faccia  con  lui  come  la  prova  d’una  vera  su¬ 
periorità,  poi  che  era  dalla  parte  del  Poe  un 
perpetuo  sforzo  per  non  esser  dominato.  Fu 
questo  il  suo  primo  tormento  e  il  suo  incubo. 

Poi  vennero  le  sregolatezze  d’ogni  genere. 
“  Tre  anni  di  pazzie,  egli  scrive,  non  avevan 
potuto  darmi  che  delle  abitudini  viziose.  Un 
giorno,  dopo  un’  intera  settimana  di  dissipazioni 
brutali,  invitai  una  società  di  studenti  dei  più 
dissoluti  a  rn’  orgia  segreta  in  camera  mia.  Ci 
riunimmo  a  un’  ora  avanzata  della  notte,  perchè 
la  nostra  orgia  doveva  durare  fino  al  mattino. 
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11  vino  colava  liberamente  e  il  gioco  c’infiam¬ 
mava....  Stimolata  dal  vizio  a  questo  modo,  la 
mia  natura  scoppiò  con  doppio  ardore  e  nella 
folle  ebbrezza  dei  sensi  calpestai  tutti  gli  osta¬ 
coli  della  decenza,  aggiungendo  una  copiosa 
appendice  al  lungo  catalogo  dei  vizi  che  re¬ 
gnavano  allora  nell’università  più  dissoluta  d’Eu¬ 
ropa....  „. 

Ed  egli  ne  usci  non  più  padrone  di  sè  stesso. 
Con  l’abuso  delle  bevande  alcooliche,  comin¬ 
ciarono  a  manifestarsi  tutti  i  caratteri  dell’epi¬ 
lessia:  le  vertigini,  le  idee  deliranti  di  grandezza 
e  di  persecuzione,  l’ipocondria,  l’instabilità,  la 
vanità,  l’imprevidenza,  l’intermittenza  anche 
delle  facoltà  poetiche,  gli  eccessi  di  angoscia  e 
di  paura,  l’enorme  emotività,  l’alterazione  del¬ 
l’affettività;  l’impulsività  esplosiva,  il  bisogno  di 
viaggiare  continuamente  senza  scopo:  “  Fuggivo 
invano!  Il  mio  destino  maledetto  mi  persegui¬ 
tava  trionfante,  provandomi  che  il  suo  miste¬ 
rioso  potere  non  aveva  fatto  fino  allora  che 
cominciare  „.  E  in  Gordoìi  Py7ìi  :  “  Più  io  lot¬ 
tava  vivamente  per  iio>i  peìisare^  più  i  miei 
pensieri  diventavano  vivi,  intensi,  spaventosa¬ 
mente  distinti  ,,.  Anche  il  sonno  era  turbato 
da  sogni  terribili.  Gli  pareva  che  tutte  le  scia¬ 
gure  della  terra  si  fossero  rovesciate  sopra  di 
lui.  Si  sentiva  soffocato  sotto  enormi  origlieri 
da  demoni  dall’aspetto  il  più  sinistro  e  feroce. 
Immensi  serpenti  lo  tenevano  nelle  loro  strette 
e  lo  fissavano  ardentemente  con  occhi  spaven¬ 
tosamente  rilucenti.  E  poi  deserti  senza  limiti  e 
dall’aspetto  il  più  disperato,  il  più  carico  di 
spavento,  si  proiettavano  sopra  di  lui.  Gigan¬ 
teschi  tronchi  d’alberi  grigi,  senza  foglie,  si 
drizzavano  come  una  processione  senza  fine  sin 
dove  l’occhio  suo  poteva  scorgere;  le  loro  ra¬ 
dici  erano  immerse  in  immense  paludi,  le  cui 
acque  si  stendevano  all’infinito,  spaventosamente 
nere,  sinistre  e  terribili  nella  loro  immobilità; 
gli  strani  alberi  parevan  dotati  d’ima  vitalità 
um?na;  agitando  qua  e  là  le  loro  braccia  di 
scheletri,  chiedevan  grazia  alle  acque  silenziose 
e  gridavano  misericordia  con  l’accento  vibrante 
ed  acuto  della  disperazione  e  dell’agonia.  “  Frat¬ 
tanto  il  mio  male  diventava  sempre  più  grande 
e  i  suoi  sintomi  si  facevano  sempre  più  terribili 
per  l’uso  smoderato  dell’oppio;  e  questo  male 
prese  finalmente  il  carattere  d’una  monomania 
di  forma  nuova  e  straordinaria.  D’ora  in  ora, 
di  minuto  in  minuto  guadagnava  d’energia  e  a 
lungo  andare  prese  sopra  di  me  il  più  incom- 
prensibil  dominio.  Questa  monomania  consisteva 
in  una  irritabilità  morbida  delle  facoltà  dello 
spirito  che  in  lingua  filosofica  si  dice  facoltà 
cC attefizione.  E’  più  che  probabile  che  voi  non 
m’intendiate  e  temo  in  verità  che  mi  sia  asso¬ 
lutamente  impossibile  darvi  un’  esatta  idea  di 
questa  nervosa  intensità  cC hiteresse^  con  la  quale, 
nel  mio  caso,  la  facoltà  meditativa  s’applicava 
e  si  immergeva  nella  contemplazione  degli  og¬ 


getti  i  più  volgari  del  mondo.  Riflettere  infati¬ 
cabilmente  per  lunghe  ore,  fissando  l’attenzione 
su  qualche  citazione  puerile  nel  margine  o  nel 
testo  d’un  libro,  rimanere  assorto  per  un  intero 
giorno  d’estate  nell’ombra  bizzarra  che  s’allun¬ 
gava  obliquamente  su  la  tappezzeria  o  sul  pa¬ 
vimento,  obliarmi  per  tutta  una  notte  nel  sor¬ 
vegliare  la  fiamma  diritta  d’una  lampada  o  la 
brace  del  focolare,  fantasticare  degli  inteid  giorni 
sul  profumo  d’un  fiore,  ripetere  in  modo  mo¬ 
notono  qualche  parola  volgare,  fintantoché  quel 
suono,  a  forza  d’esser  ripetuto,  cessasse  di  pre¬ 
sentare  allo  spirito  un’idea  qualunque;  perdere 
ogni  sentimento  di  moto  o  d’esistenza  fisica  in 
un  riposo  assoluto,  ostinatamente  prolungato; 
tali  erano  alcune  delle  più  comuni  e  delle  meno 
rovinose  aberrazioni  delle  mie  facoltà  mentali. 

“  I  miei  libri,  a  quell’  epoca,  se  non  contri¬ 
buivano  ad  irritare  il  mio  male,  partecipavano 
largamente,  per  la  loro  immaginosa  e  strana 
natura,  delle  qualità  caratteristiche  del  male 
medesimo.  Mi  ricordo  molto  bene,  fra  gli  altri, 
il  trattato  del  nobile  italiano  Coelms  Secundus 
Cìirio:  De  amplitudme  beati  Regni  Dei^  la 
grande  opera  di  S.  Agostino:  La  città  di  Dio 
e  il  De  Carile  Christi  di  Tertulliano,  di  cui 
l’inintelligibile  pensiero:  Moìduus  est  Dei  Rilius, 
credibile  est  quia  ineptum  est;  et  septdtus  re- 
surrexit,  certuni  est  quia  impossibile  est,  as¬ 
sorbì  esclusivamente  tutto  il  mio  tempo,  per 
parecchie  settimane. 

“  Si  dirà  senza  dubbio  che  la  mia  ragione 
aveva  qualche  somiglianza  con  quello  scoglio 
marino,  del  quale  parla  Tolomeo  Efestio,  che 
resisteva  al  furore  delle  acque  e  dei  venti  e  tre¬ 
mava  al  contatto  del  fiore  chiamato  asfodelo...  ,,. 

Cosi  in  Berenice.  E  il  poeta  continua  :  “  Alla 
fine  i  miei  sguardi  caddero  ardentemente  sopra 
di  lei.  La  fronte  era  alta,  pallidissima  e  singo¬ 
larmente  placida,  e  i  capelli  d’un  nero  rilucente 
la  coprivano  in  parte  ed  ombreggiavan  le  sue 
guance  scavate.  Gli  occhi  erano  senza  vita  e 
senza  splendore  e  involontariamente  tolsi  lo 
sguardo  dalla  loro  fissità  per  contemplar  le 
labbra  assottigliate  e  raggrinzite.  Quelle  labbra 
s’aprirono  e  in  un  sorriso  singolarmente  signi¬ 
ficativo  i  denti  di  Berenice  apparvero.  Oh!  non 
li  avessi  mai  guardati!  o,  dopo  averli  guardati, 
fossi  morto!....  I  denti!  i  denti!  Essi  eran  là,  e 
poi  là,  per  tutto,  visibili,  palpabili,  davanti  a 
me,  lunghi,  stretti  ed  eccessivamente  bianchi, 
fra  le  pallide  labbra....  Allora,  venne  la  piena 
furia  della  mia  monomania  e  io  lottavo  invano 
contro  la  sua  strana  ed  Irresistibile  influenza. 
Fra  i  tanti  oggetti  del  mondo  esterno,  io  non 
avevo  pensiero  che  per  i  denti.  Provavo  per 
loro  desideri  frenetici.  Tutti  gli  altri  soggetti, 
tutti  gli  interessi  diversi  furono  assorbiti  in  quel- 
l’unica  contemplazione.  Essi,  essi  soli  eran  pre¬ 
senti  all’occhio  del  mio  spirito  e  la  loro  indivi¬ 
dualità  esclusiva  divenne  l’essenza  della  mia  vita 
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intellettuale.  Li  rivedevo  tutti  i  giorni,  li  vol¬ 
gevo  in  tutti  i  sensi.  Studiavo  il  loro  carattere, 
osservavo  i  loro  segni  particolari,  meditavo  su 
la  loro  conformazione,  riflettevo  all’alterazione 
della  loro  natura,  rabbrividivo  attribuendo  loro 
nella  mia  immaginazione  una  facoltà  di  sensa¬ 
zione  e  di  sentimento  e  anche  senza  il  soccorso 
delle  labbra  una  potenza  d’espressione  morale. 
Si  è  ben  detto  della  signorina  Sallè  che  tutti 
i  suoi  passi  erano  sentime7iti^  e  di  Berenice  io 
credevo  più  seriamente  che  tutti  i  denti  fossero 
idee.  —  Idee!...  Ah,  ecco  il  pensiero  assurdo 
che  mi  ha  perduto!  E  la  sera  calò  sopra  di  me 
e  le  tenebre  scesero,  s’installarono  e  poi  dispar¬ 
vero  e  un  nuovo  giorno  apparve  e  di  nuovo 
le  ombre  s’addensarono  intorno  a  me,  e  sempre 

10  restavo  immobile  in  quella  camera  solitaria, 
sempre  assiso,  sempre  sepolto  nella  mia  medi¬ 
tazione  e  sempre  il  fantasma  dei  denti  mante¬ 
neva  la  sua  influenza  terribile  al  punto  che  con 
la  più  vivente  e  la  più  orrida  precisione  on¬ 
deggiava  qua  e  là  a  traverso  la  luce  e  le  ombre 
cangianti  della  camera....  „. 

E,  nel  Gatto  nero.^  da  psicologo  profondo  e 
precursore,  descrive  la  tendenza  irresistibile  al 
male  per  amore  del  male,  quel  movimento  ra¬ 
dicale,  primitivo,  eleìnentare,  che  egli  chiama 

11  demone  della  perversità:  “  Tutto  quello  che 
vi  racconto,  egli  dice,  mi  ha  terrificato,  tortu¬ 
rato,  annientato.  Verrà  un  giorno  in  cui  si  tro¬ 
verà  un’  intelligenza  che  ridurrà  tutti  questi 
fenomeni,  descritti  da  me,  allo  stato  di  luogo 
comune,  qualche  intelligenza  più  calma,  più 
logica  e  molto  meno  eccitabile  della  mia,  che 
non  troverà  nelle  circostanze  che  io  racconto 
con  terrore  che  una  successione  ordinaria  di 
cause  e  di  effetti  naturalissimi  ,,. 

E  racconta  come  nell’infanzia  fosse  notato 
per  la  docilità  e  l’umanità  del  suo  carattere.  La 
sua  tenerezza  di  cuore  avea  fatto  di  lui  il  tra¬ 
stullo  dei  compagni.  Andava  particolarmente 
pazzo  per  gli  animali.  Passava  quasi  tutto  il  suo 
tempo  con  loro  e  non  era  mai  sì  felice  come 
quando  li  nutriva  e  li  carezzava.  Questa  parti¬ 
colarità  del  suo  carattere  s’accrebbe  con  gli 
anni  e  fatto  uomo  quella  fu  per  lui  una  delle 
principali  sorgenti  di  piacere.  “  Per  chi  ha  a- 
vuto  affezione  ad  un  cane  fedele,  egli  scrive, 
io  non  ho  bisogno  di  spiegare  la  natura  o  l’in¬ 
tensità  delle  gioie  che  se  ne  possono  cavare. 
V’  è  nell’amore  disinteressato  d’una  bestia  qual¬ 
che  cosa  che  va  direttamente  al  cuore  di  chi 
ha  avuto  frequentemente  occasione  di  speri¬ 
mentare  la  perfida  amicizia  di  quell’altro  ani¬ 
male  che  si  chiama  twìno  ,,. 

Anche  sua  moglie  aveva  questa  disposizione 
simpatica,  ed  egli  ne  era  tanto  felice.  Ma  poi 
venne  quello  che  egli  chiama  il  demone  della 
intemperanza;  e  allora  l’insieme  del  suo  carat¬ 
tere  e  del  suo  temperamento  subi  un’  altera¬ 
zione  radicalmente  cattiva.  “  Io  divenni,  egli 


dice,  più  tetro,  più  irritabile,  più  noncurante 
degli  altrui  sentimenti.  Mi  permisi  di  usare  un 
linguaggio  brutale  con  mia  moglie.  E  qualche 
volta  mi  venne  fatto  d’ infliggerle  delle  violenze 
personali.  Ma  il  male  m’invadeva  sem_pre  più 
e  qual’  è  il  male  paragonabile  all’alcool  ?  ,,. 

E  racconta  le  notti  che  rincasava  ubbriaco, 
uscendo  dalle  bettole  consuete  dei  sobborghi, 
il  furore  demoniaco  che  s’impadroniva  a  un 
tratto  di  lui  e  il  sentimento  d’orrore  e  di  ri¬ 
morso  che  provava  al  mattino  quando  i  vapori 
del  vino  eran  passati.  Dovevano,  egli  scrive, 
esser  quelli  sentimenti  molto  deboli,  perchè  io 
tornava  a  gettarmi  negli  eccessi  e  ben  presto 
annegavo  nel  vino  il  ricordo  delle  mie  azioni  ,,. 
E  allora  si  manifestò  quello  spirito  di  perver¬ 
sità  di  cui  si  doleva  che  la  filosofia  non  tenesse 
alcun  conto.  E  fu  la  caduta  finale  e  irrevoca¬ 
bile.  “  Era,  egli  scrive,  un  desiderio  ardente 
dell’anima  di  torturarsi  da  sè  stessa,  di  vio¬ 
lentare  la  propria  natura,  di  fare  il  male  per 
amor  del  male  ,,.  Fu  in  uno  di  quegli  eccessi 
che  cavò  un  occhio  al  gatto  che  amava.  E  fu 
parimente  in  uno  di  quegli  eccessi  che  una 
notte  lo  impiccò.  Il  ricordo  di  questa  azione 
non  doveva  lasciarlo  mai  più.  Ed  egli  ci  ha 
descritto  i  tormenti  che  ne  seguirono.  “  Una 
notte,  come  io  ero  assiso,  mezzo  fuori  di  me, 
in  una  bettola  più  che  infame,  la  mia  atten¬ 
zione  fu  improvvisamente  colpita  da  un  oggetto 
nero  che  giaceva  sopra  una  delle  immense  botti 
di  gin  o  di  rhum  che  formavano  la  principal 
mobilia  della  stanza.  Da  qualche  momento  io 
guai'davo  fisso  là  in  cima  a  quella  botte  e  quel 
che  mi  stupiva  era  il  non  avere  ancora  scorto 
l’oggetto  che  vi  stava  sopra.  Mi  accostai  e  lo 
toccai.  Era  un  gatto  nero,  un  grossissimo  gatto 
nero,  che  somigliava  assolutamente  a  quell’altro 
fuorché  in  un  punto.  Aveva  una  striscia  larga 
e  bianca,  ma  d’una  forma  indecisa,  che  copriva 
quasi  tutta  la  regione  del  petto.  Volli  portarlo  a 
casa  e  fu  subito  il  grande  amico  di  mia  moglie. 
Quanto  a  me,  fu  tutto  il  contrario  di  quanto  avevo 
sperato.  Non  so  come  nè  perchè,  la  sua  tenerezza 
mi  disgustava.  Cercavo  di  scansarlo.  L’orrore 
che  m’ispirava  era  fatto  più  vivo  da  una  delle 
più  perfette  chimere  che  fosse  possibile  conce¬ 
pire.  Mia  moglie  aveva  richiamato  più  d’una 
volta  la  mia  attenzione  su  la  striscia  bianca 
della  quale  ho  parlato  e  che  costituiva  l’unica 
differenza  visibile  fra  la  strana  bestia  e  quella 
che  avevo  uccisa.  11  lettore  si  ricorderà  che 
questo  segno,  benché  grande,  era  dapprima  in¬ 
definito  nella  sua  forma;  ma  a  poco  a  poco  a 
impercettibili  gradi,  che  la  mia  ragione  fece 
ogni  sforzo  per  considerare  immaginari,  quel 
segno  prese  una  vigorosa  precisione  di  con- 
tor.TO,  Ed  ora  era  per  me  l’immagine  di  un 
oggetto  che  fremo  a  nominare;  era  ora  l’im¬ 
magine  d’un  orribile,  d’una  sinistra  cosa,  l’im¬ 
magine  del  patibolo.  Oh  lugubre  e  terribil  mac- 
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china!  macchina  d’orrore  e  di  delitto,  d’agonia 
e  di  morte  ! 

“  E  ora  io  ero  davvero  miserabile  al  di  la 
della  miseria  possibile  dell’umanità.  Ahimè,  io 
avevo  perduto  il  riposo!  Durante  il  giorno,  quel¬ 
l’animale  non  mi  lasciava  un  istante,  e  la  notte, 
quando  uscivo  da’  miei  sogni  angosciosi,  era 
per  sentire  sul  viso  l’alito  tepido  della  cosa  e 
l’immenso  suo  peso,  incarnazione  d’un  incubo 
che  io  non  avevo  potenza  di  scuotere,  eterna¬ 
mente  posato  sul  mio  cuore! 

“  Sotto  l’oppressione  di  questi  atroci  tor¬ 
menti,  quel  po’  di  buono  che  ancora  era  ri¬ 
masto  in  me  fu  perduto.  Sinistri  pensieri  furono 
i  miei  soli  compagni,  i  più  tetri  e  i  più  sinistri 
del  mondo.  La  tristezza  dell’abituale  umor  mio 
crebbe  fino  all’odio  di  tutte  le  cose  e  di  tutta 
l’umanità  „. 

Allora,,  l’abuso  delle  bevande  alcooliche  si 
fece  ancora  più  forte.  Beveva,  beveva  dispera¬ 
tamente,  come  se  avesse  avuto  qualche  cosa  da 
uccidere  in  sè.  Qualche  volta  scendeva  nella 
sua  scompigliata  immaginazione  l’idea  del  riposo 
delizioso  che  ci  attende  nella  tomba.  Quest’idea 
\  eniva  lentamente,  furtivamente;  gli  ci  voleva 
un  gran  tempo  per  averne  il  senso  completo. 
E,  quando  il  suo  spirito  cominciava  a  ben  con¬ 
cepirla,  il  nero  delle  tenebre  scendeva.  E  l’u¬ 
niverso  non  era  più  che  notte  per  lui,  immo¬ 
bilità  e  silenzio.  Si  sentiva  svanito  nella  morte: 
e  nuovi  terrori  lo  assalivano.  “  No,  nè  anche 
nel  più  profondo  sonno,  nè  anche  nel  delirio, 
nè  anche  nella  morte,  no!  nè  anche  nella  tomba 
c’era  la  pace  !  „. 

VI. 

Quest’  anima  in  pena  cercava  riposo  in  una 
visione  mistica  dell’universo.  11  suo  pensiero, 
come  quello  di  Quincey,  vagava  sempre  nel 
sogno;  le  realtà  gli  si  presentava!!  continua- 
mente  rivestite  di  simboli.  Da  per  tutto  egli  ha 
proclamato  il  diritto  al  sogno,  quello  slancio  al 
di  sopra  delle  faludi  ?naterialiste,  ciò  che  i 
simbolisti  direbbero  l’eccellenza  del  vero  e  della 
buona  tradizione,  la  tradizione  dei  primitivi. 
Egli  ha  quindi  una  certa  parentela  coi  grandi 
fantasiosi  mitologici  dell’  Assiria,  dell’Egitto, 
della  Grecia  dell’epoca  reale  :  fratello,  come  dissi, 
di  Leonardo  e  di  Rembrandt.  Ma  nell’opera 
sua  batte  il  cuore  dell’umanità.  Perchè  egli  ha 
cantato  col  più  vivo  e  penetrante  accento  il 
dolore  e  la  morte. 

Alcune  poesie  somigliano  quelle  piante  de¬ 
scritte  da  Nataniele  Hauthorne,  nella  Lettera 
scarlatta:  “  Dottore,  dove  raccogliete  quelle 
piante  con  foglie  così  scure,  lustre  e  polpose? 
—  Nel  cimitero  qui  accanto,  rispose  il  medico. 
Son  nuove  anche  per  me.  Le  trovai  cresciute 
sopra  una  tomba  che  non  portava  iscrizione, 
nè  altro  ricordo  del  morto,  fuorché  queste  brutte 
erbe  che  si  son  prese  l’incarico  di  serbarne  la 


memoria.  Son  cresciute  su  dal  suo  cuore,  sim¬ 
bolo  di  Cjualche  orribile  segreto  sepolto  con  lui  ,,. 

In  una  poesia,  è  un  morto  che  parla,  lieto  della 
sua  pace  finale,  del  riposo  agognato  e  ottenuto: 
“  Grazie  al  cielo,  la  crisi,  il  pericolo  è  passato; 
e  la  lenta  malattia  è  cessata,  alla  fine  —  e  la 
febbre  chiamata  “  vivere  „  è  vinta,  alla  fine. 
“  Mi  sento  malinconicamente  esausto  di  forza, 
nè  muovo  un  sol  muscolo,  mentre  giaccio  lungo 
disteso  —  ma  non  importa!  —  Sento  che  sto 
meglio,  alla  fine. 

“  E  riposo  cosi  tranquillamente,  ora,  nel  mio 
letto,  che  qualcuno,  guardandomi,  può  anche 
sospettar  che  io  sia  morto  ■ —  può.  riscuotersi  a 
un  tratto,  guardandomi,  credendomi  morto. 

“  I  gemiti  e  i  fremiti,  i  sospiri  e  i  singhiozzi, 
sono  ora  acquietati,  con  quell’orribile  palpito 
al  cuore  :  —  ah,  quell’orribile,  orribile  palpito  ! 

“  11  male,  la  nausea,  la  pena  spietata,  sono 
passate  —  con  quella  febbre  che  faceva  im¬ 
pazzire  il  mio  cervello  —  con  la  febbre  chia¬ 
mata  “  vita  ,,  che  ardeva  il  mio  cervello. 

“  E  oh!  di  tutte  le  torture  la  peggior  tortura 
è  cessata  —  la  terribil  tortura  della  sete  pel 
naftalico  fiume  della  maledetta  passione:  ora  ho 
bevuto  un’  acqua  che  spegne  ogni  sete. 

“  LIn’  acqua  che  scorre  con  un  monotono 
mormorio  da  una  sorgente  solo  pochi  piedi 
sotterra,  da  una  caverna  non  molto  in  giù,  sotto 
terra....  ,, 

“  Nè  stoltamente  si  dica  che  la  mia  camera  è 
buia  e  angusto  il  mio  letto:  perchè  nessun  uomo 
donili  mai  in  differente  letto,  ■ —  e  per  dormire^ 
bisogna  dormire  in  un  letto  simile  a  questo. 

“  Il  mio  spirito  tantalizzato  qui  ora  blanda¬ 
mente  riposa,  dimenticando,  o,  almeno,  non 
rimpiangendo  le  sue  rose  —  le  sue  vecchie  a- 
gitazioni  pei  mirti  e  le  rose. 

“  Perchè  ora,  giacendo  cosi  quietamente,  im¬ 
magina  un  più  santo  odore  d’intorno,  un  odore 
di  viole  del  pensiero  e  di  rosmarino,  di  ruta 
commista  alle  belle  puritane  viole  del  pensiero  ,,. 

E  udite  il  Colloquio  fra  Monos  e  Una: 

“  Una:  Ah,  la  Morte!  lo  spettro  che  si  assi¬ 
deva  a  tutti  i  banchetti!  Quante  volte,  Monos, 
ci  siamo  perduti  in  meditazioni  su  la  sua  na¬ 
tura  !  Com’  essa  si  drizzava,  misteriosa  control- 
latrice,  davanti  alla  felicità  umana,  dicendole: 
“  Fin  là  e  non  più!  ,,.  Inebbriati  da  questo  a- 
more,  che  scaldava  i  nostri  petti,  come  vana¬ 
mente  c’  eravamo  lusingati  di  veder  la  nostra 
felicità  farsi  sempre  più  grande!  Ahimè!  questo 
amore  ingrandiva;  ma  con  lui  cresceva  ne’  no¬ 
stri  cuori  il  terrore  dell’ora  fatale  che  correva 
a  separarci  per  sempre!  Cosi,  col  tempo,  amare 
divenne  soffrire.  Allora,  l’odio  ci  sarebbe  stato 
una  misericordia. 

“  Monos:  Non  parlare  qui  di  queste  pene, 
cara  Una,  mia  ora,  mia  per  sempre! 

“  Una:  Ma  non  è  il  ricordo  dei  passati  af¬ 
fanni  che  fa  la  gioia  de!  presente?  Io  vorrei 
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parlar  lungamente,  lungamente  ancora,  delle 
cose  che  non  sono  più.  Quel  che  mi  arde  sopra 
tutto  è  il  desiderio  di  conoscere  gli  incidenti 
del  tuo  viaggio  a  traverso  l’Ombra  e  la  nera 
Valle....  La  Morte  ha  rivelato  a  tutti  due  la 
tendenza  dell’uomo  a  definir  l’indefinibile.  Io 
non  dirò;  Comincia  dal  punto  in  cui  cessa  la 
vita;  ma  comincia  da  quel  triste,  triste  momento 
in  cui  la  febbre  essendo  cessata,  cadesti  in  un 
torpore  senza  soffio  e  senza  movimento  ed  io 
chiusi  le  tue  pupille  impallidite  con  le  dite  pas¬ 
sionate  dell’amore.... 

“  A-fonos:  ....  Dopo  1  giorni  di  sofferenza  ai 
quali  successero  i  giorni  di  delirio,  di  sogni  e 
d’estasi,  che  a  te  parevan  di  dolore,  mentre  io 
non  soffrivo  che  del  sentirmi  impotente  a  dis¬ 
illuderti,  fui,  come  tu  l’hai  detto,  preso  da  un 
letargo  senza  soffio  e  senza  movimento....  Io  non 
respiravo  più.  Il  polso  era  immobile;  il  cuore 
avea  cessato  di  battere.  La  volizione  non  era 
sparita,  ma  non  aveva  più  efficacia.  I  miei  sensi 
gioivano  d’ un’ insolita  attività....  11  gusto  e  l’o¬ 
dorato  si  confondevano  inestricabilmente  e  non 
formavan  più  che  un  solo  senso  anormale  ed 
intenso.  L’acqua  di  rosa,  di  cui  la  tua  tenerezza 
aveva  umettato  le  mie  labbra  nel  momento  su¬ 
premo,  mi  dava  delle  dolci  idee  di  fiori,  di  fan¬ 
tastici  fiori,  infinitamente  più  belli  di  quelli  della 
vecchia  terra  e  dei  quali  vediamo  oggi  i  mo¬ 
delli  attorno  a  noi.  Le  pupille  trasparenti  ed 
esangui  non  facevano  assolutamente  ostacolo 
alla  visione.  Poi  che  la  volizione  era  sospesa, 
i  globi  non  potevan  muoversi  nelle  loro  orbite, 
ma  tutti  gli  oggetti  che  si  trovavano  alla  por¬ 
tata  dell’emisfero  visuale  erano  scorti  più  o  meno 
distintamente,  producendo  i  raggi  che  cadevano 
su  la  retina  esterna  un  effetto  più  vivo  di  quelli 
che  colpivano  la  superficie  interna....  Anche 
l’udito,  benché  sovreccitato,  non  aveva  nulla 
d’irregolare  nella  sua  azione.  Il  tatto  aveva  su¬ 
bito  una  modificazione  più  regolare.  Non  rice¬ 
veva  le  sue  impressioni  che  lentamente,  ma  le 
riteneva  costantemente  e  ne  risultava  sempre 
un  piacere  fisico  ineffabile.  Cosi  le  tue  dita,  si 
dolci  su  le  mie  pupille,  non  furon  dapprima 
percepite  che  dall’  organo  visivo  ;  ma  poi, 
molto  tempo  dopo  che  tu  le  ritirasti,  riempi¬ 
rono  l’ essere  mio  d’ una  indefinibil  delizia 
sensuale.  Dico  d’ una  delizia  sensuale:  tutte 
le  mie  percezioni  eran  puramente  sensuali. 
Quanto  ai  materiali  che  i  sensi  fornivano  al 
cervello  passivo,  l’intelligenza  morta  non  dava 
loro  alcuna  forma.  Derivava  da  tutto  questo 
un  po’  di  dolore  e  molta  voluttà,  ma  di  pene 
o  di  piaceri  morali  nè  anche  l’ombra.  Cosi  i 
tuoi  singulti  impetuosi  fiottavano  nel  mio  orec¬ 
chio  con  tutte  le  loro  lamentevoli  cadenze,  eran 
soavi  note  musicali  e  niente  più;  non  portavano 
alla  ragione  spenta  alcuna  nozione  dei  dolori 
che  davan  loro  origine;  mentre  la  larga  ed  in¬ 
cessante  pioggia  di  lagrime  che  cadeva  su  la 


mia  faccia  e  che  a  tutti  gli  astanti  era  testimo¬ 
nianza  di  un  cuore  infranto,  penetrava  sempli¬ 
cemente  d’estasi  ogni  fibra  dell’esser  mio.  E, 
in  verità,  era  ben  la  Morte^  quella  di  cui  tutti 
parlavano  a  voce  bassa  e  riverentemente  e  tu, 
mia  dolce  Una,  con  voce  convulsa,  piena  di 
singhiozzi  e  di  gridi. 

“  Mi  si  vesti  per  la  bara:  tre  o  quattro  fi¬ 
gure  tetre  andavan  qua  e  là  rapidamente,  af¬ 
faccendate.  Quando  traversavano  la  linea  diretta 
della  mia  visione,  m’impressionavano  come  for¬ 
me;  ma  quando  mi  passavan  da  presso,  le  loro 
immagini  si  traducevano  nel  mio  cervello  in 
gridi,  gemiti  ed  altre  lugubri  espressioni  di  ter¬ 
rore,  d’orrore  o  di  sofferenza.  Tu  sola,  col  dolce 
fruscio  della  tua  veste  bianca,  qualunque  dire¬ 
zione  tu  prendessi,  t’agitavi  sempre  musical- 
mente  intorno  a  me. 

“  11  giorno  calava,  e  come  la  luce  moriva, 
fui  preso  da  un  vago  malessere,  da  un’  ansia 
simile  a  quella  dell’uomo  che  dorme  e  tristi 
suoni  cadono  incessantemente  nel  suo  orecchio 
—  suoni  di  campana  lontani,  solenni,  a  lunghi 
intervalli,  mescolati  a  sogni  melanconici.  La 
notte  venne,  e  con  la  notte  una  grave  desola¬ 
zione.  Essa  m’opprimeva  come  un  enorme  peso 
ed  era  palpabile.  E  v’  era  un  lugubre  suono, 
che  somigliava  il  fiotto  del  mare;  ma  più  so¬ 
stenuto,  che,  avendo  cominciato  sul  crepuscolo, 
s’  era  fatto  più  forte  con  le  tenebre.  Ma,  quando 
accesero  i  lumi  in  quella  camera,  a  poco  a  poco 
la  prolungata  eco  morì.  La  schiacciante  oppres¬ 
sione  finiva;  e  un  incessante  canto  m’invase, 
un  canto  d’una  monotonia  melodiosa  che  mi 
parea  venisse  dalla  fiamma  d’ogni  lampada.  E 
quando  tu,  cara  Una,  t’avvicinasti  al  letto  sul 
quale  io  stavo  disteso,  e  t’assidesti  al  mio  fianco, 
soffiando  il  profumo  delle  tue  labbra  squisite 
e  appoggiandole  su  la  mia  fronte,  qualche  cosa 
s’elevò  dal  mio  seno,  qualche  cosa  di  tremante, 
che  somigliava  la  sensibilità,  un  sentimento  che 
avvertiva  un  poco  l’ardente  tuo  amore  e  il  tuo 
dolore;  ma  questo  sentimento  non  prendeva 
radice  nel  cuore  paralizzato,  pareva  un’  ombra 
piuttosto  che  una  realtà;  e  presto  svaniva,  prima 
in  una  estrema  quiere,  poi  in  un  piacere  pu¬ 
ramente  sensuale  come  prima....  Era  mezzanotte 
e  tu  sedevi  ancora  al  mio  fianco.  Tutti  gli  altri 
avean  lasciato  la  camera  di  morte.  Essi  m’  a- 
vean  deposto  nella  bara.  Le  lampade  ardevano 
vacillando;  ciò  si  traduceva  in  me  dal  tremito 
dei  canti  monotoni.  Ma  tutt’  a  un  tratto  questi 
canti  diminuiron  di  precisione  e  di  volume.  Fi¬ 
nalmente  cessarono.  Il  profumo  mori  nelle  mie 
narici.  Nessuna  forma  feri  più  la  mia  vista.  Il 
mio  petto  fu  liberato  dall’oppressione  delle  te¬ 
nebre.  Una  sorda  commozione  come  quella  del¬ 
l’elettricità  penetrò  nel  mio  corpo  e  tutto  quel 
che  l’uomo  chiama  senso  si  fuse  nella  sola  co¬ 
scienza  dell’entità  e  neH’unico  ed  immutabil 
sentimento  della  durata.  II  corpo  era  stato  alla 
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fine  colpito  dalla  mano  della  irrimedlabil  Di¬ 
struzione.  E  pur  nonostante  la  sensibilità  non 
era  del  tutto  sparita;  la  coscienza  e  il  senti¬ 
mento  sussistevano  e  supplivano  alcune  delle 
sue  lunzioni  con  una  letargica  intuizione,  lo 
avvertivo  l’orribil  cambiamento  che  cominciava 
ad  operarsi  nella  carne;  e  come  l’uomo  che 
sogna  ha  qualche  volta  coscienza  della  presenza 
corporea  d’una  persona  che  si  china  su  lui,  così, 
mia  dolce  L^na,  io  sentivo  sempre  che  tu  eri 
assisa  presso  di  me.  E  fu  così  fino  alla  dodice¬ 
sima  ora  del  secondo  giorno.  Io  non  ero  affatto 
incosciente  dei  movimenti  che  avvennero;  tu 
t’allontanasti  da  me;  io  fui  chiuso  nella  bara  e 
deposto  nel  carro  funebre;  fui  portato  al  cimi¬ 
tero;  mi  calarono  nella  tomba;  ammonticchia¬ 
rono  pesantemente  la  terra  sopra  di  me  e  mi 
lasciarono  nel  nero  e  nella  putredine,  a’  miei 
tristi  e  solenni  sonni,  in  compagnia  del  verme. 

“  E  là,  in  quella  prigione,  che  ha  pochi  se¬ 
greti  da  rivelare,  scorsero  i  giorni  e  le  setti¬ 
mane  e  i  mesi;  e  l’anima  osservava  scrupolo¬ 
samente  ogni  secondo  che  s’involava  e  senza 
sforzo  registrava  la  sua  fuga. 

“  Un  anno  passò.  La  coscienza  dell’essere  era 
diventata  gradatamente  più  confusa  e  quella  di 
località  aveva  in  gran  parte  usurpato  il  suo 
posto.  L’idea  d’entità  era  annegata  nell’idea  di 
luogo.  Dopo  molto  tempo,  venne  a  me,  nello 
stretto  abbracciamento  à.&\\'Ombra,  la  luce  del- 
V Amore  immortale!  Alcuni  uomini  vennero  a 
lavorare  alla  tomba  che  mi  chiudeva  nella  sua 
notte.  Cavaron  l’umida  terra;  su  le  mie  putride 
ossa  discese  la  bara  di  Una.  E  poi  una  volta 
ancora  tutto  fu  niente.  Quel  nebbioso  barlume 
s’era  spento.  Quell’ impercettibile  fremito  era 
vanito  nell’immobilità.  Molti  lustri  passarono. 
La  polvere  era  ritornata  alla  polvere.  Il  verme 
non  avea  più  nulla  da  mangiare.  Il  senso  del¬ 
l’essere  era  a  lungo  andare  sparito  interamente, 
e  al  suo  posto,  al  posto  di  tutte  le  cose,  re¬ 
gnavano,  supremi  ed  eterni  autocrati,  il  Liiogo 
e  il  Tempo.  Per  ciò  che  non  era,  per  ciò  che 
non  avea  forma,  per  ciò  che  non  avea  pensiero, 
per  ciò  che  non  avea  sentimento,  per  ciò  che 
era  senz’anima  e  senza  più  un  atomo  di  ma¬ 
teria,  per  tutto  questo  niente  e  tutta  questa 
immortalità,  la  tomba  era  ancora  un’  abitazione, 
le  ore  corrosive  una  società  ,,. 

Come  Victor  Hugo,  nella  seconda  parte  della 
sua  luminosa  carriera,  Poe  s’applicò  a  risolvere 
i  più  ardui  problemi  dalla  teologia  e  della  filo¬ 
sofia;  come  Victor  Hugo,  non  contento  di  es¬ 
sere  stato  uno  dei  più  grandi  poeti  del  secolo, 
aspirava  a  prendere  un  posto  accanto  ai  più 
grandi  pensatori,  e  quel  che  rimaneva  ancora 
in  una  impenetrabile  oscurità,  dopo  Platone  ed 
Epicuro,  dopo  Lucrezio  e  Voltaire,  dopo  De¬ 
scartes  e  Spinoza,  egli  si  lusingava  di  illumi¬ 
narlo  di  una  luce  definitiva.  Di  questa  preoc¬ 
cupazione  intensa  del  suo  spirito  fece  testimo¬ 


nianza  la  (jos7nogonia  dell' Universo  (Eureka). 
Egli  dedicava  questo  poema  a  tutti  coloro  che 
sognano.,  che  han  fede  nei  sogni  come  ìielle  sole 
realtà  su  la  terra.  E  nel  poema:  “  Tra  certi 
filosofi,  che  fan  pompa  di  non  appoggiarsi  che 
ai  fatti  positivi,  è  fin  troppo  di  moda  burlarsi 
d’ogni  speculazione  ed  abbassarla  colla  vaga  ed 
elastica  definizione  di  opera  coìigetturale.  Il  va¬ 
lore  di  chi  congettura,  questo  sarebbe  il  punto 
da  esaminare.  Congetturando  con  Platone,  noi 
spenderemo  molto  meglio  il  nostro  tempo  che 
nell’ascoltare  una  dimostrazione  d’Alcmeone  „. 

Ho  rammentato  Victor  Hugo,  volendo  allu¬ 
dere  al  suo  poema  Dio.  L’ultima  parola  di  quel 
poema  è  terribile.  11  poeta  crede  di  esser  final¬ 
mente  arrivato  a  penetrar  l’inaccessibile;  la  voce 
d’uno  spettro  avvolto  in  un  sudario  gli  dice: 
“  Vuoi  tu,  finalmente,  veder  l’invisibile,  il  senza 
nome,  l’ideale,  il  reale,  il  mai  più  udito?  com- 
prendei'e,  decifrare,  rimanere  abbagliato?  Vuoi 
tu  nella  gran  luce  aprir  gli  occhi  alla  fine  gra¬ 
vati  dall’  orrid’  ombra?  Lo  vuoi  tu?  Rispondi. 
—  Sì,  gridai  io.  E  sentii  la  creazione  tremare. 
Allora,  alzando  un  braccio  e  col  suo  velo  co¬ 
prendo  tutti  gli  oggetti  terrestri,  mi  toccò  la 
fronte  con  un  dito.  —  Ed  io  morii  ,,. 

E’  dunque  solamente  dopo  la  morte  che  l’uomo 
avrà  la  spiegazione  dell’enigma,  se  pure  l’avrà 
mai. 

La  fine  del  poema  d’ Edgar  Poe  è  consolante. 
Il  poeta  ha  fiducia  d’aver  trovato  la  spiegazione 
dell’enigma.  Come  Schiller,  egli  si  lusinga  d’a¬ 
vere  intravisto  qualche  cosa  al  di  là.  Breve 
conforto!  Nel  Corvo.,  è  il  dubbio  che  gli  si 
pianta  nell’anima;  quel  raggio  di  sole  che  parve 
un  istante  abbagliarlo  è  tramontato;  l’eterna 
notte  è  calata  e  lo  avvolge.  Leonora  morta,  non 
più,  come  la  donna  del  Petrarca,  fa  cenno  all’a¬ 
mante  superstite.  Essa  è  sparita  per  sempre,  nè 
sarà  dato  all’amante  desolato  di  rivederla  mai  più. 

Prophet  „  said  I,  “  thing-  of  evil  —  prophet  stili,  if  bird 
or  devili 

By  that  Heaven  that  bends  above  us,  by  that  God  we  both 
adore, 

Teli  Ibis  soul  with  sorrow  laden  if,  within  thè  distant 
Aidenn, 

It  shall  clasp  a  sainted  maiden  •whoxn  thè  angels  name 
Lenore: 

Clasp  a  rare  and  radiant  maiden  wbom  thè  angels  name 
Lenore 

Quoth  thè  Raven,  “  Nevermore 
VII, 

“  Gli  uomini,  ha  detto  il  grande  poeta  in 
Eleoìiora.,  m’  han  chiamato  pazzo  ;  ma  la  scienza 
non  ci  ha  ancora  dimostrato  se  la  pazzia  sia  o 
non  sia  il  sublime  dell’  intelligenza,  se  quasi 
tutto  quel  che  è  la  gloria,  tutto  quel  che  è  la 
profondità,  non  venga  da  una  malattia  del  pen¬ 
siero,  da  un  modo  dello  spirito  esaltato  a  spese 
dell’intelletto  generale  „. 

Fu  pazzo,  è  vero.  Ma  un  pazzo  che  seppe 
far  la  diagnosi  del  proprio  male  come  avrebbe 
potuto  farla  un  clinico  di  genio  :  è  stato  oggetto 
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d’osservazione  ed  osservatore  ad  un  tempo.  Ed 
è  stato  un  pazzo  che  ha  inaugurato  una  quan¬ 
tità  di  generi  letterari  sfruttati  largamente  più 
tardi.  E’  lui,  osserva  acutamente  Wyzewa,  che 
col  Dramma  della  via  Morgue  e  con  Hans 
Pfaal^  ha  aperto  la  via  al  romanzo  scientifico 
e  al  romanzo  spiritico  con  le  storie  di  Bedloe 
e  del  Signoì-  Waldemar,  senza  contare  il  ro¬ 
manzo  metafisico  e  il  romanzo  poetico.  Nulla 
ha  preceduto  le  sue  novelle  Morella^  Ligeia^ 
Eleonora;  ed  è  facile  vedere  come  e  da  chi 
sono  state  seguite. 

Ed  è  un  pazzo  che  non  muore,  perchè  ha 
messo  del  sangue  nell’opera  sua.  I  suoi  versi, 
come  quelli  del  Leopardi  e  di  Musset,  non  sono 
solamente  rimati,  ma  vissuti.  Chi  mette  la  per¬ 
fezione  della  forma  avanti  a  tutto  cammina  sopra 
una  via  pericolosa.  La  bellezza  non  è  immor¬ 
tale  senza  la  vita,  ha  detto  stupendamente  lo 


Zola.  Una  lingua  muore,  un’estetica  si  trasforma, 
un  ideale  sparisce;  mentre  il  grido  umano,  la 
verità  della  gioia  o  del  dolore,  è  cosa  eterna. 
Noi  non  sentiamo  più  la  perfezione  tecnica  dei 
versi  di  Omero  e  di  Virgilio;  quel  che  li  fa  vi¬ 
vere  nei  secoli  è  il  soffio  vivente  di  cui  li  hanno 
animati,  è  fumanità  che  palpita  in  quelli. 

Anche  Poe  ebbe  questa  illusione  della  forma 
pura;  sognò  di  immobilizzare  le  sue  opere  in 
attitudini  di  statue  greche.  Ed  è  questa  illusione 
sopra  tutto  che  lo  fece  tanto  grande,  il  più 
grande  dei  contemporanei,  aH’occhio  di  Baude¬ 
laire  e  di  Gautier.  Ma,  in  realtà,  1’  ho  già  detto 
e  s’  è  visto,  egli  fece  tutt’altro  che  dei  ritmi  al 
di  fuori  della  vita.  Quando  scrisse  il  Corvo,  la 
sua  voce  saliva  come  il  grido  di  dolore  del¬ 
l’umanità. 

Giulio  Monti. 


Il  Corvo  —  Disegno  di  Manet 


S.  M.  LA  REGINA  VITTORIA. 


(Da  una  fotografia  del  Marzo  1897)- 
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IL  GIUBILEO  DELLA  REGINA  VITTORIA  D’INGHILTERRA. 


UTTA  Inghilterra,  e  non  soltanto  le 
isole  britanniche  del  Regno  Unito, 
ma  tutti  i  paesi  racchiusi  nello  e- 
norme  impero,  il  più  vasto  che  abbia 
mai  sognato  antico  conquistatore 
•e  che,  abbracciando  l’intero  universo,  va  dal  Ca- 
nadà  alle  Indie,  dall'Australia  al  Capo  di  Buona 
Speranza  ;  tutta  Inghilterra  è  in  giolito. 

Per  onorare  il  sessantesimo  anniversario  della 
loro  Regina  e  Imperatrice,  uomini  d’ogni  colore 
si  sono  uniti  ai  figli  della  bionda  Albione  nella 
manifestazione  officiale  del  loro  collettivo  en¬ 
tusiasmo,  onde  la  grande  festa  del  22  corrente 
si  può  considerare  come  sintesi 
massima  del  grandioso  sviluppo 
dell’Inghilterra  sotto  il  glorioso 
governo  della  regina  "Vittoria. 

Alessandrina  Vittoria,  unica  fi¬ 
gliuola  di  Edoardo  duca  di  Kent, 
quartogenito  di  re  Guglielmo  111 
e  fratello  di  re  Guglielmo  IV, 
è  nata  a  Londra  il  24  maggio 
1819  ed  ebbe  per  madre  Luisa- 
Vittoria,  principessa  di  Coburgo- 
Gotha,  vedova  in  prime  nozze 
del  principe  ereditario  di  Lei- 
ningen.  Già  designata  dal  reale 
suo  zio  a  succedergli,  acciocché  non  dovesse 
poi  riuscire  inferiore  al  proprio  altissimo  còm- 
pito,  questi  le  pose  al  fianco,  come  governante, 
la  duchessa  di  Northumberland,  donna  d’alti  sensi 
e  di  ottimo  cuore,  la  quale,  coadiuvata  da  lord 
Melbourne,  indicato  dal  Re  come  tutore  della 
principessa,  le  impartì  una  severa  istruzione 
d’assai  superiore  a  quella  delle  donne  del  suo 
tempo,  comprendente  le  matematiche,  la  chi¬ 
mica,  la  fisica,  la  geografia  comparata,  il  fran¬ 
cese,  il  tedesco,  l’italiano  e,  specialmente,  la 
storia.  Lord  Melbourne  poi,  che  militava  coi 
liberali,  seppe,  in  qualche  guisa,  perfezionarla, 
iniziandola  al  meccanismo  della  costituzione 
britannica  e  a  quella  politica  nazionale  ond’ella 
doveva  divenire  la  direttrice  suprema.  Quando, 
però,  il  21  giugno  1837,  alla  morte  dello  zio 
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Guglielmo  IV,  fu  proclamata  Regina  d’Inghil¬ 
terra,  la  giovine  principessa  era  già  meraviglio¬ 
samente  preparata  al  suo  grandissimo  còmpito. 

Il  di  successivo,  diciottenne  appena,  essa  fu 
incoronata,  con  grande  pompa,  a  Westminster, 
e  il  20  novembre  aperse  in  persona  le  sedute 
del  Parlamento,  conservando  al  potere  il  mi¬ 
nistero  whig  presieduto  da  lord  Melbourne,  pel 
quale,  insieme  ad  un  vivo  affetto,  essa  profes¬ 
sava  una  profonda  riconoscenza. 

Sin  dal  principio,  ella  diè  segno  di  grande 
pietà  e  di  altissimo  sentimento  del  dovere.  Il 
mattino  stesso  della  sua  incoronazione,  apprese 
che  il  primate  d’Inghilterra,  ac- 


Profilo  della  Reg'in 
Schizzo  di  Sir 


compagnato  da  alti  dignitari,  sta¬ 
va  aspettando  nella  sala  di  ri¬ 
cevimento,  essendogli  stato  detto 
eh’  essa  ancora  dormiva.  D’  un 
salto,  balzò  dal  letto,  e,  senz’alr- 
bigliarsi,  in  semplice  accappatoio 
bianco,  i  piedi  scalzi  nelle  pan¬ 
tofole,  i  capelli  sparsi,  corse  in¬ 
vocando  in  ginocchio  la  bene¬ 
dizione  dell’arcivescovo.  I  suoi 
a  Vittoria  (1837).  due  zii,  i  duchi  di  Sussex  e  di 
G.  Hayter.  Cumberland,  già  molto  attempati, 

si  avanzavano  per  baciarle  la 
mano  e  anche  genuflettersi  a’  suoi  piedi.  Ella 
si  affrettò  ad  abbracciarli  teneramente,  dicendo 
loro  :  “  Prima  d’essere  vostra  regina,  ero  vostra 
nipote.  Il  mio  dovere  verso  di  voi  non  può 
essere  cancellato  !  „ 

Moltissimi  furono  i  pretendenti  alla  sua  mano  ; 
ma  guidata  in  parte  dai  consigli  di  lord  Mel¬ 
bourne  e  forse  più  dal  proprio  tatto  squisitissimo, 
essa  li  scartò  tutti,  dando  col  cuore  la  prefe¬ 
renza  al  principe  Alberto,  fratello  al  duca  re¬ 
gnante  Ernesto  II  di  Sassonia-Coburgo-Gotha, 
ventenne  al  pari  di  lei,  al  quale  si  uni  in  ma¬ 
trimonio  il  20  febbraio  1840. 

Sino  dall’anno  precedente,  essa,  in  occasione 
della  caduta  del  gabinetto  Melbourne,  aveva 
manifestato  quella  impetuosità  generosa  del  ca¬ 
rattere,  che  poi,  per  mantenersi  strettamente 
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ligia  alla  costituzione,  andò,  man  mano,  miti¬ 
gando.  Direttasi  a  Roberto  Peel,  per  la  costi¬ 
tuzione  di  un  nuovo  ministero,  questi  le  dichiarò, 
sin  dal  primo  momento,  che  si  sarebbero  resi 
necessari  alcuni  mutamenti  tra  le  dame  di  casa 
reale;  ma  essa  lo  interruppe  subito,  affermando 
che  non  avrebbe  mai  consentito  di  separarsi  da 
chicchessia.  Sir  Roberto  Peel  non  insistette,  ma 
si  ritirò  col  proposito  di  ritornare  alla  carica  e, 
in  fatti,  richiamato  acciocché  decidesse  se  in¬ 
tendeva,  o  no,  incaricarsi 
della  formazione  del  nuo¬ 
vo  gabinetto,  egli  le  disse, 
schietto,  che,  siccome,  in 
ogni  caso  di  crisi,  i  digni¬ 
tari  della  corte  rassegnano 
le  loro  dimissioni,  il  me¬ 
desimo  doveva  essere  del¬ 
le  dame. 

—  Mai  —  esclamò  vio¬ 
lentemente  la  Regina  — 
mai  consentirò  una  simile 
cosa  !  Se  avessi  la  debo¬ 
lezza  di  cedere,  dopo  a- 
vermi  fatto  cambiare  oggi 
le  dame,  pretendereste  do¬ 
mani  farmi  cambiare  le  ca¬ 
meriere  e  le  fantesche. 

Sir  Roberto  Peel,  scon¬ 
certato  dal  modo  in  cui 
lo  trattava  cjuella  giovi¬ 
netta  non  ancora  venten¬ 
ne,  ripeteva  con  gli  amici; 

“  Essa  è  straordinaria  „  . 

Frattanto  la  crisi  si  prolungava  e  non  è  a 
dirsi  quanto  avrebbe  potuto  durare,  se  lord  Mel¬ 
bourne  non  avesse  consentito  di  ritirare  le  date 
dimissioni.  Egli  rimase  nuovamente  al  potere 
sino  al  2  dicembre  1840,  vale  dire  :  sino  a  nove 
mesi  dopo  il  matrimonio  di  lei.  E  allora,  nella 
luna  di  miele,  essa  lasciò  si  operassero  i  mu¬ 
tamenti  anche  delle  sue  dame,  senza  protestare. 
Nei  matrimonio,  presieduto  dall’amore,  bene¬ 
detto  da  numerosa  prole,  essa  aveva  trovato 
tutte  le  felicità,  felicità  che,  dopo  poco  più  di 
vent’anni,  il  14  dicembre  1861,  venne,  d’im¬ 
provviso,  a  mancarle,  con  la  morte  del  principe 
consorte,  che  la  immerse  nel  più  profondo  do¬ 
lore.  Da  quell’ora,  essa  cinse  una  gramaglia, 
che  non  smise  mai  più,  e  stette  cinque  anni 


senz’aprire  in  persona  il  Parlamento.  Rinchiusa 
ne’  suoi  castelli,  s’isolò  affatto,  data  interamente 
al  ricordo  dell’adorato  suo  compagno,  e  spinse 
cosi  oltre  la  sua  tristezza  che,  interpretata  come 
volontaria  abdicazione,  fu  sulpuntodi  produrre  le 
più  gravi  conseguenze.  Nel  giugno  del  1871,  in 
fatti,  il  deputato  Dixon  dichiarò  apertamente  alla 
Camera  dei  Comuni  che,  siccome  la  Regina, 
col  sopprimere  tutte  le  sue  spese  di  lusso,  ve¬ 
niva  ad  arrecare  un  danno  al  commercio  e  alle 
industrie  del  paese,  egli 
proponeva  una  sensibile 
riduzione  sulla  sua  lista 
civile.  Dopo  una  lunga  e 
tempestosa  discussione, 
tale  proposta  venne  re¬ 
spinta,  ma  è  certo  che 
il  voto  della  maggioranza 
fu  dettato  soltanto  dalle 
vive  simpatie  personali 
che  la  Regina  ispirava. 
Tale  lealismo  si  manifestò 
anche  in  modo  più  evi¬ 
dente  in  occasione  dei  di¬ 
versi  attentati  diretti  con¬ 
tro  di  lei.  Nel  1838,  prima 
ancora  ch’ella  si  maritasse, 
due  individui,  con  inten¬ 
dimento  di  colpirla,  s’e- 
rano  introdotti,  l’qno  nel 
palazzo  di  Buckingham, 
l’altro  nel  castello  di  Win¬ 
dsor;  ri  1  giugno  1840,  due 
pistolettate  le  furono  spa¬ 
rate  contro,  andando  a  vuoto,  mentre  essa  ritor¬ 
nava  da  una  passeggiata  in  carrozza  col  principe 
consorte  ;  il  27  giugno  1850  fu  violentemente 
colpita  da  una  bastonata  alla  testa;  il  28  feb¬ 
braio  1872,  finalmente,  ebbe  luogo  l’attentato  di 
O’  Connor.  Ma  i  suoi  sudditi,  per  una  finzione 
che  traduceva  il  loro  grande  affetto  per  lei, 
mai  vollero  credere  si  trattasse  di  delinquenti, 
ma  soltanto  di  poveri  pazzi,  i  quali,  senza  pro¬ 
cesso,  vennero  rinchiusi  nel  manicomio  di  Be- 
dlam. 

Se  la  felicità  di  Alessandrina  Vittoria  era 
spenta,  come  donna,  essa  come  Regina,  giun¬ 
geva  frattanto  all’apogeo  della  potenza;  ogni 
giorno  il  dominio  coloniale  della  Inghilterra 
cresceva  e  si  accentuava  la  sua  fiorente  prò- 
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sperità.  Per  tal  modo,  non  bastando  a  lei  la 
triplice  corona  di  vScozia,  Inghilterra  ed  Irlanda, 
nel  marzo  1876,  D’Israeli  allora  capo  del  mi¬ 
nistero  tory  le  aggiunse  il  titolo  d’imperatrice 
delle  Indie. 

Nè  mai  la  specie  di  solitudine,  cui  crasi  a- 
stretta.  la  distolse  dall’occuparsi  da  presso  della 
politica  del  suo  paese  ;  soltanto,  non  si  mise 
mai  troppo  in  evidenza,  mantenendosi  sempre 
scrupolosamente  ligia  alla  formola  costituzionale: 
il  Re  regna,  ma  non  go¬ 
verna.  Così  essa  seppe 
sempre  trincerarsi  dietro 
i  ministri  indicati  alla  sua 
scelta  dal  voto  parlamen¬ 
tare  e,  con  sublime  abne¬ 
gazione  de’  propri!  sen¬ 
timenti  personali,  lasciare 
che  il  potere  si  alternasse 
tra  i  whigs  e  i  tories. 

Mai,  di  sua  sponte,  volle 
far  grazia  a  condannati 
onde  da  qualcuno  venne 
accusata  d’aridità  e  du¬ 
rezza  di  cuore.  Ma  egli  è, 
piuttosto,  che,  nella  sua 
squisita  lealtà,  essa  ha  ri¬ 
tenuto  sempre  di  non  po¬ 
ter  esercitare  quel  sommo 
privilegio  regio,  senza  il 
consenso  de’  suo  ministri, 
per  cui  essa  firmò  sempre 
le  grazie  che  da  questi  le 
vennero  proposte,  ma  ri¬ 
cusò  con  pari  fermezza  di  concedere  quelle, 
che  non  le  fossero  formalmente  richieste  dal 
lord  cancelliere. 

D’altro  canto,  la  bontà  di  cuore  della  Re¬ 
gina  d’Inghilterra  si  è  fatta  ornai  leggendaria  e, 
siccome  le  disgrazie  altrui  la  commuovono  pro¬ 
fondamente,  infinito  è  il  numero  degli  infortuni 
ch’essa  ha  sempre  alleviato  con  la  sua  carità. 
Non  avviene  mai  catastrofe,  o  calamità  pub¬ 
blica  :  esplosioni,  incendi,  naufragi,  ch’essa  non 
sia  la  prima  ad  inviare  un  vistoso  soccorso.  E 
ricordevole  d’altronde  come  la  nutrice  del  prin¬ 
cipe  Arturo,  duca  di  Connaught,  dicesse  so¬ 
vente  commossa  :  “  La  Regina  è  tanto  buona 
che  potrebbe  anche  essere  la  moglie  di  un 
qualunque  povero  diavolo 


Pensando  a  tutto  ciò,  non  c’è  a  stupire  della 
sontuosità  estrema  delle  feste  giubilar!.  Le  fi¬ 
nestre  delle  case  situate  lungo  le  vie  percorse 
dal  corteo,  sono  state  pagate  a  prezzi  incredi¬ 
bili  :  qualcuna  sino  mille  ghinee,  ossia:  25,000 
lire  nostre.  Secondo  le  prime  disposizioni,  il 
corteo  non  doveva  percorrere  che  _  le  vie  ari¬ 
stocratiche  del  West-End.  Ma  i  poveri  prote¬ 
starono;  essi  affermarono  il  loro  desiderio  e  il 
loro  diritto  di  vedere  la  loro  buona  Regina.  E  la 
Regina,  commossa,  con¬ 
sentì  subito  che,  in  luogo 
di  seguire  l’itinerario  già 
stabilito,  il  corteo  passasse 
pure  pe’  grandi  centri  o- 
perai  della  metropoli.  Ma 
anche  le  case  dei  poveri 
furono  accaparrate  da  a- 
vidi  speculatori,  per  noleg¬ 
giarne  le  finestre  a  caro 
prezzo. 

Il  giubileo  della  Regina 
Vittoria  non  è  però  riu¬ 
scito  soltanto  una  attesta¬ 
zione  solenne  di  affetto  e 
di  fede  delle  popolazioni 
britanniche  e  soggette  al 
dominio  inglese,  alla  loro 
ben  amata  e  gloriosa  So¬ 
vrana,  i  cui  sessant’anni 
di  regno  hanno  spinto 
sempre  più  avanti  il  paese, 
facendo  sventolare  il  ves¬ 
sillo  di  S.  Giorgio  ,  sulle 
lontane  terre  dell’  Australia,  della  Birmania, 
dell’Egitto,  del  Capo  delle  Tempeste,  ma  è 
pur  stata  una  manifestazione  imponente  del 
grado  massimo  di  potenza,  cui  è  giunta  l’In¬ 
ghilterra. 

Ad  alto  grado  essa  era  già  giunta  prima  dello 
avvenimento  al  trono  della  nepote  di  Guglielmo 
IV.  Già  estendeva  il  suo  impero  alle  Indie,  al- 
r  Australia,  all’Africa  del  Sud;  la  vittoria  di 
Trafalgar  le  aveva  assicurato  il  dominio  dei 
mari;  quella  di  Waterloo,  una  lunga  pace  e, 
sino  da  Giorgio  III,  la  sua  supremazia  mani¬ 
fatturiera  formava  l’ invidia  del  mondo.  In  pre¬ 
cedenza  del  periodo  vittoriano,  il  vapore  aveva 
già  fatto  muovere  la  prima  locomotiva,  quella 
della  linea  Stockton  -  Darlington  (1825),  e  il 
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primo  piroscafo,  e  funzionava  il  telegrafo.  Le 
grandi  linee  della  politica  interna  erano  state 
determinate  sin  dal  1836;  preesistevano  le  cro¬ 
ciate  contro  la  tratta  dei  neri  ed  altre  conquiste 
della  civiltà  inglese. 

Nondimeno,  durante  i  sessanP  anni  del  glo¬ 
rioso  regno  della  regina  Vittoria,  l’Inghilterra 
ha  compiuto  passi  giganteschi.  Ad  essi  si  deve 
la  emancipazione  e  il  graduale  assurgimento 
dello  elemento  femminino,  il  quale  potè  insi¬ 
nuarsi  in  ogni  manifestazione  della  vita,  eser¬ 
citandovi  la  sua  gentile  influenza,  sicché  do¬ 
vunque,  nelle  scuole  come  nelle  università,  nel 
campo  delle  arti  e  delle  lettere  come  in  quello 
delle  scienze,  negli  spedali  come  nelle  palestre 
ginniche,  non  è  più  esclusa  la  donna.  Ad  essi 
si  deve  di  aver  fatto  cessare  certi  antichi  as¬ 
surdi  privilegi,  per  cui  l’operaio  veniva  spo¬ 
gliato  d’ogni  diritto,  facilmente  processato  e 
perseguitato  e  perfino  espulso  dal  parco  di  Saint 
James,  quando  coperto  delle  ordinarie  sue  vesti. 
Ad  essi  si  deve,  finalmente,  se  l’antica  mi¬ 
seria  è  quasi  completamente  disparsa  e,  a 
quella  che  pur  rimane,  si  arreca  ogni  maniera 
di  sollievi  con  asili  e  scuole  per  l’infanzia,  spe¬ 
dali,  ricoveri,  diminuzione  dello  snervante  la¬ 
voro  quotidiano,  cura  e  medicinali  gratuiti,  prov¬ 
vedimenti  di  pulizia  e  d’igiene  e  facilitazioni 
d’ogni  sorta  nelle  biblioteche  circolanti,  nel  ser¬ 
vizio  postale,  telegrafico  e  ferroviario. 

In  pari  tempo,  è  scemata  in  modo  conside¬ 
revole  la  delinquenza:  un  tempo  le  prigioni 
erano  gremite  e,  su  una  popolazione  eh’  era 
metà  dell’attuale,  il  numero  dei  |  prigionieri  sa¬ 
liva  a  50,000,  ossia  1’  1  per  360,  mentre  ora  è 
dell’  1  per  7000.  Cosi  la  media  dei  delitti  che 
era  dell’  I  per  700  è  discesa  all’ I  per  2500. 

Principale  caratteristica,  dunque,  del  regno 
della  regina  Vittoria  è  stato  un  grande,  sempre 
crescente  e  complessivo  progresso.  Ciò  che  da 
principio  era  privilegio  di  pochi,  ora  viene  e- 
steso  ai  moltissimi,  quando  non  a  tutti.  Negli 
ultimi  anni  del  regno  stesso,  più  di  nove  mi¬ 
lioni  tra  i  nati  nelle  isole  britanniche  hanno 
navigato  fino  ai  più  remoti  estremi  del  mondo; 
una  popolazione  doppia  di  quella  della  popo¬ 
latissima  Londra,  quasi  equivalente  a  quella 
della  Irlanda  e  della  Scozia,  salpò  dalle  spiagge 
inglesi  per  andarsi  a  stabilire  in  altre  terre  e, 
dovunque  posarono,  recarono  con  sè  il  patrio 


idioma,  i  nativi  principii  di  libertà  e  il  costante 
rispetto  alla  legge,  caratteristica  del  popolo  bri¬ 
tanno.  E  mentre  tale  enorme  sovrabbondanza 
di  sudditi  migrava  verso  il  sole  levante  o  ca¬ 
dente,  l’impero  si  estendeva  e  si  afforticava  per 
far  posto  ai  nuovi  venuti. 

Cosi  allo  impero  stesso  si  aggiunsero  275,000 
miglia  quadrate  di  possesso,  un  territorio  più 
vasto  dell’Austria;  80,000  nelle  Indie,  quanto, 
cioè,  la  Granbrettagna  ;  200,000  nel  rimanente 
dell'Asia,  ossia  quanto  la  Germania  e  1,000,000, 
nell’Africa  australe,  orientale  ed  occidentale,  la 
metà  circa  dell’impero  russo.  I  possedimenti 
inglesi  dell’America  del  Nord  e  dell’Asia  Au¬ 
strale  cuopronoj  una  nona  parte  del  globo  ter¬ 
restre.  La  popolazione  del  Canadà  è  salita,  da 
un  milione,  a  sei;  quella  dell’Australia,  da  175,000 
a  quattro  milioni  e  mezzo.  La  bandiera  inglese 
sventola  come  regina  dei  sette  mari. 

Al  tempo  stesso  e  segnatamente  dacché  la 
guerra  franco-tedesca  ebbe  cementato  la  unità 
germanica,  alla  dispersione  degl’inglesi  per  tutta 
la  superficie  del  globo,  si  aggiunse,  in  essi,  un 
risorgimento  improvviso  del  senso  d’ unità  di 
razza.  Non  più  soltanto  statisti,  guerrieri,  navi¬ 
gatori,  poeti  ed  artisti  furono  i  maestri  di  un 
tale  risorgimento;  ma  lo  furono  anche  più  gli 
ingegneri,  i  costruttori  navali,  i  fisico-elettrici, 
i  soggiogatori  de’  fulmini  capitolini,  gli  usurpa¬ 
tori  dell’autorità  di  Nettuno.  La  macchina  a  va¬ 
pore,  il  piroscafo  e  il  telegrafo,  in  poco  più  di 
mezzo  secolo,  hanno  prodotto,  nelle  leggi  del 
tempo  e  della  distanza,  quella  rivoluzione  di  cui 
non  furono  capaci  tutti  i  millenni  trascorsi  dal¬ 
l’epoca  litica  in  poi.  Quando  la  regina  Vittoria 
ascese  al  trono,  gli  Stati  Uniti  d’America  erano 
sei  volte  più  lontani  che  noi  siano  adesso  ;  l’India 
distava  40  giorni  di  mare,  che  ora  sono  ridotti 
a  6:  per  recarsi  in  Australia  occorrevano  sei 
mesi  ed  ora  un  mese  e  mezzo  soltanto. 

Altrettanto  avviene  'neH’ordine  telegrafico.  I 
cavi  sottomarini  fecero  scomparire  le  differenze 
del  meridiano  e  giungere  i  dispacci  quasi  al 
momento  stesso  della  loro  trasmissione.  In  poche 
ore  ogni  notizia  di  qualche  rilievo  vola  sull’ali 
dell’elettrico  per  tutta  la  faccia  del  mondo. 

Le  navi  inglesi  solcano  tutti  i  mari  ;  i  telegrafi 
inglesi  rannodano  tutti  i  continenti  ed  il  com¬ 
mercio  inglese,  ad  onta  de’  transitori  impedi¬ 
menti  delle  tariffe,  irretisce  tutte  le  nazioni  della 
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terra  entro  una  tela,  il  cui  ragno  enorme  ha  il 
suo  nido  a  Londra,  nella  grande  metropoli  della 
razza  anglo-sassone. 

Il  periodo  delle  macchine  coincide  con  quello 
del  libero  commercio.  Sino  al  1842  nulla  faceva 
prevedere  che  il  regno  di  Vittoria  Alessandrina 
dovesse  riuscire  tanto  prosperoso.  Sarebbesi, 
anzi,  detto  tutto  il  contrario,  perchè  i  commerci 
languivano  e  la  miseria,  in  media,  era  quattro 
volte  maggiore  di  quanto,  per  rapporto  alla 
cresciuta  popolazione,  attualmente  non  sia.  Le 
carceri,  come  già  si  disse,  erano  riboccanti,  le 
fattorie  diserte  e,  com’  ebbe  a  dirlo  Carlyle, 
gravissima,  per  conseguenza,  la  situazione  del- 
r  Inghilterra.  Ma,  come  per  incanto,  il  principio 
del  libero  scambio  mutò  faccia  alle  cose;  il  di¬ 
savanzo  fu  subito  ricolmato  e  l’ Inghilterra  di¬ 


venne  il  grande  emporio  del  mondo.  Le  espor¬ 
tazioni  annuali  inglesi,  da  140  milioni  di  sterline, 
a  cui  ammontavano  nel  1837,  toccarono  nel  1890 
i  700  milioni,  ossia  diciasette  miliardi  e  mezzo 
di  nostra  moneta.  La  tassa  d’ entrata  che  una 
volta  produceva  sole  100,000  lire  sterline,  adesso 
si  eleva  a  2,250,000;  quella  di  verifica, che  ne  dava 
50,000.000,  nel  1894,  ne  produsse  164,000,000; 
e  via  discorrendo.  11  Canadà  che,  aH’avvenimento 
della  regina  Vittoria,  trovavasi  in  stato  di  rivo¬ 
luzione,  è  divenuto  una  delle  colonie  più  leali 
e  fedeli. 

E  tutto  ciò  si  deve  alla  saviezza  di  un  go¬ 
verno,  che  lasciò  sempre  imperare,  entro  il  li¬ 
mile  delle  leggi  e  col  sussidio  della  più  scrupo¬ 
losa  giustizia,  una  grande  e  benintcsa  libertà. 

R.  Z. 
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Posizione. 

poco  più  di  due  chilometri  da  Chia¬ 
venna,  verso  la  valle  Bregaglia,  e 
sul  pendio  di  una  collina  in  mezzo 
a  selve  di  annosi  castagni  ed  a 
ben  coltivati  vigneti,  si  trova  l’an¬ 
tico  palazzo  dei  Vertemate-Franchi,  della  cui 
storia  e  delle  cui  opere  d’arte  mi  sforzerò  di 
dare  succinte  notizie,  al  solo  scopo  di  farlo 
conoscere  al  mondo  dell’arte  antica;  poiché 
esso  è  poco  conosciuto  in  Italia,  e  meno  ancora 
che  all’estero.  La  sua  storia  è  strettamente  colle¬ 
gata  con  quella  del  ricco  e  nobile  borgo  di 
Piuro,  stato  sommerso  nel  1618  da  un’  immensa 
frana,  e  ch’era  posto  nella  pianura  di  fronte 
alla  cascata  dell’Acqua  Fraggia  e  poco  lungi 
dal  palazzo  stesso. 

Sarà  quindi  necessario  di  richiamare  al  let¬ 
tore  le  notizie  storiche  di  quello  sventurato 
paese  per  comprendere  la  grandiosità  che  re¬ 
gnava  nei  suoi  palazzi,  le  ricchezze  che  vi  e- 
rano  accumulate,  e  la  ragione  di  tanti  lavori 
d’arte,  che  ancor  oggi  si  possono  ammirare  in 
queU’edificio,  l’unico  rimasto  salvo  dall’immane 
catastrofe. 

La  posizione  topografica  di  quel  palazzo,  che 
meglio  si  potrebbe  chiamare  castello,  è  una 


delle  migliori  dei  nostri  dintorni;  da  esso  si 
gode  un  magnifico  e  largo  panorama,  che  com¬ 
prende  tutti  i  monti  ed  i  villaggi  fino  oltre  Chia¬ 
venna.  È  attorniato  da  un  vasto  vigneto,  da 
una  fertile  ortaglia,  da  un  giardino  con  frut¬ 
teto,  e  da  un’  ampia  selva  di  castagni;  e  con¬ 
tiene  pure  nel  suo  recinto  una  bella  chiesetta, 
che  serve  tutt’ora  al  culto,  ed  una  peschiera, 
oggi  abbandonata. 

Esposto  a  mezzodì,  il  clima  vi  è  mite  d’in¬ 
verno,  e  nell’estate  vi  si  gode  una  dolce  fre¬ 
scura,  che  gli  procurano  gli  ampi  corridoi,  le 
spaziose  sale  ed  i  rigogliosi  castagneti  adiacenti. 

Notizie  storiche  di  Piero  e  sua  catastrofe 
(1618). 

Nel  secolo  16°,  epoca  di  cui  parliamo,  i  Gri- 
gioni  dominarono  la  Valtellina  ed  il  contado 
di  Chiavenna;  successi  ai  Francesi,  che  nel 
1501,  dopo  la  vittoria  su  Lodovico  Sforza  a 
Novara,  l’avevano  ridonato,  in  dominio  feudale, 
al  conte  Triulzio  di  Milano,  e  che  perdettero 
poi  nel  1512,  per  le  condizioni  infelici,  nelle 
quali  avevano  ridotte  le  popolazioni  delle  nostre 
vallate.  Piuro  era  allora  una  nobile  e  distinta 
borgata,  che  meritava  piuttosto  il  nome  di  città, 
sebbene  contasse  solo  2500  abitanti,  compreso 
il  sobborgo  di  Scilano. 
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J^iuro  —  Palazzo  Vcrtemate-Franchi. 


Il  fiume  Mera,  che,  sceso  rapido  e  spumeg¬ 
giante  dai  massi  e  dai  dirupi  di  Santa  Croce, 
giunto  in  quel  piano,  scorreva  placido  e  lento; 
divideva  il  paese  in  due  parti,  riunite  da  due 
solidi  ponti  di  pietre  lavorate.  Sontuosi  palazzi 
e  magnifici  caseggiati  si  elevavano  fra  ridenti 
e  profumati  giardini,  ricchi  di  pure  e  fresche 
acque,  che  scendevano  dalle  vicine  montagne, 
condotti  in  appositi  canali  ;  e  di  una  scelta  flora 
dei  climi  più  temperati  ;  ripieni  di  ogni  sorta 
di  piante  di  frutti  nostrani  ed  esotici,  quali  a- 
ranci,  cedri  e  limoni  ;  tutti  disposti  in  lunghi 
e  diritti  viali,  ed  in  ampi  vasi,  di  cui  molti 
di  bronzo  e  di  rame  inargentati  e  dorali. 

Spaziose  piazze  e  contrade  ed  ameni  passeggi 
facevano  di  Piuro  un  bellissimo  borgo,  che 
qualche  storico  d’allora  paragonava  ad  un  luogo 
di  delizie,  quali  le  vicinanze  di  Napoli  e  la  ri¬ 
viera  di  Genova. 

Le  campagne  attorno  a  Piuro  erano  diligen¬ 


temente  coltivate  e  davano  abbondanti  e  squi¬ 
siti  prodotti.  Sopra  una  collina  vicinissima  al 
borgo,  sorgeva  il  grazioso  sobborgo  di  Scilano, 
di  aria  saluberrima,  assai  frequentato  da  quei 
signori,  e  che  a  loro  serviva  di  villeggiatura  e 
di  luogo  di  piacere,  e  dove  si  recavano  spes¬ 
sissimo  in  geniali  convegni  ed  allegre  brigate. 
Tra  le  altre  si  ammirav.-i,  una  gentile  e  vaga 
palazzina  denominata  casa  di  fiacere. 

Il  popolo  di  Piuro  era  assai  cortese  ed  affa¬ 
bile  nel  trattare  specialmente  coi  forastieri,  che 
allora  in  grande  numero  di  là  passavano  per 
l'Italia,  o  per  la  Svizzera  e  la  Germania. 

Fra  i  palazzi  erano  più  di  tutti  degni  d’am¬ 
mirazione  quelli  del  podestà,  della  dogana,  delle 
nobili  famiglie  Vertemate-Franchi ,  Beccaria, 
Lumaga,  Crollalanza,  Moro,  Butintrocchi,  Broc¬ 
co  e  altre. 

V’erano  poi  due  magnifiche  chiose  cattoliche 
di  San  Cassiano  e  San  Giovanni  ed  una  prò- 
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testante,  ricche  di  arredi  sacri,  d’argenterie  e 
d’opere  d’arte.  La  maggior  parte  di  quelle  ric¬ 
chissime  famiglie  erano  industriali  e  commer¬ 
cianti,  venuti  da  città  italiane  per  dedicarsi  ap¬ 
punto  al  commercio  e  là  stabilire  la  loro  dimora. 

I  traffici  dei  Pluraschi  erano  rilevantissimi  in 
ogni  sorta  di  ricche  mercanzie,  che  di  là  veni¬ 
vano  spedite  in  Germania,  in  Francia,  in  Italia, 
nella  Svizzera,  nelle  cui  città  le  famiglie  di 


erano  in  attività  molte  cave  di  pietra  oliare,, 
conosciute  fino  dal  tempi  dei  Romani,  dalle 
quali  sapevano  formare  ingegnosamente,  me¬ 
diante  il  tornio,  stoviglie,  galanterie,  vasi  da 
cucina,  assai  ricercati  nell’ Italia,  nella  Svizzera 
e  nella  Germania,  per  la  loro  solidità  unita  alla 
graziosa  forma. 

Ben  maggiore  importanza  avevano  le  fab¬ 
briche  di  seta  di  Pluro,  nelle  quali  si  filavano» 


Soffitto  del  salone. 


Piuro  avevano  negozii,  case  commerciali,  case 
di  spedizione,  banche,  ecc.  Uno  storico  di  quel 
tempo.  Quintino  Passalacqua,  assicura  che  poche 
erano  le  città  commerciali  d’Europa,  dove  i 
Piuraschi  non  avessero  una  loro  sede.  La  mag¬ 
gior  parte  facevano  a  gara  nel  rendere  florido 
e  bello  il  loro  paese  ;  e  ritorna’'^ano  in  patria  a 
godere  nella  quiete  della  vita  ritirata  le  ricchezze, 
talora  considerevoli,  procacciate  colle  fatiche  e 
col  commercio. 

Nei  dintorni  di  Piuro,  come  di  Chiavenna, 


i  bozzoli  di  quasi  tutto  il  contado  ;  ed  il  pro¬ 
dotto  si  vendeva  nelle  principali  città  degli 
stati  vicini,  e  perfino  in  Anversa  e  Amsterdam, 
trasportandolo  con  cavalli  da  soma  attraverso^ 
le  Alpi. 

Secondo  le  descrizioni,  che  ne  danno  gli  sto¬ 
rici  d’allora,  i  palazzi  dei  signori  di  Piuro  e- 
rano  costrutti  ed  arredati  con  sontuosità  e  lussO' 
veramente  straordinari,  e  quali  al  giorno  d’oggi 
solo  le  famiglie  principesche  possono  avere  ; 
giacché  oltre  agli  ameni  e  graziosi  giardini. 
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quelli  avevano  pure  cortili  e  porticati  con  co¬ 
lonne  di  valore,  sale  spaziose  con  dipinti  di 
bravi  maestri,  camere  d’abitazione,  o  stufe,  colle 
pareti  di  legno  finamente  intagliate  o  intarsiate 
e  riccamente  addobbate  colle  migliori  tappez¬ 
zerie  estere  e  con  drappi  preziosi.  Magnifiche 
cortine  di  seta  ornavano  le  finestre;  sui  tavoli 
di  marmo,  vasi  di  straniera  provenienza,  non 
esclusi  quelli  della  China  e  Giappone;  specchi 


dei  Vertemate-Franchi,  che  a  quell’epoca,  per 
lignaggio  e  ricchezze  fra  tutte  si  distingueva. 
Milanese  di  origine,  si  chiamava  nel  12°  secolo 
Della  Porta,  e  nel  13°  Della  Porta  di  Vertemate, 
da  un  villaggio  e  castello  da  essa  posseduto 
tra  Como  e  Milano,  e  che  tutt’ora  esiste;  tra¬ 
sferitasi  a  Piuro,  per  esercitarvi  il  commercio 
della  seta,  un  ramo  della  famiglia  si  chiamò  col 
solo  nome  di  Vertemate,  e  poi  di  Vertemate- 


Soffitto  della  camera. 


di  Venezia  a  quei  tempi  molto  preziosi  e  rari; 
grandi  camini  ornati  di  statuette  di  avorio  di  pre¬ 
giati  maestri  italiani;  corridoi  coperti  di  arazzi  di 
seta  nell’inverno,  e  nell’estate  con  pelli  lavorate. 

Le  mobiglie  erano  la  maggior  parte  di  di¬ 
versi  legni  preziosi,  ben  lavorate  e  intarsiate 
di  avorio;  poltrone  alte  con  cuscini  ricamati  in 
seta  ;  sedie  di  velluto  con  frangio  d’oro,  scrigni 
e  cofani  intagliati,  tappeti  esteri,  copiose  ar¬ 
genterie. 

Tale  era  appunto  il  palazzo  della  famiglia 


Franchi. 

Ma  un  paese  così  bello  e  cosi  ricco  era  de¬ 
stinato  a  scomparire  dalla  superficie  del  globo. 

Già  nel  1613,  cinque  soli  anni  prima  dell’ul¬ 
tima  catastrofe,  una  grande  e  improvvisa  inon¬ 
dazione  prodotta  dall’Acqua  Fraggia,  aveva 
fortemente  danneggiato  le  fertili  campagne  ed 
i  sontuosi  palazzi  di  quella  ridente  borgata,  i 
cui  abitanti  avevano  appena  avuto  il  tempo  di 
rifugiarsi  sulle  vicine  alture. 

Non  si  erano  ancora  riavuti  i  Piuraschi  da 
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quella  sventura,  che  un'altra  e  ben  più  terribile 
per  loro  si  preparava.  Il  25  d’agosto  del  1618 
fu  l’ultimo  per  Piuro.  LMa  gran  parte  del  monte 
Co7ito,  sovrastante  alla  borgata,  e  che  parecchi 
giorni  prima  aveva  dato  segni  di  franamento, 
si  staccò  verso  le  otto  ore  di  sera;  un  colpo 
immenso,  cupo,  tremendo,  si  udi  per  tutta  la 
valle  e  da  lontano,  e  fu  seguito  da  un  silenzio 
mortale. 

Piuro,  con  qtiasi  tutte  le  sue  ricchezze,  i  suoi 
palazzi  e  la  metà  degli  abitanti  era  scomparso 
sotto  una  frana  smisurata,  alta  più  di  100  piedi, 
da  cui  neppure  le  torri  delle  chiese  emerge¬ 
vano,  e  nessun  segno  restava  che  indicasse  il 
luogo,  dorm  sorgeva  quella  ricca  borgata.  Negli 
scavi  praticati  dai  superstiti,  si  rinvennero  pa¬ 
recchi  cadaveri,  riconosciuti  da  particolari  segni; 
e  tra  essi  quello  di  Guglielmo  dei  A'ertemate- 
Franchi,  seduto  sopra  una  sedia,  riconosciuto 
dal  suo  sigillo  d’oro,  da  una  collana  d’oro  e 
da  un  anello  con  diamante,  del  valore  di  100 
scudi.  Il  17  febbraio  1717  fu  trovata  la  cam¬ 
pana  maggiore  della  Chiesa  di  San  Cassiano, 
del  peso  di  16  quintali,  ed  il  18  febbraio  1859 
un’  altra  della  stessa  chiesa  pesante  658  chilogr. 
ed  ambedue  furono  collocate  sulla  torre  della 
Chiesa  di  Prosto,  e  le  loro  iscrizioni  ne  pro- 
\ano  chiaramente  l’origine. 

Il  Palazzo  allo  stato  presente. 

Il  palazzo  De  Vertemate,  l’unico  rimasto  da 
quella  ecatombe,  fu  costruito  nel  1577  da  Fran¬ 
cesco  dei  Vertemate,  che  peri  in  essa:  pare 
che  allora  si  chiamasse  casino  e  non  servisse 
che  a  passarvi  i  mesi  più  caldi  della  estate,  e 
per  delizia  e  ricreazione  di  quella  famiglia.  Esso, 
sebbene  deperito,  prova  ancora  la  magnificenza 
delle  case  dei  ricchi  Piuresi;  con  quale  archi¬ 
tettura  erano  innalzate,  e  di  quanti  pomposi 
ornamenti  erano  abbelliti. 

Presenta  una  nobile  entrata,  con  una  larga 
gradinata  ed  un  cortile;  a  sinistra  sta  il  giar¬ 
dino,  nel  quale  si  osservano  ancora  alcuni  vasi 
di  rame,  ch’erano  dorati;  poi  un’ampia  vasca 
con  un  balcone  di  colonnette  all’ingiro,  che 
serviva  a  tenervi  i  pesci  per  la  tavola;  e  vi¬ 
cino  una  bella  chiesetta  di  elegante  costruzione. 
Col  suo  organo,  pel  culto  della  famiglia,  della 
servitù  e  dei  vicini  coloni. 

Entriamo  nel  palazzo,  e  cerchiamo  di  descri¬ 


verne  brevemente  i  principali  lavori,  come  può 
fare  chi  è  ignaro  di  arte  e  di  antichità. 

Sopra  la  porta  d’ingresso  sta  lo  stemma  della 
famiglia,  che  ha  nel  campo  di  sinistra  una  porta 
ed  una  tavola  a  scacchi;  a  destra  l’aquila  reale: 
nella  porta  due  elegantissimi  martelli  o  battenti 
di  ferro  lavorato  e  cesellato,  degni  di  un  pa¬ 
lazzo  principesco. 

1°  Piano  terreiio.  —  A  destra  dell'entrata  una 
sola  camera  è  degna  di  attenzione;  è  un’ampia 
stanza  d’abitazione  per  l’inverno,  con  una  stufa 
a  base  quadrata,  e  la  parte  superiore  cilindrica, 
fatta  con  pezzi  di  terra  cotta  colorata,  portanti 
figure  antiche.  Le  pareti,  fino  all’altezza  di  due 
metri  e  mezzo  sono  di  legno  al  naturale,  lavo¬ 
rato  in  colonne  e  diviso  in  quadri,  con  cornici 
intagliate,  misura  mt.  7.35  di  lunghezza  e  6.45 
di  larghezza.  Un  angolo  è  occupato  da  un  ga¬ 
binetto  in  legno,  dove  si  tenevano  i  libri  ed  i 
registri  di  famiglia.  A  sinistra  del  corridoio 
d’entrata  impressiona  il  visitatore  un’ampia  sala, 
che  verso  nord  mette  nel  giardino:  ogni  suo 
lato  misura  metri  9.50  ed  è  alta  circa  7  metri 
ed  occupa  in  altezza  due  piani. 

Essa  è  tutta  dipinta  in  affreschi  e  figure  mi¬ 
tologiche  dei  fratelli  Campi,  come  di  questi 
sono  quasi  tutte  le  pitture  della  casa,  a  giudi¬ 
care  dal  concetto  e  dall’  esecuzione,  che  do¬ 
mina  in  esse. 

In  un  lato  si  può  osservare  un  camino  di 
marmo,  di  dimensioni  colossali  ;  attorno  alle  pa¬ 
reti  sono  esposti  i  ritratti  su  tela  a  olio,  degli 
antenati  della  famiglia. 

2°  Primo  fiano  sttferiore.  —  Salendo  le  scale 
a  sinistra  si  entra  nella  biblioteca  della  fami¬ 
glia,  nella  quale  sono  conservati  ancora  pa¬ 
recchi  libri,  specialmente  di  giurisprudenza,  men¬ 
tre  altri,  portati  via,  fanno  parte  delle  biblioteche 
di  Como  e  Milano. 

Il  soffitto  di  legno  lavorato,  vi  è  ben  con¬ 
servato,  e  si  compone  di  quattro  quadri,  con 
cornici  intagliate  e  ognuno  con  una  rosa  nel 
mezzo. 

Vi  sono  pure  diversi  mobili  antichi. 

Attigua  alla  biblioteca  evvi  una  stanzetta  con 
soffitto  in  legno  ben  lavorato,  sebbene  sem¬ 
plice,  e  diviso  in  quattro  quadri  con  un  rosone 
nel  mezzo. 

A  destra  dello  stesso  piano,  abbiamo  una 
vasta  e  magnifica  camera,  che  corrisponde  a 
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quella  sottostante  al  piano  terreno  e  che  ser¬ 
viva  per  abitazione  d’inverno;  ha,  com’essa, 
una  stufa  simile,  e  in  un  angolo  un  piccolo  uf¬ 
ficio  per  i  libri  ed  i  registri  di  famiglia.  Ne 
differisce  tuttaA'ia  per  il  soffitto,  che  qui  è  in 
legno  chiaro,  diviso  in  nove  quadri;  e  per  le 
pareti  dello  stesso  legno,  con  vera  maestria  e 
precisione  intarsiato  con  altro,  e  lavorato  a  co¬ 
lonne,  somiglianti  a  quelle  di  stile  corinzio. 
Questa  camera  nel  suo  complesso  è  assai  bella, 
interessante  e  ben  conservata. 

Vicine  ad  essa  seguono  due  altre  camere  da 
letto,  con  alcuni  mobili  antichi  e  plafonds  in 
legno,  divisi  in  tanti  piccoli  quadretti;  e  quasi 
identico  è  pure  il  soffitto  del  corridoio  di  que¬ 
sto  piano  ;  mentre  le  pareti  sono  ancora  ru¬ 
stiche,  perchè  in  quell’  epoca  coperte  da  ricchi 
e  costosi  arazzi  di  seta. 

3°  Secotido  ^{0710  sttperioi-e.  —  Questo  è  il 
più  ricco,  il  più  aristocratico  di  tutto  il  palazzo; 
esso  contiene  le  camere  più  belle,  che  forse 
servivano  pei  forastieri  e  per  gli  ospiti  di  casa. 

11  grande  salone  da  ricevimento,  che  sta  a 
sinistra,  e  verso  sera,  impressiona  e  meraviglia 
col  suo  soffitto  chiunque  lo  visita  e  lo  ammira. 

Misura,  come  il  salone  sottostante,  metri  9.50 
per  ogni  lato  e  6  d’altezza.  Le  pareti  furono 
dipinte  dai  fratelli  Camjji  di  Cremona,  con  5 
grandi  quadri  mitologici,  e  fra  essi  le  stagioni 
dell’anno;  e  sopra  questi  altri  12  più  piccoli, 
4  per  lato,  rappresentanti  pure  fatti  di  mito¬ 
logia;  di  cui  è  davvero  piena  la  casa;  e  si  di¬ 
rebbe  che  a  quei  tempi  questa  scienza  fosse  in 
grande  onore. 

Il  soffitto  (vedi  figura  2^),  che  forse  è  la  parte 
più  importante  della  casa,  è  composto  di  pezzi 
mobili  e  staccabili.  In  mezzo  un  gran  quadro, 
tutto  finamente,  mirabilmente  intagliato,  ha  nel 
centro  un  angelo,  ed  è  sostenuto  attorno  da 
dodici  mensole  o  capitelli,  lavorati  a  perfezione. 

11  quadro  centrale  è  circondato  da  quattro 
grandi  esagoni  che  comprendono  i  quattro  an¬ 
goli  del  salone:  ogni  esagono  ha  un  quadro 
elissoidale  nel  mezzo,  minutamente  intagliato, 
e  che  sembra  di  un  pezzo  solo:  ogni  angolo 
del  soffitto  finisce  in  un  triangolo,  anch’esso  fi¬ 
namente  intagliato.  Ogni  angolo  del  quadro 
centrale  ha  un  grande  rosone  ;  e  dodici  altri. 


tre  per  ogni  lato,  completano  ed  abbelliscono 
la  cornice  dello  stesso,  che  è  un  vero  capola¬ 
voro  d’arte. 

La  camera  attigua  al  salone  è  più  piccola  e 
misura  metri  sei  per  cinque;  contiene  diversi 
mobili  antichi,  tra  i  quali  bellissimo  un  letto 
con  baldacchino  e  coperta  di  seta  ricamati,  e 
sostenuto  da  quattro  colonne;  e  poltrone  e  se¬ 
die  di  velluto  color  granata. 

Il  soffitto  (vedi  figura  è  pure  un  lavoro 
finissimo  e  non  si  saprebbe,  osservandolo  at¬ 
tentamente,  se  sia  di  valore  pari  o  superiore 
al  precedente,  da  cui  differisce,  perchè,  anzi¬ 
ché  d’intaglio,  è  un  lavoro  finissimo  e  meravi¬ 
glioso  di  legno  intarsiato  con  altro  verde  di 
rara  qualità.  In  mezzo  è  un  quadro  ottagonale 
perfetto,  con  una  cornice  minutamente  inta¬ 
gliata.  Agli  angoli,  quattro  piccoli  quadri  e 
quattro  globi  intarsiati  e  sporgenti  dal  soffitto. 

Attigua  a  questa  è  un’altra  camera  più  pic¬ 
cola  col  suo  plafond  più  semplice,  ma  anch’esso 
molto  bene  intarsiato,  e  con  un  quadro  nel 
mezzo. 

A  destra  dello  stesso  piano  vi  sono  tre  ca¬ 
mere  da  letto  comunicanti,  tutte  ornate  di  pla¬ 
fonds  divisi  a  quadretti  ed  esagoni,  e  conte¬ 
nenti  varii  mobili,  tra  cui  un  letto  con  magni¬ 
fico  baldacchino  di  seta  ricamato,  coll’  aquila 
reale. 

* 

Con  questo  modestissimo  scritto  non  ho  pre¬ 
teso  nè  di  dire  cose  nuove  per  la  storia  di 
Piuro,  nè  di  descrivere  con  cognizioni  artisti¬ 
che  i  pregevoli  lavori  contenuti  nel  palazzo  dei 
A^ertem.ate-Lranchi.  L’unico  mio  scopo  fu  quello 
di  farlo  conoscere,  più  di  quanto  adesso  non 
sia,  alla  classe  degli  ai'tisti  e  richiamare  su  esso 
la  loro  attenzione,  affinchè  alcuno  sia  allettato 
di  visitarlo  e  dare  un  giudizio  competente  sul 
valore  delle  suelantichilà.  Perciò  dalle  storie  di 
quei  tempi  ho  raccolto  le  notizie  più  interes¬ 
santi,  e  mi  sono  sforzato  di  descrivere,  il  me¬ 
glio  possibile,  le  varie  parti  di  quel  palazzo, 
che  pure  mi  sembra  degno  di  considerazione 
e  di  studio. 

Chiavenna,  8  Giugno  1897. 

Dott.  ViGANÒ  Rinaldo 

Medico-Chirurgo. 


L’ESPLORAZ[ONE  DELL’ALTA  ATMOSFERA. 


OPO  un  secolo  di  tentativi,  di  speranze, 
di  illusioni  e  disillusioni,  l’Aereonautica, 
che  non  ha  ancora  saputo  trionfare  del 
gran  problema  della  direzione  dei  pal¬ 
loni  e  della  navigazione  aerea,  sì  presta 
oggi  a  rendere  insperati  servigi  alla 
scienza  meteorologica.  Uno  dei  più  interessanti  pro¬ 
blemi  scientifici,  quello  delle  condizioni  fisiche  delle 
alte  regioni  dell’aria  sta  ora  per  essere  risoluto. 

L’esperienza  delle  escursioni  aereostatiche,  che  eb¬ 
bero  le  loro  vittime,  persuasero  gli  aereonauti  della 
impossibilità  di  elevarsi  vivi,  ad  altezze  superiori  a 
quelle  delle  maggiori  montagne  della  terra.  Glaischer 
e  Coxwell  nel  1862  si  innalzarono  ad  8840  metri  ; 
Berson  nel  1892  a  9000  vincendo  il  record  dell’ ae¬ 
reonautica.  Ma  questi  audaci  ed  altri,  vi  arrivarono 
agghiacciati,  mezzo  svenuti,  con  vertigini  ed  emor¬ 
ragie,  in  condizioni  tali  insomma  da  non  poter  fare 
alcuna  utile  osservazione.  Rimase  cos'i  provato  che, 
mentre  possono  essere  utilissime  e  feconde  di  resul¬ 
tati  importanti  le  ascensioni  ad  altezze  discrete  di  5 
o  6000  metri,  di  là  da  questo  limite  non  v’  è  che 
r  inutile  rischio  della  vita. 

E  sorse  adora  un’idea  tanto  semplice  e  pratica 
quanto  utile.  Dacché  si  hanno  strumenti  registratori 
della  temperatura,  della  pressione,  dell’ umidità,  per¬ 
chè  non  mandare  essi  ed  essi  soli  in  alto  ?  il  pallone 
sarà  più  leggiero,  salirà  dove  con  uomini  non  sa¬ 
rebbe  potuto  salire,  e  ci  riporterà  scritta  in  curve 
e  diagrammi  chiarissimi  la  storia  di  quell’atmosfera 
per  noi  inaccessibile.  Come  si  vede,  la  possibilità 
e  l’utilità  di  tale  idea  era  subordinata  al  possesso 
di  buoni  strumenti  registratori  :  e  siccome  non  è 
molto  tempo  che  i  fratelli  Richard  di  Parigi  hanno 
empito  gli  osservatori  di  tutto  il  mondo  coi  loro  ba¬ 
rografi,  termografi  e  udografi,  così  si  capisce  perchè 
questa  idea  così  semplice  non  sia  stata  attuata  prima. 

^  * 

11  primo  tentativo  di  esplorazione  dell’aria  con  un 
pallone-scandaglio  di  carta,  rimonta  al  18/5:  per  la 
storia  dell’aereonatica  e  di  questo  nuovo  periodo 
della  meteorologia,  quel  primo  tentativo  ha  certo 
grande  importanza.  Ma  la  prima  e  veramente  im¬ 
portante  esperienza  fu  fatta  il  21  Marzo  1892,  quando 
M.  Hermite  lanciava  da  Vaugirard  presso  Parigi 
V  Aerophile,  pallone  in  seta  di  113  metri  cubi  ;  prov¬ 
visto  di  strumenti  registratori.  Lina  scritta  in  varie 
lingue,  pregava  di  rispettare  il  pallone  e  gli  stru¬ 
menti  e  di  dare  avviso  all’Osservatorio  di  Parigi  del 
luogo  dove  fosse  caduto;  promettendo,  come  più 
valido  argomento,  un  discreto  premio. 

11  pallone  cadde  in  Alsazia,  e  fu  ricuperato  in 
discreto  stato;  ma  i  resultati  erano  incompleti.  !>’ in¬ 
chiostro  degli  strumenti  registratori  si  era  gelato  ; 
l’altezza  raggiunta  dal  pallone  era  stata  di  16000  m. 

Altre  esperienze  si  fecero  a  Berlino  dove  sotto  la 
direzione  del  Von  Bezold  dell’Osservatorio  meteoro¬ 
logico  si  costruì  il  Cirrus  pallone  di  250  metri  cubi 
e  che  lanciato  due  volte,  cadde  la  prima  in  Russia 
dopo  esser  salito  a  16000  metri,  la  seconda  in  Boe¬ 
mia  dopo  esser  salito  a  18000,  registrando  tempe¬ 
rature  bassissime  di  50“  e  70»  sotto  zero. 


Ammaestrato  dalle  prime  prove  Hermite  insieme 
con  Besancon  si  diede  alla  perfezione  del  suo  pal¬ 
lone-scandaglio  [ballon-sonde')  ottenendo  grandi  mi¬ 
glioramenti.  L’officina  Richard  costruì  appositamente 
un  perfettissimo  strumento,  registrante  sopra  tre  di¬ 
stinti  diagrammi  la  pressione,  la  temperatura  e  l’u¬ 
midità.  Invece  di  adoperare  l’ inchiostro,  soggetto  a 
gelare,  gli  strumenti  scrivevano  con  una  punta  so¬ 
pra  cilindri  affumicati.  Questi  apparecchi  erano  so¬ 
spesi  sotto  il  pallone  con  sostegni  elastici,  per  at¬ 
tutire  l’effetto  dell’urto  nell’atterramento,  e  circondati 
da  una  specie  di  gabbia  coperta  di  carta  argentata 
per  eliminare  l’effetto  dei  raggi  solari,  ed  avere  la 
temperatura  vera  deU’aria.  Vi  fu  aggiunto  anche  un 
apparecchio  immaginato  dal  Cailletet  e  destinato  a 
prendere  un  saggio  d’aria  delle  elevate  regioni:  l’ap¬ 
parecchio  consiste  in  un  recipiente  metallico,  dove 
è  fatto  il  vuoto;  al  momento  voluto,  cioè  quando 
l’aereostato  è  alla  massima  altezza,  si  apre  una  val¬ 
vola,  l’aria  si  precipita  nel  recipiente  riempiendolo, 
poi  la  valvola  si  richiude  ermeticamente.  La  prima 
volta,  il  22  Marzo  1896,  quest’apparecchio  non  fun¬ 
zionò:  Cailletet  cambiò  allora  l’apparecchio  di  chiu¬ 
sura  applicandovi  una  specie  di  orologio  che  agisse 
al  momento  opportuno,  e  funzionò  benissimo. 


11  5  Agosto  1896  alle  11,40  V  Aeropkile  rinnovato 
e  perfezionato  si  innalzava  dalla  Villette;  dopo  mez¬ 
z’ora  era  a  8500  metri  di  altezza  e  salendo  sempre 
sparì  dietro  le  nubi.  La  sera  arrivava  un  dispaccio 
da  Colonia  in  Germania  annunziando  che  il  pallone 
era  caduto  là.  Hermite  corse  a  raccoglierlo  e  lo  trovò 
in  ottimo  stato:  gli  strumenti  avevano  egregiamente 
funzionato.  11  pallone  era  stato  ore  4,45  in  aria, 
giungendo  alla  massima  altezza  di  13843  metri  (cor¬ 
rispondente  alla  pressione  minima  segnata  di  135  mm.); 
la  temperatura  minima  segnata  era  stata  di  —  50'’. 
L’apparecchio  di  Cailletet  aveva  agito  perfettamente 
e  riportava  circa  6  litri  di  aria  raccolta  a  13  chilo¬ 
metri  di  altezza,  aria  vergine  di  ogni  alito  mondano 
e  che  fu  consegnata  al  laboratorio  di  chimica  come 
prezioso  e  novissimo  campione  da  esaminare.  Il  pal¬ 
lone  aveva  percorso  430  Kilom.  in  ore  4,45,  cioè 
90  Kilom.  all’  ora,  come  un  treno  lampo. 

L’ottima  riuscita  di  queste  esperienze  e  il  desi¬ 
derio  di  ripeterle  e  renderne  maggiori  i  risultati, 
fece  formare  una  Commissione  internazionale,  della 
quale  fu  presidente  Bouquet  della  Grye  e  fecero  parte 
i  principali  meteorologisti,  con  lo  scopo  di  fare  delle 
escursioni  internazionali,  lanciando  simultaneamente 
i  palloni-scandagli  da  varie  città  per  avere  dei  re¬ 
sultati  da  confrontare  e  coordinare.  A  questa  Com¬ 
missione  internazionale,  l’Italia,  dove  la  meteorolo¬ 
gia  è  nata,  non  prese  parte  ! 

La  prima  ascensione  internazionale  fu  fatta  la 
notte  dal  13  al  14  Novembre  1896;  quattro  palloni- 
scandagli  partirono  insieme  da  Parigi,  da  Strasburgo, 
da  Berlino  e  da  Pietroburgo.  L’  Aeropkile,  partito  da 
Parigi  cadde  nel  Lussemburgo  belga  e  fu  massacrato 
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dai  contadini  ;  per  fortuna  i  diagrammi  buttati  via 
come  cose  inutili  furon  ritrovati,  e  mostrarono  che 
il  pallone  era  salito  a  15000  metri  trovando  una  tem¬ 
peratura  di  —  60“;  gli  altri  ebbero  cattiva  fortuna  : 
i  due  partiti  da  Berlino  e  Pietroburgo  scoppiarono 
a  poca  altezza  ;  quello  di  Strasburgo  sali  solo  a  8000 
metri  e  cadde  nella  Selva  Nera.  Insieme  coi  palloni 
liberi  si  alzarono  in  quella  notte  anche  palloni 
montati,  da  Berlino,  da  Varsavia,  da  Pietroburgo  e  da 
Monaco,  e  raccolsero  importanti  osservazioni. 

Un’altra  ascensione  internazionale  fu  fatta  il  18 
Febbraio  di  quest’anno.  XJ  Aeruphile  riparato,  ritor¬ 
nava  come  un  veterano  all’assalto  dell’aria,  essendo 
patrino  il  principe  Rolando  Bonaparte  che  tagliò  la 
corda.  11  pallone  cadde  nella  Somma  a  105  Chilo¬ 
metri  di  distanza  dopo  avere  un  po’  strascicato  sul 
terreno  con  qualche  suo  guasto.  L’altezza  massima 
guadagnata  fu  di  15500  metri,  e  la  temperatura  tro¬ 
vata  fu  di  —  66®.  L’apparecchio  per  la  presa  del¬ 
l’aria  funzionò  benissimo,  e  pochi  giorni  dopo  il  chi¬ 
mico  Muntz  presentava  alla  Accademia  i  resul¬ 
tati  della  sua  analisi  su  quest’aria  mai  respirata  da 
petto  umano. 

Il  Cirrus  II  a  Berlino  salì  a  8850  m.  trovando  una 
temperatura  di  —  42°.  Lo  Strassburg  lanciato  da 


Strasburgo  fu  trovato  dopo  otto  giorni  a  400  Kil. 
di  distanza:  era  salito  a  12000  metri  trovando  —  67® 
gradi  di  temperatura. 

L’ultima  ascensione  internazionale  è  stata  il  13  di 
questo  mese.  XI Aerophile  è  venuto  a  cadere  in  Ita¬ 
lia,  in  Piemonte  presso  Novara,  dopo  aver  percorso 
in  linea  retta  600  Kilometri  ed  essersi  innalzato  a 
17000  metri  con  una  temperatura  minima  di  —  44®. 

* 

*  * 

Un  periodico  milanese  dedicato  all’ aereonautica, 
“  V Areotiauta  „,  ha  aperto  una  sottoscrizione  nazio¬ 
nale  per  raccogliere  i  fondi  necessari  ad  iniziare  an¬ 
che  fra  noi  queste  importantissime  e  seducenti  espe¬ 
rienze,  dell’esplorazione  dell’alta  atmosfera.  Auguria¬ 
moci  che  anche  l’Italia,  dove  la  Meteorologia  ha  tante 
tradizioni  e  tanti  cultori,  possa  gareggiare  colle  al¬ 
tre  nazioni  in  questi  nuovi  studi.  Sarà  una  gara  che 
non  porterà  alla  guerra,  nè  a  sacrifizio  di  vite  umane. 
E  la  lanciata  di  un  pallone-scandaglio,  costerà  sem¬ 
pre  meno  della  lanciata  di  un  proiettile  coi  cannoni 
giganti  della  Lepanto\ 

Uott.  Carlo  del  Lungo. 


Baro-termO'igrometro  registratore.  —  A  sinistra  veduta  dell’apparecchio, 
a  destra  gabbia  metallica  nella  quale  viene  collocato  e  funziona  duianle  l’ascensione. 
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Arte  italiana  antica:  1  Della  ROBBIA.* 

Un  tempo,  ove  occorresse  ricordare  l’ arte 
figurativa  di  un  dato  periodo,  una  serie  di  nomi 
e  di  opere  si  affacciava  spontanea  alla  mente, 
quasi  a  sintetizzarla:  nomi  ed  opere  determi¬ 
nati  dalla  consuetudine,  che  la  generalità  ap¬ 
prendeva,  si  può  dire,  per  tradizione  tanto  ad 
ammirare  come  a  disprezzare.  Nella  impossibi¬ 
lità  di  vederne  i  documenti,  quasi  sempre  sparsi 
e  lontani,  e  di  controllare,  per  tal  modo,  i  giu¬ 
dizi  emessi  dai  dottori  della  storia  e  della  cri¬ 
tica,  ciascuno  doveva,  di  necessità,  acchetarsi 
a  quanto  ne  avesse  sentito  dire,  dal  che  insieme 
alla  cognizione  di  un  artista,  delle  sue  opere  e 

'  Marcel  Reymokd  :  Les  Dilla  lìcllia,  Florei:ce,  Alinari 
Frères  éditeurs,  1897. 


della  sua  scuola,  scaturivano  giudizi  che,  per 
quanto  assoluti  e  coscienziosi,  non  erano,  spesse 
volte,  meno  eccessivi  ed  incompleti,  quando 
non  pure  infondati  ed  ingiusti. 

Nè,  per  chi  volesse  approfondire  uno  studio 
sulle  opere  d’arte,  v’era  altro  modo  del  pelle¬ 
grinare  pe’  vari  e  disparati  luoghi  in  cui  esse 
fossero  conservate,  non  potendo  fornire  baste- 
voli  elementi  alla  esatta  loro  cognizione  le  po¬ 
che  incisioni  e  litografie,  raramente  fedeli,  le 
quali,  inoltre,  si  sono  sempre  limitate  alla  ripro¬ 
duzione  delle  opere  maggiori,  dei  capolavori, 
trascurando  il  restante. 

Impossibili,  quindi,  non  che  i  necessari  cri¬ 
teri  a  pronunciare  un  giudizio  veram.ente  at¬ 
tendibile,  ma  anche,  ripetiamo,  la  esatta  co¬ 
gnizione  di  un  artista  e  dell’opera  sua. 
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Invece,  dacché  è  entrata  in  campo  la  fotogra¬ 
fia,  le  cose  hanno  mutato  di  sana  pianta,  vero 
che,  dapprincipio,  la  stessa  fotografia  si  limitò 
a  rifare,  con  la  precisione  e  la  verità,  che  le 
sono  peculiari,  tutto  il  lavoro  già  compiuto  tlalle 
stampe  e,  salvo  poche  eccezioni,  a  diffondere 


esigono  la  visione  e  1’  esame  diretto  dei  capi 
d’arte,  per  una  cognizione  tanto  più  esatta  e  com¬ 
pleta  e  pel  controllo  e  le  eventuali  modifica¬ 
zioni  dei  giudizi  precedentemente  emessi. 

Codesta  facilità  di  poter  radunare  oggi,  gra¬ 
zie  ai  cataloghi  dei  grandi  editori  di  fotografie. 


Tondo  di  I^uca  Della  Robbia  in  Città  di  Castello. 


a  migliaia  di  copie  i  capi  d’arte  più  rimarche¬ 
voli  racchiusi  nelle  principali  gallerie  e  nei 
principali  musei  delle  grandi  città.  Ma,  com’era 
a  prevedersi,  soddisfatto  a  quel  primo  e  più 
urgente  bisogno,  la  fotografia  si  rivolse  ai  la¬ 
vori  minori,  alle  minori  raccolte,  ai  lavori  i- 
solati,  anche  sperduti  nei  luoghi  più  impervi  e 
romiti,  cosi  da  rendere  possibile  alle  studioso 
molta  parte  dell’opera  d’un  dato  autore,  se  non 
per  profondi  ed  esaurienti  studi  critici,  i  quali 


l’opera  di  pressoché  tutti  i  maggiori  e  minori 
artisti,  doveva  necessariamente  far  sorgere  ed 
agevolare  l’idea  di  speciali  monografie  sui  singoli 
maestri  ed  anche  su  diverse  scuole  e  su  taluni 
periodi  d’arte:  ed  in  simile  intento  si  è,  infatti, 
manifestata  una  nobile  gara  tra  editori  cosi  esteri 
come  nazionali.  Non  è  a  dire  quanto  si  avvan¬ 
taggi  la  cognizione  precisa  dell’arte  col  mezzo  di 
siffatte  pubblicazioni  e  come  parecchi  degli  anti¬ 
chi  giudizi  vengano,  per  esse,  riveduti  e  corretti. 
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I  benjineriti  fratelli  Alinari,  i  noti  grandi  e- 
ditori  fiorentini,  i  cui  cataloghi  registrano  me¬ 
todicamente  quasi  ogni  lavoro  artistico,  segna¬ 
tamente  della  Toscana  e  dell’LJmbria,  da  qualche 
tempo  in  qua,  si  sono  accinti  a  pubblicare  al¬ 
cune  di  tali  monografie,  che  sono  veramente 


lustrato  da  oltre  190  eliotipie  e  zincotlpie  niti¬ 
dissimamente  stampate  dal  Barbera. 

11  signor  Marcel  Reymond,  che  non  si  nu¬ 
trica  troppo  di  pesante  erudizione,  si  rivolge 
col  suo  libro,  non  solo  al  ristretto  e  privilegiato 
numero  dei  dotti,  ma  indistintamente  a  tutti. 


Tondo  di  Andrea  Della  Robbia. 


preziose.  Dapprima  è  stato  il  Ccimposanto  di 
Pisa,  quindi,  la  Scultura  fiorentina  sino  al  se¬ 
colo  XI V  adesso  sono  I Della  Robbia  di  M. 
Reymond.  E  la  prima  volta  che  l’opera  dei  ce¬ 
lebri  maestri  fiorentini  ci  viene  presentata  in 
tanta  copia  e  con  tanta  ricchezza  di  documenti 
e  particolari,  in  uno  splendido  volume  in  4°  il- 

^  M.\rcbl  Rbxmon^d:  La  Sculpiure  Fiorentine  —  Les  prédé- 
cesseiires  de  L' Beale  Fiorentine  et  la  Sctdpture  Fiorentine  aie  XIV 
Siede,  Florence,  Alinari  Frères,  1897,  in  foglio. 


Egli  non  offre  molta  peregrinità  di  nuo\'e  in¬ 
dicazioni  e  documenti,  ma,  col  riunire  e  pub¬ 
blicare  cose  notissime  miste  ad  altre  affatto  i- 
gnote  sin  qui,  le  commenta  e  le  illustra  con 
fine  senso  d’arte  ed  acume  di  critica,  in  modo 
semplice  e  piano,  attalchè  la  nitida  riproduzione 
del  documenti  commentati  produce  un  vivo  ed 
alto  godimento  intellettuale. 

Tre,  com’c  noto,  furono  gli  scultori  e,  spe¬ 
cialmente,  ceramisti,  che  illustrarono  il  nome 
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da  questo  studio  completo  del  signor 
Reymond,  non  soltanto  rimangono 
quali  erano  già,  altissimi,  nella  gene¬ 
rale  coscienza,  ma  appaiono  anche 
più  grandi. 

Noi  fummo  tentati  di  spigolare 
attraverso  al  volume  le  notizie  meno 
note  e  le  meno  note  riproduzioni  per 
darle  anche  come  saggio  del  merito 
dell’opera,  ma  francamente  non  sa¬ 
pemmo  scegliere  fra  quella  ricca  messe 
d’arte  purissima  che,  dalla  cantoria  del 
Duomo  di  Firenze,  fra  le  prime  opere 
del  Luca,  fino  al  fregio  dell’Ospitale 
del  Ceppo  a  Pistoia,  una  delle  ultime 
di  Giovanni,  attraversa  tutto  il  più 
splendido  secolo  dell’arte  italiana. 

D’altra  parte  a  che  parlare  ancora 
incompletamente  di  meriti  di  artisti 
dei  quali  il  libro  annunziato  dà  splen¬ 
dida  e  in  modo  del  tutto  esauriente 
la  intiera  cognizione.^ 

I  nostri  lettori  si  procurino  il  libro, 
in  vendita  presso  la  libreria  Roberto 
Paggi  a  Firenze,  e  ci  saranno  grati  di 
queste  nostre  sommarie  indicazioni. 


Urbino  —  Porta  della  Chiesa  di  S.  Domenico,  con  bassorilievo  in  terra  cotta 
smaltata,  di  Luca  Della  Robbia.  —  Fot.  dell’lrg.  E.  B.  Odazio  diMilano. 


di  Della  Robbia,  Luca,  Andrea  e  Giovanni. 
Luca,  nato  nel  1400  e  morto  senza  figli  nel 
1482,  emerse  su  tutti,  rivaleggiando  degnamente 
col  Ghiberti  e  il  Donatello  suoi  maestri.  An¬ 
drea,  nipote  di  lui  ed  al  quale  egli  apprese  o- 
gni  segreto  dell’arte  sua,  nacque  nel  1435  e 
mori  nonagenario  nel  1525.  De’  molti  figliuoli 
di  questi,  uno,  Girolamo,  fu  architetto  e  passò 
quasi  tutta  la  sua  vita  in  Francia;  un  altro, 
detto  pur  Luca  dal  nome  del  prozio,  fu  scul¬ 
tore  ornatista;  solo  continuatore  del  padre,  Gio¬ 
vanni,  che  non  si  allontanò  mai  dalla  nativa 
Firenze  e  dalla  Toscana. 

Coi  Della  Robbia  e,  specialmente,  con  Luca, 
fu  l’arte  del  bassorilievo  che  prevalse  e  dominò 
■e  nella  quale  essi  acquistarono  fama  imperitura, 
segnatamente  con  le  stupende  loro  ceramiche. 

Ed  è  giustizia  il  dire  che  se,  dai  nuovi  e  spe¬ 
ciali  studi,  che  oggi  sono  resi  possibili  dalle 
raccolte  fotografiche,  alcuni  antichi  maestri  e- 
scono  alquanto  diminuiti;  i  Della  Robbia,  invece. 


F.  de  Roberto  —  Spashno  —  Milano, 
Casa  Editrice  Galli,  1897. 

Cosimo  Giorgieri-Contri  —  Sulle  tra¬ 
me  del  senti7nento  —  Milano,  Casa  Edi¬ 
trice  Galli,  189/. 

Luciano  Zòccoli  —  Roberta  —  Mi¬ 
lano,  Ditta  Editrice  Brigola  di  G.  Mar¬ 
co,  1897. 

Laura  Gropallo  —  /«  hora  mortls 
—  Milano,  Ditta  Editrice  Brigola  di  G. 
Marco,  1897. 

Matilde  Serao  —  L' infedele —  Milano, 
Ditta  Editrice  Brigola  di  G.  Marco,  1897, 
Fausto  Squillace  —  Zola  e  Nordau: 
Appunti  critici  ed  anticritici  sulla  teoria  della  dege¬ 
nerazione  nella  letteratura  —  Napoli,  Stab.  Tipo¬ 
grafico  A.  Tocco,  1897. 

Tullio  Ortolani  —  Canti  della  Bontà  :  Saggio  — 
Spoleto,  Freni.  Tip.  dellTImbria,  1897. 

Antonio  Puppo  —  Il  libro  dei  carmi — Firenze, 
R.  Paggi  editore,  1897. 

Amighetti  sac.  Alessio  —  La  Gola  del  Tinaszo 
presso  Povere-.  Geologia  e  Paesaggio  —  Dovere, 
Tip.  Editrice  L.  Filippi,  1897. 

G.  Lanzalone  —  Echi  Leopardiani:  Versi  —  Co- 
logna  Veneta,  Albano  Tacoli  editore,  1897. 

Monza  benefica  —  Numero  unico  a  favore  degli 
Asili  Infantili  e  dell’Ambulanza  Medico-Chirurgica 
gratuita  —  Monza,  Stab.  Tipo-Litografico  1.  Paleari, 
1896  —  L.  1,00. 

L’Istituto  Cartografico  Italiano  (Roma)  ha  pub¬ 
blicato  le  seguenti  carte  :  Pianta  di  Roma  -  Strade 
Ferrate  Italiane  -  Teatro  della  guerra  nel  Sudan  Egi¬ 
ziano  -  Teatro  della  guerra  Italo- Abissina  -  La  re- 
gioììe  compresa  tra  Plassaua- Adua-Cassala  -  Tavole 
grafiche  dei  compartimenti  di  Milano.,  Firenze,  Na¬ 
poli,  Torino  e  Venezia. 


ISTITUTO  ITALIANO  D'ARTI  GRAFICHE,  BERGAMO 


TESTA  PAOLO,  GERENTE  RESPONSABILE 


(ompagnìa  d’Assicurazionc 


M  MILANO 

contro  i  danni  deffl  Sncendi  -  sulla  'Dila  delf  Di 

E  PER  LE  RENDITE  VITALIZIE 

SOCIETÀ  ANONIMA  PER  AZIONI  ISTITUITA  NELL’ANNO  182e 


orno 


Sede  in  MILANO  Via  Lauro,  7 


Capitale  Sociale  Lire  lìSriOO.OOO  —  (Jax}itale  versato . Lire  U’iltMOit 

liiserve  d*  Utili  Lire  4.40ti.(»S**  —  Riserve  per  Rischi  in  corso  Lire  Ó.4SS.7IO 


È  IL  PIÙ  ANTICO  ISTITUTO  NAZIONALE  D’ASSICURAZIONE 


La  COMPAGNIA  DI  ASSICURAZIONE 
DI  MILANO  offre  ai  suoi  Assicurati: 

la  garanzia  morale  di  essere  Istituto  nazio¬ 
nale  e  di  avere  un  passato  di  70  anni  memo¬ 
rabile  per  lealtà,  rettitudine  e  correntezza; 

la  garanzia  materiale  del  capitale  sociale  e 
di  forti  riserve  accumulate; 

la  piena  sicurezza  con  patti  liberali  e  leal¬ 
mente  osservati. 

RAMO  INCENDI 

La  Compagnia  assicura  a  miti  taritle  di  premi 
i  mobili  e  gli  immobili  contro  i  danni  del  fuoco, 
del  fulmine  e  dello  scoppio  di  caldaie  a  va¬ 
pore  e  del  gas. 

Assicurazioni  in  corso  L.  1.995.100.354 
Indennizzi  pagati  .  .  »  43.737.231 

RAMO  VITA 

Nel  1891  la  Compagnia  ha  riformato  intera¬ 
mente  i  suoi  sistemi  ed  ha  adottato  condizioni 
di  polizza  le  più  liberali  e  vantaggiose  per  gli 
Assicurati,  senza  aggravare  le  tariffe  dei  premi. 

Garanzia  gratuita  per  rischi  di  guerra,  di 
servizio  in  marina,  di  viaggi,  in  duello.  Re¬ 
stituzione  di  premi  e  interessi  nel  caso  di  sui¬ 
cidio  volontario. 


RISPARMIO  E  ASSICURAZIONE 

lOU  lire  collocate  annualmente  alla  Cassa  di 
risparmio  all’interesse  composto  di  3  '/2  Vo  (R 
Casse  postali  assegnano  soltanto  3  ’/.i  '^/^)  diven¬ 
tano  : 

555  lire  dopo  5  anni  2927  lire  dopo  20  anni 

1214  »  10  »  4031  »  25  » 

1997  »  15  »  I  5342  »  30  >> 

100  lire  pagate  annualmente  alla  Compagnia 
di  assicurazione  di  Milano  per  una  assicura¬ 
zione  sulla  vita  garantiscono  un  capitale  di: 

5270  a  persona  di  25  anni  3400  a  persona  di  40  anni 

4600  "  30  »  2800  »  45  t. 

4000  »  35  »  2200  »  50  » 

Il  capitale  cosi  assicurato  non  ha  bisogno  del 
tempo  per  essere  formato;  basta  il  pagamento 
delle  prime  100  lire  perchè  in  caso  di  morte, 
esso  sia  immediatamente  devoluto  agli  eredi. 

L’uomo  previdente  non  deve  fare  assegna¬ 
mento  sul  tempo,  egli  devm  premunirsi  contro 
il  rischio  di  non  arrivare  in  tempo  a  conipiere 
la  sua  opera  di  risparmio.  La  migliore  forma 
di  risparmio  è  perciò  l’assicurazione;  e  la  mi¬ 
gliore  Cassa  è  il  più  antico  Istituto  italiano  di 
assicurazione  contro  i  danni  degli  Incendi  c  sulla 
Vita  (  Milano,  via  Lauro,  N.  7  ). 


La  COUPAGNJA  ha  Agenti  procuratori  in  tutte  le  principali  Città  del  Regno  td  a  'J'rieste, 
Trento  e  Ltigano. 


_ 
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l^' Acqua  Chiniua-JDliyoiie,  pel  grande  favore  che  incontra  presso  i  consumatori  di  buona 
ed  igienica  profumeria,  ha  ottenuta  un’immensa  diffusione  che  va  continuamente  aumentando; 
torna  quindi  naturale  che  alcuni  ingordi  speculatori  si  sono  adoperati  di  imitarne  i  caratteri 
esterni,  allo  scopo  di  spacciare  le  loro  manipolazioni,  valendosi  di  quella  fama  che  la  Chinina- 
Allgone  si  è  meritamente  acquistata.  Quindi  per  non  essere  tratti  in  inganno,  non  potremmo 
abbastanza  raccomandare  alla  nostra  clientela,  di  non  acquistare  mai  quest’acqua  a  peso,  ma  solo 
in  fiale  originali,  ponendo  grande  attenzione  all’Etichetta  che  distingue  la  nostra  Specialità,  la 
quale  porta  il  nome  e  l’indirizzo  della  nostra  Ditta  A.  MIGONE  e  C.,  Via  Torino,  iz,  Milano,  e  la 
marca  depositata  (tre  teste)  qui  sottosegnata.  E  siccome  accade  a  volte  che  taluni  stabiliscono 
confronti  di  prezzo  fra  la  nostra  Acqua  Chiìliiia  con  qualche  altra  imitante  la  nostra,  crediamo 
opportuno  ricordare,  che  ■  questa  nostra  preparazione,  frutto  dello  studio  e  della  pratica  di  moltis¬ 
simi  anni,  elaborata  con  metodi  speciali,  e  colle  sostanze  le  pili  pure  e  le  più  scelte,  senza  alcuna 
considerazione  di  spesa,  non  debba  punto  paragonarsi  alle  imitazioni  che,  anche  quando  non  sono 
nocive,  certo  non  arrecano  alcun  giovamento,  i  preparatori  delle  quali, 
più  che  a  tutt’ altro,  intendono  a  conseguire  la  somiglianza  dei  nomi, 
l’apparenza  esteriore  e  l’economia  del  costo,  per  poterle  spacciare  a 
buon  mercato. 

ANGELO  MIGONE  e  C.,  Erofmnieri 

MILANO,  Via  Torino,  12.  IWarcrspTrial'rdepositata. 


KOSMEODONT 

PREPARATO  DENTIFRICIO  DI 

ANOELO  MIGONE  & 

MILANO  —  Via  Torino,  l‘J  —  MILANO 
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Il  K0{Si:3n00c3.0Jr».i:»i^J[i.g;0ini©  preparato  come 
Elixir,  come  Pasta  e  come  Polvere,  è  composto  di  sostanze  le 
più  pure,  con  speciali  metodi,  senza  restrizione  di  spesa.  Tali 
preparazioni  di  suprema  delicatezza,,  possiamo  dunque  raccoman¬ 
dare  come  le  migliori  e  preferibili  per  la  conservazione  dei  denti 
e  della  bocca.  —  Il  li o «S txa. e o cS 0 1:1  gioirle  pulisce  i  denti  senza  alterarne  lo 

smalto,  previene  il  tartaro  e  le  carie,  guarisce  radicalmente  le  afte;  combatte  gli  effetti  prodotti 
da  cachessie  che  si  radicano  nelle  cavità  della  bocca;  toglie  gli  odori  sgradevoli  causati  dagli 
alimenti,  dai  denti  guast'  o  dall’uso  del  fumare. 

Quindi  per  avere  i  denti  bianchi,  disinfettare  la  bocca,  togliere  il  tartaro,  arrestare  ed  evitare  le  carie,  conservare 
l’alito  puro  e  per  dare  alla  bocca  un  soave  profumo,  adoperate  con  sicuresxa  U  KOSMEODONT-MIGONE. 

L.  23  l’ Elixir  —  L.  1  la  Polvere  —  L.  la  Pasta.  —  Per  spedizioni  a  mezzo  posta  raccomandata 

Cent.  *Io  in  più  per  ogni  articolo,’ 

ÀlTÌllllìW 

E  un  pre]iar.ato  sjieciale  indioito 
per  lidonare  alla  barba  ed  ai  ca¬ 
pelli  bianchi  ed  indeboliti,  colore, 
bellezza  e  vitalità  della  prima  gio¬ 
vinezza.  Questa  impareggiabile  com¬ 
posizione  pei  capelli  non  è  una 
tintura,  ma  un'acijua  di  soave  pro¬ 
fumo  che  non  macchia  la  bianche¬ 
ria  nè  la  pelle  •  e  che  si  adopera 
colla  massima  facilità- e  speditezza. 

Essa  agisce  sul  bulbo  dei  capelli  e 
della  barba  fornendone  il  nutrimento  necessàrio  e  cioè 
ridonando  loro  il  colore  primitivo,  favorendone  lo  svi¬ 
luppo  e  rendendoli  flessibili,  morbidi  ed  arrestandone 
la  caduta.  Inoltre  pulisce  prontamente  la  cotenna,  fa 
sparire  la  forfora.  —  Una  sola  Bottiglia  basta  per 
consegttire  un  effetto  sorprendente. 

Costa  L.  la  hottiglia. 

Aggiungere  Cent.  HO  per  la  spedizione  per  pacco 
postale.  —  Si  spediscono  2  Bottiglie  per  L.  S  e  3  Bot¬ 
tiglie  per  L.  Il  franche  di  porto. 
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IVliiAr/o 
Via  Torino  fi.l2 

Il  Batolo  d’Annoi*©  preparato  da 
A.  Migone  e  C.  di  Milano,  è  un’essenza  d’odore 
per  fazzoletto  che  ha  ’un  profumo  delicato,  soave 
e  persistente. 

TJltiuia  novità.  Oltre  1’  Essenza  pel  fazzo¬ 
letto  la  Ditta  Migone  fabbrica  il  Sapone  e  la 
Cipria  Bacio  d’Amore. 

Costa,  modello  bijoir,  L.  0.50,  modello  grande  L.  3. 


I  suddetti  articoli  si  vendono  fresso  tutti  i  frincif  ali  Profumieri,  Farmacisti  e  Droghieri 

Deposito  generale  A.»  IMIGfOdVB  &  Yia  Torino,  18  -  MILANO. 
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